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Wörterbuch 



ZU den Gedichten 



des 



P. Vergilius Maro. 



Mit besonderer Berücksichtigung des dichterischen Sprachgebrauchs 
und der für die Erklärung schwierigen Stellen. 



Von 

weil. Prof. Dr. G. A. Koch 

in Leipzig. — » 



Sechste vielfach verbesserte Auflage. 



Yon 
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Druck TOB Bir ft Hermann in Leipsig. 



Seinen jlLngeren Frennden 



Dr. EDM. H auler 

in Wien 



Dr. GUST. LANDGRAF 

in Schweinfurt 

Dr. KARL SITTL 

in München 

Dr PH. THIELMANN 

in Speier 



vom Herausgeber 



zugeeignet. 



Aus dem Vorwort zur fünften Auflage. 



!^.iich in dieser neuen Bearbeitung habe ich wie bereits in der 
Torhergehenden vom Jahre 1870 aujjser den notwendigen Berichtigungen 
eine vielfache Ergänzung oder völlige Umgestaltung im einzelnen vor- 
genommen, ohne daijs ich mich von der frühern Anlage des Granzen im 
wesentlichen abzuweichen veranlaüst fand. Um zunächst nach den jetzigen 
Ergebnissen der besten Handschriften eine feste Orundlage für den ge- 
samten Sprachschatz der Vergilschen Gedichte zu gewinnen, sind auch 
diesmal die kleinere Ausgabe von PWagner (3. Aufl. Xrpz. 1861), die 
Textausgabe vonMHaupt (Lpz. 1861) und die von ORibbeck (Lpz. 1874) 
als maüsgebend betrachtet und die wichtigsten gegenseitigen Abweichungen 
derselben bei der Aufnahme und Erklärung der einzelnen Wörter sorg- 
fältig berüdKsidrtigt worden, da die Texte der übrigen gangbaren Schul- 
«Bsgaben ja meist auf jene Bezensionen zurückgehen, so dafs der Schüler 
beim Gebrauch der einen oder andern dkser Ausgaben nicht leicht 
ratlos bleiben wird. 

Bei der Erklärung selbst habe ich mich oft 4er erläuternden Um- 
edireibung bedient, um so den strebsamen, wenn auch nicht immer 
besübegabten Schüler, besonders auch bei der Privatlektüre, zum rechten 
Verständnis hinzuleiten, ohne denselben der Mühe des weitern eigenen. 
Nadidenkens über Gedanke und Zusammenhang der betreffenden Stelle 
zu überheben, nicht selten auch die Übersetzung von JHVoDs hinzu- 
gefügt, welche wie die des Homer in der deutschen Litteratur stets 
einen ehrenvollen Platz behaupten wird. Mannigfache Schwierigkeiten 
bot in dem realen Teile, besonders für die Georgioa, die Feststellung 
mehrerer Pflanzen- und Tiemamen. Obgleich auch hierin Yofs für seine 
Zeit das Beste geleistet hatte, so vermochten doch erst spätere Forscher, 
wie Fraas, Dierbach u. a., die rechte Aufklärung zu geben. Ähnlich 
verhält es sich mit vielen häuslichen und landwirtschaftlichen Geräten 
und Maschinen, da diese im Verlaufe der Zeit gewiis mancherlei Ver- 
änderungen ausgesetzt waren, weshalb die Alten in der Beschreibung 
häufig sich widersprechen und ebenso wenig die Darstellungen auf An- 
tiken ein deutliches Bild uns zu geben vermögen. 

Ein reichhaltiges und zum Teil sehr wertvolles Material lieferten 
mir für Benutzung zu meinem Zwecke, vorzugsweise für die sprachliche 
Seite der Erklärung, auJjser den Kommentaren der früheren und neueren 
Gelehrten, die in Programmen und sonstigen Monographieen oder in 



VI Vorrede. 

Zeitschriften zahlreich zerstreuten hierher gehörigen Bemerkungen. 
Manches habe ich herübergenommen aus meiner Bearbeitung der klei- 
neren Ausgabe PWagners mit deutschen Erläuterungen, die ich 1845 
auf ausdrücklichen Wunsch meines hochgeehrten, teuren Freundes über- 
nahm, dem es vergönnt war, bis in sein hohes Oreisenalter mit fast 
ungeschwächter Kraft über ein halbes Jahrhundert die besten MuDse- 
stunden seines Lebens seinem Lieblingsdichter Vergil zu widmen. 

Leipzig, am 6. September 1875. 

O. A. Koch. 



Vorrede zur sechsten Auflage. 



Die in dieser Auflage von mir vorgenommenen Veränderungen, 
resp. Verbesserungen, sind folgende: 

1) Die neue deutsche und lateinische Orthographie ist eingeführt 
worden. 

2} Viele falsche Citate sind nachgeschlagen und verbessert worden. 

3) Mehrere Artikel sind als falsche Lesarten, welche nicht mehr 
in den neuesten Ausgaben von Haupt (Leipz. 1873), von Kappes (Leipz. 
1882), von Bibbeck (Textausgabe, Leipz. 1878) und von Schaper (Berlin 
1880 — 1882) stehen, entfernt worden (z. B. circumplector, convehor, 
crebro, destringo, excelsus, funerus). 

4) Vielfache Verbesserungen der Erklärungen sind unter Zuziehung 
der Ausgaben von Wagner-Eoch, von Ladewig-Schaper und von Kappes, 
der Beiträge von Evi&ala und der Übersetzung von Hertzberg vor- 
genommen worden, wobei ich auch eine Bezension des Schulwörterbuchs 
zur Änöide. von Koch von E. Glaser (in der PhiloL Bundschau 11. Jahrg. 
No. 32. Sp. 1010 ff.) benutzt habe. 

5) Alle Anführungen gelehrter Werke sind als überflüssiger Ballast 
über Bord geworfen worden; ebenso die Citate aus den Grammatiken. 

Möge das Buch in seiner neuen Gestalt sich auch neue Freunde 
erwerben. 

Gotha, den 9. August 1885. 

K E. Georges. 
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Yerzeichnis der nicht von selbst yerständlichen Abkflrznngen. 



A. bedeutet Anfang. 

a. — an, am. 
k, — Alieis. 
▲1)1. - AblatiT. 
abs. — absolut. 

▲bstr. , abstr. — Abstractvm, 

abstrakt. 
Ääj. — Adjektivum. 
Adv. — AdYerbinm. 
Aklr. — Akkusatiy. 
Akt., akt. — Aktivum, akti- 

yisch. 
üei — alicui. 
alejs — alicujus. 
alqd — aliquid, 
alqm — aliquem. 
altert. — altertümlich. 
Auf. — Anfang. 
Anom. — Anomalen. 
App. oder Appos. — Apposition, 
arch. — archaisch. 
Ausdr. — Ausdruck, 
ausgel. — ausgelassen. 

B. — Bueolica (Eclogae). 

b. — bei. 

Bank. — Baukunst. 

Bed. — Bedeutung. 

Begr. — Begriff. 

Bein. — Beiname. 

Beiw. — Beiwort. 

bek. — bekannt. 

ber. — berfihmt. 

bes. — besonders. 

Bosch. — Beschreibung. 

Best., best. — Bestimmung, be- 

stimmt. 
Bew. — Bewohner. 
Bez. — Beziehung, Bezeichnung, 
bez. — bezug. 
bisw. — bisweilen, 
bl. - blofs. 

c. — ■ cum (Präposition), 
cod. — codex. 

d. — der, die, das. 
d. i. — das ist. 



dah. — daher. 

das. — daselbst. 

dass. — dasselbe. 

dcht. — dichterisch. 

Dem, od. Demln. — Deminu- 
tiTum. 

Desid. — Desideratiyum. 

dgl. — dergleichen. 

E. — Ende. 

eig. — eigentlich. 

einf. — einfach. 

Einw. — Einwohner. 

Ends. — Endsilbe. 

ep. — episch. 

erg. — ergänze. 

Erg. — Ergänzung. 

Erkl. — Erklärung od. Erklärer. 

etc. — et cetera. 

etw. — etwas. 

euphem. — euphemistisch. 

/. — Femininum. 

flg. od. flgg. — folgende. 

Frequ. — Frequentativum. 

G. — Qeorgica. 

Geb. — Gebirge. 

gebr. — gebraucht, gebräuchlich. 

Gegs. — Gegensatz. 

Gen. — Genetiy. 

gew. — gewöhnlich. 

Gleichn. — Gleichnis. 

Haupts. — Hauptsatz. 

Hdschr. — Handschrift des 
Vergil. 

Imp. od. Imper. — Imperativ. 

luch. — Inchoativum. 

Ind. od. Indik. — Indikativ. 

Indecl. — Indeclinabile. 

Inf. - Infinitiv. 

Ins. — Insel. 

Interj. — Inteijektion. 

intr. od. intrang. — intransitiv. 

iron. — ironisch. 

j. — jetzt. 

jmd. — jemand; jmdm. — je- 
mandem; jmds. — jemands. 



Komp. — Komparativ. 

Koig*. — Konjunktiv. 

Koqjkt. — Konjunktion. 

Landsch. — Landschaft. 

Leb., leb. — Lebende, lebend. 

Lebl., lebl. — Leblose, leblos. 

m. — Maskulinum. 

m. — mit. 

Meerb. — Meerbusen. 

militär. — militärisch. 

met., meton. — metonymisch. 

myth. — mythisch. 

N. — Name. 

n. — Neutrum. 

nachdr. — nachdrücklich. 

Nachf. — Nachfolger. 

nachgest. — nachgestellt. 

nachh. — nachher. 

Nachk. — Nachkomme. 

Nachs. — Nachsatz. 

Nebenbegr. — Nebenbegriff. 

Nebenf., Nebf. — Nebenform. 

Neg. ^ Negation. 

negat. — negativ. 

Nom. — Nominativ. 

Num. — Numerus. 

Ö. od. Oft. — öfter. 

Obj. — Objekt. 

obj. — objektiv. 

od. — oder. 

Part. od. Partie. — Participium. 

Pass., pass. — Passivum,passiv. 

pers. — persönlich. 

Fosit., posit. — Positiv, positiv. 

Fräd., präd. — Prädikat« prädi- 
katisch. 

prägn. — prägnant. 

Präp. — Präposition. 

Pias. — Präsens. 

Prät. — Präteritum. 

prol. — proleptisch. 

Fron. — Fronomen. 

Befl., refl. — Beflexivum, reflexiv. 

Belat., rel. ^ Belativum, re- 
lativ. 



VIII 



Abkürzungen. 



8. — siehe. 

8. d. — siehe dieses (Wort). 

Sbst., sbst. — SnbstantiTiim, 
substantivisch. 

seit. — selten. 

Sing. — Singular. 

BOT. — soviel. 

St. — Stamm (bei Angabe der 
Etymologie). 

st. — statt. 

Sabj., snbj. — Subjekt, subjek- 
tiv. 

Subst., subst — Substantivum, 
substantivisch. 

Sup. — Supinum. 

Snp., gewöhnl. Snperl. — Super- 
lativ. 

eynk. — synkopiert. 

trans. — transitiv. 

u. — und. 



bbers. — übersetzen. 
Übh. — überhaupt. 
Umschr. — Umschreibung, 
unbek. — unbekannt, 
ungebr. — ungebräuchlich, 
ungew. — ungewöhnlich, 
unpers. — unpersönlich, 
usw. — und so weiter. 
V. — von, vom. 
Var. — Variante. 
Verb, od. Verbdg. — Verbin- 
dung, 
verb. — verbunden, 
vergl. — vorgleiche, 
verk, — verkürzt. 
Verl. — verlängert, 
versch. — verschieden. 
Versf. — Versfnfs. 
verst. — verstehe, -en. 
verw. — verwandt. 



vgl. — vergleiche, 

Vok. - Vokativ. 

Vorgeb. — Vorgebirge. 

vorhg. od. vorherg. — vorher- 
gehend. 

Vom. — Vorname. 

vorz. — vorzüglich. 

W. — Wurzel. 

wiederht — wiederholt. 

Würz. — Wurael (bei der An- 
gabe der Etymologie). 

z. " zu, zum. 

Zeitbest. — Zeitbestimmung. 

Zeitw. — Zeitwort. 

Zus. — Znsatz. 

zusgez. — zusammengezogen. 

Zushg. — Zusammenhang. 

zuw. — zuweilen. 

zw. — zweifelhaft. 

Zwischens. — Zwischensatz. 



Bei den Wörtern der 4. Deklination auf *n8\ welche nur im Abi. Sing, vorkommen, ist 
blofs der AbL *u' angegeben. 

fiel den regelmäfsigen Verben der 1. Konjugation ist blofs das Praesens und der Infinitiv des 
Praesens angegeben. 

* bezeichnet, dafs das Wort in einem unechten Verse steht. 



Druckfehler. 
S. 412 unter ta^nttls schreibe 'dreisUb. gleichs.' 



A. 



1. ft, }kh [ersferes nie vor Vokal. u.h; 
*ab' vor Vokal, u. Konson., bei Verg. vor 
i,l, r, 8 n,t, und nur bei Angabe des 
Ortes oder der Abstammung], Präp. m. 
Abi., Y n , zur Bezeichn. des Ausgehens 
von einem Punkte, oaid, u. zwar: 1) in 
örü. Bezieh., a) von, von . . . her, von 
. . . weg, bes. bei Zeitw. der Bewe^g, 
wie reicio, dnco, B 3, 96. 8, 68. proficiscor, 
Ä 7, 209 u. 255; vgl. Ä 1, 372. 3, 315. 5, 
84. 10,28. revellere telum ab alta radice, 
d. i. aus dem Innern, aus der Tiefe der 
W., J[ 12, 787; aber: ab radice, 'samt od. 
mit der Wurzel', ff 1, 20 u. 319. ellipt., 
unda ab alte (prolabens), die vom hohen 
Meere herkommende, andringende Wo- 
ge, ui 1, 160. dcht St. des gew. 'ex', vo- 
cem traho a pectore, tief aus der Brust, 
Ä 1, 371. h) bei Angabe des Punktes, von 
welchem ans etw. geschieht od. kommt, 
von, a) von . . . her, urgere ab alto, G 
1, 443. conchimare ab agmine, Ä 9, 375. 
a portu, vom Hafen aus, J! 7, 132. a ter- 
go, im Rücken, von hinten, ii 1, 186. G 
1, 174 n. 367. verkürzt, respicit angues 
a tergo, sieht hinter sich,2! 8, 697. ß) 
von . . . herab, suspendere columbam 
a malo, Ä 5, 489. pendeo ab, J! 5, 511. 
prospicere alqd summa ab unda, von der 
Höhe der Brandung, J[ 6, 357. roit alto 
a culmine Troia, J[ 2, 290. stemit a culmi- 
ne Troiam, J[2,603. aethere ab alto, JL4, 
574. 7, 25. ab arce, J[ 8, 1. ab astris, J[5, 
838. ab alto caelo, Ä 5, 542. 7, 141. gur- 

f'te ab alto, Ä 6, 310. /) zur Angabe der 
ntfemung, von, procul a patria, B 10, 
46. c) vom Abstand in der Ordnung und 
im Bange, von, nach, alter ab undeci- 
mo annus,^ 8, 39. alter ab illo, B 5, 49. 
2) von der Zeit, zur Bezeichn. des An- 
fangspunktes, von ... an, seit, inde a 
tenens, von zarter Kindheit an, (7 3, 74. 
prinüs a mensibus anni,(7 1, 64. ^rimis 
ab annis, gleich im Beginn des Krieges, 
J[2,87. a Chao, seit der Schöpfung, ff 
4, 347. Bes. unmittelbar von od. nach 
etw., recens a volnere, Ä 6, 450. 3) in an- 

Wörterbnch zu Vergil. 6. Aafl. 



deren Verhältnissen, wobei stets ein Aus- 

f eben gedacht wird, a)zar Bezeichn. des 
Trhebers einer Wirkung, von, durch, 
gew. bei Pass. u. Intrans., vinci ab Ae- 
nea u. dgl.,^ 7, 310 u. ö. b) prägn. u. 
verkürzt zur Angabe des Ursprungs od. 
der Abstammung, ab Ascanio, vom Ask. 
her, ui 8, 629; v^. Ä 5, 117. 7, 281. ff 3, 
473. 8, 51. onmes a Belo, Belus u. alle 
dessen Nachkommen, ff 1, 730. ab Arc&* 
dio sanguine,ff 5, 299. genus alto a san- 
gnineTeucri,ff 5, 45. 6, 500. ab oris l^r- 
rhenis(v. Mezentius), ff 7,647. quorum a 
stirpe nepotes,ff7,99; vd. ff 1,19 u. 235. 
Bes. zur Angabe des physischen Aus- 

nins Ton einem Punkte, meist vom 
, von wo jemand herkommt od. etw. 
hergenommen wird (oft zur ümschr. des 
Gen. od. eines Aäj,), dulces ab fontibus 
undae,ff 2,243. nostris ab ovilibus agnus, 
B 1, 8. ab origine reges, 'Herrscher der 
Urzeit', Ä 7, 181. victor ab Aurorae po- 
pulis, eiff. der als Sieger von den Völ- 
kern des Morgenlandes kam, d.i. als Sie- 
ger über die Völker usw., JL 8, 686. pa- 
stor ab Amphryso,ff 3, 2. Auch bei et^- 
molog. Ableitung eines Wortes, dixit 
Chaoniam a Chaone Tr., J! 3, 335, Thy- 
brim aThybri, J[ 8, 332. c) zur Bezeichn. 
des AnfEings einer Handlung, von, a pri- 
ma origine,Ä 1, 753; \ghB 8, 11. d) hei 
den Zeitw. u. Adj. des Befreiens, Sdiüt- 
zens, Sichems usw., von, gegen, vor, 
defendo a frigore myrtos,jB 7, 6. servo 
apeste,J[5,699. reducoamorte socios, 
Ä 4, 375. e) bei Zeitw. des Femhaltens, 
Hinderns usw., von, sustineo a iugulo 
dextram,jL 11, 750. prohibeo ignem a na- 
vibus, J[ 1, 525. tempere a lacrimis, ent- 
halte mich der Thränen,J[2, 8. /*) von 
Seiten, in bezug auf, in folge (zur 
nähern Bestimmung eines Ad|j.), fessus 
ab undis, ff 4, 403. inmotus ab accessu 
ventorum, 'gegen', 'vor*, J! 3, 570. g) zur 
Bezeichn. des MaTsstabes, nach dem man 
etwas mifst od. beurteilt, nach, specto 
alqd ab annis, J[ 9, 235. crimine ab uno 

1 
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disce omnes, lerne erkennen aus des ^i- 
nen Verbrechen alle (Danaer), J[ 2, 65. 

2. fty Interj., s. <ah'. 

Äb&rifl, is, Akk. *im\ m., ein Rutuler 
im Heere des Tarnus, von EuryiJus er- 
legt, i! 9, 844. 

Äbfts, antis, w. ^Äß€tq\ 1) ein griech. 
Held, dessen SchiM Äneaa^ nachdem er 
ihn bei Troja getötet, auf Aktium am 
Eingange des Apoilotempels zum Dank 
fürglflckliche Bettongals Weihgeschenk 
aufhing, J: 3, 286. 2) ein Troer, Gefährte 
des Aneas, J: 1,121. 3) ein Etrusker, der 
dem Aneas aus Populonia u. von der 
Insel Ilva eine Abteilung von Schiffen 
zuführte, j; 10, 170 u. 427. 

ab-do, didi, dltum, gre, eig. gebe hin- 
weg, dah. a) entferne, verberge ent- 
fernend, me in montes, ziehe mich zu- 
rück, J[ 11, 810. h) verberge, ver- 
stecke, me,Ä 2, 574. Caput alte, 6r 3, 
422. mit Abi. instr., speluncis, 'schUefse 
&Xi\Ä 1, 60. natam montibus,J[7, 387. 
domo, verwende ihn fdr den h&usÜchen 
Dienst, (? 3, 96. dcht. m. Dat., lateri en- 
sem, stofse das Schwert tief in die Seite, 
Ä 2, 553. Dav. abditus,a, um, 'verbor- 
gen', J: 9, 579. 

ab-dfioo, duxi, ductum, Sre, 1) führe 
von einem Orte weg, entführe, alqm, 
Ä 7, 362. G 1, 507. ab alqo,l? 2, 43. mit 
bl. Abi., gremiis, Ä 10, 79. dcht. m. Akk., 
quascumque alqm terras, in irgend ein 
L., Jl3,601. 2)übtr., ziehe zurück, 
capita ab ictu (vor dem Schlage), Ä 5, 428. 

XhentL,^e,f.CAß6XXa\ Stadtin Kam- 
panien, j. 'Abella vecchia', reichanObst, 
bes. an Granaten, malifera,^' 7, 740. 

&b»£o, li, itum, Ire, gehe weg oder 
fort, ziehe ab, a) v. Pers., mit Abi., 
montibus, B 7, 56. unde abii? J! 10, 670. 
abs., J!l,196. 3,452. fug&,entfliehe schnell, 
enteile, J! 4, 281. si abis periturus, wenn 
du in den Tod gehst, Ä 2, 675. oft mit 
Subst. u. Adj., oellis victor abit, Ä 10, 
869 ; vgl. G. 3, 225. J[ 5, 162, 166 u. 318. 
übtr., nemo non donatus abibit, soll un- 
beschenkt hinweggehen, J[ 5, 305 u.ähnl. 
V. 814. nee tu carminibus nostris indi- 
ctus abibis, auch du sollst nicht von uns 
unbesungen bleiben, Ä 7, 733. h) v. Lebl., 
wohin gehen, sub altum pectus, tief 
eindringen in die Brust, vom Speere, Ä 
9,700. 

abicio (abüclo), ieci, iectum, 3re (ab 
u. iacio), werfe zu Boden, strecke 
hin, alqm, J! 10, 736. 

&bi6fi, etis, f, (oft zweisilb. durch Sy- 
nizesis gleichs. 'abjes', J[ 2, 16. 8, 599. 9, 
674u.ö.),a) Tanne, i:8,599u.ö. imBil- 
de, vom hohen Wuchs des Menschen, J[ 



abrampo 

9, 674. h) meton., das aus Tannenholz Be- 
reitete, a) 'Schiff', (7. 2, 68. uncta,Ä8, 
91; vgLÜ 6, 663. ß) 'Speer', Jl 11, 667. 

übig^o, 6gi, actum, Sre (ab u. ago), 
treibe (weg), alqm ad litu8,i! 11,261. 
V. Blitz, alam ad umbras, 'schleudern' 
(näml. von der Erde weg), J! 4, 25 Bihb. 
dcht., nox abacta, die nach erreiditer 
Höhe am Pole wieder vom Himmel wei- 
chen mufs (zur Bezeichn. des Morgens), 
Ä 8, 407. 

abiicXo, s. abicio. 

übltttfl, üs, m. (abeo), das 'Wegjgehen', 
meton., der Ausgang (als Oti\Ä 9,380. 

ab-inn^ciunxi, iunctum, ere, span- 
ne ab (vom Wagen), iuvencum,G^ 3, 518. 

ab-ifiro, äre, schwöre ab, dcht., ra- 
pinas, leugne mit Schwüren, J[8,263. 

ab-lfto, lüi, latum, 3re, wasche ab, 
reinige durch Waschen, volnera,J[4, 
684. caedem (Blut), J[ 9, 818. se flumine 
vivo, sich reinigen mit od. in fliefsendem 
Wasser,J[2,720. 

ab-n^g^o, äre, schlage ab, ver- 
weigere, weise ab, versage, coniu- 
gium ald, J[ 7, 424. eine Bitte, Ä 2 , 654. 
m. Inf., 'weigere mich', 'will nicht', Ä 2, 
637. 6^8,456. abs.,J[ 2, 654. 

ab-nilo, ntti, Sre, eig. lehne durch 
Winken ab, übh. verneine, schlage 
ab (wie dnovBvw), mit Neg., nee abnuit 
omen, weist nicht zurück, Z 5, 531. mit 
(Akk.u.)Inf.,^10,8. 

&bttl^, levi, lYtum, ere, 1) vernich- 
te, zerstöre, vertilge, monumenta, 
J[ 4,497. viscera undis,&8, 560. 2)übtr., 
tilge»dedecusarmis,J[ll,789.Sychaeum, 
bringe den S. in Vergessenheit, J[ 1,720. 

&b51e8co, Sre (Inch. v. aboleo), ver- 
geh e , übtr.,e r 1 ö s c h e(v.Dank),^ 7,232. 

abriplo, ripüi, reptum, Sre (ab u. ra- 
pio), raffe od. reifse weg od. fort, 
naves (vom stürmischen Meer), J[ 1, 108. 
corpus, entreifse mit Gewalt (näml. sei- 
nen Genossen), Jl 4, 600. 

ab-rumpo, rüpi, ruptum, ere, 1) eig.: 
a) reifse ab, vmcula ripis, vom Ufer, 
JL9,118. &) zer reifse, dah. dcht. 'tren- 
ne', 'zerteile' mit Gewalt, ingeminant ab- 
ruptis nubibus ignes, Blitz wiederholt 
sidi auf Blitz aus zerrissenen Wolken, 
Ä 8, 199. Dah. 'abrumpi', plötzlich los- 
brechen, sich erheben, abruptis pro- 
cellis,G 3, 259. abrupto sidere, nach los- 
gerissener, berstender Wetterwolke, d. i. 
wenn ein heftiges Unwetter losbricht, J[ 
12,451. 2) übtr., a) verletze, fas,frev- 
le am Rechte, J[ 8, 55. h) breche etw. 
(vor der Zeit od. gewaltsam) ab, sermo- 
nem,J!4,888. dcht, 'reifse mich los' von 
etw., vitam , ende, Ä 8, 579 u. 9, 497. lu 
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cem,J[4,631. somnos, 'verscheuche', G^ 
3, 530. 

Abr uptum, i, n. (abnimpo), j ä h e T i e- 
fe, Schlacht, Abgrund, J! 3, 422. 12, 
€87. 

Absoe00il8» üs, m. (abscedo), Weg- 
gang, Abzug, Butulüm abscessu, bei 
und nach dem Abzug der B., J[ 10, 445. 

Absoido» cidi, cisum, ere (ab u. cae- 
do), schneide od. haue ab, capita, J[ 
12,611. 

Ab-soiiido, seid], Bcis8um,gre, reifse 
ab od. los, trenne gewaltsam, latus 
Hesperinm Siculo (latere),J!3,418. mit 
der Band u. dgl., plantas teuere de cor- 
pore, Cr 2,23. umeris vestem, herab tou 
den Seh. (als Zeichen der Verzweiflung), 
Ä 6, 685. dcht mit griech. Eonstr., ab- 
sdssa comas, die Locken sich ausraufend, 
Ä 4, 590. 

ab8-ooBdo,didi u.di, dItum,Sre,Yer- 
berge9Terstecke,alqdfoYeis(zurAuf- 
bewahrang),G^ 3, 558. fugam forte, yer- 
heimliche durch Verstellung, Ä 4, 337. 
dcht., arces, lasse gleichs. verschwinden, 
d.i.Terliere ausdenAugen(dieSpitzen der 
Berge entziehen sich dem Auge bei zu- 
nehmender Entfernung), J[ 3, 291. Pass. 
von untergehenden Gestirnen, 'sich ver- 
bergen', 6^1,221. 

Ab-sisto, stlti, ere, stelle mich weg, 
a) entferne mich, gehe weg, m. Abi., 
luco,J[ 6,259. limine, Ä 7, 610. dcht. vom 
Funken, ab ore, entsprOhen, Ä 12, 102. 
h) übtr., stehe od. lasse ab, Ä 9, 355. 
mit Ab)., ferro (vom Kriege), J[ 11, 307. 
abs., absiste, 'stehe ab (von deinem Vor- 
haben)', J[ 8, 39. m. Inf., «unterlasse', 'hö- 
re auf , Jl 6,399 u.8, 403. 11,408. 12,676. 

mhMMof tlntti, tentum, ere (abs n. 
teneoX halte ab,beiVerg.nur m.reflex. 
Bed., enthalte mich emer Sache, m. 
Ab)., tactu, JL 7, 618. abs., non abstinuit, 
hielt sich länger nicht mehr, J! 2, 534. 

abs-tr&bo» traxi, tractum, ere, ent- 
reifse, raube, boves, J[ 8, 263. 

AbstrlUiM, a, um (abstrudo), verbor- 
gen, schlummernd, silicis venis, v. 
Funken,(7 1, 135. semina flammae, Ä 6, 7. 

•b-flüm, &fui, ftbesse, 'bin weg', 1) 
eig.: a) bin nicht anwesend, bin ab- 
wesend od. entfernt, fehle, a stabu- 
lis , G^ 4, 13. abs., Ä 1, 584. nee . . usquam 
aberit (als Litotes), von der Juno, wird 
immer zugegen sein, nicht ablassen, Ji 
6, 91. Part., absens, abwesend, entfernt, 
ij[4,88a.d. &)bingetrennt, geschie- 
den, longis passibus inter se, Ji 11 , 907. 
2)übtr.: &) von der Zeit, bin entfernt, 
a prima origine (zur Bezeichn. einer un- 
ermefididienDaner), 6^3,48. 5)vonPers.. 



mit Dat., bin von jmd. entfiemt, jmdm. 
fem, 'stehe nicht bei', Ä 2, 620. nee afuit 
deus dextrae erranti, 'war nahe', d. i. die 
irrende Hand führte, den Erfolg leitete 
die Grottheit,J[7,498. c) von Zust&nden, 
'fern sein', v. Schlaf, Furcht, G 2, 471. 
Ä 11, 14. abest luctamen remo, man ru- 
dert ohne Anstrengung, Ä 8, 89. nihil af o- 
re credunt, quin usw., glauben, es könne 
nicht fehlen, dafs, J! 8, 147. 

ab-gfimo, sumpsi, sumptom, Sre, 1) 
nehme hinweg, a) eig., vermindere 
durch Hinwegnehmen, V e r z e h r e , men- 
sas mälis, J[ 3, 257. h) ttbtr., verbrau- 
che, 'reibe auf, in Teucros (zur Ver- 
nichtung derT.), J[7,301. 2)prägn., ver- 
nichte, a) eig., raffe hinweg, töte, 
alqm ferro,JL 9,494. animam quocumque 
leto, nehme od. raube durch jede Art des 
Todes das Leben, Ji 3, 654. von den Bos- 
sen, membra mälis, zerreifse, G 3, 268. b) 
übtr., vernichte, raube, 8alutem,J[ 
1, 555. 

&bvndan8, s. abundo. 

Ikbiuide, Adv., überflüssig, mehr 
als genug, mit Gen., terrorum et frau- 
dis abunde est, J[ 7, 552. 

abundo» äre (ab u. unda), 1) fliefse 
über, flute über, trete aus, von 
Flüssen, J[ 11, 547. G 1, 115. übh., er- 
gief8emich,(73,484. 2) übtr., habe 

Oberflufs an etw., mit AbL, (7.4, 140. 
-Dav. abundans,antis, Acy.^Über- 
fluDs habend, reich an etw., m. Gen., 
lactis, 'gesegnet an Milch', B 2, 20. 

&b-iiflqM, 8. usque no. 2. 

Abydilfl (-58), i, m. (17 u. [selten] d 
^AßvöoQ), Stadt in Troas, Sestos gegen- 
über, j. 'Kap Nagara',G 1, 207. 

ac od. atqv5 [ersteres nur vor Eon- 
son., bei Verg. nicht vor c, g, q u. x, 
letzteres vor Vokal., seltner vor Eon- 
son. ; an der zweiten Stelle des Satzes 
beiVerg.nurB6,38], Eonjkt.,und auch, 
und dazu, und, 1) zur Verb, einzelner 
Wörter, divümpateratquehominum rez, 
J! 1, 65. matres atque viri, Ä 6, 306 ; vgl. 1, 
543. 4, 190. maria ac terrae, j[ 1,58; vgl. 
2, 445. 12, 861. Auch zur Verb, von Un- 
gleichartigem, G 1, 142. 2, 290. nur dcht. 
und selten verdoppelt mit emphatischer 
Steigerung (versch. von 'et . . . et'), at- 
que deos atque astra,B 5, 23. Bes. bei 
nachdrücklicher Wiederholung dessel- 
ben Wortes, hinc atque hinc,2[ 1, 500. 
magis atque magis,^ 2, 200; vgl. 8,527. 
B 4, 56. G 4, 86. h) nach Adv. u. A4j., 
die eine AhnlicliJEeit oder Unähnlichkeit 
bezeichnen, als, wie, haud secus ac, 
nicht anders als,.i 3, 236. 8, 243. 10,272. 
dcht auch nach einemEompar. st. 'quam' 
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hand minus ac ins» fadant, J[ 3, 561. 2) 
zur yerknfipfaog der Satzteile n. gan- 
zer Sätze, bes. zar Anknüpf img der folg. 
ErzählnneandieTorhergehende, a)übh.r 
und» and nun, and so, and zwar, 
BB,4.Ä 1, 54. 82. 619. 9, 1. 10, 522u.ö. 
ae primam, J[ 1, 174. ac sie, Ä 5, 622. ac 
simal, J[ 11, 908 a. dgl. Bes. 'atqae ita', 
am mit einer vollbrachten Handlang eine 
andere als Folge od. Wirkung derselben 
zn Terb.,6^ 4, 409. b) zur nachdrucksvol- 
len Einfflbmng von Yergleichungen, ac 
vcluti, J[ 1, 148; vgl. 2, 206. 4, 402. c) zur 
Erweiterong u. Steigerung des vorherg. 
Gedankens, J[ 1, 675. 6, 772. B 10, 35. G 
1, 50. Bes. zur Bezeichn. des schnellen, 
augenblicklichen Eintretens der Folge, 
ac neque etc., sobald die Hengste die 
Ausdünstung der Stute wittern, so usw.» 
69^3, 252. d) zur Angabe der unmittel- 
baren Zeitverbindung zweier Handlun- 
fen, unser betontes und ;wenn die zweite 
[andlung eine unerwartete ist, auch 
und siehe da, und sogleich, B 7, 7. 
G 1, 203. Ä 4, 261. 6, 162., 7, 29. 10, 219. 
e) simul ac, sobald als, J[ 4,90. 3) mit 
andern Yerbindungspartikeln, que . . at- 
qtie, sowohl ... als auch, so gut.., 
wie , J[ 1, 7. ac . . . que, Ä 1 , 58; vgl. 8, 
486. G^4,481 flg. 4) dcht. verdoppelt, *at- 
que . . . atque', wobei das erstere <atque' 
zur Verb, der Sätze dient, bes. bei Auf- 
zählungen, G^ 3, 257. 4, 343. 

ftcUantliis, thldis, /. (dxaXavd^lg), 
Stieglitz, Distelfink,G^3,338. 

Äc&m&09 antis, m, (Axdßoq), Sohn 
des Theseus u. der Phädra, J[ 2, 262. 

ftoantlivf, i(&9eavd^oq)i 1) /*., ein stach- 
lichter Baum in Ägypten, eine Akazien- 
art, nach Neueren der ägypt. Schoten- 
dom, (r 2, 119. 2) m., eine meist tropische 
Pflanze, echte Bärenkl au, JB 4, 20. fle- 
xus,G^ 4, 123. Die Form der Blätter war 
bei den Alten beliebt als Laubwerk zur 
Verzierung von Eunstarbeiten in erha- 
bener Arbeit, wie an Bechern, moUis, 
£3,45. auch als Stickerei an Gewän- 
dern, Jl 1,649 u. 711. 

TLewmhn,^m%im,{!AxaQVttv), Akar- 
nanier, Bew. der Landsch. Akamanien 
in Mittelgriechenland, J! 5, 298. 

Aooa, ae, f., Freundin u. Eampfge- 
noBSin der Eamilla,J[ 11,820. 823 u.897. 

aoo^do, cessi, cessum, Sre (ad u. ce- 
do; 'aocestis' synk. st. 'accessistis', Ji 1, 
201), 1) gehe hinzu, komme heran, 
nähere mich, a) abs., friedlich, J[ 8, 
165. irascor propiusque aoc., trete zor- 
nig entgegen, Ä 10, 712. 5) m. Akk., be- 
trete, urbem, J[ 3,293 a.441. domos Di- 
tis,J[5,732;vgl. J[l,307. 2)übtr.,nahe 



mich, von der Zeit,(r3,190(Tra^.u. 
Bibb. acceperit st aocesserit). dcht, na- 
turae partes, nähere mich einem Grebiete 
der Natur, d. i. beschreibe es,6^ 2, 483. 

acc^l^o usw., 8. adcelero usw. 

atfcendoy cendi, oensum, ere (ad u. 
candeo), mache etw. brennend, 1) eig., 
setze in Brand, zflnde an, ignem, 
acervos scutorum, Ä 5, 4. 8, 562. dcht, 
lumina, von den Sternen, leuchte, G 1, 
251. aestus, entzünde die Mittagsglut, 
G 4, 401. Pass. mit griech. Akk., comas, 
J! 7, 75.2)übtr.:a)entzfinde, entflam- 
me, schüre an, errege, reize an, 
alqm, J[ 4,432. 8, 501. animos in bestem» 
J[ 12,426. animos bello(Dat.), zumErie- 
ge, J[ 7, 482. nunc prece, nunc dictis vir- 
tutem amaris, J[ 10, 368. bellum, J[ 12, 
804. Martem, J! 6, 165. Part., aocensns, 
'entbrannt', 'entflammt', m. Abi., fiorore, 
dolore, J[ 4, 697. 11,709. rumore amaro, 
Ä 4, 203. furiis pectore, von Wut oder 
Wahnsinn entbrannt imHerzen, J[7, 392. 
abs., accensus Turnus, von Wut ent- 
flammt, J! 12, 9. &) erhöhe, steigere, 
spes est accensa alci, Hoffiaung strahlt 
jmdm.,J[5, 183. 

aeoeptu«, a, um (eig. Part. v. acd- 
pio), angenehm, willkommen, mit 
Dat, dis et mensis secundis,6^2, 101. 

aooe88ü8,üs,m. (accedo), 1) das Her- 
ankommen, ventorum, 'Andrang*, J[ 3, 
570. 2) meton., Ort des EKnzugehens, 
Zugang,J[8,229. 

1. aocido, ctdi, Sre (ad u. cado), eig., 
falle wohin, übtr., stofse zu, begeg- 
ne, alci, J[ 12, 593. 

2. aceldo, cidi, cisum, gre (ad u. cae- 
do), haue ab od. um, omum ferro, J[2, 
627. dcht., 'zerschneide', 'zehre auf, da- 
pes,-i7, 125. 

accingro» cinxi, cinctum, ere (ad u. 
cingo; parag. Inf. Pass. 'accingier' st 
'accingi', J[ 4,493), 1) gürte an od. um 
etw., ensemlateri,J[ll,489. Pass., 'ac- 
cingor', 'gürte mich', übh., 'rüste', 'be- 
wehre' od. 'waffiae mich', ferro, J[ 2,614, 
ense, J[ 9, 640. armis,J[6, 184. flagello, 
JL 6,570. facibus, J!9,74. 2)übtr., accme, 
'rüste mich', 'mache mich bereit' oder 
'schicke midi an' oder 'wende mich zu' 
etw., mit Dat, pugnae, Ji 11, 707. prae- 
dae,J[ 1,210. m. reflex. Sinne, operi, be- 
gebe mich ans Werk, J[ 2, 235. Pass. 'ac- 
cingor', mit bl. Akk. (nach griech. Art), 
ma^cas artes, lege magische Eünste 
(gleichs. als Waffe) an, wende mich zur 
zfauberei, Ä 4, 493. m. Inf., dicere pugnas, 
G^3,46. 

a«cIo, i?i (li), itum, Ire (ad u. do), 
ziehe herbei, rufe od. führe herbei. 
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alqm, Ä 9, 192. 11, 235. hello acciti re- 
ges, Ä 7, 642 (Et6&. *ea;citi'). 

Aooipio, cepi, cej^tum, öre (ad u. ca- 
pio), l)nehme an mich, a)eig.,nehme 
an od. in Empfang, ensem, galeam, 
A 5, 472. 10, 907. onera venientum, nehme 
den Kommenden ab, Jil, 434. alqm gre- 
mio, J[ 1,685. animam, Jl4, 652. von lebl. 
Subj., galea accepit sortem, hat in sich 
aufgenommen, im Helme liegen die Lose 
bereit, Ä 5, 491. t. Holze, formam, G 2, 
450. &)übtr., nehme etw. irgendwie au 
od. auf, noctem oculis ant pectore, er- 
quickende Ruhe der Nacht (die in Augen 
und Brust dringt), J[ 4.531. quietum ani- 
mum in algm, hege ruhigen Sinn, neige 
mich mit stillem Gemüt zu jmd., J[l, 803. 
accipe daque fidem, nimm mein Wort und 
gieb mir das deinige, Jl 8, 150. accepit 
solitam flammam, die frühere Glut er- 
griff seinHerz,JL 8,389. prägn., accipio(sc. 
omen)agnoscoquedeos, ich nehme es an 
(erkläre es für gültig), JL12,260. frenum, 
rage mich dem Zügel (erkenne die Ober- 
herrschaft an), Ä 12, 568. dcht. von den 
Cyklopen, follibus auras, Q 4, 172. 2) 
nehmeauf, a) nehme jmd. freundlich 
auf, empfange gastlich, alqm,J[6, 
693. m. 'agnosco' verb., Ä 8, 155. in por- 
ticibus, A 3, 353. alqm comitem, m. <com- 
plector' Terb., A 9, 277. mit bl. Abi. alveo, 
in den Kahn, A 6, 412. lacu, auf dem See 
<Styx), A 6, 393. solio, A 7, 211. 8, 178. 
caäo, A 1, 290. dcht von sachl. Subj., wie 
Ton der Erde, alqm ubere laeto, A 3, 95. 
tuto portu,J[3,79. v. Wasser, sinuvasto, 
€^4, 362. dcht, J[l, 123 (s. compages). 
fusos crines, vom Nacken, A 10, 138. &) 
nehme jmd. in einer gewissen Beihen- 
folge auf, folge, alter ab undecimo tum 
me iam acceperat annus, ich war eben 
aus dem elften in das nächste (zwölfte, 
nicht: dreizehnte) Jahr getreten, £8,39. 
obi quarta acceperit aestas (eum), wenn 
es (£ks Pferd) in den vierten Sommer ge- 
treten, Q 3,190 B.ibh,{B.aupt\i,Scha'ger 
accesserit). c) nehme etw. m mein Inne- 
res auf, vernehme, höre, nehme 
wahr, sonitum, J^2,3(]6. gemitum, J[10, 
675. cladem, J[12,604. mentem,J[ 1,676. 
dicta, J[ 3,250. 10,1 64. alqdanimis, nehme 
zu Herzen, A 5, 304. 10, 104. auch bl. 
-'aJqd', J[ 4, 611. 3)empfange, erhalte, 
bekomme, praemia, A 5, 309. Albam 
regnandam, A 6, 770. im üblen Sinne, 
Yolnera, A 2, 279. 3, 243. 

aooipit^r» tris, m. (accipio), Habicht, 
Falke, sacer (weil er zu den Weissage- 
Yögeln gehörte), A 11, 721. 

•ooltüfly ü, m. (accio), dasHerbeiru- 
f e n,accitu alcjs,auf deiiBuf jmds., J!l,677. 



acdlnifl usw., s. adclinis usw. 
» ao<}41a, ae, m, (accolo), Anwohner, 
Nachbar, Volturni, A 7, 729. 

aocölo (ad-oölo), cÖlüi, cultum, öre, 
wohne an od. bei, mit Akk., Nilum, 
G 4, 288. Capitoli saxum^ A 9, 449. 

accübo (ad-cttbo), cübüi, cübitum, 
äre, liege bei etw., iuxta, A 6, 606. ne- 
mus accubat umbrS, vom Gehölze der 
Eichen senkt sich der Schatten nieder, 
G 3, 334. 

acoumbo (ad-oumbo), cübüi, cübi- 
tnm, ere, legemicb, bes. zu Tische (da 
die Römer bei ihren Mahlzeiten auf dem 
Speisesopha den untern Teil des Kör- 
pers ausstreckten und also mehr lagen), 
epulis divom (als höchste Auszeichnung 
für Sterbliche), A 1, 79. 

aoounro (ad-ourro), curri, cursum, 
ere, laufe od. eile herbei, abs., A 5, 
451. 10, 352. 

&o£r, cris, ere, (verw. m. nxrii cixlq, 
acus, acies), 1) scharf, spitzig, Sti- 
muli, A 9,718. arcus, zum schärfen Schufs 
gespannt, sicher, A 7, 164. 2) übtr.: a) 
scharf, durchdringend, y. Gesicht, 
oculi, A 12, 102. in bez. auf das Gehör, 
scharftönend, 'knisternd', 'knatternd', 
sonitusflammae, 6^4,409. &)Ton Gemüts- 
zuständen, durchdringend (weilnach 
Innen wirkend), heftig, stark, gewal- 
tig, dolor, A 7, 291. metus, A 1, 362. 3, 
682. amor, Al2, 392. c)vonPers., diemit 
Mut und Eifer etw. verfolgen, rüstig, 
eifrig, rusticus, G^ 2, 405. bes. v. E&oi- 
pfern, 'hitzig', 'feurig', 'ungestüm', ac^ 
equis, 'rüstig zu Rofs', 'der reisige Held', 
G^ 3, 8 ; abs., A 5, 402. 454. 507. 7, 672. 8, 
342. 9,176. Lycurgus, verwegen, wild 
(weil er sogar gegen die Götter stritt), 
J[3,14. von Jägern, J[ 5, 254. von Tieren, 
aper, B 10, 56. equus, feurig, mutig, A 4, 
156. 8,3. d) von abstr.G^genst, heftig, 
fuga, hitziger Lauf, Gd, 141. potentia, 
strenge, G 1, 93. 

ücerboy äre (acerbus), mache herb 
od. bitter, dcht 'verbittere', 'steigere', 
formidine crimen, Ji 11, 407. 

Ii€<ei^b.n8,a,um(acer),l )s cha r f , h e r b, 
bitte r für die Sinne, übtr., a) v. Pers., e r - 
bittert,feindselig,Juno,J!l,668Ji«&&. 
&) von Lebl, herb, bitter, schmerz- 
lich, traurig, volnus, A 11, 823. fata, 
A 11, 587. animi, grimmige Wut, A 5, 462. 
Neutr. sbst., quidquid acerbi est, alles 
Bittere, was näml. derTodmit sich bringt, 
A 12, 678 {Haupt u. Bibb, zusammengez. : 
'ascerbist'). Plur.desNeutr.,'acerba' nach 
griech. Gebr.st. Adv. 'acerbe', acerba so- 
nans, rauh tönend, G^ 3, 149. fremens, 
knirschend vor Schmerz, murrend inbit- 
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terem Groll, Ä 12, 398. tnens, mit her- 
bem, giftigem Blick, J[ 9, 794. 2) «noch 
herb',aab.*unreifVnnzeitig',funus(Grab), 
JL 6, 429. 11, 28. 

&cerBui9, a, um täcer), aas Ahorn 
yerfertigt,ahornen,trabes,J^2,112. 
9, 87. Eolium, Ä 8, 178. 

&cerra, ae, /*., Rauchgefäfs, zum 
AnzQnden des Weihrauches bei Opfern, 
dcht. m. *far* verb., d. i. dampfenderWeih- 
raucb, Ä 5, 745. 

Aoerrae, Srum, /*., Stadt in Kampa- 
nien am Flufs Elanias, G 2, 225. 

&cervu8, i, m, [Haupt n. Eibb. Akk. 
'om'], Haufen, a) übh., JL8, 562. far- 
ris, G^ 1, 185. magnus, der im Speicher 
aufgehäufte Vorrat derFeldfrüchte, Ji 1, 
158. Holzstofs, J[ 11, 786. Bes. ö) Hau- 
fen, Menge, caedis(6t.caesorum),J[ 11, 
207. ähnl. 'stragis', Ä 6, 504. 

Ace8ta,ae,/'.(i4f7f (7Ta),Stadt auf der 
Westseite Siciliens (nach dem Eon. Ace- 
Btes benannt, früher 'Egesta', spät. 'Sege- 
Bta'), Ä 5, 718. 

Äeestifl, ae, m. [Akk. -sten, Ä 1, 558. 
670. 5, 30. 631. 540. 746.], Köniff in Sici- 
lien, Sohn des sicil.Flufsgottes Krimisns 
n. der TroSrin Egesta (dah. Dardanius, 
Troianus), der denÄneas gastlich auf- 
nahm u . dessen Y. Auch ises auf demB er ge 
Eryx begrub, Äl, 195. 550. 5, 36. 61. 63. 
106. 113. 301 . 387. 418. 451. 498. 519. 573. 
630. 711. 749. 757. 771. moenia Acestae, 
die Stadt Acesta, Ä 9, 218. 286. 

Aohaem£iiiile§, is, m., Sohn des Ada- 
mastns aus Ithaka, Gefährte des Odys- 
seu9,jL3 ,614.681 . - OKT Hauptu.Kappes 
'Achemenides', weil an axog, Plur. icXV> 
erinnernd. 

AohfticuB, a, um (M/a^Vfo?), eig. zu 
Achaja, dem nördl. Küstenland des Pelo- 
ponnes gehörig, achäisch, dcht. 'grie- 
chisch', manus, Ä 5, 622. 

Jlc]i&iu§, a, um{*Ax(xi6g\ achäisch, 
dcht. 'griechisch', castra, Ä 2, 462. 

Aohfttes, ae, m. [Gen. Achati, Ä 1, 
120Bibh., wie nach der dritten Dekl. ge- 
bildet ; Achatae, J[ 10, 344. Akk. Achaten, 
Ä 1, 644. 10, 332. Vok. Achate, ^1, 450. 
^52. Achate, JLl,312u.696],e. Tro|r,der 
tapfere u. treueste Gefährte des Äneas, 
Ä 1, 174. 188. 513. 579. 581. 656. 3, 523. 
6, 34 tf. 158. 8, 466 u. 521. 586. 12, 384 
ü. 459. 

AcMlö¥u§,a,um, achelolsch, zum 
Achelous CAxelq>o^) gehörig, dem 
Grenzflufs zwischen Atollen u. Akama- 
nien,bisw. appell. st. 'flielsendes Wasser' 
^bh., dah. 'pocula', Becher mit Wasser, 
da nach Sitte der Alten diemeisthitzigen 
WeinemitWasser vermischt wurden (zu- 



gleich mit Beziig darauf, dafs Atollen 
durch den Kön.Oneus der Mitteilung des 
ersten Weiustockes sich rühmte), &1, 9. 

Äcbem^niiieg, s. Achaemenides. 

Acbfefiii, ontis, Akk. onta, m. (^x^~ 
g(ov)f myth. Flufs in der Unterwelt, die 
er umgiebt und sich in den Kokytus er- 
giefst. Über diesen mufsten die Schatten 
der Verstorbenen setzen (urspr. schlam- 
miger Fl. in Epirus, von den Dichtern auf 
die Unterwelt übertragen), JL 5, 99. 6,107 
U.295. 7, 569. avarus, G 2, 492. dcht. von 
den Tiefen der Unterwelt selbst, JL 7, 312. 
adfatur Acheronta, die unterirdischen 
Mächte od. Götter u. Manen, J[ 7, 91. 

Acliillei)» is, m. CAxi^^svg), [Gen. 
'Achüli', Äh 30. 2, 275. 3, 87. 6, 839. 10, 
581.G^3,91(wo*Achillei'Ätö&.)], Sohn des 
Peleus u. der Thetis aus Thessalien, An- 
führer der Myrmidonen, der schönste u. 
tapferste Held unter den Griechen vor 
Troja, JlI, 30u.468. 484. 752. 2, 29. 197. 
540. 5, 804. 6, 168. 11, 404. 12, 545. B 4,. 
36. G 3, 9. Tötete den Hektor, dah. *hic 
etiam inventum (esse) Priamo narrabis 
Achillem', ein Ach., ein zweiter Ach., Ä 
9, 742 (vgl. J[6, 89). Wurde von Paris 
durch e. Geschofs, das Apollo richtete,, 
getötet, Ä 6, 56. Appell, für einen schö- 
nen und kräftigen Mann, alins Ach , ein 
zweiter Ach., 3. i. Turnus, Ä 6, 89. 

ÄchUleiu, a, um CAxMeioq), zu 
Achilles gehörig, des Achilles^ 
stirps, Ä 3, 326. 

Ächlvl, örum, m. (Axciiol), Bew. von 
Achaja, dcht. übh. 'Griechen', Äh 242 u. 
488. 2, 45. 318. 5, 497. 6, 387. 10, 89. 11, 
266 (wo Gen. *Achivom* st. Achivorum). 

Acid&lius, a, um, zur Quelle Acida- 
lia (AxiSalla) bei Orchomenos in Böo- 
tien gehörig, dah. mater Acidalia, Bein. 
derYenus, die in jener Quelle mit den 
Grazien sich badete, Ä 1, 720. 

&oiilu§, a, um (aceo), sauer, scharf 
(von Geschmack), sorbum, G 3, 380. 

&cie8, Si, f.{dxlg, <acer'),l) Schärfe». 
Schneide, falcis, schneidende, scharfe 
Hippe, G2y 365. ferri, Spitze desPfeiles^ 
eiserne Pfeilspitze, J[l 1,862. dcht., stricta 
ferri, 'Schwert*, J^ 2, 333. Auch abs., jedes 
schneidende Werkzeug, bes. *Schwert*^ 
stricta, Ä 6, 291. 2) übtr.: a) v. Auge^ 
Schärfe, Sehkraft, J[ 6, 200. dcht., 
*Sehe', A n g e , sanguinea, J[ 4, 643. 7, 399 ; 
Plur.,J[12,558.geminae,ü6,788. 6)von 
den Sternen, Glanz, Schimmer, ob- 
tunsa, G 1, 395. c) die als scharfe Kante 
gedachte Vorderseite eines in Schlacht- 
ordnung gestauten Heeres, Schlacht- 
ordnung, Schlachtreihe, prima» 
'Vordertreffen', 'vorderer Zug', J[7, 631. 
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10, 125. media, G^ 4, 82. auch im trojan. 
WettreimBpiele,iuTennm, J[5,563. Flor. 
«Schlachtreihen', 'Scharen', 'Truppen' 
übh.,-47,643.9,550.10, 691. 12,875. am- 
bomm, ^12, 731. Fescenninae, J!7, 695. 
von den Hilfsmannschaften unter Messa- 
pos u. den Truppen der Ruinier u. Latiner 
unter Atma8,J[12, 6ß2(Btbh. 'aciem').mit 
*agmina' verb., Ä 12, 861. bildl., horrida 
Volcania, 'das prasselnde Heer desVul- 
kan'> d. i. Feuermasse, Feuermeer, J[10, 
408. 

••Ij^«, j^dis, f. [dyxvXig, ISog, f.), ein 
kurzer Wu r f s p i e fs,mit einemSchwung- 
riemen (flagellum), mittelst dessen er ge- 
schlendert u. wieder zurückgezogen wer« 
den konnte, Ä 7, 730. 

Aomön» Önis, m. (Axß(ov)y e. Troär, 
Sohn des Kly tius ans Lyrnessus,Gef&brte 
des Äneas, Ä 10, 128. 

Äooetl^fl» ae, m. (Axoltijg), Waffen- 
träger od. Diener des Euander, J[ 11, 30 
n.85. 

&c6Bitiim9 ], n,{dx6viTov), Sturm- 
hut, Eisenhut, eine Giftpflanze, 6^ 2, 
152. [612. 

Acont^üfl» ei, m., ein Latiner, J! 11, 

aoqufro, sivi, situm, Sre (ad n. quae- 
ro), erwerbe dazu, bekomme, vires 
eundo (v. der Fama), Ä 4, 175. 

Aer&eräfl (A c r ä g a n 8jBt&&. mit üf ec2.), 
antis, inj!AxgdyaQ)y Stadt mit Berg glei- 
chen Namens an der Südküste Siciliens 
auf einer hohen u. breiten Terrasse, gew. 
*Agrigentum' gen., j. 'Girgenti', ardnus, 
i43,703. 

ÄerXsidB^us» a, umCixgiaiibveiog, 
gleidiS. von einer Form AxQialcov gebil- 
det), zu Akrisius, dem Vater der Danae 
gehörig, akrisiongisch, coloni (weil 
Dana§ der Sage nach mit flüchtigen Argi- 
vem an der Küste der Rutuler landete 
u. von dort aus Ardea gründete), Ä 7, 410. 

AerUmM, li, m. (AxQlaiog), Sohn des 
Abas, Vater der Danae, Eon. von Argos, 
Ä 7, 872. 

Aer5B, önis, m., ein Grieche aus Eo- 
ryüius in Etrurien , Bundesgenosse des 

Aneas, Ä 10, 719 u. 730. 

aet«,ae,/'.(a;(T^),Seeufer, Strand, 
sola, Ä 5, 618. 

Aotaeiu, a, um (^ixrii od. üixtata y^, 
alter Name von Attika), zu Attika ge- 
hörig, attisch, Aracynthu8(als Grenz- 
gebirge Attikas), B 2, 24. 

Aoti&i» ädis, f. CAxridg), aus Attika, 
attisch,atheniBch,Orithyia,G^ 4,463. 

Activf» a, um, dcht. st. 'Actiacns', zu 
Aktinm gehörig, einem fQr die Schiff- 
fahrtffefahrvonenVorgeb. inAkamanien, 
j. *Azio', wo Augustus 31 ▼. Chr. den An- 



tonius besiegte n. zum Andenken des 
Sieges dem Apollo einen prachtvollen 
Tempel errichtete, Actia lliaois cele- 
brare litora ludis (mit Hindeutung auf 
die späteren glänzenden Spiele, welche 
Augustus nach jenem berühmten Sieg 
über Antonius anstellte, daher Verg. 
gleichs.prophetisch schonvon denStamm- 
vater des Aug. diesen Ort des Sieges durch 
Spiele verherrlichen läfst), Jl 3, 280. bella, 
2 8, 675. Apollo, J[ 8, 704. 

Actör, öris, m., 1) e. Troer, Gefährte 
des Äneas, ^9, 500. 2) einAurunker od. 
Ansoner, Ä 12, 94 n. 96. 

aetttfl, äs, m. (ago), Bewegung, 
Schwung, Stofs, magnus(heftiger, ge- 
waltiger), Ä 12, 687. 

actütilm» Adv., augenblicklich, 
alsbald, sogleich, J. 9, 255. 

äctto, äcüi, acutum, Sre (St. dx in dxig, 
'acus'), 1) wetze, schärfe, ferrum in 
alqm, J^ 8, 886. 2) übtr.: a) stachele, 
reize od. sporne an, lupos balatibus 
(von den Lämmern), O 4, 435. alqm ver- 
bis, J[7,330. curis corda,G^ 1,123. &)übh. 
errege, reize,8chärfe,furores, J[7, 
406. iras rumoribus, J[12, 590. Martern, 
steigere die Eampfbegier, J[12,108. me- 
tum, Ä 12, 850. 

Ikotts, ÜB, f. (St. dx in dxig, acuo), Na- 
del, bes. zum Sticken, Ä 9, 582. 

Aofitaf» a, um (acuo), 1) geschärft, 
scharf, spitz, schneidend, spina,jB 
5, 39. silex , J 8 , 233. ferrum ,01, 292. 
cuspis, J[5,208. iaculum,Ä3,46. 2) übtr., 
von der Wirkung auf die Sinne, durch- 
dringend, hell, hinnitus, (r 3, 94. 

&il, Präp. m. Akk. (nachgestellt: litns 
ad Libyae, Ä 4, 257), 1) v. Räume, zur Be- 
zeichn . a) der Richtung wohin,zu,nach, 
gegen , tendo palmasad sidera, Äl, 93; 
vgl. J^ 1, 64. G^ 2, 291 . clamorem ad aethe- 
ra tollo, Ä2, 338. ad sonitum vocis, nach 
dem Schall des Geräusches hin, ÄS, 669. 
dcht, Ä7, 771.G^3, 303. ellipt, ad quem, 
zu ihm sprach, ihm antwortete (mit 
flg. dir. Rede, worauf 'hoc dicens' folgt, 
Ä 10, 742. b) des Zieles, v. Orte u. von 
Fers., zu, nach, bis, beiZeitw. der Be- 
wegung, wie *venio', *mitto' u. dgl., Ä 1, 
166. 2, 95. 3, 662. 6, 318. 8, 805. 11, 477. 
12,739. Doppelt zur Bezeichn. des Ortes 
u. der Fers., ad genitorem imas Erebi 
descendit cid umbras, Ji 6,404. c) desNahe- 
seins, indieod.inderNähevon,bei, 
vor, beiZeitw. zur Bezeichn. der Bewe- 
gung u. der nach der Bewegung eintre- 
tenaen Buhe, ad caput amnis, G 4, 319. ad 
flumina,B6,64.adaras, (72,193. J[ 3,332. 
4, 319. 560. 5, 55. dcht., fleti ad superos, 
auf der Oberwelt, im Leben, J[ 6, 481. 
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2) ▼oa der Zeit, a) zur Besdclm. desZie- 
IßB, bis wohin eine Zeit mch entreckt, 
bis zu, bis an, bis gegen, ad men- 
sem ezactom, 6^1, 435. ad occasiuD, Äd, 
SSO. &)de8 Geschehens in einer Zeit, bei, 
zn, in, ad lanam, im Mondschein, J[ 4» 
512. 3) von anderen Verhältnissen, die 
sich anf ein Ziel beziehen: a) von der 
Grenze einer Zahl, exosnsadnnumTroia- 
nos, alle zosammen, jeden glejchmafsig. 
Ab, 687. b) znr Bezeichn. der Bestim- 
ninng, des Zwecks, zu, für, inTencos 
fortes ad antra, G 3, 50. ad snpplicinm, 
Ä 8, 495. ad mortem, Ä 12, 41. bes. zur 
AiKabe ones DienstTerh&ltnisses, fidns 
ad Timina cnstos» ein treaer Diener oder 
Hater der Burg, Ä9, 648. &hnl. biiogi ad 
frenaleones, gezäumte Löwen, ^10, 253. 
c) in bezogaof Sachen, Fers, osw., in An- 
sehang, inRacksicht, seraeadfor- 
tia vires» ffir tapfere Thaten schwache 
Kräfte, J[ 8, 509. infractae ad proelia vi- 
res, Ä 4» 499. d) zom Ausdr. der Veran- 
lassung, auf, bei, ad vocem concurrere, 
Ä7, 519; ^L morsus. 4) zur Bildung von 
adverbialen Ausdrücken, ad prima (gew. 
'inprimis'), vor allen, zun&chst, vorzflg- 
lieh, tenax, O 2, 134. 

Mamas, anti8,m.(ada/4ac),eig.harte 
n. feste Masse, bes. Eisen, Stahl» aoli- 
du8, Ä 6, 552. 

JUttaiastiM, \,mX^6dM<xo%oQ), Vater 
des Achaemenides, aus Ithajca» Jl 3 , 614. 

sd-o^l^ro (ac«4^l£ro), &re, be- 
schlennigedieSchritte,dfth.intr.,eile 
herbei»Z5i 675. 6, 630. 9, 221. 505 n.ö. 

adtfUnls (aeellals), e {Yfniz.xXi in 
xXiv<o, clino), sich anlehnend, trnnco 
arboris, Ä 10, 835. 

aAslIvls (aceUvis), e, (ad n. divns), 

bergau gehend, schräg, solum, G 2, 

276. 
ad-c^jamado Caooommttdo), äre, 

passe od. fUge an etw., ensem lateri, 
«schnalle. um die £üften'» Ä 2, 393. 

ad-eoainiadvs(aoeQ]Biaadus),a,um, 
passend, schicklich» geeignetzu 
od. für etw.» fraudi, Ä 11, 522. 

ad»ciiiailloCaoottmttlo)» äre» häufe 
auf od. an» «versehe mit etw. überreich- 
lich'» animam nepotis donis, ehre mit 
reichlichen Geschenken, Ä 6» 885. 

ad-denste» 6re(adu. densus), mache 
dicht»verdichte,acies»dräoge» presse 
(von den hinteren Schlachtreihen, welche 
nach den vorderen drängen), Ä 10, 432. 

ad«dieo, dizi, dictum» öre» page zu» 
dah. gebe zu eigen, überlasse» me 
alci» ergebe mich, Ä 3, 658. 

ad*do, didi, dltum, dre» 1) gebe od. 
fügedazu, bringe inod.anetw.hinsu» 



a) eig., freoa feris, l^i^ an,^5,817. iogis 
areem, baue (hinznfägend) anf usw., AZ, 
336. alqm alci, iill, 673. alqm oomitem 
ald, gebeznmB^leiter,i£9, 649. comes 
additornna, gesdlt sich als Genosse da- 
zu, erscheiBt als Begleiter, J[ 6, 528(JSt&&. 
«additoB*» namL est), dnctorem ald, A 8, 
^.mecondtemald, sodam^gesellemidi 
zu,i£6,777..B6,20. TencrisadditaJano, 
«zugesdlt* im üblen Sinne, denTeokrem 
au&tsig» sie mit Bache verfol^Bnd, J[6, 
90. moz et frumentis labor additos (est), 
bald mehrte sich auch die Soij^e um das 
Getreide, Cr 1,150. 6) übtr.,brinffe her- 
bei od. hinzu, 'verschaffe', 'verldhe' u. 
dgl., decos ebori, gebe, i£ 1,592; vgl.G^4, 
150. honorem ductoribus, A 5, 249; vgl. 
G 3, 2%. animis iuvenum fiaror additns, 
wieder entflammte derMutderJünglinge» 
A 2, 355. animum alci, flOlse Mut dn, A 
9, 718. mentibns ardorem, 'hauche Glut 
in die Seele', J[ 9, 184. spes addita, er- 
neute Hofihung (durdi die Ankunft des 
Äneas^ Ä 10, 263. 2) füge od. geselle 
z u, zu einem Ganzen etw. als Teil, Tar- 
tareas sedes, A 8, 666. alas, A2, 848. nu- 
merumdivorum altaribns, fügeden Altä- 
ren der Götter einen neuen hinzu, ver- 
mehre die Zahl der Gfütter durch Altäre, 
versetze unter die Götter, A 7, 211. de- 
cus additus divis, A 8, 301. alqm Troiae 
periturae» ziehe Jmd. in Trojas Verder- 
ben mit hinein, A2, 660. vim victis, ver- 
mehre die Kraft, A 2» 452. dcht, noctem 
operi, benutze dieNachtzumWerke» A 8, 
411.addoinBpatia,d.i.spatiaspatiis,fÜge 
Umläufe zu Umläufen hinzu» beschleu- 
nige den Lauf von Umlauf zu Usüauf 
(j^es Mal sieb^ im Girkns), 6r 1, 513. 
'cognomen' m. dopp. Dat, A 1, 267. hoc 
etiam his addam, näml. dem, was ich be- 
reits gethan, *das auch will ich noch 
than'»J[ 7,548. 3) füge mit Worten hin- 
zu, spreche» alqd ore» J[2,593. ver- 
bis, ^11, 107. alqd alto gemitn, JLll, 95 
(Hau/pt 'edidit'). haecmirantibu6,8preche 
wdter zu usw., Jl 6, 854. adde tot orbes, 
G 2, 155. 

ad-dfioo, dnxi,ductum, Sre, 1) führe 
hinzuod.herbei» ^10,380. 2) ziehe 
etw. an mich (zurück) od. straff an, 
lacertoB od. lacertum» ^5» 141. 9, 402. 
sagittam A9, 632. habenas» J[9» 581. ar- 
cum, spanne» J[5,507. 3) zi ehe zusam- 
m e n,artus (durchZnsammrasdimmpfen 
der Haut), G 3, 483. 

lUUMoy edi» ösum, Sre, beifse od. 
nage etw. an, favos, G 4, 242. übtr.» v. 
Feuer, postes» ergreife, A 9, 537. 

1. M«to»li,Itum»Tre»geheod.komme 
8U jmd. od. etw. hinzu» gehe od. be« 



adeo 



adfor 



gebemichwohin,näheremicb,trete 
za od. an etw.» a) übh., m. Akk., oppida, 
G 3, 402. regem, Ä 10, 149. domos, Ä 6, 
534. penates, J[8, 544. mensas, Ä 10, 517. 
ripam, J[ 6, 375. oracala, 'besuche und 
befrage', iL 7, 82. vatem, J!d,456. castra, 
«schleiche in das L.', Ä 12, 349. dcht., si- 
dera fiunä, steige zu den Sternen empor, 
JL4,322. übtr., labores, nehme auf mich, 
unterziehe mich, bestehe, Ä 1, 10. h) im 
feindl. Sinne, gehe los auf jmd., alqm, 
A 5, 379. 

2. MM,Adv.('ad'u.Adv.'eo')>eig.bis 
zu dorn Pun£te, dah. 1) so weit, so 
sehr, so, zur Steigerung des Begriffs in 
der Yergleichung, wobei zuw. der Folge- 
satz, aas demYofhgh. zu ergänzen, non 
obtunsa adeo gestamus jpectora Poeni, 
A 1, 567. verb.: usque ad., (r 4, 84. Im Aus- 
sagesätze mit kausaler Bed., 'denn gar 
sehr', totis usque ad. turbatur agris, J§ 1, 
12. 2)enklit. einem Worte nachgesetzt: 
€K)eben, gerade, gar, sogar,hinoad., 
von hier gerade,JB9,59. beiDemonstrativ- 
pron.,um etw. vorher Gesagtes od. Nach- 
folgendes hervorzuheben, haec ad., Ällt 
275. haec ad. . . ÜEiri iussil^ nimm dies so 
leicht nicht: eine Juno selbst hat mir be- 
£ohlen usw., ü 7,427. Bes. d)zur Verstär- 
kung des Begriffs bei Acy . u. Zahlw., 'gar', 
'sehr', ad. informis, gar so häfslich, B 2, 
25. multa ad., G 1, 287. ohme ad. genus, 
G 3, 242. tres ad. soles, drei volle, ganze 
Jahre, A 3, 203. c) bei Personalpron. im 
Übergang der Reue von einer Person auf 
die andere, um dieser die Aufmerksam- 
keit zuzuwenden, 'besonders', 'vor allen', 
«vorzüglich', me adeo u. dgl., J[4, 96. Gl, 
24.J54,11. flbh. bei Adverb., multum ad., 
gar sehr, G 1, 94. iam ad., Ä 5, 268. nunc 
ad., Ä 9, 156. Sic ad., Ä 4, 533. vix ad., 
JL6, 498. non ad., JLII, 436. d) in der Er- 
zählung beim Fortschritt zum Stärkeren, 
qninque ad., ja was noch mehr! ja wei- 
ter! ^7,629. zurHervorhebung desHaupt- 
gegenstandes, 'besonders', 'zumal', 'da- 
zu', G 2, 323. 

adtthUI« (ambiUfl)» e (adfor, affor), 
der sich leicht anreden, .mit dem sich 
leicht sprechen läfst, nee dictu äff. uUi, 
«unnahbar freundlicher Bede', Ä 3, 621. 
•dfMUKaffitiis), as,m. (adfor, affor), 
Anrede, ^4, 284. 

aifecto Caffeeto)» äre (Freq. v. adfi- 
Gio,affido), mache mich an etw., er- 
strebe od. erreiche durch Erstreben, 
navem dextr&,greife nach demSchiffe, um 
es an mich zu ziehen, erfasse das Schiff 
mit derHand(v.Polyphem), JL3, 670. viam 
Olyinpo(Dat), breche mir Bahn zum Ol. 
(zur Unsterblichkeit), G 4, 562. 



ad*f4^o (aMro), attttli, adlätum (al- 
lätum),adferre,a)trageherzu, bringe 
herbei, bidentem, 2 12, 171. peditem 
alvo, im Bauche (v. trojau. Pferde), Ä 6, 
516. vom Gerüche, 'führe herbei', auras 
notas, G 3, 251. von der Zeit, alqd, Ä 9, 
7. dcht., bringe jmd. wohin, J[6,532. Bes. 
'adfero me', 'komme herbei', nahe, er- 
Bcbeine, J!8,477. a moenibus (urbis), A3, 
346. verfme te facics, verus mihi nuntius 
adfers, kommst du als wahre Gestalt, als 
wirklicher Bote, bist du wirklich der, 
dessen äu&ere Gestalt du hast, fQr den 
dudichausgiebst, J[3,310. Pass.m. Akk., 
adferor urbem, nähere mich der Stadt, 
kommein dieSt.,J[ 7,217. &)übtr.,b r i n g e 
herbei, verschaffe, honorem (den 
Prei8)alc], Jl12, 322. clamoremalci, trage 
zu jmd., Jl 12, 617. gloriam alci, Ä 12, 322. 
auxilium alci, bringe, Ä 8, 200. 

adfScXo (alHeio), feci, fectum,Sre (ad 
u. fado), eig. thue jmdm. etwas an, alqm 
pretio, belohne, Ä 12, 352. 

ad-flg^o (aflig^o), fizi, fizum, ere, 1) 
hefte an etw., a) eig., alqd mit Dat., JL 8, 
196. dcht.,flammam lateri, den Brand an 
die Seite, stecke in Brand, Ä 9, 536. von 
den Bienen (eig. nur von den Stacheln 
derselben), adfigi venis, haften, Cr 4, 238. 
h) übtr., adfigor lateri, schmiege mich an 
die Seite, Ä 10, 161. adfixus et haerens, 
miohfestankliuaimemd,J[5,d52. 2) dcht, 
nee (hiems) semine iacto concretum pa- 
titur radicem adfigere terrae, läfst nicht 
dasZusammenwachsen derWurzel an die 
Erdeheften, d.i.dieW.mit derErdever- 
wachsen, G 2, 318. 

ad^AIyo (afillgro), flizi, flictum, 6re, 
schlage an etw., dah. übtr., a) 'richte 
zu Grunde', 'sdiwäche', adflictae res, zer- 
rüttete Umstände, verzweifelte Lage,ül, 
452. h) vom Gemüt, adflictus, 'niederge- 
schlagen', 'mutlos', Ä 2, 92. 

ad-lo (afllo)» Sre, 1; wehe, blase 
od.hauche an, dcht., equisanbelis, vom 
Morgen(8ofem dem Atem der schnauben- 
den Sonnenrosse die Morgenlüfte, die vor 
dem Aufgang der Sonne wehen, zuge- 
schrieben werden),öl , 250. Ji 5,739. alqm 
ventis fulminis (v. Joppiter), Ä 2, 649. 2) 
übtr., wehe an , von der Gottheit, oculis 
laetos honores, den Augen Liebreiz ein- 
hauchen, Ä 1, 591. Pass., adflor numine, 
werde vom Geiste der Gottheit angeweht, 
von der Gottheit begeistert, Ä 6, 50. 

ad^lüo (afnili»), adfluzi (afüuxi),$re, 
fliefseod. ströme herbei, übtr., von 
Pers., Ä 2, 796. 

ad-for (affor)» fatus sum, äri, hebe 
an zu sprechen, spreche, redean, 
alqm, Ä 1, 663. 6, 455. 7, 91 u. 644. 12, 710 
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adforem 



adlacrimo 



deosi flehe ao, Ä 2, 700. positum corpus^ 
rafe dem Toten am Schlüsse der Bestat- 
tung das letzte Lehewohl {vcde) dreimal 
zu, Ä2, ()44. alqm extremum, nehme Ab- 
schied, sage das letzte Lebewohl (s. yorh.), 
Ä 9, 484; vgl. Ä 6, 506a.yoco, vfdeo, sal* 
veo. Part. Ferf., h&c affatas (wir '«mre- 
dend') voce parentem, G 4, 320. 

adfÖrem» s. adsum. 

ad-gflömfoo (ag^g^löm^ro), are, eig. 
winde (wie einen Knäuel) hinzu, dcht., 
me lateri alcjs, schliefse mich an jmds. 
Seite an, J[ 2, 341. cuneis se coactis adglo- 
merant, ballen od. drängen sich in dicht 
geschlossene Keile (Botten) zusammen, 
Ä 12, 458. 

adg^nosoo, B. agnosco. 

ad^^dior(«S|gr]^£ii2or),gres8US sum, 
gredi (ad u. gradior), 1) gehe heran, 
übtr., a) gehe jmd. mit Worten an, rede 
an, 'frage', bes. um jmd. günstig für sich 
zu stimmen, alqm dictis, Ä 3, 358. 4, 92 
U.476. 6,387. h) prägn., greife feindlich 
an,überfalle, alqm ense, J!9,325. 1/6, 
18. 2) eig. gehe an etw. (als Ziel derXhä- 
tigkeit), übtr., a) nehme etw. in An- 
griff, mache mich an etw., turrim 
ferro circum,ringsum mit eisemenWerk- 
zeugen (um den Turm herabzustürzen), 
^2,463. b) trete an, übernehme, 'be- 
kleide', honores, JB 4, 48. c) schicke 
mich an, beginne, prägn., «versuche*, 
*wage', mit Inf., Ä 2, 166. 6, 584. 

äd-haer^o, hae8i,haesum,ere,h an g e 
od.kl e b e an etw.)m.Dat.,vomSchweirse, 
G 3, 443. 

&dliibte, btü,bitum,ere(adu.habeo), 
1) halte od. bringe etw. zu etw. hin, 
a) eig., manus ad volnera, lege an die 
Wunde, G 3, 455. h) übtr., adhibete ani- 
mos, habt acht! merket auf 1 beherziget 
meine Worte! Jill, 315. 2) bringe jmd. 
wohin, ziehe zu etw., m.Dat., castris 
socios, nehme zu Genossen des Kampfes 
ins Lager auf, J!8, 56. penates epulis, 
ziehe od. lade die Penaten zum Opfer- 
mahle, Ä 5, 62. 

ädhfic, AdY.(ad-hoc),b isjetzt,noch, 
Ä 5, 413. B 9, 35. flumina a. ignota, ihm 
bis dahin noch unbekannte, Ji 7, 137. *ad' 
hucnon'od.'nequeadhucSbisjefztnicht, 
nochnicht,B9,35.j:i,547.10,855. 11.70. 

adicio (adiioio), isci, iectum (ad u. 
iacio), eig. werfe hinzu, übh. thue od. 
füge hinzu, speluncam super omnia, 
Ä 8,304. unum donis« J[ll,354. ritus sa- 
crorum, ^12, 837. ter centum (zu den vor- 
handenen), J[ 10, 182. 

Migfo, Sgl, actum, Sre (ad u. ago), 1) 
treibe wohin, alqm Italiam, nach It , Ä 9, 
601. alqm praecipitem turbine, schleu- 



dere od. werfe kopfüber im Wirbelhinab» 
Ä6, 594. alqm fulmine ad umbras (nftml. 
von der Erde weg), J[ 4, 25. bes. Ge- 
schosse, 'werfe', sagittam, J^12,320. viri- 
bus ensem, stofse hinein, J[ 9, 431. vol- 
nus alte adactum, tief hineingeschlagen , 
tief eingedrungen, Ä 10, 850. 2) übtr., 
zwinge, nötige jmd. zu etw.» heifse» 
mit Inf., J[ 6, 696 u. 7, 113. 

adiioXo» s. adicio. 

Mimo» emi, emptum, gre (ad u. emo), 
a)nehme ab od.weg, entziehe, fd^ 
tus crescenti, G2, 59. &)übtr.,ent z i ehe, 
raube, regnum, Ä 8, 320. somnos, Ä 4, 
244. rerumparsalteraademptaest(näml. 
nachdem ilure Schiffe vernichtet sind), A 
9, 131. cui lumen ademptum (von Poly- 
phemus), J] 3, 658. cui mortis adempta 
estcondicio? J[12,879. 

&dXtü8, üs, m, (1. adeo), 1) die Hand- 
lung des Hinzugehens, Hingang, Zu- 
tritt, ventis est a.. Winde dringen hin, 
G 4, 9. dcht. Plur., Jl4, 293 u. 423. 2) me- 
ton.. Ort des Hinzugehens, Zugang, 
Eingang, Ä 2, 494. 4, 293. 5, 441. 6, 43 
u. 424. 9, 58 u. 381. G 4, 35. 

ad-iaiiso»iunzi,iunctum,ere,l)b i n d e 
an etw., m. Dat., vites ulmis, G 1, 2. 2) 
übtr.: a)geselle zu, schlie&e an, von 
Pers., alqm alci,gebe jmdm. einen andern 
mit, Ä 8, 515. me socium, Ä 9, 199. me 
alci, schliefse mich jmdm. an, Ji8, 13. von 
Sachen, classis, ^uae lateri castror um ad- 
iuncta latebat, die versteckt an desLagers 
Seite sich lehnte, so dass sie von diesem 
gedeckt wurde, J! 9, 69. 6) f ü g e mitWor- 
ten hinzu, B 6, 43. 

ad-ifiro, äre, r uf e etw. als Zeugen 
eines Schwures, beimSchwure an, 
schwöre bei etw., m. Akk., caput Sty- 
gii fontis, Ä 12, 816. 

ad-iüvo,iüvi,iatum,Sre,helfe, stehe 
bei, unterstütze, m. Akk., alqm, J! 5,- 
345. ausum, Ä 10, 458. adiuvat incessu 
tacito progressus, durch Gang u. Miene 
bestärkt sieder sonst so unerschrockene 
Turnus (indem er jähe Todesahnung ver- 
rät) in ihrer Besorgnis, Ä 12, 219. 

ad-l&bor, lapsus sum, läbi, a)gleite 
dahin, v.Pfei]e,mitDat.derPers.,gegen 
od. auf jmd. fahren od. fliegen, J[ 12, 319. 
ftbs., J!9, 578. V.Meere, sich daherw&lzen, 
'classibusS an die Flotte, uilO, 269. abs., 
mare crescenti adlabitnr aestu, Ä 10» 292. 
&) gelange wohin (mit dem Nebenbegr. 
de8Allmfih]ichenu.Uuhigen),m.Dat,oris, 
*lande an', ÄS, 131 u.569. von derFama, 
m. Akk., aures alcjs, sich Gehör bei jmd. 
verschaffen, Ä 9, 474. 

ad-la«rino, äre, weine dabei» nur 
Part, 'adlacrimans', 210, 628. 



adligo 



adpareo 
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sd-lfgr«, 8. alligo. 

Ad-l^vor (allöquor), locütus sum, 
föqnl, rede an, ermahne, alqm, Ä 1, 
229. divos, 'rufe an'^ B 8,20. m. dopp Akk., 
extremum fato, quod te adloquor, hoc 
est, das ist die letzte Anrede, die das 
Schicksal mir vergönnt, Ä 6, 466. 

ad-lttdo (allüdo), lüsi, iQsam, Sre, 
spreche im Scherze, plura, J[7, 117. 

ad-lito (allüo), lüi,Sre, s p ü 1 e an etw., 
bespüle, V. Meere, supra etinfra, Ä 8, 
149.(3^2,158. 

ad-miror,äri, staune an, bewun- 
dere (mit dem Nebenbegriff derYer- 
ehrong), alqm, G^4,215. donum, J^6, 408. 
Dah. admiranduB, a, um, bewunderns- 
wert, G 4, 3. 

ad-miso^, miscui, mixtum, ere, mi- 
sche hinzu od. bei, m.Dat, saporem 
gallae, G 4, 267. übtr., gentemPhrygiam, 
vermische mich mit dem phryg. Blute, 
mische mich dem Phrygierstamme bei 
(mit yerächtl.Bez. auf die Weichlichkeit 
der Phrygier), Ä 7, 579. 

ad-mitto, misi, missum, §re (Parag. 
Inf. Praes. Pass. 'admittier', Ä 9, 231>, 
las8ezu,gewähreZutritt,alqm,J[6, 
330. 9, 231. 

ad-rnttn^o, mÖnüi, monitum, Sre, a) 
mahne od.erinnere jmd.anetw.,for- 
d e r e a u f etw.zu thun od . zu 1 assen, alqm , 
Ä 4, 353. 6, 619. abfl., Ä 6, 538. m. Rela- 
tivs., Ä 10, 153. m. Inf., Ä 9, 199. G 4, 187. 
&)treibean (durch ftuTsere Mittel), telo 
biiugos, Ä 10, 587. 

ad-mord£o, mordi, morsum, Sre, 
beiJjse an, benage, 6^ 2, 379 (Bihh.M, 
Kapp, 'ad morsum'). 

ad-m5vj^,möyi,m0tum,ere,b e we g e 
od. bringe, führe zu od. an etw. , m. 
Dat., pecas aris, Jl12,171. labra poculis, 
berttlire mit den Lippen, B 3, 43. ubera, 
reiche die Brüste, *sftuge*, Ä 4, 367 (wo 
'admonmt' st. 'admoverunt'). y. Winde, 
alqm orae, fahre od. treibe an die K., 
Ä 3, 410. 

ad-ni(or (annitorH nixus sum, niti, 
1) stemme od. lehne mich auf od. an 
etw., m. Dat., hastis, J[9, 229. colamnae, 
J[12, 92 {yfoBibb, 'columnä}. cabito, J[4, 
690. 2) übtr., strenge mich an, J[l, 
144. 3, 208. 4, 583. 5, 226. 

ad-Bo (anno)» &re, schwimme an 
etw., m. Dat., oris, terrae, Ä 1, 538. 6, 358 
(wo andere 'terrae' als Gen. mit <tuta' 
verbinden). 

ad-nüo (aanilo), nüi, nütum, Sre, a) 
winke od. nicke za, zum Zeichen der 
Qew&hrung einer Bitte od. des BeifftUs, 
m.Dat, petenti, oranti, J[4,128. 11,797. 
coeptis aadacibus, begünstige das kühne 



Beginnen, Ä 9, 625. 6r 1, 40. h) dcht., sage 
zu, verspreche, alqd alci, J!l, 250. v. 
Göttern, m. Inf., A 11, 20. von Victoria^ 
Martern, J* 12, 187. 

&d»5]^, ölüi, ultum, ere, lasse in 
Dampf aufgehen, bes. Räucherwerk 
und andere Opfer, entzünde, ver- 
brenne u. ehre dadurch, verbenas et 
tnra, B 8, 65. altaria taedis, das auf dem 
Altar Befindliche, J[ 7, 71. honores luno* 
ni, Opfer zu Ehren der luno, Ji 3, 547. 
flammis Penates, schüre die Glut, unter- 
halte das Feuer auf dem Herde (zu £hren> 
der Penaten, Ä 1, 704. 

1. Adölesco» ere (Inch. v. adoleoV 
flammeauf, in der Opferspr., angezün- 
det werden, brennen, ignibus, v. Altar, ^ 
4, 379. 

2. I^dttlesco, Svi, ultum, gre,wach s e 
heran, v. leb. Wesen, (t4, 162. J[1, 431. 
übtr., vom Alter des jungen od. nenge- 
pflanztenRebscho8ses,das mit dem ersten 
Laub 'sich bekleidet', G 2, 362. mit dem 
sinnverw. 'maturus' verb. &t. 'maturescoV 
reife heran zu männlichen Thaten, Jl12^ 
438. 

Adönis, n!dis, m. ^6wviq\ Sohn des^ 
Ginyras, Königs von Cyprus, ein schöner 
Jüngling u. Liebling der Venus, der von 
einem£ber (welchen Mars aus Eifersucht 
sandte) getötet u. von der Venus in die 
Blume 'adonium' verwandelt wurde, I^ 
10, 18. 

M-5pM(o, perüi, pertum, Ire, be- 
decke, umhülle, Pass. mit medialre- 
flexiv. Bed., purpureo comas adopertus 
amictu, nachdem du dir bedeckt da» 
Haar mit usw., Ä 3, 405. 

ädör^us, a, um (ador), aus Spelt 
od. Dinkel bereitet, liba, 'Opfergebäck 
von Spelt* (in Ermangelung der Tische 
als Unterlage für die Speisen dienend),. 
Ä 7, 109. 

M-drXor» ortus sum, öriri, erhebe 
mich, um etw. zu thun, unternehme^ 
beginne, nefas, Ä 7, 386. mit Inf., Ä 6, 
397. 

&d-öro, äre, eig. rede an, bes.rufe, 
flehe, bete die Götter an, Cererem» 
G 1,343. numen, J!3, 437. sidus, j;2,700. 

ad-p&rte (appftr^o), pärüi, ere, 1) 
komme zumVorschein,werde sicht- 
bar od. erscheine, zeige mich, a) 
eig., G^l, 404. J[ 1,118. 2,483. balteusPal- 
lantis adparuit umero alto (nämhlumi),. 
er sieht aas Wehrgehenk des P. hoch an 
derSchulterdesTumus,JLl2,941.&)übtr.» 
bin sichtbar, bes.adparetmitDat.der 
Pers.u.Relativs., 'es leuchtet jmdm. ein', 
JL8,17. 2) prägn., er scheine jmdm. als 
Diener,diene,Jovisadsolium,J!l2,850. 
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adpeiio 



adsto 



1. ad-pello (»ppello), püli, pulsam, 
^re, treibe od. bringe wohin, bes. das 
Schiff ans Land, m.I)at., classem oris, 
lege an derKüstean, J[7,89. dcht. m. Akk. 
^er Pers., alqm oris, an die Küste, Ä 3, 
338 u. 715. V. Sturm, * verschlagen', Ä 1, 
577. 

2. ad-pello, Sre, 8. appello. 
ad-p^to (appeto), tivi od. tTi, tltum, 

^re,geheauf jmd. los, greife jmd.an, 
ferro alqm, J! 11, 277. 

ad-plico (applioo)» äre, eig. falte 
«u etw. an, dah. l)thae od.fügeetw. 
wohin, ensem capulo tenus oranti,8to£se 
4em Flehenden bis ans Heft hinein (in 
die Brost), Ä 10, 536. alqm terrae, drücke 
2ur£rdeod.zu6oden,J!l2,303. 2)richte 
od. wende wohin, bes. (in der Schiffer- 
spr.) das Schiff, dah. dcht., quae vis ad- 
plicat (te) imm.ori8, welche Macht treibt 
dich an die wilden Gestade^ J! 1, 616. 

ad-p5no (appöno), posni, pösitum, 
<Sre, stelle hin, pabula in foribos ple- 
nis canistris, als Speise in vollen Körben 
«m Eingang, Q 4, 280. 

Adrastus, i, m, {^AS^aarog), myth. 
König von Argos, einer der siebenHelden 
f;egen Theben, Schwiegervater des Po- 
lymkes u. Tydens, bei deren Tode er so 
erbleichte, dafs ihm die bleiche Gesichts- 
farbe dordiB ganze Leben verblieb, dah. 
^pallens', Ä 6, 480. 

adücio, 1 vi, itum, ire, nehmeaufod. 
an, wähle zu usw., sodos (nfiml. die 
Troör), Ä 12, 38. alqm generum urbi, Ä 
11, 472; vgl. J[12, 613. adsdta Aetolüm 
-arma, Waffenbündnis mit den Ätolem, 
A 11, 308. 

adüenstt« (assenstt«)» üs, m. (adsen- 
tio), 1) Zustimmung, Beifall, varius, 
Ä 10, 97. 2)dcht., Wiederhall, Nach- 
hall der Homer, nemorum, G 8, 45. Ä7, 
«15. 

ad-sentio (asaentio), sensi, sensum, 
Ire, stimme od. pflichte bei, zolle 
Beifall, J: 2, 130. 

ad-8ervo(a(i8ervo),äre,verwahre} 
hüte, praedam, Ä 2, 763. 

ad-8id£o(aMid^o), sSdi, sessum,ere, 
sitze bei, 8itzeanetw.,inmilit&r.Bez., 
-^belagere', 'bedrohe', m. Akk.,miiro8, J^l 1, 
504. 

adsidüe (asaidfte), Adv. (adsiduos), 
beständig, immer, Ä 4, 248. 8, 55. B 
2,4. 

adflidüiui(a88idllu8), a, am(adsideo), 
«ig. beständig wo sitzend, vonLebl.,8tät, 
beständig, anhaltend, ver, G 2,149. 
cantus, Ä7, 12. voces, Jl4, 437. tinnitus, 
J[9,808. 

(assimllls), e, ähnelnd. 



ziemlich gleich, mit Dat., cadenti, JL6, 
603. 

ad-sinulo (asflimulo), äre, mache 
ähnlich, bildenach od. ahme nach, 
alqd, Ä 10, 639. dcht. mit griech. Akk., 
adsimulatos formamCamerti, die Gestalt 
des K. annehmend, JL12, 224. 

ad-sidto (asdisto), stiti, gre, stelle 
michhin,u.Perf.'ad8titi'oftinderBed. 
«stehe', super alqm, Ä 10, 490. ad alqd, 
G 4,319. supra caput, Jl4,702. adsistunt 
contra certamina Martis anheli, stellen 
sich der Entscheidung des heiüsen Kam- 
pfes entgegen, stehen einander gegen- 
über, um sich mit einander zu messen, 
Ä 12, 790. adstiti, bleibe stehen, hsdte 
an, super arce, J[ 6, 17. 

adüpargpo (asparg^o), Inis, f, (adsper- 
go), diusHinspritzen, dchtübtr., 'aus- 
gespritzte Flüssigkeit', salsa, 'salziger 
Gischt', Ä 3, 534. 

ad-8pecto (aspeoto), äre (Intens. ▼. 
adspicio), 1) sehe od. schaue an, be- 
trachte, alqd, Ä 6, 186. 6r3,228. Rutu- 
los et urbem, J!l2, 915; vgl. 12, 136. su- 
pra convexa, blicke auf zu usw., richte 
den Blick zum Himmel, Ä 10, 251 (Bibb, 
Adv. 'super'), v. Juppiter, terras, schaue 
auf die Länder herab, Ä 10, 4. 2) von Ört- 
lichkdten, 'wohin sehen', adversas de- 
super arces, den befestigten Hügeln ge- 
genüber liegen, Ä 1, 420. 

adsper^o Caaperg^o), spersi, sper- 
sum, Öre (ad u. sparjo^o), a) spritze od. 
sprenge eineFlüssigkeit(tropfenweise) 
wohin, m. Dat, virus pecori, 6^3,419. 
huc sapores, Ä 4, 62. &) oespritze etw. 
ganz mit etw., Pass., sanie adspersa, Ä 
3, 625 (Bibb, '<;a;spersa'). 

ad-spiro (aspiro), äre, l)wehe an, 
a) eig., V.Winde, JL5, 764. in noctem, J[7, 
8. &)übtr., bin geneigt od. günstig, 
stehe bei, m. Dat., canenti (von der 
Muse), Ä 9, 525. labori (v. Glücke), Ä 2, 
385. acht, 'strebe' od. 'habe Verlangen 
nach' etw., equis, J[12,352. 2) trans.,w ehe 
zu, a) eig., ventos eunti, leihe günstige 
Winde, Ä 5, 607. dcht. v. Kräutern, Wohl- 
gerudi ausströmen, duften, Ä l, 694. h) 
übtr., hauche od. f 1 ölise ein, amorem, 
Ä 8, 373. 

ad-8to (aato), stiti, äre, 1) stehe b ei 
etw., stehe da, von Pers., m. Dat., por- 
tis, Ä 12, 133. iuxta genitorem, JL 7, 72. 
ante oculos, Ä 3, 150. abs., Ä 5, 478. ar- 
rectis auribus, Ä 1, 152. 2, 203. von sachl. 
Subj., vom trojan.Ro£se,m. 'arduus'verb., 
Ä 2, 328. V. Wohnungen, sedes relictae 
adstant, 'stehen verlassen da', Ä 3, 128. 
V. Ins, supra caput, Ä 4, 702. von einer 
Wetterwolke, Jl 3,194. von den Schlacht- 



adstringo 



adventus 
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reihen, Ä9, 550. 2) stehe aufrecht 
(Gegs. Y. 'liege'), sqnamis adstantibas, G 
3, 545. 

•d-fltritiffo (astringo), strinzi, stri- 
ctam, ere, ziehe an od. zusammen, 
▼enas, (r 1, 91. 

•d-flueseo (assnesco), evi, etom, Sre, 
gewöhne mich an etwas, werde ge- 
wohnt, m. Dat. u. Abi., mensae, an den 
Tisch, Ä 7, 490. 8, 174. 8ervitio,G^3,168. 
dcht. mit Akk., animis bella, gewöhne 
das Herz od. Gemüt an Kriege, Ä 6,833. 
imtInf.,J[8,517. adsaesce votis, gewöhne 
dein Ohr an unsere 6elübde,6^ 1, 42. Part 
Bd§aeta8 CASfluStns)» a,nm, gewöhnt 
an etw., gewohnt einer Sache, m. Abi., 
bellis, Ä 9, 201. venatu, Ä 7, 746. silvls, 
in der Jagd geübt, Jl5, 301. G^.2,472. m. 
Inf.,G^ 3,418. Ä 11,495. m. griech. Eonstr., 
adsueta manus femineas colo calathisve, 
die weibl. Hände gewöhnt an usw., Ä 
7,806. 

•dsnllttei <A88altüfl), üs, m. (adsilio), 
das Anspringen, Anlauf an e. Festung, 
Ansatz, Flur., Ä 5, 442. 

adHsttm, adnü(affai),adesse(adforem, 
i[ 1,576 als Konj. des Imperf.), 1) bin 
da, gesenw^&rtig od. anwesend, a) 
eig., inlimine, J[ 8, 656. coram, J! 1,595. 
ante ocdos, A 2, 271. onmibus locis, Ä 
4,386. m. Dat., portis, an den Thoren, 
i2,330. h) übtr.: a) da sein, von der 
Zeit, Ä 2, 132. B 4, 48. auch von andern 
Dingen, quod Totis optastis, adest, bietet 
sich dar, Ä 10, 279; vgl. Ji 11, 415. vim 
adfore verbo, in dem Worte wohne die 
Kraft, J[ 10, 547. &)binthätigbei 
etw., diene jmdm., helfe, stehe bei, 
bes. sds Wunsch, in bez. auf die helfende 
Gottheit, adsis, d. i. sei mir (uns)nahe, ste- 
he bei,öl,18. -i 4,578 (mit 'iuves' verb.). 
Ä 10, 255; vgl. Ä 1, 734. 3, 116 und 395. 
coeptis, unterstütze das Beginnen, J[ 10, 
461. 2) mit dem Begr. der Bewegung, wel- 
che der Ruhe vorausgeht, erscheine 
herzukommend, nahe mich, bin an- 
gekommen u. zugegen, m.Dat., urbi, 
-^9)49, patribus, unter den Vätern, in 
der Versammlung der Väter, Ä 11, 380. 
mox hie adfore cemetis (Aenean), wer- 
det ihr bald ihn unter euch sehen, Ä 9, 
^. Bah. oft. m. Präpos. u. Adv. der 
Bewegung, ad cineres, J[5, 57. ad can- 
tes drcom altaria, Ä 8, 286. per dumos 
«all! aderant, Gallier klommen empor 
dnrch Gebüsch, J[ 8, 657. ex urbe, Ä 11, 
100. ab sede sorornm, J[7, 454. huc ades, 
•komme hierher', jB 2,45. 7,9. sequor, et, 
yA dadtis, adsum, d. i. hier bin ich, ich 
folge euch, wohin ihr mich auch führt, 
i2,701. 



Ad-flnpgo (asforgfo), surrexi, surre- 
ctum, ere, 1) richte mich in die Höhe^ 
stehe auf, erhebe mich (bes. um mich 
zu vertheidigen), J!9,348. acht.,<dexträ'^ 
mit der Rechten, Ä 10, 797. aus Achtung 
vor jmd., alci, B 6, 66. dcht., quantus in 
clipeum adsurgat,wie hoch er sich streckt 
und den Schild zugleich hebt (um mit dem 
Buckel desselben den Gegner zurückzu- 
drängen), J! 11, 284. übtr., lasse Jmdm. 
den Vorrang, «weiche ihm', alci, G2, 98. 
2) steige empor, erhebe mich, a) 
eig., v. Gestimen, Ä 1, 535. v. Thürmen> 
Ä4t, 86. V. Boden des Landes, gelu late 
septemque in ulnas, G 3, 355. v. stürmi- 
schen Gardasee, fluctibus etc., G 2, 160. 
V. Schiffe, Ä 10, 208. h) steige höher, 
V. Zorne, 'sich steigern', Ä 12, 494. mit 
Dat., querellis, erhebe müch, um Klagen 
auszustolsen, breche in Klagen aus, JL 
10, 95. 

aoii • • «f s. att ... 

MuUfe, Sri, 97t., .Buhle, Ehebre-» 
qher,JL 10, 92. 11,268. 

aduU^rium, ti, n, (adulter), Buhl- 
schaft, Ehebruch, Ä 6, 612. 

M-üro, ussi, ustum , ere, brennean^ 
dcht. von starker Kälte, den Erdboden 
sengen, verletzen, G^ 1, 93. 

M-usqn^, s. usqne no. 2. 

ad-v^hoy vexi, vectum, Sre, fahre, 
bringe oder führe herzu, bes. Pass. 
*advehor', fahre irgend wohin (bes. zu 
Schiffe), segle herbei, lange od. komme 
an, lande, rate, Ä 10, 655. classi, J[8, 11. 
ad oras, Ä 3, 108 {'in oras' Bibh,), m. bl. 
Akk., Teueres, schiffe zu den Tenkrem^ 
d. i. nach der damals von den Teulorem 
beherrschten Landsch. Troas, Ä 8, 136. 
m. Adv., unde huc advecti, Ä 1, 558. abs., 
Ä 5, 864. 

ad-v£lo, äre, nmschleiere, um- 
hülle, tempora lauro, Ä 5, 246. 

ad-v£na, ae, m. (advenio), Ankömm- 
ling, Fremdling, Jl 4, 591. 7,38. at- 
trib., 'fremd', 'ausländisch', possessor, B 
9, 2. exercitus, Ä 7, 38. 

ad-v£nXo,vSni,ventum,ire, a)komm e 
zujmd.,kommeanod. heran,m.Atö., 
urbem, J[l, 388. abs., Ä 7, 803. h) v. der 
Zeit,komme, erscheine, J[ 7, 145. 10, 
11. 11, 687. 

adveiito,äre(Intens.v.advenio), kom- 
me näher (heran), nahe, gelange, 
ad urbem, J! 11, 514. sub finem, Äb,B2S. 
abs., Ä 6, 268. 7, 69. G 4, 192. 

adventüsyOs, m, (advenio), Ankunft, 
j;6,799. 8,201. m. Gen., virüm,J[ 11,607. 
pedum, das Nahen der Füfse, 'des Fufs- 
volks nahender Tritt' (Gtegs. zu 'flatus 
equorum'), Ä 11, 911. 
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adversor 



aedifico 



ailreMor,äri(adyer8as), widerstre- 
be, petenti, J[ 4, 127. 

adveNu«, a, um (eig. Part, von <ad- 
verto';, zugekehrt (6egs.'ayersu8')iClah. 
1) eig.: a) gegenüber ( vor J md.) befind- 
lich, antrum (n&ml. dem Uter), Ä 6» 418. 
malu8,entgegengerichtet,VorderBeitedes 
M., Ä 5, 504. moles, Turm, der auf der 
Seite stand, wohin die Latiner kamen, 
Ä 9,85. galea radiis adversa, dem Mond- 
lichte entgegengekehrt, Ä 9, 374. frons, 
den Einfahrenden gegenüber, Ä 1, 166. 
agmen, gegenüberstehend, Ä 2, 727. ad- 
yerso cedens astro, v. Hundsstern, der 
dem Eugewandten gleichs. mit Stirn u. 
Hörnern drohenden Stier, indem dieser 
rückw&rts geht, ausweicht u. dem Auge 
entschwindet (unter dem Horizont ver- 
schwindet), G 1, 218. in Verb. m. 'con- 
tra', Ä 5, 477. hostis, Ä 11, 742. adversi, 
gegenüberstehend, Ä 9,671. 10,412. spa- 
tiis, einander entgegengewandt od. ent- 
ge^engekehrt (andere 'adyersis spatiis', 
d. i. in entgegengesetzter Richtung), Ä 
5,5 84. Bes. m. Subst., wo wir ein Adverb, 
od. eine Umschr. durch Relativsätze ge- 
brauchen, Aeneas.Ji 6, 684.pectu8,ü 11, 
870; vgl. 9, 588. adverso in^limine, unmit- 
telbar am Eingang', J! 6, 279. ab adv. ag- 
gere, 'dem Walle gegenüber', Ä 12, 446. 
adverso sole, der Sonne entgegen, Ä^, 
701. 5, 89. adverso curru volantem, dem 
Winde entgegenfahrend, J[ 12, 370. adv. 
fiumine, dem Strome entgegen, stromauf- 
wärts, Gl, 201. subvectus adversum am- 
nem, gegen den Strom, Ji 8, 58. occurro 
adverso alci, gehe jmdm. gerade aus ent- 
gegen, Ä y), 734. condere ensem adverso 
in pectore, vorn in die Brust, J[ 9, 847. 
adv. sub pectore, Ä 12,950. nitens in ad- 
ver8um,8ich entgegenstemmend, Ä 8, 237. 
Bes. b) in bez.» auf die Vorderseite, vor- 
der, porta, Ä 6, 522. postes, Ä 3, 287. 
procella adversa ferit velum, von vom, 
J!l,103. 2)übtr.,entgegenstehend,f eind- 
lich, widrig, ungünstig, venti, J!2, 
416. hasta, Ä 10, 571. cornua, G 2, 526. 
fortuna(Gegs.<secunda'), Jl9,283. Mars, 
das widrige Eriegsgeschick, Ä 12, 1. vo- 
luntas, Ä 12, 647 (*aversa' Bibb.). Sbst. 
adversum, i, n., Verderben, Unglück, Ä 
9, 211. Plur., adversa, örum, n., Unfall, 
Ä 9, 172. 

ad-verto, verti, versum, 6re, a) keh- 
re, wende, richte hin nachetw.,m. 
Dat., agmen urbi, fl[egen die Stadt, Ä 12, 
555. Bes. v. dem Wenden des Schiffes 
nach einem Orte hin, proras terrae, segle 
dem Lande zu, nach der Eüste hin, Ä7, 
85. abs., proram, drehe zum Lande od. 
Ufer, Ä 10, 293;bildl., adv. proram, v. 



Dichter, der an den Schlufs seines Wer- 
kes zu gelangen strebt, (r 4, 117. pup- 
§im,JL6,410. cursumaequore, imM!eere 
en Lauf hinlenken, Ä7, 196. Pass. <ad- 
verti', sich hinwenden, hinzufahren oder 
landen, mit Dat., arenae,JL 5,34. &)übtr., 
wende zu, meritum numen advertite 
malis, wendet meinem Unglück eure mir 
schuldige Macht (wie sie mein Unglück 
verdient) zu, strafet, rächet mein un- 
verdientes Unglück, Ä 4, 611. meutern 
huc, richte die Gedanken dahin, achte 
oder merke darauf, Ji 8,440. laetas meo- 
tes, Ä 5, 304. alqd animis, 'beherzige', A 
2,712. abs., adverte, merke auf, J[4,116. 
8,50. 

ad-vöco, äre, a) rufe herbei, be- 
rufe, socios ab litore, Ä 5, 44. b) übtr., 
'nehmezu Hilfe', omnia arma, gebrauche 
alles als Waffe, Ä 8, 250. 

ad-vttloyäre, fliege herbei, übtr., 
eile herbei, j:i0,896.hasta,Al2,293. 
dcht. V. Grerüchte u. einem Boten m. Dat., 
Aeneae, zu Äneas, Ä 10, 511. 

ad-volvo, volvi, völütum, ere, w ä 1 z e , 
rolle herbei od. herzu, ulmos fods 
(Dat), zum Herde, G 8, 378. ornos moa- 
tibus (Abi.), von den Bergen, Ä 6, 182. 

Mj^uai,i,n. (otövrov), a) der innerste 
geheiligte,nur den Priestem zugängliche 
Ort eines Tempels, übh. Heiligtum, 
bes. Plur., Ä 2, 351. 8, 92. patrinm, Ä 7, 
269. m. *templum', Ä 2, 404. verb. *ady- 
ta penetralia' (als 6in Begriffj, Ä 2, 297« 
&)dcht.,da8l.nneredesGrabhügels,Gruft 
(weil von Äneas an Heiligkeit einem 
Tempel gleich geachtet), adyta ima, A 
5,84. 

Ae&oid£fi, ae, i». (Alaxldijg\ Nach- 
komme des Äakus (Vaters des Peleus,Eö - 
nlgs vonÄgina), 1) Adiilles, Enkel des 
Äakus, J[ 1, 99. 6, 58. 2) Pyrrhns oder 
Neoptolemus, S. des Achilles,Urenkel des 
Äakus, Ä 3, 296. s. Achilles und Neopto- 
lemus. 3) Perseus, der von Ämilius Pau- 
lus (167 V. Chr.) besiegte König von Ma- 
cedonien, der sein Geschlecht vom Achil- 
les, dem Enkel des Äakus, ableitete, Ä 
6, 839. 

AetMu99SL,jim{ÄlaZog), ääisch, zur 
myth. Insel Ääa (Alalfi v^aog, Hom.), 
dem Wohnsitze der Girce gehörig (nach 
röm. Vorstellung Vergeh. 'Circeji', an der 
Westküste Italiens?), Circo, Ä 3, 386. 

aede« Caedi8),is, /l, übh. Gebäude zum 
Wohnen, bei Verg. nur Plur., Woh- 
nungfärMenschen, Gebäude, Haus 
Palast, J:2,487. 8,468 u.ö. zuw.* Wohn- 
zimmer', (72,462. dcht. von den 'Bienen- 
zellen', Ä 4, 258. 

aedifico, äre (aedes u. facio), eig. 



Aegaeon 



Aeneas 
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führe ein Gebäude aof, equom, 'erbaue', 
-'zimmere', Ä 2, 16. 

Aefl^aeöii» ödIb, m. {Alyaltov, '^VXt- 
mer'j, liundertarmigerMeerriese,beiden 
Göttern 'Briareus' genannt, von Yerg. zu 
den Giganten gezählt, Ä 10, 565. 

Aeg^aeiui» a,um (AlyaXoi;)^ ägäisch, 
zum ägäischen Meere (dem jetz. Archi- 
pel, östl. Tom korinth. Meerbusen bis an 
den Hellespont) gehörig, Neptunus (weil 
nach den Dichtern dessen Aufenthalt), 
J[3, 74. sbst., Aegaeum, i, n. (verst 'ma- 
re'j, das 'ägäisdie Meer', altum, J[ 12, 366. 

aeipfo» gra, grum, l)phjs. unwohl, 
krank, krankhaft, leidend, B 1,13. 
G 3. 3, 496. corpus, anhelitus, Ä 2, 566. 
5, 432. genua, schlotternd, Ä 5, 468. v. 
Träumenden, ermattet, in conatibus, Ä 
12, 910. von Pflanzen, seges, krankende, 
J[3,142. 2) geistig unwohl, a) leidend, 
bekümmert,kummerbeladen,mor- 
tales, J[2, 268. 10,274. 12,850. 6f 1,237. mit 
einem subst. Partie, verb., aegra amans, 
die geängstigte Ldebende, die Liebes- 
kranke, J[ 1, 351 .&) übtr., b e k ü m m e r t , 
kummervoll, schmerzlich, un- 
glücklich, V. Pers. u. Abstr.,^ 1, 13. 
curia ingentibus,'von unsäglichem Kum- 
mer siedi',J[ 1,208. amor, & 4, 464. mors, 
'schmerzvoll', Q 3, 512. 

aeffU, Idis, f,(alylQ), Ägide, a) der 
von Uephästos (Vulkan) geschmiedete, 
mit Sturm, Donner u. Blitz schreckende 
Schild des Juppiter, Ä 8, 354. Später h) 
die der Pallas Athene eigene Schutz waffe, 
als 'Schild' oder 'Hämisch' dargestellt, 
mit dem schlangenhaarigen Haupte der 
Medusa in der Mitte, Ä 8, 435. 

Aegle^gs, f. (AtyXij, die 'Schimmern- 
de'), eine Kajade, Tochter des Juppiter 
u.derNeära,J?6,21. 

Aegön» önis,m.(i4£Va>v), Hirtenname, 
iB3,2.5,72. 

•eg^6,Adv.(aeger),mitMahe, müh- 
sam, 6^3,534. 

aes^esco, gre (Inch. v. 'aeger'), er- 
kranke, dcht. übtr., V. Ungestüm des 
Turnus, 'sich verschlimmern', J! 12, 46. 
„ AegypiäuM, a, um {AlyvTtviOQ), zu 
Ägypten gehörig, ägyptisch, con- 
ionx, EleopatraV Königin von Ägypten, 
berüchtigt durch den buhlerischen Um- 
gang mit Antonius, Ä 8, 688 flg. 
« Aeipyptdg od. -tt«, i, f, (ALyvTCrog), 
Ägypten, Land in Norda£rika(von den 
Alten zuw. zu Asien gezogen),^. 4, 210 u. 
292. dcht. von der Macht Ägyptens, Jl 8, 
687. von den Bewohnern Ägyptens, Ä 
8, 705. 

•emttliM» a, um, 1) jmdm. nachei- 
fernd, mit jmd. wetteifernd, Pristis 



(im Laufe), Ä 6, 187. spes, Ä 10, 371. 2) im 
übelnSinne, neidisch, Triton, J! 6, 173. 
senectus (sofern es gleichs. aus Neid dem 

Menschen Kraft undSchönheit entzieht), 
Ä 5, 415. ^ 

Aenühd^B, ae, m. {Alvedörjg; Gen. 
Plur. -ädüm, J[ 1,595.. 9, 180. 10,120. 11, 
503), Nachkomme desÄneas,übh.stamm- 
verwandt mitÄneas, dah. Plur. Aeneadae 
{Alv€ddai),*QefSLhrten desÄneas', Troer, 
Ä 1, 157. 565. 5, 108. 7, 284. 334. 616. st 
Kömer, Ä 8, 341 u. 648. 9, 180. 235. 468. 
735. 10, 120. 11, 503. 12, 12. 186, 779. — 
Auch benannte Aneas eine Stadt, die er 
nach seiner Abfahrt von Troja an der 
Küste Thraciens am Hebrus gründete, 
nach seinen Begleitern 'Aeneadae', Anus 
lAlvog\ j. *Enos', Ä 3, 18. 

AeneAfly ae, m. [Ahslag), Sohn der 
Venus u. des Anchises, Ahnherr der Rö- 
mer, flieht, nachdem er die noch bren- 
nende Stadt Troja gegen die eindringen- 
den Griechen vergeblich verteidigt hat, 
mit seinem Vater, seiner Gattin Kreusa ' 
u. seinem Sohne Askanius, verliert auf 
der Flucht Kreusa u. kehrt, nachdem er 
durch ihrSchattenbild,das ihm erscheint, 
von ihrem Tode überzeugt ist, zu den 
übrigenTroöm zur ück,die sich zurFlucht 
versammelten (Buch 2 u. 3). Im 2. Jahre 
nachTrojas Zerstörung fährt er von An- 
tandros in 20 Schiffen ab {Ä 1, 831. 3, 6), 
landet zuerst an der thracischen Küste 
und erbaut daselbst eine Stadt (Ä 8, 18). 
Durch eine Stimme aus dem Grabe des 
Polydoros ermahnt/verläXst er;diese und 
kommt nach Delos,wo ihn der Gastfreund 
des Anchises, Anius, aufnimmt. Nach ei- 
nem Orakel des Apollo, welches Anchi- 
ses falsch auf Kreta deutet, schifit er 
nach dieser Insel, wird aber durch. die 
Mahnung der Penaten von da vertrieben 
undgeht nach Italien (3,140flg.). Auf die- 
ser Fahrt trifft er an der Küste von Epi- 
rus den Sohn des Priamus, Helenus, der 
ihm; sein Geschick verkündet (3, 374flg.). 
Er kommt nunnachSicilien,wo ihnAke- 
Btes gastlich aufnimmt u.Anciuses stirbt 
(3, 708). Auf der Fahrt nach Italien an 
die Küste von Karthago verschlagen, wo 
ihm die Königin Dido ihr Herz und ihr 
Reich anbietet (1, 1 flg. 409 flg.), verläXst 
er auf Juppiters Befehl Karthago wieder 
(4, 575 flg.), kehrt nach Sicilien zurück 
(5, 1 flg.) und erbaut Akesta, wo er die 
Greise u. Frauen zurückläfst (5, 746 flg.). 
Mit den übrigen Begleitern gelangt er 
nach Italien (5, 770 flg.), befragt die ku- 
mäische Sibylle und besucht mit dieser 
die Unterwelt (6, 161 flg. 263 flg.). Er 
schifft dann nördlicher und landet am 
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laorentischen Gebiete (7, 27 flg.}i wo ihn 
der König Latinus gastlich aafmmmtund 
ihm seine Tochter LaTinia zur Gemahlin 
anbietet. Der König der Butiüer, Tur- 
nus, dem des Latinus Gemahlin die La- 
vinia schon versprochen hatte, rüstet sich 
zum Kriege gegen Änea8(7, 620 flg.)* 
Äneas sucht beiEuanderHüfe (8,18flg.), 
erhält durch seine Mutter Waffen vom 
Vulkan (8,520), greift die Butuler an 
(10, 256 flg.), erlegt den Mezentius und 
Lausus (10, 810 flg.) u. besiegt im Zwei- 
kampf den Turnus (12, 697 flg.). „ 

Aeneius, a, um (Aeneas), zu Äneas 
gehörig, des ÄneaSj, nutrix, näml. 
Kajeta, A 7, 1. puppis, J! 10, 156. hospi- 
tia, Ä 10, 493. 

Aenides, ae, m. (von einer Nebenform 
Alvevq zu Alvelaq, st. Aeneades', AI- 
vfddi^g), Sohn des Aneas, d.i. Askanius, 
Ä 9, 653 (wo Vok. *Aenide). 

&enu8, a, um (aes), 1) Ad|j., a) aus 
Erz bestehend, bes. aus einem Metall- 
gemisch wie Bronze und dgl., ehern» 
kupfern, thoraz, J[7, 633. labrum, Ä 
8, 22. cadus, Ä 6, 228. crater, Ä 9, 165. 
falx (weil Inder Magie ein Metallgemisch 
für wirksamer galt als Eisen), Ä 4, 513. 
fores,J[ 1,449. &) vom Erz herkommend, 
lux, Glanz des Erzes (der Waffen), Ä 2, 
470. 2) Sbst., aenum, i, «. (verst. *vas'), 
ehernes Gefäfs, bes. Kessel (r(>/- 
Ttovg), zum Einkochen des Mostes, O 
1, 296. um warmes Wasser zum Baden 
zu bereiten, nicht zum Kochen der Spei- 
sen, Ä 1, 213. undans, Ä 7, 463. 

Aeöliayae,/*. {Aiollrj v^<jog),eme der 
liparischen Inseln im tuskischen Meere, 
nordöstlich von Siciiien (j. 'Sixomboli'), 
Wohnsitz des Äolus, Ä 1, 51. 10, 38. 

Ae51ifl§8, ae, m, (AloUdrig), Nach- 
komme 1) des thessal. Königs Äolus, des 
Vaters des Sisyphus, d. i. Odysseus, En- 
kel des Äolus (verächtl. mit Rücksicht 
auf die schimpfliche Abstammung von 
Sisyphus), Ä 6, 529. 2) eines Trojaners 
Äolus, d. i. a) Misenus, Ä 6, 164. o) Kly- 
tius, Ä 9, 774. 

AeMius, a, um (Aldkiog), zu Äolus 
oder Äolia gehörig, äo 11 seh, procellae, 
Ä 5, 791. Lipare, orae, Ä 8, 416 u. 454. 

1. Aeöltts, i, m, {A^Lolog, eig. der Be- 
wegliche, alölogi), Sohn des Hippotes, 
nach andern des Poseidon, Beherrscher 
der äolischen Insel (s. Äolia) u. von Zeus 
zum Aufseher der Winde bestellt, die er 
nach späterer Y orstellung,welchery erg. 
folgt, in einer Höhle auf Lipara od. auf 
Strongyle gefesselt hält , J[ 1, 52 flg. 

2. Aettlus, i, m., Gefährte des Äneas, 
Ä 12, 542. 



aequaevns, a, um (aequus u. aevum)> 
von gleichem Alter, gleich alt, JL 
2, 561. 5, 452 (Bibb, arch. Akk. 'aeqaae- 
vom*). 

aeqnftlts, e (aequo), gleich, a) an 
Zahl od. Alter, catervae, Scharen gleich- 
rüstigen Alters, d. i. erleseneMannschaft» 
Ä 10, 194. Chorus Dryadum, Schwester- 
chor der Dr., O 4, 460. 6) der Zeit nach^ 
aevum, Ä 3,491. Sbst. aequaiis, m.od. f., 
Altersgenosse, Jugendfreund, Ge- 
spiele od. -lin, Ä 5, 468. 10, 703. 11, 820. 

aeqii«, Adv. (aequus), gleich, auf 
gleiche Weise, ebenso, Jl11,32.12> 
840. *für beides', d.i. für das Wettrennen 
U.Reiten, 0^3, 118. 

AequicüliM, a, um, zu den Äqaern 
gehörig , gens , *Äquikuler*, Ä 7, 747. 

aequipi^ro od. (Bibb.) aequlF^ro^Sre 
(aequusu.paro),kommejmdm. gleich, 
erreiche jmd., alqm alqä re, B 5, 48. 

aequo,äre(aequu8),l)mache gleich» 
a) mache eine Sache mit ihr selbst 
gleich, d. i. gerade, ebne, aream,are- 
nas pedibus, & 1, 178. 2, 332. übtr., la- 
borem partibus iustis etc. , verteile die 
Arbeit teils nach billigem Mause, teils 
nach dem Lose, Ä 1, 508. pu^as, Ä 5, 
419. dcht., luctus, verteile gleich, Ä 10, 
755. amorem, beweise gleiche Liebe, ver- 
gelte Liebe durch Gegenliebe, Ä 6, 474. 
ibant aeqnati numero, sie marschierten 
in gleichem Takte, gleichen Schrittes, J! 
7,698. aequatisvelis,mitgleichmärsigen 
od. gleichhinschwebenden Segeln (nicht 
durch ungünstige Winde getrennt), Ä 4, 
587. aequatis rostris, Ä 5, 232. aequato 
examine, nachdem er das Zünglein (an 
der Wage) u.so zugleich die Wagschalen 
selbst gleich gemacht, Ä 12, 725. b) ma- 
che einem andern Gegenstande gleich, 
gleiche aus, numerum cum navibus, 
Ä 1, 193. übtr. m. Dat., tecta caelo, türme 
bis zum Himmel auf, Ä 8, 100. machina 
aequata caelo, zum Himmel strebende, 
himmelhohe Gerüste, Ä 4, 89. Imperium 
terris, animos Olympo, umfasse mit der 
Herrschaft den Erc&reis u. komme an 
hohem Mut den Göttern gleich, ^6,782. 
alqm caelo laudibus, erhebe zum Him- 
mel, J^ 11, 125. laboreslacrimis, habe hin- 
reichende Thränen für dieQual,JL2,362. 
ludum nocti, verbringe die ganze Nacht 
mit Spiel,durchwache bei Spiel die Nacht 
(naher bestimmt durch <fero in luoem'j, 
Ä9y 338. 2) komme gleich, errei- 
che, sulcos (von der Saat, wenn sie eine 
solche Höhe erreicht hat, dafs sie die 
Tiefen der Furchen bedeckt), G 1, 113. 
übtr., ducem etc., folge, eile der Führe- 
rin mit mutigem Schritte nach, Ä 6,263. 
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sagitta aeqnans ventos, an Schnelligkeit 
den Winden gleich), * windschnell', tÄ 10, 
248. flttCtOB seqttendo, ji3,671. opesrogHm 
annnis, dünke mich reich an Scb&te^ 
wie Könige, G 4, 132. 

•c^ttdr, dris, n. (aeqaus), 1) £bene, 
Fl&che, Feld, caoipi, Ä7, 781. abs., 
A 5, 456. 10, 444 u. 451. 12, 524. G^ 1, 50 
u. 97; biidl., G 2,541. aeqaora, 'Ebenen', 
'Fluren', 'Gefilde', Jl7,728 u. 738. diveraa, 
verschiedene Gegenden od. Seiten, J[ 12, 
742. von der Wüste, 6? 1, 60. 2, 105. 2) 
von der Fläche desMeeiles, a) Meeres- 
spiegel , bes. «das ruhige Meer', vastom 
mari6> Ä 2, 780. oft Plur. aequora, G 2, 
469 u. ö. dcht.auch von Flüssen, wie vom 
Tiber, eig. die von beiden Ufern einge- 
schlossene Wasserfläche, 'Bett' nsw., Ä 
8, 83 u. 96. b) übh.<Meer','MeereEfittten', 
'Wellen' (bisw. das unruhige u. tobende 
Meer), Ä 1, 511. 4, 524. G 1, 327. 2, 162. 
3, 470. 6ftPlur. aequora (eig. die oberen 
'Fluten' de« Meeres), Ä 3, 197. 10, 113. 
G 1, 106 u. ö. 

•e^dr^uB» a, um (aequor), zum 
Meere gehörig, des Meeres, ge- 
nas, die Fische, G 3, 243. 

acqim«» a, um, gleich, 1) eig., a) 
vomOrte,gleich, gerade, eben, dah. 
frei, offen (im Gegs. des Eingeschlos- 
senen und Verwahrten), campus, Ä 9, 
56. solum, J[ 11,706. Sbst, aequum, i, tt., 
'Flur', 'Fläche', J[9,68 (Bibh, aequor). 
h) an Gröfse, Zahl, Ausdelmung usw. 
einem anderen gleich, aequus caestus, 
'gleichartig' (nachh.: paria arma), Ä 5, 
424. partibus aequis, zu gleichen Hälf- 
ten zerspalten, J[9, 754. aeq^uinumero, J! 
12,230. montibns aequus, ^9, 674. c)der 
Beschaffenheit od. Eigenschaft nach ei- 
nem anderen gleich, pede aequo, d.i. 
im Kampfe zu FuTs (in der Nähe), Ä 12, 
465. nonpassibus aequis, mit kürzeren 
Schritten, Ä 2, 724. non aequis viribus, 
ungleich,ver8chiedenan Eraft,jLl2,218. 
aequus utorque labor,zu beiderlelMühe 
(desWa^enrennens und des Reitens) ge- 
hört ^gleiche Kraft, G 8, 118. aequo ms- 
crimine, in gleichem Abstände (sodals 
weder der eine noch der andere voraus 
war), J[ 5, 154. aequo Marte, mit gleichem 
Kampfe, ohne Entscheidung, Ä 7, 540. 
2) übtr.: o) geneigt, gewogen, Jup- 
piter, J!6, 129. pater aequus est sorti 
utrique,meinem vater (^Euander) ist bei- 
des genehm, mag ich siegen oder ehren- 
voll sterben, J[ 10, 450. aequis oculis,mit 
müdem, gnädigem Blicke, J[ 4,372. 9, 209. 
mentibus aequis, mit geneigtem Sinne, 
wohlwollend, J[ 9, 234. Oft m. Neg., non 
aequus, 'ungünstig','zümend', 'grollend', 
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Pallas, J[ 1,479. v. Lebl., wie vom Flusse 
Klanius, non aequus Aeerris, G 2, 225. 
aar «vibus, feindlich, 'nicht heilsam', 6^ 
3,546. d)billig, billigdenkend, ge- 
recht, Falisd, J[7,695. genshMdvin- 
elo nee legibus ae^ua, das nicht durch 
Zwan^ und Gesetze Gerechtigkeit übt, 
Ä 7, 203. aequum est mit AJsk. k. Inf., 
Ä 12, 20. B 5,4. Sbst, aequum, i,'n., Bil- 
ligkeit, Ä 2, 427. 

Mr» BSris, m. («^(>), a) die (Untere) 
Luftschicht, der D*unBtkreis(Geg8. 
'aether'), ^3, 546. J?7, 57. dcht.,snmmus 
arboris, luftige Höhe, G 2, 123. adriscam- 
pi,LHftgeiUde(des£ly8inms), d.i.nebelige 
od. dimstige Gefilde, Ä 6, 888. h) dankie 
Luft, in weiche Götter u. Menschen sich 
hüUen, Nebel, Wolke, J:i,411.5,839. 

•er&tiu» a, um (aes), a)mit£rzbe- 
schlagen od. versehen, po9Ces, J!2, 
481. prora, Ä 9, 121. dcht., acies, erzbe- 
waffiiete, 'erzkürrende' Schlachtreihen, 
JL'9,453. h) aus Erz bereitet, ehern, 
securis, Ä 11, 656. ^ 

•er^ii«»a, um (aes; *aerei' durch Sy- 
nizesis zweisilb., A 7, 609), a) aus Erz, 
ehern, galea, enas, Jl 5, ^. 7, 743. 
vectes, Ä 7, 609. h) mit Erz versehen 
od. beschlagen, temo, Gd, 173. piip- 
pis, rota, Ä 5, 198 u. 274. 

•er!^e«»pedis(aesu.pes),erzfürsig, 
eerva, x^^^onovg, von der wegen ihrer 
Sdbinelügkeit so benannten cerynitischen 
Hirschkuh,j:6,802. 

Mritts» a, um (aör), 1) in der unteren 
Luftfichichtbefindlich,übh. Inf tig, Uris, 
Ä 9, 803. aurae, Lüfte des EUmmels, Ä 
5, 520. sedes, Wolken, Ä 12, 810. grues, 
hochfliegend, G 1, 375. mel, luftentquel- 
lender Honig (weil nach alter Vorstel- 
lung der Honig ads Tau fiel und vdn den, 
Bienen nur eingesammeltwurde), G 4,1^ 
2) luftig, in die Luft ragend, 2nin< 
Himmel emporstrebend, hoch, v.. 
Bergen, Alpes , G 3, 474. mens, B 8, 59. 
^8,221. arces Phaeacum, die Spitzen 
der Berge u. Hügel, Ä 3, 291. von Bäu- 
men, quercus, Jl3, 680. 9,679. uhnus, 
Ä 1, 59. 

•es, aeris,n., 1) Erz, bes. Kupfer 
Bronze, Ä 3, 286. 5, 266 u. ö. aens me- 
talla, G 2, 165. 2) meton., bes. Plur., das. 
ausErz Verfertigte, ä) eherne Geschirre 
oder Geräte u. JBildsäulen, G 3,363. mi- 
cantia, wie wir von ehernen Waff^o> 
'blitzendes Erz', J! 2, 734. Corybantia, 
die Zymbeln od. Becken, J! 3, 111. spi- 
rantia, v. Kunstwerken, Ä 6, 848. Sing., 
aes cavum, Tuba, Ji 3, 240. aere dere 
vires, mit der Tuba, Ä 6, 165. dcht. von 
dem mit Erz beschlagenen Schiffe (bes. 
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in bez. auf den Schifbschnabel), Ä 1|35. 
10, 214. Y. Wagen des Salmoneos, Ä 6, 
591. d) Geld (weil die ersten röm. Mün- 
zen aas Enpfer gegossen), B 1, 36. 

aescttltts» i, f„ ein bes. dem Jai>piter 
heilige Art von Eichen, 'Wintereiche', 
nach a. 'Speiseeiche', G 2, 16 n. 291 a.ö. 
•est&s» ätis, f. (aestus, ai'd-(o), warme, 
heifse Jahreszeit, a) Sommer, nova, 
prima,Frühling, JLl, 430. 3, 8. dcht, wie 
unser 'Sommer', st Jahr, septima, J[5, 
626. qaarta,G^3,190; vgl. Ä 1, 265 a. 756. 
h) Sommerlaft, heiteres Wetter, 
liqaida,(3^4,59. serena,ii6, 707. c)Som- 
merhitze, G 1, 66. torrida, B 7, 47. 

aestifSr, föra, feram (aestus u. fero), 
Hitze bringend, heirs,canis(Hunds- 
stern od. Sinus, der im Juli aufgeht), G 
2, 353. 

•estiT«0, a,um (aestas), zum Sommer 
gehörig, sommerlich, sol, G 4, 28. nu- 
Des,6^4,312. Sbst., aestiva, örum, n., 
<Sommerweide', 'Sommergehege' für das 
Vieh, dcht. ttbtr., das Vieh in den Som- 
mergehegen, G 3, 472. 

ae«tfto,sre (aestus), a) walle, brau- 
se, y. Feuer, 69^4, 263. dcht y. Felde, 
morientibuB herbis,YerBchmachten, G 1, 
107. Yon den WeUen, 'brausen', aufwo- 
gen', 'sieden', ^ges aestuat, J!6,297. 
Yon andern Dingen, 'wallen', 'gähren', 
humor inossibus aestuat,G^4,309. dcht, 
nebulä, emporwallen, heraufwogen, Ä 8, 
258. h) übtr., Yon Leidenschaften, wo- 
gen, in corde, Ä 10, 870. 12, 666. 

•estiks» ÜB, m. (Yorw. m. aiS'Oo), 1) das 
Wallen, Brausen, Wogen, die 
brausendeBewegung, o) desFeuers, 
dah. 'Feuer', 'Glut', furit ad auras. Jl2, 
759. aestus YolYcre, die Glut hinw&lzen, 
Yon einerFeuersbrunst, ii 2,706.5) H i t z e , 
Glut de8Sommers,medius, Mittagshitze, 
0^1,297; Ygl.J52,10. 3,98. 5,46. 03,434. 
autumni, Ö 3, 479. dcht Flur., medios 
aestus accendere (you der Sonne), G 4, 
401 ; Ygl. G 1, 352 (Gegs. 'Mgora'). G 3, 
331. Ä 7,495. c) Yon der wallenden oder 
wogendenBew^ungdes Meeres, Bran- 
dung, das Brausen, J!l, 107. übtr., 
Wogen, Fluten, Ä 8, 674. 10,292. 11, 
627. aequoris, Ä 3, 397. y. Wellenbruch 
am Ufer, m. 'fluctus' Yorb., die Wogen 
der. offenen See, secundus, Ä 10, 687. 
das wogende Meer, Tyrrhenus, G 2, 
164. Amwallen des Wassers im Kessel, 
exsultant aestu latices, Ä 7, 464. dcht, 
aestus incensi, 'glohende', gleichs. 'ko- 
chende Hitze des Blutes', d 4, 459. 2) 
übtr., das Aufbrausen, Wogen, Yon hef- 
tigen LeidenBchaften(das Bild Yom Mee- 
resungestüm entlehnt), irarum, J!4, 532 



u. 564. curarum, 'Strudel der Sorgen', 
Ä 8, 19. Yarius, Ä 12, 486. 

•eDU, ätis, f. (zusgz. aus 'aeYitas', v. 
'acYum'), jeder kürzere od. l&ngere Zeit- 
abschnitt, Lebensalter, Leben, Al- 
ter , a) Y. leb. Wesen, firmata, B 4, 37 ; 
Ygl. Ä 10, 434. 12, 438. aetate pares, A 
1, 705. dcht (Yon mehreren) im Plur.,^ 
7, 4. quaita,das Yierte Jahr (mitwelchem 
die Bändigung der zu den Kampfspielen 
bestimmten Bosse nach den Alten be- 
ginnen soll), G^ 3, 190. Yorzugsw. 'Jugend- 
alter', Ä 9, 212. 'Greisenalter', Ä 2, 596. 
4, 599. b) Y. Pflanzen, G 2, 362. 2) Zeit , 
a) übh., omnia fert aetas, £9, 51; vgl. 
Ä 1, 283. 8, 200 u. 326. B 4, 4. b) Zeit, 
d. i. Zeitalter, meton., die darin le- 
benden Menschen, Ä 7, 6^80. 

aetenus, a, um (eig. aeYiternus y. 
acYum), immerwährend, ewig oder 
übh. lang dauernd, 1) Adj., robora 
ferri, 'uuYerti^liche', Ä 7, 609. ignes, 
Sonne, Mond u. Sterne, Ä 2, 154. Yita, 
Ä 12, 879. nox, G 1, 458. Yolnus fwo das 
A^j. dcht im Sinne des AdY.: die Wunde 
in der Brust für ewig bewahrend), Ä 1, 
36. potestas, Ä 10, 18. amor, unermefs- 
lich, unendlich, J! 8, 394. 11, 583. foedus, 
ewig bestehend, G 1, 60. pax, Ä 12, 504 
Pergama, ÄQ,S7, 2)AdY.,aetemum, 'auf 
ewig', 'für inmier', salYO, Yale, Ä 11, 97 
u. 98 ; Ygl. J[6, 617. 'fortwährend', latrans, 
Ä 6, 401. 'rastlos', (? 2, 400. 
^ •ether,gris,Akk.aethgra,m.(a^^77(>), 
Äther, 1) die obere, reiner eLunschicht 
(Gtegs. 'aer'), dcht ä) Himmel, Him- 
melsraum, Ji 1, 90. 12, 150. mazimus, 
der oberste Luftkreis, 'die Höhen des 
Äthers', Ä 8, 239. Oft zur Belebung in 
der dcht DarsteUung, Ä 2 , 338. 5 , 140. 
famä super aethera notus, Ä 1, 379. mit 
Übertreibung, apes trans aethera Yectae, 
Ä 7, 65. Oft. Luft übh. (adr), gvslidus, Ä 
8, 28; Ygl. Ä 1, 587. 11, 104 u. 802. G 2, 
292. b) 'Oberwelt* (Gegs. 'Unterwelt'), 
altus, J[6, 130. 436. 2) personif., 'Äther', 
d. i. Juppiter, der Himmel, G, 2, 325. 

•etMrius» a, um (ald-igioq), 1) zur 
oberen Luft gehörig, darin befindlich, 
ätherisch, sol, J[8,68. sidera, Jl7,768. 
astra, Luft, Ä 4, 446. 5, 517. cursus (you 
der Aurora), Ä 6, 536. semen, Ä 7, 281. 
dah., 'in den Himmel rasend oder Yom 
reinsten Äther stets umflossen', Olym- 

Eus, J[ 6, 579. 8,319. 2) übh. zur Luft ge- 
örig, a) Inf tig (aerius),nimbi, Ä 8,608. 
aurae, Ä 4, 446. 7, 557. sensus, Ä 6, 747. 
b) 'zurOberwelt gehörig*, aura, der Ober- 
welt, Äl, 547. aurae, Oberwelt, Ä 6, 761 ; 
Ygl. 7, 767. 
Aetluops, öpis, m. {Ald'Lo\p, eig. son- 
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nenverbraont, 'Mohr'K Äthiopier, im 
Süden yon Afrika, nach Yerg. am ftufser- 
sten Bogen des südl. Oceans wohnend, 
Ä 4, 481. B 10, 68. Im tropischen Afrika 
wachs die Baumwollenstaade im ^Iter- 
tome nnkaltiyiert, dah. ^nemora Athio- 
pam molii canentia lan&', Q 2, 120. 

AethöB (zweisilb.), Onis, m. {Al^mv, 
Brand- od. Rotfachs), ]f(ame eines Bos- 
ses, Ä 11, 89. 

•etlur«, ae, f. {aid-ga), reinere obere 
Luft, reiner Himmelsgianz(dcht. st 
aether),8iderea, Ä 3, 585. rubra, 2 12,247. 

Aetna, ae, f, (Ahvtj), feaerspeiender 
Berg auf SiciUen, in dessen Innern die 
Werkstatt des Vulkan u. der Cyklopen, 
J: 3, 554. 571. 579. 674. G 1 , 472. 4, 173. 
.. Aetnaeus, a, um{AltvaToQ), zum 
Ätna gehörig, Cyclopes, Ä 8, 440. 11. 
263. fratres , Cyklopen, Ä 3, 678. antra, 
Ä 8, 419. ignes, der Chimära (in der Ab- 
bildung), d.,.i. gewaltige Flamme, Glut, 
wie die des Ätna, Ä 7, 786. 

AetöluB, a, um {ÄlTcaXög), zu Ato- 
llen, einer Landsch. in Hellas, gehörig, 
ätolisch, Arpi, urbs, weil vonDiome- 
des und dessen Gefährten gegründet, Ji 
10, 28. 11, 239. Sbst, Aetolus, i, m., der 
Ätoler, y. Diomedes, J[ 11, 428. Flur. 
Aetoli, die Atoler, Ä 11, 308 (wo Gen. 
Aetolüm). 

•enm, i, n. (St. ah in a^(&v),a) un- 
bestimmte Zeit, Zeitdauer, Ji 3, 415. 
fleqaens,B8,27. yenturum, 'die Zukunft', 
B 8,627. decus aeyi,B4,ll. &)Lebens- 
zeit, Lebensalter, Leben, J[ 3,491. 
7, 776. 9, 609. 10, 235. B 10, 43. integer 
aeyi, s. integer. Bisw. yon hohem Alter, 
aevi maturos, 'hochbejahrt', Bb, 73. con- 
fectus aeyo, 'von Jahren gebeugt', J? 11, 
85. ähnl., 'obsitus* aevo', A 8, 307. 

Attr, fra, fram, afrikanisch, ar- 
mentarius, G 3, 344. sbst, Afer, fri, m., 
Afrikaner, J!8,734. st. des Landes im 
bl. Akk. als Ziel der Bewegung, £ 1,63. 

AiT • . . Alle so anfangenden Wörter 
suche man unter adf . . . [teil, Ä 4, 37. 

Afirie«,ae, /".(Afer), Afrika alsWelt- 

Af!rieu8,i,m.(Afer), Südwestwind, 
mit Sturm u. Regen verbunden, Ä 1, 86. 

lff&iiieiiiiidiiiu§9 a, um (/iya/ießvö' 
viogj, zu Agamemnon, dem König yon 
Mykenä u. Oberfeldherm der Griechen 
yor Troja, gehörig, agamemnonisch, 
des Agamemnon, Orestes, Sohn des 
Ag., Ä 4, 471. Halaesus, Verwandter des 
Ag., J[7, 723. Mycenae, Ä 6, 838. pha- 
langes, die yon Ag. angeführten helle- 
nischen Scharen yor Troja, ÄQy 489. res, 
Macht od. Herrschaft des Ag., Ä 3, 54. 

Äcr&nIppC, es, f. (Ayavlnntj), den 



Musen geheiligte Quelle in Böotien am 
FuTse des Helikon, B 10, 12. 

Äg&ttiyrsl, örum, m. CAydB'vgaoi), 
skythisches Volk im enrop. Sarmatien 
(Siebenbürgen u. östl. Ungarn), das sich 
Gesicht u. H&nde tättowierte, Ä 4, 146. 

&g^, ftglt^f Inteij. (eig. Imper. von 
ago), bei einer Auöordernng u. bei leb- 
haften Übergängen, auf! wohlan! oft 
in Verb, mit Imper., duc age, G 4, 358. 
surge age, Ä 3, 169. 4, 223. yade age, Ä 
5, 548. &re age, Ä 3, 362. 6, 389 u. 531. 
die age, Ä 6, 343. verstärkt durch Par- 
tikeln, asQ ergo, 'wohlan denn', G 1, 63. 
en age, (t 3, 42. nunc age, G 4, 149. iam 
age, Ä 6, 629. quin age, auf denn! G 4, 
329. eia age, Ä 4, 569. Flur., agite, Ä 1, 
627. 7, 130. agite o . . . discite, G 2,35. 

&ir«llu8, i, m. (Dem. y. ager), kleines 
Grundstück, Gütchen, £9,3. 

Äg^nÖT, oris, m. CAy^v(oo)y Sohn des 
Bolus, Vater des Eadmus u. der Europa, 
Ahnherr der Phönizier, Urahn derDido, 
dah.: Agenoris urbs (als nähere Erklär, 
zu 'Punica regna'), eine Stadt (nicht : 
die St.) des Ag., d. i. der Phönizier» 
'Karthago', Ä 1,^338. 

&l^^r,gri,m. [dygög), 1) Acker, Feld, 
L and, das irgendwie bebaut wird, auch 
für Bäume u. Reben, £ 3, 56. 6^ 1, 102. 
2, 6. Plur., agri, 'Fluren', 'Ländereien', 
B 1, 73. Ä 3, 141. 10, 390 {Bibh. st. 'ar- 
vis'). Ge^. zur Stadt, ÄS, 8. 11, 367. 2) 
das zu einer Stadt usw. gehörige Feld, 
Gebiet, Plur., Iliaci, All, 255. Lau- 
rentes,jL 11, 431. 12, 24. Apollinis, zum 
Tempel des Apollo in Patara gehörig, 
J[12,516. 

•M^'» Sris, m. (2. agffero), 1) alles 
Material, was man herbeinlhrt, um etw. 
zu erhöhen oder auszufüllen, Schutt, 
Erde, *Beisholz', Ä 9, 567. terreno ex 
aggere, aus aufgeschütteter od. aufge- 
worfener Erde, J! 11, 850. tepidus ter- 
rae, die von dem kaum abgebrannten 
Scheiterhaufen noch warme Erde, Ä 11, 
212. 2) meton.: a) eine aus Erde, Schutt 
u. dgl. gebildete 'Erhöhung', 'Hügel', 
'hoher Punkt', von wo aus jmd. zur Ver- 
sammlung spricht. Ab, 44. celsus,^12, 
564. npae, Damm, Band, A 7, 106. are- 
nae, Haufen von Sand, J! 1, 112. nivei, 
Schneemassen, Schneewehen, 6r3, 354. 
vlae, Damm des Weges, erhöhter Weg, 
Ä6, 273; Damm des Flusses, Ä 2, 496. 
tumuli, Hügel auf der Gruft zur Bestat- 
tung, Ji 7, 6. Plur., aufgeworfene Erd- 
haiuen oder Dämme, um die ans Land 
gezogenen Schiffe gegen Stürme zu si- 
chern, Ä 9, 70. Alpini, die Alpen als na* 
türliche Schutzwehr, A 6, 831. h) Wall 
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um eine St^djt oder ein Lager, Ä 7, 127. 
dcht., marqrüio, hohe Mauem.J^ 10, 23 
u. 144. ll, 382; vgl. 7, 159. '9, 7Ö3. abs., 
Ton der Stauer, Ä 9, 769. 

htif^^^TOf^eit^ger), l)haafeaaf, 
cadayera,G^ 3, 656. praemia, Ä 11, 79. 2) 
flbtr., steigere, 'schüre an', irab, ^4, 
197. 11, 342. 

2, «K^'* (ad-i^^ro), gessi, gestimi, 
^fe, trage herbei, tellorem tumulo 
(Dat.), die £rde zum Hagel häufen od. 
tttrmen, Ä 3, 63. 
iigl^lftm^ro, 8. adglomere. 
äg^gr^dlor, s. adgredior. 
JI|fl8,tdiB,«i.i!4y4C),einLykier,imKam- 
pfe gegen Mezentins getötet, Ä 10, 751. 
^glt&tdr, Oris, m. (agito), Treiber, 
aselli, G 1, 273. equorum. Rosse-, Wagen- 
lenker, Ä 2, 476. 

tkgiio, ire (Intens, y. ago), 1) setze 
in heftige Bewegung, treibe, a) 
übh., greges, G 3, 287. currus ad flumi- 
na, G 3, 18. elquüm, 'tummle', Ä 11, 770. 
vom Weltgeiste, 'regem', 'bewegen', me- 
iern, J 6, 727. 6) 'treibe', 'jage', 'ver- 
folge', Tiere, onagros cnrsu, G 3, 409. 
aves, Ä 12, 248. feras (in) silvis, Ä 11, 686. 
Menschen, 'jage', 'bedränge', alqm tots 
urbe, ji. 2, 421, Troianos terris vel undis, 
treibe umher in usw., J[ 12,803. numina 
Troiae , näml, auf dem Meere, Ji 6, 68. 
vom Winde, freta ponti, aufregen, G l, 
357. 2)übtr.:a)treibejmd.hinu. her, 
verfolge, beunruhige, quäle, mar- 
tere, invidiä alqm, J[ 11, 337. von der 
Zwietracht, G 2, 496. vom Schicksal, Ä 
3, 609. füriis agitari, J[ 3, 331. 10, 872. 
scaenis, auf der Bühne, Ji 4, 471. mit 
doppelter Bez., Tyrrhenam fidem aut 
gentes quietas, betreibe eifrig oder be- 
stürme, bewege durch heftiges Zusetzen 
u. Empören die ruhigen l^rrhener zu 
einem Bündnisse, J[10, 71. h) treibe, 
betreibe etwas, dies festos, begehe, 
feiere, G 2, 527. choros, führe Beigen auf, 
G 4, 533. müf as artes, 'treibe', 'übe aus', 
Ä 12, 397. in bez. auf die Zeit, •bringe 
zu od. hin, 'verlebe', aevum sub legibus 
(von den Bienen, zur Bezeichn. des ge- 
selligen Lebens), G 4, 154. aevum sub 
undis, Ä 10, 235. c) betreibe im Geiste 
etw. eifrig od. angelegentlich, sinne 
od. denke auf od. an etw., fugam, Ä 2, 
640. mens agitat mihi, d. i. mein Geist 
treibt mlch^ m. Inf., Ä 9, 187. 

agm^^n, mtnis, n. (af2;o), Zug, 1) eine 
in Bewegung gesetzte Masse, v. Flusse, 
leni agmine fluere, in sanftem Gewoge 
strömen, Ji 2, 782. vom Bcg^n, immen- 
sum aquarum, 'mächtige Wasserströme', 
G 1 , 322. von den Budem , remorum. 
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'Buderschlag', iigmine remorum ventis- 
que vodätis, mit Hilfe der iKuder u. Se- 
gel, 4^7211. von den Windungen der 
Schlange, agmine longo, in sch&ngeln- 
'dem ^nge, Jl5, 90. agmine certo, mit 
sicherem Schwuüge, Ä 2, 212. caüdae,^ 
GS, 423. 2) ZjXg von leb. Wesen, a) 
^char. Schwärm, v. Menschen, Ä 5, 
549. 580 u. 602. dcht. , Eumenidüm , Ä 
4, 469. 6, 572. v. Vögeln, aligemm, j;i2, 
249. V. Hirschen, 'Rudel', longtäa, Ä 1, 
186. agmiua cervi pulverulenta fugS glo- 
merant, drängen od. rotten sich .zusam- 
men in stäubende Rudel auf der iFtucht, 
Ä 4, 154. von Raben (dcht. als 'exerci- 
tus' bezeichnet), Gl, 381. nigrum (der 
Ameisen), Ä 4, 404. &) Heer , als geord- 
nete Masse (auf dem Züge befindlich» 
zum Ausziehen bestimmt, zum Kampfe 
bereit), Schar, tantum, Ji 5, 378. Phry- 
gium, Teucrüm u. dgl., Ä 2, 68. 5, 675. 
7, 144 u. 648. 9, 113. 10, 431 u. 561. 12, 
279. 329. 368. 482. agmiüaTiyrni (neben 
'acies Iliacae'), Jil2, 861. mit'ägo' verb., 
Jl 7, 804. auch v.trojanischijn Wettrenn- 
spiele zu Pferde, einer Art Turnier, pue- 
rile, Ä 5, 549. partito agmine, Ji 5, 562. 
stat in agmine, steht geschärt, in Reihe 
U.Glied, G^3,348. Bisw.v. Schiffen, 'Zug', 
'Geschwader', J8,683. bildl., vom Winde, 
velut agmine facto, 'wie in geschlossener 
Schar', 'wie zum Kampfe', Ji 1, 82. 

aipba, ae, f., (weibliches) L a in m , Ji 5» 
772. B 2, 21. 

a|^iio8eo<ailgiio§co), növ],nTtum(ad 
u.gnosco = nosco),!) erkenne etw. schon 
Gekanntes od.Bekanntes als solches w i e- 
der, erkenne etw. als das meinige od. 
einem andern gehörige an, clipeos tela- 
que, Jl2, 423. matrem, Ji 1,406. suös, die 
Tro«rals Landsleute, Ä 3, 347. deos, Jil2, 
260. amicum, Ji 3, 82. ora parentum, Ji 5, 
576. tentoria, Ä 1, 470. fipolia, Ji 9, 457. 
Troiam parvam, Ji3,351 .2)ii ehmewahr, 
vernehme, bemerke, sonitum, Ji8, 
531. gemitum, Jil0,843. soüum, Jil2, 
449. stridorem et alas, Ji 12, 869. voltus 
coram, Ji 3, 173. m. Objektsakk. u. Akk. 
m. Inf. , ambigaam prolem seque dece- 
ptum esse, J[ 3,180flg. [7, 15. G^l, 341. 
ai^nus, i, m., Lamm, B 1,8. 3, 103. 
^W^9 €gi> actum, gre (ayco), setze in 
Bewegongod.Thätigkeit,l)eig.:a)treibe 
fort, a) Tiere, treibe, führe, 'weide', 
capellas, Bl, 13. 9, 24. boves ad flumina, 
Ji5,24. tigres devertice,Ji6,806. tauros, 
'treibe einher*, Ji 8, 203. hibemus agit 
faves) de montibus imber, treibt fort von 
den Berghöhen, G 4, 474. ß) Menschen, 
führe, treibe (fort), 'bewege', alqm, 
Ä 6, 463. dcht. se, sich bewegen, d. i. kom- 
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inen,gehen, J[^,465; vgl. j;6,337. 9,696. 
Pass. agi, v. den Scl^re^k^estalteii; die den 
Krie^ begleiten, um^berkreisen^i^^cb^we* 
ben, J[12,336. Bes.' mithomögenem Bost.» 
agmen, fül^re qipZug, d^s^eer im Krie- 
ge an, JL. 5, 833. 7, 707 u. 'feÖ4. 8, 603. y) 
lebL Ohy, circum , J! 1 ) 117. Päss. ,' agi 
per lumbos, sich erstrecken, G 3, 87. m 
sidera; bis ah die Steriie reichen, J[ll, 
136. 6) verfolge trieibend, treibe vor 
mir ber, hetze, ja]ge, apros,^? 3, 412. 
-cervum, ^7, 481. omnem turbam (cer- 
voriim), Ä 1, 191. pastor agens, (dig Hin- 
din) auischeuchend, Ä 4, 71. l^enschen, 
bes. durch Kiampf od. im Kampfe, vom 
verfolgenden temde,Troas, Ä6,26b. 11, 
734. Rutulos admoenia, Ä 11, 629. Teu- 
cros in Butulos, Ä 12, 78. alqm hello su- 
per bo, ÄS, 118. hostes fugä versos, 6r3, 
120. Troes agunt (näml. die fliehenden 
Latiner), verfolgen sie, drängen nach, Ä 
11, 620- Pass., agi tot casibus, Ä 1, 240. 
fatis, Ä 1, 812.' veiito et fluctibus, Ä 1, 333. 
erroribus, Ä 6, 532. tempestatibus actus, 
A 3," 708 ('actis' st. *acti' Btöb.). 7, 199^ c) 
bewege, treibe, lebl. Gegenstände in 
weiterer u. dcht. ßed., turbinerti Ä^l, 380. 
testadiaem, dah.: actätestudiae, d.i.unter 
dem Schilddache, Ä 9, 505. morbos, (r3, 
552. ciirrum,leite, lenket Ä 6, 835/ratem, 
treibe daher auf einem Fahrzeuge, Ä 5, 
272. Pristim remige, J!5,116. limitem 
ferro, mache od. breche mir Bahn, bahne 
mir eine Gasse mit dem Schwerte^ jIIO, 
514. carmine quercus (so dafs sie ilim lolg;- 
ten, V. Orpheus), G 4, 510, hiemem, Ä 4, 
51. yentos, zerteile, Jl 4, 245. v. Winde, 
frigora, Frost erzeugen,^!, 352. nubila, 
nuoes, erregen, Ä 1, 421 u. 462. fundam 
circum caput, schwinge, Ä 9, 587. Ge- 
tschosse, per armos hastam, treibe, stofse 
hindurch, Ji 11, 645 ü. 804...pondus tor- 
menti, werfe, schleudere, J[ 11, 616. d) 
t reibeheraus,regeauf, bringe her^ 
V r ,8pumas ore^G^ 3, 203. piceum üumen, 
wie Pech flieFsen, *wie rinnendes Pech', 
Ä 9, 814. undam, wellenförmig sich tür- 
men, emporwallen (v. Rauche), Ä 8, 258. 
membris venena, aus den Adern treiben, 
G2, 130. se ad auras, in die Lüfte empor- 
treiben, sich ausbreiten (v. Bebschofs), 
Ä 2, 364. dcht., quantos aget semitüs vi- 
rüm Campus ad urbem! welch ein Män- 
nergestönn wird ertönen vom Marsfelde 
aus zur Stadt IJl 6, 873. 2) übtr.: a) treibe 
gleichs. od. 1 e i t e durch etw., genus omne 
actum per regesLat., 'seinGeschlecht, das 
durcn lauter röm. Könige h i n d u r c h g e - 
g a D s e n , aus Latiums Königsgeschlecht 
sämtlich entstammt ist', J[12,530. &) t r ei- 
be jmd. zu etw. au, nötige, zwinge 
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u. dgl. , alqm in fraudem, Ä 10, 73. mea 
me virtus et sancta'oracula . . fatis egere 
volentem. haben mich, der ic^ djirp^ die 
Spliicl^salssprüche an dich gewiesen war, 
gern zu dir getrieben, J[8,]^§. dcht»&ta 
agunt, ardor agit al^n^ m. tüLÄ% 240 
ü. 393. Paiss., 'agor faüs',' m. fnf., werde 
vorwärts getrieben, gedrängt, wiederholt 
ermahnt, J!3,5. actus fätis, J[^,223. acti 
fätis, Äh 32. actus clamoribus, J[2,128. 
prodigiis, Ä6jS79l furore gr/iyij^^Qi^^- 
c)verfolge,be^unruhige,grei*rean, 
reginam dtimulijs Bacchi, Ä 7, 405. agor 
funis, 412,101. d) betreibe etw., ver- 
ri eilte, bes. von Kämpfenden, non iam 
stipitibus agitur sudibusve, man kämpft 
nun nicht melp**mit usw., Äi, 5^4. prä^n., 
erreiche, ^richCe etw.äus', nihil actum etc., 
Ätly 227. Dah. übh. *thue', *mache', *be- 
g;uine', quodinstat, J^ 9, d^. i^q^jtoo 8^o, 
gerade daran denke ich auch,' j5 9, 37. 
eh, quid ago ? *sieh[e, was m«(che ich da?', 
als unwillige Frage des Selbstvörwurfes, 
Ä 4, 5i34. u. so 10, 675. nam quid ago?' d. 
i. in welcher Lage bin ich? was mache 
ich und fange ich an ? (als Ausdruck der 
düstern Todesahnung aes'Türhus), ^1^» 
607. bis actis, nachdem dies geschehen, 
^hierauf , Ä 12, 843. e) 1? e h a n dl e jmd., 
verfahremi t jmd. irgendwie, nurPass., 
Tro's Tyriusye nullo discrimine agetur, 
soll von mir ohne Unterschied behandelt, 
soll von mir nicht geschieden werden, 
mir gleich gelten, Jl 1,574. /") bringe 
eine Zeit zu, verlebe, vitam, G % 538. 
noctem inter gaudia, Ä 6, 514. nielior paris 
diei acta, ist vorüber, verstrichen, u£ 9, 
156. dcht.,otiasecurasubalta teira, lel;^e 
müTsig, in Ruhe, tief unter der Erde, G 
3,77. maghus orbis agebat ver, der weite 
Erdkreis feierte den Lenz, "Ji 2,'33Ö. •— 
JHät *age', s. bes. 

•grestls, e (ager; Gen. Flur, 'a^e- 
stum', G 1, 10), 1) Adj.: a) zum Lande 
od. zu den Landleuten gehörig, 
ländlich, pubes, Y? 1, 343. legio, Schar 
von Landleuten, Ä7y 681. nymphae,\^^, 
34. certamen, Streit, wie ihn die Land- 
leute führen, J17,523. calamas, der Land- 
leute, £1,10. palaestra,6r2,531. s^ai^'us, 
J[ll, 682. stramen, J[ 11,67. *änimi, des 
Landvolkes, AI, 482. gaza, wie ihn das 
Land od. Landleben bietet, Ä 5, 40. capi- 
tis honor, ländlicher Schmuck d^s Haup- 
tes (v. Kränze\!ElO, 24. Musä, flirten- 
gesang, bukolisches Gedicht (Gegs. zum 
epischen Gedicht), Jß 6,8. h) auf dein Felde 
od. Lande wild wachsend, poma, J! 7, 11 1. 
2jSbst., agrestes, ium,m., Landleute', 
'Bauern', ignari, 6r 1, 41. duri, J[ 7, 5Ö4. 
coUecti, J! 9, 11. agrestüm nümina, die 



22 



agricola 
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Ton den Landleuten verehrten, O 1, 
10. 

•l^rleU«, ae» m. (agern.colo)>Land- 
baner, Landmann, Ä 7, 521. 12, 453. 
G 1, 48. 2, 469. 

A^ppa (ae, m.), vollst. M. Vipsanius 
Agrippa, Schwiegersohn des Augnstus, 
aa8gezeichneterl%ldherr,der alsBefehls- 
haber der Flotte den Siegüber Pompejos 
bei Messina errang (36 v. Chr.), Ä 8, 682. 

jlcylUniu» a, am ( Agylla), znr Stadt 
Agylla (später Gäre) in Etorien gehörig, 
nrbs, d. i. Agylla od. Gäre (der Sage nach 
von den Lydiem gegründet). Alt 652. 8, 
479. Sbst.,Agyllini,önim,m. (k/vAiatoi), 
Einw. von Ag., Ä 12, 281. 

ah od. {Hauntvi, JRibb,) ä, Interj ., a c h I 
Ausruf des Sdunerzes od. Mitleides, B 
1,15. 

JllAx» äcis, m. (Aiaq), Oileus (s. d.), 
Sohn des Oileus (zum Untersch. des Tela- 
moniers),Eön. derLokrer, auf der Heim- 
&hrt von Troia wegen der in ihren troi- 
sehen Tempel verübten Frevels von der 
Pallas (Minerva) mit dein Blitze erschla- 
gen, J[ 1,41. 2, 414. 

aio^Def., sage, spreche, äufsere, 
bes. nach Anftkhrung der direkten Rede 
eines anderen mit Anknüpfung an die 
fortlaufende Erzählung durch 'et', sie 
ait, et, J: 1,142. 5, 365. 9, 749. 11,29. 
Auch der direkten Rede eingefügt (mit 
od. ohne Zusatz der Pers., zu der man 
sprichtS Ä 2, 639. 3, 479. 6, 630. 7, 121. 
11, 24. 12, 156. An den Schlufs der Rede 
gestellt, G 4, 359. Ä 4, 660. 

aia,ae,/.,l)Flügel,Fittig,Schwiin- 
ge (gew. Plur.) der Vögel, 56, 81 u. ö. G 
1,382. der Bienen, 6^ 4, 28 a. 202. desMer- 
kur, J[l, 301. 4, 240U.252. derHarpyien, 
J[3, 226. der Furien, J: 12,848 u.866. der 
Fama, Ji 4,180. derlris, J[9,14. desAmor, 
Ä 1, 689. des Blitzes, Ä 5, 319. alis adla- 

gsa est sagitta, der befiederte Pfeil flog 
er, Ä 9, 578; v^l. J[12, 319. Dcht. zur 
Bez. der Schnelhekeit, velorum, Ä 3, 520. 

Sedibus timor addidit alas, Ä 8, 224. 2) 
er meist aus der röm. Reiterei beste- 
hendeFlügeldesHeeres,übh.Reiter- 
schar, Jill, 604.868.835. 12,551. übtr., 
(berittene) Scharen der * Jäger* od. »Trei- 
ber' zu beiden Seiten des Aneas u. der 
Dido, Ä 4, 121. 

&l&e4^r, cris, e, od. U&erls, e (wie z. B. 
Ä 5, 380. 6, 685, wo nicht etwa alacris, 
d. i. -es, mit 'palmaB' zu verb.)) munter, 
lebhaft, rasch, behend, oft mit dem 
Begr. des Freudigen, von Pers., Ä 10, 729. 
12, 337. von dem, der des Sieges sich be- 
• wufst ist, J[ 5,380. prädikat., kampffreu- 
digen Herzens, Ä 9, 231. dcht. von Leb]., 



voluptas, sich lebhaft äudsemde Freude, 
muntere Lust, B 5, 58. 

ai&iwi, a, um (aJa), geflügelt, plan- 
tae (des Merkur), Ä 4, 259. 

Alb« od. ]:.oii|^« Alba» ae, f, (letzte- 
res, Jl5, 597. 6,766. aber Äh 271 'longa' 
appellativ),Rom8Mutterstadt, er baut von 
AsKanius auf dem schmalen Bergrücken 
zwischen dem Lago Albano u. dem Ab- 
hänge des Monte cavo,Herrsdiersitz der 
Nachkommen des Askanius, zerstört von 
TuUus Hostilius, Ä 1, 271. 5, 597. 6, 76e 
u. 770. 8, 48. 9, 387. 

Albaiiu§9 a, um (Alba), zur Stadt Alba 
gehörig, albanisch, nomen, 'ein Alba- 
ner', X6, 763. patres, Ä 1, 7. reges, Ä 12> 
826. urbes, Jl7, 602. loci, Albanergefilde 
(Scharr 'luci, Albanerwald*), Ä 9, 388. 
mons, Berg östl. vom Albanerwalde mit 
dem Tempel des Juppiter Latiaris, wo die 
latin.Bundesfeste(feriaeLatinae)gefeiert 
wurden, j. 'Monte cavo', JL12, 134. Sbst.,. 
Albanus, i, m., der Albaner (d. i. Mettus 
Fnfretias),J!8,643.Plur.,Albani,J5,600. 

•lli^o,6re(albus),b i n w e i fs od.b 1 e i c h> 
ossibus, Ä 12, 36. 

•Ibcseo» Sre (Inch. v. albeo), werde 
weir8,schäumeweirsauf,vomMeere> 
Ä 7, 528. G 3, 237. bes. vom Hellwerden 
durch Feuer, 'weiTs schimmern, durch- 
schimmern', GXi 367. vom ersten Tages- 
licht , lux aJbescit, der Tag graut, JL 4, 
586. 

Albttla,ae,/'.(eig. 'Bergwasser', 'B e r g- 
s t r om'),alterName desTiberflu8ses,J! 8, 
332. 

Albttn^a, ae, /'„weissagendeN jmphe^ 
der eine schwefelhaltige Quelle bei Tibur 

SeweUit war, die dann in der Nähe eines 
[ains und Orakels desFaunus einen Was- 
serfall bildete, Ä 7, 83. 

Alburnus, i, m., Berg in Lukanien, 
nicht weit vom Flufs Silarus, G 3, 147. 

alliu«,a,um (aX<pÖQ\yfQ\h ohneGlanz, 
olor, J:i1, 580. liba, G 4, 130. frons,(?9, 
49. vestigia, Ä 5, 567. eqaus albis macu- 
lis, 'Schäcke', Ä 5, 565. parma, einfach, 
ohne EuDSt, Ä^j 548. insignia, 'weifser 
Ornat*, JlIO, 539. dcht. v. Flusse Nar, 
albus sulfureä aqua, weifsscbäumend, Ä 
7, 517. Sbst., album, i, 9t., das Weifse, 
d. i. weifse Flecke, pelles albo sparsae, 
JS2,41. maculis insignis et albo (alsHen- 
diadyoin st. maculis albis), G 3, 56. 

Alcandl^r, dri, m.^AXy.avögoq), ein 
Troör, Gefährte des Äneas, Ä 9, 767. 

Alcfinftr, oris, m. i^AXxi^w^,Wehr- 
mann\ 1) ein Troer, Yater desPandarus^ 
Ä 9, 672. 2) ein Latiner, Ä 10, 388. 

A]c&th6u8,i,m.(U;,xa^ooc),einTroär, 
Gefährte des Äneae, Ä 10, 747. 



Aleides 



alius 
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AlelMs, ae,9n. CAkxld^Q), Nachk. od. 
£nkel des Alcäas, d. i. Herkoles (so ffen., 
bevor ihm das Orakel den Namen !&ipct- 
xX^g beilegte), Ä 5, 414. 6, 123 n. 392. 8, 
208flg. 10,321.^7,61. von Euander gast- 
freundlich ao^enommen, JilO, 460 flg. 
AlcimMön » Ontis, m. (AXxifiidmv), 
unbek. Künstler in Schnitzwerk (Toreut), 
£ 3, 37 u. 44. 

AlelndiM, i, m. (AkxivooQ, Kowraäy 
d.i.kfOm an Bat), ein reicher u. beglück- 
ter König der Ph&aken in Scheria, dessen 
herrlicheGärtenzomSprichvrort worden, 
G 2, 87. 

Aleipp^» Ss, f, (AkxlTtTtTj), Name ei- 
ner Sklavin, B 7, 14. 

AlcöB, önis, m. ^Xxtuv, der Stmrke), 
ein erdichteter Hirtenname, J? 5, 11. 

•lefftn, önis, /*. (dkxvcav), der Eis- 
vogel, während dessen Brutzeit Wind- 
stiUe herrschte, der aber durch sein Er- 
scheinen am Gestade Unwetter verkün- 
dete, G 3, 338. Flur., dilectae Thetidi 
alcyones (weil Thetis die Alcyone und 
deren im Schiffbruche umeekommenen 
Gatten Ceyx aus Mitleid in Eisvögel ver- 
wandelte), G 1, 399. 
jtleetö, 8. Allecto. 
Alte » alltis (Gen. Flur, 'alitunm' wie 
episdi zerdehnt st. alitum, J[8, 27), 1) 
A4j., beflügelt, dcht. st. 'schnell', 'ei- 
lend' , auster, Ä 8 , 430. 2) Sbst. m. u. f., 
yogel,Jovis,d.i.Adler,j:i,394. 12,247. 
sacer (weil zu den Weissagevögeln gehö- 
rig), d. i. Habicht od. Falke, Ä 11, 721. 
Sarva (im Vergleich zur natürL Gestalt 
er Furien), d.i. Eule od. Käuzchen, Ä 12, 
862. exterrita, d. i. Taube, Ä 5, 506. 

ÄlH^9 ae,^«!. i^AltiTfjq), ein Troer, 
Gefährte des Aneas, Ä 1, 121. 9, 246 n. 
307. 

JlIcxI«» is, m. CAXeSiQ), Name eines 

schönen Jünglmgs,^ 2, Iflg. 5, 86, 7, 55. 

Algr*» ae, /., Seegras, Seetang, J[ 

7, 590. Sprichw., proiectä vilior algä, B 

jlli», s. AUia. [7, 42. 

&1IA«» Adv. (von 'alius', alter Akk. wie 

'fora8'),zu einer an dernZeit, sonst, 

non a., sonst nicht, d. i. niemals, G 1,487. 

ftlibl» Adv. (alius u. ibi), anderswo 

G 1, 55. B 1, 41. 

&U€iiiifl,a,um(alius),einem andern 
gehörig, fremd, v. Fers., B 3, 5. v.Sa- 
chen, arva, Ä 4, 311. vplnus, Wunde, die 
einem andern (dem Äneas) zugedacht 
war, J[ 10, 781. menses, abweichende, un- 
gewöhnliche, an denen auiserhalb Ita- 
fiens nichts weniger alsSommer herrscht, 
also Herbst- und Wintermonate, G 2, 149. 
ftligir, g^a, gärum (ala u.gero), Flü- 
gel tragend, beflügelt, beschwingt, 



V.Amor, J!l,663. agmen,Zug(deryögel), 
Ä 12, 249. [andere Fluren, B 8, 99. 

&llö» Adv. (aliu8),anderswohin, auf 

^^p^» p^dis (ala u. pes), mit Flügeln 
an denFü&en, dchtübtr. 'flügelschnell', 
«flüchtig', equus, Ä 7, 277. 12, 484. 

&II4U&, Adv. (aliquis), auf irgend 
eine Weise, irgendwie, £3, 15. 

AUquAudd» Adv. (aliquis), a)ei nm al, 
irgen d einmal , von derVergangenheit 
'einst', 'vorzeiten', 'vor Alters', Ä8, 602. 
&)von dem, was nach langem Warten u. 
Wünschen eintritt, einmal, 'endlich', 
'zuletzt', Ä 8, 200. 

&li«iil od. &li«iil89 qua, quod, Fron, 
indef., irgend ein usw., wer od. was es 
auch sei, ^ Adj., nomen (weil Sinon nicht 
weils, ob Falamedes dem Friamus schon 
bekannt sei), Ä 2, 81. error, irgend ein 
Trug, Ä 2, 48. Flur., einige, vaccae, B 
6, 60> animae, j;6,719. 2)Sbst., «llqiüs» 
•ll«iild, irgend einer od. jemand, 
irgend etwas, aliquis de stirpenepo- 
tum, Ä 6, 864. Flur, aliqui, einige, 
manche, J[ 6, 664(JS«&6.)l Bei dem Sub- 
stantiv. Neutrum eines A^j. auch adjek- 
tivisch, aliquid magnum, Ä 9, 186. ali- 
qui d , adverbial, eig. Akk. der Beziehung 
(wieT^y einiger Mafsen, ein wenig, 
Butulos iuvisse al., Ä 10, 84. 

&li«udt» IndecL, einige, etliche, 
(doch nur wenn an eine gewisse Anzahl 
gedacht wird), aristae, einige wenige od. 
spärliche, B 1, 70. 

AlliuB» s. flJlium.. 

&llt^9 Adv., anders, l)auf andere 
Art, J! 2, 428. Bes. nach einer voraus- 
gegangenen Yergleichung, band a. , 'nicht 
anders', 'ganz so', 'ebenso', Ä 1, 399. 9, 
65. 9, 554. 'non' od. 'haud aliter quam 
si', nicht anders (ebenso) wie wenn, zur 
HervorhebungdesVergleichnngspunktes 
nachgestellt,&l,201.!d[4,669. 2)prägn., 
anders, d.i.auf entgegengesetzteWeise, 
sonst, j[ 6, 147. 

&IIUS9 a, nd (aXkog), 1) ein anderer 
(von mehrem als zwei od. unter vielen, 
a) übh., alio tempore, (73, 245. alii (näml. 
'modi' aus v. 20), & 2, 22 {Btbh. 'alioe, quas 
ipse vias' etc. in bez. auf v, 10.). Bisw. 
zur Bezeichn. einer andern Gattung, wo- 
bei das Sbst. epexegetisch zur Angabe 
dieser verschiedenen Gattung dient, aliae 
animae, andere, näml. die SdEatten (denn 
Äneas gehörte noch nicht zu den 'ani- 
mae'), Ä6t41l, Bes. 'alius . . et' zurHer^ 
vorhebung des zweiten Gliedes, aliaeque 
volucres etFrocne, aufser anderenVögeln 
besonders die Bauchschwalbe, 6^4, 14. 
Unmittelbar neben einandergestellt, ^e- 
ctora motus nunc alios, alios dum nubüa 
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allabor 



Alpinus 



ventusagebatconcipiuAidAsHerz nährt 
andere 6isfiihl9 «49 die von Gewälkem u. 
WiiideR efregtßfi, Q U ^l- ^^U «Vas, 
em anderer, Ä §, 378. Flur., aJJfi« «ädere, 
Ä S, 604 u. 847. «Ute 9jiQ9> vor aAdern, 
vor allen , ji 11, 416. ^te on^iies alioB, 
Ä 1, 347. partitiy m. Geo., Tos^rfffum 
alii, JH, 5U. a^^d, ein anderer Vorfell, 
ein andeire? Krejgnis, Ä %, 199. Bea in 
der Einteilung, auue . . aliuft, gew.. Flur. 
alü..alü.., die einen, .die andßm; ei- 
nige . . andere, Ä 1, 427. 41uü.: alii . . pars, 
B 1, 65 n. 66. pars . . alii, 4 1. 212 flg. Auch 
wird, wenn mehrere yersohieclene Sub- 
jekte in EinteilungaiBatoen b^^ichnet 
werden sollen, 'alii'nur Einmal innersten 
od. letzten Gliedegesetz.t, Ä 4, ^93. 5, 102. 
8, 616; vgl 5, 583. &)zur Bezeichn. der 
übrigen Teile eine§^ Ganzen, bea. Flur. 
(SQY. i\» 'ceteri', ol clXIoi\ 'die anderen', 
'Uteig^', aliae naves» die l\brigen Schi^, 
ÄlOr 249. alii, die übrigen alle m\ ihron 
Schiffen, Ä 5, 843. alia, das andere, d. i. 
die übnge9 Speisen (im Gegs. zn dem als 
UntMlage dienenden Euoben), Ji 7, 112. 
c) mÄ einen andern Eaaus von 'ajius' zu- 
sammeQgestellt, alia ex alia proles, ein 
Geachlecbt aus od. nac^ dem andern, G 
3,65 ; v^l. 'aliud super atque alind (telum) 
figit',^10»883. 2) ein anderer, d.i. 
a) anders be^ctiaffQo,TonanjtoQr Eigen- 
schaft, AieiqSj B 2, 73. aliae vires, eine 
andere göttliche Kraft, alß deren du dich 
rühmst, d. 1. des Entellu^, djBr den Eryx 
unterstützte, Jl 5, 466. &) im Gj^gen^. zu 
einem genannten od. bekannten Gegen- 
stande, u. zwar bei Gleichartigem, ein 
and er er, d. i. ein zweiter, Achilles, d. i. 

TnmuÄ, -i 6, 8a. 

allMiov usw., s. adlabor uaw. 

AUeet«» üs, /*. {'AXrixtoi u. dcht ^Äk- 
Xfiietoj), die grausamste der drei Furien, 
die nicht nach dem Willen der Götter 
Rachen. Strafe übt, sondern boshaft Ver- 
derben stiftet u. am Unglt^oksich erfreut, 
als geflügelt gedacht, Ä 7, 3^u.341flg. 
408. 10, 41. 

Alii» od. {BM.) JiUa, ae, f., Flüfs- 
chen oberh.Roma, das in den Tiber fallt, 
infaustum nomen (wegen der Niederlage 
der Homer durch die Gallier 390 v.Chr.), 
Ä 7, 717. 

alligro Cad-liffob SLre, binde an od. 
fest, vom Anker, naves, festhalten, Äl, 
169. dcht.v.Styx, undä alqm, banne, fes- 
sele, Ä 6, 439. G 4, 480. 

•Uium (äHum), li, n., Knoblauch, 
als Hauptbestandteil des gewöhnlichen 
Schnitt^rgerichtes (moretum), J? 2, 11. 

ullHiMir» all^d«, «lltto etc., s. ad- 
loquor, adludo, adluo etc. 



Alnio» önis, m,, einLs^tiner, Sohn des 
Tyrrheus, von den Trotoi im Kaippfe 
getötet, J[ 7, 532 u. 575. 

#lmiis»aiU9i(alo),l)nl^hrend, Nah- 
rung spendend, vitis, ager, 'frucht- 
bar', 6f-2, ^3 u. 330. V. Italien, viris (zu- 
gleich zu 'floruerit' geiW^Ä 7, 644- 2) 
übtr., belebend, labend, erquik- 
kend, gütig, hold, dies, J? 8, 17. lux, 
A 1, 306. 11, 182. Ceres, G, l, 7. FlvPßbe, 
Ä 10. 215. Tirivia (d. i. Diana), 4 7, 774. 
sojor (d« i. Juturna)b J[ 10,4^9. 

•hiu§, i, /'.,£rle,£6,63. 8,53. 10,74. 
G l,136.2,110.dcht.,Fahrzeugaus^ea- 
holz, levis, G 2, 451. 

&lo, älüi, altnm(^ljti^m), er e, 1) n äh r e , 
ernähre, d- i- bringe hß^vor U; e]rh;^te, 
von der Erde, herbas, All, 71. G 2, 251. 
dcht., quos Africa alit, A 4, 3^ is.Tief en, 
ubere fetus, B 3, 30. alqm, erziehe, A 3, 
50. 2) übtr., nähre, unterhalte, vol- 
nufi venis (von Liebenden), J] 4, 2. vitium, 
GS, 454. sJqm, vom Erfolg, d.i. bestärke, 
Ji5,231. caelum et terras (von der Welt- 
seele nach pythagor. Grundsätzen), 'be- 
leben', A 6, 726. 

Alöidae, ärum, m. C^XQ)€T6ac)t die 
Aloiden, die Biesensöhne de% AlOeus 
(Äl(oevQ), Otusu.Ephialtes, die, wai} sie 
die B^rge Thessaliens auf einander 
schichteten, um den Olymp zu stürmen 
und der Herrschaft der Götter ein Ende 
zu machen, in der Unterwelt zi^r Strafe 
abgewendet von einander mit Schlangen 
an eine Säule gebunden und durch das 
Geschrei einer Eule gequält wurden, A6, 
582; vgl. 0^1,281 flg. 

Alpe»,pium,/:('l4A7rff/e,kelt.*Alp',*Alb' 
vom jedem hohen Gebirge), Alpen, bek. 
Gebirge, Gl, 475. aeriae,ö^3, 474. Jl10,13. 

Alphj^siboeus, i, m. ('AX(p€alßqiog, 
eig. 'Binder einbringend'), Name eines 
Hirten, B 5, 73. 8. 1. 5. 62. 

Alpheu«, i, m. {MipsUg), FluDp in 
Arkadien u. Elis (j. *Alfeo'), der, bevor 
er ins ion. Meer mündet, zweiival unter 
der Erde verschwindet u. dadurch zum 
Mythus von der durch ihn verfolgten 
Nymphe Arethusayeranlassunggab(vgl. 
Ov. Met 5, 513 flg.), AS, 694. zur Be- 
zeichn. der olymp. Spiele (da er bei Olym- 
pia flofs), ö^ 3 , 19 u. 180. Dav. Adj. AI - 
phSus , a, um, zum Alphöus gehörig, flu- 
mina, G 3, 180. Pisae (s. d.), A 10, 179. 

Alpinus, a, um(Alpes), zudenAlpen 
gehörig, auf denAlpen befindlich 
usw., aggeres, Ji 6, 831. nives, B 10, 47. 
boreas, von den Alpen her wehend, A 4, 
442. gaesa, von Holz aus den Wäldern 
der Alpen od. wie sie die in den Alpen 
wohnenden Völker trugen, A 8, 661. 



Alsus 



altus 
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Alaun, i, m., ein Hirte der Eutuler, 
Ji 12, 304. 

•lt#ria, Komi n., eig. zierlicher Auf- 
satz auf denOpfertisch (ara)für dieBrand- 
opfer,gleichB/HocliaItarS dcht.der ganze 
Altar, j; 2,515 (voijl^/ara'). J[5,93. B5, 
66. B, 64 u. 105. Von dem auf dem Altar 
Befindlichen (s. adoleo), Ä 7, 71. 

•lte,Adv.(altaB),l)eig.:a)hQ ch ,hoch 
hinauf, Jl1,337. 5, 443. volo, Ä\\, 751. 
Bolioalte 8ubnixa,auf erhaben^mThrone, 
^1,506. v^tigo, spähe in die Höhe, Ä 6, 
145. aültius ingreditur, eig. höheren Gan- 
ges, d. i. stolzer, G 3, 76. cervicibus alte 
arrect^, 'mit hoch aufbäumendem Nak- 
ken', Ä 11, 496. h) tief (s. altus), in die 
Tiefe, tief hinein in etw., G^2, 78. 3, 
422. A 10, 850. 2j übtr., von der entlege- 
nen2!eit, altius repetoalqd (durch Uprima 
ab origine' näher bestimmt), beginne vom 
frühesten Ursprung, gehe darauf zurück, 
6^4,285; vgl. 'altus' am Ende. 

alt^r, era,erum,l)derandere,8ow. 
adj. als sbst. (einem bestimmten od. be- 
stimmt angenommenen zweiten Gegen- 
stande entgegengesetzt, Frf(>og), exer- 
citus, Ä 10, 27. vestigia, der rechte Fufs, 
Ä 7, 690. Corpora, andere (näml. zweite 
Körper nach denen, die sie früher im 
Leben. gehabt), J[ 6, 713 (s. v. 748 flgg.). 
spes, Ä 12, 168. quo pulchrior alter non 
fuit, dem keiner an Schönheit glich, Ä 7, 
649. 9, 172; vgl. Ä 1, 544. 6, 164. 9, 772. 
12, 830. nie alter, G 4, 93. Bes. bei Ein- 
teilungen , alter . . alter, der eine . . der 
andere, J; 5,298 u. 299. ll,670u.671. der 
zweite, primus . . alter..tertius, JL5,311; 
vgl. Ä 6, 143. dies alterque dies, ein Tag 
und wieder ein Tag (in Prosa : unus alter- 
que dies), Ä 3, 356. alter in alterius san- 
guine, Ä 2, 667. altera remm pars, der 
^ine Teil der Mittel zur Rettung, Ä 9, 
131. 2;derandere, 'nächste', 'nächst- 
folgende', alter annus ab nndecimo, das 
zwölfte (nicht: dreizehnte) Jahr (denn 
'alter' ist korrelativ zu 'unus' in 'unde- 
cimus'j, £8, 39. alter ab illo, der zweite 
od. nächste nach jenem, B 5, 49. altera 
Pergama, ein zweites,neue8Troja, Ji 3, 86. 

alter no, äre (altemus), 1) wechsele 
ab, bei Verg. nur intr. im Part, 'alter- 
nans', wechsdseitig, gegenseitig, 6r 3,220. 
2) übtr., denke über etw. nach dieser u. 
jener Seite hin nach, schwanke, alter- 
nans ( Aeneas), Ä 4, 287. 

•IteniM» a,um(alter), eine-rumden 
andern, abwechselnd, 1) adj., alter- 
nos mulcere, bald diesen bald jenen von 
den Zwillingen, Ä 8, 634. altemi si con- 
grediamur, wenn wir Mann gegen Mann 
UQ8 messen, Ä 12 , 233. orbes, Ä 5, 585. 



flnctus erigit alternos, Ä 3, 423. mors (so 
daXs einer um den andern einen Tag io 
der Unterwelt zubrachte), Ä 6, 121. ver- 
sus, 'Wechselgesang', J5 7, 18. carmina, 
ein amöbäisches Lied aus mehreren ge- 
wechseltenLiederchenverschiedenenlD- 
halts von zwei bis vier Versen bestehend, 
£5,14. multosaltemarevisens lusitFor- 
tuna, abwechselnd im Wiedersehn (bald 
Gunst, bald Ungunst zuwendend), j[ 11, 
426. 2) sbst., alterna, örum, n., a) der 
'Wechselgesang', alternis (Abl.)dicetis; 
amant alterna Camenae, B 3, 59, &) von 
der Zeit, alternis (annis), ein Jahr ums 
andere (abwechselnd), G 1, 71. 

•ltrlx,trTcis,/'.(altor),Ernährerin, 
terra ül., das Vaterland des U., J^3,273. 

•Itus, a, um (Part. v. alo, d. i. durch 
Nahrung, Pflege od. Kunst gewachsen), 
A) hoch, 1) eig.: a) adj., von Bergen, 
Bäumen, Gebäuden, Sternen u.dgl., Ä 5, 
480. 7, 674. G^l, 173. 4,125. J51, 84. pup- 
pis, Ä 5,12 u. ö. equus,ii*7,624. frondes, 
Jl4,443. tecta, J!7,413. fundamenta, ho- 
her Grundbau, Ä\, 427. Bes. von Städten, 
'hoch', 'hochgelegen', 'hochragend', Ro- 
ma, A\,l. Ilion, Ä 5, 261. Troia,il2,290 
(wo JRi&&. mit den Hdschr. 'alto' zu 'cul- 
mine' gehörig). Praeneste, Ä 7, 682. de- 
lubra, G 4, 541. sedes, auf dem Palaste 
nämjich, J! 2, 464. scopulus, 'hervorra- 
gend', Ä 5, 220. Caput, Ä 5, 375. patria, 
'die Berge der Heimat', A 11, 707. galea 
alta Chimaeram sustinet, hoch auf der 
Spitze des Helmes ist die Chim. ange- 
bracht, Ä 7, 785. mit einem Participium 
verb.v.Pers., altior insurgens, Ä 12,902. &) 
Sbst.,altum,i,n.,H öh e , armis alta tenent, 
die Zinnen der Mauern , Jl 9, 169. Bes. 
a) 'Himmel', ab alto demittere, A 1, 297. 
altum , alta petere, s. peto. supera alta, 
Jl6, 787 {'Rihl. 'super' als Adv.). ß) 'hohe 
See',das 'hoheMeer'(Gegs. derüfernähe), 
in altum vela dare, Ä 1, 34. 3, 11 u. 70. 
iactatus alto, A\,%.G\, 324. alto pro- 
spiciens, J! 1, 126. ab alto, 'vom MQere 
her', G 1, 443. ex alto, 'auf hoher See', 
G 3, 238. bes. Plur., alta, örum, w., 'hohe 
See', tranquilla per alta, durch die stille 
Meeresfläche hin, A 2, 203. alta petens, 
vom breiten Strome, der dem Schiffer, 
der ihn zuerst befuhr, als weites Meer 
erschien, G 1, 142. m. Gen. der näheren 
Bestimmung, altapelagi, J[ 9, 81. 2) übtr., 
hoch, erhaben, hehr, Apollo, Ä 6, 9. 
10, 875. V. Juppiter, A 11, 726. 12, 140. 
Luna, 49,403. Sarpedon, 29,697. limen 
f sofern die unscheinbare Wohnung doch 
Sitz eines Herrschers war'), A 8, 461. B) 
tief, 1) eig., Averna, A 5, 732. v. Meer, 
Flüssen usw., 45,790. 9,30. 12,886. (?4, 
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333 u. 528. portDS, der tief ins Land 8ich 
hineinzieht, Ä 5, 243. volnos, Ä 10, 857. 
V. Wäldern, die sich weit hin erstrecken, 
mit dem Nebenbegr. des Dichten, silva, 
Btabala alta ferarom, Ä 6, 179. alto luco, 
d. i. aus der Tiefe, aus dem Innern des 
Haines, Ä 7, 95. 2)übtr.: a) tief, fest, 
Bopor, 28,27. &hn].quies, J[6,522. Silen- 
tium, J[ 10, 63. altä mente, tief in der 
Seele, Ä 1, 26. premere altum corde do- 
lorem , den Schmerz tief in die Brost pres- 
sen od. drängen, tief in der Brust bergen, 
Ä 1, 209. h) acht, in bez. auf die entfernte 
(vergangene) Zeit, bes. mit dem Neben- 
begr. des EhrwtLrdigen, erhaben, san- 
guis, Ä 6, 500. 

Uumnus, i, m, (alo), eig. Zögling 
i^^ifjtfia), d. i. Sprölsling, ÄQ, 595. 
*Sohn*, Ä 11, 33. 

•iT&rXiui, Ii,n. (alYns),B ienenkorb, 
Bienenstock, G^ 4, 34. 

alT^^tts, i, m. (alvus) ['alv^' zweisilb. 
durch Synizesis, Ä 6, 412. 9, 32], Bauch, 
d.i. Höhlung, Wölbung, ilicis,G^2, 
453. Bes. a) eig. ausgehöhlter Baum- 
stamm, Rumpf des Schiffes, dcht. übh. 
Nachen,Kahn,jl6,412. 5) «Flufsbett', 
fluminis, Ä 7, 33. 9, 32. G 1, 203. 

mlrmn, i, f, [Nom. 'alvos', Ä 10, 211. G 
3,80. Akk. *9lyom\Ä 2,51 Haupt u.JBt56.], 
Bauch , Unterleib, Ä 10, 211. 12,273. 
G 3,80 u. 427. vom trojan. Rosse, Ä 2,51 
u.401.6,516. übtr.,ili(as, G^ 2,453(22*65.). 

&]ii&r&cus, i. c. {afJidQaxog\ Majo- 
ran, eine Pflanze, Ä 1, 693. 

&]ii&rdr, öris, m, (amarus), Bitter- 
keit, herber (Geschmack, 6^ 2, 247. 

&mftnui» a,um, bitter, herb, l)eig.: 
a) von Geschmack, baca, Cr 2 , 86. saliz, 
B 1, 79. folia, Ä 12, 766. Doris, dcht. st. 
Meer, B 10, 5. h) für das Gefühl, fumus, 
*beifsend', Ä 12, 588. 2) übtr., bitter, 
widrig, unangenehm, dicta, JLIO, 
368. rumor, Äi, 203. amari amores, BS, 
110. y. Fers., hostis, grausam, Ä 10, 900. 

Äm^rjinHMäiB,f.(^A/4aQvXUQ\^9me 
einer Hirtin, B 1, 30. 2, 14 u. 52. 3, 81. 
Akk. Amar7llida,J?l,5. 9,22. Yok. Ama- 
rylli, B 1, 36. 8, 77. 

Äm&8£iiug, i, m., kleiner FluiÜB inLa- 
tium, auf derOßtseite der pomtin.Sümpfe, 
j. 'Amaseno', J[ll, 547. pater (als Flufs- 
gott gedacht), Ä 7, 685. 

Ämastnu, i, m., ein Troör, Sohn des 
Hippotes, von Eamilla getötet, Ä 11, 673. 

Am&to, ae, /*., Gattin des Eon. Lati- 
nus, J[7,343. 401. 581. 9,737. 12, 56 u. 71. 

Am&thli0, untis, f, CAfjia&o€;;\ Stadt 
an derSfldk.vonGypern,mit einem Tem- 
pel der Venus (Amathusia), j. 'Limisso', 
Ä 10, 51. 



j|iii&B<B» onis, f. SA/jiat,(ov), Ama- 
zone, a) ei^., Flur. AmSzönes, um, f., 
einmyth. kriegerisches Frauenvolk, des- 
sen Wohnsitze die Sage vom Kaukasus 
her in das westi. Asien, an den Flufs Ther- 
modon verlegt, Ä 11, 660. b) übtr., 'Hel- 
din', V. Eamma, 'einer Amazone gleich', 
Ä 11, 648. 

Amtadnlsjdis,/'. (A/jtal^ovlq^l^eheDr 
form von 'Amazon , Ä 1, 490. 

jlm&xftnins» a,am (Afia^dvioq), ama- 
zonisch, pharetra, Ä 5, 311. 

amIiAflfC«» um,/'.(ambu.ago), l)Win - 
düngen, Krümmungen, Irrgänge, 
tecti (des Labyrinthes), Ä 6, 29. 2) übtr.: 
a) ümschweif, Weitläufigkeit im 
Reden, longae, jll, 342^er ambages, 
6^2,46. Bes.o)rätselhafte Worte od. Aus- 
sprüche, Rätsel, horrendae, Ä 6, 99. 

amli-^do,edi,6sum,Sre,f r esserings- 
uman,nagean,b.Yerg.nurFart.Fa88. 
'ambesus', mensae, J[3,257. flammis am- 
besa robora, von den Fl. zerfressen, ver- 
kohlt, Ä 5, 752. 

amiilffftus, a', um (ambigo), eig. was 
sich nach beiden Seiten bewegt, dah. 1) 
eig.: a) schwankend, ungewifs, un- 
siehe r j)roles JDoppelgeschlecht (in bez. 
auf die Zweideutigkeit der Abstammung 
der Troör, da sie zwei Stammväter, den 
Dardanus u. Teucer, hatten), ÄS, 180. 
alqm ambiguum relinquo, lasse jmd. in 
Zweifel wegen des Sieges od. als Sie^r, 
d. i. komme ihm gleich, mit ihm gleich- 
zeitig zum Ziele, Ä 5, 326. curae (sofern 
die Sorge um seinen Sohn noch schwankt, 
dessen Schicksal noch nicht entschieden 
ist), Jl 8, 580. &) schwankend, unent- 
schlossen, geteilten Gemüts, Ä 5, 655. 
c)zweideutig, doppelsinnig, voces, 
A 2, 99. 2) übtr., dem man nicht trauen 
darf, unsicher, unzuverlässig, ver- 
dächt ig, domus (Haus od. Familie der 
Dido, mit Rücksicht auf die Treulosig- 
keit des Fy^alion), Ä 1, 661. 

ambXo, h, itum, Ire, gehe rings her- 
um, dah. 1) gehe jmd. an, reginam, 
suche sie anzureden, nahe ihr mit Wor- 
ten, J[ 4, 283. aJqm conubiis, bewerbe 
mich um jmd. ,Ä7, 333. 2) dcht. übtr., 
lasse um etw. herumgehen, umgebe etw. 
mit etw., alqd flammis, Ji &, 550. oras 
auro, umziehe, fasse ein mit, J[ 10, 248. 

ambo, ae,o [Akk.m.'ambo*, J[12,342, 
wie stets bei Cic] {&fi<po)\ beide zusam- 
men od. zu gleicher Zeit handelnd, von 
Fers., ebenso vonGegenst., die als schon 
bekannt angenommen werden (vgl. 'duo'), 
G 4, 88. Ä 2, 710. 6, 540 (wo Sibylla von 
zwei Wegen als etwas ihr längst bekann- 
tem spricht). B7,4,G 4, 342. Mit appo- 
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sitionellerHinzafÜgaDg 'Tencrisque La- 
Unisque*, Ä 7, 470. 

aabrÖsX«» ae, f, [ifißgoala, eiff. Un- 
sterblichkeit), dattendeSalbe, Salb- 
öl der Götter, ambrosiae odor, suci, G 
4, 415. J[ 12, 419. 

amlirösliu» a, am {ä/ißgöaioq), am- 
broBi8ch,unsterblich,bes.vonallem, 
^was den Göttern eigen ist od. gehört, 
comae, Ä 1, 403. 

amb-Oro» nssi, nstom, gre, brenne 
rings herum an, beiVerg. nur Part, 
'ambnstus', torris, noch brennend, lo- 
dernd, Ä 12, 298. barba, Tersengt, Ä 12, 
301. 

Aatellua, i, m., eine der schönsten 
Astemarten ('Aster amellns' £.), die 
1)laue' od. 'yergil8a8ter','durch den gröfs- 
ten Teil von Sfidenropa anf Hügeln u. 
Flnfsufem verbreitet u. bes. hftnfig in 
Griechenland (dah. 'Aster Atticns'), mit 
goldgelber Scheibe u. Blättern, die in 
der Purpurbl&ue der Yiole schimmern, 
Cr 4, 271 (wo Verg. v, 276 *saepe deum 
nexis . . arae' hinzufügt, damit man beim 
Anfsuchen dieserBInme nidbt fehlgreife). 
A-aiCBii» entis, der Besinnung be- 
raubt, betäubt, Jl 2, 314. 4,279. 12, 
742. formidine, Ä 12, 766. m. Gen. 'animi', 
«rasenden Sinnes', 'ganz aufser sich', Ä 
AatcntuM, s. ammentum. [4, 203. 
AaifeiHtts, a, um, zu Ameria ge- 
hörig, einer Stadt in Umbrien (j. 'Ame- 
lia'), am er in i seh, retinacnla, aus 
schwanken rötlichen Weidenruten, wie 
sie bei Ameria wudisen, 1, 265. 

&ml«lo, Supin. 'amictum', Ire (am, d. I. 
ambi u. iacio), werfe ein Gewand n. dgl. 
um, bes. Part, 'amictus', umhüllt, ein- 
gehüllt, nube, Ä 1, 516. 

&mlo2tia, ae, /*. (amicus), Freund- 
schaft, J[ 7, 546. 

&mletll8, US, fit. (amicio), jeder Um - 
wurf od.Überwurf(wieToga,Mantel), 
Um hüllung,Gewand(dasman anlegt, 
nicht anzieht, a) eig., J! 11, 77. 12, 602. 
glaucus, J[8,33. 12,885. duplex, Jl 5, 421. 
Herculeus, J[7, 669. purpureus, Eopf- 
8chmuck,Binde der Priester beim Opfern, 
J[ 3, 405. Phrygius, Schleier, ÄS, 545. 
Plur., G 3,563. b) übtr., nebulae, umhül- 
lender, dichter Nebel, 'Nebelgewand', Ä 
1, 412. 

äaiTciM, 8, um (amo>, geneigt, gün- 
stig , fr e u n d 1 i ch , m. Dat., Mnsis, Lieb- 
ling der Musen, J[ 9, 774. von Sachen, 
portus, Ä 5,57. imbres, G 4,115. os, Ä 3, 
463. voltuB, desFreundes, J[7,265. dicta. 



j12, 147; vgl. 'male'. Sbst., amicus, i, m., 
Freund, Genosse, J! 1,486 u.ö. 
Xatfnactt« (Äminnaeus), a, um, aus 



A m i n ä a , einer Gegend im picenischen 
Gebiete, welche einen sich lange Jahre 
haltenden Wein lieferte, aminäisch, 
vites, G 2, 97. 

ImitemiM, a, um, a u s Am i t er n u m 
(j. 'Amatrice'), einer alten Stadt im Sa- 
binergebiete, cohors, Ä 7, 710. 

a-mltt«9 misi, missum, Sre, 1) lasse 
von mir (los), lasse fahren, clavum, 
J[5,853. 2)verliere,bürseein,iüqm, 
classem, animam u. dgl., Ä 3, 271 u. 710. 
5, 271. 519. 795.« 814. 11, 272 u. 409. 

ammentum (ämentiim), i, n., Kie- 
men amWurfspieüse, um dem Wurfe die 
gehörige Kraft zu geben, Ä 9, 665. 

amiüs , is, m. [Aol. Sing. : amni, Ä 8, 
473 u. 549. 9, 469. G 1, 203. 3,447. amne, 
J[ll, 457], 1) jedes breit u. tief fliefsende 
Gewässer, Strom, Flufs, ^7,792. v. 
Tiber, Ä 9, 245. v. Alpheus, Ä 3 , 694. v. 
Aufidus, Ä 11, 405. m. Gen. des Eigenna- 
mens, Eridani, J[6, 659. Oceani,6i^4, 233. 
Plur. V. Waldströmen, J[ 4, 164. in der 
Unterwelt, Ä 6, 375. von den Armen des 
Ganges, die wegen ihrer Wasserfülle als 
Flüsse erscheinen, Ä9, 30. 2) dcht., übh, 
flieüsendes Wasser, Flüssigkeit in 
einem Gefäis, Ä 12, 417. mit dem Zusatz 
'aquai', vom siedenden Wasserschwall, 
Ä 7, 465. 

Arno, Sre, l)liebe, habe lieb, alqm 
od. abs. , J? 3, 62. 5, 89 o. ö. Part, sbst, 
amans, antis, m. oO. /l, der od. die Lie- 
bende, J! 4, 479. incautus, 6^4,488. aegra, 
Ä 1,352. misera, Ä4,429, Plur., das 'lie- 
bende Paar', J[ 4 , 221. 2) übtr. , 1 i eb e , 
habe gern, finde Gefallen an etw., 
otia, B 5, 61. corylos, .S7,63. coUes, 6r2, 
113. focos, pflege des eigenen Herdes 
und thue alles zur Begründung desselben , 
d. i. baue Wohnungen, J[3,134.1itus, halte 
mich so nahe als möglich am Ufer, bleibe 
am Strande, Ä 5, 163. 

AmoenuB, a, um, lieblich, ange- 
nehm, anmutig, reizend (bes. von 
Naturschönheiten), virecta, J[6,638. flu- 
vius, J[7, 30. 8,31. concib'apiorum(Gegs. 
'Tartara'}, heitere, 4 5, 734. 

ttmömum, i, n. {äfjiwfiov), asiatische 
(meist tropische), bes. in Armenien ein- 
heimische Gewürzpflanze, B 4, 25. Blät- 
ter u. Blüten derselben, B 3, 89. 

ttmdr, Oris, m.(amo),l) appelL: a)eig., 
Liebe, Zuneigung zu jmd. od. etw., 
Ä 4, 17. 11, 320. 538. 12,668. patrius, des 
Vaters zum Sohne, Ä 1, 644. genitoris, 
näml. zum Sohne, Ä 1, 716. oft m. obj. 
(jen., nati, zum Sohne, J! 2, 789. pueri, 
zum Jünglinge, Ä 5, 296. nostri, zu mir, 
G 4, 325. patriae, zum Yaterl., Ä 6, 824. 
Plur., 'Gefühle der Liebe', J[ 4, 28. zur 
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Bezeichu. der gegj^^i^eitigen Liebe, JL 5, 
324. von oft u. tief 9ich riegeöcler od. em- 
pfundener Liebe, Lieoesglut, J! 1 , 350. 
divom, «Liebeshänder, 6^4,347. 'Liebes- 
verhältnisse', Ä 10, 326. 'Li^l^e^^cl^mer- 
zen'', B 10, ö3. Bes. sinnliche b(^. leiden- 
schaftliche Liebe, 52,68. Plur., i^3, 109. 
5)üb.tr.,Liebe,Sehnsuchik,^egiei:de, 
Verlangen nach etw., m. obj.Gren., tel- 
luriß, Ä i , 171. G 3 , 394.'auri , Ä\ , 349. 
laudis, Ehrgeiz (neben '^loria'), Jl5,394. 
edendi, Ersiust, Ä % 184. habendi, Hab- 
sucht, A 8,'327. äbs. , om^esjinus amor 
habet, ^lle ergreift nur ein Eifei?, Ä 12, 
282. Plur., amor^s ^lei, mein Verlangen 
(nach dem Gesänge),' £9, 56. eicht, m. Inf. 
St. Gerund, im Gen., pectus' incensum 
(est) amore compellare etc., Ä 3, 298. si 
tantus amor (est tibi) cognoscere, wenn 
du 80 sehr wünschst od. verlangst, Ä 2, 
10; ähnl. J[6,133 (nel)en*cupido'j. 2)per- 
sonif., Amftr, öris, m. Cßp(og\ Sohn der 
Venus u. des Zeus, dargestellt als be- 
flügelter Knabe (dah. *aliger', Ä 1, 663; 
vgl. 689 flg.) n)it Bogen li. J^öcher, durch 
welchen seine Mutter die Pfeile entsen- 
det (zum Aüsdr. seiner schnellen Macht >, 
Ä 4, 412. G ä, 244: B 8, 43 u. 47. 10, 28. 
44. 69. 188. 

&-m6v^, mövi, mötum, Sre, bewege 
od. schaffe fort, entferne, n^. 4-l>l.f 
arma tectis, Ä 6, 524. 

Amphlön, önis, m.(AfjnplQ)v\ Sohn 
des Juppiter u. der Antiope, Meister im 
Gesang u. Saitenspiel u. Gründer The- 
bens, gleich nach seiner Geburt mit sei- 
nemZwillingsbniderZethus in dem Wald- 
gebirge Arakynthos ausgesetzt und von 
einem Hirten erzogen, B 2, 24. 

Amphitr j^öniMes , ae, m. (Afi^i- 
T^V(ovidöi2g)y Sohn des Königs Amphi- 
tryon in Theben, d. i. Herkules, den die 
mit Amphitryon vermählte Alkmene von 
Zeus gebar, Ä 8, 103 u. 214. ^ 

Amphry8ia8,a,um(/l^^(>t;a/og),z um 
Amphrysus(s.d.)gehörig, an dessen 
Ufern Apollo die Eterden des Admetus 
weidete, amphrysisch, vates, Sib^lla, 
die ihre Begeisterung von Apollo erhielt, 
Ä 6, 398. 

Amp]iry§u8, i, m.CAß<p^vooq),F\vi[s 
in Thessalien, pastor ab Amphryso, v. 
Apollo (s. Amphrysius), G 3, 2. 

ampleotor, plexus sum, plecti (am, 
d.i.ainbi u.plecto), umfasse, umarme, 
umschlinge, 1) eig., alqm, Ä 4, 486. 5, 
531. dextram, -18,124. corjjora, ^2,214. 
genua alcjs u. dgl. (als Zeichen des de- 
mütigen Flehens), Ä 3, 607 u. ö. Bes. vom 
Umarmen u. Küssen der Schwelle und 
Pfosten beim Verlassen des väterlichen 



Hauses (als Zeichen der tiefsten Trauer), 
postes (mit 'teneo' yeT)^.\ 42>4.d0. deBgl. 
beim Betreiben eines fremden (;r§tr.§skiten 
Landes, J! 3,351. 2) übtr.: a)ubhi,v. Laube, 
ulmos, &2, 367. v. Gürtel, lato pharetram 
circum auro, Ä 5, 312. y. Künstlern, an- 
sas acaii]|Jti^Q, B 3, 45. von ä^]^l{aciiti tel- 
lureiji ajis, *umhülleq',' Ä 8,"369. 6) u m - 
fasse geistig, t'assezusammen, cuacta 
versibus, beschreibe, G 2, 42. 

a^i^plei^ftgy aS; m. [alte Dajüiyfprpa -u 
8t.-ui, Jl6,6^8] (aj[qplector), das Umfas- 
sen, die Ümarn[iung, Ä 1, 687. 8, 568. 

ampliuflf, Adv. (amplus), 1) von der 
Ausdehnung in der Zeit, mehr, wei- 
ter, länger, Ä 3, 192 u. 260. 2) x^e^r, 
bei ZaJblw., ohne *quam\ noctem non a. 
unam,' nicht mehr als ,' nur eine Nacht, 
j; 1, 683 ; vgl. jÖ 3, 105. 

i|m|>],u8, a, um, 1) g r fs dem Umfange 
nach, geräumig, weit, atrium,domus, 
j: 1, 725. 2, 310. 3, 303. 2) übtr., reich- 
lich, ehrenvoll, spolia, J[ 4, 93. spes, 
Jl2, b03{Bibb.; *tanta' Wagn. u. Haupt). 

j|Lm§anctii8 od. {Hauptn. Bibh.) Aid- 
psiinotas, i, ni., Ort mit einem See im 
Waldgebirge derHirpiner,in dessenljiähe 
sich eine der Mefitis geheiligte Höhle be- 
fand, aus welcher erstickende Dämpfe 
aufstiegen, daher man auch hier, wie am 
Avernersee, an einen Eingang in 4iP Un- 
terwelt dadite, Ä 7, 565. 

&murga od. {Bibb.) äniurca, ae, f. 
{d/ivQyjjf V. a^^pyo), presse aus), der beim 
Pressen der Oliven vorlaufende wässe- 
rige Teil, Ölschaum, Vorschubs, von 
den Alten zu dem von Vergil aj^eff ebe- 
nen Zwecke benutzt Jjr 1, 194. 3, Ö8. 

Amyoläe» ärum, f. (Äfivxkai), alte 
Stadt der Ausoner in Latium, von den Be- 
wohnern wegen der giftigen Schlaj3gen 
frühzeitig verlassen, nach andern mit 
Vertauschung von Amyklä, der Haußtst. 
Lakoniens, die wirklich durchSchweigen 
unterging (indem sie von deii Dorern 
erobert wurde, weil die Bewohner aus 
Unmut über die wiederkehrenden fal- 
schen Gerüchte von dem Anrücken der 
Feinde das Gesetz gegeben hatten, es 
solle niemand mehr von den Feinden 
sprechen), tacitae, Ä 10, 564. 

Ämf olaeu8, a, um (AfivxXaloq\ zu 
Amyklä in Lakonien gehörig, amy- 
kläisch, Pollux, aus Amyklä, GB, 89. 
canis, lakonischer, G 3, 345. 

Xmj^ous, i, m. C'Apivxog), 1) Sohn des 
Neptun, myth. König der Bebryker in 
Bithiynien, Erfinder des Castus, der alle 
in sein Land kommenden Fremden zum 
Faustkampfe aufforderte, bis er von Pol- 
lux, der mit den Argonauten dort landete, 
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be6iegtu.ffgtöt(Btwurde,J[5,373. 2)Name 
mehrerer Tr6er,;ä) Grematl Öer Theano, 
i 10, 704. b) Sojin des Priamus, Bruder 
desDiorep, vgnTurhus getötet, Ä 12,509. 
c) Gefahrte dtes Aiieas», Ä 1^ 221. d) als 
Jäger herühmt, von Tumüs getötet, Ä9, 
772. 

Imynitfts, ae, w. ('Äfivvzäq, 'Helfer*), 
Hirtehname, B 2, 35 u. 39. 3, 66. 74. 83. 
5, 8. 15. 18.. 9, ^37. 38. '41. 10, 38 flg. 

Am^ih'&dniiu, !i, m. (Afivd-'a&viog), 
YonAmythaon stammend, einem Waü- 
sager aus Argos, dem Vater des Melam- 
pus (8. d.), G^ 3, 560. 

IkHf Konjkt., zur Einführung der zwei- 
ten Hälfte eines disjunkt. ?rage- oder 
Zweifelsatzes, u. zwar 1) direkt, mit u. 
ohne *ne' im ersten Gliede, oder, pa- 
cemne huc fertis an arma? ÄS, 114. elo- 
quar an sileam, soll ichs sagen oder ver- 
schweigen?, 43,39. ellipt.,quid moror? 
an (näml. *morer') etc., oder soll ic^i es 
verschieben zu sterben, bis mein JBru- 
derusw.? J; 4,325. Bes. bei Erweiterung 
oder Ergänzung der vorherg. Frage, an 
non Sic rhrygins penetrat etc., oder kam 
nichtParis auf ähnliche WeisenachSpar- 
ta? Ä 7, 363 {Haupt u. Schaper *at non', 
was mehr einen iron. od. bittem Ton 
bezeichnen würde), quid faciat? ... an 
sese . . . offerat? Ä 9,. 399 flg. doppelt, 
pelägine venis'erroribus actus anmonitu 
divom? an quae te Fortuna fatigat(wo 
zuletzt zwei Fragen verschmolzen sind: 
'oder verfolgt dich ein anderes Schick- 
sal und welches ist dieses?')? Ä 6, 533. 
AuchmitweitererAusführungdes ersten 
Fragesatzes ('an') durch 've' (also nicht 
iJoppelfrage), an sit mihi gratior ulla 
Itellus) qnoce (d. i. ant in quam tellurem) 
magis optem etc. , ist teurer ein Land 
nur oder so erwünscht dort zu landen, 
alsdasLan^, welchesusw.,^ 5,28. Bisw. 
durch vielleicht, wohl zu übers., 
ovium pectis? änMelil^oiBi ?,.H3, 1, Öfter 
iBt die nähere Bestimmung aus dem Vör- 
jiergeh. zu entnehmen, aspicis haec? an 
te . . . horremus? siehst dii dies? oder 
erbeben wir ohne Grtind? d. i. du siehst 
m nicht, denn sonst würdest du über 
"^^' ^as du siehst, ergrimmen und es 
würdeunsereFurchtvor dirnichtgründ- 
08 sein, A 4, 208. an quidquam nobis sit 
^ nmnere mäius , 'kann es wohl ein 
grolseres Geschenk für mich geben als 
^eses', d. i. säume nicht das Loblied auf 
fmm anzustimmen, denn könnte es 
,^°"cli etwas Höheres geben als sol- 
cües Geschenk fals dieses Loblied)? B 
^jf, vgl B3, 21. 2) in der indirekten 
"»ge, ob . . . oder, nach 'requiro', si 



requires, rara (terra) sit an densa, G 2, 
227. dolus an virtlis (n&ml. 'sit' od. *ad- 
hibeatur'), j:2,390. Dcht. doppelt in der 
rhetorischen ZUsanlmenstellung zweier 
Fragen (also nicht disjunktiv), ob ... ob, 
dea certe. ..anPhoebi soror? an nympb. 
sang, una? Göttin bist du sicher: nur 
weifs ich nicht welche, ob des Phöbus 
Schwester ? ob eine der Nymphen (in bez. 
darkuf nachh. 'quäecumque^, Ä 1 , 329. 
fluctuat, an sese induat ... an iaciat, 
^10,681flg.;vgl. 'anne'. 

Änagnia, ae, /*., Stadt in Latium, 
Hauptört der fierniker, j. 'Anägni', J! 
7,684. 

^ mnee^Bf capitis (an, d. i. am, anib = 
aßg>l u. ca"put), eJg. do'ppelköpfig, 
dah.übtr., 1) doppelseitig, a) zwei- 
schneidig, Ä 7, 525. b) übh.häch bei- 
den entgege'ügesetzten Seiten gehend, 
iikch zwei entgegengesetzten Seuen hin 
gerichtet oder wirkend, 'doppelt*, for- 
'midp,Furcht, die uns zu keinem bestimm- 
ten Entschlüsse kommen lässt, 'zwei- 
felnde* (infolge des gesehenen Blutes u. 
der vernommenen Worte desFolydorus), 
JL3, 47. 2) nach zwei Seiten sich nei- 
gend, a) hin und her schwankend, 
pupplB,j:iO,304. 5) ungewifs, unent- 
schieden, flu^fia, Ä 10, 359. fortüna, 
A4, 603. m'atres ancfpites, näml. erant 
(denn 'spectare* ist histor. Inf. st. spe- 
ctabant}, Ä 5, 654. mit dem Nebenbegr. 
des Trügerischen ü. Gefahrvollen, dolus 
(v. Labyrinth), Ä 5, 589. 

AAch^mftlüg, i. m\ Sohn des Rhö- 
tUB, Heerführer der Sutuler, lebte in 
verbotenem Umgange mit seiner Stief- 
mutter Kasteria und flüchtete, um der 
väterlichen Bache zu entgehen, zum Bau- 
nus, dem Vater des Tutnus, Ä 10, 389. 

Anohises, ae, m, [Vok. 'Anchisä*, Ä 
3,475] (AyxlaijQ), ein Trogr, Sohn des 
Kapys u. der Themis, Vater des^Äneas, 
Stirbt nach der Landung des An. auf 
Sicilien bei Drei)anum, Ä 1, 617. 2, 292. 
300. 597. 687. 747. 3, 9. 82. 179. 263. 473. 
525. 539. 558. 610. 710. 4, 351. 427. 5, 
31. 99. 424. 535. 537. 614. 652. 664. 723. 
6, 322. 331. 670. 679. 713. 723. 752. 854. 
867.^ 888. 897 u. ö. 

Jünohlseus, a, um (Anchises), zu An- 
chises gehörig, anchisöisch, des An- 
chises, tumulus, Ä 5; 761. 

AnohlsildeSf ae, m. (AyxiOLtxÖTjq), 
[Vok. äd€ Bibb, - ädä Wagn., Ä 6, 126 
u. 3481, Sohn des Anchises, d» i. Äneas, 
Äpy 407, 8, 521. 10, 250 u. 821. 

anchftrii, s. ancora. 

•ncile, is, n., ein kleiner länglich- 
runder Schild, Tartsche, Ä 7, 188. 
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Bes. b) der Schild, welcher der Sage nach 
unter I^amas Regierang Yom Himmel fiel 
n. von dessen Erhaltung RomsBlQte ab- 
hing, weshalb Numa, um denselben gegen 
mögliche Yertauschung oder Entwen- 
dung zu schützen, noch elf ganz ähn- 
liche von dem Künstler MamuriusVetu- 
rius anfertigen liefs, die dann im Tem- 
pel des Mars von den salischen Priestern 
sorgfältig autbewahrt, jedes Jahr imMärz 
unter feierlichem Gepränge herumgetra- 
gen und zuletzt wieder an ihren Ort ge- 
stellt wurden, Ä 8, 664. 

aneftr« od. (Bibb*) anohdr«, ae, f, 
(äyxvQa), Anker, Ä 1, 169. 3, 277. 

Anens Marcius, vierter König von 
Bom(640 bis 616 v.Chr.), Numas Tochter- 
sohn, Ä 6, 815. 

A]idr6|^^ö0, gi, m. {'AvöQoyscoq), 
[griech.Gen. 'Androgeo', Jl6, 20 ; dagegen 
-ei, Ä 2, 392], 1) Sohn des Königs Minos, 
der, weil er in allen Spielen zu Athen 
siegte, aus Neid von den Athem hinter- 
listig ermordet ('Androgeo letum' bei 
Yerg.), von seinem Vater aber dadurch 
gerächt wurde, dafs dieser die Athener 
zwang, jährlich sieben Jünglinge u. sie- 
ben Junefrauen nach Kreta dem Mino- 
taurus als Opfer zu schicken, Ä 2, 392. 
6, 20. 2) ein Troer, Ä 2, 371. 382 u. 392. 

Andrftm&eh^, es u. ae, /*. (*Av6go' 
tidxrfi eig. 'ruhmvolle Kämpfenn', Lu- 
dovica), Tochter des Eetion, Hektors 
treue Gattin, fiel nach Trojas Zerstörung 
als Gefangene dem Neoptolemus zu, der 
sie dem Helenus zur Gattin gab, J[2,456. 
3,297(Akk.-en). 303.319.482.487 (Gen. 
-ae). Vgl. 'Hector'.^^ 

taethiim, i, n. (avj^^ov). Pflanze von 
kräftigem Geruch, Dill, J? 2, 48. 

•Bfo«etft8,as,m.(osk.'amfr',verstärkt 
St. *amb' u. 'ago'), Biegung, Krüm- 
mung, Ji 11, 522. 

Ani^itia, ae, /. ('ango', weil Ang. die 
Schlangen durdi Zaubersprüche gleichs. 
würgte u. SO bändigte), Göttin der Mar- 
ser u. Marruvier am Fucinersee, denen 
sie den Gebrauch der Gegengifte lehrte 

Ser Sage nach Schwester derMedea od. 
edea selbst, die auf ihrer Fahrt nach 
Griechenland dorthin verschlagen u.von 
den Eingeborenen wegen ihrer Kunst 
im Schlangenbändigen in einem Haine 
verehrt wurde), nemu8Angitiae,am wesÜ. 
Ufer des Fucinersees, Ä 7, 759. 

mngBf anxi, gre {äyxQ))y 1) enge ein, 
schnüre zu, würge, guttur, X8, 260. 
vom Husten, G 3, 497. 2) übtr., würge 
gleichs., beunruhige, ergreife ha- 
stig od. gewaltig, m. 'anzius' verb., ti- 
mor anxius angit alqm soUicitum, Ä 9, 89. 



aniru^s 9 is, m. (Würz, dyx, ango), 1) 
Schlange, Natter, J[ 8, 697. Bes.als 
Kopfschleife über der Stirn in den Haa- 
ren der Furien, Ä 7, 450. Sprichw. als 
Bild der Bosheit von etwas Gefahrdro- 
hendem, anguis latet in herba, £ 3, 93. 
Die Schlange erscheint als Wächterin der 
Grabmäler, um sie vor Entweihung zu 
schützen u. ist als solche eig. der Genius 
des Ortes od. der Abgeschiedenen selbst, 
J[5,84flg. 95. auch aJs Hüterin der Tem- 
pel u. Heiligtümer übh., dah. Laokoons 
Frevel von zwei Schlangen bestraft wird, 
J[2,204flg. 2) Schlange als Sternbild 
(auch 'draco') am Nordpol, die sich zwi- 
schen dem grofsen u.kleinenBären durch- 
windet, G 1, 244. 

angu8tu§,a,iim(ango),eng, schmal, 
1) eig., fauces, J! 11, 525. angusti clau- 
stra Pelori (wo 'aag.' wem Sinne nach 
mehr zu 'claustra' gehört), ^3, 411. val- 
lis, Ä 4, 405. iter, Cr 1, 380. angusti tecti 
imbrice, mit einem niedrigen Dache von 
Hohlziegeln (zur Ableitung des Regens), 
(r4, 296. dcht., angusto aestu, 'bei enger 
Brandung', indem das Wasser durch die 
(entstandene) Meerenge braust, Ä 3,419. 
Sbst., angusta viarum, die engen Gassen, 
Ä 2, 332. 2) übtr.: a) von derZeit, kurz, 
ge r i n g , aevum, 'eine kurze Spanne Zeit', 
&4,206. &) dem Inhalte od. der Bedeu- 
tung nach beschränkt, beengt, res, 
dürftiger Stoff, G 3, 290. spes, 'schwache', 
Ä 11, 309. 

&nh£Iittts, as, m. (anhelo), starkes 
Atmen, Keuchen, Ächzen, Ä5, 199 
U.432. 

ftnlielo (am u. halo), l)hole stark Atem 
(nach grofser Anstrengung), schnaufe, 
ke uche, J[ 5, 254...2) übtr., vom Feuer, 
fomacibus, in den Ofen schnauben, Ä 8, 
421. 

&nh£la8,a,um(anhelo),l)k e u ch e n d, 
schnaubend, equi, G 1, 250. Ä 5, 739. 
senes, Ä 2, 135. pectus (derSibylla), J[6, 
48. tussis, G 3, 497. h) acht, übtr.. Keu- 
chen verursachend,Mars,hitziger,heiij3er 
Kampf, Ä 12, 790. 
, Amfin, 8. Anio. 

Anieniui, a, um (Anio), zum Flufs Anio 
gehörig, des Anio, fluenta, G 4, 369. 

tailis, e (anus), einer Alten eigen, 
altmütterlich, voltas, eines altenMüt- 
terchens, JL7, 416 {Bibb. 'cultus'). studio 
anili, mit dem Eifer od. der Eile einer 
Alten, von der bejahrten Amme (Ribb.; 
'gradum studio celebrabat anilem', 'den 
Schritt od. Gang einer Alten', 'studio' 
dann sov. a. 'studiose', Wagn. u. Haupt\ 
Ä 4, 641. curae, die Sorgen des Alters, 
Ä 9, 489. 



anima 



annalis 
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&BIBS, ae, /. (Warz. av in aveßog), 
das Wehen, 1) eig.: a) Hauch, Wind 
(in den Blasebälgen Vulkans), Plur., Ä S, 
404.5)Luftal8£lement,B6,32. c)Luft, 
sofern sie eingeatmet wird, Atem, J[ 9, 
580.6^2,134. d) Lebenskraft, Lebens- 
geist, das physische od. tierische Leben, 
Seele, JL5,6^(12i66.st.'animu)»'). ani- 
mam anfero ald, Ä 8, 567. absumo, Ä 3, 
654. proicio, Ä 6, 436. diffundo, Ä 10, 908. 
Piur.YOQ mehreren,dulces,i!£ 3,140. dcht., 
porpnrea, gleichs. Lebensquell, das Blut, 
mit dem dasLeben zugleich ausgehaucht 
wurde, Ä 9, 349. dcht., yiperea, Vipern- 
WQt, Ä 7, 351. 2) meton., belebtes Wesen, 
bes.Tonl)ien3chen(wir ähnl.S e e 1 e), egre- 
giaeaoimae, J[ 11,24. Bes. von den «See- 
len der Abgeschiedenen', 'Manen', Ä 3, 
67. 6, 264 319. 680 u. 758 (s. eo). mit *um- 
brae', j£5, 81. illae animae, d. i. Cäsar u. 
Pompeju8,J[6,826.auchyoneinemOpfer- 
tiere, an. melior (sofern das Opfer eines 
Stieres besser ist als das eines Menschen), 
i5,483. 

inimadverto» verti, versum, gre (ani- 
mmn adverto), richte den Geist auf 
etw.,übh.bemerke, beobachte, dqd, 
02,259.3,123. 

&B1B&1, slis, n. (anima), lebendes 
Wesen, Geschöpf , j; 9, 224. £ 6, 40. 
4iii]iift8u§9 a, um (animus), mutvoll , 
mutig, tapfer, phalanx, J! 12,277. pe- 
ctus, 03,81. übtr., euri, heftige, stür- 
mische, G^ 2, 441. 

^unns, i, m. (St. dv in avefiog), I) 
(reist als Lebensprincip, Lebens- 
kraft, Leben (wie *anima'), Gegs. zum 
Körper.dah. m. *sanguis' verb., Ä 10, 487. 
11) das geistige Vermögen in der umfas- 
sendstenBed., als Inbegriff aller Seelen- 
krafte, Geist, maturus animi, Ä 9, 246. 
Bes. 1) begehrende Seelenkraft, Ver- 
langen, Trieb,Wille, Gesinnung, 
Vorsatz, AB, 60. est animus m. Inf., 
bin Willens, J[4,639. aurumque animus- 
que Latino est, L. besitzt grofse Reich- 
5imer(vgl. Ä 11, 213) u. ist bereit diese 
dir zu schenken, Ä 12, 23. omnibus idem 
animus (est), alle beseelt ^inSinn od. Ge- 
^e; alle stimmen darin überein (mit 
Wechsel der aktiven u. passiven Eonstr. 
im Inf.), A 3, 60. In freierer Verb., ani- 
mos apto armis, wende den ganzen Sinn 
den Waffen zu, richte ihn auf die Waf- 
^6n)il0,259. animis opibusque parati 
(wo <an.' zugleich auf den Entscnlufs, 
'op.' auf die notdarftige Ansrüstung geht), 
f 2,799. 2)föhlendeSeelenkraft, a) Ge- 
fühl, Gemüt, Herz, Ä 5, 304. 720. m. 
Diens' verb., J[ 6, 11. Bes. a) Abi. *ani- 
mo, 'im Innern, imHerzen', 45,720. 10, 



680. horror ubique animo (e8t),Schrecken 
ergreift od. ermllt überall mein Gemüt, 
J!2,755. Flur, von mehreren, obstipuere 
animis Rutuli, Ä 9, 123 (Bibb.; <obst. ani- 
mi Rutulis' Wagn. a.Saupt), dcht. auch 
von 6inem, non tulit Aleides animis, ÄS, 
256. laetans animis, Ä 11, 854. ß) Gen. 
'animi' alsLokativ, 'imHerzen',beiZeitw., 
'miseror', Ä 6, 332 {Haupt u. Bibh. 'ani- 
mo'). J[10, 686 (Var. *animo'). bei Adj. u. 
Particip.,inops,J[ 4,100. infelix, J[ 4,529. 
amens, Ä 4, 203. dubius, G 3, 289. matu- 
rus, Ä 9, 246. fidens, Ä2, 61. furens, Ä 5, 
202. praeceps, Ä 9, 685. Oft zur lebhaf- 
teren ßezeichn. der Pers., Aeneas arden- 
tem et torva tuentem animum lenibat di- 
ctis (in bez. auf Dido, sofern der Zorn, 
'animus ardens', sich durch wilde Blicke 
zu äuTsern pflegt), Ä 6, 468. mise r ere ani- 
mi etc., erbarme dich meiner, desseuGeist 
so Schmähliches duldet, Ä 2, 144. meist 
im Flur., obstipuere animi Rutulis, Ä 8, 
256. animi turbati, eines jeden Brust, je- 
der, J:8,4; vgl. Ä 2,120. 5,404(Var.ani. 
mis), b) tapferer Sinn, M ut , bes. kriege- 
rischer,Herz,Herzhaftigkeit,Eühn- 
h ei t, j; 1, 579. 4, 22. 5, 640 {Bibb. *ani- 
mamque') u. ö. Gen. 'animi' als Lokativ, 
bei Adj., animi egregius, praestans, aus- 
gezeichnet an Mut, All, 417. 12, 19. Flur, 
oft ohne scharfen üntersch. vom Singu- 
lar, Ab, 473. 6,344. 7,42. 9,127. in Verb, 
mit 'pectora', A 1, 153. 6, 261. 9, 249. dcht. 
übtr. v.Äolus, mollire animos, den Trotz 
der Winde, AI, 57. von denWinden selbst, 
Ä 10, 357. in bez. auf den Kreisel, pla- 
gae dant animos, geben ihm neue Kraft, 
neuenSchwung,J[7,383. c) Wesen, n a- 
türliche Beschaffenheit, v. Pflan-. 
zen, silvestris, wilde Natur, (72, 51. 3) 
denkende Seelenkraft, Geist, J[ 3, 250. 
4, 630. 5, 640. bes. 'Gedächtniskraft', 
'Erinnerung', B 9, 51. 

Arno, 5nis, m. (urspr. Form 'Anien'), 
Nebenflufs des Tiber, der auf den Apen- 
ninen entspringt u.Latium vomSabiner- 
lande trennt, j.*Teverone', dcht., Gegend 
um den Anio, Flufsgebiet des A., Jl 7, 683. 

Inius, li, m., Sohn des Apollo, Prie- 
ster u. König in Delos, der als früherer 
Gastfreund des Anchises den Aueas bei 
seiner Landung daselbst freundlich auf- 
nahm, J[ 3, 80; vgl. 0^. Met. 13, 632 flg. 

AHB«, ae,/*.,Tochter desBelus,Schwe- 
ster der Dido, welcher sie aus Phönicien 
nach Afrika folgte, J[ 4, 9. 20. 31. 416. 
421. 500. 634. 

•nn&lls, e (annus), das Jahr betref- 
fend, jährlich, sbst., annales, tum, m. 
(verst. libri), Jahrbücher (eig.die vomPon- 
tifex Maximus verfafsten), dcht.übL Ge- 
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schichte, Erzählung, labonim (der 
Leiden). Ä 1, 373. 

•n-ii«, Verstärlitigs 'an', 1) in ä'er dir. 
Ddppelfrage, d e r e t w a , filius anne ali- 
qiiis nepotum, Ä 6,864. Doch nicht blofs 
im zweiten Gliede, anne putandam est 
etc., sollte man glaaben, dafs usw., d. i. 
sollte es niröhl irgend eine Seele geben, 
die zurückkehren möchte? Ä 6, 719. 2) 
in der indir. Doppelfrage,lD. Eouj. nadi 
'an' bei vorangeh. 'ile', oder ob, nach 
'incertum est', G 1, 32. 

•nno, s. adiio. 

•niiö§u8, a, JXTD. (annns), bejahrt, 
alt, ornus, 'dös Urwalds Esche', ^ 10, 
766. robur (Stamm), J!4» ^1- brachia(des 

•iiiiilo, s. adnüo. [Baumes), J! 6, 282. 

•nnu8, i, m, (St. 'an' in 'anulus', Kreis, 
King), 1) Jahr, a) übh., G 2, 514. dcht., 
das Jähr mit seiner Arbeit, jährliche Be- 
schäfiiguög, Ä 2,402. Plur., 'Jahre', d. i. 
Zeltet, nati melioribus annis (in bez. auf 
den Untergang Trojas), Ä 6, 649. 6) 'Jahr', 
'Lebenszeit', 'Alter', ab annis primis, Ä 2, 
87. annis gravis, J! 9, 246. 2) prägn., Jah- 
reszeit, JJ 3,57. j; 6, SU. 

•nhlluii , a , um (annus) , 1) ' j ä h r i g , 
ein Jahr dauernd od. bestehend, orbis, 
J! 5, 46. 2) j ä h r 1 i c h , jedes Jahr gleich- 
mäfsig wiederkehrend, cura, sacra, G 1, 
216 u. 338. Ä 8, 173. vota, Ä 5, 53. 

ans», ae, /. , Handhabe, Henkel, 
poculi, B 3, 45 u. 6, 17. 

•nsJSr, Sris, m., Gans, JB 9,36. J! 8, 
655. bes. 'wilde Gans', ^Saatgans', G 1, 
119. [ler, Ä 10, 561. 

Animeus, i, m., Heerführer derButu- 

^htandrös, i, f. ('Avtavö^og), Stadt 
in M jsien (Eleinäsien), südwärts von Tro- 
ja, ämFufse desida, j.'Antandro', JL3,6. 

äni^ {dvzl), I) Adv., 1) örtl., voran, 
voraus, vorwärts, ago,treibevor mir 
her, GS, 552. \olo, Ji9,47. fero gressum, 
Ä 6, 677. 2) übtr., a) von der Zeit, vor , 
vorher, früher, J[ 5,185. 10,385. JB9, 
63. mit Bez. auf ein vorhgeh. 'multo ante', 
G 2, 261. in bez. auf eine vorher ange- 
deuteteZeit, 'vorher*, d. i. vor ihremFluge 
in einsame Gegenden, JB 6, 80. ehe das 
Opfertier von der Seuche sichtlich er- 
griffen ward, G 3, 489. bevor das Lager 
ihnen als verhängnisvoll (verderblich) 
erschien, ^9, 315. 'zuvor', d. i. ehe du 
mich beschenkst, B 5, 85. 'vorher noch' 
(d. i. 'antequam patiar, qaicquid acerbi 
est' od. 'antequam descendam adManes'), 
Jl12,6@0. Auch in enger Verb, mit einem 
Subst.^ so dafs es die Stelle eines Attri- 
butes vertritt od. zu einem Kompositum 
verschmilzt, ante mala, rcc n^lv xaxdy 
die früheren Leiden, Ä 1, 198. &)mit flg. 



quam u. Ind., 'eher, levor als', Ä 9,115. 
m. Konj. (weil die Handlung als nicht ge- 
schehend gedacht wird), B 1,'60. Auch 
'ante . . qtfam' zur Wiederaufnahme des 
dutch längere Zwischensätze getrennten 
vorausgeb. 'prius', Ä 4, 27. 11) Präp. mit 
Akk., 1) vor, a) vom Baume, a. pedes 
alcjs (dessen, der auf einem erhabenen 
f lätze ßitzt), JL5,381. a.oras,a.aciem, Ä 
1,334. 7,531. &)üb1x., v. Vorzuge, vor, 
a. alios, J^ 3, 321. 5, 151. a. omnes, Ä 5, 
406. 492. 540. 570. a. omnes alios, Ä 1, 
347. a. omnia, vor allein andern, vorzüg- 
lich, G 2, 475 (m. 'dulces' zuverb.). 2) von 
der Zeit, vor, d. i.vor dem Beginn od. 
Eintritt von etw., a. fugam, Ä 4, 328. a. 
tubam, Ä 11 , 424. a. 'annds, Ä 9,311. a. 
exspectatuii), d.i. bevor es die Feinde er- 
warten, G^ 3, 348. 

•nl^So, li, ire, gehevoraus, übtr. , 
gehe voran, übertreffe, nives can- 
dore (von der Farbe der Pferde), Ä 12, 84 

(wo anteTrent durch Synizesis dreisilb.). 

•ntö-ti^ro, tüli, Istum, ferro, tra^e 
vor, übtr.,ziehe vor,qnaeq^ibu8ante- 
feram? Jl4,37L 

•ntenuna» s. antenna. 

Antenmae, ärum, /., alte Stadt im 
Sabinerlande,viell. wegen ihrer Lage am 
Flusse (ante amnem) Anio, der hier in 
den Tiber fällt, Ä 7, 631. 

•ntenn» od. (Btbh,) »nteiniiA, ae, f., 
Segelstange, Bähe, J[ 3, 549. 

AntenÖr, ^m,m,{!4vTi^v(og), ein wei- 
ser Troerfürst, Gemahl der Theano u. 
Schwager de8Priamus,führtenachTrojas 
Fall eine Kolonie Troer u. Heneter nach 
Italien u. gründete die Stadt Patavium, 
Ä 1, 242. 

AntinÖrides» ae, m. (Avzrjvo^Utjg), 
Kachkomme od. Sohn des Antenor, Plur., 
Ä 6, 484 (s. Hom. II. 11, 59 flg.). 

•ntes, mm,m.,dieBeihen der Wein- 
stöcke, G 2, 417. 

ant^v^nio, v6ni, ventum, Ire, kom- 
me zuvor, d. i. denke auf Ersatz der 
Herde, ö^ 3, 71 {Bibh, getrennt 'ante veni'). 

Antheus, Si, Akk. 'ea', m. (Avd^svq), 
ein Trogr, Gefährte des Äneas, Ä 1, 181 
u. 510. 12, 443. 

•ntloiu, a,u]n (ante), eig.zurBezeichn. 
des rlluml. Vorher, dann als andere 
Schreibart st. 'antiquus', bes. in der Sin- 
gularform 'anticum',J[ 4,431. ßßQO{Bibb. 
*mtigu(m*)u. 897. 9,266 (2^*66. u.lTaMjpi). 

AntlgjSnes » is, m. {^Avziyivijq), ein 
Hirte, B 5, 89. 

Antlpli&tes, is, m. (^vri^ccTT^g}, ein 
Xroär, Sohn des Sarpeaon, Genosse des 
Äneas, von Turnus getötet, Ä 9, 696. 

»ntlquus, a, um (urspr. anticus, w. 
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▼gl.)> schon froher vorhanden, 1) alt, 

a) V. Lebl. , domus, G 2, 209. urbsi Ä l, 
12. 11, 540. saxum (als Grenzstein), JL 12, 
897. capresBUS, J[2,714. genas, J[6, 660. 
gens, Ä 1, 642 (antiqua sub or. g. Bibb.). 
nomen, Ä 12, 529. dolor (Tgl. Ä 1, 25), Ä 
6, 608. res antiquae laudis et artis {*bx- 
tem'Bibb.), Dinge od. Geschäfte, denen 
dieVorwelt Ehre u.Eanstfleifs zuwen- 
dete, G 2, 174. ortas signorum, J? 9, 46. 

b) (dcht.) Y. Fers., alt, 'bejahrt', Bntes, 
J^9,647. 2)alt, früher, ehemalig, 
mit dem Nebenbegriff des uns Teuren, 
Wertvollen od.Ehrwflrd]gen, patria, Jf2, 
137. terra, Ji 1, 531. urbs, 1 1 1, 540. Troia, 
J[ 1,375. oraeCuretum (wegen derEure- 
ten als Ureinwohner), J[ 3, 180. crater, 
ji9,266. stirps, Jl 1,626. coniugiam, A4, 
431. virtaSyUnverletzteHeldentugend der 
Ahnen (da die Fortpflanzung der Tugen- 
den bei einem Gesclüecht schon deniUten 
als heilig galt), Ä 3, 342. reh'gio, Yereh- 
nuig<wiesie in demHeiligtumestatt&nd, 
ehe das PaUadium entführt wurde), Ä 2, 
188. y. Fers., coniunz, Ä 4, 458. 

MM^mStua^ M., der Triumvir, treuer 
Anh&nger Gäsars, dessen Mörder er be- 
kriegte, dann mit Oktavianus u. Lepidus 
das zweiteTrinmTirat(43y.Ghr.) scmofs, 
nach mehreren zum Teil sehr unglüdc- 
lichen Kämpfen im Oriente mit den Par- 
them nach Ägypten zurückging u. sich 
mit Eleopatra vermählte, in dem Kriege 
mit Oktavianus zuletzt aber bei Aktium 
(31 V. Chr.) besiegt, worauf er sich selbst 
zu Alexandria tötete, A 8, 685 flg. 

ABtörfii, ae, m., ein Argiver, G^QUirte 
desHerkules, zog mitEuander dem Aneas 
zu Hilfe u. ward von Mezentius getötet, 
Ä 10, 778 flg. 

mmiwnm9Un.{SvTQov),E. ö hl e,Gr o 1 1 e, 
Ä 1, 166. lupis, Ä 6, 42. ezesae arboris, 
G 4, 44. viride, B 1, 76. 

JlBabl8,bIdi8,m. C^vovßiQ),^&gjp' 
tischer Gott; Sohn des Osiris, mit einem 
flundskopfe dargestellt, dah. *latrator', 
jA. 8, 698. 

teü«, üs, /., alte Frau, dcht. attrib., 
bejahrt, alt, greis, anus sacerdos, 
'greise Priesterin', Ä 7, 419. 

AKiIn«9 a, um (ango), ängstlich, 
angstvoll, timor, J[ 9, 89. 

Aaxttr» Oris, m., einRutuler,Bundes- 
genosse des Turnus, Ä 10, 545. 

AmwäruBf i, m., Bein, des Juppiter, 
sofern er in Anxur, einer Seestadt der 
Yolsker in Latium , später 'Tarradna', 
verehrt wurde, Ä 7, 799. 

Ätate» um, Akk. 'as', m. CAoviq), äl- 
teste Bewohner Böotiens, dcht. attrib. 
(st. Aonins), 'böotisch', montes, B 6, 65. 

WdrterbQC]! in Yergil. 6. Aufl. 



Ä^nl», ae, f. (Aovla), myth. Name 
Böotiens, B 10, 12 BM. 

Äftnln«» a, TomCAdvioQ^dehUst» 'böo- 
tisch', Vertex» v. Helikon, G 3,11. Fem., 
'Aonie' (nach der griech.ion.Form 'Aovl^) 
Aganippe, B 10, 12 {Bäh» Aonioe). 

Aoni^i, i,m.(^of yoCfeig.ohneVö^el), 
Sumpf od. See *Avemus' in Kampanien, 
Ä 6, 242 zw. [penn. . . 

ApeaalmieUA» ApeiiBiBBfl» s. Ap- 

&|i#r»pri,m.(;fa;rfoc)»Eber,Hauer, 
Wildschwein, J[ 1,324. 6^ 3, 248. £3, 
75. 7, 29. Im Gleichnisse (s. Hom. IL 11, 
414 fl^.), Ä 10, 708. Als ländl. Sprichw., 
liquidis immissi fontibus apri (weil die 
Eber, die sich gew. im Kote wälzen« den 
lautersten Quell verunreinigen, wenn 
kein Gehege sie abhält), B 2, 59. 

hp^Mof pSrüi,pertum,ire(adu.pario)^ 
1) ö f f n e , r ö f f n e , etw. Verschlossenes 
od.Besetzte8, a) eig., TroiamAcMiist J[ 2, 
60. viam socüs , bahne den Weg, A 11, 
884; Syrtis, den Weg durch die Syrten 
(für die Schiffe), Ä 1, 146. apertae Alpes, 
Ä 10, 13. saltus aperti, die durch den Ab- 
zug dßs Turnus , der sie besetzt hatte, 
frei von Nachstellung waren (vgl. Ä 11, 
513 flg.), Ä 11, 904. acht., ora fatis, eig. 
öfl^e für die Weissagung der Zakunft 
denMund, d.Leröffiie das Schicksal, Ji 2, 
246. b) übtr., eröffne gleichs. eine ver- 
schlossene Zeit, erschlierise, annum, 
V. ^ernbild des Stieres, der beim Ein- 
tritt der Sonne in dasselbe mit seinen 
Hörnern den Weg zum neuen Jahr für 
den Landmann erschlielst, G 1, 217. 2) 
mache etw. Verdecktes sichtbar, a) en t- 
blölse, decke auf, ramum, Ji 6, 406. 
5) übtr.: or) mache sichtbar, zeige, 
la s s e s eh en , terram inter fluctus, A 1, 
107. fauces, J! 5,570. i>rocul montes, A3, 
206. sidus aperitur, zeigt sich, glänzt auf 
dem Haupte, Ä 8, 681. Apollo aperitur, 
es zeigt sich, kommt in Sicht der Tempel 
ApoUo8,J[ 3,275. i9)eröffne,schlier8e 
auf, flitura, schliefsedenBlickindieZu- 
kunft auf, Ä 6, 12. haud mollia fatu, er- 
öffae, teile mit, Ä 12, 25. 

&pertiM» a, um (aperio), geöffaet, 
l)eig.:a)offen, unverschlossen, von 
Thoren u. dgl., campus, G 2, 280. aequor 
(«Feld'), Ä 12, 333. pelagns (das für.^die 
Schiffe kein Hindernis mehr bildet), ne- 
ben 'prona maria', Ä 5^ 212. b) offen, 
unverdeckt, pectus, J[ll, 666.. dcht. 
«rein, klar, unbewölkt', aether, Ä 1, 687. 
caelum, J[ 1, 155 (nach Zerteilung der 
Wolken) u. 394 (weil ein heiterer Him- 
mel für glückliche Augurien gefordert 
•wurde), aperta 8erena,neitere8 Wetter, 
heitererHimme],G^l,393. 2)übtr.,gleichB. 
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offen Yor Augen ge8te]lt,aagenschein- 
lich, offen, pericula, A % 663. 

&liex» Icis» m., (kegelartige) Spitze» 
des Helmes (Ao^xyg), Ä 10, 270. 12, 492. 
levis, spitz zalaufenae schwebendeFlam- 
me (y. sogenannten St. Elmsfeuer), Ä 2, 
683. sommus, äufserste Spitze, Wipfel 
eines Lorbeerbaumes, Ji 7, 66. 'Kuppe' 
eines Berges', Ä 4, 246. Bes. die mit Wolle 
umwundene Spitze an denHaten derPrie- 
ster (flamines), apices lanigeri, zur 6e- 
zeichn. der Priester selbst, Ä 8, 664. 

Ä|ilLldiiii09..i,m.('^^i(fvoc)> ein Troer, 
Gefährte des Äneas, von Turnus getötet, 
Ä 9, 702. 

&I1U19 is, /., Biene , Imme, J? 1, 54 u. 
bes. G^ 4, 8 flg. Das Erscheinen von Bie- 
nenschwärmen, die sich traubenförmig 
an den Bäumen festhielten, galt als ein 
Anzeichen, Ä 7, 64. 

&|iittm, !i, n. (apis),einDoldengewächs, 
Eppich, bes.Sumpf eppich,aiAi vo V, des- 
senBlätter des kräftigen Geruches u. der 
dauernden Frische wegen von den Alten 
zu Kränzen gebraucht, J?6, 68. 6^4, 121. 
Apollo, Inis,m. (i47roAAa>i'),Sohn des 
Juppiter u. der Latona, Zwillingsbruder 
der Diana, mit langem Haare dargestellt 
(s. crinitus), verehrt als Erfinder des Bo- 
genschiefsens, als Gott der Weissagung 
U.Dichtkunst, berühmt durch seine Ora- 
kel zu Delphi, Klares, Patara in Lykien 
usw., A 2, 121. 430. 3, 119. 154. 162. 250. 
395. 434. 479. 4, 10. 57. 144. 345. 376. 5, 
35. 6, 9. 73. 101. 344. 7, 241. 8, 336. 704. 
9, 638. 649. 654. 656. 10, 21. 171. 875. 11, 
785. 12,393. 405. 516. Ö4, 7 u. 323. rich- 
tete den tödlichen Pfeil des Paris gegen 
Achilles, J[ 6, 56 flg. eris mihi magnus A., 
du wirst mir cQeses Rätsel lösen, B 3, 
104. Als Schutzgott eines Schiffes, an des- 
sen Hinterteil sein Bildnis angebracht 
war, auratus, A 10, 171. Apollmis urbs 
('Apollinea urbs', Ov.met.13,631), Dolos 

Jl 3 , 79. Auch Hhrtengott, J? 5 , 35 ; vgl. 

Gr 3, 2. 2) dcht., der Tempel des ApoDo 

auf dem für die Schiffahrt geföhrlichen 

Yorgeb. Aktium, A 3, 275. 
APP* • • » in Zusammensetzungen st. 

adp. . ., wie appareo st. adpareo, s. unter 

adp. . . 
App&ro (»d-p&ro), äre, b e r ei t e (z u^, 

rüste mich, schicke mich an, mit 

Inf., A 9, 147. 10, 463. 11, 117. 

1. appello, Sre, s. adpello. 

2. Appello, are,benenne, erkläre 
jmd.od.etw.als od. für, mit dopp. Akk., 
alqm victorem, urbem Acestam, A 5, 540 
u. 718. 

Ap|ieiiiiinXc*l»9ae,m.( Appenninus u. 
colo),Apenninenbewohner,iill,700. 



Appennlniu, i,9ii.,bek.G^irg6kette 
Italiens, dcht. personif., Spater', A 12, 703. 

Aprloiu» a, um (aperio), eig. offen 
gelegen, dah.a) der Sonnen wärme 
ausgesetzt, sonnig, colles, £ 9 , 49. 
terrae, Jl 6, 312. 5) dcht., in der Sonne 
sich aufhaltend, sich sonnend, mergi, 
A 5, 128. 

Apto, äre, l)passe, füge od. hänge 
an, donapostibus, Jl8,721. dentalia, G 1, 
172 (verst. aratro, denn 'duplici dorso' ist 
Abi. der Eigenschaft zu 'dentalia'). insi- 
gnia mihi, A 2, 390. sagittas nervo, lese 
an die Sehne, A 10,131. telaflagello, binde 
an einen od. befestige an einem Riemen, 
J[7,731. ensemvaginä(8t.*vaginae'),füge 
in dieScheide ein, versehe mit einerSchei- 
de (v.Künstler), i! 9, 305. dcht. m. Dat. Ge- 
rund., ensem clipeumque habendo, A 12, 
88. 2) bereite zu, a) übh., m. Dat. od. 
abs., me pugnae, rüste mich, schicke mich 
an zum Kampfe, A 10, 588. lacertos, die 
Muskeln(gleichwie dieKämpfer) anstrenr 
gen od. stählen (v. den Bienen), G 4, 74. 
übtr., animos armis, richte den Sinn auf 
die Waffen, mache mich kampfbereit, A 
10,259. &)mache zurecht, setzein- 
stand, silvis(Abl.)trabes(fürdieSchiffe), 
A\, 552. biremes remigio (Abi.), versehe 
mitR., Jl8,80. classemvelis (Abi.), mache 
segelfertig, hisse die Segel auf, A 3, 472 ; 
olme Welis', A 4, 289. remosque ruden- 
tesque, versehe mit Rudern u.Segeln, A 5, 
573. calamos, sudes, bereite passend zu 
(näml. für die Reben), füge passend an 
(an die R), Q 2, 359. 

aptiu, a, um, 'angefügt', däh. 1) mit 
etw.ausgestattet,geschmückt,v er- 
sehen, stellis, 'mit Sternen besetzt', v. 
Himmel, j; 4, 482. 6,793. 11,202. 2)pa8- 
send, geeignet, tauglich, pares, Cr 
3, 168. vom Boden, mit Dat., pecori et 
vitibus, G 2, 234. 

&pild,Präp.m. Akk.,b ei, zurBezeichn. 
der Nähe, a) bei Pers., J[ 2, 71. ap. me, 
in meinem Hause, B 3, 62. ap. memores 
stat gratia, A 4, 539. li) v. Orte, bei, an, 
A 5, 261. 11, 288. 

IMiuA, ae, f. [altert. Gen. Sing, 'äqual' 
Jl7, 464], Wasser, a) übh., fliefsendes 
u. stehendes, dnlcis, A 8, 22. B 5, 47. aqua- 
rum agmen, Regengufs, G 1 , 322. &)im 
engern Sinne, Wogen od. Wellen des Mee- 
res, A 6, 356. im Gegs. des Landes, 'Ge- 
wässer', Hesperides, A 8, 77. von Flüssen, 
prona, A 8, 549. in bez. auf den Mincios, 

B 9, 9. von Quellen, A 1, 167. 

AquArlus, !i, m., Wasser mann, ein 
in der Mitte des Februar aufgehendes 

Sternbild, G 3, 304. 
X4UI06IU8 (Wagn, u. HcMpt) od. 
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JLtwMUas (Btbb, o. Schap.), i, m., ein 
Katuler, Ä 9, 684. 

MnilAf ae, /:, Adler,fulra, J[ll,752. 

MLiuÜtoy Onis, m.f Nordwind (/?opiac 
od./9o(»fac)i frigidas,(7 2,404-, ygl. Jl1|102. 
übh. heftiger Wind, Ä 5, 2. mediis aqui- 
lonibus, 'mitten im Nordstann',J[ 4,310. 

&««•'» äri (aqua), ho 1 e od. s c hdjp f e 
Wasser, bes. ▼. Soldaten, dcht. y. te- 
ilen, G 4, 193. 

MvMua» a, am(aqua), was s e r r e i c h, 
nabes, Ä 8, 429. hiems, regnicht, B 10, 
66. Bes. ▼. Gestimen, Regen verkdndend 
od. bringend, von Regen begleitet, Orion, 
Ä 4, 52. Pisds, G 4, 234. 

arA, ae,^. (af4pai,<erhebe'), 1) jede Er- 
höhung von Erde, Holz u. dgl.,8epulcri, 
-" Scheiterhaufen', 'LeichengerOst', Jl6, 
177 (v. 215 *pyra', wie auch bei Ov. trist. 
3, 13, 22 flg. «ara'neben 'rogus'). 2) allge- 
meiner Name für die aus Erde, Stein od. 
Rasen errichteten Erhöhungen zum 
Opfern, worauf Gaben des Feldes ge- 
weiht od. Räucherwerk u. Fleischstttdce 
verbrannt worden, Opfer tisch, Altar 
einer Gottheit (in Tempeln, Häusern u. 
auf Strassen), Ä 2, 223. 501 n. 513. 3, 25. 
4, 56. 8, 718. Bly7,G 4, 276. teuere od. 
tangere aras (weil man beim Beten od. 
Schwören denAltar berührte, um sich da- 
durch symbolisch mit der Gfottheit selbst 
in Berührung zu setzen, wie man bei uns 
in einigen Gesenden früher bei der Eides- 
leistung ein Kruzifix oder die Bibel mit 
der andern Hand anfaTste), Ä 4, 219. 6, 
124. 12, 201. als Zuflachtsstätte für Un- 
glückliche, Ä 3, 332. Kränze u. Laubge- 
winde dienten nach alter Sitte als Altar- 
schmuck, Äd, 25. 6^4, 276; vgl. Jl 2, 248. 
Zwei Altäre wurden häufig nicht blofs 
Göttern, sondern auch Vergötterten u. 
edleren Toten gesetzt, J[ 3,63 u. 305. B5, 
65 flg. dem Neptun sogar vier, Ä 5, 639; 
Tgl. altaria. Bes. ara maxima(Maxima), 
nachYerg. yon Herkules selbst sich er- 
richtet (nach anderen vonEuander), ÄSy 
271 (auch V. 179). - JKT Arae, s. bes. 

Xrabsy äbis, m. CAgcnp), Araber, 
Bew. der asiat. Landsch. Arabien, Ä 8, 
706. Plar. Arabes,G^2, 115. - OGT Nbf. 
JLrabHs, i, m., wovon Dat. Plur. 'Ara- 
bis, J: 7, 605. 

Är&oyHthiu (Aräcinthus Btbh.)yi,fn. 
CApdxwd'og), Gebirge an der Südküste 
Ätoliens, j. *Zygos', bei Verg. irrtümlich 
Grenzgebirge von Böotien u. Akte (d. i. 
Attika), dah. 'Actaeus', B % 24. 

Jlrae, ärum, f, (arae BibhJ), Name 
einiger Klippen bei der Insel Agimurus 
an der libyschen Küste, Karthago gegen- 
über,^: 1,109.^ 



arante, ae, /l («(»c^vi;), S pinne, in- 
yisa Minervae (weil Minerva die Lydierin 
Arachne, die es gewagt hatte mit ihr in 
der Webekunst zu wetteifern, in eine 
Spinne verwandelt hatte, s. Ov. Met. 6, 
1 flg.), 6? 4,247. 

JCrarii, is, Akk. 'im', m., Flufe in Gal- 
lien, der in die Rhone (Rhodanus) f&Ut, 
j. 'Saone', B 1, 62. 

aratar, öris, m. (aro). Pflüg er, übh. 
Landmann, B 4, 41. G 1, 261. 

arairui, i, n. (aro), Pflug, G 1, 19. 
61. 162. 494. Ä 7, 635. zur Bezeichnung 
der Grenzen einer Stadt, Ä 5, 755. Be- 
schreibung desselben, G 1, 170 flg. 

JLrAzas, is, m. (/Ipaf 17c), Flufs in Ar- 
menien, j. 'Aras', A 8, 728. 

uMraiu, a, um (arbos), 1) zum 
Baume gehörig, fetus(dcht. st. arbo- 
res),6^ 1,55. 2)baumartig, telum, baum- 
langes, A 12, 888. cornua, vielzackiges, 
ästiges Geweih, A 1, 190. 

Arba«» öris, /*., 1) Baum, B 3, 56. G 
2, 57 u. ö. 2) das aus einem Baume Ver- 
fertigte, mali, Stamm des Mastes, 'Mast- 
baum', A 5, 504. 'Ruder', A 10, 207. 

•raa8tiiBi,i,ti.(arbos), Baumpflan- 
zung, Baumgarten (bes. v. Ulmen, 
woran Reben gezogen wurden), JB 1,39. 
5, 64. G 2, 416. von den mit den Reben 
verbundenen Bäumen, die man zu diesem 
Zwecke von gleichem Alter wählte, dah. 
Menalkas diese ebenso wie die jungen 
Weinstöcke beschädigte, £3, 10 (wo 'no- 
vellum' aus dem Folg. zu 'arb.' zu erg.). 
Plur., übh. 'Bäume', A 10, 363. Im Gess. 
zum niedrigen Gesträuch (zur Bezeich- 
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen 
Inhaltes), B 4, 2. 

«rbaiaiia» a,um (arbutus), vomAr- 
butus, virgae, A 11,65. crates, d.i. dar- 
aus geflochten, G 1, 166. 

«raaiBM , i, n., Frucht des Arbutus 
(8. d.), G 1, 148. 2, 520. Plur. dcht. vom 
Laube, frondentia, Laubsprossen des A., 
G 3, 301. 

arbains, i, /:, Arbutus (franz. or- 
&ou«»er), ein bes. in Italien und Spa- 
nieneinheimischer, mehr strauchartiger 
Baum, dessen Laub den Ziegen, sowie die 
Früchte den Bienen zur Nahrung dien- 
ten (bei uns willkürlich 'Erdbeer -' od. 
'Meerkirschbaum' genannt), B 3, 62. 7, 
46. G 2, 69. Vgl. 'arbutum'. 

Areadia» ae, f, CAQxadlä), gebirgige 
Gegend in der Mitte des Peloponnes, wo 
Gesang u. Musik, bes. unter den Hirten, 
blühte, B 10, 26. ö 3 , 392. A 8, 159. 10, 
429. dcht. von den Bewohnern, Arcadiä 
iudice,vordenRichternArkadienB,B4,58. 

Aroadins, a, um (Ä^xd^ioq), arka- 

3« 
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disch, aas Arkadien, 6yHppa8,J[ 12, 
272. inagister, v. Aristaeus, 69^4,283. rex, 
Ä 8, 573. saDguis, Ä 5, 299. telum, Ä 
10, 425. 

arcftifciu, a, um (arceo), eig. 'einge- 
schlossen' ; übtr., geh eim , fata, Ä 6, 72. 
sensQS, Ä 4, 422. sbst., arcana fatorum, 
die 'Geheimnisse des Schicksals', 'das 
verhüllte Geschick', das man sich wie in 
einem Badie niedergeschrieben dachte, 
Ä 1, 262. 7, 123. 

Are&8» ädis, m. [Akk. Sing. 'Arcada' 
J[12,518. Akk.Plur. 'Arcadas', J[d,518. 
10, 364. 397. 11, 495] i^e^dq), a) subst., 
Arkadier, ßew. von Arkadien, Ä 8,51. 
129 ü. 352. 10, 31. 33. 491. 11, 93 u. 142. 
12, 231 u. 281. Arcades ambo, 'wahre Ar- 
kadier', d. i. gleich fertig in G^amg n. 
Antwort,J?7,4 (vgl. Theoer. 8, 4). b) adj., 
arkadisch, eques, alae, Ä 10, 239. 11, 
885. 12,551. rex,v.Euander, J[ 8, 102 a.l29. 
„ Aroeii8,entis,m.,einSikuler,derdem 
Äneas nach Italien falgte, Ä 9, 581 u; 583. 

•rc^o, üi, ere, seh Heise ab, halte 
oder wehre ab, halte fern, palmas 
halte zurück, hemme, Ä 2, 406. m. 'ab' 
od. bl. Abi., pecus od. fucos a praese- 
pibus, Ä 1, 435. G 4, 168. alqm arenä, vom 
Gestade, Ä 6, 316; vgl. -i 5, 742. 7, 779. 
mit Dat. comm., asilnm pecori, 6r3, 155. 

•rcesso, sivi, situm, gre (ar, d. i. ad, 
u.'cesso' alsKausat. v. 'cedo'. eig. mache 
dafs jmd. hinzukommt), rate herbei, 
holeherbei, rufe heran, socios,J[ 5, 
746. manes, Jl6, 119. dcht., vitas, erhalte 
od. empfange, G 4,224 

ArohMius ('Tarchgtias Btbb.), i, m., 
ein Rntnler , Genosse des Tomas , von 
MnesÜieus getötet, ^^12, 459. 

Ajrohlppus, i, m. C^QX^nnog\ König 
der Marser, Ä 7, 762. 

»rotös, 1, f, {ä^xToq)y 1) der grofse 
Bär in der Nähe des Nordpols (eig. die 
Bärin, in welche der Sage nach Lykaons 
Tochter Eallisto verwandelt worden war), 
G 1,138. Flur., arct],der grofse a. kleine 
Bär , bekanntes Doppelgestirn , arcti 
daae,6^1,245. das für die Bewohner der 
nördl. Halbkugel nie untergeht, dah.: 
arcti Oceani metuentes aeauore tingui, 
G 1, 246. 2) meton., Norden, Nord- 
pol, Flur., gelidae, Ä 6, 16. 

AiPotlUrus, i, m. {dgxzoi^Qoq), 1) der 
hellste Stern im Sternbilde des Bootes, 
dessen Auf- u. Niedergang stürmisches 
Wetter brachte, Ä 1, 744. 3, 516. dcht. 
das ganze Bär engestim, G 1, 204. 2)übtr., 
Herbstzeit, denn der Arkturus wird im 
Anfange des Septembers für Rom sicht- 

»rotas» s. artus. [bar, G 1, 68. 

mreüBf as,m.. Bogen, l)eig.: a) Bo- 



gen zum Schiefsen, Ä 5, 507.' 12, 815. 
Plur., Ä 5, 500. b) Regenbogen , Ä 9, 
15. Bes. zur Bezeichn. derlurbenmi- 
BChong, Ä 5, 88. 2) übtr.. Bogen, bo- 
genartige Ki^ümmung, propaginis, 
&2, 26. 'poi^us xsorvatas in arcum, Ä 
3 533. 
' »rtfte, ae, f., Reiher, (7 l,'d64. 

Ardi^, ae, /l, Hauptstadt der Rntn- 
ler in Latium , Eönigssitz des Turnus, 
schon im Samniterkriege zerstört , J[ 7, 
411 flg. u. 631. 9, 788. 12, 44. 

Aipdfens, entis (ardeo), 1) br ean en d , 
lodernd, taeda, J:9,568. Yesta (d. i. 
Herd), 04,384. Stella, 'feurig', 'funkelnd', 
J[4,482. 6, 798. 2) übtr., a) eÄensiv, 
flammend, funkelnd, von denAugen, 
Ä 2, 210 u. 405. G 4, 451. von Farben u. 
Metallen, strahlend, blinkend, 
glänzend, auro, G 4, 99. dipeus, J[ 10, 
262 (vgl. 17. 271). &)intensiv,leiden8chaftl. 
aufgeregt, feurig, glühend, bren- 
nend, vom Eifer, ^2,41. v.ZorD,Eampf- 
begier usw., Ä 2, 529. 5, 456. 9, 421 u. 703. 
10, 689. V. Rosse, Ä 7, 781. ira, Ä 7,345. 
virtas,J[6, 180. 

ardte, arsi, arsum, ere, brenne, 
glühe, 1) eig.; Ji 2, 311. 581. m. Dat., 
'capiti' (st. in capite), Ä 10, 270. arsurae 
comae, die bald verbrennen sollten, den 
Flammen geweiht (da man den Leich- 
nam auf dem Scheiterhaufen zu verbren- 
nen pflegte), -in, 77. dcht. von den Al- 
tären St. dessen was man darauf legt, in- 
positis ardent altaria fibris, lodern auf 
von usw., G 8, 490. 2) übtr.: ä) brenne, 
glühe, funkele, flamme, leuchte, 
vom Farbenschimmer, murice, Ä 4, 262. 
armis, J[ 11, 602. oculis (von der Schlan- 
ge), Ä 5, 277. V. Gestimen, Syrius arde- 
bat caelo, G 4, 426. von der Helmspitze, 
J!l0,270. &) entbrenne, glühe, wer- 
de verzehrt, von leidenschaftl. Zu- 
ständen , a) übh. , m. Abi., amore, Ä 11, 
782. furiis , G 3, 512. armis, Ä 7, 644. in 
arma, vor Eampfbegier, Ji 12, 71. Marie, 
Ä 10, 237. dcht. mit Inf., 'brenne vor Be- 
gierde', Ä 2, 105 und 316. 4, 281. 11, 895 
(Haupt 'audent'). abs., von Zorn und 
Eampfeswut, Ä 12, 3. von einem Lande, 
<in Aufruhr sein', Ä 7, 623. Aach von 
unangenehmen Empfindungen, wie vom 
Schmerze, brennen, qnftlen, fin)os8ibus, 
J[9,66. ß) dcht. fnit Akk., 'liebe jmd. 
glflhend', 'bin für jmd. entbrannt', Ale- 
xim, B 2, 1. 

ardetiieo, arsi, Sre (Inch. v. ardeo), 
entbrenne, erglühe, übtr., tuende, 
durch Anschauen, beim Anblick, Ji 1,173. 
abs. V. Kämpfenden (s. adventus), Ä 11, 
607. 
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r Ate, öris, m. (ardeo), 1) eig., Feuer, 
Flamme, Glat, pineas^Ji 11, 786. y. 
Gestirnen, Syrios, Ä 10, 273. 2) übtr., wie 
unser Feuer, Glut, d.i. Hast od. Drang, 
A 4, 581. dine hnnc ardorem mentibas 
addunt? (da die Alten plötzliche oder 
starkbewi^ende Gedankt od. Neigun- 
gen als Eingebung der Götter betrach- 
teten), Ä 9, 184. 

arAttnB,a,um, hoch, hochragend, 
steil« 1) V. LebL: a) übh., caput, Ä 5, 
428. tecta, Ä 7, 512. Baxis,mit ragenden 
Felsen (?on einem Vorgebirge), Ä 8,^71. 
von einer kleinen Insel ('Felseninser, 
^Halm'),J! 8,417. Acragas (weil auf einer 
hoheUtTerrasseerbaHt), J[3, 704. cor- 
nua (der Segelstangen), J] 5, 831. munt 
duB a. consurgit, erhebt sich hoch^ steigt 
auf (Gtegs.: devexus premitnr), 0- 1, 241. 
Sbst. Flur., ard na, Orum, n., Höhe, Gipfel, 
terramm (G^. 'campi'), montis, Ä 5, 
695. 8,. 221 u. ö. mit A6j., deserta (des 
Olympus), (r 3, 291. supera, Höhen des 
Himmels, J! 7,562. abs., dumiardnaaman- 
tes, DorneugebüBche, welche die Hügel 
lieben ('dornenbewachsene HügeF), 6^8, 
315. 6) hoch, hoch sicherhebend, 
erhaben, astra, Ä 12, 892. aether,.6S^l, 
324. 2) von leb. Wesen, hochragend, 
hervorragend« hasta, J!l2, 789. bes. 
beifflySchlage od. Wurfe, 'hoch sich er- 
hebend', ÄSy 480. 10, 197. arduus se in- 
fert, hoch zu Rosse, Ä 9, 53. ähnl. v. Fül- 
len, cui ardua cervix, das den. backen 
hoch trägt, G^ 3, 79. equus campo sese 
arduus infert, G2, 145. Bes. profeptisch 
mit einem Part, verb., arduus arma ter 
nens (y. Typhoeus), hoch über ihm die 
Waffen schwindend, ÄQ, 299. arduus 
agmen agens, Ä 8, 683 (vgl. v. 680V ar- 
duusattollen8,insurgens(vQn decSchlan- 
ge), 'hoch sich aufbäumend', Ä 5, 278. 
11, 755. ostejQtans frontem. arduus, den 
Kopf hoch tragend oder erhebend (vom 
Rossq), J[5,567. ähnl. vom trojan. Rosse, 
arduus adstans, Ä 2, 328. 

är^Ay ae, f. (areo), Tenne, ein etwas 
erhöhter luftiger u. festgestampfterPlatz 
auf ebenem Felde (gew. mitThonboden), 
om die„mit der Sicuel halb abgeschnit- 
tenen Ähren zu trocknen u. dann mit- 
telst der trahea (s. d.) od. des tribulum 
(s. d.) von Stroh und Spreu zu reinigen, 
G 1, 178 u. 3, 133. dcht. als belebt ge- 
dacht,. 6^ 1, 192 u. 298. 

är«j|»#9 ärtevsas» s. harena, hare- 
nosus. 

äK^ui» ere, bin troken od. dürr, 
▼. Aoker , V.. Pflanzen usw., B 7, 57. 10, 
67. Jl3, 142. Part, 'arens', trocken, 
d&rr, rosa, Gf4, 268. arva, durch die 



Sonnenhitze 'ausgedörrte Fluren', G^ 1, 
110. rivus, wasserarm, 8eicbt..^3,350. 

Är^ti^tti», ae,/. (^f^^vaa), Quelle 
auf der Insel Nasos oder Ortygia (einem 
Teile der Stadt Synücus), dcv Saigp^^nach 
eine Quellnymphe in Elia,, weldke .von 
dem elischen Fiufsgott Alpbeus .geliebt 
u. verfolgt unter dem Meere nach Bici*- 
lien.strömte^ J: 3, 696. G 4, 351. Auch 
eifrige Jtoerin, G 4, 344, Nach, altem 
Volksglauben, nach dem auch die Mu* 
sen ursprünglich Quellnymphen war^n» 
bes. von den Hirten als Göltin mit be- 
geisternder u. weihender.Eraft l)6^aGh- 
tet, B 10, 1. 

Arsenlte«» a, um (argentum), Sil- 
ber n, d. i. silberfarben, anser, Ä 8,655. 

mr^^ntwoä, i, n. {&QyvgoQ), 1) Sil- 
ber als Masse, J[ 1, 359 u. 593. 5, 307. 
7,634. 2)dasausSiU>eri7erfertigte,,Sil- 
bergerät, Silbergeschirr,J[ 1,640. 
caelatum, Ä 10, 537^ 

Ar^l» örum, m. CA^yog), Hauptstadt 
von Argolis im Peloponnes» j. 'Argi', 
Lieblingsaufenthalt der Juno, dah. <ca- 
ri', J: 1 , 24, Inachii, Ä 7, 286; vgl. Ä 2, 
178 und 326. 8, 36< 10, 779 und 782. mit 
'Mykenae' zur Bezeichn.jrQn ganz Grie- 
chenland, Ä 6, 839 (wo L. AmiliuB Pauks 
zu verst., der durch den Sieg über Per- 
sans bei Pydna das macedon. Reich un- 
terwarf), ebenso 'patrii' von ^anz Grie- 
chenland, Ä 2, 95 (da Sinon em Euböer 
war). 

ArylICtilmyi, n., Gege(i(|JQ RpQLun- 
terhalb des Eapitpis zwischen, deo) aveh- 
tin. u.kapitolin. Berge, wo deirSag^ nach 
ein gewisser Argus, des Euandßi; Gkiat- 
freund, ohpe dessen Willen von den Ar- 
kadern ermordet wurde, dah. nachVerg. 
eig. ' Argi letum'^ Ä 8» 345. 

Arylll»»ae,/'.(a())^i Aoc)>weifser T h o n , 
Thonerde, Mergel, G 2, 180. 

BTgUins tidis,. f. {ägydQ, weifs)^ eine 
Rebenart mit weiTsen Trauben, G 2, 99. 

ArglwuBf a, um CAgysioq), a) aus 
Argi, im Peloponnes, argivisch, Ju- 
no, weil zu Argi als Schutzgöttin ver- 
ehrt, J[ 3, 547. iuventus (von Tiburtus, 
Eatillus u. Koras, den Söhnen des Amr 
nhiaraus, Beherrschers von Algtdiaeine 
Kolonie nach Italien geführt hatten), Ä 
7,672. pubes(weilTumu8aus Ar j^ stamm- 
te und argivische Kolonisten mit Danaö 
nach Italien gekommen waren), J!. 7, 494. 
castra, die von Argivern erbaute und 
befestigte Stadt Argyripa, JL.llt 243. 
b) meton., criechisch (wie der Teil- 
name'Argi' acht, für dea.Gesanvtnamen), 
Helena, AI, 650. en8i6,j! 2,398. phalanx, 
Ä 2, 254. 12,544. Sbst, Argi vi, örum, m.. 
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'Griechen' übh., classis, castra ArgiYom, 
J[ 1, 40. 5, 672. ^ 

Ajrg6, VLB, f, (AQym\ Name des Schif- 
fes der Argonauteo, B 4» 34. 

Arg4Uc«fl, a» um {AQyoUxdq)^ a) 
zur LandBchaft Argolis im Feloponnes 
gehörig, arffolisch,mare,ui5, 52. ur- 
De8,jLd,283.&)metoD.,übh.griechi8chi 
gens, tela, clipens, Ä 2, 78 n. 177. 3, 637. 
galea, Ä 5, 314. regee, Ä 8, 374. fgnes, J^ 
10, 56. latebrae, der Argiver, Ä 2,55. ter- 
ror, Ä 9, 202. anima (in bez. auf Iphige- 
genia), Ä 2, 119. 

•r^finenlam, i, n., alles, was be- 
kräftigt oder deutlich macht, dah. Tom 
Stoffe künstlerischer Darstellungen in 
Skulptur, Malerei usw., bildliche Dar- 
stellung, Bild, ingens, inhaltsschwer, 
stattlich, Ä 7, 791. 

airrtto, püi, gütum, Sre, 1) mache 
etw. deutlich, gebe kund od. zu er- 
kennen, deffeneres animos, 'verrate', 
Ä4,1B. 2) klage an, beschuldige, 
alqm, J[ 11, 164. me nulla dies tarn for- 
tibus ausisdissimilem arguerit,midi soll 
kein Tag anklagen als usw., Ä 9, 282. 
alqm timoris, zeihe jmd. der Furcht, Ä 
11, 384. mit Akk. u. Inf, quisquam pul- 
sum (verst.: me esse) arguet? Jkann ein 
Mensch mitBecht geschlagen mich nen- 
nen oder schelten? Ä 11, 393. 

1. Arjrns» i,m. CA^yoq), Wächter der 
in eine Euh verwandelten lo, nach der 
gewöhnl. Vorstellung vieläugig (Ov. met. 
1, 625 flg.), J[ 7, 791. 

2. Ari^sJ, m., Gastfreund des£uan- 
der, J[ 8, 846 ; s. Argiletum. 

ttr|^tv0» a, um (Part. v. arguo), v. 
aUem, was auf die Sinne stark emwirkt, 
bes. a) auf das Gesicht, scharf aus- 
geprägt, Caput (desPferdes),ausdrncks- 
voU,fein gebaut(mitdem Nebenbegr.der 
Lebhaftigkeit), G 3, 80. b) auf das Gehör, 
'tönend', 'heUtönend', fistula, J?7,24. 
hirundo, zwitschernd, G 1, 377. serra, 
schnarrend, G 1,143. pecten, «rauschend', 
'klingend ', 6? 1 , 294. Ä 7, 14. üex , 'säu- 
selnd', von sanftem Winde bewegt, B 7, 
1. nemus , von den Liedern der Hirten 
'wiederhallend', B 8, 22. 

Argfrip^f ae, /., Stadt in Apulien, 
welche Diomedes, der auf seiner Rück- 
kehr von Troja hierher verschlagen wur- 
^de, gründete und von* seiner Vaterstadt 
Aqyoq tTTTTf ovimPeloponnes so benann- 
te, Ä 11, 246. 

jKrieXA, ae, f,, alte Stadt Latiums am 
Berge Albanus, mit einer der Diana ge- 
weihten Haine, wo infrühester Zeit Men- 
schenopfer gebracht wurden (sogenannt 
Ton einer l^ymphe, der Gattin desHip- 



polytns und Mutter des Virbias), Ä 7, 
762. 

toidns» a, um (areo), 1) trocken,, 
vertrocknet, dürr, prata, 6^1^289. 
sola, der ausgesogene, kraftlose Boden, 
G 1, 79. nutrimenta, 'trockene Blätter', 
Ä 1, 175. dcht, nubila, die ohne Regen 
dahinziehen, 'regenlose', 6r 3, 179. viator, 
dürstend, Ä 4, 98. ora (d. i. fances), Jl 5, 
200. fragor, knatternd, trockenes Ge- 
knack, wie von dürrem Holze, G 1, 357. 
2) aktiv, austrocknend, febris, wie 
wir 'trockneb', d. i. heifses Fieber, G^ 3, 
458. 

toiCs, gtis, m. [bisw. durch Synizesis 
zweis., gleichs. arjStfi, Jl2,492. 7, 175. 
12,706), 1) Widder, Schafbock, J5 
3,95. 2)vonderAhnlichkeit der Gestalt, 
Sturmbö ck,Mauerbrecher(ein lan- 

fer vom in der Gestalt eines Widder- 
opfes mit Eisen beschlagener Balken 
zum Einrennen der Mauern), Ä 12,706. 
creber, häufige oder wiederholte Stöfse 
des Widders, Ä 2, 492. 

toi4^to, äre (aries), wie ein Widder 
stofsen , in portas, gegen die Thore an- 
rennen, J[ 11, 890. 

ÄrKn, önis, m. (Aplofv), berühmter 
Zithersi)ieler und lyr. Dichter aus Me- 
thymna inLesbos um 628 v. Chr.,Freund 
des Königs Periander in Eorinth, dessen 
wunderbare Rettung durch einen Del- 
phin von den Alten vielfiEich verherriicht 
wurde, B 8, 56. 

IrUb», ae, f, CAolaßn), Stadt in 
Troas beiAbydos,derenErobenmgdnrch 
Aneas auf ein früheres Ereignis vor dem 
trojan. Kriege hinweist, da sie in die- 
sem Kriege nach Homer (IL 2, 836) den 
Troöm Hilfstruppen schickte, Ä 9, 264. 

^ifli», ae,/., 1) Granne od.Spitze 
der Ähre, oft. st. Ähre, J[ 7, 720 u. 809. 
J?4,28. Gl, Qu, 111. dcht, 'aliquot ari- 
stae' zur Bezeichnung düritigerfluren, 
J31,70. 2) Plur. ari^stae, meton., 'Ge- 
treidearten', welche Ähren tragen(Gegs. 
Hülsenfrüchte), G 1, 220. 

Ärlstoeus, i, m. ('A^iaratog), Sohn 
des Apollo u. der Cyrene, der Tochter 
des Peneus, ein ländl. segenbringender 
Halbgott, als Beschützer der Herden (als 
*An6XX<»v vdfjLiog) bes. in Thessalien n. 
Arkadien (dah. ' magister Arcadias', 6r 
4, 283) u. auf der Insel Gea im ägäischen 
Meere {G 1, 14. 'cultor nemorum'), sowie 
als Beförderer des Weinbaues n. der Bie- 
nenzucht verehrt, ward, weil er dieEnry- 
dice, die Gattin des Orpheus, v<fffolgte 
u. dadurch ihren Tod herbeiftlhrte, mit 
dem Verluste seiner Herden u. Bienen 
bestraft, erzengte aber, durch seine Mat- 
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ter belehrt» die fiienen wieder aus den 
Eingeweiden verwesender Rinder, Q 4, 
S17. 

Jlriüsiiu, a, um ( ^ giovcioq), zur Um- 
hegend des Yor^eb. Ariusom in Cbios ge- 
hörig, wo trefflicher Wein wachs, arin- 
siscn, Tina, chüscher, B 5, 71. 

AroiAy ömm, n. (St. 'ar', iLQ in agm 
äpcc^loxof), 1) jedes 6er&t,Rüstzeag, 
Werkzeug(8;KAa), zumFällen desHoT- 
zes, 'Axt' n. dg]., Ä 6, 184. Gerealia, znr 
Bereitung desGebäcices, 'fiackgerät', Ä 
1, 177. 'Ackerger&t', 'Ackerwerkzeug', G 
1, 160. Bes. wasznrAasrüstung des Schif- 
fes gehört, dab. nach demZshge. 'Ruder 
undWaflfen', J[3, 471. 'Segel', Jl 5, 15. 
'Steuerruder' (vorh. gubernaclum), J[6, 
553. 2) Eriegsger&t, a) Waffen zur 
Bescbützung des Körpers »Rüstung 
(Schüd, Panzer, Helm), Ä 9, 180. 11, 6. 
bes. 'Schild', arma de Danais, Schild des 
Abas (Torh.'clipea8'), Äd, 288. super ar- 
ma ferre,auf dem Schilde, JilO, 841. se 
coliigere inarma, eig.sichin die Rüstung 
sammeln, sich durch den Schild decken, 
Ä 12, 491. h) übL Waffe, in armis, mit 
gezogenem Schwerte, Ä 12, 988. arma 
Tirumque ferens, den bewafheten Ye- 
nuluB, J[ 11, 747. auch Ton der dem 
Feinde abgenommenen Waffenrüstung 
(spolia), tertia (denn die ersten Waffen 
erbeutete Romulus von dem erlegten 
Akron, die zweiten Kossus), Ä 6, 859. in 
Yerb. mit 'equi', J!8, 3. armis animis- 
que, A 12, 788; vgl. 12, 291. c) von an- 
deren Mitteln zur Yerteidigung, v. cae- 
stuB, Jl 5, 410 (wo 'arma' nähere Bestim- 
mung)u.425. von Feuerbränden u. Stein- 
massen, Ä 1, 150. d) meton., 'Krieger' (st. 
armati),^2, 238. bes. 'Hilfsmacht', J! 10, 
150. e) dcht. in bez. auf den Gebrauch 
der Waffen, a) 'Kampf, 'Krieg', Ä 2, 87 
u.d37. inbez. auf die zwischen denTroäm 
und Italem geführten Kriege, Ä 1, 1. 7, 
430 u. 441. tutamen in armis, im Kriege, 
in den Schlachten, J[ 5, 262. armarefero, 
erhebe vneder die Waffen zum Krieg, er- 
neuere den Krieg, Ä 12, 185. ß) 'Thaten' 
im Kriege, quam forti pectore et armis, 
wie mutig, wie tapfer in Schlachten, Ä 
4, 11. 2) übtr., Waffen, d. i. Schutz- 
oder Yerteidigungmittel, arma quaero, 
suche Hilfsmittel in der Arglist, sinne 
auf Arglist (von den Mitteln, die IHizes 
anwendet, um den Sinon zu verderben), 
J[ 2,99. vom Löwen, arma movere, zum 
Kampf schreiten, sich zur Wehr stellen, 
Ä 12, 6. 

Ara^^tuMf a, um {ji^/iivioq), zur 
Landschaft Armenien in Asien gehörig, 
armenisch, tigres, B 5, 29. 



lenlAlli, e(armentum), zur Her- 
de gehörig, weidend, equa,J[ll,571. 

MmeiitAriiu»i,m. (armentum), Rin- 
derhirt, 6^ 3, 344. 

«mentaB, i, n.'(ar-o), Pflugvieh, 
Herde, Sing., G^ 3, 71. bes. Flur., Rin- 
der, Stiere, vorzugsw. weidende, boum, 
«Rinderherde', Ji 3, 220. G^ 2, 515. abs. 
(Gegs. von Schafherden), G 7, 539. von 
Pferden, Ä 3, 540. v. Stuten u. Kühen, 
Ä 11, 494. 6^3,129. von Herden (Rudeln) 
von Hirschen, Ä 1,185. von Meertieren, 
Neptuni, G 4, 395. 

«rmlf fe, g6ri,m.(armaujBfero),Waf - 
fen- od. Schildträger, ELuappe, Ä 
2, 477. 9, 330 u. 648. lovis, der Adler, so- 
fern er dem Juppiter die Blitze bewacht 
und zumSchleudem darreicht ('minister 
folminis ales',Hor. carm.4,4,1), J[5,255 
9,564. 

•naXpMens, entis (arma u. potens), 
waffenmächtig, kriegerisch, 
tapfer, Achilles, J[ 6, 840. l)eiphobus, 
Ä 6, 500. Mars, Ä 9, 717. diva, Minerva, 
Ä 2, 425. 

Mmis^nua, a, um(armau. sono), w af - 
fenum raus cht, 'waffenumklinrt', Pal- 
las (als Schwingerin der Lanze and der 
Agis),J[3,544. 

•rmo» äre (arma), 1) versehe mit 
dem Nötigen, rüste aus, rates, Ä 10, 
165. classem,J[ 4,299. equos hello (Dat.), 
ÄS, 540. ferrum, sagiUas veneno, ver- 
gifte zum Gebrauch für den Krieg, Ä 
9, 773. 10, 140. feUe veneni , Ä 12, 857. 
Dav.Part. armatus, a, um, 'bewaffnet', 
'ausgerüstet', flammis, Ä 6, 288. auro, in 
goldener Wehr, goldumstrahlt, v. Orion, 
!23,517.2)versehe mit Waffen, be- 
waffne, waffne,rüste,alqm,J[ 8,937. 
9, 11. manus, Ä7, 648. 9,115. me spoliis, 
Ä 2, 395. palmas iaculo, J! 11,574. alqm 
torre, J[7,506. fratres in proelia, zum 
gegenseitigen Kampfe, Ä7, 335. dcht., 
hinc quingentos in se Mezentius armat, 
fünfhundert Mann zogen von dort (von 
Mantua) gegen Mez., Ä 10, 204. 'armati 
terram ezercent', in bezug darauf, dafs 
die alten Römer beim Pflügen der um- 
gekehrten Lanze zum Antreiben der 
Stiere sich bedienten, J! 7, 748. Pass., 
'waffhe mich', Ä 11, 463. 

ariniia» i, m. (St. ag in agat, dga- 
glaxa}),a) Schulterblatt, Bug, Yor- 
derbug der Tiere, desEbers, Jl10,171. 
des Stieres, Ä 12, 722. bes. der Pferde, 
6?3, 86. JL 10, 894. Plur., J[ 6, 881. b) 
S chulter der Menschen, lati,J!l 1,644. 

to«, äre {cigöw), 1) intr., pflüge, 
ackere. Gl, 299. 2, 204 u. 239. 2)trans.: 
ä) pflüge, bebaue, bestelle, ter- 
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ram, Ä 3, 14. Utas, Ä 4, 212. 7, 798. 
5)übtr.a.dcht,darchfnrche,dnTcli- 
schneide, aequor (maris), Ji 2,780. 3, 
495. frontem rugis, furche, aberziehe 
mit Ranzeln, Ä 7, 417. 

Aitpl* örum, m.i eine früher 'Argyri- 
pa' (s. d.) genannte Stadt in Apolien, Ä 
10,28>ll,250u.428. 

AFt«itKnen0» entis, m. (arcas a. te- 
neo), den Bogen fahrend, der 'Bo- 
gengewaltige' (Bein, des Apollo), ji 3, 75; 
vgl. Ot. met. 1, 441. 

arrigo (aibrifo), rezi, rectum, Sre 
(ad n. rego), 1} richte etw. wohin, bes. 
in die Höhe, richte empor, erhebe, 
corros, Ä 9, 317. haBtat,ii 9, 465« pecto« 
ra, sqoamas, von der Schlange, Ä 2,206. 
11,754. comas, 'str&abe empor', t. Lö- 
wen, J[ 10,726. Pass., comae arrectae 
(sont), sträuben sich, starren empor^ Ji 
4, 280. 12, 868. v. Pferde, tollit se arre- 
ctum, b&umt sich gerade auf, Ä 10,892. 
▼. Pers., arrectus in digitos, emporge- 
richtet auf den Zehen^XS, 426. arrectis 
auribus, mit gespitzten, d. i. lauschen- 
den Ohren, J[ 1,152. Tom Feuer der Augen, 
flammae ardent arrectis luminibus, aus 
weit geöfheten Augen (als Zeichen des 
Zornes), Ä 2, 173. 2) übtr.: a) richte 
auf, versetzein Spannung, animos, 
schaue aufmerksam auf (mit demNeben- 
begr. des Staunens), Ä 12, 251. arrectae 
mentes, Ä 5, 643. abs., in bez. anf P«rs., 
arrectae amborum aeies, beide Heere wa- 
ren aa& höchste gespannt; J[12, 731. 
cum arrectae iuyenum spes, wenn die 
Hoffnung gespannt, G 3, 105. arrecta cu- 
pido, gespannteErwartnng, Ä 5, 138. m. 
Akkk nacn griech. Weise, animum ar- 
recti dictis, aufgerichteten Mutes durch 
dieRede,J! 1,579. &) errege, erwecke, 
iras stimulis, Ä 11, 452. 

•rrXyio (»drI|iIo)r ripüi, reptum,6re 
(ad u. rapio), a) reifse an mich, übh. 
fasse, ergreife (mit dem Begr. der 
Hast od. Sdmelligkeit), alqm, J[9, 561. 
10, 595. tellurem, erreiche, gewinne das 
Land, J! 10, 298. locum, nehme in Besitz, 
fasse Fufs am Orte, Ä 11, 531. hanc (ter- 
ram) velis, segle hinttber,J[ 3, 477. castra 
turbata, nehme in der Verwirrung, im 
Sturme, Ä9, 13. 2) übtr., erhasche, 
arrepto tempore (mit 'ait' zu verb;), in- 
dem er (Turnus) die günstige Gelegen- 
heitrasch ergriff od. benutzte, 'zur rech- 
ten Stunde', Ä 11, 459. 

Anrunai untis, m,, ein Etrusker, tö« 
tete im Kampfe die Eamilla und fiel dann 
zur Strafe auf Befehl der Diana durch 
einenPfeilschufs der Opi8,ii 11,759.768. 
784. 806. 814. 858. 864. 



I, tis, f. (&Q'Q), a(>erjj), körperl. od. 
geistige Fertigkeit in etwas, 1) Kunst, 
die man betreibt, a) 6e werbe, X5, 484. 
(72,174. h) die bei etwas angewendete 
Kunst, Geschicklichkeit, Kunst- 
fertigkeit, J[ 1,639. Palladi8,J[ 2, 15. 
multa, Ä 5, 270 u. 705. per artem« Ä 10 , 
135. bes. von magischen Künsten, mor- 
8U8 arte leTare,>dQrch Berührung mit der 
Hand (Manipulation), Ä 7, 755. c) konkr., 
Tondem durch Kunst Bereiteten, 'Kunst- 
werk', Plur. 'artes', von ^inem Kunstwerk 
(viell. mit Rücksicht auf die mannig&- 
chen Verzierungen desselben), Ä 5, 359 
(wo 'artis, d. i. artes, Akk. Plur. als Ap- 
positwzum Sing, 'clipeum' ; Bibb. 'artend). 
2) übtr.: a) Plur., künstliche Mittel, 
quaesitae, G 3, 549. mille nocendi, Ä7, 
338. ' kunstoerechte Zucht', G^ 2, 52. b) 
Kunstgriff, List, Rank(r^;^v^>, Fe- 
lasga, JT 2, 106 ; vgl. 2, 195. 5, 442. Plur., 
novae, Ä 1, 657. patriae, Ä 11, 716. 

•rüfiiK, ftcis, m. (ars und fado), 1) 
Künstler, Meister, ill, 455.12, 210. 
2) übtr., im Übeln Sinne, Meister im Lü- 
gen, Lügner, Betrüger, Ä2, 125. 
11, 407. 

1. arttts^ a, um (arctus, von arceo), 
eng, dicht, fest, compages, J] 1, 293. 
vincla, Ä 2, 146. paries, G 4, 297. 

2. mrÜkSf as, m. (St. d^ in ägi», äp- 
^gov\ *Gefüge', nur Plur., 1) Gelenke, 
membrorum, J[ 5, 422. b) übh. Glieder 
des menschl. Körpers, J[ 4, 336. G 3,566. 
B 6, 78. der Bildnisse der Götter, Ä 2, 
173. auch von den innersten Teilen od. 
Massen des Weltalis, das ' Innerste', .^£ 
6, 726. 

ärandlB^us (h&rnBdfaite«), a, um 
(arundo), aus Rohr (bestehend), cana- 
les, G 4, 265. silva, 'Röhricht', Ä 10.710. 

teimdo (lüünind«), !nis, /l, 1) R o h r , 
Schilf (schlank und länger als 'canna'), 
G 2, 414. Attribut der FJuTsgötter, Ä 8, 
34. 10,205. 2) das aus Rohr Bereitete: 
a)*Schaft'deBPfeils,P feil, .i4,73. 5,525 
u. 544. 7, 499. b) einfache 'Rohrpfeife', 
'Schalmei' der Hirten, B 6, 8. 

Aruns, s. Arruns. 

»rvina, ae, /*., Schmeer, Speck, 
pinguis, Ä 7, 627. 

ttrvnm, i, n. (aro), 1) Ackerfeld, 
Feld, bes. für Getreide, 'Saatfeld', G^l, 
125. 2, 268. Ä 3» 136. 12, 898. bildl., ge- 
nitale, 6^8, 136. 2) übtr.: a) Gefilde, 
Flur, Gegend, bes. Plur., Ji3, 171. 
10, 890. 11, 247 (Bil^. 'agris'). Ä 12, 4 
u. 24. B 1, 8. neben 'urbesr, Städte zum 
Bewohnen u. Fluren zum Bebauen für 
uns, .i 1 , 550 (Bibb, «armaque'). saltum 
dare arvis {Dat)^ zur Erde, Ä 12, 681. 
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laeta (im Elysiam), Ä 6, 744. opima arva 
viram, 'fruchtbare Gefilde', Ä 2, 782. b) 
ddit.: a) Flur., Land (Gegs. zum Meere), 
'Gestade, Ufer', J! 2, 209. ß) übh. 'Be- 
reich', 'Gebiet' (V. Meere, wie 'campus';, 
Neptunia, Ä 2, 209. 

•rs» arois, /*. (arceo), 1) jeder durcii 
Natur oder Kunst zur Abwehr oder zum 
Schutze geeignete Ort, feste Anhöhe, bes. 
Yeste, Burg, 'Stadt', Priami, J[2,56 
n. 166. Tritonidis, Ä 2, 226. Laurens, Ä 
8, 1. Pergamea, Ä 3, 109. Carthaginis, Jl 
1, 298; vgl. As, 357 {Bibh. und Schap,; 
*urbem' Haupt). Piur., bes. 'befestigte 
Hügel', von den mit Prachtbauten ge- 
sduDückten Hügeln, an denen sich Kar- 
thago erhob, so da^ die ötadt als eine 
Reihe von Burgen erschien, Ä 1, 420; 
vgl. G 2, 535. Romanae, Ä 4, 234. Colla- 
ünae, A 6, 774. primae arces, von Lau- 
rentum, Ä 7, 61. von Türmen auf u. ne- 
ben der Mauer, A 12, 698. v. der Him- 
melfiburg, caeli,4. 1> 250. celsa, v. Palast 
oder Schiofs des Aoius in der Nähe des 
Windberges, A% 56. 2)jeder hohe Punkt, 
Kappe, Gipfel, Spitze von Bergen 
asw., Rhipaeae, Rhoaopeiae,6^ 1, 240. 4, 
461. Septem, G 2, 535. summa, höchster 
(ripfei des Ida (Gargara},ii 9, 86. aeriae, 
luftige Höhen, Spitzen der Berge, J! 3, 
291. von der Anhöhe in der Nähe von 
Eamä, auf der sich im Haine der Hekate 
der Tempel des Apollo befand, J[ 6, 9. 
3) abh. von allen Örtlichkeiten,die Schutz 
gewähren, b dach, wie esausgehöhlte 
Uferod.Fel8abhänge bieten, 'Versteck', 
tuta, A 10, 805. 

„ Asliyte0»iB,fii., einTroer, Gefährtedes 
Aneas, von Turnus getötet, A 12, 362. 

1. A§otaiu«» li, m, i^Aandvioq), der 
AQ8flaIJ3 des bithynischen Sees Askania 
[Aoxavla ll/jivrj) in den sinus Cianus 
(eine Bucht der Propoutis), G 3, 270. 

2. A«e&iii«09 i, m., nach der gewöhnl. 
Tradition, der auchV crgil folgt, Sohn des 
Aneas u. der Kreusa, auch 'lulus'-gen., 
yerliels als Kind mit seinem Vater Tro- 
ja. herrschte nach dessen Tode zu La- 
viDiuQ u. erbaute Alba longa, A 1, 267. 
645. 659. 691. 2, 598. 652. 666 u. ö. 

Me«md« («dsAendo)! scendi, scen- 
fioin, ere (ad u. scando), 1) intr., steige 
bin auf, vom trojan. Pferde, in urbem, 
A2,192. 2) trans., besteige, erstei- 
ge, erklimme, collem, J[l, 419. mu- 
W8(8caU8), J[9, 37 u. 507. cubile, J! 12,144. 

a«eeniiig<«4bMeii0iU),ils,m.tascen- 
uo), das Hinaufsteigen, ascensu su- 
pero fastigia tecti, steige, klimme empor 

Mtio, 8. adsdo.^ [zu usw., A 2, 303. 

^nmeuM9%umi^AaxQaloq),zvL Askra, 



einem FleckenamHelikon,demGeburts- 
ort des Hesiod, gehörig, askräisch, 
senex, v. Hesiod, B 6, 70. carmen, ein 
ländliches Gedicht, wie das des Hesiod 
(worin Vorschriften über Ackerbau und 
Landwirtschaft enthalten sind, ohne daCs 
Vergil selbst eine Nachahmung dessel- 
ben in seinen Georgica andeutet, s. G 
3, 10 flg.), G^ 2, 176. [ner Esel, 6?1, 273. 

Agelliui, i, m. (Dem. v. asinus), klei- 

Äii», ae, /. (Üala), Asien als Welt- 
teil , oft im Gegs. zu 'Europa' oder zur 
Bezeichn.der östl.Länderübh., J!l, 385, 
2, 171. 193. 557 u. ö. Bes. 'Kleinasien', ii 
2, 557. 

Ä«UA«, ae, m., 1) ein Troör, A 9,571. 
2) ein i^'ührer und Seher der Etrusker 
aus Pisa, A 10, 175. 1 1, 620. 12, 127 u. 550. 

Asllns» 1, m.. Bremse od. Breme, 
Viehbremse, 6^3,147. 

1. Äsiiu» a, um ^Aaioq, von &aiQ, 
Schlanmi, Sumpf), zur asischen Gegend 
inLydien amKayster südl.vomTmolus 
gehörig, a s i s c h , palus, der asische 
Sumpf unweit Ephesus»* Ji 7, 701. prata, 
fruchtbare Landstrecke daselhslCAaioq 
X€iß(bv\ G 1, 383. Deiopea, G 4, 343. 

2. Äfliitiiy i, m., ein. Troer, Sohn des 
Imbrasus, Gefährte des Äneas, J[ 10, 123. 

A8p»r^, s. adspargo. 

mapeeiöf s. adspecto. 

Aspeetttfl (adapeetiltii)» US, m. [alter 
Dat. *aspectu' st. '-ui', AQ, 465](aspicio), 
l)akt.,das Hinblicken, der Anblick, 
Blick, ji6,465. 'primoaspectu'od.blofs 
'aspectu', beim ersten A.,iil, 613. 4,279. 
Plur., mortales, die Blicke der Sterb- 
lichen, Ji 9, 657. 2) pass., das Sichtbar- 
werden, der A n b 1 i c K , den etw. gewährt, 
urbis , A 4, 348. 

Asp^r» 3ra, erum [AbL Phir. aspris 
Bt. asperis, A 2, 379J, rauh, uneben, 
1) eig.: a) dem Gefühl nach, a) von Ge- 
genden, rura aspera dumis, dornenbe- 
wachsene,J[ 4,527. capita montis, zackige 
Felsen, Gesteine am FuTse des Berges, 
Ji6,360. nemus, J[ll,902. silva, dor- 
nicht,G^3,384.sbst.,a8perrimahorum(col- 
lium), die rauhesten Teile od. Strecken, 
A 11, 319. ß) V. andern Dingen, 'stach- 
licht', sentes, A 2, 379. rubus, B 3, 89. 
lingua (weil entzündet), (r 8,508. glacies, 
B 10, 49. mare, wogend, stürmisch, A 
6, 351. Bes. von der rauhen Oberfläche 
der Gebilde von getriebener od. erha- 
bener Arbeit (sonst 'caelatus'), cymbi& 
pocula aspera signis, gleichs. 'starrend 
von Gebilden', d. i. mit erhabenem Bild- 
werk, A 5, 267. 9, 263. Beschr. solcher 
Becher, JS 3, 36 flg. b) dem Geschmack 
nach, rauh, herb, sapor, G 4, 277. 
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2)übtr.,a)raub,roh,hart,unfreand- 
lich, störrisch, grimmig, anse- 
8 tum, von Gesinnung u. Betnigen,Me- 
zentiQB, J[ 7, 647. Inno, erbittert, Ä 1, 279. 
virgo, Ä 11, 664. pestis, 'das grause Ge- 
schöpf (die Furie Allekto), Äly 505. m. 
Dat., non asper rebus egenis veni, nicht 
unfreundlich ge^n die dürftige Behau- 
sung u. Kost, d. 1. ich verschm&he nicht 
die usw., J[ 8, 365. t. Tieren, leo, J[9,789. 
lupus, J! 9,62. bos aspera cornu, drohend 
mit dem Home, G 3, 57. anguis asper si- 
ti, gereizt von oder durch usw., (r3,434. 
gens dura atque aspera cnltu, derb und 
geh&rtet von Natur und rauh und wild 
in Lebensweise und Sitten , Ä 5, 730. 5) 
rauh, abgeh&rtet, v. Fers., studüs 
belli, Ä 1, 14. abs., Ä 7, 729. c) t. Diu- 

Jen, rauh, venatus asper yictu, d. i. die 
agd, deren£rwerbmlmeyollist,weil sie 
in rauhen u. steinigten Gegenden unter 
grofserAnstrengung u.Bescnwerde einen 
sp&rlichen Unterhalt gewährt (vgl. Ä 1, 
445), Ä 8, 318. pugna, wo es wild her- 

Seht, hitzig, Ä 11, 635. fata, hartes, wi- 
riges Geschick, J[ 6, 883. odium, bitter, 
J[2, 96. saecula, 'die stönige Mensch- 

A8|ier^,s.ad8pergo. [heit',JL 1,291. 

Aspernor» äri (a u. spemo), weise 
von mir, verschmähe, verwerfe, 
verachte, curam, vocantem, G 1, 228. 
3, 393. band asnernanda precor, bitte 
nichts Unziemliches, Unglimpfliches, Ä 
11, 106. 

»«p<r«,äre(asper), mache rauh od. 
uneben, rege auf, undas, J[ 3, 285. 

Aspleio (»dapXcio), spezi, spectum, 
öre (ad u. specio), l)seheauf etw. hin, 
od. blicke etwas an, a) eig., mnndum, 
B 4, 50. cycnos, res, Ä 1, 393 u.526. ocu- 
lis alqd, A 12, 151. Imper. 'aspice', pa- 
renth. bei einem Satze mit Belativ od. 
*ut', blicke nur hin, J! 6, 771 u. 815. B 
4, 52. dcht. von der Sonne (welcher die 
Alten Blick und Auge beilegten), Ocea- 
num aspicit,^ 7, 101. Mycenas, kehre 
zurück nach usw., B 2, 578. h) übtr., se- 
he, wende das Auge, nehme Rück- 
sicht auf jmd. od. etw., haue partem, 
sehe gnädig od. hold auf diesen Teil des 
Gedichtes, G 4, 2. alqd oculis aequis (von 
den Göttern), J! 4, 372. 9, 209. aspice nos 
hoc tantnm, richte nur einen Blick auf 
uns, sieh nur in so weit auf unsere La- 
ge, Ä 2, 690. 2) erblicke, werde ge- 
wahr, sehe, Daphnim, B 7, 8. Tynda- 
rida, Ä 2, 569. sedes Myrmidonum, Ä 2, 
785. aquas Stygias, Ä6, 375. 

»«portoy äre (abs n. porto), führe 
weg, alqm, J[2, 778 (Bwrm. u. Bibh.\ 
'portare' Haupt u. Schaper), 



A«stoltoiis»i,m. (kaadgageog), 1) Sohn 
des Ttqb, König von Troja, Bruder des 
Bus, von welchem Laomedon, Yater des 
Priamus und des Tithonus, abstammte» 
Grofsvater des Anchises u. Stammvater 
der Familie des Äneas u. zugleich der 
Römer (des julischen Geschlechts zu- 
nächst), Ä 6, 650. Assarad proles, G 3, 
35. gens, die Römer, Ä 1, 284. 9, 643; 
vgl. Ä 12, 127. Assaraci Lar, Schutzgott 
von dem Hause des Aneas, JL9,'^59. dcht. 
attrib., sanguis, Ä 6, 778. 2) zwelTroär 
Begleiter des Aneas, J[ 10, 124. 

•saenittSy MscntiOy asservo» s. 
adsensns, adsentio, adservo. 

mlllo, MsUto, s. adsideo, adsiduus, ad- 
similis, adsimulo, adsisto. 

go» s. adBuesco,adsultus, adsum,adsurgo. 

AM»friuB9 a, um CAaavQiog), zu As- 
syrien, einer Landschaft in Asien jen- 
seit des Tigris (j. 'Kurdistan'), gehörig, 
a s s y r i s ch, dcht.übh.'morgenländi6ch', 
amomum , B 4, 25. venenum, an der Küste 
Syriens gefunden, d. i. phönicisch (da 
Pnönicien zu Syrien gehörte und letz- 
teres von Dichtern oft mit Assyrien ver- 
tauscht wird), G 2, 465. 

m»i, urspr. wohl Konditionalpart., 
'wennS seit Ennius Adversativpart, wie 
at (s. d.), aber, jedoch, dagegen, 
meist vor Pronom. u. ähnl. Wörtern u. 
zwar fast nur vor Vokalen , vor *ego', Ä 
1, 46. 7, 808, vor 'ille', Ä 1, 116. 3, 830. 
5, 468 und 676. vor 'ipse', Ä 5, 509. vor 
*alius*, Ä 2, 467. 4, 488. 6, 316. 7, 396. 9, 
728. vor 'ubi*, Ä 3, 410. vor Konson. nur 
Ä 10, 743. 

Asto, Astrlnyo usw., s. adsto usw. 

AstTBM, i, n. {&aT^ov), 1) Stern, 
Gestirn, Caesaris, B 9, 47. oft Pinr., 
Ä 4, 352. aetheria, Ä 5, 517. 2) übtr. u. 
dcht. St. 'Höhe', turris educta sub astra, 
Ä 2, 460. st. 'Himmer (unsterblicher 
Ruhm), sie itur ad astra, Ä 9, 641. ferre 
alqm ad astra, J?5,52. [10, 522.11,704. 

Asttks, a, m., List, Schlauheit, J 

ABty&BAz, nactis,m.(^an;crva^, ein 
Troer, Sohn des Hektor und der Andre- 
mache, Ä 2, 457. 3, 489. 
.. A8tfr,$^ri8,m.,einTroer,Gefährtede8 
Äneas, Ä 10, 180. 

J[8f IftSyS. Asilas. 

Asflnm, i, n. (ScvXov), Freistät- 
te, Zufluchtsstätte, Ä 2, 761. von 
Romnlus in Rom zuerst für flüditige Ver- 
brecher gegründet, Ä 8, 342. 

&i, Adversativpartikel [nachgestellt, 
B 10, 31], 1) beim Übergange zu Ent- 
gegengesetztem , aber, doch, Äh 
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657. 2, 35. 486 a. 559. wiederholt, Ä 7, 
315 flg. im parenthet. ISatze, at . . hasta, 
Ä 10, 522 {Bibb, 'ac'). verstärkt, at vero» 
G 3, 322. at tameo, B 6, 49. Auch in der 
iroD. Bede, Ä 7, 297 u. 363. 9, 144. Oft. 
ellipt., 'at non', aber nicht ist es so, at 
non, Qo&Scythiae gentes etc., aber nicht 
so, wie in Libyen» weidet man bei den 
Sippen die Herden den gröfsten Teil 
des Jahres draoTsen, sondern man h&lt 
sieimStiJle, 6^3,349. atnonGyrene,aber 
nicht Cyrene veriiefs, wie der hinab^e- 
sprungene Proteus, den Anst&os (was sich 
ans dem flg. 'nitro adüata timentem' er- 
giebt), Ä 4, 530. at non Phoenissa , aber 
nicht die Karthagerin (Dido) befreite ihr 
Herz Yon Sorgen (leniebat cnraset corda), 
i[4,529. Bes. a)Dei Wiederaufnahme der 
durch Zinschensätze unterbrochenen 
Bede (wobei jedoch in dem Gedanken 
selbst immer ein Gegensatz liegt), jilO, 
474.12,869. &) im konzessiven liachsatze 
eines Konditionalsatzes, doch, 'doch . . 
wenigstens', si . . at, Ji 1, 543. 4, 615. 5, 
406. sin . . at saltem (in bez. auf das min- 
der Wichtige od. Kleinere, was denn doch 
noch bleibt), Ä 1, 557. bei vorausg. 'quam- 
vis', 6r4,206. 2) um einen blofs verschie- 
denen Gedanken anzuknüpfen, aber, 
doch, andererseitB^J[l, 691. 6,77. 
Dah. a) beim starken Übergang zu einer 
neuen £rzählung, J[ 4,1 u. 504. 5,35.9,503. 
at vezo» Ä 10,762. Bes. beim Überg.von ei- 
ner Absdiweifung zur eigentl. Beschrei- 
bung (des allmählich sich entwickeln- 
den goldenen Zeitalters), £4, 18. bei der 
Aufzahlung od. Anreihung verwandter 
Gegenstände, (7 1,401 . 2, 447 u. 265 (Bihb, 
*ac'). 3, 87 u. 190. Ä 7, 691. 9, 607. h) bei 
Eii^EQhrang von etwas Unerwartetem u. 
Überraschendem, Ä2, 225. 3, 225. 3) bei 
plötzlich hervorbrechendenBitten u .Y er^ 
wünschungen, Ä 2, 535. 8, 572. 

M&TWi»i,m.(avus),'Urgrof8vater',Plur. 
(atavi) dcht. übh. Ahnen, Vorfahren, 
Ä 7, 56. 12, 529. attrib., atavi reges, Ä 7, 
474. 

Mhr» atra, atrum, s ch warz (mit dem 
Nebenbegr. des Glanzlosen, Widrigen, 
Gegß. 'albus'), 1) eig., schwärzlich, 
dunkel, trübe, düster, fumup,J[ 9, 
230. fax, wegen des Pechqualmes, 'qual- 
mend', A 10, 77 (wo *aträ face' tibh. vom 
Kriege zu verstehen, womit die Tro6r 
diel^tiner verfolgten, nicht vom Feuer), 
lomen, vom lidite der Pechüackel, die 
Qoalm erzeugt, Ä 7, 457. ignes, des Schei- 
terhaufens 'düstere Flammen', Ji 11, 186. 
nemns, düster (wegen des dichten Schat- 
teoiB), Ä h 165. spelunca,J[ 1,60. nubes, 
J[4,248.nebula, Ä 2,356. tempe8ta8( Wet- 



terwolke), Ä 2i 516. flnctus (infolge des 
Nordwindes), J! 5,2. nubila,^ 5,512. nox, 
Jl 1, 89; als Bild u. üble Vorbedeutung 
des frühen Todes, Ä 6, 866. vesper. Ab, 
19. tempestas. Ab, 693. turbo, ^12, 923. 
venena, G 2, 130. sangnis, G 3, 221. fei, 
Ä 8, 219 ^[wo 'atro feile' Abi. des Ortes, 
da die schwarze Galle der Sitz der Zom- 
wut ist, während 'furiis' Abi. des Grundes, 
d. i. aus od. vor Wut). 2)übtr., schwarz, 
dunke],finster,anheilvoll,gr auen- 
voll (bes. vondem, wasauf Tod u. Todes- 
gefiihr hinweist, wie alles auf die Unter- 
welt Bezügliche als dunkel u. düster be- 
zeidinet wird), sinus, des Kokytus, A 6, 
132. Allecto (sds Tochter der Nacht u. 
Bewohnerin des Orkus), J[7,324. agmen, 
unheildrohende 'schwarze Schar', A 12, 
450. seges, A 7, 525. frons, A 6, 215. pa- 
lus, A 7, 801. cupressus, A 3, 64. Timor, 
A 9, 719. serpens, G 1, 129. tigris, G 4, 
407. Styx, G 1, 243. dies, G 6, 429. 

ÄthisiBf la, Akk. 'im', m., FluTs in 
Oberitalien, j. '£tsch', A 9, 680. 

JLthfts» f». C^^ofQ), Berg in Macedo- 
nien am strymon.Meere, J! 12, 701. Akk. 
Athon gemessen, G h 332. 

Äliii», ae, f., Stadt der Volsker inLa- 
tium, A 7, 630. 

Jltinftfly fttis, m., Führer der Rutuler» 
A 11, 869. 12, 661. 

ililiu» a, um, Name eines alten röm. 
Geschlechts(gensAtia), welchem dieMut- 
ter deBOktavianusangehörte,Plur.: Atii, 
Jl5,568. 
Atlanfl» s. Atlas. 

AtlAHÜfl, tldis,/: (kr Aavr/c)> Tochter 
desAtlas, Elektra, J[8,135. Plur., Atlan- 
tides, die sieben Plejaden, der Sage nach 
TöchterdesAtlasu.derPleIone,dl,221. 
Allftfl od. Allawi, antis, m. C^rXag)r 
l)Sohn des JapetuBu. der Klymene,Vater 
der Plejaden, welcher dieS&ulen hält, die 
den Hinunel stützen, u. aller Meerestie- 
fen, sowie der himmlischen Dinge kun- 
dig war, J[ 1,741 fljT. 4,481. 6,797. 8,136. 
2) das mit jenem identifizierte Atlasge- 
birge inWestafrika, j. 'Darah', mit hohen 
schmalen Bergjochen, dah. als luftige 
Himmelsstütze erscheinend, A 4, 247. 

atqn^y s. ac. 

•t-4id,Koi:gkt.(adversatives'at'n.Ver- 

sicherungspart. 'qui' od. 'quin'), zur An- 
knüpfung einer adversativen Behaup- 
tung, nun aber, gleichwohl, und 
doch, 6r 3, 526. 
Atrlde»,ae,m.(Mrpff/(fi7C),derAtride, 

des Atreus Sohn, d.i. Menelaus, A 11,262. 
Atridae, d. i. Agamemnon u. Menelaus, 
A 1, 458. 2, 104. 499. 9, 136 u. 599. gemi- 
ni, A 2, 415. 8. 130. 
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aCrIiim,ü,n.»yorhalle,Halle»yor- 
8 aal (der Teil des röm. Hauses, in den 
man zuD&chst durch den Eingang kam, 
wo die Ahnenbilder hingen u. die Fraa 
des Hauses mit ihren Dienerinnen arbeir 
tete), doht. im Flur, auch t. Einern A triam, 
A 1, 726. 2, 483. 12, 474. 

Atxoz, Ocis (ater), schwarz od. finster 
aussehend, dah. von dem, was. Unglück 
verkündet od. andeutet, übtr. t. Fers., 
trotzig, finster, wild, unbeugsam, 
Nisus, G 1, 407. Juno, Ä 1, 662. 

AttactiUi (•flt»ettts>,ä,m.(attingo),das 
Anrühren, die Berührung, ^7,850. 

•l-ia]ii^ii9Eonjkt.,aber doch,doch, 
8. tamen. 

Atl£r9 (a^-ttj^r»!» trivi, trftom, SrOi 
reibe etw. an etw«, zerreibe, herbas, 
zer8taiQpfe,zertrete,.G^^, ]12. pr&gn., alas, 
durch Reiben tbeschädigenVod. 'verwun- 
den', J! 4, 204^ Part» attritus» a, um, 
vom h&i]d6gen Gebrauche .abgerieben, 
a b g e g r i f f 6 n , ansBfJB 6, 17. soloo attri- 
tus vomev« 'in der (tiefgeeogenen) Furche 
gescheuert', G 1, 46* 

AttiiigoJ»lltlng<i)».tIgi, tactum, ere 
(adu.tango), rühre an, berühre, dex- 
tram, Ä 9, 558. summo tenus ore(näml. 
den Trank beiLibationen), ^1» 737. nee 
telas possunt > attingere putres» noch 
konnte man, wenn man lauchi ein solches 
Yliefs geschoren u. einGespim^i berei- 
tet hatto, die aus mürber Wolle gespon* 
neuen F&den 'berühren', d. i. zum Ge- 
webe straff anziehen, 'anzetteln' (weil 
sie sofort zerrissen), 69^8,561. Bes* a)be- 
rühre einen Ort, betrete, erreiche, 
arva,^7,662. proramiuil0,659. lumina, 
gelange zum Lebenslicht, A 6, 830. h) 
treffe eine Person an, aU^m bis terris 
morantem,^4, 568.. c) rühre an» koste, 
fresse, v. Tieren, herbam, B5, 26. 

Att«llo(Aa«tolliiK@reA)eig.(a)heb'e 
in die Höhe, erheb«, hohe empor, 
fasces, A 7, 173. ora^ oculos, coUa, brac- 
chia, A 1, 354. 4, 688. 5, 278 u. 364. glo- 
bos flammarum, wirbele auf, wälze em- 
por, ii 8 > 574. amicum ab humo, hebe 
empor, Ä 5, 452. me fluvio, steige aus 
dem Strome auf, A 8, 32. me in auras, A 
4,176. me in femur, richte od. hebe mich 
auf den Schenkel, A 10, 856. ter me, J[ 4, 
690. umeris (Abi.) regem, hebe auf die 
Schultern, G 4, 217. v. Bäumen, capita 
caelo(Dat.),zumHimmel,J[9,682. Dah. 
a) von hohen Gebäuden, führe auf, er- 
richte, richte auf, molem roboribus 
teztis, A 2, 185. arcem tectis, erhebe od. 
erriche eine Bur^ durch Bauten, durch 
ihre Dächer, d. i. führe eine Burg auf 
nach anderen 'tectis' Dat., errichte für 



die Häuser eine Burg, d. i. gebe der Stadt 
eineBurg>, A 3, 134. h) von Ländern, de- 
nen man sich nähert, attolit se Lacinia 
Gaulonisque arces, erhebt sich, JlS, 552; 
vgl. A 3, 205. c) dcht. medial im Pass., 
'erhebe mich', attollitur unda, A 5, 127. 
attolluntur arenae, Sand wird aufgewor- 
fen, Ä 9, 714. 2)übtn, erhebe, richte 
auf, erhöhe, animos, A 12, 4. iras, zor- 
nig sich emporrichten (von der SchleuDge), 
A 2, 381. gloria attoUit se, schwingt sich 
auf, A 4, 49. 

Attondte(»d-t«ndte),tondi,ton8um, 
ere, schere, beschneide, vitem, G% 
407. dcht, virgulta, benage, B 10, 7. 

attanitiis ladt^nitw^, a, um (Part. 
v.attono),a)wie vom Donner gerührt, 
von Schlangen, betäubt u. erstarrt, GZ, 
545. 6) übh. heftig erschüttert, be- 
täubt, bestürzt, besinnungslos, 
animi, A 5, 529. 7, 814. v.Pers., A 4, 282. 
5, 659. monstris, A 7, 659. Baccho, be- 
geistert, 4 7, 580. visis, J[3, 172. fatis 
coniugiS) A 12, 610. rostris, von der Be- 
wunderung deröffentl. Beredsamkeit hin- 
gerissen, (r 2, 508. dcht von LebL, domuB 
(^ersonif., wie ein Mensch, dem die Nähe 
eines Gottes Besinnung u. Sprache ge- 
raubt hat, der dadurdi betäubt wiä), 
A 6, 53. 

•litoifqaM»d-torqate),Sre,8 c h w i Ur 
ge empor, iaculom, ^ 9, 52. 

•Itraho (ad-traho), traxi, tiactnm, 
$re, 1) ziehe heran, spiritum ab alto, 
hole tief herauf, 6^8,505. 2)übtr., ziehe 
od. bringe wohin, quae eausa attraze- 
rit (näml. nos) Arpos, 'nach Arpi', A 11, 
250. 

Attr«oto (adtreeto), äre(ad u.ti!acto), 
rühre an, berühre (sacra manu pa- 
triosque penates) me attrectare nefas, 
A 2, 719. 

•X-ty«, j^0B,tfi.(^^rva),ein Tro§r,Stamm- 
vater der atischen Familie (gens Atia, 
welcher die Mutter des Oktavianus ange- 
hörte), denYergil zum Busenfreund des 
lulus macht, wodurch er auf feine Weise 
dem Aogustus schmeichelt, A 5, 568. 

Aueiarr Oris, m. [als f. von Juno nur 
A 12, 159] (nach 8<Mmai/m v. 'aio' st ai- 
tor, der ja sagt, versichert od. bestätigt, 
sodann der etw. gewährt, verleiht od. ver- 
anlafst; gew. v. 'auffeo' abgel., der etw. 
hervorbringt od. föraert), l)onmittelbar : 
a) Urheber, Schöpfer, frugum,6^1, 
27. teli, 'Absender', J[ 9, 748. 'Stifter', 
generis, sanguinis, 'Stammvater', 'Ahn- 
herr', i:3,503. 4, 865. 7,49. 'Stifter', 'Be- 
gründer' einer Opferfeier,-^ 8, 269; vgl. 
^9,421. &)Gründer,Erbauer,Troiae, 
A 6, 650. 8, 134. G 8, 36. pater urbis et 
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aactor, y. Dardanas, Ä 8, 184. des trojan. 
Rosses, Ä 2 , 160. c) £ r z &h 1 e r , *Bote', 
der etw. verkflndet (Gegs.zu 'fama'), cer- 
tior,jilO,510. 2)mittell)ar:a)0ew&lirs- 
mano, Bürge, Zeuge, certissimas, 6r 
1, 432. y. Juppiter, Ab, 17. b) der zu etw. 
durch Wort od. Beispiel auffordert, etw. 
mitteilt, Batgeber, *Lehrer', pradens, 
G 2, 315. Acetes, Ab, 418. Apollo, A 8, 
836 (weil die Wahrsager die Sprüche yon 
ihm empfingen); 12, 405 (als Erfinder der 
Heilkunde u.weii lapis alsGeschenk diese 
von ihm empfing), non futtilis, Ji 11, 389. 
falls auctoribus, nach dem Kate, nadi 
der Bestimmung des Schicksals, A 10, 67. 
'aactor sum' m. Gen. Gterund., rate zu 
etw., a.ego(sum)audendi, rate zum Wag- 
nis, 'wage es! ich rate es dir', J! 12, 159. 
aaotwMim«» s. autumnus. 
MidAx» däcis (audeo), 1) y. Fers., un- 
ternehmend, kühn, m. Abi., iuyenta, 
mit jugendlichem £ifer od. Feuer, G 4, 
565. 'viribus', auf seine Kraft yertrauend, 
iö, 67. abs., mutig, beherzt, J!9, 3. 
Ratolus, A 7, 409. Pallas, A 8, 110. 2)y. 
Sachen,Eühnheit verratend, kühn, 
dreist, coeptum, (7 1, 40. factum, yer- 
wegcne That, frechesVorgehen, v. Wolfe, 
Ä 11, 812. animus, A 7, 475. malae, yer- 
wegener, gieriger Zahn, A 7, 114. 

•udcmsy entis (eig. Part. y. audeo), 
wagend, külin, entschlossen, sbst., 
Ä 10, 284. Kompar., A 6, 95. 9, 291. 

•vd^» ausus sum, andere ['ausim' 
Eooj. Fut, B 3, 32. G 2, 289], a) wage, 
nnternehm e etw. (Schwieriges od.Ge- 
^hnolles), alqd, J?3, 16. maiora yiribus, 
was die Kräfte übersteigt, A 10, 811. ex- 
trema,Ä2,349.nefas, J[ 6,624. abs., JilO, 
284. 12, 159. audendum dezträ, d. i. wir 
mfissen mit der Hand etw. wagen, 'jetzt 
gilts mit der Hand', A 9, 320. yom noch 
zaitenFfillen, andeat haec, 'darin prüfe, 
versuche es sich abwechselnd', d. i. es 
mofs bald an Lärm u. Ger&usch, bald an 
die Halftern gewöhnt werden, G 3 , 188. 
°ut Inf., Gh 464. Ab, 379. 9,6. dcht. mit 
iiäherer Bestimmung durch die Präp. 'in', 
d. i. trete mutig auf, gehe mutig yor zum 
Kampfe, J[ 2, 347. &) wage, gewinne 
es über mich (etw. zu thun), mit Inf., 
aade contemnere opes, A 8, 364. 

a«d2o» Ivi (li), Itum , Ire [Präs. bisw. 
mit derBed. des Perf., wie dxovc» st. 
oxi^xoff, wenn der Inhalt des Gehörten 
^ noch in der Gegenwart dauernd ge- 
Jjcht wird; ygl. A 6, 791], 1) höre, a) 
<^ore, vernehme, Signum, il 5,316. ar- 
moram sonitum, G 1, 475. sonum, A 12, 
^. voces (Gegs. reddo), -46, 689; ygl. 
-^4,302. qaidyemoror, si omnes . . Achi- 



yo6, idque audire sat est? oder warum 
halte ich euch durch meine ErzMüung 
noch auf, wenn ihr alle Griechen ohne 
Unterschied >dies (den blofsen Namen 
'Grieche') zu hören euch genügt, J! 2, 
102 flg. 5)höre, erfahre, Troiaelabo- 
rem, 2! 2, 11. mit Akk. u. Inf., A 4, 562. 
G 2, 539. auch von dem, was durch das 
Schicksal bestimmt ist, J[6, 791. PasB. 
-m. Dat., nuUa tuamm audita (est) mihi 
neque yisa sororum (st. a me), d. i. nir- 
gends habe ich eine deiner Gespielinnen 
gesehen oder gehört, J!l, 326. abs.,auditi, 
als solche, yon denen wir bereits gehört 
haben , die durch den Ruf uns bekannt 
sind, ^7,196. 2) prägn.: a) yom Richter, 
höre etw. an, dolos, y. Rhadamanthus, 
A 6, 567. 5) erhöre jmds. Bitten, oran- 
tem, J[4,220; vgl. Jill, 794. preces, Ai, 
612. 8,574.yoces, J[4,439. c) höre auf 
etw. od. auf jmd., gehorche, folge, 
praecepta eponsae, J[2,346. dcht. y.Wa- 
g^, St. y. den daran gespannten Rossen, 
habenas, G 1, 514. 

AufSro, abstüli, ablätum, auferre (ab 
u. fero), 1) trage od. bringe hinweg 
od. fort, a) eig., hostem ante gremium, 
führe fort, A 11, 744. me ex oculis, ent- 
ferne mich, A 4, 389. dcht., crinem alci, 
schneide ab, J[4, 699. diem, yon einer 
Gewitterwolke, dasTageslicht rauben od. 
entziehen, den Tag zur Nadit machen, 
A 3, 199. Pass. *auferor*, werde fortge- 
tragen, fortgerissen, enteile (durch Flü- 
gel od. andere schnelle Bewegung>, pen- 
nis, im Fluge, A 3, 258. 11, 887. m. *re- 
fugio' yerb., J[3,258. übh. enteile, m. 'fu- 
gax' yerb.,J[ 11, 713. &)übtr., reifse hin, 
yerleite, alqm, B 8, 41» 2) nehme ge- 
waltsam weg, entreifse, raube, a) 
eig., animam hosti, A 9, 443. caput ense, 
schlage od. haue ab, J[ 12, 382. caput alci, 
J[9,332. abs., 'raffe dahin*, *raube',quem 
abstulit atra dies, J: 11, 28. 3) räume 
fort, entferne, a)eig., labores coe- 
ptos,ii8,439. 6) übtr., nehme mit mir, 
amöres, JL4,29. metus, banne die Furcht, 
entschlage mich der F., A 12, 316. dcht. 
von der Nacht, colorem rebus, raube, 
A 6, 272. 

Aufldiu, i, m., rei&ender Flufs in 
Apulien, der sich unweit Arpi ins adriat. 
Meer errielst, j. 'Ofanto*, Ä 11, 405 (wo 
der Anfidus in besonderer Beziehung zu 
Diomedes genannt wird, weil er dessen 
Reich Aj^i berührte). 

Augte» auxi, anctum, Sre (St. avy in 
av{tt>,av{avc»),yerm ehr e,a)yer meh- 
re , y e r g r ö fs e r e , solum Cereale pomis, 
häufe Früchte hoch auf die Unterlagen 
des Brotes wie auf Tische, die dadurch 
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gleichs. selbst erhöht werden, Ä 7, 111. 
abtr., ItaloB,T. kleinen Priamas, der sein 
Geschlecht in Italien fortpflanzen u. das 
Volk mehren sollte,ii5»56Ö. &)y er m e hr e 
durch HinzafQgen, dona, bringe Opfer- 
gaben von meiner Seite, Ä9, 407. nome- 
mm altaribos, vermehre die Alt, ii 7,21 1. 

A«l^, uns, m, (avis), Augur , ein in 
Rom hochgeachtetes Priesterkollegium, 
das ausBeobachtung derBlitze,de8y ogel- 
fluges usw. weissagte, dcht übh.Weis- 
s a g e r, S e h e r, Bbamnes, J[ 9, 327. augur 
Apollo, Ä 4, 376. 

angürliimy Ii,n. (augur), ei^.Beobach- 
tungu. Deutung der Wahrzeichen, bes. 
desYogelfluges, l)abstr., a)übh. Weis- 
sagung, Yerheifsung, acht. «Yorge- 
fühl', 'Ahnung', Ab, 7. b) weissagende 
Kraft, Weissager- od. Seherkunst, 
J:9,328. 12,394. 2) konkr., Zeichen, 
Wahrzeichen, gew. mit dem Neben- 
begr. des Günstigen, Ä 2, 703. 3, 89. 5, 
523. prägn. v. Erfolg desselben, Ä 10, 255. 
augurium dare, ein verständliches od. 
unzweideutigesZeichen geben, ober(An- 
chises) die Wundererscheinung als eine 
günstige Vorbedeutung der Götter be- 
trachten solle, Ä 2, 691. 

»ngttro, äre (augur), eig. befrage die 
Weissagevögel, aah.übh. prophezeie, 
ahne etw., aliquid veri, Ä 7, 273. 

1. Auirustas, a, um (augeo), gehei- 
ligt, geweiht, übh. ehrwürdig, er- 
haben, moenia, tectum, Jl7,153 u. 170. 
sedes, der gleichs. durch Vogelschau ge- 
heiligte Sitz des Bienenvolkes, das unter 
einer hochgefeierten Königin in einem 
Fürstenpalaste wohnt, G 4, 288. 

2. Av^fustns, i, m., Bein, des Okta- 
vianus Cftsar (seit 27 v. Chr.: vgl. Cäsar), 
vonVergil als der ausgezeicnnetsteHeld 
Roms nächst Romulus gefeiert, da unter 
ihm das goldene Zmtalter zurückkehrt 
u. seine Herrschaft sich auf die entfern- 
testen Völker erstreckt, so dafs seine 
Thaten selbst über die des Bacchus u. 
Herkules gestellt werden, Ä 6, 792 flg. 
8, 678. 

»ula, ae, /. [altert. Gen. 'aulai', Jl3, 
354], 1) Vorhof, medium aulai, der in- 
nere Hof des Hauses, Vorsaal (atrium), 
ÄS, 354. 2) Hof eines Herrschers, Pa- 
last, J! 4, 328. auchv.Aufenthaltsortder 
Götter, wie von der Insel desÄolus, Äl, 
140. dcht., 'Zelle' der Bienen, in bez. 
auf die Königin, vacua in aula, d. i. in 
der durch die Ermordung der schlechten 
Königin geräumig gewordenen Zelle odi 
fibh. im freien sichern Bienenkorb, G 4, 
90; vgl. Plur.,(?4,202. 

«i,n.(avAa< a),a)bunteD ecke 



od. Teppich, Behänse mit künstlich 
eingewebten Figuren, das als Baldachin 
von der Decke des Zimmers od. Saales 
herab ausgespannt war, aulaeis snperbis, 
'unter einemstolzen Baldachin', Ä 1, 697. 
5) Vor h ang vor der Bühne, beiden Alten 
(zunächst allerdings nur bei den Römern) 
unten befestigt, um ihn am Schlafs des 
Aktes od. Stückes langsam in die Höhe 
zurollen, dah.: intexti toUunt aolaeaBri- 
tanni, und wie die eingewirkten Britan- 
nen den purpurnen Vorhang aufziehen 
(weil auf diese Weise die Köpfe der ein- 
gewebten Figuren zuerst dem Boden ent- 
stiegen u. dem Auge sichtbar wurden, 
so &Sb diese Fifiuren selbst den Vorhang 
aufzuziehen schienen), G 3, 25. 

Aiile8t€8,ae,fn.,Fürst (Lar)derEtriis- 
ker, Sohn des Tiberinus n. der Nymphe 
Manto, Erbauer von Perusia, Bundes|re- 
nosse des Äneas, Ä 12, 290. dchtv.Schiffe 
des Aul., dah. «gravis', Ä 10, 207. 

Aull«, lldis, f, {Avklg), Hafenort in 

Böotien, j. «Vathi', wo Agamemnon die 

Flotte gegenTroja versammelte, Ä4t, 426. 

Aiiniu, i, m., ein Bew. der Apenni- 

nen, Ä 11, 700 u. 717. 

aara, ae, f, [altert. Gen. *aurai', Ä 6, 
7471, l)das sanfte Wehen der Luft, a)der 
Lufthauch,Wind, bes. Plur. 'Lüfte', 
Ä 2, 728. aetheriae, aeriae,Lüf te des Him; 
mels, des Äthers, Ä 4, 445. 5, 520. ventosi 
murmuris aurae,B9, 58. als Bild der 
Schnelligkeit, V. Pferde, anteire cursibus 
auras, Ä 12, 84. Bes. für die Schiffahrt 
günstiger Wind, Ä 3, 356 7, 8. anrae vela 
vocant, Ä 3, 356. b) der höchste Teil der 
Atmosphäre, die himmlischen od. äthe- 
rischen Regionen,Höhe,Hi mm el, A4:, 
176. 6, 733. (72, 363. 3, 109. aetheriae, G^ 2, 
291. Ä 7, 557. sto ad auras, rage in die 
Höhe, hoch auf, Ä 6, 554; vgl. Ä 3, 422. 
6, 561. 7, 466. dcht. st. *Oberwelt'<GeKB. 
zur Unterwelt), superae, G 4,486. Ji 6,128. 
aetheriae, Jl6,761. übh. /das Freie', 'Ta- 
geslicht', fugio auras, Ä 4, 388; vgl. J[2, 
258. fero sud auras, bringe ans Licht, 
mache bekannt, Ji 2, 158. c) atmosphä- 
rische L u f t , die wir einatmen, L e b e n s- 
luft, vitales, -i 1, 387; vgl. Ä 1, 546. 8, 
339. G 1, 376. haurire auras, Ä 10, 898. 
d) die mit etw. angefüllte Luft, dah. Duft, 
Geruch, dulcis, 6^4, 417. notae aurae, 
Ausdünstune, G 3, 251. e) die von einem 
leuchtenden Körper ausgehenden Strah- 
len,Lichtglanz, Schimmer, auri, der 
strahlende 'Abglanz' des Goldes, Ä 6,204. 
2) übtr., tenuisfamae, flüchtiger Hauch 
des Gerüchtes, schwache, dunkle Sage, 
J!7,646. Plur., populäres, Gunst od. An- 
sehen beim Volke, Ä 6, 817. 
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I, a, um (aurum), vergoldet, 
chlamys, mitGold darchwebt od. gestickt, 
A 5,250. fronBi der Opfertiere, um deren 
Homer man nachgriecb. Sitte Goldblech 
legte, Ä 9, 627. radii (von der Strahlen- 
krone desLatinus), J[12, 160. dcht., tem- 
pora, die mit goldenemHelme bedeckten 
Schläfe, Ä 12, 536. vom Eridanus, aura- 
tus comua, mit verg. H., G 4, 372. ^ 
^_mmrihumf a, um [in den Endsilben -eä, 

-eo, -eis, -ei oft m. Synizesis, doch nur 
am Anfang od. Ende aes Verses, Ä 1, 698. 
5, 352. 7, 190. 8,372. 10, 116], golden, 
1) eig.: a)aus Gold, fibula, 2!4, 139. 
virga,J[7,190. &) golden, d.L mit Gold 
irersehen, verziert, durchwirkt, Ailcra, 
A 6y 604. cingula, Ä l, 482; aurea bullis, 
mit goldenen Bnckeb, J[9, 359. vestis, 
Ä 8, 659. Gapitolia (bes. in bez. auf die 
reichen Geschenke in den Tempeln u. die 
sonstige Ausschmückung), J[ 8, 348. c) 
golden, d.i.goldfarben,goldschimmema 
fjC^o^oQ), Phoebe, G 1, 431. sidera, Ä2, 
488. 11, 833. caesaries, Ä 8, 659. umbö, 
A ll,271.mala, J?8,71.aureusipse,näml. 
*fio8' (d. L die Scheibe oder der Kelch 
der Blume im Gegs. zu den übrigen Tei- 
len), 6r 4, 274. Dcht. von dem, dessen Waf- 
fen vfie Gold strahlen, <goldblitzend\ *au- 
reus in armis' od.blors 'aureus', J[9,270. 
11, 490. 2) übtr.: a) golden, d. i. schön, 
herrlich, reizend, Yenus (wie XQv<f^^9>' 
Qoöizfj, Hom. U. 3, 64), A 10, 16. b) zur 
Bezeichn. des Vortrefflichen (yne X9^' 
<7fog), gens, in bez. auf das 'goldene Zeit- 
alter', B 4, 9. saecula, A 6, 793. 

•wrieftmiu » a, um (aurum u. coma), 
goldhaarig, dcht. 'goldbelaubt', fetos, 
A 6, 141. 

•lUFig«» ae, m. (aurea u. ago), Len- 
ker od. Führer der ,Zügel, Gl, 514. 
A 12, 85. 'Fuhrmann', A 12, 624. attrib. 
(/".), anriga soror, die den Wagen lenkte, 
A 12, 918. 

MurU» iB, /*. (ovg, nach C7t«r^. Würz. 
au), l)Ohr als Teil des Körpers, ii 5, 
435. ire per aures alcjs, zu jmds. Ohren 
kommen, A 1, 375. meton., 'Gtehör', A 1, 
152. 2, 81. 2) übtr., aures binae, die an 
den beiden Seiten des Scharbaums be- 
festigten und nach hinten weit ausein- 
anderstehenden Bretter (um den Acker 
in hohe Beete aufzufurchen), ^eiten- 
bretter', G 1, 172. 

mwantuMf a, um (auris), mit (langen) 
Ohren versehen,langgeohrt,Lang- 
ohr , lepus, G 1, 308. ^ 

Awrto«» ae, f. {ovdßQf doßQ, ^tog), a) 
Göttin der Morsenröte oder des auf- 
gehenden Tageslichtes, ilwg (nur A 3, 
521 bei Mibb. appellat. aurora), Mutter 



des Memnon, Tochter des Hyperion u. 
Gattin des Tithonus (ans dessen Lager 
sie sich des Morgens erhebt; vgl. Hom. 
Od. 5, n G 1, 249. 447. 4, 544. 552. A 1, 
751. 3, 521. 589. 4, 7. 129. 568. 586. 7, 26. 
9, 460. 10, 241. 11, lu.182. 12, 77. Fährt 
nach dcht. Zusammenstellung mit dem 
Sonnengotte unddessenBossen am Him- 
mel empor, obgleich sie sonst jenem vor- 
ausgeht, J! 5,105. 6, 535. übh. Göttin des 
Tages, A 5, 65. Bes. b) zur Bezeichn. des 
Ostens, der östlichen Gegenden undYöl- 
ker in der umfassendsten Bed., ab Auro- 
ra, vom Sitz der Aur. her, d. i. von Osten, 
vom phrygischenida her, J! 9, 111. Auro- 
ram sequi, 'in das Gebiet der Aur. fol- 
ffen', d. i. bis zum äulsersten Osten vor- 
dringen (in bez. auf die spätere Bekäm- 
pfung der östlichen Völker durch Augu- 
stus), A 7, 606. Victor ab Aurorae popu- 
lis, siegreich über die östlichen Y. (die 
Parther u. Armenier), A 8, 686. 

•nriim» i, n., Gold, 1) eig., als Masse, 
A 1 , 593. zum Schmücken derWaffen, J! 9, 
163. lato quam (pharetram) circum am- 
plectitur auro balteus, ein breiter gol- 
dener Gurt, A 5, 312. dcht., vom golde- 
nen Glanz der Gestirne, radii et aurum, 
A 7, 142. 2) meton.: a) das aus Gold Be- 
reitete (wie x(^va<$g), goldenes Gerät, Be- 
cher usw.,uil,640.648.739.goldeneSchale 
od. Schüssel, A3, 355. 7, 245. goldener 
Wagen, Jl5,817 {woBibb, 'curru' st. 'au- 
ro'). goldenes Geschirr, dann 'fulvum', 
gold. Gebifs, J[7,279. goldene Stoffe, ca- 
ptivum, Ally 779. picta vestis et aurum, 
Goldschmuck, J! 9, 26. goldene Spange 
od. Schnalle, J! 11, 771 goldenes Band 
od. Netz für das Haar, A A, 138. goldener 
Haarschmuck (Stirnband, Diadem), A 4, 
148. 7, 816. fulvum, goldene Agraffe, mit 
der das wallende Gewand knotenartig un- 
ter der Brust zusammengehalten wurde, 
J[ll,776.goldeneFäden, J[3,483. 'Gold- 
draht', Ji 3, 467. velatus auro vitUsque 
iuvencus, mit vergoldeten Hörnern ge- 
schmückt und mit Binden umhüllt, A 5, 
366. b) übh. 'Gold', Reichtum (au Gold), 
Schätze, Ä 3, 55 u. 57. 12, 23. 

Annmol» örum, m., altes Volk in La- 
tium, an der Küste u. den Ufern desLiris, 
A 11, 318. 12, 94. 

Aumnoiu » a, um (Aurunci), zu den 
Aurunkem gehörig, aurunkisch, se- 
nes, Ä 7, 206. patres, A 7, 727. manns, Ä 

•uslm, s. audeo. [7, 795. 10, 353. 

AusttniA» ae, /., das Land der Auso- 
ner, d. i. aller Völker Italiens von der 
Gr^nzeLatiums bis an den Samus, dcht. 
ganz Italien, J[ 3, 477. 479. 496. 7,55. 623. 
9, 136. 10, 54. 356. 11, 58, 
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Avflteltee, darum u.düm, m. (Aqbo- 
nes), Bew. Aosoniens, J[10, 564. 11, 287. 
übh. Bew. Italiens, Ä 12, 121. 

AtEgAnliM» a, um (Ausones), zu den 
Ausonem gehörifTi ausoniscn, 1) adj., 
dcht. St. 'italisch', 'römisch', terra, Ä 3, 
171. 4, 349. 6, 807. portus, JL3, 378. 9, 
89. sal, J[3, 385. sanguis, J[7, 547. 12, 
838. proles, Ä 4, 236. Thybris, J[ 5, 83. 
Turnus, JL12, 183. cnspis, Ä 11, 41. ma- 
nus, Ä^y 328. litus, Äl, 198. coloni, 02, 
385. duces, J[10, 268. fines,^6,346. por- 
tus, J[ 9, 99. acies, J[9, 639. orae,^7, 39. 
urbes, Ä 7, 105. arva, Ä 7, 537. 2) Sbst., 
AusÖDÜ, Drum, m., Bew. von Ausonien, 
die Au8onier,J[7,233. 10,105. 11,253. 
12, 447. 834 u. 937. 

•iMpex» spicis, m. (avis u. specio), 
Wahrsager aus dem Fluge, Gesänge oa. 
Fressen derVögel, Vo gelschauer, dah. 
(weil in Kom keine wichtige Handlung 
ohne solche Auspizien vorgenommen wur^ 
de) 'Beschützer, bes. v. Göttern, sofern 
sie ein Unternehmen begOnsticen u. un- 
terstützen, operum coeptorum,aesBaue8, 
Ä 3, 20. dis auspicibus, unter dem Schutze 
der Götter, Ä 4, 45. 

•uepioium» 11, n. (eig. 'avispicium'), 
1) das 'Beobachten derWeissagevöger, 
a) eig., maioribus auspiciis, 'unter höhe- 
ren Götterzeichen', auf Veranlassung u. 
unter dem Schutze u. der Leitung des 
Juppiter selbst (deüm rex), Ä 3, 375. h) 
meton., höchste Macht, Gewalt od. 
Würde, oberste Leitung der Herr- 
schenden (eig. der Oberfeldherren, denen 
allein im Kriege das Recht zustand Au- 
spizien anzustellen), infaustum, J[ 11, 347. 
gew. Plur.^aribus auspiciis, mit gleicher 
Macht u. Würde, Ä 4, 103. 7, 257. meis 
auspiciis, nach eigenenBeschlüssen, nach 
meinemSinnod.Willen, J!4,341. 2)übtr., 
Anzeichen, Wahrzeichen, Vorbe- 
deutung, J[ 3, 499. 5,^534.11,33.^ 

•lutXr» stri, m, {a^oty aiog, avanj" 
Qoq), a) S ü d w i n d , oft von Regen beglei- 
tet (Hauptwind des Mittelmeeres), umi- 
duB , pluvialis, G 1, 462. 3, 429. frigidus, 
Q 4, 261. nigerrimus, O 3, 278; vgl. Ä 9, 
670. austri furentes, densi, J!2, 304. 5, 
697. Der trockene Südwind (Scirocco) 
war bes. den Blumen u. Blüten verderb- 
lich, dah. im ländlichen Sprichw., 'au- 
strum innüttere floribus', den S. unter 
die Blumen lassen, die Bl. dem S. aus- 
setzen (von dem, der seiner Neigung ohne 
Hoffnung auf günstigen Erfolg Seelen- 
ruhe u. Wohlstand opfert), £2,58. 5)me- 
ton., südliche Gegend, Süden, Mittag, 
01,241. 

•uatrlnua, a, um (au&ter), zum Süd- 



wind gehörig, calores, Hitze od. Glut 
des Südwindes, O 2, 271. 

•usum, i, n. (audeo), Wagnis, Be- 
ginnen, Unternehmen, Phir., talia, 
so schändlicheThat, J[2, 585. fortia,^9, 
281. 

•vt, disjunktive Eonjkt. [nachbestellt, 
Ä 1 , 369. 4, 187. 7, 298. 9, 214. 12, 852. 
G 1, 184], oder, zur Trennung n . Gegen- 
überstellung verschiedener Dinge n. Be- 
griffe (von denen das ^ine das andere 
aussdiliefst; vgl. 'veF u. 'sive')> A 1, 183. 
324. aut (in) Erymwtho aut in Ida, Ähy 
448 flg. bisw. nachgestellt, Ä 1, 369. mit 
Ergänzung der Konjkt. 'cum' aus dem 
Yorhergeh. , aut cum ingreditor, A 10, 
767. doppelt, aut.. aut, 'entweder . .oder', 
Ä 1, 183. 6, 366. 10, 9. 12, 14. a 1, 445. 
Meist^cht. Verbindungen sind in Nega- 
tivsätzen zur Fortfülming der Vernei- 
nung, non . . nee . . aut, und nicht, auch 
nicht (bei einem gemeinsamen od. ver- 
schiedenen Zeitw.), Ä 2, 778. neqne.. 
nee . . aut, 'nicht . . nicht .. auch nicht', 
^4, 339. 11, 847. 12, 825 (ebenso nach 
'nuUus' durch 'noch' od. 'nie' zu übers., 
Ä 4, 439, wo Bibb. 'Äaut'), Ä 10, 593. Auch 
in der negativ zweifelnden Frage , qnis 
crederet . . aut quem moveret? J!3, ^7. 
nach 'non', so dafs diese Negation einem 
ganzen Satze angehört, Ä 3, 43. 10, 528. 
non . . aut . .aut, Ä 1,527. nach 'ne . . neu', 
A 12, 824. nach <nuUus', Ä 4, 439. Bes. 
a) um einen mehr allgemeinen Ausdruck 
durch einen spezielleren n&her zu be- 
stimmen, Ä 3, 162 (wo 'haec litora' durch 
'Greta' näher bezeichnet w^den>. G 1, 
416 (da die 'remm prudentia' nur einen 
Teil des 'Ingenium' ausmacht). &)zur Ein- 
leitung einer Frage, durch die eine vor- 
hergeh, allgemeine näher bestimmt wird, 
quis te casus exdpit aut quae . . revisit? 
A 3, 318 ; vgl. ^ 3, 338. 4, 368. 7, 197. 12, 
637. 873. 882. steigernd, 'oder viehsiehr', 
quo fata vocas? aut quid petifristis ? Ä% 
94. 'oder sogar', Ä 10, 35. 12, 882. c) zur 
Einführung eines anderen gesetztenFal- 
les, aut captam ducat, J[4, 326. d) in der 
Bekräftigung od.Beteuerung^aut ego veri 
vana feror, wo nicht, wenn ich mich 
tftnsche, so od. dann usw., Ä 10, 630. 

a«Mm» Konjkt. [gew. nach dem ersten 
Wortiß im Satze, ddit. auch nach mehre- 
ren;vgl.J!2,101],aber^ dagegen, übh. 
zur Anreihung eines anderenGedankens, 
seltener eines (Gegensatzes, A 2, 518. 5, 
636 u.ö. Bes. in der Frage, wenn sich jmd. j 
von dem Anblick einer aulkerordenftlichen 
Erscheinung ergriffen sei bst unterbricht, 

3nis procul ille autem? doch wer ists, 
en ich dort in derFemesehe? J[6, 808. 
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bei iDteij., ecce autem, Ä 2, 203 n. 318. 
3, 687 D. ö. - sed autem, s. sed. 

AntttaiMöii, öntis, m. {Avtofiiöwv), 
Sohn des Diores, Wagenlenker des Achil- 
les,J:2,477. 

•utumMiM 9 1, m, (eig. aactumnas, v. 
augeo), Herbst, der mit dem 11. Aug. 
b^gaDn n. mit dem 11. Nov. endete, also 
den gröfsten Teil der Hundstage ein- 
schlofo, G 1, 311. 2, 521. 3, 479. 

«uxiUan, Ut n. (augeo), H i 1 f e , B e i- 
stand, ünterstützang,(i^2, 130. J[7, 
551. 11,420. PaUadis, 'S<£utz', Ä 2, 163. 
yiae, als Appos. zu *thesaaros', die die- 
nen sollten für usw., Ä 1, 358. soUtum, 
die Flucht, Ä 9, 129. labornm auxiliam 
tempto, suche Mittel zur Abwehr der Not, 
i3,146. auxilia T0care,<um Hilfe rufen', 
i5, 222; auxilia cogere, 'Hilfstrupp^n 
heranziehen', Ä 8, 8. 

&varu8, a, um (St. 'av' in 'aveo', avi- 
dns), geizig, genau, agricola(im mil- 
deren Sinne: der nach einem reichlichen 
Ertragestrebt,wie*avaritia'b.TacJLgr.9), 
Gl 47. 'habgierig', Pygmalion, (7 1, 364. 
Acheron, gierig, alles verschlingend, G 2, 
492. dcht, litus, räuberisch, von hab- 
süchtigen Menschen bewohnt, Ä 3, 44. 

ft-vilio, vexi, vectum , Sre, führeweg 
od. fort, bringe od. fahre, zu Schiffe, 
alqdpelago, J^2, 179. zu Wagen, corpora, 
Ä 11, 205. dcht.m. Akk. (ohne 'In'), alias 
oras, Ä 1, 512. Pass. avehor, fahre weg 
od. ab, zur See, abs.^ Ä 2, 43. 

ft-vello» velli, Yolsum, ^re, l)eig.: a) 
reilse ab od. los, caput umeris, J[2, 
558. saxa saxis, sprenge los von usw., Ä 2, 
608. omum, haue ab, Ä 2, 631. membra, 
verBtflmmele^erstflckle, J!9,490.&)r e i fs e 
weg, entrei Is e, Palladium templo,J[ 2, 
165. 2)übtr., reifse, trenne gewalt- 
sam los, alqm complexn alcjs, reifse 
m den Armen, Ä 4, 616. Pass. avellor, 
reifse mich los, trenne mich (von einem 
Orte), Ä 11, 201. 

Jiv§iia,ae,/'.,l)Hafer,6rl,77.sterilis, 
•wilder Hafer', »Flughafer*, * Windhafer*, 
ein schwer zu tilgendes Ackerunkraut, 
zur Bezeichn. der Unfruchtbarkeit, B 5, 
37. G 1, 154 u. 226. 2) meton., das aus 
Haferrohr Bereitete, einfacheBohr- od. 
Hirtenpfeife, 'Schalmei', B 1, 2. 

AvcntiH««» i, m., 1) Sohn des Herku- 
les u. der Rhea u. wahrsch. Fürst der 
babeller, Gefährte des Turnus, den Ver- 
8u als vaterländischen Helden nach Ab- 
«tamnumg u. Schönheit verherrUcht u. 
^|ar als Sieger in den erst später ein- 
genUirtenKamp{iBpielen(wie der Dichter 
Ott die Sitten seiner Zeit auf die frühere 
«*>«rtrftgt) darsteUt, J[ 7, 657. 2) mons 

W«rt«rbncli za Yergil. 6. Aufl. 



Aventini, einer der sieben Hügel Roms 
zwischen dem palatinischen u.cöUscheOi 
wo der Sage nach der vorhergen. Aven- 
tentinus begraben» Ä 8, 231. Aventinus 
collis, Ä 7, 659. 

1. Ävernus, i, m. C^ogvog, eig. 'ohne 
Yöger), ein mit nestartigen Dünsten an- 

femllterSee bei Aum&inEampanien an 
er Bai von Bajä u. Puteoli, in dessen 
Nähe die Höhle der kumäischen Sibylle 
n. der Eingang zur Unterwelt sich be- 
fand, j. 'Averno', portus Avenu, Eumä, 
Ä 5, 813. fauces Avemi, J[ 6, 201. stagna 
Averni, (74, 493 (Bibb,; 'stagnis Avemts' 
Haupt u. Schap.). dcht. von der Unter- 
welt, Ä 6, 126 (vgl. Ä 3, 386. 6, 237). 

2. Averiiu§, a, um (1. Avemus), zum 
Avemersee gehörig, avernisch, fons 
(zu magischen Künsten v^wendet, wie 
'Avemales aquae' b. Hör. epod. 5, 26), 
Ä 4, 512. luci, J: 6, 118 u. 564. freta, G2, 
164. stagna, G 4, 493 {Bibb. Averni st 
Avemi8). Sbst., Avema, orum, n., Gegend 
am Avemersee (als nähere Erkl. von 'di- 
vini lacus'), J[3,442. alta, der tiefe Aver- 
nus ('inferni lacus', ÄS, 386}, nach ande- 
ren eine Grotte neben dem Avemersee, 
Ä 5, 732. ima, Unterwelt, Ä 7, 21. 

Aversus, a, um (eig. Part. v. averto), 
abgewandt, abgekehrt, 1) eig.: a) 
übh., ab urbe, entfernt von usw., Ä 1, 568. 
mit abgewandtem Gesicht (bei einem 
schmerzlichen Ereignisse), Ji 6, 224; mit 
dem Nebenbegr. der Abscheu, Ä 7, 618. 
b) 'rücklings', 'im Rücken', alqm aver- 
Bum figo, ^11, 691. aversos stemo, die 
Fliehenden, Ä 12, 464. 2) übtr.: a) übh., 
diva (v. Pallas), auf die Bitten nicht hö- 
rend, Ä 1, 482. b) abgeneigt, feind- 
selig, mens, J[ 2, 1 70. voluntas (Bibb. ; 
*adversa' Haupt u. Schap,), Ä 12, 647. 

A-verto» verti , versum, 5re, wende 
ab od. weg, lenke ab, 1) eig.: me ex 
oculis, Ä 4, 389. reginam instantem, nö- 
tige zum Umwenden , treibe zurü ck, Ji 1 1, 
703. mit ble&. Abi. des- Ortes, regem 
Italiä, treibe weg» Ä1,3S, mit 'in' zur 
Bezeichn. des Zieles, equos in castra» 
treibe, J[l, 472. dcht. m. Akk. (ohne *m*i 
regnum ItaliaeLibycas ora8,d.i.da8 Reich 
des Äneas von Italien weg nach Kar- 
thago verpflanzen, J[4,106.^isw.reflex. 
(vgl. vorh!), wende mich ab, J[ 1, 104 
u. 402. ebenso medial 'avertor', dcht m. 
Akk., fontes, wende mich ab vom Quell- 
wasser, verschmähe das Qu., Cr 3, 499. 
2) übtr.: a) wende ab, ziehe ab, ent- 
ferne, incensos aestus, dämpfe,(7 3,459. 
pestem terris, Ä 3, 620. curas dicüs, Jl4» 
394. dolorem, Ä 4, 547. casum, Jl 3, 265. 
sanos sensus, wende vom rechten Wege 
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ab, yerracke, verwirre u. entflamme zur 
Liebeswut, J? 8, 66. &) im üblen Sinne, 
bringe od. schaffe (dorch List) bei- 
seite, entwende, stehle, tanros a stabn- 
lis, Ä 8, 208. praedas, schleppe das Er- 
beutete weg, Ä 10, 78. 

IkTiariiim, 11, ti. (avis), eig. Wohnung 
derHausYÖffel, dcht. Aufenthalt od.Stand- 
ort des wilden Geflügels, inculta, wildes 
Gehölz, G 2, 430. 

i^Tldiu, a, um (aveo), a) begierig, 
gierig verlangend nach etw.,m. Gen., 
pugnae, Ä 12, 430. m. Inf., Ä 1, 514. 12, 
290. abs., ^3, 132. dcht., cnrsus, eiliger, 
hastiger Lauf, Ä 12, 909. b) pr&gn., gi e- 
rig,-lüstern, gefräfsig, iuYenca,(r2, 
375. 

ikvis,is,/'.,yogel,kollekt.Geflüge], 
Candida, G 2, 320. im Gleichnis, Ä 6, 
311. 

ikvitus, a, um(avu8), Y m G r is y a t e r 
her, grofsY&terlich, übh. 'you den 
Vorfahren od. Ahnen ererbt', solium, Ä 7, 
169. Yirtus, Ä 10, 752. 

&yIu8, a, um (a u. via), vom Wege 
abgelegen, entlegen, unbetreten, 
virgulta, G2y 328. nemora, 'Waldeinöde', 
Wildnis, Ä 7, 580. dcht. von Pers., vom 
Wegeablenkend,'abwegs',*aufAbwef^en', 
um den Verfolgern auszuweichen, Ä 12, 
480. V. Wolf, All, 810. Sbst. avia, örum, 
n., Abwege, Ä2, 736. aditum per avia 
qaaerit, die geheimen Ein- od. Zugänge, 
Ä 9, 58. 



a-vMo, äre, fliege, eile hinweg, 
Ä 11, 712. 

IkTuiiollliis (ävoncü]usBi&&.)f Um. 
(Demin. v. avus), der Mutter Bmder, 
Oheim, v. Hektor (da Eröusa, die Mat- 
ter des Askanius, eine Schwester des 
Hektor war), J! 3, 343. 

ik¥«8,i,m.,Gro(j3Yater, Ahn, AlO, 
76. übh. 'Ahn', 'Ahnherr' (mit dem Begr. 
des Ehrwürdigen), Sol avus, Ä 12, 164. 
Plur. avi, 'Ahnen, Vorfahren', Ä 7, 412. 
veteres, Ä 7,177. magni, Ä 12,649. Troiae, 
J!6,840. verb., avi atavique (des Tnmus, 
zur Bezeichn. des uralten königl. Geblü- 
tes), Ä 7, 56. übtr. v. Bienen, G 4, 209. 

•xU, is, m, (ä^cifv), 1) Achse am Wa- 
gen, G 3, 172. ddit. V.Wagen selbst, to- 
n^ns, Ä 5, 820. 2) übtr.: a) die gedachte, 
von ^inem Pole zum andern durch die 
Mitte der Erde sich erstreckende Liinie, 
um die sich die Himmelssphäre dreht, 
dcht. 'Nordpol', G 2, 271. 3, 351. b) übh. 
der ganze ausgebreitete 'Himmel', Ä 4, 
482. 6, 798. aeUieris, das freie Himmels- 
gewölbe ('axis aetherius' b. Ov. trist. 1, 
2,46), gelidJ sub aetheris axe,unter freiem 
Himmel (sub dio), Ä 8, 28. nndus aethe- 
ris, von demnichtüberbauten freien Platz 
(impluvium) im Mittelraum des Hauses 
(cavaedium), wo der Altar der Hausgöt- 
ter stand, J[ 2, 512. venio sub magnum 
axem caeli, steige zum grofsen Himmels- 
gewölbe auf (in bez.auf dieVergötterung 
des julischen Geschlechts), Ä 6, 791. 



B. 



b&o«, ae, /*., jede kleine rundliche 
Frucht, Beere, 5 10, 27. 0^1,306. sil- 
yestres, des wilden Ölbaums, G 2, 183. 
' b&o&tus, a, um (baca), mit Perlen 
verziert, monile, Ä 1, 655. 

bseeikr, äris, n. {ßdxxaQiq)y unbek. 
Kraut, wahrsch. eine Baldrianart, mit 
wohlriechender Wurzel als Mittel gegen 
Bezauberung, B 4, 19. 7, 27. 

Ssoolieias» a, um {Bäxxsiog), den 
Bacchus betreffend, dona,Wem, G 
2, 454. 

• bsoohor, ari (ßaxxsvw), a) feiere 
das Bacchusfest, begehe diebac- 
chischen Weihen, dav. Part. *bac- 
ch a t US', a, um,mitpa8s. Bed. vonörtem, 
wo diese Festfeier schwärmend began- 
gen wird, 'durchschwÄrmt', durchtobt, 
mit Dat. der Pers. , Tayseta virginibus 
Lacaenis, von lak. Jang&auen,6^ 2, 487. 



bacchata jugisNaxos, das auf seinen Ge- 
birgen von Bacchanten durchschw&rmte 
N.,J[3, 125. &) übh. laufe wild umher, 
tobe, rase, bes. v. Frauen, wie v. Dido, 
per urbem, jf 4, 301 ; v. Allekto, Ä 10, 41. 
V. Wahrsagerinnen, denenApollo zusetzt, 
bis sie in Weissagungen ausbrechen, wie 
von Sibylla, in antro, J!6, 78. dcht. v. Ge- 
rüchte, per urbem, tobt, d. i. wird eilig 
verbreitet, Ä 4, 666. 

Ssoolius, i, m. {Baxx^^)^ l)Sohn des 
Juppiter u. der Semele, Gott des Weines 
u. derWeinkultur, vorz. in Thraden, Ma- 
cedonien u. auf Naxos verehrt, gew. als 
JtLngling, die Stirn mitEpheu u.Wein- 
laub umkränzt, mit einem Thyrsus in der 
Hand und auf einem Tiger- od. Panther- 
eespann (auf dem er im Triumphe aas 
dem bezwungenen Indien zurückgekehrt 
sein sollte) fahrend dargestellt, A 1,734. 



Bactra 



Belus 
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4,302. 5,77. 7,385. 389. 405. 580flg. 11,787. 
a 2, 2. 380. 388. 893. 3, 264. 526. 4, 521. 
B 5, 30. 5, 79 ; vgl. 'euoe'. dcht. , Baccho 
audito, beim Bacchasrofe^o Bacche!), 
J[4, 302. 2) meton.: a) Weinstock, 
'Rebe', 'Gewächs', G 2, 37. 113. 228. 240. 
275. 4, 129. Ä 7, 725. ß) die Fracht, Re- 
bensaft, Wein, vetas, merns, Ä 1, 215. 
5, 77. multas, ^ 5, 69. mitis, odoratas, 
G l, 344. 4, 279; vgl. Ä 3, 854. 8, 181. G 
2,143.191.455.4,102.380. 

Saotr»» omm, n. (BaxtQo), Haupt- 
stadt der nachifar benannten Landschaft 
Baktriana (^ Boxtgia, Baxrgiav^) in 
Asien, j. <Balk', Ä 8, 688. G 2, 1, 38. 

]iil»e» ärom, f., Stadt inEampanien, 
unweit Neapolis, ber. durch warme Bä- 
der, Ji 9, 710. 

baiatli«» ÜB, m. (balo), das Blöken, 
Geblök der Schafe, Ä 9, 62. GS, 554. 

B&lMrto» e, zu den balearischen In- 
Bein M^jorka n. Minorka im Mittelmeere 
gehörig, deren Bew. trefHiche Schlende- 
rer waren, balearisch ,fanda,6r 1,309. 
bAlo, Sre, blöke, Part, sahst., balan- 
tes, am, f„ blökendes Vieh, Schafe, Ä 7, 
538. G 1, 172. 3, 457. 

toUämn^, i, n. {ß&Xaaßov), Bal- 
sam, der gonuniharzige aas der Binde 
TOD selbst aaafliefsende Saft des arabi- 
schen Balsamstranches, G 2, 119. 

toMwiy i, m, ['baltei' zweis. durch 
Syiuzesis, Ä 10, 496], Binde, Gurt, 
Leibgurt, Ä 12,274. Bes. 'Gehenk' od. 
'Gart' des Köchers, J! 5, 513. Degenge- 
knk, Wehrgehenk, Ä 10, 496. 12, 942. 
bäratiur«», i, n. (ßdga^QOv), Ab- 
grund, Schlund, imo barathri gur- 
gite, da wo der Abgrund am tiefisten ist, 
Ä 3, 421. von der Unterwelt, Ä 8, 245. 

^rte, ae, f,, Bart der Menschen u. 
Tiere, B 1, 28. G 3, 311. 

barbärieus,a,um(/?a^/?a(>£9eö(), a u s - 
ländisch, fremd, meist im Gegs.der 
6riechenu.Bömer,bes.troi8ch,phryjisch, 

Murum (bei Verffil im Munde des Aueas 
vondemG^de, oasdieTroör ihren Fein- 
^> den Griecheoi, abkommen), Ä 2, 
504. ope barbarici, mit Hilfe auslftn- 
discherMadit (Terächtl.von den Eriegs- 
Bcharen des Morgenlandes), Ä 8, 685. 
- karfeäras» a, um (ßdgßaQoq), aus- 
Undisch, fremd (Gegs. der Griechen 
^ Bömer), a) abh., patna, Ä 1, 529. sbst. 
KoUekt, ein Gallier od. anderer Ausl&n- 
^r (der im röm. Heere gedient), B 1, 
;2. Bes. h) St. 'phrygisclr, tegmina,ii 
n. 777. 

' ^rmiel» örum, m. {BecQieaToi), Einw. 
^ Btadt Barke in Evrenaika (Afrika), 
^4,43. 



SAro«, es, f. (BoQXfi), Amme des 
Sychäus, J[4,632. 

sätülum, i, n., ein Ton den Samni- 
tem erbaute Stadt Eampaniens, Ä 7, 789. 
säTlus, li, m., ehi elender Dichter, 
der mit seinem Genossen Mftyias die bes- 
seren Talente, bes. auch den Yergil an- 
feindete u. bespöttelte, B 3, 90. 

bMtvflya, um (beo), gesegnet, be- 
glückt, glückselig, terque quater- 
que, Ä 1, 94. sedes, die Wohnungen der 
Seligen, <£lysium', Ä 6, 639. 

'H%hrfeii^f%\xm(BBß0vxioq\ zu den 
Bebrykem, einem Volke Bithvniensi ge- 
hörig, bebrykisch, gens,^5,373. 

Selipleas» a, um, zu den Belgiern, 
einem kriej^risdien Volke im nördl. Gal- 
lien, gehörig, b e 1 gl s ch , esseda,6^ 3,204. 
]i«lld«e» ae, m. {BrilBl6fiq\ Nach- 
komme des Belus, Falamedes (dessen 
Grofsmutter Amymone eine Enkelin des 
Belus war), J[ 2,82. 

Seil«, ae, /*. = Abella (w. s.), Ä 7, 740 
(BM.). 

bell&tttr» öris, m. (beUo), Krieger, 
bei Vergil nur attrib., kriegerisch, 
streitbar, Turnus, Ä 11, 700. deus, 
Kriegsgott, Ä 9, 721. equus. Streit- od. 
Kampfrofs, A 10, 891. 11, 89. G 2, 145. 

bell&trix, ids, f, (bellator), Kr iege- 
r i n, beiVergü nur attrib., kriegerisch, 
kriegslustig, streitbar , Penthesi- 
lea, Ä 1, 493. Camilla, Ä 7, 805. 

belllptttens, entis (bellum u. potens), 
kriegsmächtig, sbst. Kriegsgott, 
d. i. Mars, Ä 11, 8. 

bello» äre (bellum) [alte Medialform 
bellor, an, J[ 11, 660], führe Krieg, 
Btreite, kämpfe, ^8,400. 

seliaii«, ae, f. (bellum), Kriegsgöt- 
tin, eine ursw. italische Gk>ttheit, ähnl. 
der griech. ^vcb, Schwester u. Beglei- 
terin des Mars, Ä 7, 319. 8, 703. 

bellom, i, n. (duellum), 1) Krieg, 
a) eig., Ä 8, 247. mit 'pugna' yerb., A 9, 
863. dcht., «Kampf, Pfur., inbez. auf die 
mit demKriee yerbundenen Kämpfe od. 
Schlachten, A 2, 439. 7, 549. prägn., zur 
Bezeichnung eines schweren oder hart- 
näddgen Kampfes, bella sero, J[ 1 , 48. 
l) übtr.. Streit, Kampf, Hader, A 
4, 108. 2) personif., BeUum, ii 6, 279. 
Belli portae od. postes, die Thore (^es 
Kriegstempels (wobei das Bild vom-g^ 
öffiieten Janustempel entlehnt ist), Xl, 
294. 7, 607 u. 622. 

b«l«fc«» ae, f,, Tier, bes. srofses, 
belua Lemae, der lemäischeLindwurm, 
A 6, 287. 

Seins» i, m.Jßfilo<;), 1) Sohn des 
Poseidon, König A^ptens, Vater desDa^ 
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Benacus 
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naos, Ägyptüs n. Kepheus , Stammvaiter 
der Eömge von Tyros, Jl 1, 729 u. 730. 2) 
der jtbigere Beins, Vater der Dido» £r- 
obefcf Ton Gyproa» das er dann dem 
Teucer überlie», Ä 1, 621. 

Stefte««» ii m.» stOrmischer See im 
transpadan. Gallien, miweit Verona, j. 
<Gktrdasee', dorch welchen der Mindns 
fliefst, pater (s. Mincius), Ä XO, 205. G 
2, 160. 

MMf Adv. [Kompur. mSlIiis, SuperL 
optima, gnt, wohl , reeht, B 2,4da.5. 
h. mereo de alqo, machfi mcik mU cm 
jmd. verdient, Ä 4, 517. bene apud me- 
mores v^ris stat gratia üscti , 'unver- 
msen besteht ihr Dank für empiaiWMne 
Wohlthat',J[ 4,539. Be8.a)gat, d.i. bil- 
lig, wahlfeil, eino,J[9,206. b) glack - 
lieh, wohl, rem gero, J[ 9, 15^. 

b«B4^faehim,],n.,Wohlthat,Plar., 

<gnte Dienste' der Stiere, G 3, 525. 

bXnigmiu, a, um (zQSgz. ans benige- 
nns, von bonos and gen-o), gütig, ge- 
wogen, willfährig, mens, J[ 1,304. 

Bfe^cyatius, a, um (Be^sxvvTioq), 
zu den Berekynteni, einer phrygischen 
Tölkersohaft, gehörig, von welcher Ey- 
bele als einheimische Gottheit verehrt 
wu^e, St. *pbrygisdi', aater,Kybele od. 
Bhea, Matter des Jnppiter n. der Göt- 
ter übb. , Ä 6, 785. genetrix deftm , Ä 9, 
82. tympana buxu8(|ae, Ä 9, 619. 

]i«rft€, 31, f, (BsQdn\ 1) eine Okea- 
nide, G^4, 341.^2) Gattin des Doryldas, 
Gefährtin des Äneas, deren Gestalt Iris 
annahm , Ä 5, 620. 

Sitaftr» Öris, m. (BiavwQ), ein alter 
Heros, Gründer von Mantaa, B 9, 60. 

b]bo,bIbi,$re, l)trinke,v.Menschen, 
gemmä(aas£.), 6r2,506. dcht., das Was- 
ser eines Flasses trinken, d. i. an dem- 
selben wohnen, Tiberim u. dgl., J[7,715. 
B 1, 63 n. 10, 65. 2) trinke, d. i. saas e 
ein, ziehe ein, sat prata bibemnt, £e 
durch die Eanälegespeisten Wiesen sind 
hinlftoglich bewässert, B 3, 111. v. Be- 
genbogen, < Wasser ziehen' (weil man 
glaabte,dars«raas den Gewässernfeuch- 
te Dünste zu den Wolken hinaofisiehe n. 
dadarehEegen verarsache),6^ l,380.Gruo- 
rem, v. Speere, 'ßlat trinken' (bei der 
Verwondung) , Jl 1 1 , 804. übtr . , loogom 
amorem, 'tnnke in langem Zuge die Lie- 
be', Ä 1, 749^ 

blbttlvs, a, um (bibo), eig. gern trin- 
kend, übtr. von Dingeiy wie unser 'dür- 
stend', < durstig', d. i. eine Flüssigkeit 
einsaugend, einziehend* arena, G 1, 114. 
foviUa, Ä 6, 227. lapis, löcheriges Ge- 
stein, Bimsstein, der Regenwasser und 
Luft (halitus) durchläfst, G % 348. 



blottlftr» Qris (bis und color), zwei- 
farbig, scheckig, equas (mit dem 
Zusatz 'maeulis albis'), < Schecke', Ä 
5, 566. pOpulus (wegen der weifslichen 
Farbe auf der Bückseite der Bl&tter\ A 
8, 276. 

bloarnls» e (bis u. cornu), 1) 2wei- 
h 5 r n i g , dcht,Bhenu8,zweifkch mün- 
dend, J[ 8, 727. 2) zweizackig, furca, 
01,264. 

bidens, dentis (bis u. dens), 'zweizäh- 
nig', sbst, 1) m. (verst. raster)^ Sacke, 
Karst mit zwei Zackai (zur Bearbei- 
tung der Erde), G 2, 355 u. 400. 2) f., ein 
Tier, das schon beide Zahnreiken hat, 
bes. Lamm , Schaf, bei Verg. Plor., 
lectae, binae etc. (wegen seiner Sanf^ 
mut als Sühnopfer gebraucht), ^ 4, 57. 
5, 96. 6, 39. 7, 93. 12, 170. 

bififo, fera, fSrum (bis u. fero), zwei- 
mal (im Jahre) tragend, Paestum (weil 
dort die Rosen jährlich zwehnalblaiiten), 
G 4, 119. 

biflirls» e (bis u.fores), zweithflrig, 
dcht., cantus, aus doppelter Öffaaiii^ (in 
bez. auf die Töne der Doppelschalmei, 
<tibia dextra' u. 'sinistra' bei dsn Phry- 
giem),jL 9, 618. 

biformls, e (bis u. forma), zweige- 
Btaltig,doppe 11 eibig, nur vonMisch- 
wesen , düB aus zwei verschiedenen der 
Natur nach nicht zusammengefa^wen 
Teilenzusammengesetzt sind, proles, Sü- 
notaurus, Ä 6, 25. Scylla, Ä 6, 286. 

bXfiroiis»frontis(bi8a.fron8),doppel- 
stimig, mit doppeltem Gesichte, 
lanus, Ä 7, 180. 12, 198. 

bi||f«e, ärum, /., Zwei-, Doppel- 
gespann, J[ 2, 272. 5, 721. albae, mit 
weiisren Bossen, Ä 12, 164. 

biittf^is, e (bis u. iugnm), zweispän- 
nig, eqni, Doppelge^ann, Ä 12, 355. G 
3,91. 

bilH^u«» a, um (bisu. jagum), zwei- 
spännig, ad frena leones, gezäamter 
LöwenZweigespann,J[ 10,253. certameui 
Kampf im Zweigespann, Ä 5, 144* sbst, 
büugi, örum, m. (verst equi), Zweige- 
spann, 'Benner', Ä 10, 587. v. Streitwa- 
gen, Ä 10, 393 u. 453. 

1ri(lln^^0, e (bis u. tingua), doppel- 
2L^üngig oder zwei Sprache« ue^d, 
üW., doppelzüngig, d. i. 'heuchle- 
risch, tückisch', Tyrii, Ä 1, 661. 

billxylicis (bis u. licium), dopjpelfä- 
dig, doppeldrähtig, lorica, Ketten- 
panzer, dessen Glieder aus dreifachem 
£rzdraht bestanden, Ä 12, 375. 

btaembria»e(bis u.membruv)cdop- 
pelgliederig,aoppelgestaltet,na- 
bigenae (Centauren), Ä 8, 293. 



bimos 



boreas 
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blara«, a, um (bis)» zweijährig, 
frons, G 4, 299. 

biBi, ae, a (bis), Dislributhnahl, «^ j e 
2wei, pocnia, f&r jeden Altar zwei, B 
5, 67. b) Ton zwei zaBammengehÖrenden 
DiDgen, doppelt, zwei, ein Paar, 
hastiüa. ^ 1, 313. ö, 557. spicola. Ab, 306. 
7,688. frraa, 18, 168. 
bIpMeMS» eotifl (bis u. pateo), dop- 
elt geöffnet (in bez. auf die beiden 
~ orflügel), portae, Ä 2, 330. tecta (des 
Olympos), d. i. Saal mit ged&etenDop- 
pelthOreD, j£lOi,S>. 

bi^ennU (aoch 'b!pinnis'), e (bis 
H. penna od. pinna), zweischneidig, 
ferrum, J[ 11, 135. sbst., bipennis, is, /., 
zweischneidige Axt, DeppeLttt,JL 
2,279. crebris bipennibas, darcn häcufige 
Schläge mit der Axt, Ä 2, 627. G 4, 331. 
als Enegswaffe, 'Streitaxt', Ä 5, 807. 11, 
651. 

Ulis, pSdis (bis a.pes), zweiffl&ig, 
equi, von den nschschw&nzigen Ramen 
der Meergötter, 6r4, 389. 

b!v(mlii»e (bis a.remQ8]^ zweirnde- 
rig, sbst., biremis, f., Schiff mit zwei 
Ruderbanken über einander, Zweirn- 
derer, Ä 1, 182. 8, 79. 

bit, Ad?, (eig. dois), zweimal, B3, 
5 a. 34. bä Stygios innare laoos, jetzt 
Q. nach deinem wirklichen Tode, Ä 6, 
134. Mit DistributiTzi^en verb., bis 
quioi, zehn, Ä 2, 126. bis seni, zwölf, 
Bl,U,Äl, S93. 5, 561. bis deni, Ä 1, 
381. dcht. anch bei Kardinalzahlen, bis 
sex, Ä 9, 272. 12, 899. bis Septem , Ä 9, 
161. auch übh. zur Bezeichnung einer 
gröfseren Zahl, bis sex locis, an vielen 
bteUeD,lll,9. 

BiMitsey8rnm«m. (Biadkrai), thra- 
cifiches Volk am Strymon, G 3, 461. 

maiu, ae, m. {BitlaoU 1) ein Trogr, 
Sohn des Alkanor, JBmder des Panda- 
nifi, Gefährte des Aneas, ?on Turnus 
getötet, i 9, 672 u. 703. 11, 396. 2) ein 
Tyrier, A 1, 738. 

Utftalii,m!nis,n.,£rdharz, £rd- 
Pecb,G3,451.j58,82. 

bivin«, a, nm (bis n. ida), mit zwei 
^egen, £aaces, dieEiogänge des Hohl- 
weges oder desfingpasses zu beiden Sei- 
teD,i 11,516. Sbst, b!v!um,lü, n., Dop- 

Pejweg, Scheideweg, portae, J[9, 

«38. 

Hasd««, a, um, schmeichelnd, 
jW.PerB., liebkosend, caBes,a3,496. 
j'J von Leblosem, schmeichelnd, 
{ockend, angenehm , voces, Ä 1,670. 
«f ea, G 3, 185. labor, G 3, 127. gaudia, 
^5,827. 

Watta, ae, /!, ein lichtscheues und 



übelriechendes, der Biene feindliches In- 
sekt, S c h ab e , G^ 4» 243. 

MeHl«» s. bucnla. 

iMl«,ae, /., alte Hnaptstadt der Äquer 
in Latium, j. 'Luffnano', Ä 6, 776. 

Mhiu> a, um, dazu Kompar. mMito» 
Superl. •ptiaoa oder «ptttmus» wie 
ayad-öq u. unser ^g«it', d. i. in seiner 
Axt und fiGür seinen Zweek trefflich, 
entsprechend, dienlich, tüchtig, 
tauglich, branehbar, 1) ▼. Lebl.,a) 
übh., OL Bat, zu etw., G 2, 205 n. 447. 
melier sanguis, frisekeres Blut, ^5,415. 
melior anima, Ä 5, 483. melior pars diei, 
der Teil des Tages, der zum Handeln 
tausch ist, Ä 9, 156. nona (dies) fugae 
melior, günstiger füi usw., begünstifft 
mehr, Ä 1, 286. in aseliua refero, wende 
zum Bessern, Ä 1, 281. medius ftierat, es 
wäre besser gewesen, Ä 11, 303. b)giit, 
günstig, glücklich, f^ta, annus, Ä% 
546 u. 649. 'bonum sit'! Ausruf, wenn 
man näml. eineErsdi^inang als eingün- 
stiges Zeichen annaiim, 'Heil uns! , B 
8, 106. meliora sequor, folge dem bes- 
semGlücke» Bäte, j{ 3, 188; Tgl. 12, 158. 
meUora auspicia, Ä 8, 498. meliora omi- 
na, G 8, 456 (Büib. 'meliora omnta', d. l 
jede Besserung), di meliora, G 3, 513. 2) 
TonPers.,a) tüchtig, geschickt, er- 
fahren, kundig, m. AbL der Bezie- 
hung, iacdo, Ä 5, 68. 9, 572. remis, Ä 
5, 153. melior motu pedum, pedibus, 
gewandter, behender, Ä 5, 430. 9, 556. 
optimus armis, der in den Waffen er- 
fEkhrenste, tapferste [a^iaxoq lyxeaiv 
Hom. Od. 4, 211), ^9, 40. linguä, mit 
der Zuntre gewandt, Ä 11, 338. haud 
furto melior, sed fortibus armis, 'j^ht 
durch Trug, durch tapfere Wehr allein 
ihn bemeistemd', Ä 10, 735. m. Inf. der 
n&hem Bestimmung, jB5,l-&)gut, edel, 
trefflich, pater, Eurytion, Ä 5, 358 u. 
541. in der Anrede, o bone rex, Ä Ih 
344 optime, ' Bester', iC 12, 48. c) zum 
Ausdr. der Geneigtheit, des Wohlwol- 
lens, gutgesinnt , gütig , Juno, Ä 1, 
734. Daphnis, B5, 61. 65. mit Dat., Ä 
3, 513. 12, 647. iam melior (mihi), mir 
▼ersöbnt, Ä 12, 179. bes. v. dem, der gern 
und reichlich giebt (benignus), Acestes, 
Ä 1, 195. 

bftöt«0, ae, m. (ßcoft^Q), eig. der Rin- 
derlenker am Wagen, (Gestirn Mi der 
nördl. Halbkugel Tor i^an Bärengestirn, 
das zu Ende des Oktober unterging* G 
1,229. 

bttr^te» dke,m.\ßoQiag od. ßopga(:\ 1) 
Nordwind, Nordostwind(eig. Nord- 
Nord-Ost), Ä 3, 687. 12, 365. B 7, 51. G 
1 , 93. 370. 2) personif., Gott des Nord- 
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bos 



Byrsa 



Windes inThradeD, Sohn desFlnfsgot- 
tes StirmoD, Ä 10» 350. 

bft(i,DÖYi8[GeB.Plar.'boYom'8t. <boum', 
G^, 211 220^5.], Rind, 1) Sing., a) m., 
Stier, G 1, 285. l) f., Kuh, ^3, 52. Ä 
7,790(T.Jo). 2)Plur.,'bove8\6en.böam, 
«»., übb. gröfseres Vieh, Rinder (Gegs. 
«pecQ8'),6ri,3.J[2,306. 

toAcohivm (biBchlom), ii, n. (ßga- 
Xlofv), 11 der Arm (eis. Unterarm von 
aer Hand bis zum EUexibogen , bei Vergil 
nur PlBr.% Ä 5, 364 n. 877. bracchia do 
coUo, 8dilinji;e um denHals» Ä 6, 700. di- 
Torsa brachia ducens, indem er die Arme 
weit auseinander zieht, J[ 9, 623. 2)übtr.: 
a) die Scheren des Skorpion, 6r 1, 34. 
h) Ast der Bäume, Ä 6, 282. <Seitenläu- 
fer' der Rebe, G 2, 368. c) (dcht.) 'Rahe', 
«Segelstange', Ä 5, 828. 

brsttte (braot^a), ae, f„ ein dünnes 
Blatt des Metalles, Blech, wie unser 
Rauschgold oder Flittergold, Ä 6, 209. 

to^Tl«, e (ßga^oq^ 1) kurz, klein, 
schmal, alvus, G 3, 80. cursus, J!3,507. 
Tada breyia, seichte oder flache Stellen 
im Meere, «Untiefen', 'Watten', J[5,221. 
oft. blofs 'brevia', ium, n. (wie ßgax^a), 
Ä 1, 111. 10, 289. 2) von der Zeit, kurz 
dauernd, dies, Ä 1, 312. tempus,^^ 10, 
467." 

brX^tfe, Adv. (brevis), kurz, mit 
wenig Worten, Ä 1, 561. 2, 11. 

1lrlto^a»g!,m. {BQiagev(;),Äß,2S7, 
s. Aegaeon. 

arlt«niil,örum, m. {Bgerravo /, dcht. 
Bgetavol), Bew. der Insel Britannia, 
durch den Ocean von der den Römern 
bekannten Welt getrennt, J? 1, 66. G 
3, 25. 

Broiit§e, ae, m. (BgövxrjQ, Donner), 
einer der Kyklopen des Vulkan, Ä 8, 
425. 

brflm«, ae, f, ('brevma', zusgz. aus 
'broTissuma', näml. 'dies'), der kürzeste 
Tag,.dcht. der Winter, JL 2, 472. 6^1, 
211. 3, 321. 443. 

brflm&lls, e (bruma), winterlich, 
frigus, Ä 6, 205. 

BrAtu§, L. lunius, Befreier Roms 
von der königl. Herrschaft, erster Kon- 
sul 509 V. Chr., Rächer der Freiheit (in- 
dem er seine Söhne wegen der Teilnahme 
an der Verschwörung ^egen die Frei- 
heit hinrichten lieTs), wie der Schmach 
der Lukretia, dah. 'ultor', Ji 6, 819. 

bflb«, önis, /*. [bei Vergil, sonst m.] 
(Bvaq\ Puvogel), Schuh u oder Uhu, 
oessen GoEchrei unheilverkündend und 



durch eine Lustration gesühnt, Ä 4, 
462. 

bUbmlcvs» i, m. (ßovxdXog), Rinder- 
od. Kuhhirt, B 10, 19 {Wagn, u. Btbb. 
'rabulci'). 

bAoiBA» ae, f. (nach einigen vom Laute 
<bu' u. <cano', nach anderen zsgz. aus 
'bovicina', v. 'bos' u. 'cano'), schnecken- 
förmig gewundenes Blasinstrument aus 
MetaS, um aus der Nähe des Feldherm 
das Hauptsignal zum Autbruch od. An- 
griff zu geben. Hörn, Ä 7, 519. 11, 475. 

bfloMsod. (Et&&.)bftclll«,ae,f. (Dem. 
V. bo&, ßovq), junge Kuh, Färse, B 
8,86.01,375.4,11. 

bAfo, önis, m., Kröte, (r 1, 184. 

bvll«» ae, f., jede erhabene Randong, 
Buckel, Knopf, als Schmuck des Gür- 
tels, Ä 9, 359. 12, 942. 

büm9MtuH9%f,(ßovfiaoTOQ\eme groüa- 
traubige Rebenart, deren Trauben wie 
ein Kuheuter^inschwellen, dah. 'tomidis 
racemis', G 2, 102. 

bfiris, is, Akk. 'im', m., Krümmel 
am Hinterteil des Pfluges, G 1, 170. 

Sltolrls, !dis, m. {Bovaipiq), Sohn des 
Poseidon, ein alter König Ag^^tens , der 
die Fremden , welche in sem Land ka- 
men , opferte, bis er von Herkules auf den 
eiffenen Altären hingeschlachtet wurde, 
inlandatus, G 3, 5. 

buatuiByi, n.(v. altlat.'buro', d.i. uro), 

1) Stätte zur Verbrennung der Toten, 
Plur. , semiusta, 'halbverbrannte Schei- 
terhaufen', Ji 11,201. 2)dcht. übb. Grab- 
mal, Grab, Ä 11, 850. 12, 863. 

SAt^s, ae, m. (Borjxtjg), 1) Sohn des 
bebrykischen Königs Amykus, Ä 5, 372. 

2) ein Troer, Waffenträger des Anchi- 
ses, J: 9, 647. 3) ein Troör und Gefährte 
desAneas,vonKamillagetötet,J!ll,690. 

liflthrfttiim» i,n. (Bov^q<ot6v), See- 
stadt in Epirus, Korkyra gegenüber, j. 
*Butrinto', Ä 3, 293. 

bvxwM» i, n. u. buxus , i, f, (nv^og), 
1) Buchsbaum, dessen Holz zu kunst- 
vollen Arbeiten diente, Ä 10, 136. G 2, 
449. 2) meton., das daraus Bereitete, bes. 
«FlöteS Ä 9, 619. 'Kreisel', Ä 7, 382. 

liyre«, ae, /. {Biigaa), Burg od. Ci- 
tadelle von Karthago (von ßi^gaa, Haat 
oder Fell, weil der Sage nach die Ein- 
geborenen der Dido so viel Land, als sie 
mit einer Ochsenhaut umfassen würde, 
überliefsen, worauf Dido die Haut in 
schmale Riemen zerschnitt und so eine 
grofse Strecke Landes erhielt), Ä 1, 
367 flgg. 
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cAeAmte, mlnis, n. (yerw. mit 'aca- 
men'), die allmählichkegelförmigaoBlaa- 
fende Spitze, a) der Bäame, Wipfeli 
jB 9, 9. G 2, 29 u. ö. umbrosa cacamina, 
B 2, 3. h) Spitze der Berge, Koppe, 
Gipfel, J[ 3, 274. 

CfieoSf i, m. {Kaxo^X Sohn des Yul- 
kaD,ein flammenspeiender räuberischer 
Riese in einer Höhle am Ayentinos, Ä 
8,194flgg. 259flgg. 

c&d&ver, eris, n. (cado), der gefallene 
Körper, Leiche, Leichnam,J[8,264. 
Plur. V. Tieren, 'Äser', G 3, 557. 

c&do»cgcidi,cäsiim,^re, falle, l)eig.: 
a) fälle herab, stürze, sinke her- 
ab, abs., J[ 6, 602 (mit 'labi' yerb.). de 
montibus (v. Schatten), £ 1, 84. caelo, 
& 1,487. 'falle nieder', 'stürze nieder', 
von einem Pfeiler, Ä9, 711. arces casu- 
rae, die vom Schicksale bestimmt wa- 
ren za fallen, Ä 8, 375. manos cecidere, 
entsanken (vor Schmerz), J[ 6, 33. von 
den Segeln , eingezogen werden (wenn 
man dem Lande sich nähert), J[ 3, 207. 
dcht. ?. Regen, altius, 'sich hoch her er- 
giefsen', B 6, 38. v. Barte, tondenti, B 1, 
29. h) von der Sonne u. den Gestirnen, 
sinken, untergehen, Ä 2, 9. 4, 81. 
480. G 1, 229. primis cadentibus astris, 
sobald die Sterne schwinden, mit der 
enten Morgenröte, Ji 8,59. c) abfal- 
len, entfallen, von Blättern, Ä 6,310. 
TonBlomen, 'welken', B 2, 18. d) prägn. 
falle, sinke dahin, unterliege, 
komme um in der Schlacht, Ä2, 426. 
mm Danaüm, J.2,434. 4, 620. v. Opfer- 
tieren, 'geopfert werden', multa tibi ca- 
det hostia dezträ nosträ, Ä 1, 334. 2) 
übtr.: a) falle auf jmd., treffe imd., 
cadit in quemquam tantum scelus? kann 
jemand solchen Freyel begehen? £9, 17. 
^) falle zu, werde zu teil, mit 
Dat., G 4, 165. abs., 'ausfallen', 'sich er- 
eignen', Jl 2, 709. fortuna secunda aut 
adrersa cadat, Jl9, 283. c) falle, sin- 
ke, a) y. Winde, nachlassen, sich legen 
(GegB. surgo), Ä 1, 154. G 1, 354. B 9, 58. 
ß) 'schwinde', 'weiche', y. Sorge, v. Mut, 
(^ 3, 138. Ä 3, 260. 

•MflcQs, a, um (cado), 1) fallend 
0. alsFolge herabgefallen, frondes, 
^1,368. dcht. mit der Bed. eines pass. 
l'm. 'gefallen', 'getötet', beUo, im Erie- 
Ee,i6,481. 2) zum Fallen geneigt 
9^< bestimmt, dem Tode geweiht, 
mvenig,J[10,622. 
•**ii«, i, m. {xdöoQ)y Gefafs, bes. 



Krug für den Wein , Ä 1, 195. für die 
Asche, 'Urne', Ä 6, 228. 

€«eettliifl, i, m., ein altital. Heros,. 
Sohn des Vulkan, Erbauer yonPr&neste, 
Ä 7, 681. 10, 544. 

eaeeiia, a, um, 1) aktiy, nicht sehendr 
blind, übtr., wie unser blind, y er- 
blendet, furore, JL2,244. amor,JL 1,349. 
consilium (durch Leidenschaft, Zorn), Ä 
7, 591. m. 'concitus' yerb., in blinder 
Wut, Ä 11, 889. y. Wolf, quos inproba 
yentris exegit caecos rabies, 'blind gegen 
jede Gefahr', Ä 2, 357. 2) passiy.: a) was 
man nicht sieht od. bemerkt, y erbor- 
gen, yersteckt, trügerisch, ge- 
heim, fores, J[2, 453. yestigia, die ir- 
renden Schritte (im Labyrinth), Ä 6,30. 
freta, G 2, 503. latebrae, Ä 3, 424. yada,. 
Ä 1, 536. spiramenta,G^ 1, 89. saxa, Klippe 
unter demMeeresspiegel, J[ 3,705. y oluug,, 
unyorhergesehene, unyermutete(näml. 
im Rücken), iL 10, 733. übtr., amor (Brunst 
der Bosse), G 3, 310. scelos, G 1, 356. 
terrores, deren Ursache er noch nicht 
kannte, Jl 12, 617. dcht. aufs Gehör übtr., 
'yerworren ', ' unyerstfindlich', ' dumpf ', 
murmur, Ä 12, 591. murmura , Ä 10, 98. 
b) yon dem, was im Dunkeln oder Ver- 
borgenen liegt, dunkel , ungewifs ^ 
unsicher, eyentus, Jl6, 157. ßah. 'er- 
folglos', 'nichtig', ignes, Ä 4, 209. Mar8^ 
'blinder, planloser Kampf, nicht 'nächt- 
licher Kampf ,J[ 2, 335; y. Kampf unter 
dem Schilddache (testudo), Ä 9, 518. 3) 
dunkel, finster, sodafs man nichts 
erkennen kann, nox, GS, 260. caligo, Ä 
3, 203. latus, J[ 2, 19. pulyis (weil alles 
yerhüllend), J[ 12, 444. parietes (weil sie 
zu sehen hindern, woher man gekom- 
men), Ä 5, 589. carcer, Ä 6, 734. undae^ 
wegen der dichten Finsternis nicht zu 
unterscheiden, 'dunkles Meer', Ä 3,200. 
umbrae, Ä 7, 619. 

o»ed«0, is, f, (caedo), 1) das Nieder- 
hauen, Mord, Blutbad, Gemetzel, 
Ä 2, 411 u. 500. 9, 453 u. 456. 10, 119. der 
Opfertiere,boum, J[3,247.m.'ignes' yerb., 
'Mord U.Brand', Jl 7, 577. m. 'cupido' als 
Hendiadyoin, 'Mordlust', Ä 9, 354. nul- 
lum in caede nefas, der Tod, d. i. 'das 
Getötetwerden ist für denTapfem keine 
Schmach', Ä 10, 901. Bisw. yon einem 
bloljs beabsichtigten, noch nicht yoUzo- 
genen Mord, nostra, der gegen uns ge- 
richtete Mordanschlag, 'unsere Verlet- 
zung', Ä3y 256. 2) meton.: a) die Er- 
schlagenen, caedis aceryuB,JLll,207. 
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Caedicus 



caeruleus 



caedisRatolaeacerrus, der erschlagenen 
Rutoler, der.Leichen der B., Ä 10, 245. 
h) das durchMord Tergossene 'Blut', fra- 
tema, J[ 4, 21; vgl. Ä 8, 196. 9, 818. 

€»efß«a§f h m., 1) ein Italer, Gast- 
freund des TibortiBersRemnlns, Ä 9,362. 
2>eiBEtini8ker, Krieger im HeeredesMe- 
zentins, Ä 10, 747. 

e»edo, cScidi, caesmn, SreiEansat. 
von cado),l) haue, a)hAue(ab),fftlle, 
B&ume u. dgl.,6r 1, 173. 2,415. securibus 
ua^da Tina,zeriiaae mit Äxten die iliifsi- 
gen Wdne (im Winter), G 8, 364. li) übh. 
schlage, zerschlage, arm calcibus 
(Ton ejuiem Sehwerverwaiideten), Ä 10, 
404. 2)prftgn.,hane nie der,töte, mor- 
de, a)Men8chtti, alqm, Ä 2, 116 u. 266. 
10, 4^. caeso Bparsums sangnine fiam- 
mas, am die Flammen (des Säeiterhau- 
fens) mit dem Blute der Gteopfert^i zu 
besprengen, Ä 11, 82. h) Tiere, töte, 
cervos, ^3,375. Bes. 'schlachte', 'opfe- 
re', binas bidentes, J[5,96. iuvencos, 6^8, 
23. i; 5, 329. caprum Baccho, i!5, 773. 
G 2, 381. 

«••iMtU, e [Gen. Pior. 'caelestum', 
Ali 432]/caelum), himmlisch, vom 
Himmel kommend, göttlich, Ä 6, 
379. dona, Geschenk der Götter, G 4, 1. 
Corpora, J^ll, 276. animi (in bez. 'auf 
Juno), Ä\,l\, origo, Ä 6, 730. Sbst. 
caelestes, lum, m., die unsterblichen 
Götter, die Himmlischen, JLl, 337. 
7, 432. 

oaelleftl«» ae, m, [dcht. Gen. Plur. 
caelicolüm, ii3, 21] (caelum u. colo), dcht. 
und beiVergil nur Plur., Himmelsbe- 
wohner, Gott, Gottheit, Ä 2, 641. 6, 
554 u. 788. 10, 117. 

«•elifffo, fera, förum (caelum a.fero), 
den Himmel tragend, 'Träger des 
Himmels', Atlas, Ä 6, 797. 

CSfteliiM» s. caelum. 

c»el«» äre (caelum, Grabstichel), ^ i 1- 
de in erhabener Arbeit (aus Metall 
usw.), alqd multoauro, arbeite in reichem 
Golde aus, ciseliere, Ä 10, 499. Dah. cae- 
lätus, a, um, geziert mit erhabener Ar- 
beit, mit erhabenen Figuren, getrieben, 
opus, B 3, 37. uma, Ä 7, 792. 10, 527. in 
auro, argento, in erhabener Gold-, Sil- 
berYerzierang,J! 1,640. 5,307. ferro, aus 
Eisen getrieben, Ä 8, 701. 

eselum» i, n., 1) Himmel, a) Him- 
mel, Himmelsgew ölbeals Baum, iil, 
133. 5, 502. J91, 7. m. terra' yerb. zur 
Bezeichn. des gesamten Weltalls (mun- 
dus) als ^in Begriff, Ä 1 , 133. In einem 
R&tael, B 8, 105 (wo Eibb, Caeli), dessen 
Auflösung nach den alten Erklärem in 
iBinemWqrtspielemit 'caeli' yon caelum 



u.'Gaeli'st'Caelii' ?onCaelius(einemYer- 
schwender in Mantua', der bei derVer- 
äuTserung seines Grundstückes sidiblofs 
eine Grabstelle von drei Ellen ins Ge- 
vierte vorbehielt) zu suchen ist. 6) H i m- 
mel als Sitz der Götter, a) eig., Ä 1, 289. 
caelo gratissimus amnis, den Himmli- 
-schen, den Göttern, Ä 8, 64. caeli regia, 
G \y 503. caeli arces, Ä 1, 250. ß) dbtr., 
'göttliche Verehrung', O 4, 325. <himm- 
lische Ehre', 'unstemicherRuhm', All, 
125. 12, 795. c) Himmel, d. i. 'grofse 
Höhe', Ä 1,163. 4, 89. animum caelo (Dat.) 
fero, erhebe den Geist zumH., J!lO, 548. 
Dah. von der Oberwelt (im Mtmde der 
Schatten der Unterwelt), J!6, 719 a.897. 
2) Luft, Atmosphäre, Witterung, 
Wetter, G 1, 51. 251 u. 260. Bes. vom 
Stand des Windes (fÜrdleSeefahrenden), 
Ä 5, 18. 

C«e«eii0, öi u. Sos, m. {Kaiv6vq\ 1) 
Sohn des Elatus, Königs der Lapithen, 
urspr. einMädchen, 'Caenis' (Kaivlq) ge- 
nannt, von Neptun aber auf ihre Bitte 
in einen unverwundbaren Jüngling ver- 
wandelt, der zuletzt im Kampfe mit den 
Gentauren seinen Untergang&nd, indem 
diese Baumtsämme auf ihn wälzten, dah. 
'luvenis quondam, nuncfemina, Gaeneus', 
d^ vormalige Jdngling Cänens, jetzt 
Weib, J: 6, 448. 2) ein Troer, Genosse 
des Äneas, von Turnus getötet, Ä 9, 573 
(griech. Akk. 'Caenea'j. 

C«eiil0, s. Gaeneus no. 1. 

e»eii«m, i, n., Schlamm, J!6| 296. 
G 4, 49. 

€«er Ai, retis u. rltis, f, (gew. indekl. 
Caere), eine der alten Zwöl£städte in 
Etrurien, früher 'Agylla^ j. 'Cerveteri', 
Caeritis amnis, Ä 8, 597. Caerete domo, 
'ihrer Heimat nach aus Gäre stammend', 
Ä 10, 183. 

oaerUl^uH n. dcht. eAerUlu«» a, um 
(verw. m.'caesius'), dunkelfarbig, dah. 
a)dunkelblau, blau, bläulich, co- 
lor, G h 453. glades, G 1, 236 (wo Bibh. 
'caeruleoe', näml. 'zonae' st. 'caerulea 
glacie', wegen der den gröfsten Teil des 
Jahres dortnerrschendenFinstemis)LBe8. 
h) vom Meere u. dem darin od. darauf Be- 
findlichen (Kvdv60<i\ pontus, Ä 12, 182; 
vgl. J"8, 672. 7, 198. Dah. 'meergrün', 
'meerfarben', Proteus, G 4, 388. condia, 
Ä 10, 209. currus, des Neptun, Ä 5,. 819. 
Scylla (als Schiff), Ä 5, 123. canes, See- 
hunde, Ä 3, 432. V. Flüssen, Thybris (als 
Tibergott, da der Flufis selbst sonst als 
'flavus', d.i. trübe, bezeichnet wird), Ä^, 
64. Sbst, caerula, örum, n., das Blau, 
die Bläue od. blaue Fläche des Meeres, 
Ä 3, 208. 4, 583. 8, 672. c) v. andern Ge- 
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genst., übh.'blau'/sehwärzlich'/donker, 
mgaeßiG 4,482. notae(voii der Schlange), 
J[5,87. coÜani, Jl2,881. von denSchlan- 
genhaaren der Furien, Ä 7, 346. vittae, 
ÄS, 64. puppis, Jl6,410. imber, A3, 194. 
nabe8,iiS,622. 

Caeite» &riB, m., 1) C. Julius Cäsar, 
berühmter Diktator, divus, Ä 6, 793. 2) 
Oktavianus od. Augustus, der als Adop- 
tivsohn des Cäsar den Namen 'Caesar' 
fährte, Ä 6, 793. 8, 678 u. 714. 6^ 1, 26 u. 
503. 2, 170. 3, 16 n. 47 flg. 4, 560. Tioia- 
nus, iregeu der Adoption in die Julische 
Famiüe, die von lulus (s. d.) stamnte, 
Ä 1, 286. [Ä 1, 590. 8, 659. 11, 643. 

oaes&riCs» ei, /*., Haar des Hauptes, 
eae^i^« Ce^0p^>» pitis,«»., Basen, 
i3, 804. B 1, 69. übtr., der aus einem 
grofsen Faserknäoel bestehende Wur- 
zelskock mancher Pflanzen, G 4, 273. 

e»esttt«» ÜB, m. (caedo), der Castus, 
der mit eingenähten bleiernen oder ei- 
sernen Kugeln versehene rindsledeme 
'Kampf- od. Faustriemen' der Faustkäm- 
pfer, Ä 5, 69. 379. 479. G 3, 20. 

Cäleiui, i, m. (KdixoQ)y 1) ein Troer, 
Gefährte des Äneas, Ä 1, 183. 9, 85. 2) 
MufainGrofsmysien, der auf demTeu- 
thrasgebirge entspringt und sidi in den 
elsüitischen Meerbusen bei Lesbos er- 
giefet, j. *ßakyrtschai', G 4, 37Q. 

Ciieta, ae, f., Amme des Äneas, Ä 7, 
2. Dav.Caietae portus, Stadt u. Hafen in 
Laüam, j. 'Gaeta', weil jene dort begra- 
ben, Ä 6, 900. 

Cäläbir, bra, brum, zur Landschaft 
KalabnamUnterital.j.<Terrad'Otranto', 
gehörig, kalabrisch, saltus, G 3, 425. 
o&läBiis» i, m. (xdlafitoQ, Kalmus), 
1) Bohr, Schilf, übh. jedes röhr- od. 
grasartige Gewächs, Halm, Stengel, 
(71,76. 2)meton., das daraus Yerfert^e, 
bes. a) Rohrstab, Rohr zum Stützen 
der jungen Reben, G 2, 358. &) Rohr- 
pfeife, Schalmei der Hirten, J9 1, 10. 
2,34. Flur., weil von der yielrdhrigen 
Hirtenpfeife od. Syrinx, *Geröhr', B 2, 32. 
c)Heü, J[10,140.S3, 13.Plur.,<B5,2. 
cäläthiu, i, m. (xakad-og), 1) ein in 
Gestalt einer entfalteten Lilie ausWei- 
dengeflochtenesKörbchenfOrBlumen, 
?2,46.fÜrWolle,etwa*Spinnkorb',*Näh- 
^orb', Ä 7, 805. 2) ein aus Holz od. Me- 
tall ähaUchgebildetes Geschirr fttrFlOs- 
^gkeiten, Napf, Schale, für Milch, 
G3,402.farWein,J?5,71. 
^icär; äris, n. (caJz, Ferse), Sta- 
chel, Sporn des Reiters, Ä 6, 881. 
Cal«iuto,anti8, Akk.'Anta',w.(ÄaAxac), 
«obn des Thestor, Seher u. Wahrsager 
««sgriecLHeeres vor Troja, J:2, 100.122. 



I, B. GhaUddicus. 

oalco» äre (calx, Ferse), a) tretenie- 
der, zerstampfe, v. Rosse, cruorem, 
Jl12,340. &) presse, drücke fest ein, 
agrum undasque, das mit Wasser yer- 
mischte Erdreich, G 2, 244. 

Mleftlus, 1, m. (calx, Kalk), Stein- 
chen, Eies, kie8igterBoden»6r2, 
180. 

9MMMLm, feci, factum, ere, l)mA che 
warm, erhitze, dcht., setze in Glut, 
ora (infolge des raschen Blutumlaufes), 
Ä 12, 66. 2) übtr., rege auf, entflam- 
me, corda tumultu , Ä 12, 269. 

oM««, Ol, 6re, glühe, ture, «dampfe', 
•Ä 1, 417. calens, *warm', membra, emes 
Sterbenden, Ä 12, 297. 

€ftlis» lum, /., Stadt Eampaniens, 
ber. durch Weinbau, j. 'Calvi', Ä 7, 728. 

•lilld«8,a,um(caleo),a)warm,heif8, 
latices, Ä 6, 218. ferrum, J:i2, 100. san- 
gui8,ii9,4^.flumen,j:9,414. &)übtr., 
feurjig, hitzig, animis (v.,Rosse), 6r 3, 
119. 

1. e&llipo, ginis, /*., a) dichter D un a t, 
Nebel, sofern er verdunkelt, picea, G^ 2, 
309. caeca, JL3, 203. nigra, von einer 
Staubwolke, J! 9, 36. 5) Dunkelheit, 
Finsternis, die alles bedeckt, caeca, 
J[ 3,203. übtr.,wieuns6r<DankeP,'Nacht', 
res caligine mersae, Ä 6, 267. 

2. eAll||f«,äre(l.caligo),a)bin düster, 
dunkel, vom Haine, 6r 4, 468. &) ver- 
breite Dunkel od. Finsternis, J[ 2, 

606. 

€)ftUIttp£, SS, f, [Nebenf. CsUlftpe« 
{Bibb. 'Cäliop.)y ae, £4, b7](Kot}.Xi67iti), 
die Schönstimmige, eine der neun Musen, 
Gröttin der epischen Dichtung, dcht. Muse 
übh., Jl9, 525. Mutter des Orpheus, B 
4,57. ■ 

«»llis» is, m., eig. ein oft betretenes 
Stück Land, bes. a) der auf Gebirgen u. 
in Wäldern durch das Darüb^reiben 
der Herden u. den Wechsel des Wildes 
entstandene Pfad , dah. Plur. «Triften', 
c'Hntland', 'Berglehnen', occulti, Ä 9, 383. 
dcht. von den in der Unterwelt weit aus- 
gedejmten Trauergefilden der unglück- 
lich Liebenden mit versteckten Gängen 
in den Myrtengebüschen, Jl 6, 443. 5) 
übh. Pfad, angustus, der Ameisen, Ä 4, 
405. 

eMftr,öris,m.(caleo),l)Wärme,Hitz e, 
Glut, 6^ 1, 89 u. ö. 'Sommerhitze', G 1, 
190. Bes. a)natürlicheod. tierische Wär- 
me des Körpers, ^3, 308. 4,705. &)Glut 
des heifsen Windes, Plur., austrini, G2, 
270. 2)übtr.: a)Hitze,d.L Anstrengung, 
Schweife, 6?1,190. ftlLiebesglut, Jl8, 
390. 
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Math«(iü56.caUa), ae,/:,Ba£raiigelbe 
Biiigelblnme(Calendi2lR of&cLinn.), 
lateoia, B 2, 50. 

e»lz, cftlcis,/:, l)Ferse, J[10, 404a. 
780. ferrato, Spom, Ä 11, 714. 2) übtr,, 
FafSi J[5, 324. von den YorderfüCsen, 
JL 10 892. 

€Mtb«, SS, f. {Kakvßtj), Priesterin 
der Juno, Ä 7, 419. 

€Utdta» 0iü8i Akk. 'Ona', f. (KaXv- 
6(bv), 8tadt in Atollen am Euenus, ber. 
durch den dort hausenden Eber, Ä 7, 
306 flg. 11, 270. 

€ft»&riB«» ae, f. {Kafideiva), Stadt 
an der Südkflste Sidliens, j. 'Gamerina*, 
mit einem gleichnamigen See in derN&he, 
den die Einwohner wegen seiner pest- 
artiffen Ausdünstungen gegen den war- 
nenaen Ausspruch des delph. Orakels 
tro<±eiii legten und dadurch aen Feinden 
den Eingang zur Stadt bahnten, JL 3, 701. 

€ikmiii« od. (Bibh,) eUkJaCn«, ae, f. 
(eig. *Casmena' v. 'cano', 'Sängerin'), alt- 
ital. Gottheit des Gesanges übh., Muse, 
B 3, 59. 

C^mersymertis,«? .,1) einRntuler, J!l2, 
224. 2) Sohn desVolscens, Genosse des 
Turnus, Ä 10, 562. 

cAmlll«» ae, /l, Tochter desMetabus, 
Königs derVolsker aus FriTemum, die 
jagdlnstige Gefährtin des Turnus, Ä 7, 
803 flg. 11, 432. 498. 535. 543. 563. 604. 
649. 657. 689. 760. 796. 821. 833. 839. 
856. 868. 892. 898. 

CAmfllo«, M. Furins, Diktator und 
EroberervonVeji(395Y.Chr.),befreite389 
T. Chr. an der Spitze der nach Yeji ge- 
flüchtetenRömerBom von den Galliern, 
Flur., Camilli, d. i. Männer, wieEamil- 
lus war, G 2, 169. 

c&mlniM» i, m. {xdfjiivog), aJOfen 
zum Schmelzen, dcht. £ s s e in denWerk- 
Stätten des Vulkan, Ä 3, 380. 8, 418. b) 
übh. 'Werkstatt' (officina), Ä 6, 630. 

CamptaiM» a, um, zur Landschaft 
Kampanien in Mittelitalien (j. 'Terra di 
Lavoro') gehörig, kam,panisch, urbs> 
Eapua, Ä 10, 145. 

oAm^iu» i, m., 1) Ebene, Fläche, 
bes. freiesFeld, Gefilde, Plan, aper- 
tus, G2y 198. viridis, 6? 3, 13. mit 'castra', 
Ä 9 , 230. abs., 'Schlachtfeld', Ä 2 , 145. 
Gegs. zum fe8tenLager,Eampf auf freiem 
Felde, J[9,42 u.56. Terb., aequor campi, 
47,781. oft Plur.,'Gefilde',Chaonii,^3, 
334. 'Saatfelder', G 3, 198. campi quod 
rex habet ipse, Anteil od. Stück Lan- 
des, das in aer Heroenzeit den Königen 
zum eigenen Gebrauche überlassen wur- 
de, J[ 9, 274. Bes. 'campi' als Lokativ, 
tantum campi iacet, 'dieuerde liegt nur 



(tantum) frei auf dem Felde', G^ S, 343« 
Bes. a) Y. Elysium, campi lau aöriB, die 
luftigen, weiten Gefllde, Ä 6, 888; ygl. r. 
640. &)prftm., Campus (Martios), das 
Marsfeld längs des Tiber, Versamm- 
lungsort des röm. Volkes, dah. in bez. 
auf die dort versammelte Menge selbst, 
J[6,873. 2) dcht.: a)jedeFl&che od. 
Ebene, bes.de8Meere8, liquentes, « Was- 
sergefllde', ' Wasserfliichen' , A 6, 724. 
fthiü. 'salis', Ä 10, 214. h) von der Fläche 
eines Felsens, der bei ruhigem Meere 
aus demselben hervortritt, Ä 5, 128. 

*e4Hillr,üri(xaiiiff i;itoc),g ekr ti mmt, 
comaa, G 3, 55. 

eteails,is,itt.(canna),Röhre»Rinne, 
bes. 'Wasserröhre', G 3, 330. 4, 205. 

eane^&r, cri, m. (verw. m. xttQxlvoq)y 
1) Kr ebs, (7 4, 48. 2) Gestirn des Kreb- 
ses im Tierkreise, in welches die Sonne 
zur Zeit des Hochsommers tritt, dcht. 
'Südgegend', B 10, 68. 

eaiid^,düi,ere,l)binglänzeiid w eife, 

schimmere von weifser Farbe, a) 
eig., nur Part. ;canden&', bes. t. Opfer- 
tieren , yacca, Ji 4, 61. taurus, A 5 , 236. 
y. Elfenbein, Ä 6, 896. h) übtr., t. Apollo 
(als Zeichen der Schönheit), 'strameD', 
Jl8,720. 2)glühe, von der Asche, J 3, 
573. yom Schwerte, Ä 12, 91. 

Candidas, a, um (candeo), glänzend 
od.blendendweii)p,8ilberwei£,8trah* 
lend (Gegs. 'niger'), luna, Ä 7, 8. tauruF, 
G 1 , 217. ayis, 6? 2, 320. aries, G 3, 387. 
p0pulus,'SiIberpapper,J?9,41.yomHaar, 
B 1, 29. Bes.yonPers., a)Beiw. der Göt- 
ter u. yergötterten Menschen, 'im Glänze 
strahlend', Maia,A 8,138. Daphnis, (r5, 
56. h) 'yon blendender Schönheit', 'rei- 
zend', Nais, £ 2, 46; ygl. B 7, 38. Dido, 
Ä 5, 571. auch 'pectus', Ä 9, 432. 

oandto, Oris, m. (candeo^ glänzend 
od.blendendweifse Farbe, Jl3, 538. 
candore niyes anteire, cursibus aura?, 
yon den Pferden, A 12, 84. 

ean^, üi, ere (canus), a) bin graa 
od.weifsgrau, ergraue, y. Fflanzeo, 
6^2,13. 3,325. molli lanä (yon der Baum- 
wollenstaude), 6r 2, 120. &) erbleiche, 
y. Alter, in bez. auf das Haar, Ä 5, 416. 
canens senecta, 'das silber«raue Alter', 
durchyerwandlungineinenSchwan,JilO, 
192. yon den 'erblassenden', 'erbleichen- 
den' Augen des Sterbenden, lumina ca- 
nentia, A 10, 418. 

oiknis, is, c,(xvwvy xvv6q\ l)Hund, 
G 1, 470. Ä 5, 257. canes rabidae, Jagd- 
hunde, A' 7,493. yon den stygischenHun- 
den, den Begleitern der Hekate u. der Fa- 
rien, Ä 6, 257. marinup, 'Seehund', £6, 
77 ; dass. 'caeruleus', Ä 3 , 432. 2) CaniB 
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(HondsgestirD}, ein Sternbild in der südj. 
Halbkugel» b^s. dergrolke Hand, dessen 
hellster Stern, der Hundsstern (cani- 
cola od. Sirius) mit dem Kopf geoen den 
Stier gewandt ist u. mit dem S<£wanze 
zuerst untergeht, dab.: averso occidit 
astroi G \, 218. gebt in der Mitte des Juli 
auf, 6r 2, 353. 

eavifltraiB» i, M. {xaveov\ aus Rohr 
geflochtener Korb für Brot u. Früchte 
nur Plur., A 1, 701. 8, 180. G 4, 280. , 

eaiiiti#8» 6i, /*. (canus), weifsgraue 
Färb e,be8.'grauesHaar', JL9,612.'graaer 
Bait', Ä 6, 300. zur Bezeichn. des nohen 
Alters, m. <longi anni' verb., J! 10, 549. 
e&Mo» cec!ni, cantum, ere, 1) intr., 
bringe melod.Töne bervor,dab. a) si n ge, 
von Menschen, i? 2, 31. alci, i? 10, 8. 
YonVögeln, wie von dem widerlichen Ge- 
schrei der Eule, 'krächzen', ^ächzen', Ä 
12, 864. h) in der Milit&rspr., ?. Hörnern, 
'ertönen', Ä 10, 310. 2) trans.: a) singe, 
dichte etw., Carmen, G 2, 176. Paeana, 
ui6, 657. bymenaeos, JL7, 398. sacra, 
stimme heilige Gesänge an, mit flg. ut 
('wie') u. Konj., B 6, 31. h) besinge, 
feiereod.yerherrlicbedurch Gesang 
od. Dichtung, alqm, G 3, 1. anoa virum- 
que, Ä 1, 1. reges et proelia, B 6, 3. re- 
gem, J[ 7, 698. Silvas, J9 4, 3. nymphas, 
£9,19. efifectos antes (in einem tübli- 
chen Winzerliede), G 2, 417. mit flg. Re- 
laÜTs., quas ^träges ediderit Turnus (wo 
das Part, 'canens' von dem, der etw. sin- 
gen od .besingen will ^ich dazu anschickt), 
i9,525. dcht. T.FröscheD, quereUam, 
ihr Klagelied singen od. anstimmen, G 1, 
378. c) verkünde, a)von Orakeln u. 
deren Auslegern, weissage, verkün- 
de, verheilse, sage Zukünftiges vor- 
her , scelus, Ä 2, 124. novum prodigium, 
^ 8, 366. fata, Ä 3, 444. 10, 417. omina, 
Ä 5, 524. scopulos, Ä 3, 559. m. Akk. u. 
Inf., Jl 6, 345. 7, 79 u. 271. m. Inf. Fut. 
Akt., J[8,534(l?«6fe.). abs., J[3, 457. dcht. 
T. der Gans, die durch ihr Geschrei die 
drohende Ge&hr verkündet (m. Akk. u. 
Inf.), J[ 8, 656. /?)verheiiBe, verspre- 
che in feierlicher Sprache, ehrerbietig 
(gegen die Götter), Junoni cane vota li- 
I>en8, bringe Gelübde, Ä 3, 438. y) spöt- 
tisch in bezug auf prahlerische Reden, 
Bj^ge gleichs. vor, verkünde, dira, 
^9, 621. capiti cane talia Dardanio re- 
onsqne tuis, 'solche Lieder, wie diese, 
Binge demDardanerhanpteund dir selbst', 
^ll,399.jÄ)verkündeübh., 'erzähle', 
»ella, V. Äneas, Ä 4, 14. facta atque in- 
^«cta, von der Fama, J[ 4, 190. e) lasse 
^rtön en, blase, Signum pastorale,blase 
daßHülenBigna), Ä 7, 513. v. Instrumen- 



ten, tuba commissos medio canit aggere 
ludos, flieht das Zeichen, ruft zumBeginn 
der Spiele, Ä 5, 118. 

€te*puB, i, m. (Kavmnoq), Stadt in 
ünterägvptenan derwesÜ-Nilmündung, 
j. *Abukir\ G 4, 287. 

etattr, öri8,9}t.(cano),S chall »Klangt 
aeris, G 4, 71. 

otaöru§» a, um (cano), a) klingend, 
tönend , aes, Ä 9, 503. sonitus, 6^4,150. 
&) wohltönend, melodisch, fides, J! 
6,120. modi(der Schwäne), Jl 7, 700. aves, 
G 2, 328. 

MmthikriM, 1, m,[xdv^aooQ), eingro- 
fses bauchiges TnnkgefäLs, Kanne, 
Humpen, Krug, B 6, 17. 

MMito» äre (Int. v. cano), 1) intr., töne, 
singe, spiele, £7, 5. 10,32. cantando 
victuB,imWech8elgesang,£3,21.2)tran8.: 
a) singe, besinse, alqm, £3,25. 5, 54. 
h) bezaubere, banne durch Zauber- 
sprüche, beschwöre, J? 6, 71. 8, 71. 

esnttts» OS, m. (cano), 1) Gesang, 
Lied, a)derMenschen,G^ 4,471. JL8,285. 
der Girce, Ä 7, 12. der Musen, Ä 7, 641. 
10, 163. von magischen Gesängen, Ä 7, 
757. h) der Tiere, wie der Cikade, G 3, 
328. der Vögel, Ä 1, 398. 7, 34. 2) Toni 
Schall der Hörner, Ä 8, 2. 'das Blasen' 
des Triton, Ä 6, 172. 
. oaniu, a, um, weilsgrau, grau, 
weifs , pruina, G 2, 376. gelu, 6^ 3 , 442. 
mala, B 2, 51. montes, schmutzig, asch- 

Srau (wie die Gebirge beim Schmelzen 
es Schnees erscheinen), G 1, 43. 2) übtr.^ 
der Vorzeit angehörend, grau, greis, 
'imdt', mit dem Begr. des Ehrwürdigen, 
Vesta, Ä 5, 744. Fides, der guten alten 
Zeit, Ä 1, 292. 

Cikpenus, a, um, zur Stadt Eapena in 
Etrurien gehörig, bei welcher em Hain * 
u. Tempel der Feronia, kapenisch, 
lud, Ä 7, 697. 
eikpell«,ae,/'.(Demin.v.caper),Zi eg e, 

B 1, 12- 2, 64. G 2, 196. 

eikp^r, pri, m. {x€atQoq\ Ziegen- 
bock, Bock, B 7, 7. G^2, 380. 

oikpe§8o, Tvi, Itum, gre(Desid. v. 'ca- 
pio'),l)ergreifeeifrigod.hastig,a)übb., 
arma, J^ 3, 234. l) strebe od. wende 
michwohin,erreiche,gewinneeinen 
Ort, oras, Ji 5, 703. Italiam, J!4, 346.fineB, 
J[ll,324. turres, besteige, besetze. All, 
466. regna, empfange, übernehme, A 8, 
507. 2) übtr., nehme auf mich, führe 
aus, iussa, Ji 1, 77. 

€ikpher€ii8, öl, m. (Kaif>riQ^<i)y fel- 
siges Vorgeb. an der Südküste Euböas 
wo dieFlotte derGriechenauf ihrerHeim- 
fahrtvonTrojaSchifibruchlitt,jetzt'Capo 
d'Oro',JLll,260. 
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Caput 



•Ibpllliu» i,fn.(capat),Haar desHaap- 
tes, Ä 10, 832. G l, 405. 

eikplo» cepi, captam, Sre, 1) nehme, 
fasse, ergreife, a) eig., sacra manu, 
.i2,717.diipeimi, Jl10,242. 2))fll)tr., neh- 
me, alqm socinm, jmd. zum Gref&hrten, 
JL% 894. sodom coniiliis, zum GtoMsen 
im Rat, J!5, 712. capio locam, nehme 
Platz» BteUe mich auf (dahin, wo jeder 
auslaufen boU), im Wettkampfe, Ä 5, 315. 
capio orgia cum alqo, feiere mit jmd. die 
Orgien, folge jmd. zur Ordenfeier, Ä 7, 
403. 2)nehme, bes. leb.Wesen, neh- 
me gefangen, fange, alqm Tindis, 
fange mit Fessehi, fessele, G 4, 896. 
qoae sit fidacia capto, Ä 2, 75. im Wort- 
spiel, nnm capti potnere capi? sind sie 
nicht mitten aus der Gefangenschaft ent- 
kommen? Ä 7, 295. 3) nelime ein, a) 
eig., erobere, urbem, Ä 2, 643. oppida 
manu, 'erstürme', Ä 12, 22. pocok, 'er- 
beute', Ä 9, 264. h) Obtr.: «) Pass. ca- 
Sior, werde geschwächt, gelähmt, des 
reien Gebraudis einer Sache beraubt, 
oculis captus, blind (v. Maolwurf), G 1, 
183. Caput leto captum, vom Tode er- 
griffen,umfangeD,ii 11,830. i?)ergr eife, 
nehme ein, fessele, gewinne, Pas- 
siv, capi locis, Ä 8, 311. amore, B 6, 10. 
cupidiue, Ä 7, 189. dcht. v. abstr. Subj., 
J32,69. 6^4,488 n. ö. y) 'locke', 'täosdie', 
'bethöre', alqm, G 3, 892. 4) nehme (zu 
eineml>estimmten Zweck), wähle, locnm 
oculis, G 2, 230. tnmulum, Ä 6, 754. ter- 
ras, V. Schwänen, welche aus der Luft 
nadi der Erde zu fliegen, d. i. das Land 
^ gewinnen suchen, sich zur Erde sen- 
ken, 'terras desp. capiendas', dann 'ca- 
ptas iamdesp.', bereits zur Erde gesenkt, 
fiichmedergelassen haben, Ä 1, 396. dcht., 
ingreBBus,6r4, 816. 5) nehme, fasse 
■auf, kann fassen, a)abh., neciamse 
capit unda (vom siedenden Wasser), nicht 
mehr hält sich die Flut, Ä 7, 466. haec 
illum regia cepit, diese Wohnung war 
groljs genue, um ihn (den Gott) zu fas- 
sen, A 8, 963. dcht., nee te Troia capit, 
ist fflr dich (deine Gröfse) zu eng, zu 
klein, d. i. dein Name u. deine Thaten 

fehöron der Unsterblichkeit an, J[9,644. 
) vom Verstände, fassen, behalten, 
dicta, Ä 6, 377. 10, 242. 6) nehme, er- 
halte, bekomme, praemia, J[ 5, 232. 
11, 856. &btr., timorem pro me, fOrehte 
für mein eigenes Heil, A 6, 852. fiuem, 
Ä 10, 106. tempus, 'gewinne', Ä 11, 783. 
cikpifltrun» i, n., Halfter, Maul- 
korb, 6^ 3,188 u. 399. 

Cftpltaiian, li, tt. (capitulum, Caput), 
K a p i 1 l,der auf dem taii>ejischenBerge 
inRom der Burg gegenüber von denTar- 



quiniem errichteteprachtvolle Juppiter- 
tempel, das Heiligtum u. der rmnöse 
Mittelpunkt des röm. Staates, im ver- 
laufe der Zdt vielfach verschönert und 
wie die Stadt ('nrbs aetema') für unzer- 
störbar u. ewig dauernd gehalten; dah. 
zur Bezdchn. der Dauer, Ä 9, 448. dcht. 
Plur., bes. in bez. auf denBerg nut seinen 
Tempeln u. sonstigen Gebäuden, A 6, 837. 
8, 847 u. 653. 

«•pv»> ae, f. (oaper), Ziege, Geifs, 
G 2, 874. fera, Ä 4, 152. 

«ipri«, ae, f., Keh Hindin, A 10, 
726. G 2, 374 (Uf6d.). 

CikprI&ae» ärum,f., Insel ander Küste 
Kampaniens, j. 'Ci^ri', Ä 7, 785. 

oaprMlit«, i, m. (caper), junger B e h- 
bock. Böckchen, J9 2, 41. 

c«pvlc^nu§, a, um ('caper' n.St. 'gen' 
in 'gigna), von Ziegen stammend, 
peeus, des Zieg^geschlechts, 'Ziegen- 
herde', Ä 8, 221. 

«•ptivn», a,um (capio), 1) im Zustand 
der Gefangenschaft befindlich, bes. 
krie^sgefanffen, von Pers., Ä 12, 63. 
8anguiB,derGeta^enen, Jl10,520. Sbst, 
captivus, i, m., Kriegsffefangener, A 9, 
273. captiva, ae, /*., Gefangene, Sklavin 
(V. Polyxena), i! 3, 324. 2) übh. erbeu- 
tet, erobert, vestis, ii 2, 765. aunim, 
Ä 11, 779. 

espto, äre (Freq. v. capio), a) greife 
eifrig nach etw., hasche, fange etw., 
feras laqueis,6rl, 139. naribus auras, 
schnappe nach Luft, G 1 , 876. h) Obtr., 
suche zu erlangen, suche etw. auf, 
frigus, B 1,52. von der gespannten Sorg- 
falt des Beobachters, auribus aära, lau- 
sche mit horchendem Ohr dem Zuge der 
Luft, Ä 8, 514. 

€ikptt«» ae, f. (Kwnvti\ reiche Haupt- 
stadt Kampaniens am Volturnus, G2,22i. 

cikplllus, i, m. (capio, xoinfi). Griff, 
Heft, bes. des Schwertes, Ä 2, 553. 10, 
536. 12, 734. 

e»pttt, pItiStti. (arf 9)aX^), Haupt, 1) 
von leb. WesenTBaupt, Kopf, a)übh., 
Ä 1, 189. 12, 885 u. ö. apri, B 7, 29. iado 
alqd trans caput (bei Zaubereien), B 8, 
102. in der Umschr. zur Bestimmung der 
Zahl von Tieren, 'StücJc', bina capita bo- 
um, Ä 5, 62. fetus triginta capitam, Ä 3, 
391. 8, 44. dcht. übtr., 'effero caput', von 
einer Stadt, B 1, 24. 5) Haupt fds Sitz 
des Lebens, 'Leben', Ä 2, 751. 8, 145. c) 
Haupt, d.i. Hauptperson, Urheber, ma- 
lorum (neben 'causa'), Ä 12, 600. belli, 
'Ursache'(neben'summa'),ii 12,572. Bes. 
d)als edel8feerTeildesMenschen,Haupt, 
iure per caput alcjs, Ä 9, 300. testor Ca- 
put, ^4,857. dcht. für die Person selbst. 
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carnm, infieoidam, Ä 4, 354 u. 613. unum 
(d.i. Palinurus), J[5|815. 2) von lebl. Ge- 
genBt., a) der oberste od. äaiBerste Teü, 
a)Haupt, Kuppe, Spitze der Berge, 
piniferam, J[ 4) 249. ß) Haupt > Kopf, 
des Mohnes , Ji 9, 4S7. h) d&c unterste 
Teil, a) eines Berges, Wurzel, capita 
aBperaxaontis,^! 6,360. i9) eines Flusses, 
Quelle, iöntis, J[12, 816. amnis, des 
Flusses PenCus, G 4, 319. abs., Q 4, 368 
u.so: hic mihi maffpa domus, celsis ca- 

§nt urbibas exit, hier an der Mfbidung 
es Flusses ist meine Wohnung ^öhle) ; 
meine Quelle strömt aus Etruriea und 
dort an hochgelegenen Städten vorbei, 
Ä 8, 65. y) einer Pflanze, Würz el , G 2, 
355. d)Plar.'capita',von denbeidenEnden 
am BttgeldesBogens, «Knäufe', J[ll,860. 
c) Haupt, d. i. Hauptstadt, ipsa (Man- 
taa) Caput (est) populis, Ä 10, 203. 

C^pffl» Akk. 'yn',„m. (Kdnvg\ 1) ein 
Trogr, Gciährte des Aneas, von demKa- 
poa benannt, Ä 1, 183. 2, 35. 9, 576. 10, 
145. 2) der achte König von Alba in La- 
tium, Ä 6, 768. 

earMeta», a, um (carbasus), ausLin- 
nen verfertigt, leinen od. linnen, si- 
im, Falten des linnenen Mantels, Jl 11, 
776. 

carbftsus, i, f, (xa^naaoq), eine Art 
feiner Flachs aus Spanien, diah. meton., 
a) das daraus verfertigte Gewebe als Ge- 
wand, dcht., tenuis carbasus velat alqm 
glanco amictu, ein luftiges blangrftnes 
6ew«nd (wie es den FluTsgöttem eigen^ 
Ä 8, 34. &) Sepel , Ä 8, 357. 4, 417. 

cavcftr» c^ns, m. (sicilisch xuQxaQov^ 
ver¥.m.l^(>xoc),a)KerkeT,yerschlufs, 
Oef ängD i s , der vonÄolus eingeschlos- 
senen Winde, J[ 1, 54 u. 141. caecus, in 
bez. auf den Körper, dter nach der Lehre 
der Oiphiker u. des Piaton als Gefängnis 
derSeeleffilt, J:6,734. 6)Plujr., Schran- 
ken derKennbahn,6^1,512. 3,104. dcht. 
in Siig., A 5, 145. 

eavoliMhuii« ii, n, (xuQ%rMioi»\ eig. 
der obeirpte Teil des Mastes, 'Top/, übtr., 
sonder Ähnlichkeit, ein in der Mitte ein- 
S^dräcktes Trinkgeschirr mit Henketo, 
me sich hoch Aber den Rand erhoben u. 

ui»zum Boden reichten, Becher, J! 5, 

77.04,380. 

,cw«o, dinis,«!., 1) Angel der Thür, 

41» 449. 2,480 u. 493. 7, 621. 2) ftbtr^ 

Wendepunkt einer Sache, Ausschlag, 

^m, entscheidender Zdl^unkt, Ä 1, 
672, 

^ «i|Ni«M u ».> Distel als Unkraut 
flerAck€r,Bö,39.6?l,152. 

cArcetam» i, n., ein mit Biedgras (ca- 
'^)bedeckterOrt,Plur.*Riedgras*,JB3,20. 



oikr^,tti,6re,binleerod.entblöist 
von etw.,habe etw.nicht, misse, ent- 
behre, entsage, a)v. leb. Wesen, mit 
Abi., Latio, Ä 4, 432. munere, Ä 5 , 651. 
von Toten, mortis honore, Ä 6, 333. luce 
carentes, die des Lichtes entbehrenden 
Schemen, G 4, 472; von toten Bienen, G 
4, ^5. h) von lebl. Siibj^ wie von Gebän- 
deB,'binfrei>Qn«tw.,entbehre, peste, 
Ä 9, 540. V. B&nmen, matre (d. i. der W ur» 
zel), Ä 12, 209. von den Waogen, nee la- 
crimis caruSre genae (von den Thrftnen 
des Zornigen), Ä 5, 173. 

€toe8» nun, Akk. *ras', m. (KäQsq\ 
Bew. der Landsch. Karlen imStbdiwesten 
Kleinasiens, zwischen Lydien u. PIU7- 
gien, Ä 8, 725. 

eArez»r!ci8,/.,Riedgras, an sumpfi- 
gen Stellen, G 3, 231. 

eikriii»» ae,/'.,Schiffsboden, Kiel, 
meton., 'Fahrzeug', «Schiff', Ä 4, 398. 5, 
158. Plur. , J[ 2, 23. 8, 93. G 1, 303. 36a 
2,445. 

€teiB«e» ärum, f (eig. die Kiele), Ge- 
gend am esquilinischen Hügel in Rom 
mit den meisten u. schönsten Falbsten, 
Ä 8, 361. ^ 

Mum&i, minis, n. (cano), 1) Gesang, 
Lied , a) eig., Ä 7, 733. Bes. von den zu 
einem Ganzen vereinigten einzelnen Tei- 
len od. Liedern eines Weohselgesa^es 
(Trauer um den Tod des Baj^inis), J9 5, 
45 u. 81. u. Plur. *carmina' von den ein- 
zelnen Teilen (Tod des Daphnie, Ver- 
dienste u.yerehrungdesselbeii)«. 14 u. 55 
u. 81. dah.'Hirtenlied', i?8, 12. 10, 3. von 
den Trauerspielen des Pollio, B 8, 86. 8, 
10. &)übtr., von dem unglückverheifsen- 
den «Geschrei' der Eule, Ä 4, 462. 2) je- 
der inVersen verfaTste meist ktlrzereAus- 
Spruch, bes. a) 'Orakelspruch', 'Weissa- 
gung', B 4, 4. &) <Aufi9chrift', <Ii»chrift', 
Ä 3, 267. B 5v 42. c) 'Zauber- od. Bann- 
spruch', Beschwömngs- od. Zaiüierfor- 
mel,J[4,487.JB8,69flg. 

€«rmenlAlis» e(Gamentis), znrKar- 
iaeBtlBgeh&riff,karmentalisoIi,porta, 
ein bei den Altar der Karmentis befind- 
liches Thor, durdi wekhes die Fabier in 
den für sie verbfiagnilsvolleB Kaaq^ zo- 
gen, Ä 8, 33& 

CATxieiiitef is, f., Mutter u. weissa- 
gende Begleiterin desEuaoderrimtdem 
sie aus AncadiennachLatiumflog, urspr. 
arkadischel9^ympheu. Sehfaria^osh spä- 
ter vondenBönem verehrt ineinemTem- 
Sel am Fufse des kapitolin. Uttgels und 
urch einen AKar am ka rm en t alischen 
Thore, Ä 8, 336 %. 

Cav9&ihliM, a, um (KaipMftftOc), zur 
Insel Karpathos (j. 'Scarpanto') zwischen 
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Kreta u. Rfaüdas gehörig, k a r p ath is c h, 
mare, gorges, Ä 6, 595. G 4, 387. 
e«rp«» caipsi, carptiim,Sre, l)ropf e, 

Sflücke a b, Blumen, B 2, 47.9,50.fron- 
esmanibus, kneipe ab, (7 2, 366. vellera, 
zapfe, O 4, 355. pensa, 'spinne', G 1, 390. 
von Tieren, *abnipfen', 'abweiden', gra- 
men, 'grasen', J[9,353. herbam, 6^3,296. 
2) abtr., a) ▼. dem stfickweise geschehen- 
den Dorcnmessen eines Weges od. Bau- 
mes, durchwandele, viam, beschleu- 
nige, Äßf 629. auch mit demObj. des Or- 
tes, der durchwandelt wird, prata, rura, 
durchziehe die Triften mit den Herden, 
G^ 3, 142 u. 325. ffyrum, 6^ 3, 191. aära, 
erhebe mich zur Luft, in die Lüfte, G^4, 
311. b) geniefse, somnos, G 3, 435. so- 

Sorem, quietem, pflege des Schlummers, 
er Ruhe, J[4, 522. 7, 414. yitales auras, 
atme die belebende Luft, Ä 1, 388. c) im 
üblen Sinne, schwäche, verzehre, 
vires, 6^3, 215. caecocarpor igni, medial., 
'verzehre mich in heimucher Glut', Ä 4, 
2. perpetuä maerens carpere iuventä? 
willst du deine jungen Jahre hindurch 
von Harm alleinstehend dich aufEchren 
lassen? Ä 4, 32. 

. €ftrtliaffo(Kftrtliaffo),glnis,^.(Äa(>- 
)md<ov\ Stadt in Norda&ika, Kolonie von 
Tyrus, der Sage nach von Dido gegrün- 
det (878 vXhr.), mit Ruinen beim j.'Mer- 
sa', J[l,13. 298. 366. 4, 97. 224. 265. 347. 
670. 10, 12 u. 54. 

c&rii8, a,um, teuer dem Preise nach, 
übtr.,wert, lieb, geliebt, pater, J[2, 
707. progenies, J!5,564(12i6&.st.'clara'). 
sororum pectora, diedengeüaUenenBrü- 
dem teuren Herzen der Schw., J! 11, 215. 

c&sft» ae, f., Hütte, Häuschen, JB 
2,29. 

oAsi^iu, i, m., Käse, JB 1,34. 

c&sl«» ae, f, {xaala), Kassia, 1) eine 
Zimmetart, vieli. 'Kassalorbeer', dessen 
würzi|^e Rinde man zur Bereitung einer 
wohlnechenden Salbe mit Öl vermischte 
(während die Landleute sich mit dem 
reinen flüssigen Öle begnügten), 6^2,466. 
2)eine wohlnechende raanzemit weifsen 
Blüten, B 2, 49. G 2, 213. 4, 30 u. 304. 

CmmIIIs, ae, /*. (wohlnur ältere Form 
für 'Clamilla'), Gattin des Königs Meta- 
bus u. Mutter der Kamilla, A 11, 543. 

€aspfel«, ae, f., kleine Stadt der Sa- 
biner in Samninm (j. 'Aspra' ?), Ä 7, 714. 

CaspXns» a,um, zumkaspischenMeere 
in Asien gehörig, kaspisch, regna, d. i. 
die Reiche an demselben, mit den an- 
wohnenden Baktrem, Hyrkanem, Par- 
them u. Skythen, ^6, 799. 

€MsaBdlra, ae, /! {Kaaaavd^a, die 
'Mannliebende'), Tochter des Priamus 



u. der Hekuba, nach Trojas Eroberung 
Sklavin des Agamemnon u. mit diesem 
zugleich von Klytämnestra in Mykenä 
ermordet, von Apollo mit der Gabe der 
Weissagungbescnenkt ,der aber niemand 
mehr traute, nachdem der von ihr hin- 
tergangene Apollo einen Fluch aof ihre 
Aussprüche gelegt hatte, Ä 2, 246. 343. 
404. 3,183 U.187. 5,636. 10, 68. vom Lo- 
krer Aiax im Tempel der Minerva ent- 
ehrt, Jl 2, 403 flgg. ; vgl. Ä 1, 39 flgg. 

cftMlte, ae,/., metallner Hei m ,Ally 
775. 

cftMlfl, is, m., 1) Jägergarn, Netz, 
GB, 37L 2) dcht. übtr., Spinnenge- 
webe, 0^4, 247. 

oasflus, a, um (careo?), 1) leer, m. 
Abi., einer Sache beraubt, lumine, Ä 
2,85. aethere, tot, Jl 11, 104. 2) übtr., 
nichtig, vergeblich, vota, Ä 12, 780. 

Cftat&li», ae, f. (KaataXla), ein dem 
Apollo u. den Musen geheiligter Quell 
am Pamafa bei Delphi, der von einem 
Felsen herab in den Flufis Pleistos sich 
ergierst, G 3, 293. 

o&§t&iil^a, 9ß, f, {xäatavov), Kasta- 
nie, a) als Baum, Kastanienbaum, 
alta , G 2, 15. castaneae fagus incanuit 
albo flore, die Buche schimmerte weils 
von der weifsen Blüte der (ihr ao^e- 
pfropften) K., 6^2,71. b) als Frucht, Ka- 
stanie, bes. die genielsbare 'Marone', 
B 1, 82. mit <nux', B 2, 52. 

eastellum, i, n. (Dem. v. castmm), 
Feste, Burg, Plur., montana,^5, 440. 
auch v.Meierhöfenu.Dörfemim Gebirge, 
Norica, G 3, 375. 

eastiyo, äre (castus u. ago), weise 
zurecht (durch Worte oder düe That), 
rüge, züchtige, strafe, alqmdictis, 
Ä 5,387. moras, J! 4,407. dolos, J[6,567. 

€»0t*r, oris, m., ein Troör, Ä 10, 124. 

castte^wD, i, n. {xaato^iov, castor), 
Bibergeil, bei den Alten als Arznei- 
mittel geschätzt, Plur., virosa, G 1, 59. 

castra, Grum, n., eig. feste Plätze, 1) 
das befestigte Kriegslager, Lager, Ä 2, 
27.10,109. c. et Campus, dasinder Ebene 
befindliche Lager, A 9, 230. «Schi&lager', 
'Flotte', Ä 5, 669. von den im La^er, in 
der Feste Befindlichen, trepidantia, Äd, 
147. übh. zur Bezeichn. des Krieges od. 
Kampfes, Ä 8, 56. in bez. auf die kriegs- 

firüstetenScharen, Ä 8,176. 2)dcht.übtr., 
eilen der Bienen, cerea, 'wächserne 
Burg', Ä 12, 589. 

castus, a, um, a)rein vonYerbre- 
chen, unschuldig, J[ 6, 563. Bes. b) 
sittlich rein, keusch, züchtig, ma- 
tres (als Erfordernis bei einer heiligen 
Handlung), J: 8, 665.Proserpina,ii6, 402. 
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sacerdos, Ä 6, 661. nepotes, ii3,409. do- 
maB,6i^2,524. cabfle, J[8,412. taeda, hei- 
lig, geweiht (weil bei Opferhandlongen), 
27,71. 

eftstt«» OB, in. (cado), 1)F all zur Erde 
(der zugleich auch ein Unfall war), Ä 
5, 453. 2) flbtx.: a) Ende, Ausgang, 
hiemis, 6^1,840. &)Fall, Untergang, 
ürbis, Ä 1, 628. 2, S07. c) Wechself af], 
Zufall, Vorfall, Geschick, J[3, 327. 
5,201. Bubhocca8U»24,560. Flur., tanti, 
i3,299. omnes, 29,514. 12,21. imOegs. 
zu 'deus', Ä 12, 321. Bes. ä) sdiwerer, 
harterZnfaU,Unfall,Geschick,Mifs- 
geschick, G^ahr, durus, 26, 377. 
mortis durae,2[ 10,791.aoerbns,25,700. 
iidquus, Ä 6, 475. h&af. Plur., marini, Q 
% 68. varii, Ä 1» 204. abs., 2 1, 221 u. 599. 
% 10 u. 93. 5, 53. 

•4tftlft, ae, f, (wahrsch. kelt.Wort), 
eine Art Wurfkeule, wie sie die Ger- 
manen später führten, 2 7, 741. 

e&tftB», ae, /*., Kette, Fessel zum 
An- od. Zusammenschliefsen, 2 6, 558. 

c&ler¥», ae, f., Haufe, Schar Yon 
Menschen, 21, 497. 11,533. 12,264. <Scha- 
Ten TonFuTsvolk', Gegs. zu <agmen eqni- 
tam', 2 7, 804. ^Schwärm' von Vögeln, 2 
11,456. 

o&ter¥&tim, Adv. (caterva), häufen- 
od. scharenweise, 6^ 3, 556. 

C&tidiii», ae, m., L. Sergius, ein röm. 
Patrider, bek. durch die von Cicero (64 
\. Chr.) entdeckte Verschwörung, 2 8, 
€68. 

CitUliu, i, m.,8ohn desAmpkiaraus, 
Binder des Tiburtus, Miterbauer von 
Tibur Q.HeerfCÜirer der Tiburtiner, 27, 
672.11,640. 

C&t«, önis, m., 1) M. Porcius, der äl- 
tere, mit dem Bein. 'Censorius', ausge- 
zeichnet durch strenge Tugend u. Ge- 
Techtigkeit(uin 150 v. Chr.), dah.: magnus, 
26,8^2. 2)M.Porciu8 Gato, der jüngere, 
iDitdemBein.'Uticensis'(weil ersieh nach 
der Schlacht bei Pharsalus, 48 y. Chr., 
in ütika entleibte, um den Untergang 
derFreiheitnicht zuüberleben), Urenkel 
des mten, her. durch grofee Strenge u. 
Lauterkeit der Sitten, dah. er von den 
Schatten im Elysinm gleichs. als König 
od. Oberhaupt, dessen V^illen jene sich 
gern fdgen, betrachtet wird, 2 8, 670. 

«&ttkliu, i, fit. (Dem. v. cfttus', Kater), 
Junges, bes. aus deuHunde-u. Katzen- 
«e6chlecht,dah.jungerHund,Httnd- 
<^^en,Bl,28. 6^3,405. Junges der Lö- 
^en,(y3,245. derWölfe,2 2,357. auch 
'Brut' der Schlangen, G 3, 438. 
' CavcMwi od.(JKfm)€»uo&0«u8, a, 
^(An^tfcTio^), zum Kaukasusgehörig, 



kaukasisch, desKaukasus, vertez, 
G 2, 440. volucres, B 6, 42. 

CftB«&0iifl, i, m. {Kixvxaaoq), nrofdes 
Gebirge Asiens zwischen dem Pontns 
Euzinns u. dem kasp. Meere, 2 4, 367. 

oftudft, ae, /*., Schwanz, Schweif 
der Tiere, 2 3, 428 u. ö. 

cftudez, dlds, m.. Stamm (des Bau- 
mes), G 2, 30. 

cMdae» ärum, f. (mit 'cayus' verw., 

gleich, «cavillae'), eig. Höhlung, bes. Ge- 
ege, Hürde oer Schafe, 2 9, 60. 

Miitlto, is, m. (TeavXoq), Stengel der 
Pflanzen, 2 12, 413. 

Cftuldn, önis, m.(jKai;ila»v/a), von den 
Achäem gegründete Stadt an der Küste 
von Bruttium in der Nähe des h. 'Castel 
Vetere', 2 3, 553. 

cftiiFus od. cdrns, i, m., Nord wes t- 
wind, G 3, 278 u. 856 (caurus). 2 5, 126 
(corus). 

eaiiMi, ae, /*. (cado), 1) alles was als 
Grund vorgebracht wird, a) Ursache, 
Veranlassung, Beweggrund, oft 
Plur., 2 2, 105 i^ibb, 'casus'), inanes, 2 
9, 219. irarum, 21, 25. leti malorumque, 
2 4, 169. staut belli causae, 2 7, 553. cau- 
sa beUi, 'Herd' od. 'Sitz' des Kr. (von 
der Hauptstadt Laurentum, deren Be- 
wohner den Krieg begonnen hatten), 2 
12, 567. m. Geruna., Romam videndi, B 1, 
26. m. Dat. der Beziehung auf etw., quae 
rebus sit causa novandis , die Veranlas- 
sung, der Grund für die Neuerung, 2 4, 
290. geminas, causam lacrimis (Appos.), 
sacraverat aras, um sich dort ausweinen 
zu können, 2 3, 305. dcht., 'causa est' 
m. Inf., 2 10, 90. v. Pers., 'QueUe', doloris, 
2 9, 216. malorum, 212, 600. 5)S c h e i n - 
grün d. Vorwand, morandj,24, 51. 
2) Sache od. Angelegenheit vor Gericht, 
Rechts- od. Streitsache, oro causas, 
spreche öffentlich vor Gericht, verfechte 
das Recht, 2 6, 850. 

Min8or,&ri(causa),schützeod. wen- 
de vor, B 9, 56. 

eaut«, Adv. .(cautus), vorsichtig, 
behutsam, Kompar. 'cautius',2 1 1,153. 

cantAs, is, f. (mit 'cos' verw., w. s.), 
spitzer u. rauher Fels, Klippe, altae 
cautes, 2 3, 699. im Bilde zur Bezeichn. 
eines unbeugsamen Gemütes (wie wir 
'ein steinernes Herz')» genuit te duris 
cautibus horrens Caucasus, 2 4, 366. 
Marpesia,26,471. 

c&v4^, ae, f. (cavus), 1) Höhlung, 
übtr.'Bienenstock' (urspr. aus einemhoh- 
len Stamme bestehend), Cr 4, 58. 2) die 
im Halbzirkel au&teigenden Sitze oder 
Bänke desTheaters, v.Cirku8,28, 636. 
bei Wettspiele im Amphitheater, con- 
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sesBos ingentis caveae, das versammelte 
u. zuschauende Volk auf den über ein- 
ander erhöhten Bftnken, 'die gewftiligen 
Räume derYersammlung', Ä 6, 340. 

eftvte, cftv],cautnm, Qre, hüte mich, 
nehmemich in acht, vermeide, m. 
Akk., fiftta, Ä 10, 417. m. Kenj. ohne 'ne', 
Ä 11, 293. m. Inf., B 9, 25. 

c&verii», ac/lCcavds^^Höhle, Höh- 
lung, Flur, von dem hohlen Baume des 
troj. Bosses, J[2, 19. mit *cavu8' verb. 
(zugl. zur Andeutung des hohlen Klan- 
ges), J[ 2, 53. curvae« von dem zerklüf- 
teten Innern des Ätna«, Ä 3, 674. 

c&vo, &re(cavu8), höhle aus, robora, 
Ji 2, 481. cortices, G 2, 387. Untres arbore, 
eig. aus einem Baumstamme, 'Bäume zu 
Kähnen', G 1, 262. ähnl. 'alno&', G 2, 387. 
tilias ferro (durch den Stahl), 6^ 2, 450. 
tegmina capitum, 'verfertlffe Helme', Ä 
7, 632. cavata rupes, 'Felsenhöhlung', 
'Felsengrotte', Ä 3, 229. 

e&ws, a, um, hohl, a) gehöhlt, ge- 
wölbt, gemeingiltigesBeiw.der Muschel , 
Schläfe usw., Ä 6,171. 10,783 u. 890. sa- 
xum, Jl 3, 450. pinos, J[ 5, 448. trabs, 
Schiff, Jl 3 , 191. tcstudo yG4, 464 aes, 
Hörn, Ä 3, 240. clipeus aere cavo, eher- 
ner gewölbter Schild, Ä 3, 286. valles, G 
2,391. colles (weil ein Thal bildend), ÄS, 
599. lacnnae, niedrige (u. deshalb dum- 
pfige), G^ 1, 117. saxum (von der gewölb- 
ten felsigen Höhle), J[ 3, 450. cavema, 
Ä 2, 53. turres , geräumige, J[ 9, 46. flu- 
mina, 'hohluiriffe', d. i. seichte Flüsse, 
Berg6tröme,dieden hohenUferrandihres 
Bettes nicht ausfüllen, G 1, 326 ; prolept., 
weil durchHitze ausgetrocknet, (74, 427. 
h) (dcht.) ho hl , d. i. umhüllend, vonWol- 
ken usw. , nubes, Ä 1 , 516. nubila, Ä 5, 
810. 9, 671. umbra, Ä 2, 360. imago, von 
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 293. 

G&ystr4fts» i, m. {KavoTQog), Flufs 
Lydiens, der ins ägäische Meer mündet, 
reich an Schwänen, j. 'Kara Su' u. 'Kut- 
schuk Meinder', G 1, 384. 

Cte» ae, f. (Kicttg), eine der bedeu- 
tendsten cyklad. Inseln des ägäischen 
Meeres, j. 'Zia', G 1, 14. 

CCorÖpXdac» ärum,ffi. (Ksx^anldai), 
Nachkommen des Kekrops, des myth. 
Gründers von Athen, dah.dcht st. Athe- 
ner, Ä 6, 21. 

CCerftpius, a,um (Ksx^dniog), zu Ke- 
krops gehörig, kekrojpisch, ddit u. 
altertüml. st. 'athenisch', 'attiscb', thy- 
muB, der am Berge Hynettus wuchs, G 
4,270. afes, vorzügliche, wie die atti- 
schen, die einen trefflichen Honig Ue- 
ferten, G 4, 177. 

oMo» cessi, cessum, &re, 1) weiche, 



a)gehe (weff),entfernemich, ver- 
lasse, weiche, m. 'a', 'de', 'ex,' od. m. 
bl. Abi., ab ordine, Ä 3, 447. de lUore, Ä 
6, 460. räume das Feld, den Platz» A 10, 
444. regnis (zugleich m. 'pulsus' zu verb.^ 
Ä 3, 121. cede locis, hebe dich weg von 
hier, Ä 7, 559. abs., Ä 12, 717 n. 818. ce- 
dit,lärstsichüberholen, Jl5,224. «weiche 
einem Schlage aus', 'enteehe', Ä 5, 445. b) 

Srägn.,weiche,vergehe,verBclLwin- 
e,Ä6, 394. 6,102. 9, 126. quo tibi fidu- 
cia ce88it?wohin schwand deinVeortrauen 
zu mir ? J[ 8, 395.haud tamen Turno fidu- 
da cessit, m. Inf., dennoch wich das Ver- 
trauen dem T. nicht, fa{pte er den £nt- 
schlufs, Ä 10, 276. 2) übtr.: a) w ei che, 
stehe nach,.,gebe nach, füge mich, 
mit Dat. der Übermacht, deo, A 5, 467. 
Amori, BIO, 69. Phoebo, Ä 3, 188. tu ne 
cede malis, sed contra audentiar ito, 
'weiche nicht deinem Unglück, sondern 
gehe ihm immer kühner entg^^en',^ 6,95. 
o) weiche dem Bange od. Werte nach, 
m. Dat. der Pers., B 7, 68. honori, A 3, 484 
('houore' Bibb.), dcht. v. Weideabaum 
olivae, JB5, 16. vomeris et falcis honos . . 
huc cessit, aus diesen ländlichen Werk- 
zeugen wurden kriegerische verfertigt, 
Ä 7, 636. V.Ansehen u.Buf, loco (eiff. ein 
Eriegsausdruck), nachgeben, venoren 
gehen, J! 7, 332. nee mea mutata loco 
sententia cedit, nimmer wankt mein un- 
erschütterlicheryorsatz,mein£ntschlufs 
steht fest, ii 9, 220. abs. Jl2,704. 11,359. 
(73,549. c) gehe in jmds. Gewalt od. 
Besitz über, 'falle jmdm. zu', 'werde 
zuteil', V. Fers., patrio marito, A 3, 297. 
abs., cedat Lavinia coniunx (näml. ihm, 
d. i. er führe L. heim als GattinX JL12, 
17. von Sachen, mit Dat. der Pers., X 11, 
321. 12, 17. 183. pars re^rum reddita 
cessit Helene (sofern Epirus nach dem 
Tode des Pyrrhus nicht Irei wurde, son- 
dern wieder an einen andern Herrscher, 
den Helenus, kam), J[3, 333. qua . . Par- 
cae sinebant cedere res Latio, und so 
lange die Parzen es vergönnten, dals es 
den Latinem wohl gehe, Ä 12, 148. 

o^drufl» i, /. {xsiS^og), Ceder oder 
cypressenartigerliebensbaum, mit wohl- 
riechemdem Holze zum Bänchern, (73, 
414. Holz als Material zum Anfertigen 
von allerleiGeräten,(?2,443.al8Leuchte, 
A 7, 13. zuZieraten verarbeitet, A 7, 26. 

CMMnd» US, /*. {Kekaivto), eine der 
Harpyien, die dem Äneas bei seinem 
Aufenthalte auf den Strophaden Unheil- 
volles weissagte, A 3, 211. 245. 365. 713. 

oMI^bNi« äre(celeber),eig. besuche 
zahlreich,dah.a)begehefeierJich, 
f e i e r e , conubia, J[ 7, 555. Sacra, -1 Ö, 173; 
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vgl. J[5,603.coetuin(6a8tmahl),J[ 1,785. 
b) betreibe etw. mit regem Eifer, 
wiederhole oft, gradum anili stadio 
(vom trippelnden Gange), J[4,641 (Bibb,). 
c)beleDe einen Ort,Terherrliche ihn 
(indem er durch zahlreichen Besuch eine 
höhere Bedeutung erhält), pitora ludifir, 
Jia,280. Dah.d)übh. rühme, preise, 
alqm honore, donis, Ä 8, 76. alqd carmi- 
nibuB, Ä&, 303. honores, 'erweise Ehren' 
(in bez. auf die göttlYerehrung der Juno), 
Ä 12, 940. U 7, 739. 

CMemM*9 ae, /., Stadt inKunpanieD, 

«l^ljhr» ^ris, e (Würz. xeX in xiXtjg), 
schnell, ra8ch,eilend,hurtig,l)von 
leb. Wesen u.Lebl., JL4, 180. 5, 217. 445. 
485. 12,853. iaculo, behend im Speer- 
wurfe, J[7,178. umbrae, flüchtige Schat- 
teD,d.ldie schnell ziehendeo, flüchtigen 
Wolken, J[ 12,859. 2)übtr., a)von Abstr., 
schnell, rasch, fata, Ä 12, 507. fuga, 
'eilige', J[ 3,243. &)Tom Geiste, schnell 
denkend, animus, Ä 4, 285. 8, 20. 

e^lfoo,äre(celer),a)be8chleunige, 
för dere, graaum, viam, iter, cursum, Ä 
4,641. 5,609. 8,90. 10,249. h) 'führe etw. 
schnell aus',<beBorge raschShaec, J^l ,656. 

CMCus» ei, m. (KeXeog), Vater des 
Triptolemus, König in Eleusis, welchen 
Ceres auf ihren Wanderungen im Anfer- 
tigen und Gebrauch yerschiedener Wirt- 
sdiaftsgeräte unterrichtete, G 1, 165. 

cell», ae, /., Behältnis, bes. a)imErd- 
geschofsdes röm. Hauses, zur Aiubewah- 
niDg des Weines, Kammer, G 2, 96. h) 
Zelle des Bienenstocks, G 4, 164. 

•«l«,äre,Terhehle,verheimliche, 
verberge, calles,^ 6, 443. factum, Jil, 
351. alqm silvis, Ä 10, 417. me tenebris, 
i9,425. 

oelfliu,a,um (cello,x^A>c»), erhöht, 
emporragend,hochgelegen,hoch, 
TonSt&dten, Hügeln usw., J[ 3, 293. 5, 35 
D. 439. 8, 65 u. 653. 10, 51. 12, 564. naves 
(weit Ober die Oberfläche hervorragend), 
Ä2y 375. puppis (weil mehr erhöht als 
das Vorderteil;, Ä 3, 527. 8, 680. 10, 261. 

«e«taur«uHi» ei, it. {xevtav^siov) , 
Tausendgüldenkraut, auch Erd- 
galle gen., mit einem eigentümlich bit- 
tem Saft, 6^4,270. 

C««ta«raB» i, m. (Kkvtfivgoq), Gen- 
taur, 1) gew. Plur., ein wilder u. riesen- 
nafterthe88al.yolksstamm zwischen dem 
Mon u. Ossa, in der spätem Sage (seit 
Pindar) als zweigestaltiges Ungäeuer, 
m\i Mensch u. halb Bofs, dargestellt, 
^ 6, 286. 7, 675. Bes. in bez. auf die vie- 
len unglücklidien Händel, welche die 
^^Qotoen Centauren teils mit den La- 
pithen, teils mitHerkules auf dem Berge 

W4rterl>iieh cu Yeigil. 6. Aoil. 



Pholoö bestanden, 6^ 2, 456. &) als Wahr- 
zeichen (na^aarifAOv) eines Schiffes, u. 
zwar dargestellt, wie er einen ungeheu- 
ren Stein mit beiden Händen in die Flu- 
ten zu schleudern im Begriff ist, J! 10, 
195flgg. c)Name einesSchiffesals/:(wegen 
des Begriffes 'navis'), magna, Ä 5, 122 u. 
155 flgg. 10, 195. 

eenttaiu» a, um (centum), hundert- 
mal vorhanden, a) nur dcht. im Sing, 
mit einen Sbst. st. der Kardinalzahl, cen- 
tenä arbore, 'mit hundert Rudern', hy- 
perbol. Ausdr. von einem sehr groDsen 
Schiffe, Ä 10, 207. Gew. h) im Plur., als 
Distributivz. , centeni, ae, a, je hun- 
dert, Jl 9, 162. mit der Kardinalz. 'cen- 
tum' wechselnd, Ä 10, 566. 

eeBtttm, Indekl. {kxaxov, kv-xarSv), 
hundert, oft symbolisch, wie in unse- 
rer Sprache zur Bezeichn. einer gröfse- 
renZÜJil übh., melstbei religiöseuHand- 
lungen u. feierlichen Spielen, c. biden- 
tes (wie bxctzofjißtj, zur Bezeichn. eines 
grofsenfeierlichen Opfers), Ji 7,93. carae, 
Ä 1,416; vgl. Jl4, 199.200. c.currus(beim 
Wagenrennen in den Festspielen), G 3, 
18; vgl. Ji7, 170 u. 539. 8, 716. Bes.non, 
mild si linguae c. sint oraque c, G 2, 43. 
Ä 6, 625 (vgl. Ä 4, 183). Auch ter c. (da 
die Zahl drei ebenfalls eine heilige war), 
G 1, 15. Ä 7, 275. 

ceiitttHi«§f^b»iBiu» a, um, hundert- 
fach, Briareus, d. i. hundertarmig od. 
-händig (bxatoyxeiQog), Ä 6, 287. 

cer», ae, /*. (^(>o;),Wachs, JB2, 32. 
8, 80. Flur, meton., 'Wachszellen', G 4, 
57. 162. 241. 'Wachssalbe', G 3, 450. 

e^rlk»u»f i, /. {xi^aaog), Kirsch- 
baum, (7 2, 18. 

Ci^rftunift, Drum, n. (KjBQwhim oQn\ 
das keraunischeGebirge zwischen Epirua 
u. niyrien, j. 'Kimara' od. 'Monti delle 
Chimera', Ä 3, 506. G 1, 332. 

Cerbi^riu, i, m,(K^Qß€^oq\ der drei- 
köpfige (nach andern Dichtem auch hun- 
dertköpfige)Hund als Wächter des Ein- 
gangs zur Unterwelt, von Typhaon u» 
der Echidna erzeugt, Ä 6, 417. G 4, 483. 
schreckt dieSchatten, J[6,401. wird durch 
Honigkuchen beschwichtigt, Ä 6, 420. 

Ci^rl^lis, e (Ceres), 1) zur Geres ge- 
hörig,papaver( weilCeres mit einemMohn- 
büschel m der Hand dargestellt wurde}» 
G 1, 212. 2) übtr., zum Getreide gehörig» 
culmus, G 2, 517. solnm (sofern der Bo- 
den mit Weizenkuchen belegt war), Ä7^ 
111. arma, Ä 1, 177. [u. 480. 

c^rebrum» i, n., Gehirn, J[ 5, 413 

Ci^rCs, röris, f, (driiArf€nQ\ 1) Tochter 
des Saturnus, Schwester des Juppiter u. 
Pluto,MutterderProserpina^Be8Chütze- 

5 
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jin des Ackerbaues u. der Kultur übh., 
dah. auch des Friedens u. der Gesetze 
(^eofio^o^OQ), Ä2y7U u. 742. 4, 58. 6, 
484. JB5, 79.(3^1,7.96.147.339.343. Auch 
wurden die Ambarvalien, die ursprüng- 
lich dem Mars galten, später auf den 
Kultus der Geres u. des Bacchus über- 
tragen,6r 1,339 u. 345 flg. 2)metOD., *Saat', 
'Erdfrttchte', 'Getreide', das sie spendet, 
Ä 1, 177. 8, 181. G 1, 297. 2, 229. 4, 129 
(Bihb.). V. Brot, Ä 1, 701. 7, 113. 

cCrtes, a, um (cera), 1) aus Wachs, 
wächsern, regna, (74,202. castra, Zel- 
len der Bienen,2 12, 589. 2) w a c h s g el b, 
pruna, * Wachspflaumen' (als edelste Sor- 
te), B 2, 53. 

cCrlnth», ae, f.ix^Qiv&oQ^ Bienen- 
brot, Bienensaug, eine auch bei uns 
gewöhnl. Pflanze, O 4, 63. 

cerno, crSyi, crstum, exeixglvü)), son- 
dere ab, übtr., 1) sondere od. unterschei- 
de mit den Augen, nehme wahr oder 
sehe, alqm od. alqd, Ä 2, 286 u. 734. 5, 
413. ut propius cernunt (eig. *eoB'), wie 
sie die beiden üelden .in der Nähe, ne- 
ben einander od. gegenüber sehen, J[ 12, 
218. prägn., facta, schaue hin auf usw., 
betrachte, J^ 8, 516. mit Akk. u. Inf., ^5, 
27. 7, 68. 9, 243. 11, 703. mit Relativs., 
J[4, 561. 10,20. mit Part, (wie dgaof), 
alqm stringentem ripas,ii 8, 62. flepten- 
tem etc., A 9,372. cemas migrantes etc., 
da konntest du sehen od. hättest du sehen 
können, wie usw., Ä 4, 401. abs., ut cer- 
ni8,JBl,9. 2)entscheide, kämpfe ent- 
scheidend, ferro, messe mich mit dem 
Schwerte im Kampfe, Ä 12, 709. 

oeniilus, a, um, kopfüber schla- 
gend od. stürzend, equus, Ji 10, 894. 

oertAm^n, mlnis, n. (certo), 1) Wett- 
streit, a) übh., Wettkampf im amöbäi- 
Bchen Lie€[e,JB7, 16. in Spielen, 'Kampf- 
spieF, Ä 5 , 286 u. ö. biiugum , J! 5 , 144. 
navale, ScbifFskampf, J^5, 493. dassis, 
Wettkampf zu Schiffe, Ji 5, 66. iaculi, im 
Speerwurf, G 2 , 530. b) prä^. , Kriegs- 
kampf, Streit, Gefecht (u. zwar an- 
strengendes oder entscheidendes), sum- 
mum, All, 891 ; vgl. Ä 4, 98. 9, 726. verb. 
m. Gen. pugnae, Ä 11 , 780. belli, Ä 10, 
146. Martis, Ä 12, 73. 2) übtr., Wett- 
streit, Eifer, Ungestüm, certamine 
summo, Ab, 197. vario certamine, näml. 
so schnell als möglich das Ziel zu errei- 
chen, A 3, 128. 

cert&tlm» Adv. (certo),w e 1 1 e i f e r n d, 
eifrig, um dieWette, ^12,628. 3, 290. 
6, 778. 7, 146 u. 585. (?1, 385. 4, 38. dcht 
▼. Lebl., agri c. conlucent ignibus, jLlli 
209. 

•ert€| Adr. (certus), a) gewifs, si- 



cher, ja doch, J[l,234u. 828. &)doch 
sicherlich, doch gewifs, doch, we- 
nigstens, JB 3, 102. 8, 107. 9, 7. possem 
nunc c. (näml. wenn mir nicht das ge- 
meinsame Los des Todes entzogen wäre), 
J: 12, 881. 

eerto, Sre (St. <cer' in 'cemo'), l)k ä m - 
pfe (entscheidend), streite, a) übh., 
acie,Ä2,30. corpore, J! 11, 313. armis 
(Gegs. 'cursu'}, A 12, 890. de vita, A 12, 
765. mit Worten, A 11, 446. animis ini- 
quis, A 10, 7. h) halte einen Wett- 
k a mp f , w e 1 1 k ä m p f e, sagittä, versuche 
den Kampf mit dem Pfeile, schiefse mit 
dem Bogen (wo Inf. 'certare' von <qui 
velint' abhängig), ^ 5, 485. 2) übtr.: a) 
wetteifere, J! 3, 668. muneribus, mit 
usw.,B2,57. pignore,^3,31. odiis, Ä 10, 
14. ofdcio, A 1, 548. dcht. m. Dat. wegen 
des Begriffs des Widerstandes st. <cnm' 
m. Abi., JB 5, 8. 8, 54. 6? 2, 99 u. 138. b) 
wetteifere, strebe, bemühemich, 
suche etw. zu thun, m. Inf., A 2, 64. 4, 
443. 5, 194. 6, 178. 9, 520. 533. 557. 10, 
130. Bby9.G 2, 99. 

eeriuMf a, um (cemo), entschieden, 
l)y.Lebl.: a)beschlossen, bestimmt, 
certum est (mihi), est ist beschlossen, 
mein fester Entschlufs, Wille, mit Inf., 
A 3, 686. 9, 153. B 10, 52. certa est sen- 
tentia Tumo, m. Inf., A 10, 240. b) ge- 
wifs, fest, bestimmt, von dem, was 
uns nicht wieder entrissen wird, locus, 
Jl 1, 60. domus, Yon den Wohnsitzen an- 
derer getrennt, 'eigen', A 6, 673. domus, 
penates, 'sidier' (weil durch die Pena- 
ten heilig), Jl 8, 39. 'penates' auch von 
den Bienen, Wohnung, Behausung, G 4, 
155. mors, A2, 62. tempus, (74,100. dies, 
6r 2, 329. V. Abstr. , voluntas, A 4, 126. 
sententia, A 7, 611. cupido, Jl2, 350. pe- 
ctora, A9i 249. 2) von Pers.: a) ent- 
schlossen, fest, bereit, m.Inf.,mori, 
A 4, 564(vgl. 475). m. Gen.Gerund., eundi, 
A 4, 554. abs., ^ 5, 2 (von Äneas, der trotz 
Wind u. Wetter fest u. ruhig sein Ziel 
verfolgt).&)sicher,zuverlässig,tren, 
auctor, J! 10, 5;L0. proles deüm, wahrhaf- 
tiger Sprofs tfer Götter, J^ 6, 22. Sbst., 
certi, sichereLeute, denen man vertrauen 
kann, Jl 1,576. c) der etw. gewifs weils, 
in Verb. m. 'incertus', certus incerta pe- 
ricula lustret? d. i. kann Äneas im vor- 
aus wissen, dafs er allen Gefahren mit 
seinen Schiffen entgehen werde, da diese 
Gefahren selbst noch nicht voraus be- 
stimmt sind? A 9, 96. dcht., certum fa- 
cio alqm, setze jmd. in Kenntnis, benach- 
richtige jmd., Ä 3, 179. 

eervft, ae,/*., Hirschkuh, Hindio, 
übh. Hirsch, J: 4, 69. 
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cervts, vicis, /l, Nacken (mit dem 
Hinterhalse), Genick, Hals» Ji 1,477. 
10, 536. 12, 7 u. 899. G 8, 92. plorima, star- 
ker Nackeo» Ä 3, 52. 

•ernui, i, m. (xe^aÖQ), 1) Hirsch, 
Ä 4, 154. 10, 725 u. ö. Sprichw., zur Be- 
zeidm.des Widematürlichen, ante leves 
pascentiir in aeqnore cervi,£ 1, 60. 2) 
wilde Antilope (weil in Nordafrilui), Ä 
1,184. 
cespl^yS. caespes. 
eeamm, äre (Intens, y. cedo), 1) bin 
beimBetreiben von etw.langsam, zau- 
dere, zögere, säume, ^'6,52. 11,389. 
praestat (te) lustrare . . cessantem, mit 
Verzug, zögernden Laufes, Ä 8, 430. in 
fota precesque, zögere, säume mit Ge- 
lübden a. Gebeten, Ä 6, 51. Auch trans., 
quidquid oessatum est apud moenia 
Troiae,wie lange auch der Kampf um die 
Manem Troias sich hinzog, Ä 11, 288. 
mit flg. Inf., lasse nach, höre auf,B 
1,69. 2)gehe müfsig, feiere, ruhe, 
B 7, 10. ¥. Juno, Ä 1 , 672. dcht. v. Ge- 
schossen, rasten, J! 2, 468. vom Acker, 
ruhen, «brach liegen', G 1, 71. 

•dtfeus» a, um (ßtegog), der andere, 
übrige (mit dem vorher Erwähnten ein 
Ganzes ausmachend), pubes, JL5, 573. 
aetas, G 3, 62. pars, Ä 2, 207. legio, Ji 12, 
568. Plur., cetera belia, Ä 2, 438. cetera 
qoärerum iaceant perculsa ruin&,d.i.alles 
übrige (aulaer den Hoffnungen, mit denen 
Wims schmeicheln), wie es umherliegt in 
ärgster Zerrüttung, Ä 11, 310. Bes. im 
G^. zu einem genannten Gegenstande, 
wo ^ceterus' dem Gedanken nach appo- 
sitiv hinzutritt, ipse(consul) vocat pusnas, 
seqiiitorc.pube8,'esfolgendann,aui8er- 
dem die übrigen', näml. 'die mannbare 
JugeQd',J[ 7,614. Neutr. Plur. cetera,«) 
BQost., das Übrige, Ä 1, 585 etc. ß) adver- 
bial, wie xSXXa, xa h>tndj <lm übrigen', 
'übrigens', c. Graius, Ä 3,594. mit einem 
Zeitw., c. parce hello, Ä 9, 656. „ 

GMliteiia» i,iii., einRutuler, von Aneas 
getötet, /l2, 513. 

«<tim od. MMtr«, ae, /., kurzer und 
deiner Schild von Leder bei den Os- 
kern, A 7, 782. 

. «<t«sy i, m. (x^Toc), jedes grofse See- 
tier, Meerungeheuer (wie Walfisch, 
H»i), griech. Plur. cetö (xtiTsa, xfßfi\ n., 
i5,822. 

^, Adv. [dem zugehörigen Worte 
iUM}hffe8telltu.zwar ansEndedesYerses, 
vieeJl;, Inpi ceu raptores, Ä % 355] (aus 
demdemonstrativenSnffizam'ce'u. 've'), 
a) vm Ausdruck der Y ergleichung oder 
(Gleichstellung bei Subst, wie, gleich- 
wie, ganz wi e , J[ 2, 516. 5, 740. 6, 492. 



7, 378. 9, 339. 10, 742. G 3, 194 u. 542. h) 
zur Einleitung eines Gleichnisses, wie 
cuff, mit einem Satz im Indik., Ä 2, 355 u. 
415. 5, 85. 10, 357. ceu saepe, Ä 5 , 527, 
auch verb. mit 'cum', o^c S^^» 'wie wenn', 
Ä 7, 674 u. 699. 9, 792. 11, 297. G 1, 808. 
4, 96. c) m. Koig., in der Bed. von 'quasi', 
als ob, ceu cetera numquam beUa fo- 
reut, Ä 2, 438. 

€lialclilioiu u. durch Yersetznng od. 
MetatibesisG»lcliidIcwsi9a,um (wieA ail- 
;(^di!uVneben£aAx?7<'c^vu.dgl.), zur Stadt 
ChaUds in Euböa (i. 'Egribos') gehörig, 
versus, d. i. des liichters Euphorien aus 
Ghalkis (um 220 v. Chr.), der vorzüglich 
mythisch-historische Stoffe behandelte, 
welche Gallus nachbildete, B 10, 50 (wo 
J2»5&.u.5c^jp.mitMedic.Ca2c^f£{ico). 
arz, Burg von Eumä (weil Kumä von ei- 
ner Kolonie aus ChaUds gegründet), Ä 
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' ChMj^bes» um, m. {XaXvßec), Yolk 
auf der Südküste des schwarzenMeeres, 
berühmt durch seine Stahlarbeiten, JL8| 
421. 10, 174. G 1, 58. 

•hUyb« (cUlYp« B(bb.)i j^bis» m. 
(jC^ieAvv;), Stahl,^8,446. 

ChMn, bnis, m., ein Troßr, Sohn des 
Priamus, Bruder od. Freund des Hele- 
nus, von dem er auf der Jagd aus Ver- 
sehen getötet wurde, dah. Helenus zur 
Erinnerung an ihn einen Teil seinesLan- 
des 'Chaonia' nannte, Ä 3, 335. 

GhAÖBi», ae, f, (JTaov/a), Landschaft 
im nordwe8tJ.Epirus,die nach dem Tode 
des Neoptolemus dem Helenus zufiel, 
Ä 3, 335. 

ChMaXus, a, um (Xaövioq;), zu den 
Chaoniem (Xaov£q\ den frühesten Be- 
wohnern von Epirus, gehörig, chao- 
nisch, derChaonier, pater,Juppiter, 
der zu Dodona in Chaonien ein Ora- 
kel hatte, G 2, 67. columbae (dem Jup- 
piter hc^g u. in dem Orakel bei Dodona 
fUs prophetische Yögel beobachtet), B 9, 
13. glans (weil diese Gegend durch ihre 
heil^nEidienhaine berühmt war), Gl, 
8. portus, Hafen PelOdes bei Buthrötum 
in Ephrus, Ä 3, 293. campi, Chaonien, 
J:3,334. 

€h&4fts» «. (J^aoc, Wurz^a in Xf^Lv(o\ 
1) der unermefsliche leere Kaum der Un- 
terwelt, persönl. gedacht als unterirdi- 
sche Gottheit u. Yater der Nacht u. des 
Erebus, J[4, 510. 6, 265. 2) Ursprung 
aller Dinge, weil der leere Baum als das 
zuerst Yorhandene gedacht, aChao, 'seit 
der Schöpfung', G 4, 347. 

Charta» ontis, m.Üi:d^mv\ Sohn des 
Erebus u. der Nacht, F&hrmann derYer- 
storbenen über denStyz, J[ 6, 299 u.326. 
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mufBte, als er den Herkules auf seinem 
Wege ZOT Unterwelt über den Styx ge- 
setEt hatte, zur Strafe dafür ein ganzes 
JahrimGef&ngn]8zubriDffen,J[6392fl^g. 

diterkdU, is, f. {Xa^vßdiq), ein un 
Altertum personifizierter, för die Schiff- 
fahrt sehr ge&hrvoUer Meerstrudel an 
der sicil. Küste (in der Meerenge von 
Messina), j/ChariUa\doch blofs bei hoch- 
gehender See für kleine Fahrzeuge ge- 
fiÖirUch), Ä 3, 420. 558. 684. 7, 302. 

Ch^lm9Mian,f.(XfiXal),ui derAstron., 
dieScheren des Skorpion, u., weil diese 
über die Wage hinausreichten, übtr. 
Wage, 0^1,33. 

•Mlf drns, i, m. (x^^vd^og), eine Art 
Schlange od. Natter von üblem Ge- 
ruch, G 2, 214. 3, 415. 

Cli&naer»» ae, /. (Xifiaioa), l)Toch- 
ter des Typhoeus und der Echidna, ein 
mytb. flammenspeiendes Ungeheuer in 
Lykien» mit einem Löwenkopi, dem Leib 
einerZiege und einemDrachenschwanze, 
zu dessen Erdichtung die vulkanischen 
Felsenhöhlen des Eragosgebirges Ver- 
anlassung gegeben hatten, von Bellero- 
Shontes getötet, nachVersU amEingange 
es Schattenreiches weuend, J!6, 288. 
als Abzeidien auf dem Helme des Tur- 
iQLUS, Ä 7, 785. 2) Name eines Schiifes des 
Äneas, Ä 5, 118 u. 223. 

CJhirdii, rOnis, mAXBLQ(ov),^\m des 
Saturnus(Ei'ono8)u. der Philyra, ein Gen- 
taur, ber. durch seine Heilkunde, Lehrer 
des Äskulap, 6^ 3, 550. 

•lül^Hij^fl, m^dis,/! (x^fdq), l)Ob e r- 

Se wa n d , bes. vom Feldherm getragen, 
[antel, Ä 8, 167u.588. 9, 582. 11, 775. 
2) Gewand, Mantel für Frauen, J[ 4, 
137. für mnder, Ä 3, 484. 

€hlftrea8» Si, Akk. <6a', m. {XXfo- 
Qeriq\ 1) ein Troör, Gefährte des Äneas, 
von Turnus getötet, Ä 12, 363. 2) ein 
phrygischer Priester der Eybele, Ä 11, 
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•hteCft, ae, f, [8 nur Ä 6, 644]|(xo^e/a), 
Chortanz, Beigen, J[ 9, 615. 10,224. 
Chorus, i, m. ü^o^ög), l)Ghortanz, 
Beigentanz, Beigen, gew. Plur.,G^ 
4, 533. Ä 6, 517. 2j übtr., Chor (eig. von 
Tftnzemod.Sftngem),Scharvon Opfern- 
den, (71,346. Phoebi, dieMusen, B6,66. 
Dryadum, 6^4, 460. Nereidum, Ä 5, 240. 
Glauci, JL5,823. Idaei, dasmizeGkfolge 
der Kybele (Eorybanten, Eureten usw., 
das durch die vorüberziehendenWolken 
hervorleuchtete; vgl. Ji 3, 111), J! 9, 112. 
comitum, Ä 10, 219; vel. Ä 6 , 657. bes. 
von den Schwärmen der Nvmphen als 
Begleiterinnen derDiana, wohl nichtans- 
scluie£slich von den Beigentftnzen, Ä 1, 



499. von den Abteilungen (turmae) der 
Knaben zu Pferde im Trojaspiele, Ä 5, 
581. 

GhHftmlfl, Akk. *inS m. (XQofjtiq), 1) 
ein Satyr oder Faun, J? 6, 13. 2) ein 
Troör, Ä 11, 675. 

cXbu«, i, m., Speise, Nahrung, G 
2, 216. 

cicM»,ae,/'.,Cikade, Baumgrille 
{xhri^\ ein geflügeltes Insekt, von dem 
Safte der Blätter u. Blüten lebend, nach 
der Meinung der Alten aber nur vom 
Taue (s. B 2, 13), dessen Männchen zur 
heifsenMittagszeitdurch das Beiben der 
unteren Flügelblätter an der Brust ein 
helles-Geschwirr hervorbringt, J3 2, 13. 
5, 77. querula, G 3, 328. 

cleitrix, Icis, ^., Narbe, durch den 
Bifs der Ziegen an der Weinrebe ver- 
ursacht, Kerbe, G 2, 379. 

€lotee8, num, m. {Klxoveq),No\k in 
Thraden am Hebrns, G 4, 520. 

cicfit», ae, /*., Schierlingmit röhrigem 
Stengel, meton., die daraus verfertigte 
einfache Bohrflöte, Schalmei der 
Hirten, B 2, 36. 5, 85. 

cl4^, elvi, citum, ere, 1) setze in Be- 
wegung, errege, rege auf, aeqnora 
imo fundo, wühle auf, A 2, 419. caelum 
tonitru, erschüttere, Ä 4, 122. 2) rufe, 
a) rufe auf od. herbei, wecke, aere 
vires, Ji 6, 165. &)rufe jmd. zu Hilfe, 
rufe an, dti, von den Manen, Ä 4, 490; 
vgl. Ä 7, 325. c) rufe zu, magna voce 
supremum, dasletzte Lebewohl, dasdrei- 
maUge/Vale'nach voUendeterBestattung 
(vgl. Ä 3, 144), J[ 3, 68. 3) madie, dafis 
etw. zum Vorschein kommt, erzeuge, 
bringe hervor, veranlasse, tinnitus 
aere, klingele mit Erz, G 4, 64. gemitos, 
gebe ein Gestön von mir, Ä 3, 517. lon- 
gOB fletus, setze das Wehklagen noch 
lange fort, lammerenoch lange, J[ 3, 344. 
mugitus, erhebe, lasse hören ein Brüllen, 
J[ 12,104; vgl. G 1, 110. Ä 1, 541. 9, 766^ 
lacrimas, errege, entlocke (ihr) Thr., Ä 
6,468. belli simulacra, beginne, leite den 
Scheinkampf, das Eriegsspiel, Ä 5, 674. 
stragem, erre ge Blutvergie&en, ^6, 830. 

C&ü(biu» i, m., See u. Berg in Etm- 
rien, in der Nähe von Sutrium, Ä 7, 697. 

clB«ttt8» ü8, m.(cingo),Umgürtung, 
Gabinns, eine besondere, von den alten 
Bewohnern von Gabii herstammende n. 
beireligiöseuFeierlichkeiten üblicheArt 
der Umgürtung, wobei man die To«^ um 
die linke Schmter schlug u. die Zipfel 
derselben unter dem rechten Arm herauf- 
zog, so dafs sie zugleich den Kopf be- 
deckte, Ä 7, 612. 

scinzi,cinctum,$re,l)umgebe, 



cingulum 



cireum 
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fimgürte» gürte, bes. Pass. 'cingor', 
iimgürte mich, bewehre mich mit 
etw., telis, Ä 2, 520. cincti pellibus, von 
•den Opferpriestem bei der. Herkules- 
feier, 'am Ünterleibe in Felle geschürzt', 
Bonst nackt, 8, 282. armis, 11, 188. dcht. 
m. griech. Akk., cingor fermm, umgürte 
mir das £isen, umgürte mich mit dem 
Sisen, 2, 511. abs., gürte od. rüste mich, 
in proeUa, 11, 486. 2) umgebe» um- 
schlinge wie mit einem Gürtel usw., a) 
jind. od. einen Körperteil, Hydra serpen- 
tibus cincta, Ä 7, 658. flammis cinctus, 
in eine Feuerwolke eingehüllt, strahlend 
ringsum von Flammen, 12,811. Bes.'um- 
kranze', 'bekr&nze', tempora ramis, lau- 
ro, myrto, 5, 71 u. 539. ^ 1, 28. tempora 
alci (von einer Strahlenkrone), jd[ 12, 163. 
&) einen Ort, a) umgebe, umringe, 
nmschliefse, umspanne, urbemmoe- 
nibns, Ä 3, 255. oppida muris, B 4, 32. 
iiemus abiete, Ä 8, 599. saltus indagine 
(von den Jägern od. der Wildscheuche 
selbst), 4, 121. campum collibus (v. Wäl- 
dern), 5, 288. moenia flammis (von den 
Wachfeuem),9,160. von Wolken, aethe- 
ra, 5, 13. von Schwänen, polum coetu, 
die Luft im Schwärme umkreisen, Ä 1, 
398. Pass., dngi amni, 9,469. abs., 4, 
41. 12,745. ß) militär., um|[ebe einen 
Ort feindUch, schlieijse ein, urbem 
obsidione, J[ 3,52. muros rarä coronä,um- 
ringe mit einem spärlichen Kreise, be- 
setze mit geringer Mannschaft, JIO, 122. 
c) ddit.übtr.,reginam flammä, verstricke 
inliiebe, versetze in Liebe8glut,ii 1,673. 

eiH^ttlnai, i, n. [bei Verg. nur Flur.] 
(cingo), Gürtel, Gurt,i[l, 492. Leib- 
gurt, zur Befestigung des Schwertes 
oder Dolches, 9, 360. 12, 942. 

eiiiifl, n^ris, m. {xöviq)^ a) Asche, 
B 8, 105. bes. verbrannter Leichname, 
auch Flur., Ä 3, 303. 4, 552. von Einern, 
4, 427 {liibb. st. ciner«in). m. <ossa' verb., 
5, 55 u. 787. Bei magischen Handlungen, 
BS, 100. l) übtr., die Trümmer einge- 
äscherter Städte, unser Aschenhau- 
fen, J[ 2, 431. 10, 59. 

CtMB», ae, m., G. Helvius, ein röm. 
Dichter, Freund des Katull und Zeit- 
genosse des Yergü, B 9, 35. 

CSafvliiiis, a, um, zumKinyps (K/- 
wu;), einem GebirgsbachderSyrtenküste 
in Nordafrika (j.'Cmifo') gehörig, kiny- 
p h i s c h , hirci, eine Art langzottiger 
Ziegen in der Umgegend dieses Flus- 
ses, die man zur Veredlung nach Italien 
föhrte und aus deren Haar man Decken 
zum Schutze der Kriegsmaschinen ge- 
gen Pfeile und Brandfackeln, sowie Män- 
tel gegen die Kälte verfertigte, G 8,312. 



€inj^iu9 i, m., Führer der Ligurier, 
Bundesgenosse des Äneas, Ä 10, 186. 

clro& (zusgz. aus 'cireum ea' wie <ai^ 
tea'), 1) Adv., ringsum, umher, J[ 6, 
866. Corpora i^ullavirüm c. (n&ml.: stei^ 
nuntur od. strata iacent), 7, 535; vgl. v, 
533. 2) Präp. m. Akk., um . . . (herum), 
c. regem, G 4, 75. nachgestellt, lucos Si« 
lani c G 3, 146. 

€lrcaciifl» a, um (Circo), zur Circe 
gehörig, terra, iugum, d. i. Vorgebirge 
Circeji in Latium (wohin Circe von Kol- 
chis aus der Sage nach sich begab), j. 
'Monte Circello', Ä 7, 10 u. 799. 

€lrc«,ae, /*. [Gen. bei Vergil u. Horaz 
nur -'ae', nicht 'es'] (Klgxti), Tochter 
4es Helios u. der Perse, Schwester des 
Actes, Königs von Kolchis, eine zauber- 
t^undige Nymphe, welche auf der Insel 
Aäa wohnte, J[3, 386. 7,20. 19L ver- 
wandelte die Gefährten des Ulixes in 
Schweine, B8, 70. hatte eine irdische 
Stute mit einem von den berühmten 
männl. Rossen des Helios sich begatten 
hissen (dah. 'nothi'), Ä 7, 282. 

clreensUi, e (drcus), zum Cirkus 
eehörig, dah. Circenses, inm,m. (verst 
'ludi'), feierl. Spiele od. Wettrennen im 
Circus maximus, unter Tarquinius Pris- 
ktts eingeführt, magni, d. i. die Consua- 
lia, die unter Romulus dem Konsus od. 
Neptun zu Ehren angeordnet mit den 
circensischen Spielen wesentlich zusam- 
menstimmten u. von Vergil, da bei der 
Feier der Consualia der Raub der Sa- 
binerinnen stattfand, mit diesen identi- 
fiziert werden, Ä 8, 636. 

cIroliM, s. circulus. 

cirettito» ü, ituffl, Ire (circum*eo), 
gehe um etw. herum, Camillam iacu- 
lo, 'umschleiche', Ä 11, 761. 

circtilttl«, üs, m. (circueo), a) das 
Herumgehen, Übtr. Umkreis, J[ll, 
767. h) Umweg (zur See), Ä 3, 413. 

ciroftlus, i, m, [dcht. zusgez. Plur. 
'cirdos', G%, 166] (Demin. v. 'circus), 
Zirkel, Kreis, dah. übtr.Reif,Ring, 
Ä 10, 138. G 3, 166. 'Kette', auri, J! 5, 559. 

eircttm (eig. Akk. v. circus), 1) Adv. 
[bisw. nachgestellt, J[ 2, 436 u. 767. 9, 
70. 12, 433 u. 929. dazwischengestelli, 
Trola c. arma vidit, 3, 306. portis c. Om- 
nibus instant, 10, 118. in der Tmesis, s. 
drcumago, circumduco, circumfnndo], 
ipi Umkreis, ringsumher, rings- 
um, JB 3, 45. J[ 2, 605. 12,433 (wo zu 'fh- 
sis gehörig). 2) Präp. m. Akk.: a) rings- 
um, umjmd. od. etw. herum, J[ 2,515. 
6, 166. 11, 661. c.haecrvincula]^ 6^4,400. 
c. oscula, 2, 523. &) aui . . . umher, erro 
c. omnia maria, auf allen Meeren um- 
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circumago 



circumvolo 



her , Ä 1 , 82. iactor omnia c. litora, an 
allen Kasten, von Küste zn Kfiste, 1, 
667. - «aarAuch als Fr&p. oft nachgestellt 
(bes. nach einem Belativpron. u. am Aus- 
gange des Verses)» te circnm , Ä 4, 561. 
qnoB c, 2, 599. quam c, 5, 250. tempora 
0., 12, 162; vgl. 1, 32. 2, 515. 6, 329. 7, 
379. hinter zwei durch, eine Kopulativ- 
parükel verb. Wörter, pagos et compita 
c, O 2, 382. oras et htora c, J[ 3, 75. 
zwischen Adj. n. Sahst., omnia c. Utora, 
Ä 1, 667 ; vgl. 7, 763. 9, 584 n. 679. durch 
ein nicht dazu gehMges Wort getrennt, 
wie durch *plurima' von <muro8% Ä 2, 
278. in der Tmesis, 8. vorh. u. circnmdo, 
circumvolito. 

•lrewD>i|^[fo, Sgl, actum, Sre, wen de 
od. drehe um, nur in der Tmesis, il- 
bon Cpuppim' od. 'navem' abh.),jL 1,117. 
Caput, G 2, 392. 

civciun«d*» d^i, dätum, däre [in der 
Tmesis, Ä 2, 792. 6, 700], umgebe, a) 
alqd m. Dat., stelle, lege od. setze etw. 
um etw. herum, arma umeris, unm^Orte 
mich mit denW., 2,510. 12,88. licia alci, 
B 8, 74. vincula plantis, schnüre Sanda- 
len um die Füdse, lege S. an, Ä 8, 458. 
brachia collo, schlinge die Arme um den 
Hals, 2, 792. h) alqm od. alqd m. Abi., 
umgebe, umschlielse jmd. od. etw. 
mit etw., saltus canibns, B 10, 57. arces 
muro, Ä 6, 784. 6r 2, 535. moenia mnro, 
Ä 6, 549. muros igni, 9, 153. truncos fe- 
tu, 6, 207. Troiam flunmis, 10,74. argen- 
tnm auro, 1,593. Pha^thontiadas musco 
drcumdat amarae corticis, schildert im 
Gesänge, wie die Töchter des Phaöthon 
in moosige Rinde sich kleideten u. als 
Erlen erhoben, £6, 62 flg. Part, cir- 
cumdätus, m. griech. AÜ:., von dem, 
der etw. an sich selbst ^ethan hat, ein- 
gehüllt in usw., Sidoniam chlamydem, 
Ä 4, 137. ÜEMnem nimbo, 12, 416. 

clrcum-dacoy duxi, ductum, Sre, 
führe herum im Kreise (in der Tme- 
sis), imaginem, B 8, 75. euantes orgia, 
führe zum Tanz, Ä 6, 517 flg. 

eircum-erroyäre, irre od. schwär- 
me umher, mit Akk. alqm, um jmd., 
Ä 2, 599 (Haupt, Bibb, u. /SbAofi. getr.). 

elrcum-fir«, tüU, lätum, ferre, trage 
oder bewege übh. herum, acies huc 
atque huc, wende den Blick hin u. her, 
Ä 12, 558. inmanem silvam, wende den 
mit Speeren belasteten Schild herum, 
10, 887. alqm purä undä, umschreite 
jmd., ^ehe um jmd. herum u. besprenge 
ihn mit reinem Wasser, reinige, ent- 
sühne jmd. durch Besprengen (bei Lu- 
strationen), 6, 229. 

cirem-fleet«, fleii, flexum, gre. 



l)wende od. beuge um,Iongos cursus, 
schwenke mich in längennn Umkreis od. 
Bo^en geschickt um etw. (eig. vom ^ 
schickten Umdrehen der 'meta' im ur- 
kus),J[3,430.5,131. 

etrem-ftuido, f&di, fllsum, Sre, 1) 
umgie&e etw., übh. umgebe, mnlto 
nebulae amictu, Ä 1, 412 (Tmesis). 2) 
giefse ringsum aus, Pass., a) von 
einer Wolke, circumfusa nubes, umhül- 
lend, Ä 1, 586. b) übtr., von einer Men« 
schenmasse, rings herbeiströmen, 
sich ausbreiten, sich versammeln, 
J[ 2, 64 3, 634. 6, 666. drcufflfuso milite, 
rings mit Kriegerschar, mit bewaffneten 
Haufen, 11, 546. densis circumfundimur 
armis, wir umringen mit usw.« 2, 383. 

•Irem-llyo, &re, binde etw. um 
etw., m. Dat., natam mediae hastae, 
binde an die Mitte des Schaftes, Ä 11, 
555. 

etrenm-slflto, stSti, 8re, stelle mich 
um jmd., umringe, alqm domumque, 
Ä 8, 490. 

clrcwDHi^ftiio, are, um töne etwas, 
umrausche, Rutulns murum circum- 
sonat armis, Ä 8, 474. 

cireum-spfolo, spexi, spectum, Sre, 
1) sehe oder schaue ringsum, be- 
trachtegenau, oculisagmma,J[2,68* 
Oriona, 3, 517. sazum, erblicke im Um- 
schauen, 12, 896. abs.,sehemich rings 
um, 9, 416. 2) übtr., sehe mich nach 
etw. um, suche etw., alium (arietem), 
G 3, 390. 

clrcum-ito, stSti, Stare, 1) stehe 
rings herum, abs., J[ 6, 486. 12, 85. ^ 
4,' 216. 2) m. Akk.: a) stehe um jmd. 
od. etw. herum, umgebe, umringe 
bes. feindlich , alqm, Ä 8, 300. tecta, 7, 
585. von der Welle, G 4, 361. b) übtr., 
umgebe, umlagere, horror circum- 
stetit me, *umstarrte mich', Ji 2, 559. 
scio drGumstareodia(näml.<me'), 10,905. 

clrettmteztia8,a,um (circum u.texo), 
rings umwebt, acantho, umbrftmt mit 
A.,1 1,649. 

circum-veotor, äri, fahre herum, 
dcht. übtr., gehe darstellend durch, be- 
schreibe, schildere, singula,6^3, 
285. 

olroum-vtoXo, veni, ventum, Ire, 
komme um etwas herum, umgehe 
etwas, umflieÜBe, tenent media omnia 
silvae, Cocytusque sinu labens drcum- 
venit atro, Ä 6, 132. 

cireiua-vMXUi, 8re, a) umfliege 
etw., lacus, G 1,377. b) übtr., abs., von 
Gerüchten, 'wdt umherfliegen, umher- 
schweifen', Ä 7, 104 (Tmesis). 

clreiui-YMo,are,umfliege rings^ 



circumvolvo 



clarus 
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Ton den Harpyien , praedaxn ,. J[ 8 , 233. 
übtr., von der Nackt, umschweben, Ca- 
put, Ä 6, 866; vgl. Ä 2, 360. 

eircum-volvo, Yolvi, völatutn, Sre, 
wälze herum, Pass. medial, drehe 
mich herum , magnum annnm, von der 
Sonne, durch dasHerumrollen,durch den 
(scheinbaren) Kreislauf ein Jahr durch- 
laufen od. vollenden (= circumvolvendo 
86 efficere annum), Ä 3, 284. 

cireiifl, i, m. (xlQxoq)^ Kreis, um- 
schlossener Raum, bes. Rennbahn, 
Iqngus (für ein Kampfspiel zu Pferde), 
Ä 5, 551. ein zum Wettlauf bestimmter 
freier Platz , ji 5 , 289. übh. als Ort der 
Versammlung für die Zuschauer od. Teil- 
nehmer des Kampfes, Ä 5, 109. 

Cl88«U, Idis, f. {Kiaarjtg), Tochter 
des thracischen Königs Kissens, d. i. He- 
kuba, Ä 7, 320 (wo Anspielung auf den 
Traum der Hekuba , dafs sie eine ganz 
Asien verzehrende Fackel gebären wer- 
de, ein Traum, der durch die Geburt des 
Paris und den trojanischen Krieg erfcdlt 
ward); vgl. J: 10, 317. 

€l88en8, ei, Akk. '6a', m. {KioaB'6g\ 
1) König in Thracien, Vater der Hekuba, 
Ä 5, 587. 2) ein Butuler, Sohn des Melam- 
pus, Krieger des Turnus, Ä 10, 317. 

gebirge zwischen Attikau.Böotien, dem 
Bacchus geweiht, Ä 4, 303. G 3, 43. 

cithl^r», ae,/*. (xiS^dga), ä) Zither, 
Laute, von sanfterem Tone als die 'ly- 
ra', mit zwei gekrümmten Hörnern, die 
oben auswärts und unten einwärts ge- 
hend durch zwei Querstangen zur Be- 
festigung der Saiten verbunden waren 
n. auf einem hohlenKesonanzboden stan- 
den, J[l,740. 6,120. 9,776. &)dcht.übtr., 
'Zitherspier, 'Lautenschlag', 'Kunst des 
Zitherspiels', Ä 12, 894. 

1. eitö, Adv. (citus), schnell, Komp., 
citius noto, J[ 5,242. dicto citius, d. i. 
schneller, als er die Worte gesprochen 
(eig.: als es gesprochen war; vgl. Liv. 23, 
47, 6 u. Hör. sat. 2, 2, 80), 1, 142. 

2. eito, äre (Freq. non cio, d. i. cieo), 
rege auf, treibe an, citati equi, die 
schnellen, eilenden, Ä 12, 373. 

oita8,a , um (eig.Part .v.cieo), schnell, 
rasch, von leb. Wesen und Leb!., Ä 5, 
610 (s. trames) u. 842. dcht. oft st. des 
Adv. , J[ 4 , 574. 11 , 462 ; vgl. Ä 9, 37. 12, 
425. 

civilis, e(civis\z um Bürger gehö- 
rig", bürgerlich, quercus (sonst 'civi- 
ca'), 'Bürgerkrone' von Eichenlaub (als 
Belohnung fürVerdienste umsVaterland 
durch die Gründung von Pflanzstädten, 
Bettung eines Bürgers usw.), Ä 6, 772. 



elvi«, 16, m. u. /!, Bürger, Bürge- 
rin, Ä 2," 42. 5, 631. 12, 583, Plur. in 
der ehrenden .^ede übh. 'Genossen', 
'Kampfgenossen', Ä 9, 36. | 

clMCfl, is, f. (m. 'gla^us' verw.)» Un- 
heil, Unglück, Verderben, noctis, 
Ä 2, 361. miserae, Untergang oder Tod 
der beklagenswerten (Amata), Ji 12,604. 
dcht. von einer unheilbringenden Pers. 
(wie 'pestis', 8Xsd'pog) , Libvae (von den 
beiden Scipionen, P. Gorn. Scipio Afric. 
Maior als Besieger der Karthager und P. 
Gorn. Scipio Air. Minor als Zerstörer 
Karthagos, s. Scipiades), 6,824. Bes.'Ver- 
lust' im Kriege, subita, 'plötzlicher 
Schlag', den man ausführt (von der An- 
Zündung und Zerstörung der Stadt), Ä 
12, 556. 

elftm, Adv. (st. celam v. celo), ver- 
stohlen, heimlich, Jl 1,360. 

el&mo, äre, 1) schreie, rufe laut, 
Ä9y442. torvum, 7,400. 2) trans.: a) rufe 
jmd., morientem nomine, J[ 4, 674. 5)übh. 
nenne, bezeichne, clamatsecausam 
. . . malorum , klagt sich gleichs. an als 
usw., 12, 600. 

cl&mör, Oris, m, (clamo), a) lauter 
Ruf, Geschrei, bei vers(±. Handlun- 
gen,jinFreude u. Schmerz, J[ 5, 341. 693. 
9, 54u.597.Plur., 2, 128. Bes. im Kampfe, 
2, 313. 388. 437. 8, 595. 9, 38. 10, 895. 
beim Angriff {äXaXd), 11, 619 u. 622. 12, 
268. bei der Jagd, Ä 1,324. 6^3, 418. nau- 
ticus(s.d.), J!8, 128. Beifallsgeschrei, Ap- 
plaus (s. secundus), 5, 491. Klagegeschrei, 
Jammergetön (sonst 'ululatus'j, 3, 313. 
femineus, 11, 878. der Vögel, G 1, 862. h) 
dcht. V. Lebl., wie v. Felsen infolge der 
Brandung, Gebrüll, Getöse ^vgl. 
Hör. carm. 3, 29, 39), Ä 3, 566. 

elftn§f6r, öris, m. {xXdl^<o, xXayy^), 
a) Geschrei, Plur., magni, 'lautes Ge- 
kreische', Ä 3, 226. h) dcht. v.Lebl., Ge- 
tön, Schall, tubarum,Ä2, 313. 8,526. 
m.'clamor virüm' allitterierend, 11, 192. 

Cll^nliu, ii,m., Flufs Kampaniens, 
der oft die Umgegend überschwemmte 
u. verödete, dah.: non aequus Acerris, 
G 2, 225. 

el&regeo, clärüi , Sre (clareo), werde 
hell, dcht. übtr. v. Waffengetöse , 'hell 
ertönen', 'erschallen', Ä 2, 801. 

Cl&rlus, a, um {KXdgiog), zu Kla- 
ros gehörig, einer Stadt in Jonien bei 
Kolophon mit einem Lorbeerhain und 
Tempel des Apollo, j. Ruinen bei 'Zille', 
klarisch, sbst.^Glarius',derKlarier, 
d. i. Apollo, Glarii laurus, Ä 3, 360. 

Gl&riu, i, m., ein Lykler, Bruder des 
Sarpedon, Ä 10, 126. 

ol&niff, a, um, 1) hell, glänzend, 
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strahlend, leachtend,v.Licht,Feaer 
OBW., Ä l, 588. 2, 705 a.ö. lumina (s. In- 
men), 6^ 1, 5. dcht. Teranschaolichend, 
pater, v. Jappiter (weil aus heiterem Him- 
mel donnernd, s. intono), Ä 7, 141. Mv- 
cenae, 1, 284. vom Winde, 'hellmachend', 
<aafklärend',aquilo, G 1,460. 2)abtr.: a) 
hell, deutlich, dcht, tuba, 'hell' od. 
«laut tönend', J[ 5, 139. &)fflänzend, 
strahlend, berühmt, beno,J[ 6,478. 
Acestes, 1, 550. 5, 106 u. 495. progenies, 
'eder, 5, 564 {Bibh. <cara'). cognomen, 
8,48. 

classloum, i, n. (classis), a) Zei- 
chen mit der Trompete, F e 1 d z e i - 
chen, Signal, J! 7, 637. &)dcht. übtr.. 
Hörn, Kriegstrompete, G 2, 539. 

olasslfl, is, f. [Abi. Sing. *classi', Ä 8, 
11] {xkijaiQt xXäaig, mit 'calare' verw., 
eig. 'Ladung'), altertüml. Ausdmck st. 
'exercitus', 'Heer' (dah. auch bei der 
bek. Abteilung der röm. Bürgerschaft 
durch Seryius das so zergliederte Volk 
äla Heer und die einzelnen Abteilungen 
als Heerhaufen gedacht wurden), a) übh. 
waffenberechtigte 'Mannschaft', ' Trup- 
pen', J[ 3, 602. 7, 716. Bes. 6) Flotte, 
nebst der darauf befindlichen Mann- 
schaft, 1, 310 u. 379. dcht. von Einern 
Schiffe, 6, 334. Flur. dcht. von den auf 
das Land gezogenen 'Schiffen', im Gegs. 
der Zelte u. Baracken, 2, 30. 

Claudius, a, um, röm. Geschlechts- 
name, bes. y. Atta Elaudius, der im 
fünfb^ Jahre nach Vertreibung der Kö- 
nige mit seinem Gefolge nach Kom zog 
und die tribus Claudia bildete, Claudia 
tribus et gens, Ä 7, 708. 

dftudo, clausi, clausum, ere {xXelat, 
xXalg, clavi8)t 1) schliefsejver- 
schliefse, sperre, wie Haus, Thor, 
usw., Ä 3, 213. 8, 385 u. ö. Olympum, 1, 
374. clauso carcere, nachdem er dieThü- 
ren des Kerkers verschlossen, bei ver- 
schlossenem Kerker, J[ 1, 141. postquam 
clausa domus (des Phineus), nachdem 
sie (die Harpyien) das Haus verlassen, 
8, 213. rivos , verstopfe, B 3 , 111. übtr., 
orbem terrarum, Ä 1, 233. lumina in 
aetemam noctem, 10,746. 12, 310 {Bibb. 
^üondunturO. Partie, subst, clausum,!, n., 
verschlossener Ort, Verscblufs, G 4,403. 
2) schliefse ein, umschliefse, um- 
ringe, pecudes in antro, Ä 3, 642. agnos 
domi, B 7, 15. armenta stabulis, G 3, 352. 
clausae (näml. 'animae'), Ä 6, 734 (aus 
V. 720). nata clausa libro et sUvestri su- 
bere, umwickelt mit dem Baste des Kork- 
baumes(u.so befestigt), 11,554. v.Meere, 
alqm, absperren, abschliefsen, J[ 10,377. 
dcht. V. Winter, rura gelu, * verschliefsen, 



spröde machen' (sodaTs die Wurzelf asem 
dem Lande sich nicht anschmiegen), G 
2, 317. 

dauduB, a, um, lahm, gelähmt, 
volnere, A 5, 278. 

clftustrum, i, n. (claudo, xX^^qov\ 
l)Schlors,Biegel,be8.Plur.,j;2,259. 
7, 185. 2) übh. Ver8chlttfs,.Damm,(y 
2, 161. montis (des Aolus), j^ 1 , 56. an- 
gnsti Pelori, enger Pafs, Durchgang, 
3, 411. 

ClftusuH, i, m., Fürst der Sabiner, 
Ahnherr des klaudischen Geschlechts, 
Ä 7, 707. 10, 345. 

d&vft, ae, f,, Keule, J[ 10, 318. 

d&vus, i, m., eig. 'Nagel', übtr., na- 
geiförmiger Griff am Steuerruder, das 
Steuer, Ä 5, 177 u. 852. 10, 218. 

diens, entis,ift. (eig. 'cluens',v.peAi;Q», 
'cluo', der Hörige), Schutzbefohle- 
ner, Schützling, der Leben u. Wohl 
ganz seinem Beschützer od. 'patronus' 
anvertraute, dah. eine Täuschung oder 
Schädigung dieses Vertrauens von sel- 
ten des letzteren als fluchwürdiges Ver- 
brechen galt, quibns . . . fraus innexa 
clienti, J[ 6, 609. 

€llo, OS, /l (Kksi6)y eine Nymphe, 
Tochter des Oceanus, G 4, 341. 

dlp^fttus, a, um (clipeus), mit einem 
Schilde versehen, beschildet, agmina, 
Ä 7, 793. 

ellptes, i, m. [seit, clipenm, i, ^., 
Jl9,709], runder Schild (a(T7r/c»versch. 
V. 'scutum'), wie ihn ursprüngl. die Ho- 
pliten der Ftrusker führten, A. 2, 443. 5, 
359. 7,789. 11,284. 12, 866. im Vergleich 
mit dem Auge des Polyphemus, J[3,637. 

Clltumnus, i, m., kleiner Flecken in 
Umbrien, j. 'Clituno', mit reinem Was- 
ser, her. durch die Zucht weifser Stiere, 
deren Farbe man der Wirkung dieses 
Wassers zuschrieb, G 2, 146. 

clivd8u8, a, um (clivus), anstei- 
gend, steil, rus, d. i. Grundstücke an 
einer (ziemlich steilen) Anhöhe mit vie- 
lem GeröUe, G 2, 212. trames, v. abhän- 
gigen 'Gang des Bergwassers', dessen 
Damm man oben öffnet, G 1, 108. 

clivufl» i, m. {xXLv'iOf xiitöq), eig. 
'Steige', Anhöhe, £9, 8. 6? 3, 293. 

Glftftutlius 9 i, m., ein tai>ferer Troer, 
Gefährte des Äneas, Sieger im Wettren- 
nen der Schiffe, j; 1,122. 510. 612. 5,122. 
152. 167. 225. 233. 245. 

Cloeli», ae, /*., eine röm. Jungfrau, 
dem Porsenna als Geisel gegeben, Ä 8, 
651. 

Cl6niuSt\i,m,{K).ovlog)y 1) ein Troer, 
Gefährte des Äneas, Ä9, 574. 2) ein an- 
derer Troör, von Messapus getötet, Ji 
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10, 749 (Bibb, * Oroniumqvie* aas cod. 
Med.). 

GldMiUy i, m., Sohn des Eorytus , der 
konstreicheyerfertiger des Gürtels des 
Pallas, Ä 10, 499. 

ClttentiMs, li, m., ein Römer, der sein 
OeschlechtvondemTrogrEloanthus ab- 
leitete, Ä 5, 123. 

eltlpi^iu» s. clipeus. 

CltUiBUfl, a, um (Glusium), zu Kla- 
sium gehörig, klusinisch, orae, J[10, 
e55. 

Cltlsiiun, !i,n., eine der zwölf Haupt- 
städte £truriens (früher 'Camers') am 
Flosse Klanis, j. *Chiusi', Ä 10, 167. 

Cltm^nC, es,/. (Kkvßivtj), Tochter 
des Okeanus u. der Tethys, G 4, 345. 

Clf^MS» li, m. (K}.vtiog\ 1) bohn des 
Äolus, Get&hrte des Äaeas, Ä 9, 774. 2) 
Yater des Akmon, ein Lymesier, Ä 10, 
129. 3) ein Rutuler, Ä 10, 325. 4) Vater 
des £an@us, Ä 11, 666. 

CMddiufl» s. Gnosius. 

C«cle8, Itis, m. (eig. 'ocles', der 'Ein- 
tägige'), Bein, des P. Horatius, des 
mutigen Verteidigers der Tiberbrücke 
(pons sublicius) gegen Porsenna, Ä 8, 650. 

Cdcftiiu» a, um (Cocytos), m., zum 
Eoky tus gehörig, virgo, d.i. Allekto, 
Ä 7, 479. 

Cdcft^ftd» i, m. (Kotxvroc, .'Jammer- 
Strom', V. xü)xv(o), schlammiger Strom 
in der Unterwelt, Ä 6, 132. 297. 323. 7, 
562. G 3, 38. 4, 479. ^ 

CMriu, i, m. (KoöQoq), wahrsch. fin- 
gierter Name eines dem Vergil befreun- 
deten Dichters, B 5, 11. 7, 22 u. 26. 

eoelestis» coelicM» usw., s. caele- 
stis, caelicola usw. 

ooernun» s. caenum. 

eMo, coli, cöltum, Ire (com, d. i. cum, 
u. eo), gehe od. komme zusammen, 1) v. 
Pers., yereinige od. verbinde mich 
(za einem Ganzen), in unum, auf äinem 
Punkt, Ä 9, 801. durch eheliche Bande, 
7, 317. in amicitiam, vereine mich in 
Freundschaft, schliefse Fr. (mit 'iungo 
foedera'), 7, 546. Bes. in feindl. Absicht, 
'versammle', 'schare mich' zum Kriege 
od. Kampf, 7, 582. 8, 385.zum Zweikampf, 
inter se, sidi nahen, zusammentreffen, 
12, 709; dcht. von den Bienen, 6^ 4, 73. 
2) von Lebl., dextrae coeant in foedera, 
bietet die Hände zum Frieden, All, 292. 
V. Blute, 'gerinnen', 'erstarren', formi- 
dine, 8, 30. sanguis frigidus coit inprae- 
cordia, dringt starrend gegen das Herz, 
10, 452. von den beiden Knäufen oder 
Enden des Bogens, donec curvata coi- 
rent inter se capita, bis sie krumm her- 
abgezogen in gleicher Richtung sich tra- 



fen, gleiche Richtung hielten, 11, 860. 
dcht, coit in unum virtns sociüm, die 
Kraft od. der Mut der Männer schlieCst 
sich in eins zusammen, 10, 410. 

coepl, coepisse, fange an, beginne, 
unternehme, m. Inf., J[7, 528. multi 
coepere , näml. committere semina sul- 
cis, G 1, 225. von Lebl, Ä 12, 491. B 6, 
36. Bes. 'beginne', 'hebe an', in der Rede, 
coepit talia (näml. fari), Ä 6, 372. Pass. 
m. Ulf. Pass., iuga coepta (sunt) moveri, 
J[6,256. DiJ]. coeptus, a, um, 'auge- 
fangen', 'begonnen', opera, 3, 20. turres, 
4, 86. Carmen, B 8, 12. bellum, Ä 2, 162. 

coeptnm, i, n. (coepi), das Begin- 
nen,Unternehmen, Vor haben, Plur., 
Ä 8, 15. inmania, 4, 642. ingentia, 9, 296. 
audacia, G 1, 40. 

c^ftercl^, cüi, citum, ere (com u. ar- 
ceo), schliefse etw. von mehreren Sei- 
ten ein (dafs es nicht über seine Bahn 
hinausgeht), mortuos, von demStyx, J!6, 
439. dcht., postrema, halte zusammen, 
in Ordnung od. Schrainken (vom Anfüh- 
rer des hinteren Zuges), 9, 27. 

coetttfl, as,m. (coeo), Verein, a)Ver- 
s a m m 1 u n g, K r e i 8, J[ 5, 43. Adverbialer 
Abi. 'coetu', ' vereint',imSchwarme(nicht 
mehr in Unordnung, 'turbati', wie vor- 
her\ 1, 398. h) geselliger Verein, von 
einem Gastmahle, Ä 1, 735. 

Coeus, i, m. (KoZoq), Sohn des Ura- 
nus u. der Gäa, ein Titan, Vater der La- 
tona, Ä 4, 179. G 1, 279. 

cdjiptto, äre (com u. agito), betreibe 
geistig, d. I. denke, führe im Sinne, 
dcht. übtr. v. Südwind (als tückischem 
Gotte), quid cogitet auster, G 1, 462. 

eo^nätu», a, um(com u. gnatus), nahe 
verwandt, patres, Ä 8, 132. dcht., san- 
guis, Blut der Verwandtschaft (weil die 
Mutter des Turnus, Venilia, eine Schwe- 
ster der Amata war, s. 7, 366 flgg.), 12, 
29. urbes, 'verbrüderte Städte' verwan- 
dter Völker, 3, 502. 

cof^ndmi^ii, minis, n. (com u. gnomen 
asnomen), Zuname, Benennung nach jmd. 
od. etw., Name, den man irgendwoher 
entlehnt, wie 'Alba' von 'albus', Ä 8, 48. 
den ein anderes Volk einem Orte giebt, 
Hesperiam Graii cognomine dicunt, 3, 
163. arens Xanthi cognomine rivus, d. i. 
ein seichter FluTs, der seinen Namen von 
dem berühmten schiffbaren Flufs Xan- 
thus erhalten hat,3,350. 'Pergamea(urbs)' 
auf Kreta, nach dem troischen Pergama 
benannt, 3, 133. 'Chaonii cognomine cam- 
pi', nach dem Troer Ghaon, 3, 334. inma- 
nisque Gtola fluvii cognomine dicta, die 
Stadt Gela nach dem Namen des reis- 
senden Flusses (Gelas) benannt, 3, 702. 
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'fluvius cognomine Thybris', weil von 
einem alten König Thybris, 8, 831. gau- 
det cognomine terrae, d. i. nach dem 
Steuermann Palinurus, 6, 883. In der 
Attrakt., coi (Ascanio) nunc cognomen 
lulo additor, der jetzt den Namen lulns 
führt, I. heifst, 1, 267. wenn man einen 
bekannten Gegenstand mit einem ge- 
wählteren bezeichnet, wi e 'Dirae' st. 'Fn- 
riaeM2,845. 

coffnöiiiiiits, e(cognomen),Yon glei- 
chem Namen, gleichnamig, gaudet 
cognomine terra \Wagn. n. Havi/pt; 'co- 
gnomine terrae' Mibb. u. 8chap. , s. co- 
gnomen), Ä 6, 883. 

coffBosco , nöyi, nltnm, ^re (com n. 
gnosco=no8co), 1) lerne kennen, ver- 
nehme, erfahre, bemerke, a. in den 
Präteritis, kenne, weifs, alad, Ä 2, 10. 
8,299. totum amnem,denLauf desFlusses 
(dorch eigne Beobachtung), 9,245. m. in- 
dir.Frages., 5,474. Part, co gni t u s,a,um, 
bekannt, alci,J[ 1,623. 2) erkenne, 
a]qmod.alqd alqä re (an etwas), 'matrem 
risu', vom Kinde, das nach der Geburt 
seine Mutter an ihrem freudigen Lächeln 
erkennt, B 4, 60. alqd signis, Cf 4, 253. ne- 
que currentem se nee cognosdt euntem, 
erkennt sichnidit mehr, weder im Laufe 
noch im Gange als den alten wieder, Ä 
12, 903. 

cdffo» cÖSgi, cöactum, gre ('com' u. 
'ago'), 1) t r e i b e z u B a m m e n ,pecu8(näml. 
an einem schattigen Ort), B 8, 20. Dah. 
a) übh. bringe zusammen, sammle 
oder heimse ein, mella (vom Bienen- 
züchter), G 4, 140. bis gravides cogunt 
fetus, 'zweimal sammeln sie ein den rei- 
chen Ertrag des Honigs', näml. die Zeid- 
1er (mellarii), G 4, 231. b) versamm 1 e, 
auxilia undique, Ä 8» 7. socios ad litora, 
4, 289. conciüum, 11 ,460 ; vgl. 285. Hespe- 
riam sub arma, vereine unter den Waf- 
fen, 7,42. 2) bringe etw. in einen en- 
gem Raum, a) dränge zusammen, 
cuneos, Ä 12, 457; vgl. G 4, 420. arbores 
in sulcum, versetze, reihe in Furchen 
(Gruben), G % 62. cogi in nubem, sich in 
eine Wolke verdichten (von der Luft), 
Ä 5, 20. coacta semina , die noch un^e- 
BchiedenenUrstoffe,JB6,81. von Flüssig- 
keiten, 'mache gerinnen',Werdichte', mel- 
la frigore, 6^4, 36. h) eig. militär., halte 
z u s a m m e n , agmen , schliefse (von Amei- 
sen), J[4, 406. 3) bringe od. treibe 
wohin, a) eig., cuneos, treibe hinein, Ä 
7, 509. &)übtr.: a) zwinge, nötige, 
mit Akk. u. Inf. , J[ 1 , 563. 5 , 782 u. ö. 
Aufser dem eig. pers. Obj. noch mit ei- 
nem Obj. der Sache, quid non mortaJia 
pectora cogis! wozu zwingst du nicht 



usw., ^8, 56. 4, 412. abs., nuUo cogente, 
ohne Zwang, ohne Anwendung von Ge- 
walt, 12, 423. nullishominum cogentibus,. 
ohne Zuthun der Menschen (neben 'ipse 
sporne suä'), G 2, 10. ß) erzwinge, co- 
actis lacrimis, mit erzwungenen, d. i» 
falschen, geheuchelten Thr., Ä 2, 196. 

oMib^ä», büi, bitum, Sre (com u. ha- 
beo), 1) halte zusammen od. fest> 
schliefse ein, alqm muris, J[9, 738. 
Scyllam latebris, 8, 424. 2) übtr., hem- 
me, bezähme, iras, J[ 12, 814. 

oöhors, hortis, f. (verw. m. x^(>TOg), 
eig. der in einem Gehege eingeschlos- 
sene Haufe, 1) V. Truppen, Kohorte 
(der zehnte Teil einer Legion), G 2, 279. 
2) übh. Menge, Schar, J[ 8,563. 7,710. 
11,500. 

eoB-l&bor (colläbor), lapsus sum, läbi» 
falle zusammen, von der Asche, J[ 6, 
226. V. Leib u. dessen Gliedern, 4, 391. 
9, 753. morbo, G 3, 485. von Pers., falle 
ohnmächtig od. sterbend zusammen, 
sinke hin, 8, 584. ferro, unter dem 
Stahle, 4, 664. 

€oll&tlnu8, a, um (GoUatia), zu Kol- 
latia gehörig, einer uralten Stadt der 
Sabiner in der Nähe Roms, kollati- 
nisch, arcep, Ä 6, 774. 

eolliyo, legi, lectam,ere(comu. lege), 
l)lese od. bringe zusammen, a)übh«, 
naves, Ä 1, 170. 2, 748. habenas, ziehe 
die Zügel fest an, 11, 671. arma, halte 
alle Geräte (Ruder usw.) bereit, 5,15. 
sinus fluentes in nodum, sammle, fasse 
die wallenden Falten in einem Knoten 
zusammen , 11, 776. nodo sinus collecta 
fluentes, die Falten in einen Knoten ge- 
schürzt, 1, 820. vom Monde, revertentes 
ignes, d. i. sichtbare Homer bekommen, 
zu leuchten beginnen (Umschr. des Neu- 
mondes), G 1, 427. von der Nacht, plu- 
viam (weil man glaubte, daCs die auf- 
steigenden Dünste durch die Nacht sich 
zum Regen verdichteten), B% 68. coUe- 
ctus umor, angesammelte N., (r 1 , 114. 
collectae ex alto nubes, aus dem Meere 
zusammengehäuft, sich auftürmend, (r 1, 
324; vgl. A 1, 143. h) sammle, ver- 
sammle, nur Pass. , coUecti , versam- 
melt, geschart, in Scharen, Ä 2, 414. 7, 
582. 9, 689. mit Dat. des Zweckes, colle- 
cta exsilio pubes, um auszuwandern, zur 
Flucht, 2, 798. dcht. , Lydoramque ma- 
num, collectos armat agrestes (wo 'coli, 
a^.' näher bestimmend zu'Lyd.manum' 
tritt), die Schar der Lyder, die aus der 
aufgebotenen ländl. Jugend bestand, 9, 
11 {Haupt 'coUectos^ue' epexegetisch). 
c)bringezusammen,sammle,ignem, 
d. i. zieheein, G 3,85. ubi collectum robur, 
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nachdem er (der Stier) Kraft gesammelt, 
8, 285. sitim, errege, 3, 327. coUecta eden- 
dl es longo (tempore) raknes, die lang 
gehegte, yerhaltene Fre&gier, J[ 9, 63. 
2) siehe susammen (mit dem Neben- 
he^. desYerkOrzens), von derSchlange, 
se in spiram, in einen Kreis, Q 2, 154. 
me in arma, dncke mich hinter dem (vor* 
gehaltenen) Schild zusammen, Ä 10, 412. 
12, 491. Pass., colligor in figuram alitis, 
schrumpfe zusammen in usw., 12, 862. 

eollUi» is, m.f Anhöhe, Hügef, Ä 1» 
419. 5, 287. 7, 659. 

«•ll^ftco (con-ltt€o), äre, setze, le- 
ge od. stelle wohin, alqm in latebris, 
G^4,424. 

«•lltt^ttinm» collfic^, 8. conloqui- 
um, conluceo. 

collfidoicoB-iiad«), losi, Insuro, Sre, 
spiele, bewege mich spielend, ▼. Federn 
gleichs. «tanzen', G 1, 369. 

«•UBm,i,n.,Hal8, a)der leb. Wesen, 
Ä 1, 654. 2, 792. 6, 700. des Pferdes, 6^ 3, 
177. der Schlange, Ji 5, 277. Hals mit dem 
Haupte, 9, 331. Plur. ▼. Cerbems, 6,419^ 
Bes. znr Bez^chn. der Ruhe u. Pflege des 
Körpers, wir *Kopi',colla fovere (stützen), 
10, 838. b) Hals des Mohns, Ä 9, 436. 

«•lludtro, s. conlustro. 

cUo» c5lüi, cultum, gre, 1) eig.: a) be- 
arbeite, bestelle, bebaue, baue, 
pflege, warte, rus, hortos,6r4, 118. 
sacram tellnrem (Eiland), J[ 3, 73. exi- 

faum (näml. 'rus'>, G 2, 413. abs., 2, 36. 
art. cultus, a, um, 'bebaut', noyalia, 
B 1, 71. Sbst., culta, örum, n. (bebaute) 
*Fluren', 'Pflanzungen', pinguia, Ji 8, 63. 
10, 141. nitentia, G 1, 153. b) verweile , 
wohne an einem Orte, bewohne ein 
Land usw., Ji 3, 13. 77. 165. auch in bez. 
auf Flüsse, doch nur zeugmatisch, Prae- 
neste . . arva..gelidumqueAnienem(das 
Flufsgebiet des Anio), 7, 683. Forulos et 
flnmenHimellae, 7,714. 2)übtr.: a)pfle- 
ge, hege, übe, nehme mich einer Sache 
an, von der Obhut der Götter, wie von 
Juno, Carthaginem, Ä 1, 16. v. Juppiter 
als Sinnbild des allbeseelenden Weltgei- 
stes, terras, segnen, beglücken, B 3, 61. 
morem sacrum, übe, beachte aJs heilig, 
J7, 603; vgl. 11, 584. 12, 778. vitam, 
pflege das Leben, d. i. lebe, G 2, 532. b) 
ehre,verehrejmd.,dienejmdm.,alqm, 
Ä 4, 422. bes. emo Gottheit, Ä 4, 458. 5, 
63. dcht. , Dianam , die von der Diana 
geschützte Jagd treiben, 11, 843. 

c^l^cftaXinn» Ii, n. (xoXoxdaiov), die 
Ursprung], aus Indien stammende See- 
od. Wasserrose mit wohlriechenden 
Blüten, Plur., B 4, 20. 

cUdBva» i, m,{co\o), 1) Landwirt, 



Bauer, (71, 125 u. 229. 2) Anbauer» 
Pflanzer, ddit. st. 'Bewohner', iCl, 12. 
7, 63. 410. 422. JB 9, 4. Ausonii (weil sie 
sich als Abkömmlinge der Troer betrach- 
teten), italische Landleute, G 2, 385. 

o*lte»öris,m.,Farbe, J[4,701. Plur., 
B 8. 77. Bes. desGesichts, J[ 9,650. pur- 
pureus, 11, 819. dcht. 'Schönheit', J? 2, 17. 

oftiaratna, a, um (color), gefärbt, 
Indi (Äthiopier), dunkelfarbig, G 4, 292. 

oftlilbfo, bn,ift.,Schlange, J!2,471. 
6, 419. bes. gemeine od. Ringelnatter, G 
2, 320. 3, 418. als Attribut der Furien, 
Ä 7, 329. 

eaiii]n,i,n.,Durch8chlag, Seiher, 
Filtriergefäfs in Gestalt eines umgekehr- 
ten Kegels, aus dünnen Ruten od. Bin- 
sen geflochten, durch welches der ansge- 
prefste SaftderTraubQuod.Oliveu durch- 
lief, G 2, 242. 

cölnaiba» ae, /*., Taube, Jl5, 488. im 
Gleichnis, 2, 516. B 9, 13. 

oftlnam», ae, f, (verw. m. columen, 
cello), Säule, Pfeiler,iil, 428. 6, 552. 
Protei, Ä 11, 262. 

oftlvmufl, a, um (versetzt st. *corul- 
nus'v.corulus), aus Haselstaude be- 
reitet, haseln, veru,6'2, 396. 

oMufl, i, ^Rocken, Spinde], J[7, 
805. 8,409. 

c4ftma, ae, f, (x6fitj\ 1) Haupthaar, 
Haar, oft Plur., Ä 1, 319 u. 403 u. ö. 2) 
dcht. übtr., Laub, Laubwerk, Blät- 
ter der Bäume, wie des Lorbeer, J[ 7, 
60. mit Einschlufs der Zweige, Ä 2, 629. 
hvacinthi, das Laub mit der Blume, die 
&one, G 4, 137. Plur. verb. m. braochia 
(Seitenäste), 2, 368; vgl. Ä 12, 209. 

oömaiifl» antis(eig. Part, von 'como'), 
1) behaart, bem ahnt, V. Tieren, coUa 
equorum, Ä 12, 86. tori, des Löwen, 12, 
6. setae, desBockes, gekräuselt, 6^8,312. 
galea, buschig, mit emem Pferdeschweif 
geziert, Ä 2, 391. cristae, 3, 468. 2) dcht. 
V. Pflanzen, bebuscht, belaubt, cau- 
les, Ä 12, 413. nardssus , eine Art von 
Narcisse mit vielblütigen, den Trauben 
od. Locken ähnlichen Blumenscheiden, 
G 4, 122. 

e4ftmi^8, mitis, m, u. /. (com-eo), 1) Ge- 
fährte, Begleiter, a) übh., Jl 3, 613. 
6, 166. 9, 177. 10, 321. 12, 385. mit 'ire' 
verb., d. i. sich zu jmd. gesellen, 6, 448. 
ipse comes Niso graditur, sesellt sich 
als Bei^leiter zu N., 9, 223. 6) prägn.: a) 
Begleiter zur Beaufsichtigung, Ä 5, 
546^) für alle Wechselfälle u. Gefahren 
im Kampfe, J[ 2, 86 u. 704; vgl. 5, 301. 
2)übtr.:a) Vertrauter, Genosse, Mu- 
sarum (vorh. 'Musis amicus'),^JL9, 775. 
b) von den Schiffen , die den Aneas von 
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Troja nach Italien gebracht hatten, in 
l)ez.aufihreietageYerwandlunginNym- 
phen, dah. 'Begleiterinnnen' des An., 10, 

m 

cömAtöi» ae, m. (xo/u^ri^g), Komet, 
Haar- od. Schweifstern, 6^1, 488. 
Plur., sanguinei, A 10, 272. 

cftmimu» 8. comminus. 

cftaulAttts, as, m. (oomitor), Beglei- 
tung, Gesellschaft, Ji 4,215. 12,336. 

c4ftB2tor, Sri (comes), folge, beglei- 
te, a) v.Pers., alqm, J! 6, 864. 7, 681. iter 
alcj!", bereite jmd. auf dem Wege, 6, 112. 
abB.,3,660u.ö. Eine ^oDseu. zahlreiche 
Begleitong galt als Zeichen der Ehre, 
mnltis comitantibus, 8, 846. bes.beiVer- 
fitorbenen, gebe das Geleit, geleite, er- 
weise die letzte Ehre, alqm honore, 11, 
52. supremum honorem, 11, 61. Part.'co- 
mitatus' im pass. Sinne, m. Dat. (st. 'a 
m. Abi.'), Jl 1,312. 2,580. 10,186. &)dcht. 
übtr. y.Lebl., Teucrüm comitantibus ar- 
mis (d.i. Teucris armatis), wenn die Waf- 
fen der T. dir beistehen, Ä 4, 48. 

oom-m&etllo« äre, beflecke sehr, 
besudele, manus sanguine, £ 8, 48. 

commendo» äre (con u. mando), über- 
gebe, empfehle, alqd od. alqm alci, 
Jl2,748. 5,771. sacra(näml.: sua) sacros- 
qne penates alci, 2, 293. 

commerddun, ü, n. (con n. merz), 
Verkehr, Verbindung, dcht. Plur., 
belli, Verträge des Krieges, bes. wegen 
Auswechselung u.Loskaufung der Ge&i- 
genen, Ä 10, 532. 

eomnalntt«, Adv. (cum u. manus), in 
derNähe, handgemein, a)v.Kampfe 
mit Schwert, Lanze u. dgl., 'im Handge- 
menge', 'Mann gegen Mann' (Gegs. 'emi- 
nus'), Ä 7, 553. 9, 347. 12, 890. falcati c. 
enses, für den Kampf in derNähe, 7,732. 
c. eo, gehe näher heran, stelle mich zum 
Kampfe, 10, 454. h) von andern Beschäf- 
tigungeo, mit eiff euer Hand, mit dem 
äirst in der Hand, Q 1, 104. auf der Jagd, 
c. obtruncant ferro, in der Nähe mitdem 
Eisen, 8, 874. . 

oom-mlfloi^o» (miscüi, mixtum, ere, 
vermische, mische zusammen od. 
untereinander, alqd alqä re od. abs., 
bes. Part. Prät. Pass., Ä 3, 633. 6, 762. 
8, 255. G 2, 327. abs., commixtus fumus, 
mit Luft vermischter, aufgelöster, der 
sichindieLüfte verzieht, 6^4, 500. comm. 
favilla, Asche mitFeuer vermischt, Glut- 
asche, Ä 9, 76. comm. clamor, näml. der 
Bewohner der Stadt, verworren, 12, 618. 
V. Pers., Italo commixtus sanguine (weil 
des Silvius Mutter aus Italien stammte), 
6, 762. 

L» i, n. (committo), Ver- 



gehen, Frevel, Plur., J[ 1,136. G^4, 
454. 

com-mitto, misi, missum, ere, 1) brin- 
ge zn8ammen,verbinde,a)eig.,Pass. 
mit Dat. u. griech. Akk., von der Skylla, 
postrema pistrixdelphinumcaudas utero 
commissa luporum, unterwärts gleicht 
sieeinem Meerungeheuer, amünterleibe 
mit den Bäuchen von Seehunden zusam- 
mengewachsen u. von da in Delphinen- 
schwänze ausgehend, u£8, 428. dcht., ma- 
uum alci, lege Hand an jmd., stelle mich 
zum Kampfe mit jmd., 12, 60. &) übtr.: 
a) lasse zusammen, pugnam, gehe 
auf den Kampf ein, Ä 11, 589. pugnam 
caestu, bestehe, 5, 69. /9)übh. beginne 
etw., Indi commissi, 'der Beginn der Spie- 
le', 5,113. Bes. y)ITnerlaubte8, begehe, 
verübe, tantum in alqm, verschulde so 
Grofses an jmd., 1, 231. commissa pia- 
cula,6,569. 2) gebe etw.Vohin, über- 
gebe, vertrauean, überlasse, sul- 
cis semina, vitem sulco, G 1, 223. 2, 289. 
sese ponti, 8, 78. vitam ventis, Ä 10, 69; 
vgl. 9, 675. 11, 560. dcht., funera primae 
puenae, eig. übergebe dem ersten G^ 
fechte Leichen, weihe dasselbe mit Lei- 
chen ein, 7, 542. 

commftdusy a, um, passend, taug- 
lich, günstig, Baccho, (7 4, 129. 

com-m^ftvAo, mOvi, motum, Sre, 1) 
setze in Bewegung, bewege, neqae 
commovet alas, gleitet still auf den 
Schwingen dahin, J[ 5, 217. cervum, trei- 
be,jage auf, 7, 494. speluncä, d. i. scheudie 
auf aus usw., 5, 213. Bes. in der Reli- 
gionsspr., sacra, die in denTempeln auf- 
bewahrten heil. GefäTse, Götterbilder 
usw. hervorholen, 'die heilige Lade öff- 
nen', J[ 4, 301. 2) übtr., errege, rege 
auf, his commota, dadurch vermocht, 
Ä 1, 360. graviter commotus, 'heftig er- 
regt', 'erzürnt', 1, 126. 

commanlfl, e, gemeinschaftlich, 
gemeinsam, gemein, natus (Sohn), 
Jl2,789. statio, 9, 183. nati (von der Brut 
der Bienen), 6^4, 153. bona, gemeinsames 
Heil, Wohl, 11, 435. m. Dat., Ä 2, 573 u. 
709. crimen, die den Latinem u. Rutu- 
lern gemeinsame Schmach, Ä 12,16. dens, 
den Arkadem u. Troern gemeinsam, 8, 
275. d!, dievonbeidenTeilenbeimSchwur 
angerufenen, die beide Teile zu fürchten 
hatten, 12, 118. 

cAmo» compsi, comptum, 5re (com- 
emo, eig. nehme zusammen), ordne, 
flechte, schmücke, bei Vergil nur 
Part, comptus, a, um, 'geordnet, ge- 
flochten', bes. V. Haupthaar, capilli, Ä 10, 
832. comae non comptae, 'flatterndes', 
6, 48. sacerdos fronde super galeam et 
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felid comptos olWä, geschmückt, 7, 751. 
rami Titt& compti, umflochteD, 8, 128. 

«•mpftf Ai, 18, /*. (compiDgo), Zusam- 
menfüg[iiig,Gefüge,yerbindnng, bei 
Yergil nur Plor., latenun, Fugen der 
Planken, Ä 1, 122; &hnl. 2, 51. ferro et 
compagibuB artis, 'mit fest zoBammen- 
haltendem Eisen (eisernen Riegeln), 1, 
293. 

1. com-pcllo, püli, pulsum, fire, a) 
treibe zusammen, greges in unum, 
B 7, 2. «regem hibisco, treibe zum od. 
in den Eibisch, J3 2, SO. h) y. Sturme, 
Pass. compellor, werde Torschlagen, 
noto eodem, Ä 1, 575. 

2. compclloyäre, rede od. spreche 
an im fireundl. Sinne, begrUfse, alqm, 
Ä 1, 581. 3, 299. 11, 534. alqm voce, no- 
tis Yocibus, 5, 161. 6, 499. multo honore, 
3,474. 

«•mpeteo, pescui,, öre, halte in 
Schranken, bezähme, ramos, be- 
schneide, G 2, 370. übtr., culpam ferro, 
tilge den Schaden mit dem Eisen, töte 
(das kranke Schaf), 3, 468. 

oomplnffo, pS£^, pactum, ere (com u. 
pango), füge zusammen, verbinde, 
trabes, Jl12,674. fi8tulamcicutis,J32,36. 

«•mpitiui, i, n. (com u.peto),Ort, wo 
mehrere Wege zusammentreffen, S ch e i« 
de weg, Kreuzweg, Flur., G^ 2, 382. 

xBs, etc., s. con-plector, con-pleo, con- 
plexus etc. 

eamprlmo, pressi, pressum (com u. 
I»remo),drücke zusammen, dah.hal- 
te zurück, hemme, halte ein, un- 
terdrücke, gressum, J[6, 389. furores, 
5, 802. amorem edendi, bezähme, stille 
die Efslust, 8, 184; vgl. 3, 73. G 4, 187. 

eamptiUy s. como. 

eta&ttts» Qs, m. cconor), Versuch, 
Bemühen, Flur., J 12, 910. 

eoH-o&w8, a, um, hohl, zerklüf- 
tet, saxa, Ä 5, 677. G 4, 49. 

eoH-cMoy cessi, cessum, öre, 1) intr.: 
a) gehe fort od. weg, verlasse, su- 
peris ab oris, verlasse das Land der Le- 
benden, sterbe, J[ 2, 91. concedite, wei- 
chet, fahret dahin (heftiger Ausdr. st. 
<ich verlasse euch'), B 10, 63. dcht. v. 
Tage, caelo,vomHimmel schwinden(zur 
Bezeichn. des Einbruches der Nacht), 
A 10, 215. prägn., tumor omnis et irae 
concesseredenm, sind hingeschwunden, 
gestillt, 8, 41. 6) gehe wohin, huc, Ä 2, 
523. ad manes, 10, 820. 2) trans., ge- 
stehe etw. zu, räume ein, gewähre, 
verstatte, alqd alci, J[9, 655. 11, 111. 
B 10, 1. Carmen, gewähre, B 7, 22. Galy- 
dona in iras Dianae, dem Zorne der 



Diana preisgeben, Ä 7,305. me consortem 
nati concede sepulchro, vergönne mir mit 
dem Sohne ein gemeinsames Grab, 10, 
906. dcht. im Pass. mit pers. Eonstr., 
Camarina tatis nunquam conoessa mo- 
veri, dem es vom Schicksal nie vergönnt 
ist sich zj(i verändern, bei dem das Sdiick- 
sal vor Änderung warnt, 3, 700. 

ooHecHttts, ÜB, m.(concino), vereinter 
(melodischer) Gesang, avium. Gl, 422. 

eoHoh», ae, f.(x6YX:n\ 1) Muschel, 
{?.2, 348. 2) übtr., Muschel als Blas- 
instrument, Ä 10, 209. Cava (von der Mu- 
schel des Misenus, der durch Gebrauch 
des dem Triton eigentüml. Instrumentes 
dessen Eifersucht u. Zorn erregt), 6,171. 

1. ooHoMo, cYdi, Sre (con u. cado), 1) 
falle oder sinke zusammen, zu Boden» 
stürze hin, ad terram, J[ 5, 448. abs.» 
mit<pronus'verb.,5,333. Bes.imEampfe» 

• *sinke, stürze oder falle (leblos) lmr,2^ 
532. 2) übtr., falle, gehe zu Grunde» 
Ä 11, 245. 

2. ooHoldo, cldi, cisum, Sre (con u. 
caedo), zerhaue, durchschneide» 
montes scrobibus, zerschneide die Wein- 
berge gleichs. mit Gruben, d. i. ziehe 
durch die Weinb. Gruben, G 2, 260. 

eoH-oIlki, elvi, citum, Sre, setze in 
Bewegung, rege auf, bewege hef- 
tig, erschüttere, tormento saxa, 
schleudere, Ä 12, 921. Bes. Part., freta 
concita terris, von den Meerengen, in 
denen gewaltige Wogen sich erheben» 
weil sich diese wegen der Nähe zahlroi- 
dier Inseln nicht weit ausbreiten kön- 
nen, Ä 3, 127('conata' B(bl>.). axis pro- 
cursu concitus, die vom schleunigen 
Schwung getriebene Achse, 12, 379. cur- 
SU concitus, rasch anlaufend, im Schwün- 
ge des Laufes, 12,902. Mavors, *im schnel- 
len Laufe', 12, 331. inmani concitus irä,. 
gewaltig erregt vom Zorne, in furcht- 
barem fiierimm, 9, 694. abs., 'schnell',. 
*rasch', *eüig', 11, 744 u. 889. 

oohcHIo, äre, eig. bringe zusam- 
men, dah. erwerbe, verschaffe, ar- 
ma mihi, J[ 10, 151. sceptra lovemque 
alci, Herrschaft u. Juppiters Huld, 1, 79. 

ooHcXlIiui,Ii,n. (condeo), 1) jedeVe r- 
bindung, Verein, Versammlung, 
piorum, A 5, 735. Bes. beratende Ver- 
sammlung, deorum, G 1, 25. regum, J[' 
2, 89. 6, 433. 11, 234. 804.460.469 (BibK 
'consilium'). prägn., Götterversammlung 
durch JuppiterO, 10, 2. 2) dcht, Schar, 
der Eyklopen (doch in bez. auf Poly- 
phem , dessen Rat sie gleichs. bilden)» 
Ä 3, 679. 

coHoIpIo, cSpi, ceptum, 6re (con u. 
capio),l) nehme zusammen, nehme 
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in mich auf, pabala, saugö ein, 6rl> 
87. Bes. 'empfange', quem conceptum 
älqo mater genuit, fiidit, Ä 5, 88. 8, 139. 
^)abtr.: a) nehme in demGeiste auf, 
stelle mir vor, nee tantos mente fu- 
rores concipit, ahnt nicht, ermifst nicht 
die Gröfse des Wahnsinns, Ä 4, 502. b) 
nehme etw. (eine Leidenschaft) in mich 
auf, furias, flberlasse mich dem Wahne 
(der Verzweiflung), Ä 4, 474. pectore ro- 
bur, fiEÜile Kraft im Busen, 11, 369. pe- 
ctora condpiunt alios motus, das Herz 
nährt andere GefOhle, wird von anderen 
Begnügen ergriffen, Gh 422. curam du- 
cis, sorge für die Führung, 'walte der 
F.', Ä 11, 519. c) fasse etw. in Worte, 
foedus, spreche die Eidesformel des Bun- 
des aus, schliefse feierlich den Vertrag 
ab, Ä 12, Id u. 158. 

coH-oIto, äre, a) setze in schnelle Be- 
wegung, treibe rasch an, equum in 
medios, sprenge mit dem Rosse usw., Ä' 
11, 742. c. me alis in alqm, schwinge 
mich, 7, 476. ddit, telum ex insidiis, 
mache mich zum Wurf mit dem Speere 
bereit, 11,784. 5)übtr., rege auf, er- 
rege, variosque irarum condtat aestus, 
4, 564 Btbb. 

eoH-elftmo, äre, l)rufe mit andern 
zugleich, a) schreie auf, erhebe ein 
Geschrei, J! 5, 660. &) rufe laut od. 
heftig, rufe aus, m. dir. Bede, J[6, 
259. 9,35. m. Akk.n.Inf., 2, 233. m. Akk., 
Italiam, den Namen It., rufe Italien r 
3, 523. laetum paeana, stimme jubelnd 
an, 10, 738. 2) rufe zusammen, ver- 
sammle (m. 'auxilium voco' verb.), 
agrestes, Ä 7, 504. 

eoH-ollldo, closi, clüsum, ^re (con u. 
cludo,claudo),ver8chlief8e,8chliefse 
ein, locum sulco (durdi eine Furche 
den UmÜEuig der künftigen Wohnung), 
Ä 1, 425. 

ooH-cttlttr, Oris, gleichfarbig, sus, 
Ä 8, 82. 

coHoorS) cordis (con u. cor), über- 
einstimmend, einträchtig, einig, 
B 4, 47. Ä 6, 828. dcht., frena, Ä 3, 542. 

coH-orMoy didi, ditum, gre, ver- 
traue an, übergebe, murosald,J[ 
10, 286. 

€OH«oreseo, crevi, crStum, ^re, 1) 
wachsezusammen, dah. verdichte 
mich, gerinne, erstarre, wie Milch, 
Blut, G 3, 360. Ä 12, 905. sauffuine, zu- 
sammenkleben, 2, 277. Part. Fass. *con- 
cretus', verdichtet, geronnen, lac,6^3, 
463. pruinä, starrend von Reif, 2, 376. 
glade, umstarrt von Eis, 1,236. 2}prä|G^., 
von dem, was sich verdichtend entsteht 
od. wächst, concrescunt füngi, es bilden 



sich Schnuppen, G^ 1, 392; vgl. £ 6, 34. 
übtr., concreta labes, der tiefwurzelude 
Schaden, die anklebende Verderbnis, Jl 
6, 746. multa diu concreta, vieles, was 
so lange vereint ist (v. Lastern, Gebre- 
chen), 6, 738. 

1. eoHor^tuS) a, um, s. concresco. 

2. ooHcrCtttSf üs, m., das Anwach- 
sen (sonst 'concretio'j, Cr 2, 318. s. *ad- 
figo' a. E. 

coHofiblttts» OS, m. ['-u' alsDativform 
St. <-ui', 6r4, 198] (concumbo), das Zu- 
sammenliegen, bes. Begattung, v. Tie- 
ren, B 6, 50. G 3, 130. 

coH-ourro,curri,cursum,gre,l)l auf e 
zusammen (v. mehreren), eile her- 
bei, versammle mich, advocem,J[ 
7, 520. in arcem, 2, 315. abs., 11, 805. 12, 
297. 2) bes. militär., renne, stofse zu- 
sammen, treffe feindlich zusammen» 
kämpfe , inter se, im Kampfe sich mes- 
sen, 1 10, 436.6^1,489. m.Dat., 'mit' od. 
'gegen jmd.', j:i,493. 11,293. hello Teu- 
cris, beginne den Kampf, 10, 8. abs., 12, 
317. 12, 571. dipeis,12,724. puro campo, 
12,771. tanto motu, 12,503. übtr., v. Ber- 
gen u. Winden, credas montes concur- 
rere montibus altos, dafs Berge gegen 
Berge sich stürzen, 8, 692. omnia ven- 
torum concurrere proelia vidi, sah zum 
Kampfe sich alle Winde vereinen, G 1, 
318. abs. V. zwei Erdteilen, sich bekäm- 
pfen, Ä 7, 224. von den Bienen, concur- 
ritur, man beginnt den Kampf, G 4^ 78. 

eoHoupsfi«, 08, m. (concurro),Z u s am- 
menlauf, Auflauf, Andrang, iuve- 
num, 12,400. magnus, 1,509. ingens, 'der 
Menge Gewühl', Ä 5, 611. 'ad' alqd, 9, 
454. ad amnem, 6, 318. 

tio, cussi, cussum, äre (con u. 



quatio),l)bewegeheftig,a)schüttle, 
quercum, Gh 159. lora,it 5, 147. equos, 
peitsche, treibe an, 8, 3. bildl., frena fu- 
renti, v. Apollo, d. i. die Wut od. Begei- 
sterung der Sibylla so leiten, dafs diese 
genötigt wird, ganz in seinen Sinn ein- 
zugehen u. die Wahrheit in dunkle u. 
rätselhafte Worte einzuhüllen, Ä 6, 101. 
2)) schüttle stark, erschüttere, sili- 
cem, Ä 8, 237. aegida, 8, 354. 2) übtr.: a) 
erschüttereimGemüte,erschrecke, 
ängstige, urbem luctu, J! 12, 594; vgl 
5, 700. 11, 451. dcht. m. griech. Konstr., 
concussus animum casu amici, im Her- 
zen erschüttert, anfis tiefste bewegt von 
usw., 5, 869. concossa motu mentem lu- 
tuma, 12,468. c) rüttle auf, treibe 
zur Thätigkeit an, fecundum concute 
pectus, damit näml. die B&ike hervor- 
kommen, d. i. sinne auf Ränke, 7, 388. 
ooH-dcii8iiB,a,um,gedrängt,dicht 
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umgebend, puppes, J!8, 497. colam- 
bae (ans Forcnt}, % 517. 

c«HdIoia, onis,/., Antrag, Bedin- 
gung, mortis, Todesgeschick, gemein- 
sames Los der Sterblichkeit, Ä 12, 880. 

««nditttr, öris, m, (condo),Gr ünder, 
Erbauer, arcis, Ä 8, 313. 

eoH-do, dldi, dltum, ere, 1) gebe od. 
bringe zusammeD.dab.ajgr üna e,sti f t e, 
erbaue, errichte, urhem,Äly 5. 8, 
48. moenia,7, 145. Bomanam gentem, 
gründe den römischen Staat, 1, 33. rur- 
sos aurea saecula, schaffe von neuem, 
stelle wieder her, 6, 793. nova fata, be- 
stimme, 10, 35. 2))B teile geistig zu s am- 
men, seh äffe, carminaChalcidicoYersu 
condita, dem Euphonon ausChalkis nach- 
gebildete u. nachgesungene Lieder, B 10, 
50. bella, besinge, schildere (im geord- 
neten Heldenüede), 6, 7. 2) gebe, d. i. 
lege etw. wohin, bewahre auf, dah. 
a) berge, verberge, oüeB,6r 2, 507. 
pocula (m. 'servo' verb., bewahre sorg- 
fältig), B 3, 47. scuta latentia, verberge 
den Blicken, J] 3, 237. dah. a) dcht., <um- 
hülleS lumina, v. Schlafe, die Augen 
schüefisen, G 4, 496. von den Augen selbst, 
lumina conduntur in aeternam noctem, 
*schliefsen sich', ^12, 310 (B%bh.\ in bez. 
auf Gestirne, sidera (von den Winden, 
näml. 'mit Gewölk'), 5, 126. caelum um- 
brä, Y. Juppiter, 6, 271. von der Sonne 
(da von den Dichtem der Untergang der 
Gestirne als ein Untertauchen in die 
Meeresfiuten bezeichnet wird), se in un- 
das (Gegs. 'exorior'), G 1, 438. condi un- 
dis hibemis, sich verbergen in usw., v. 
Orion, J[ 7, 719. V.Flüssen, condi inmare, 
sich er^efsen in usw., 7, 802. condi in 
nubem, in Wolken sich hüllen, G 1, 442. 
ß) in weiterer Bed., ferrum sub pectore, 
stoijse, senke in die Brust, durchbohre 
die Brust mitusw., J[ 12, 950. ensem in 
pectore adverso, Ä 9, 348, in ore Rutuli, 
9, 443. übtr., Signa mente condita teneo, 
halte fest, bewahre in der Seele, 3, 388. 
Bes. h) condo me, berge mich in od. 
unter etw. (um geschützt zu sein), dah. 
verberge mich, m. 'in' u. Akk., se in 
cunabula, sich herablassen, sich bergen 
(von den Bienen), G 4, 66. m. 'in' u. Abi., 
se in litore, Ä 2, 24. se in foliis, G 4, 473. 
y. Bienen, examina . . alveo, 2, 452. se 
per omnes portas, d. i. durch alle Thore 
In dasLager ziehen u.innerhalb derThore 
sich lagern, 9, 39. Oft m. bl. Abi, se portu, 
alveo, lacu, fluvio,5, 243. 6, 271. 8, 66. 
9, 32. 12, 886. se cavä terra (mit 'clau- 
sus' verb.), 12, 893. Pass., condi, 'sich ber- 
gen od. verbergen, verstecken', in alvo, 
Ä2, 401. 9, 152. m.bl. Abi., alveo, 7, 303. 



c) setze einen Verstorbenen bei, be- 
statte, bringe zur Buhe, alom se- 
pulchro, Ä 6, 152. animam sepulchro, 3, 
68. alqm humo od. {Bibh,) humi, 'beer- 
dige', 'begrabe', 10,558. ossa terra, 5,48. 
(2) dcht. übtr., von der Zeit, bringe zu 
Ende,beschliefse,durchlebe,diem, 
begrabe gleichs. den Tag, 69^1, 458. soles 
cantando , bringe ganze Tage mit Sin- 
gen zu, B 9, 51. 

coH-dfieo, duxi, ductum, Sre, miete, 
pachte, tellurem, Ä 12, 520. 

oo-neoto, nexüi, nexum, gre, kn ü p f e 
zusammen, verflechte, verkette, 
conexiangueB,J!8,437. illae pedibus co- 
nexae, mit den F. sich zusammenschlin- 
gend, die F. an einander geklammert, 
G 4, 257. 

coH-fteo, contüli, coUätum (conlatum 
Bibb.)y conferre, trage od. bringe (ver- 
einigend) zusammen, a) vereine, gra- 
dum, trete heran zu jmd., nahe, ^6, 488. 
&)imfeindl.Sinne,manum,werde hand- 
gemein, kämpfe (bes. zu Fufs), 9, 44 
U.690. 12,345. manus,ll,283. manum 
alci,mit jmd.,12,678. me alci, stelle mich 
jmdm., 10, 735. certamina duri belli in- 
ter se, im harten Kampfe gegen einander 
stehen, 10, 147. signis collatis excipio 
alqm, d. i. messe mich im Kampfe mit 
jmd., 11, 517. 

eontertuBf a, um (eig. Part, von 'con- 
fercio'), dicht gedrängt, in geschlos- 
senem Zuge, Ä 2, 347. G 3, 369. 

coHfc8tliD,Adv,alsbald,sogleich, 
schleunigst, Ä 9, 231. 

eontit&Of feci, fectum,ere(con n.facio), 
l)eig.thue etw.ab,sodars nichtsmehr zu 
thun übrig bleibt, bringe zustande, 
vollende, cursüs, Jl5,362. dcht., in- 
mensum aequor, 'lege den unermefs- 
lichen Weg zurück', vom Dichter, der an 
dem Schlufs eines Teiles seines Gedich- 
tes angelangt ist, G 2, 541. 2) arbeite 
gleichs. zusammen, dah. schwäche, er- 
schöpfe, entkräfte, reibe auf, alqm 
(von der Wunde), Ä 11, 824. confectus 
aetate, aevo, 4, 599. 11, 85. curis, 6, 520. 
macie, 3, 590. 

coH-fidoy fisus sum, ere, verlasse 
mich auf etw., vertraue, mit Dat. od. 
Abi., monstro, Ä 5, 849. caelo et pelago, 
5,870. abs.,afflicti8 melius confido rebus, 
fasse festes Vertrauen in bedrängter 
Lage, 1,452. Part, prägn., 'conMens', 
zu sehr vertrauend, 'vermessen', 'dreist', 
Superl., G 4, 445. 

con-flfl^o» fixi, fixum, Sre, durch- 
steche, durchbohre, alqm, J! 3, 45. 
11,883. alqm tele, 9,543. parmam,9,765. 
coH-fio» confieri, werde zur Voll- 
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endang gebracht, werde Tollen- 
det,Ä4t,UG. 

eontUikor, fessns snm, Hteri (con u. 
fateor), bekenne mich (freiwillig), gebe 
mich zu erkennen als, deam, Ji 2, 
591. 

con-fllffo, flixi, flictum, gre, eig. 
'schlage zusammen', intr., stofse feind- 
lich zusammen, kämpfe, dcht. von 
Winden, Ä 2, 417. 

con-flo, äre, blase zusammen, 
übtr., schmelze, falces in ensem, 
schmiede die Sichel zum Schwert um, 
0^1,508. 

coH-fltto, floxi, ere, fliefsezusam- 
men, übtr. v. Bienen, summa arbore, 
im Wipfel des Baumes zusammenströ- 
men, G 4, 558. 

con-fttdio, fbdi, fossum, Sre, durch- 
steche oder durchbohre, alqm, J[9, 
445. 

con-fttffio, fügi, ere, fliehe wohin, 
nehme meine Zuflucht, adalqm, J! 
1, 666. in agros, 8, 493. 

con-fimdo, flldi, fusum, ere, l)gi e fs e 
zusammen, Pass. 'confundi', v. Flus- 
se, sich vermischen oder vereinen, 'un- 
dis',^ 3, 696. 2) mische durchein- 
ander, verwirre, a) eig., ossa, J! 11, 
21.1. confnsae stragis acervus, ein unter- 
geordneter, verworrener Haufen von Lei- 
chen, 6, 504. b) übtr.: a) vernichte, 
breche, foedus, Ä 5, 496. ß) in bez. auf 
den Geist, 'bringe auliser Fassuiig', 'ma- 
che bestürzt', 'verwirre', nur im Part. 
Pass., confusus variä imagine rerum, Ä 
12,665. agminaconfusa fu^,9,800. con- 
fusae urbis sonus, das Geschrei der be- 
stürzten Stadt, 12, 619. mens confusa, 
der schon verwirrte Sinn, 2,736. 

con-g^^mino, are, verdoppele, 
ictUB, Ä 12, 714. securim per ossa, haue 
wiederholt, Schlag auf Schlag die Axt 
durch usw., 11, 698. 

con-g^^mo, gSmüi, Sre, seufze la(ut 
auf, stöhne, ächze, dcht. v. Baume, 
Ä 2, 631. 

con-g^foo, gessi, gestum, Sre, trage, 
bringeod.häufe zusammen, a)übtr., 
alqd, Ä 2, 766. G 3, 377. culmen caespi- 
te, setze das Dach aus Basen zusammen, 
bedecke es mit Basen, B 1, 69. dcht.abs., 
'trage zu Neste', 'baue', 'niste', 3, 69. et 
lucifugis congesta (sunt) cubilia blattis, 
'und lichtscheue Schaben haben dort (in 
den Waben) ihr Lager aufgeschlagen, 
(t4,243. Bes. 2)) baue, errichte, aram 
sepulchri oder (Bibh, sepulchro) arbori- 
bns (aus Baumstämmen), Ä 6, 177. manu 
oppida praeruptis saxis, G 2, 156. 

congr^idlor, gressus sum, gr^ (con 
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u. gradier), a) komme od. treffe mit 

J'md. zusammen, nahe, abs.,J! 8,467. 
) treffe feindlich zusammen, 
schreite zum Kampf, greife an, 
kämpfe, abs., J[ 2, 397. 10, 540. 11,342. 
12, 13 u. 465. 12, 510. in proelia, 11, 631. 
dcht. m. Dat., mit jmd., 1, 475. 5, 809. 

congpesstt«» OS, m. (congredior), 1) 
freundlBche Zusammenkunft mit 
jmd., congressus pete meos, suche mich 
auf,J[5,733. 2)feindliches Zusammen- 
treffen, 'Kampf, unus, 12,514. 

oonicio, iSci, iectum, Sre (coniTclo, v. 
con u.iacio), 1) eig.: a) werfe zusam- 
men, übh. wohin, frondem ac virgulta 
facesque, hineinwerfen, Ä 5, 662. vestes 
super, werfe darauf, 6, 222. alqd alci» 
schleudere nach jmd. hin, gegen jmd.> 
7, 347 u. 456. spolia igni, werfe ins Feuer» 
11,194. b)eineWaflfe, werfe, schleu- 
dere, J! 4, 69. 9,698. c) eine Fers., 'me 
in' u. dgl., werfe mich wohin, stürze hin, 
eile, in latebras, Ä 10, 657. inter medias 
(Troades), in die Mitte (der troischen 
Frauen), 5, 619. 2) übtr., richte, wen- 
de, oculos in hostem, Ä 12, 483. 

cönXttr, fera, ferum (conus u. fero)> 
kegelförmige Frucht oder Zäpfchen 
tragend, cyparissi, J[ 3, 680. 

cönltor (coH-nltor), nixuB sum, ni- 
ti, 1) strenge mich mit aller Kraft an > 
stemme mich an, corpore, aus Lei- 
beskräften, Ä 9, 410. 10, 127. umeris, 
5, 264. abs., 5, 642. 11, 613. 2) prägn.> 
gebäre, gemellos, B 1, 15. 

contttgium, li, n. (coniungo), a) Ver- 
einigung, bes. ehelicheVerbindung» 
Ehebund, Ehe, J[ 2, 579. 4, 43L von 
Tieren, 'Begattung', G 3, 275. b) meton.» 
Vermählte, 'Gatte', Ä 2, 579. 'Gattin', 3, 
296. 7, 423 u. 433. 11, 270. 

con-tung^o, iunxi, iunctum, gre, ver- 
binde, vereinige, mit Dat., dextram 
dextrae, J[ 8, 164; vgl. 1,514. B 2,32. m. 
Abl.,ratis celsiconiuncta crepidine saxi» 
an einem ragenden Felsstück festgebun- 
den, J[ 10, 653. Bes. a) verbinde ehe- 
lich, Pass.,dignoviro,£8,32.5)verbin- 
de durch Verwandtschaft oder Freund- 
schaft, alqm alci, vereine mit jmd., Ä 8» 
133. alqm socium volentem, geselle mir 
jmd. als willigen(zumBeistand geneigten) 
Genossen zu, 5, 712. Pass., coniungi foe- 
dere Teucris, 10, 105. ab stirpe coniun- 
ctus Atridis , verwandt, von demselben 
Stamme entsprofst (da Euander u. die 
Atriden von Juppiter abzustammen sich 
rühmten) mit den Atr., 8, 130. 

conliuix od. eonlnx, iügis (coniun- 
go), 1) m., a) Gatte, Gemahl, Ä 2,51^ 
u. 597. 3, 317. 4, 21. 458. 6,473. von dem 
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Terhftltnis des Aneas zarDido, Ä 4, 824. 
h) flbh. der 'Geliebte*, 'Buhle', B 8, 66. 
2) f,y a) Gattin, Gemahlin, Ä 2, 777. 
6, 523. 7, 56. 189. 10, 280. 12, 17. laeta 
(von der Erde, in bez. auf Jnppiter), G 
2, 326. h) (dcht.) 'Verlobte', 'Braot', Ä 9, 
138. B 8, 18. übh., Circe, von Liebe ent- 
brannt (gegen Pikos), Ä 7, 189. 

«oH-türo, äre, schwöre zusam- 
men mit imd. od. mit andern, im guten 
Sinne , 'soiwöre', d. i. verpflichte mich 
durch einen Eid zum Kriegsdienste bei 
einem drohenden Kriege, Ä 8, 5. Part. 
Pass., 'coniuratos', von dem, der sich 
durch einen Schwur zum Kampfe gegen 
die Feinde verbunden hat, Hister , G 2, 
497. mit Inf., coniurati caelum rescin- 
dere fratres, von den Alolden n. Gigan- 
ten, G 1, 280. 

caH-ltt«idiui» !i, n. (conloquor), Un- 
terredung, Gespräch, deorum, mit 
den Göttern, Ä 7, 91. 

«•H-lfio^io» ere, strahle, glänze, 
schimmere, flammis, igoibus, Ä 5, 4. 
11,209. v.Feuers^bst,9,166. v.Fackeb, 
Ä 4, 567. übtr., veste atque armis, J[ 10, 

539. 

can-luttrofäre, eig. beleuchte, übtr., 
sehe mich nach allen Seiten um 
nach etwas, besichtige, omnia, Ä 

3, 651. 

eaHHCctOy eonHltor, s. conecto, co- 

nitor. 

cammfibivm, s. oonubium. 

CtaftH, önis, m. (K6vmv)y her. Mathe- 
matiker und Astronom aus Samos im 
3. Jahrh. v. Chr., Freund des Archime- 
des u. Verfasser von Stemtafeb, die den 
Lan^euten als Kalender dienten, dah.er 
auch auf einem far den Preis im Wett- 
streite zwischen Dämon u. Menalkas be- 
stimmten JBecher abgebildet war, jB3, 40. 

c6nor, ätus sum, Sri, versuche, 
unternehme, wa^e, entschliefse 
mich zu etw., plurima, Jl9, 898. ter 
viam, 10, 685. mit Inf., 2, 792. 3,25. 6,82. 
11,842. 

canplactor, plexus sum, plecti, 1) 
eig.: a) umfasse, umfange, deztram 
euntis , Ä 8, 558. bes. aus Freundschaft 
u. Liebe, 'umfasse', 'umarme', alqm, ^6, 
787. älqm comitem, 9, 277. dum te con- 
plezus teneo, 8, 582 {Eüib, 'conplexu'). 

Sedes, 2, 678. inter se, sich unter einan- 
er, 5, 766. im feindl. Sinne, 'umschlinge 
im Kampfe', hostem dextrS, 11, 743. Ga- 
cnm in nodum, Herkules umschlang den 
Kakus und schnürte wie mit einem 
Knoten dessen Kehle, 8, 260. 5) um- 
fasse, umgebe, alqm umbr&(von Bäu- 
men), umsdiatte ,Ä\, 694; vgl. 2, 514. 

WATterbaoh in Yargil. 6. Aufl. 



gremio ossa,habe in meinem SchoTs auf« 

? genommen, berge,^ 5,81. 2) übtr., um- 
ass'e, befalle (v. Schlafe), artn8,ii 2, 
258. 

eoii-pl4^9plevi,pletum,ere (St.^le-o» 
plenus), 1) fülle an oder voll mit et- 
was, Uterum armato milite, Jl2, 20. cam* 
pos (von Truppen), Ä 7, 648. ähnl. litora 
(von den Genossen des Aneas), 3, 71. moe- 
nia, dränge mich innerhalb der Mauern 
zusammen, 9, 89. plures (naves), 11, 827. 
vom Monde, se lumine, 'sich föllen', 8, 
645. Pass., complentur valles, fallen sich 
an, näml. mit Trauben,(7 2,891. 2)abtr.: 
a) erfülle, aethera ululatibus, J[ 7,895. 
V. Kriegslärm, 12, 724. von der Stimme, 
'durchlaufe', 'durchschalle'» agmina, 9, 
118. h) 'erfülle', 'vollende' eine Zeit, tem- 
pora (v.denParzen),J[9, 108. Pass., an- 
nuus exactis completur mensibus orbis, 
5,46. 

eonplexlls» u8, m. (conplector), das 
UmfasseD, bes. die Umarmung, Ä 1, 
715. 4, 616. 5, 742. 8, 488 u. 582 (J8t&&.). 
«oH-p€no, pösüi, pÖsYtum, ^re (syn- 
kop. Part 'conpostus', J^ 1, 249), 1) eig.: 
a) stelle mehrere Dinge zusammen, 
lege od. füge etwas zusammen, mit 
Dat., manus manibus, lege Hände in 
Hände, Ä 8, 486. urbem, richte ein, er- 
baue, 8, 887. genus indocile, versammle» 
vereinige, 8, 822. aggerem tumuli, häufe 
den Hügel auf der Gruft, errichte einen 
Grabhügel, 7, 6. 5) sammle ein u. be- 
wahre auf, übh. 'erwerbe;, opes (Feld- 
früchte), J[ 8, 317. c) lege oder bringe 
etw. in Ordnung, ordne, crines, 6r4, 
417. componi in turmas, in Geschwader 
sich ordnen, Ji 11,599. dcht., me compo- 
no, lege mich nieder, lagere mich, spon- 
ds, 1,698; thalamis,CF 4,189. membra,lege 
zur Ruhe, 4, 488. d) lece einen Verstor- 
benen zurecht und sdbnücke ihn aus, 
um ihn zur Schau auszustellen, Übh. 
'bestatte', 'setze bei' (als Inbegriff aller 
dabei stattfindenden Feierlichkeiten), 
placicU^ compostus pace quiesdt, ruht 
aus in Frieden, geniefst die Buhe eines 
sanften Todes, .dl, 249. dcht v. Abend- 
stem, diem, gleichs. zur Ruhe beUen, 
beschliefsen, endigen (weil nach der sinn- 
lichen Vorstellung der Alten die unter- 
ziehende Sonne zur Ruhe dng), Ä 1,874. 
2) übtr.: a) bringe in Ordnung, ord- 
ne, richte ein, curas (meine Angele- 
genheiten),J!4,341.2))lege bei, glei- 
che aus, schlichte, endige, Utes, 
J53,108. bellum, J[ 12, 109. fluctos,glät- 
te, besänftige, 1, 185. c) verabrede 
etw. gemeinschaftlich, setze fest, be- 
stimme, foedus, J[10, 15. pacem (co- 
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nubiis), J! 7,339. 12,822. leges, setze Be- 
diogoBgen fest, 12, 315. Dah. 'composi- 
to', nach Yerabredang, 2, 129. 

eon-porto, Sre, trage oder bringe 
zusammen, häufe ^praeda8,jL9, 613. 

con-preHdo, prendi, prensum, ere, 
synkopierte Form st. eon-pr^henilo^ 
1) fasse zusammen, umfasse, er- 
fasse, ergreife, alqd, ^^2, 793. 6, 701. 
11, 723. G 2, 305. dcht., La^inia . . . visa 
longis comprehendere crinibus ignem, 
'Lavinia scMenFeuer zu fangen am wal- 
lenden ELaareSJi 7,73. v. Monde, nigrum 
a@ra obscnro comu, sich verduiikeln, 
einen Hof bilden, G 1,428. 2) übtr., fas- 
se geistig zusammen, bezeichne, 
beschreibe, omnes formas, Jl6, 626. 
numero, 'drücke in Zahlen aus' od. 'fasse 
in Z.', G 2, 104. 

consAiiipiin^iu , a, um (con u. san- 
guis), l)blutSTerwandt, J[5,771. Ru- 
tuli (von Latinus so genannt wegen der 
Verwandtschaft der Amata u. Venilia), 
12, 40 (vgl. V. 29). 2) übh. verwandt, 
Ä 7, 366. dcht., c. Leti Sopor, Zwillings- 
bruder des Todes, Ä 6, 278. 

coii0»Hguiiiit&8, ätis, f» (consangui- 
neus), Blutsverwandtschaft, Ban- 
de des Blutes, J! 2, 86. 

eonsceniloyscendi, scensum,ere(con 
u.scando), steige wohin, besteige et- 
was, scopulum, Ä\y 180. rogos, 4, 646. 
equos, 12, 736. classem, schind mich ein^ 
10, 1^5. dcht., aequor bis denis navi- 
bus, befahre mit zwanzig Schiffen (nach 
Besteigung vonzw. Seh.) dasMeer, 1, 381. 
von der Sonne, medium orbem caeli, zur 
Mitte der Bahn (des Himmels) steigen 
(zur Bezeichn. der Mittagszeit), 8, 07. 

consoius, a, um (con u. scio), 1) ei- 
ner Sache sich bewufst, selbst- 
bewulst, sibi, mit Gen., recti, des Gu- 
ten, Ä 1, 604. vgl. 2, 141. 8, 393. 11, 812. 
abs., conscia fama, der Buf meiner Tha- 
ten, 10, 679. virtus, das BewuTstsein des 
eigenen Wertes, der Tapferkeit, 5, 455. 
10, 872. 12, 668. prägn., 'schuldbewufst', 
2, 99. 2) der mit einem andern um etw. 
weifs, mitwissend, Zeuge, m. Gen., 
fati, j! 4, 519. curarum, 4, 608. m. Dat 
conubiis, der Vermählung Zeuge, 4, 167. 
ab8.,agmina,welcheum dieSache wuTsten, 
.die Harrenden, 2, 267. 

oon-s^quor, secütus sum, sequi, 1) 
folge nach, folge auf jmd., alqm, A 
5, 153 u. 494. abs., 2, 409. 2) hole ein, 
erreiche, 'ereile', alqd, Jiö, 224. von 
der Lanze, alqm, treffe, 12, 375. vom 
Adler, columbam, 11, 722. 

1. eon-s^ro, sevi, situm, gre, besäe, 
bepflanze, agros, 5 1, 73. Ismara 



Baccho (d. i. mit Wein), Ö^ 2, 38. dcht, 
freta consita crebris terris, mit vielen 
Ländern besät (in bez. auf die Kykla- 
den), Ä 3, 127 B%hh. (andere 'concita', s. 
concieo). 

2. con-sfeo, serüi, sertum, Sre, füge 
zusammen od. flechte, verbinde, 
loricam hamis, aus Haken, Ä 3, 467. 5, 
259. pellis aenis squamis auro conserta, 
Tierhaut mit ehernen Schuppen verziert 
und mit goldenen Spangen (Schnallen) 
befestigt, 11, 771. consertum tegumen 
spinis, mit Domen zusammengesteckt, 
3, 594. 2) bringe feindlich anein- 
ander, deztram, schreite zum Zwei- 
kampf, kämpfe, Ä 9, 741. proelia, be- 
ginne Kämpfe, 2, 398. 

consesstts, üs, m. (consido), 1) das 
Zusammensitzen, Versammlung zum 
Hören, Schauen oder Beraten, Ä 5, 340 
u.577.8,636. 2)Erhöhung, erhöhter 
Sitz, J[ 5, 290. 

con-sMo, sSdi, sessum, Sre, setze 
mich nieder, l)v.leb.Wesen,a) neh- 
me Platz, mit 'm' u. Abi., JB 3, 55. Jl 3, 
245. 5, 841. inter ulmos, B 5, 3. sub ilice, 
B 7, 1. od. m. bl. Abi., 'tectis', im Saale, 
Ä 10, 5. toro, 5, 388. solio avito, 7, 169. 
mensis (da in frühester Zeit die Römer 
bei Tische safsen), 7,176. flumine,7,431. 
arvis, 4, 39. 12, 237. transtris, 3, 289. 4, 
573. sedibuB, G 4, 65. portu, lande, laufe 
ein,JL3,378. Bes. militär., lagere mich 
irgendwo, castris ante urbem,J[ 11,915. 
&) lasse mich irgendwo nieder, 
siedlemichan, setze mich fest, m. 
Abl.,i: 1, 572. 4, 349. 6,67. 10, 780. Cre- 
tae, 3, 162. 2) von Lebl., sich senken, 
einsinken, in ignes, in Asche zusam- 
mensinken (v. Troja), j; 2, 624. 9, 145. 
übtr., luctu, versinke in Trauer, 11, 350. 

consilium, 'Ti, n., 1) Beratung, 
Bat, habeo de etc., J 9, 227. 2)Ent- 
schlufs. Bat, Batschlufs, Mais- 
regel, Absicht, J[ 1, 658.2,656.4,477. 
consilinm verto, vernichte, 7, 407. con- 
silium refero in melius, wende zum Bes- 
sern, 1, 281. Abi. consilio, 'mit Absicht', 
'absichtlich*, 7, 216. 11, 704. 

oon-ststo, stiti, stitum, gre [Perf. 
<constIterunt', Ä 3,681], 1) stelle mich 
irgendwo hin, Perf. oft in der Bed. ste- 
he (fest), m. Abi., pontibus, G 4, 27. me- 
dia arenä, Ä 5, 423. abs., 5, 426 u. 507. 
dcht. übtr., neque amor passus (est) con- 
sistere mentem, liefs das Herz nicht ru- 
hen, dem Herzen nicht Buhe, Ä 1, 643. 
2) hemme meine Schritte, a)haltean, 
im Perf. bleibe stehen, stehe, m. 
Abi., Ä 1, 226. 5, 423. 9, 789. abs., 6, 331 
U.558. 9, 624. 12, 271. Bes. 'mache Halt', 
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*fa£se festen Fuijs (PoBto)',TonKämpfeii- 
den, ▼. Heere, 11, 609 {Bibb. u. JSchap, 
^«u^Btiterat'). y. Bäamen, 3, 681. v.Bade 
(des Ldon), still stehen, G 4, 484. 6) f a s - 
86 festen Fnis, siedle mich an, 
lasse mich nieder, Latio,J:8, 10. 
Dah. übh. 'halte mich auf', 'verweile', 
1, 641 u. 629. 6, 808. 8, 381. 10, 75. 

con-sttno, sönüi, Sre töne zusam- 
men, ertöne, halle (wieder), dcht. 
y. Walde, plaaso,JL 5,149. 8trepitu,8,305. 

con-BorsySortis, teilnehmend, sbst. 
Teilnehmer, Gefährte, J[10, 906. v. 
Dingen, 'gemeinsam', tecta, G 4, 153. 

oonjpeottts, tls,in. (conspicio), 1) das 
Sehen, der Anblick, Blick, conspe- 
ctum reddo, gebe wieder, lasse jmd. od. 
jmds. Antlitz wieder schauen, Ä 9, 262. 
2) übtr.: a) Ge^^enwart, Nähe, eo ad 
conspectum alcjs, nahe dem Blicke, trete 
vor das Antlitz jmds., Ä 6, 108. in con- 
spectu, in Sicht, vor den Augen, in der 
^ähe, 1, 184. 2, 21; vgl. 10, 260. e con- 
spectn exeo, entschwinde dem Blick, 11, 
903; vgl. 1,34. h) dcht. konkr., die vor 
jmd. Versammelten, in conspectu medio, 
mitten in der Versammlung, 'vor aller 
Augen', 2, 67. 

••nsploio, spexi, spectum, gre (St. 
^spec' in 'species'), bekomme zu Ge- 
sicht, werde ansichtig, imPerf. se- 
he, bemerke, erspähe, alqm oder 
alqd, Ä 1, 152. 3, 652. 4, 261. 6, 631. lo- 
cum insidüs, für einen feindlichen Über- 
fall od. geheimen Durchgang durchs La- 
ger, 9, 237. mit Part., alqm venientem, 
8, 306. Part. Pass. 'conspectus', die Augen 
auf sich l^ikend, d. i. 'prangend', chla- 
myde etpictis inarmis, J[8,588. in ostro> 
G 3, 17. 

oon-«piro, äre, eig. blase zusam- 
men, dfäi. ertöne zugleich, v. Hör- 
nern, rauco adsensu, Ä 7, 615. 

ooH-8temo, str&vi, Stratum, Sre, be- 
streue, terram(v.Laube),J[ 4, 444. dcht. 
Y. einem Fallenaen, 'bedecke', late ter- 
ram tergo, 12, 543. 

eonstltilo, üi, Utum, Sre (con u. sta- 
tuo),l)stellehinod.auf, stelle festy 

a) übh., Ä 5, 237. 6, 217 u. 244. quercum 
tumulo, 11, 6. Signum nantis,5, 130. Bes. 

b) stelle auf, errichte, erbaue,tu- 
mnlum Bhoetae (in) Utore, Ä 6, 506. m- 
ras in litore, 11, 185. moenia, aras alci, 
12,194.6^4,542. 2)übtr.,be8chlieise, 
entschliefse mich, m. Inf., Ä 1, 309. 

can-sto» st!ti, stäre, stehe (fest), 
übtr., videt cuncta constare caelo, dalis 
Sklles am Himmel in gehöriger Ordnung 
sich befinde, Ä 3, 518. animo sententia 
constat, einEntschluIs steht fest im Her- 



zen, jmd. beharrt im Herzen bei einem 
Entschlufs, Ä 5, 748. 

coHHBtrflo, Btruxi, structum, Sre, 1) 
häufe od. bringe zusammen, mella, 
6^4,213. 2) erbaue, errichte, pilam 
molibus (aus Blöcken), Ä 9, 712. 

coHHBueseO) suSvii suStum, Sre, ge- 
wöhne mich, dcht. v. Pflanzen, G 2, 
272. Dav. consuetus,a, um, 'gewohnt', 
antra, 4, 429. membra, die des Beitens 
gewohnten Glieder, Ä 10, 867. 

eonsttl, sülis, «n., Konsul, eine der 
beiden höchsten auf ein Jahr seit 509 
V, Chr. gewählten Magistratspersonen in 
Rom, Ä6, 819. Der zum Heerführer be- 
stimmte Konsul begab sich beim Aus- 
bruche eines Krieges in Italien auf das 
Kapitol, um von dort her zwei Fahnen 
zum Aufruf für das Fufsvolk und die 
Reiterei unter gewissen Feierlichkeiten 
zu holen (wobei er die Worte ausrief: 
'Qui rem publicam salvam esse vult, me 
sequatur'), Ä 7, 613. 

oonsfllo, sülüi, sultum, Sre, 1) intr., 
stelle Beratung an, pflege Rat, 
berate mich, in medium, für das all- 

Semeine Beste, J! 11, 335. longe, bin auf 
ie Feme bedacht, spähe hinaus in die 
Ferne, 9, 322. 2) trans.: a) ziehe jmd. 
zu Rate, befrage, alqm, 6^3,491. ex- 
ta, Ä 4, 64. lucos, 7,83. acht. m. doppelt. 
Akk., rem nullam obscuram . . consuUs 
(näml. 'nos'), du fragst uns nach nichts, 
was zweifelhaft wäre u. unseres Wortes 
(Rates) bedürfte, 11, 344. b) rate, er- 
teile R at, abs., impensius, J[ 12, 21. 

consultiim» i, n. (consulo), Rat- 
schluis, Rat, Plur., Ä 11, 410. auch v. 
Weissagungen u. Orakeln, consulta pe- 
to, hole mir Rats, 6, 151. 

eon-sümo, sumpsi, sumptum, Sre, 1) 
verbrauche, verzehre« a) eig., J[ 7, 
112. mensas, 7, 116 u. 125. dcht, von ei- 
nem feurigen Phänomen, das 'sich in 
flüchtige Lüfte auflöst', 5, 527. b) übtr., 
verbringe eine Zeit, noctem, 2, 795. 
Pass.« consumor aevo, beschlielse das 
Leben, J3 10, 42. 2) v e r w e nd e au f jmd., 
wende jmdm. zu, gewähre, ubera in 
' natos, die Fülle der Euter (von den Kü- 
hen), G 3, 178. 

con-surffOy surrexi, surrectum, 8re, 
erhebe mich, a) v. Pers.« erhebe 
mich, stehe auf (vom Sitze), J! 5, 450. 
gemitu, 12, 928. reUctis mensis, 8, 110. 
tonsis, 10, 299. alte in ensem sublatum, 
dcht., strecke mich hoch auf zum erho- 
benen Schwerte, hole mit dem Schwerte 
weit aus, 9, 749. 12, 729. b) von Lebl., 
erhebe mich, steige empor, v. Win- 
den, 5,20. v.Meere,imofnndo adaethera, 
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aas dem untersten Gninde usw., 7, 530. 
Y. Bäumen, 'hoch aufistreben', in die 
Hdhe ragen, 9, 681. y. Budem, temo or* 
dine, in drei Beihen über einander, 5, 
120. mundus arduns consurgit, Cr 1, 241. 
2) übtr., erhebe mich (um etwas zu 
thnn), in arma, 'erhebe mich in Waffen', 
d. i. rüste mich zum Krieg, Ä 10, 90. 
dcht. Y. Lebl., wie v. Kriege, auszubre- 
chen drohen, sich erheben, 8, 637. 

contoettts, tt8,in. (contiDgo),B erüh- 
rung, Betastung, Ä 3,227. 

oontag Ivm, !i, n. (contingo), eig. Be- 
rührung, bes. ansteckende Krank- 
heit (durch Berührung),Beuche, con- 
tagia pecoris, B 1, 50. dira, G 3, 469. 

eoii«ti|j^o,texi, tectum , gre, bedecke, 
TcrhüUe, caput amictn (als Zeichen 
der Trauer), Ä 12, 885.^ 

eon-temnoy tempsi, temptum, Sre, 
schätze gering, verachte, achte 
nicht, verschmähe, favos, G^ 4, 104. 
opes, JL 8, 364. übtr., von einer Inse), 
vento8,denStürmenwiderstehen,trotzeD, 
Ä 3, 77. von der Bebe, G 2, 360. 

conteniylor, plStus sum, pläri (bei 
Vergii nur im Imper. Fut. *contempla- 
tor'), betrachte genau u. aufmerksam, 
achte auf etw., merke auf, m. flg. 
'cum* (wann) u. Indik., G 1, 187. bei vor- 
ausgeh, 'ubi . . . suspexeris' etc., achte 
darauf, d. i. auf den Flug des Bienen- 
schwarmes, 4, 61. 

contemptttr »5ris,in. (contemno),ye r - 
ä cht e r , divom (als Zeichen tyrannischer 
Gesinnung), Ä 7, 648. 8, 7. attrib., ani- 
mus (Mut) luds cont., das Leben nicht 
achtend, 9, 205. 

coH-tenilOytendi, tentum,Sre, span- 
ne, 1) eig.: a) übh., arcum, Ä 12, 815. 
dcht., tela contenta tenens arcu parato, 
der schon längst auf gespanntem Bogen 
den Pfeil in Bereitschaft hielt (zum Ab- 
Bchiefsen), 5, 513. vincla, ziehe fest an, 
6^ 4, 412. 1)kh., content US, 'gespannt', 
'angestrengt', cerviz, G 3, 536. b) rich- 
te wohin, Bchiefse ab, tela, 12, 815. 
nervo equino, lege an die Sehne, 9, 623 
(JRibb, 'Intendit'). m. Dat. des Ziele8,ha- 
stam Mago, auf od. gegen M., 10, 521. 
dcht, cursum ad alqm, richte mich nach 
jmd., folge jmds. Beispiele, 5, 884. 2) 
übtr.: a) im allg.', spanne oder strenge 
mich (meine Eörperkraft) an, beeile 
mich, m. Inf., petere Htotacnnu, Ä 1, 
158. h) lasse rtdch in einen Kalnpf oder 
Wettstreit ein, messe mich, wett- 
eifere, übh. kämpfe, streite mit 
und., ludo, 6, 643. cursu, halte gleichen 
Schritt; kämpfe imWettiauf, 5,291. con- 
tra aiqm, 5, 370. hello cum alqo, 4, 108. 



Marte, 9, 518. abs., B 7, 69. c) trans., 
lasse zwei Dinge mit einander sich mes- 
sen, vergleiche, m. Dat., nee cellis 
ideo contende (Rhaetica) Falemis, doch 
kann dieser Wein deshalb mit dem Fa- 
lemer sich kaum messen, G 2, 96. 

oontoHtiit, a, um (eig. Part, von 'con- 
tineo'), sich begnügend, zufrieden, 
m. Abi., Ä 5, 314. 7, 737. 

€OH-terr4^, terrüi, terr¥tum,ere, er- 
schrecke heftig, bei Yergil nur Part, 
'conterritus', 'erschreckt', alqä re, Ä S, 
697. dcht., tellus, d. i. erschüttert, zit- 
ternd, 7, 722. 

con-texo, texüi, textum, Sre, flechte 
od. füge zusammen, equuscontextuB 
trabibuB, gezimmert aus usw., J! 2, 112. 

eontioeteo, tküi, Sre (con u. taceo), 
schweige, verstumme, Ji 2, 1. 

coHt%tta89 a, um (contingo), be- 
nachbart, dcht. V. Pers., hastae, 'fOr 
Lanze erreichbar', Ä 10, 457. 

contlnlki » tinni, tentum, ere (con u. 
teneo), halte zusammen, dah. halte zu- 
rück, alqm , j; 2 , 593. 10, 686. agrico- 
lam, im Hause (v. Regen), 6^1, 259. dcht.» 
gradum, hemme meinen Schritt, halte 
ume im Gehen, Ä 3, 598. 

1. coniiiiifo, tlgi, tactum, ere (con 
u. tango), I) trans., berühre, alqm, Ä 
1, 413. alqd, 2, 168. 6, 606. manu, 2,239. 
manum, 11,245. naresodore,7,480. alqm 
igne, versenge, 2, 649. 480. übtr., con- 
tacti artus, ergriffen (von der Krank- 
heit), G 4, 566. 2)erreiche einen Ort u. 
dgl .,Italiam, J[ 5, 18. avem ferro,'treffe',5, 
509. dcht., lüemem, die winterlichen Ge- 
stirne (von der Sonne), G 2, 322. metam, 
J[5,8d6. II)intr.: ä) werde zu teil, 
komme in den Besitz jmds., m. Dat., 
Tumo,J[l 1,371. h) unpers., contingit 
alci, es gelingt, glückt jmdm., m. 
Inf., Ä 1, 96. 9, 268; vgl. 6, 109. 

2. con-thiif o Ctln^o), 6re, b e n e t z e , 
bestreue, lac parvo sale, G 3, 403. cor- 
pus amurgä, 3, 448. 

eontXnttö, Adv. (continuus), unmit- 
telbar od. gleich darauf, sogleich, 
Bofort, mit näherer Bestimmungder 
Zeit durch Partikeln oder andere Wen- 
dungen, durch 'nbi', G 3, 271. durch 'quo 
tempore primum' ('cum j>rimum'), G 1, 
60. durch Abi. abs., 'rentis surgentibus', 
1, 356. neben 'haud mora', G 4, 548, 'nee 
mora', Ä 5, 368. Oft ist die Bestimmung 
aus dem Zusammeiüiang zu ergänzen, 
'sogleich' nach erfolgtem Richtersprucb, 
nach der Verurteilung, -46, 570. c. fle- 
xa domatur, von der Ulme, 'sogleich', 
d. L während sie noch jung n. geschmei- 
dig ist, G 1, 169. c. ingreditnr etc., gleich 
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irenn das Füllen za laufen beginnti er- 
kennt man an dem höheren (stolzen) 
Gange dessen edles Blut, 6r 3, 75; vgl 
Ä 3, 196. 7, 68 u. 120 12, 560. 

«•n-torqiilki, torBi,tortam,6re, dre- 
he heftigi wende, a) Übh., proram 
ad undas, Ä 3, 562. Silvas (v. Flusse), G 
1, 184. Bes. h) Stols- nnd WurfwaffeD, 
schwinge, schleudere» spicula la- 
certis, Ä 7, 165. hastile certoictu, 12, 490. 
telnm in anras, 5, 520. telum inter densa 
nnbila, 6, 593. hastamin latus inque feri 
alYum, stiefs die Lanze in die Seite (zwi- 
schen den Rippen) des Tieres, sodass 
aie in den Bauch drang, 2, 52. 

«•ntrft, 1) Adv., a) räuml., gegen- 
über, jenseits, auf der entgegen- 
gesetzten Seite, £ 7, 8. J[ 6, 23. 8, 
711. l) im feindlidien Sinne, gegen- 
teils , entgegen, mit <obnitor', Ä 5, 
121. 10, 359. mit 'Insto', Ä 12, 887. mit 
''iuTo', 10, 84. mit 'duoo' (nachgestellt), 
gegen die Landenden, 10, 285. sed non 
et figere contra est licitum,aber das Ge- 
schofs^haftete nicht im Körper des Geg- 
ners (Äneas\ 10,343. übtr., dagegen, 
"im Gegenteil', von Handlungen, 2, 
445. 12, 779 (vgl. v, 770 flg.). c) dage- 
gen, in derKede, c. sie orsus,J[ 1,325. 
abs., 1, 76. 7, 374. 2) Präp. m. Akk. (auch 
nachgestellt, wie Jl 5, 370 u.ö.), a) räum- 
lich, gegenüber, Italiam c. , J! 1, 13; 
▼gl. 8, 692. 5, 124 u. 477. h) übtr., ffe- 

Sen, wider, im feindl. Sinne, c Alci- 
en, 5, 414; vgl. 5, 370. 7, 583. c. certa- 
mina, 12, 790. 

«•n-tr&ho, traxii tractum, Sre, 1) 
ziehe zusammen, ziehe ein od. zu- 
rück, brachia tibi, die Erallen vordur 
(▼. Sternbild Skorpion), G^ 1, 34. Part 
"contractus', verengt, 'beschränkt', locus 
in ipsos usus, 4» 295. dcht., apes contra- 
cto mgore pigrae, 'trag Yon starrender 
Kälte', 4,259. 2) ziehe od. bringe zu- 
sammen, versammle, viros, J[3,8. 
übh. 'nehme zusammen', 'vereinige', 'bie- 
te auf', alqd, 12, 891. 

«•nirftrXiu» a, um (contra), gegenüber 
befindlich, übtr., entsegengesetzt, 
widerstrebend, a) übh., studia, J[2, 
S9. fata, 1, 239. Nentr. Plur. sbst., 'con- 
traria', ent|[egenffesetzte Seite, 12, 487. 
b) bes. im femdl. Sinne, m.Dat., Ä 4,628. 
7, 293. 'ungünstig', a 1, 286. 

eon-tr^^mesco (tr^ijalsco), tremüi, 
^re, bebe heftig, erzittere, von den 
Wogen, Ä 3, 673. dcht, voce, 7, 515. 

«ontrlstoy äre (con u . tristis), trübe, 
yerdüstere, dcht. v. Winden, caelum 
laevo lumine, Ä 10, 275. caelum pluvio 
frigore, G 3, 279. 



i-tudo, tttdi,tunsum (tü8am)»gre, 
1) zerstoCse, zermalme, alia serpul- 
lumque (Knoblauch u. Quendel, für die 
Zubereitung des gewöhnliches Schnit- 
tergerichtes 'moretum'),£ 2, 11. h) übtr., 
breche, bändige durch gänzliche Nie- 
derlage, popnlos, Jl 1, 264. acht., contunsi 
animi, gebrochen, gebeugt, G 4, 240. 

contmi, i, m. (xovröc), a) Stange 
zum Rudern, Ä 5, 208. 6, 302. h) als 
Waffe, Stange, Spier8,^9,510. 

cAHfibiiim (connfibiiim), li, n. [drei- 
silb. gleiche, 'conubjo', Ä 1, 73. 4, 126. 
7, 253. 'conubjia' od. 'conubis', 3, 136. 7, 
96 u. 333] (con u. nubo), Vermählung, 
gesetzlidie Ehe, connbio lungere, so- 
ciare, Ä 1, 73. 7, 96; vgl. 4, 535. mit zar- 
ter Rücksicht von dem Verhältnis der 
fefangenen Andromache zu Pyrrhus, 3, 
19. Plur., 9, 600. übh. 'Bewerbungen', 
*Heiratsanträge', conubüs ambire Lati- 
num (natrem), vom Latinus die Tochter 
zur Ehe bekehren, 7, 333. prägn., v. ge- 
heimen Liebesbunde, der das Vorspiel 
zum Hochzeitsgesange ('per inceptos ny- 
menaeos') war, 4, 316. 

cftiiii«, i, m. (xa>«(), Kegel, kegel- 
förmige Helmspitze (zur Aumahme des 
herabwallenden Helmbusches), ^ 3, 468. 

ooH-T»lliB, is, /*. , Thalkessel, 
Thalwände, Ä 6, 139. 679. G 2,488. 
Cava, G 2, 186. 

con-Tectoy Sre (Intens, v. conveho), 
fahre zusammen, 'häufe auf , prae- 
das, Jl 7, 749. praedam per herbas, von 
den Ameisen, über den Grasboden her- 
anwälzen, 4, 405. 

coii-¥ell9»vell], volsum (vulsum), öre, 
a)reirselos, ziehe los od. heraus 
(etw. Festhaftendes), aesculum, G 2,294. 
tnrrim (ab) altis sedibus, hebe aus sei- 
ner Lage gewaltsam heraus, Ä 2, 464 
silvam ab numo, ziehe aus dem Boden 
Gesträuch aus, 3, 24. vimen, 3, 31. fetus 
ferro, haue mit dem Eisen ab, 6, 148. 
ferrum manu, reifse, ziehe mit derBbmd 
heraus, 12, 774. funem a terra, löse das 
Schiffsseil vom Lande, 6^1,457. d)rei£ise 
ein, 'zertrümmere', turres ac culmina 
domorum, J[ 2, 446. c) reifse ausein- 
ander, zerreifse, loca vi convolsa, J[ 
3,414. dcht, naves convolsae, zerschmet- 
terte, 1, 383. aequor remis rostrisque, 
durchwühle, teile (gewaltsam), 5, 143. 
8,690. 

coh-tIIbIo, vSni, ventum, Ire, 1) eig.: 
a) komme zusammen od.versamm- 
le mich, Ä 1, 361. 5, 293. Bes. infolge 
einer Euüadung, 'finde mich ein', 1, 700 
n. 708. 5,490. h) treffe zusammen 
mitjmd.,'begegne',B5,1.2)übtr.,unpers.» 
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convenit,a)eB kommt mir zu, 'es steht 
mir frei', m. Akk. u.Inf., J!l2, 184. &) es 
passt^esistgeeignetod. dienlich, 
m. Inf., ff 1, 3 u. 255. 

coiiTeiitils , üs, 97». (convenio), Zu- 
sammenkunft, konkr.,wie nnserVer- 
sammlang, d. i. 'Schar' od. 'Menge', 
Plur.,medii(derAb^eBchiedenen)^il6,753. 

eoH-Torto, verti, versum, gre, 1) w e n- 
de od. kehre um, a)übh., a]qd,J[l, 
81.9,724. ll,654u.713. dcht.,Tia8, drehe 
mich um, schwenke mich, 5, 582. fn^am, 
wende die Flucht, stelle die FI. em u. 
kehre zurück, 12, 252. caeliconversa j^er 
auras . . adfatur, d. i. sie wendete sich 
weg von dem Platz u. redete die Juno 
durch die Lüfte an, 7, bi2K<wp. {Schap, 
caelo conversa, 'sie wendet sich zumH.^}. 
d)prägn., ändere um, verwandle, a) 
eig., classem in nymphas, Ä 10, 83. Pass., 
in faciem aurigae, 12, 623 (auch 12, 784 
Haupt 'conversa' st. 'mutata'). ß) übtr., 
'Andere', 'ändere um', animum, 2,73. mit 
dem Begr., 'zum Schlimmen', conversa 
numina, 'die sich abgewendet', 5,466. 
2) richte od. wende wohin, a) eig., fer- 
rum in alqm, Ä 9, 427. lumina ad solem, 
12, 172. oculos (Däml.: in eum), 12, 705. 
Pass., 'Converter', 'wende od.richtemich', 
in hostem, 12, 369. abs., von denen, die 
sich gegen einander zum Kampf wen- 
den, totae conversae acies, J[12, 548. 
dcht., conversi inter se oculos tenebant, 
hielten auf einander die Augen gerich- 
tet, 11, 121. b) übtr., wende od. richte 
wohin, omen in iJqm, auf od. gegen jmds. 
Haupt, Ä 2, 191. fero alqd conversum in 
ezitum alcjs, lasse etw. zum Verderben 
jmds. sich wenden, 2, 131. 

eonvexiM» a, um (Nebenf. zu *con- 
vectus' T. 'conveho*), eig. zusammengezo- 
gen, gewölbt od. gerundet der Ge- 
stalt nach (mag man diese nun auf der 
henrorstehenden oder der hohlen Seite 
betrachten),pondns(Yon dem nach derGe- 
stalt des Himmels benannten Weltall), 
B4, 50. trames silvae, umwaldeter Hohl- 
weg, Senkungen des Waldweges, Jl 11, 
515. Neutr. sbsi^m. Gen., convexum 
nemornm, gleichs.Überdachung der Bäu- 
me (von einer bewaldetenFelsenwölbung, 
die den Schiffen des Äneas als Bai diente), 
Ä 1, 310. oft Plur., convexa, Orum, n., 
die gewölbten Seiten od. Abdachungen 
der Berge, 'Gebirgshöhen' (mit ihren 
Thälem od. Schluchten), 1, 608. supera 
convexa, 'Himmelsgewölbe', 6, 241. 10, 
251 (an beiden StBtbh. 'super' alsAdv.); 
zur Bezeichn. des Lebens auf der Ober- 
welt, 6, 750 (Btbb, 'super'), convexa caeli, 
4, 461. 7, 543 (BibhX 



convlTinin, !i, n. (convivo), gemein- 
sames Mahl, Gastmahl, Gelag, bei 
Vergil nur Plur., Ä 1 , 638. mutua, G 1, 
301. bes. 'Opferschmaus', 5 5, 69. 

con-volvo, volvi, völütum, ere, roll e 
zusammen, winde, von derSchlange,^ 
terga, Ä 2, 474. G 8, 426. 

ett-6rior , ortus sum , öriri, entstehe, 
breche aus, erhebe mich, v. Unwet- 
ter, Sturm, GS, 478. Ä 10, 405. v. Auf- 
ruhr, Ä 1, 148. 

eöpl», ae, f. (st. coopia v. con u. ops)^ 
1) eig.: a)Vorrat, Menge, Fülle, la- 
ctis, B 1, 82. thymbrae, G 4, 31. &) Men- 
ge, Masse v. Menschen, Ä 2, 564. Teu- 
crüm, 11, 834. c) Mittel, Vermögen,, 
quae cuique est c, soviel jeder vermag,. 
J[5,100. 2) übtr.: a) Mittel, reicher 
Stoff zu etw., larga (est) tibi semper 
copia fandi , reichlich fliefist dir immer 
der Strom der Beredsamkeit, J! 11, 378. 
&)Mittel, Macht, Gelegenheit etw. 
zu thun, pugnae, Ji 11, 720. copia dätur 
alci, Erlaubnis wird jmd. erteilt, es wird 
erlaubt, jmd. darf, m. Ger., 'fandi', 1, 520. 
m. Inf., 'adfari', 9, 484. 

ettqHo, coxi, coctum, Öre, koche, 1) 
eig., von der Sonnenglut oder Sommer- 
hitze, 'brenne', 'dörre', glebas,6rl, 66. 
fiumina, trockne aus, 4, 428. Pass.,robur 
coctum, in Feuer gehärtet, J! 11, 553. 
vindemia coquitnr,wird gekocht, gereift, 
6^2,522. 2) übtr., durchtobe, beun- 
ruhige,v.Schmerzu.Zom,alqm,J[ 7,345. 

cttr, cordis, n. (St. 'cord', verw. m. 
xa^dla, xia^)y Herz, bes. als Sitz der 
Gefühle u. Leidenschaften, a) Gemüt, 
Gefühl, j; 1, 209. 12, 18. 'alqd alci est 
cordi', es liegt etw. jmdm. am Herzen, es 
findet jmd. Freude an etw., 7, 326. 10, 
262. 11, 369; zugleich m. Inf., 9, 776. b) 
dcht. Plur., Herz zur Bezeichn. der gan- 
zen Gemütsverfassung od.Empfindungs- 
weise, fortia, J[ 1, 303. mortalia,(? 1,123. 
trepidantia, 4, 70. oft zur Umschreibung^ 
der Person, wie unser 'Herz', 'Seele', 
lecti iuvenes, fortissima corda (Appos.), 
Ä 5, 729. inertia Teucrüm, 9, 55. aspera,. 
10, 87. nescia mansuescere, die harther- 
zigen, für menschliche Bitten gefühllosen 
Götter der Unterwelt, G 4, 470. 

Cttr»» ae, f., alte Stadt in Latium, im 
Gebiete der Volsker, j. 'Cori', Ä 6, 776. 

cör&m, Adv., im Angesicht, in 
Gegenwart, bes. in eigenerPerson» 
persönlich, selbst, Ji 1,520 u. 595. 
2, 538. 6, 716. c. agnosco, erkenne deutlich 
(im Gegs. vom Traumgesicht), 3, 173. 

Cttr&s, ae, m., ein Argiver, Bruder 
desKatillus u.Tiburtus, JL7,672. 11, 46& 
u. 604. 
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C^rlmthu», i, f.{K6Qiv^0Q),heT, Han- 
delsBtadt auf dem Isthmus des Pelopon- 
nes, TonMummiuB (146 v. Chr.) zerstört» 
j. 'Corinto' od. 'Kordos', Ä 6, 886. 

cttrlnm, ü, n.(x6giov\ Haut, Fell» 
G 3, 559. 

1. cor]ite8»a,um(conin)»attBHorD, 
hörnern, porta Somni, Ä 6, 893. 

2. eor]i£n8>a,um(comus),yomEor- 
nelkirschbaume, 'komellen', yirgnl- 
ta, Ä 3, 22. hastilla, 5, 557. 

carHigfo, gera, g^rum (comu u. gero), 
hörnertragend, gehörnt, übtr., ▼. 
Flu&gotte, 1 8, 77. 

earHlpCfl, pSdis (comnu. pe8),horn- 
füTsig, Btarkhufig, behnft/^equus, 
Ä 6, 591. 7, 779. 

«•mix, Tcis, f. {xoQiävfj), Krähe (de- 
ren Geschrei teils Bogen, teils, wenn es 
▼on der linken Seite kam , Glück andeu- 
tete), B 9, 15. G 1, 388. 

eorHfi, US, n. {xi^aq), Hörn, l)eig.: 
a) Hör n als harter Auswuchs am Kopfe 
mancher Tiere, oft Plur., des Bockes, 
B9,2b.G2, 526. des Stieres, J9 3, 87. 
'Geweih' des Hirsches, Ä 10, 725. arbo- 
rea, 1, 190. ramosa, 7, 30. Auch wurden 
die Flüsse od.FluTsgötter wegen des Un- 
gestümes u.Tosens od.Brüllens der Flu- 
ten mit Stierhömern dargestellt, z. B. 
der Eridanus, G4, 371. b) Hörn amHuf 
der Tiere, 6^3, 88. 2) übtr., von den 
aus Hom, wenn auch nur zum Teil, be- 
reiteten od. diesem an Stoff u. Gestalt 
ähnlichen Gegenständen, bes. a) B o g e n 
zum Schiefsen, Ä 7, 497. 9, 606. 11, 773. 
B 10» 59. b) Hom als Blasinstrument, 
recurvum, Ä 7, 513. Plur., 8, 2. aerea, 7, 
615. c) Hörn als Trichter zum Einfül- 
len Yon Flüssigkeiten, G 3, 509. d) blofs 
Yon der Ähnlichkeit der Gestalt, a)HOr- 
ner od. Spitzen der Mondsichel, (7 1, 
433. Ä 3, 645. Sing. st. des Plur., 1, 428. 
ß) Plur. 'comua', Spitzen od. Enden der 
Rahe, Nocken, J:3,549. 5,832. ^)Plur., 
Kegel des Helmes zum Hineinstecken 
der Federbüsche, Ä 12, 89. 

cornnm, i, n. (xgdvov), Kornel- 
kirsche, Kornelle, Ä 3, 649. G 2, 34. 

conin«, i, f. (xgdvov, xQavsia), 1) 
Kornelkirschbaum, Hartriegel, 
Kornelle, 6^2, 448. 2) meton., der aus 
dem sehr harten Holze desselben verfer- 
tigte *Wurfspiefs', 'Geschofs', ^^9, 698. 
12, 267. 

CÖroebiis,i,m.(iCo()0£/9oc), einTroer, 
Sohn des Phrygiers Mygdon, ji2, 341. 
386. 407. 424. 

cttrdB», ae, /*. (xoqwvt]), Kranz, 1) 
eig.: a] Kranz, Krone, als Schmuck 
der optemdenLavinia, J[7, 75. als Helm- 



zier, tonsa, 5, 556. als Schmuck der Be- 
cher, 3, 525. als Preis od. Auszeichnung 
in den Wettspielen, 5, 355. als Haar- 
• schmuck derFrauen,'Haarreif, 'Diadem', 
1, 655. &) Krone als Gestirn am nördl. 
Himmel (nach dem Mythus die an den 
Himmel versetzte Krone der Ariadne), 
6^1,222. 2) übtr., Kreis versammelter 
Menschen, die einen Ort umgebende 
Menschenmenge, Versammlung, 
spissa, Ä 9, 508 u. 551 . varia, 1 1, 475. Bes. 
V. Belagerern, 'Mannschaft', coronä in- 
cludo, 12, 744. von Verteidigern, 9, 508. 
10, 122. 

ettröno, äre (Corona), 1) bekränze, 
locum sortis, J[ 4, 506. bes. 'cratera', das 
Mischgeflirs mit Laubgewinden, (r 2, 528. 
vina, die Becher, Jl 1,724. 7,147. 2) übtr., 
umgebe kranzförmig, umstelle, om- 
nem abitum custode, Ä 9, 880. 

oovpttv^us, a, um (corpus), körper- 
lich, leiblich, pestes, J! 6, 737. 

corpus, öris, n., Leib als ein Gan- 
zes, 1) eig.: ä) Körper von leb. Wesen, 
J[ 1 , 70. 9 , 563. G 3 , 369. toto corpore, 
mit ganzer Leibeskraft, Ä 12, 920. Bes. 
als versinnlichende Umschr. der Fers., 
doch immer mit dem Begr. des Leibhaf- 
tigen, c. Tumi, 7, 650: gew. Plur., bisw. 
durch 'Gestalten' zu übers., virüm Cor- 
pora, J[ 2, 18. hominum corpora, 12, 900; 
vgl. 6, 22. 7, 535 u. 650. 8, 539. abs., Cor- 
pora fessa, die müden Sterblichen, 'jedes 
ermüdete Wesen', 4,523. mit denNeben- 
begr. des Stattlichen, durch das Äufsere 
lmponierenden,pulcherrima fratrom Cor- 
pora, Brüder von grofser u. schöner Ge- 
stalt, 12, 271. lectissima matrum, 9, 273. 
heroum defuncta corpora, Riesengestal- 
ten gewaltiger Helden (als Schatten), G 
4, 475. ante omnia corpora, vor allen an- 
dern oder übrigen Kämpfern, Ä 5, 318. 
inertia, 2, 364. v. Tieren, magna boum, 
'erolsbeleibte Stiere', G 3, 369. &) t o t e r 
Körper, Leiche, Leichnam,ii 1,70 
U.101. 6, 149. 161. 219U.Ö. dcht. von den 
'Seelen' der Verstorbenen, 6, 303 u. 306. 
2) übtr.: a) v. Pflanzen, matrum, Mutter- 
stamm, (r 2,23. &)jedesGanze,magnum, 
vom 'Air, 'Weltall', J: 6, 727. 'Gesamt- 
heit', regni, 11, 313. commixti corpore 
tantum, nur vermischt mit dem Volke, 
mit der Masse der Latiner, 12, 835. 

con*ipio, rYpfii, reptum, öre (con u.* 
rapio), 1) eig.: a) raffe zusammen, er- 
greife schnell, erfasse, alqm,J[ 8, 
260. alqd, l,188u.368u.ö. correptimon- 
tes, 'abgerissene Felsstücke', (7 3 , 254. 
omnia Marte secunao, reifse alles an 
mich im Glück des Kampfes, All, 900. 
dcht., corpus, d. i. 'raffe mich auf, 'er- 
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hebe mich', e stratiB,3, 176. ex Bomno, 
4, 572. me, mache mich eilends auf, be- 
gebe mich wohin, 6,472. viam, beschleu- 
nige, durcheile denWeg, 1,418. spatia, 
stürse mich in die Bennbahn, durcheile 
sie, 5, 316. ähnl. v. Wagen, campum, CrB, 
104. c. medium spatinm, lege den Raum, 
der zwischen ihrem Standorte und dem 
Palaste des Pluto lag, zurück, J[ 6, 634. 
b) erfasse gewaltsam, reifse an 
mi ch , rau b e, sacram effi|;iem, J[2, 167. 
e) ergreife, raffe dahin, y. Feuer, 
alqm turbine, Ä 1, 45. tabulas, 9, 537. von 
Krankheiten, corpora, G 3, 472. 2) übtr., 
ergreife, reifse hin, plausus alqm 
corripit, jmdm. rauscht Beifall zu, G 2, 
510. corripior militiä, d. i. werde ver- 
strickt in usw., ii 11, 584. 

oorrumpo, rüpi, ruptum, Sre (con u. 
rumpo),Yerderbe,YerBehre,Cererem, 
Feldfrüchte, Ä 1, 177. usum oUti, fälsche 
(durch Vermischen mit Salben), 6^ 2, 4 u. 
66. lacus, verpeste, G 3, 481. corruptus 
caeli tractus, verdorbene Luft, Ä 3, 138. 

eorrllo» rüi, Sre (con u. ruo), stürze 
zusammen od. hin, involnus, stürze 
vorwärts nieder, Ä 10, 488. 

••rtex,tIcis,(beiyergilnur)/l,Binde, 
bes. die innere Schale der Bäume, fagi, 
J95, 13. amara, 6, 63. de subere, J!7,742. 
Plur., cavatae, Larven aus ausgehöhlter 
Binde^ mit denen vermummt Sie Land- 
leute bei den kampanischen Winzer- 
festen umherzogen und allerhand Mut- 
willen trieben, G 2, 385. 

e4NFtiii»» ae,/"., Kessel od. Becken 
am Dreifufse, bes. des pythischen Ora- 
kels zu Delphi, aus dessen Tönen man 
Weissagungen sichholte, J! 3, 92. Phoebi, 
6, 347. 

cttrflliDt, s. corylus. 

cönu, s. caurus. 

cttniseo, §re ixo^voaat7),l) trans., 
bewege schnell, schwinge, gaesa 
manu, Jl8, 661. hastam, 12,431. strictum 
mucronem, 10,651. telum, 12,887. ignem, 
5, 642. m. Dat., 'gegen jmd.', telum, 12, 
919. 2) intr.: a) bewege mich zit- 
ternd, von Bienen, pennis , (zitternd) 
mit den Flügeln sich regen (vor Streit- 
begierde), G 4, 73. &) glitzere, schim- 
m ere, fulgore, G 4, 98. 

oftruscus, a,um (corusco), a)in schnel- 
ler Bewegung, zitternd, schwan- 
kend, ilices, J:12, 701. silvae, 1, 164. v. 
Pers., cristis capita alta corusci, das 
ragende Haupt vom Helmbusch umflat- 
tert, 9,678. 0) blinkend, funkelnd, 
schimmernd, s61,6r 1,233. flammae, 
J!2,172. ensis, 2,552. mucro,2,283. dez- 
tra, «feurige* (v. Juppiter),Gl, 328. toni- 



tru, Wetterstrahl, Ä 8, 391. v. Pers., m. 
Abi., telis, 2, 470, auro, in goldener Bü- 
stung, 9, 163. 

corrn«, i, m. (xoga^, axoQ, c(>rV'U8\ 
Rabe, (71, 410 u. 423. 

Cttrf bAiitXnt, a, um (KoQvßdvtiog), 
zu den Korybanten gehörig, den Prie- 
stern der phrygischen Kybele, die das 
Fest der Göttin mit rasenden Tänzen u. 
lärmender Musik feierten, koryban- 
tisch, aera, 'Zimbeln' od. «Becken', Ji 
3, 111. 

ChrftüuBf SL,\xm(Kw^vxiOQ), zu Kory- 
kus gehörig, einem durch Gartenbau ber. 
Ort in Gilicien, von wo aus durch Pom- 

Sejus im Seeräuberkriege Kolonisten in 
ie unbebauten Gegenden in den Bergen 
von Tarent versetzt worden waren, k o- 
rykisch, senex, 6r 4, 127.^ 

Cttrj^ilöii» önis,m.(iCo^t;(fa>v),Hirten- 
name, ß 2, 1. 56. 65. 5, 86. 7, 2. 20. 40. 
7, 16. ex illo Corydon Gorydon est tem- 
pore nobis, eig., seit dieser Zeit ist Gory- 
don, den ich vorher schon (s. v. 16) als 
Meister in der Dichtkunst u. im Gesang 
erkannte, mir ein Gorydon, d. i. einEhren- 
name der trefflichsten l)ichter u. Sän- 
ger, 7, 70. 

cttrflus od. cftrfllHs, i, /l, Hasel - 
Staude, Haselstrauch, J9 1, 14. 5, 3. 
G^ 2, 65 u. 299. 

cörfmbiu, hin.(ic6^vfißoq), trauben- 
förmiger Fruchtbüschel, Traube des 
Epheus, B 3, 39. 

Cttrjf^iiACiu, i, in. (v. xopvvtif gleichs. 
Keulmann\ l)einTroör, j;6,228. 9,571. 
2) ein anderer Troer, Ä 12, 298 flg. 

Cttrj^thns, i, 1) m. {KoQv&og), myth. 
Heros, Sohn des Juppiter,y ater deslasius 
undDardanus, Gründer vonKorythus (s. 
iiachh.), Ä 7, 209. 10, 719. extremae Co- 
rythi urbes, dcht. Umschr. st. 'Etrurien', 
9, 10. 2)f„ Stadt inEtrurien, später gew. 
'Gortana', dcht st. Italien übh., Ä 3, 170. 

e6»f cötis,/!, a) Stein, Plur.,'Grestein, 
Felsen', durae, G 4, 203. im Gleichnis, B 
8,43. Bes. b)Wetz-, Schleifstein, 
Ä 7, 627. 

CttsAe» ärum, /*., alte Stadt in Etru- 
rien auf einem Isthmus, j. Ruinen bei 
*Orbitello', Ä 10, 168. 

CossHs, A. Gomelius, Kriegstribun 
im Kriege gegen Yeji, der den König der 
Yeneter Tolumnius tötete u. dessen Rü- 
stung erbeutete u. dem Mars weihte (426 
V. Chr.), Ä 6, 842. 

oost», ae, /*., 1) Rippe am tierischen 
Körper, bei Vergil nur Plur., ^ 1, 211. 
9,432. 10, 382. G^ 1,273. 2) übtr., 'Seiten' 
destrojan.Rosses,^ 2,16. aöni,wir'Bauch' 
des Kessels, 7, 463. 
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•MliiuPMUt, i, in. (x6&ogvoQ)y 1) die 
LiB zur Mitte des Beines hinattfreichende« 
vom mit Kiemen fest zugeschnürte a. 
mit mehreren Sohlen über einander ver- 
sehene (iirspr.]a:etische)Fafsbekleidnng, 
Kothurn, hoher Schuh, J[ 1, 337. £7, 
32. Auch vnrdeBacchus auf altenEunst- 
werken bisw. mitEothurnen dargestellt, 
die er bei der Kelterung ablegen soll, 
Q 2, 8. 2) eine ähnl. von Aschylus ein- 
geführte FuTsbedeckung der tragischen 
Schauspieler in Heldenrolien, zur Er- 
höhung der ganzen Gestalt, Kothurn, 
dah. übtr., 'erhabener Stil', Sophocleus, 
sophoMeische Muse, B 8, 10. 

mrU^rOf önis, i7i.,Horni8se,G^4» 245. 

erA8, Adv., morgen (Gegs. 'iiodie'}, 

JB 3, 71. 

orassiM» a, um, l)dick, dicht, pa- 
iudes, schlammige, morastige, G 2, 110. 
cruor,^ö,469. 10, 349. picea crassus 
ealigine, von pechschwarzem Dampfe, 
G 2, 309. 2) dcht., fett, terga (des Fel- 
des), G 2, 236. 

eFMtlniM» a, um (cras), morgend, 
morgig, lux, 'Tageslicht', JL 8, 170; der 
kommende Morgen, 10, 244. Titan, 4, 1 18. 
Aurora, 12, 76. hora, G 1, 425. 

crfttcr, Sris, Akk. 'Sra', Akk. Flur, 
'eras', m. (x^atiiQ), 1) Mischkrug od. 
-gefä& Ton gröfserem Umfange zur 
Mischung des Weines mit Wasser, gew. 
von Metall u. mit Figuren in getriebe- 
ner Arbeit, Ä 3, 525. 5, 536. magnus, 9, 
846. Plur., 1, 724. 7, 147. 12, 285. G 2, 528. 
bisw. als Waffe gebraucht, G 2, 457. .2) 
G e f ä £3 für andere Flüssigkeiten, wie Ol, 
Krug, £5,68.^:6,225. 

«rfttös» is, f. [Nom. ungebr., beiVer- 
gil nur Plur.], 1) Flechtwerk, Ge- 
flecht, 6?1, 166. als Grundlage, 'Ge- 
stell' für die Schilde, Ä 7, 633. als 'Ge- 
rüst*fürdieBahre,ll,64.'zahmgeFlechte' 
{eine Art 'Egge'), um die mit einer Hacke 
zerschlagenen Erdschollen zujebneii,G^ 
1,95. 2) das einem Geflechte Ahnliche, 
&vorum, 'Zellengewebe', kunstvoll ge- 
arbeiteteWaben,6r 4,214. pectoris,Brust- 
kasten, Brustbein, Ä 12, 508. 

ertetrix, trlcis, f.{cteo), Erzeuge- 
rin, Mutter, diva (d.i. Venus), J[6,367. 

8, 534. 

erCliJ^» bra, brum (St. 'cre' - 0, cre- 
sco), 1) häufig der Zahl nach, zahl- 
reich, terrae, Ä 3, 127. creber procel- 
lis Africus, mit häufigen Stöfsen, unge- 
stüm, 1,85. 2) von derzeit, a) in kur- 
zer Zeit oder oft wiederkehrend, 
wiederholt, ignes, Ä 1, 90. sonitus, 2, 
731. aries (Stöfse des W.), 2, 492. prädi- 
kat. mit adverbialem Sinne, Ä 5, 436 



u. 460. creber et adspirans auster, der 
kräftiger u. anhaltender wehende Süd- 
wind, 5, 764. h) Neutr. Plur. 'crebra' als 
Adv., häufig, (7 3, 500, 

or^bretco» brüi, §re (creber), wer de 
häufig, nehme zu, wachse, v. Winde, 
ÄS, 530. V.Schrecken, 12, 407. v. Gerede, 
das um sich greift, 12, 222. 

orödo» didi, ditum, Sre, eig. leihe dar, 
dah. 1) übergebe, vertraue an, alqd 
od, aiqm, m. Dat. der Pers. od. Sache, 
Bummam belH, muros puero, Ä 10, 70. ar- 
canossensusalc],4,422. mepugnae,wage 
mich in den Kampf, bestehe den Kampf, 
5, 383. me brevibus, 10, 289. me caelo. 
schwinge mich zum Himmel auf, 6, 15. 
te aequo mecum crede solo, nimm es 
(den Kampf) auf ebenem Boden mit mir 
auf, 11, 707. Aenean credam, quid enim, 
faUacibus auris et caeli totiens deceptus 
fraude sereni? denn warum sollte ich 
den Äneas den trügerischen Winden an- 
vertrauen, ich, der ich (zumal da ich) 
so oft durch den heiteren Himmel ge- 
täuscht worden bin? 5, 850. dcht. v. lebl. 
Subj., wie von den Knospen, er. se in no- 
vos soles, den kommenaen sonnigen Ta- 
gen sich anvertrauen, ans Licht kom- 
men,6^2,333.2)vertraue,trauejmdm. 
od. einer Sache, hastae, J[ 11, 808. colori, 
J5 2,17. paludi,G^4,48. equo,J[2,48. 
campo, wage mich ins freie Feld, lasse 
mich in eine Feldschlacht ein, 9,42. tha- 
lamis, 7, 97. Dah. a) glaube jmdm. od. 
einer Sache, schenke Glauben od. Ver- 
trauen, auditis, traue dem Gerüchte, J^ 8, 
140. credite experto, 11, 283. in bez. auf 
eine altertümliche Sage, der man Glau- 
ben beimifst,nec defuit . . Caeculus,yol- 
cano genitum pecora inter agrestia re- 
gem . . quem omnis credidit aetas , von 
dem die alte Zeit (S«Lfl;e) glaubte, dafs er 
usw., 7, 680. dcht. mit persönl. Konstr. 
im Pass., non umquam (Gassandrä) cre- 
dita Teucris, welcher von den Teukrern 
kein Glauben geschenkt wurde, 2, 247. 
b) übh. glaube, halte für wahr, a) 
alqd m. Abi. des bestimmenden Grun- 
des, insidiis . . arte Sinonis credita res, 
auf solcbe Lügen hin glaubte man dem 
Sinon, 2, 196. tu procul a patria - nee sit 
mihi credere - tantum! fem vomV. und 
zwar-odafsichesnichtglaubendürftel- 
Boweit, B 10, 46. ß) m. Akk. u. Inf., seu 
vivere (socios) credant, Ä 1, 218. credo 
equidem, nee vana fides, genus esse 
deorum, Jl 4, 12. auch Konj. 'credide- 
rim', glaube ich gern, möchte ich glau- 
ben, 6r 2, 338. in einer negativ zwei- 
felnden Frage, quis crederet venturos 
Teueres, wer hätte glauben sollen, ^afs 
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usw., Ä 3, 187. Bes. y) *credo*, abs. 
in die Bede eingeschoben, credo eqoi- 
dem, ich glaabe es gern, gebe es gern 
za, lasse mir diese Vorzüge der Griedien 
gefallen, 6, 848. oft mit iron. Färbung, 
'glaub ich', 'mein ich', 1, 387. 6, 368. 7, 
297(wo Juno selbst einenEinwand macht). 

crödttlnt, a, um (credo), leicht- 
gläubig, alci, der jmdm. leicht glaubt, 
B 9, 34. 

er^mo, äre, verbrenne, alqd, {r2, 
408 u. ö. Corpora (Leichname), Ä 11, 208. 
turea dona, Ä 6, 224. Pass. m. griech. 
Akk., Yisa (est) cremari flamms omnem 
omatum, d. i. man sah sie am ganzen 
HaarBohmucke brennen, 7, 74. 

Cr^möna, ae,/*., Stadt in Oberitalien, 
B 9, 28. 

er^o, are, bringe hervor, zeuge, 
V.Vater, alqm, Ä 10, 551. 12, 271. von 
der Erde (als Mutter), 'gebäre', m. dem 
Zusatz 'partu ne&ndo', zum Unheil, G 1, 
279. V. der Circo, equos de matreetc, 
von einer Mutter (Stute) gebären lassen, 
erziehen, Ä 7, 283. Part, 'creatus', ent- 
sprossen, geboren, Volcani stiipe, 10, 
543. Sulmone, 10, 517. 

cr^piilo, dinis, f, {xgijTtlQ), erhöhter 
Band, Vor Sprung, saxi, J[ 10, 653. 

cri^pito, äre (Intens, v. crepo), klap- 
pere, knarre, knistere, rassele, 
rausche, v. Winde, Hagel, v. der Flam- 
me, V. Tonwerkzeugen usw., Ä 3, 70. 5, 
459. 7, 74. 11, 775. G 1, 85 u. 449. 4, 151. 
V. Goldblech, Ä 6 , 209. 'dröhnen', 'kra- 
chen' (infolge von Schlägen), 5,436. 'klir- 
ren', V. Schwertern, G 2, 540. 

er^pitiis, Ü8, m. (crepo), Getöse, 
G ekrach, Plnr. 'Donnerschläge', JL12, 
923. 

or^^po, püi, pitum, äre, knarren, 
knattern, krachen ,J! 5, 206. crepan- 
tes Sinus, die 'rauschenden' Falten, 11, 
775. 

eres, etis, m.(KgiJQ), Kreter, Bew. 
der Insel Kreta, Plur., Ä 4, 146. 

eresco,crevi,cretum,gre(Inch.v.creo), 
wachse hervor,entstehe,l)eig.:a)w a ch s e 
heran, nehme zu, v. leb. Wesen und 
Lebl., 6^3, 206. BIO, 54. in ventrem (von 
der Gurke), d.i .sich ausdehnen, anschwel- 
len, G 4, 122. V. Flusse, Ä 11 , 893. cre- 
scens aestuB, die immer wachsende Flut, 
10, 292. V. Schatten, B 2, 67. &) wachse 
hervor, entstehe, werdegeboren, 
dah. er 6t US, 'geboren', 'entsprossen', 
m. 'ab' od. bl. Abi., j; 2, 74. 4, 191. 8,135. 
9,672. 2)abtr., wachse, erhebe mich, 
nehmezu,v. Dichter, B 7, 25. v. Län- 
dern, Cr 2, 533. vis crescit victis (d. i. dem 
Tupius), -i 12,799. von derLiebe, B 10,54. 



Cr£0lu8, a, um (Kgi^<fiog), zu £j*eta 
gehörig, kretisch, nemora, ÄA, 70» 
prodigia (Untier), der kretische feuer- 
schnaubende Stier, den Herkules zum 
Eurystheus lebendig bringen sollte, Ä 
8, 294. 

Cr 688», ae, f. {Kgfjaaa.Fem. zu Kq^q), 
l)eineKreterin,J[5,285.2)adj.st.'Gre- 
ticus'i^ kretisch, pharetra, vortrefflich 
(weil die Kreter berühmt als Bogen- 
schützen), G 3, 345. 

or£t», ae,/'.,kretischeErde, a)K r e i d e 
od. Thon,Thonerde, 6^1,179. 2,215. 
h) übh. «thonige Erde' , 'Schlamm', B 1> 
65 Bibb, 

CrCt«, ae^. {Kqtjztj), Insel im Mit- 
telmeer, j. 'Kandia', ber. durch ihre 
frühere Kultur, durch die Verehrung des 
Juppiter u. den Dienst der Korybanten» 
Ädy 104. 122. 129. 5, 588. B 1, Q6{Haupt ; 
'cretae' appell.Ei&&., *ceTte* Schap,), Lo- 
kat. 'Cretae', in Kreta, Ä 3, 162. 

CrSt«eH8, a>um(ürf i7rarog),zuE[reta 
gehörig, kretisch, Ida, Jl12, 412. orae» 
3, 117. ^ 

Cr£thett8, ei, Akk. 'ea', Vok. 'ea', m. 
{Kev^€vgl 1) ein Troör, J[ 9, 774 flg. 2) 
ein Grieche, Ä 12, 538. 

Cr^fisa, ae, f, (Kgkovaa), Tochter 
des Priamus u. der Hekuba, Gattin des 
Äneas u. Mutter des Askanius, Ä 2, 562. 
597. 651. 666 u. ö. 

crimen, m!ni8, n. (cemo), l)Vo r w n r f, 
Beschuldigung, Beschwerde, Jl 2» 
98. 6, 430. 'Verleumdung', 7, 326. olori- 
nae pinnae . . crimen vestrum formae- 
que insigne patemae, die euch (dir und 
aeiner Mutter) zum Vorwurf gereichen, 
J!lO, 188. 2) Beschuldigungspunkt, Ver- 
schuldung, dah. a) Verbrechen, Ver- 
geh en,22, 65. 4, 550. 6, 443. Plur., cri- 
mina belli, 7, 339. übtr. , von der Pers. 
als Anlafs od. Quelle des Verbrechens, 
crimenque caputque malorum,die Schuld 
und Quelle des Unheils, Ä 12, 600. b) 
Schmach, Schande, tantum,J^10,668. 
commune, 12, 16. 

Crlaii8ii8, s. GrinisuB. 

criii&li8, e (crinis), zum Haare ge- 
hör ig, vitta, 'Haarbinde' (der röm. 
Frauen), J[ 7, 403. aurum, goldenes Haar- 
geschmeide, 11, 576. 

crliit8, is, m,y a)Haar, Haupthaar, 
Ä 1, 480. Plur., Ä 12, 605. 870. 2) übtr., 
'Schweif, von leuchtenden Meteoren, 
Ä 5, 528. 

CrIiil8U8(22t&&.)od.CrI]iil8U8(Haujp^ 
u. 8ckap.), h m, {KolfxiooQ od. K^Liiriaoq\ 
Flufs an der Südwestküste Siciliens, j. 
'Belici', Ä 5, 38. 

crinitiM, a, um (crlDis), 1) mit laih> 
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ffem, wallendem Haar (wie es die 
Uitharöden trugen), lopas, J[l, 740. bes. 
Y. Apollo als Gott des Gesanges n. Sai- 
tenspieles, 9, 638. 2) übtr. »bebascht, 
galeacrinitatriplici iubä, mit dreifachem 
Haarbosch, A 7, 785. 

erispo, äre (crispns), schwinge, ha- 
stilia manu, A 1, 313. 12, 165. 

crl«t«, ae, Z"., Helmbusch, in den 
ältesten Zeiten wohl stets aus herab- 
wallenden Bofshaaren bestehend (gew. 
Flur.), equina, 'haariger Busch', 'Sofs- 
schweif ,210, 869. comantes, 3, 468. ca- 
pitom, 7, 185. geminae, 6, 780. 9, 163. 9, 
678. 

erifltatiui, a, um (criflta), mit einem 
Helmbusch, 'bebuscht', Achilles, A 1, 
468. 

er^e^u«, a, um(crocus), 1) von Saf- 
ran, odores, 6^ 1, 56. 2)flbtr., safran- 
farben, gelb, goldgelb, flores, G^4, 
109. acanthus, Xl, 649. lutum, B 4, 44. 
chlamys, J!ll,776. cubile(Aurorae),6Fl, 
447. 1 9, 460. fetus, 6, 207. 

er^ous, i, m. {vtQÖxoq), Safran, a) 
als Pflanze, rubens,6^4, 182. 5) übtr., 
als Farbe, picta croco vestis, A 9, 614. 

Crtoius» i, m., s. Glonius. 

erfiMlüi» e (crudns), a) grausam, 
gr aus, hart, a)v.leb.Wesen, J[4, 661 
u. 681. 6, 359. B 10, 29. ß\ v. Lebl. und 
Abstr., bellum, Jill, 535. acht, umbrae, 
da der Beherrscher der Unterwelt kein 
Mitleidkennt, 1,547. arae, blutiger Altar, 
J[ 1,355. &) entsetzlich, grausig, 
schrecklich, odium , unversöhnlicher, 
A 1, 361. vita, qualvolles Daseio, Leben, 
8,579. 9,497. luctus, durch grausame 
That erregt, 2, 368. scelus, 2,124. poena, 
6, 585. fimus, gewaltsamer Tod, B 5, 20. 
A 4, 308; aber auch 'schmerzerregende, 
gr&Tsliche Leiche', Q 3, 263. A 11, 53. 
a8tra(weil nach alter Vorstellung auf das 
Geschick des Menschen einwirkend), B 
5, 23. c) von dem, was wider die Natur 
ist, grausam, unmenschlich, un- 
natürlich, mater,J? 8,48 flg.amor(zum 
Stiere), brünstig, grauenvoll, A 6, 24. 

crfldUltte, Adv. (crudelis), grau- 
sam, auf grausameWeise, J! 6, 495. 

crate8oo,dü],Sre(crudns),eig.w erde 
blutig, V. Kampfe, 'heftig entbrennen', 
'toben', 'wüten', A 7, 788. abs., 11, 833. 
'werde heftiger' od. 'Ärger', v. Krank- 
heiten, G 3, 504. 

erftdu«, a, um (St. 'cm' in 'cruor', eig. 
cruidns), 1) roh, unbearbeitet, cor- 
tex, A 9, 743. caestus, aus ungegerbtem 
Leder, 'rohledem', JL5, 69. G^ 3, 20. pero, 
J[7,690. 2)übtr.:a)noch neu, frisch, 
rüstig, senectus (m. 'viridis' verb.),JL 6, 



304. h) blutig, grausam, ensiSy'Mord- 
stahl', A 10, 682. 12, 507. 

crttento, äre (cruentus), b e f 1 e c k e, 
bespritze mit Blut, tela, J[ 10, 731. 

crflentiM, a, um (cruor), 1) mit B lut 
befleckt, blutig, bluttriefend, v. 
Lebl. u. Pers. , thsüami (der Danaiden), 
J!lO, 498. OS, des Löweo, 12, 8; der per- 
sonifizierten Kriegswut, 1, 296. spolia, 10, 
862. Tydides, 1, 471. Aeneas, 12, 385. qua- 
drupes (Hirsch), 7, 501. 2) übtr., blut- 
rot von Farbe, blutfarben, myrta, 
Q 1, 306. 

orttttr, Oris, m., Blut, Blutstrom, 
Ah, 333. 469. 8,106. 9,333. Plur., 'Bluts- 
tropfen', 4, 687. 

erfls» cruris, n., unterer Schenkel, 
Bein, Fufs, nur Plur., J[ 11, 639 u. 777. 
Q 3, 76. 

evoiit«, ae, /., harte Oberfläche eines 
Körpers, Rinde, fluminis, 'Eisdecke', 
a 3, 360. 

crustiuB, i, n., Backwerk, J! 7,115. 

CrustttniM, Orum, m. [vonVergil 
Volksn. St. der Stadt 'Grustumerium' od. 
'-!a' gebildet, da letztere Formen fElr den 
Hexameter nicht verwendbar], K r u s t u- 
mTum, alte Stadt im Lande der Sabi- 
ner, später zu den Tuskem gehörig, A 
7, 631. 

CrHstttmiufl» a, um, zu Krustumium 
(s. vorh.) gehörig, krustumisch, pira, 
02,88. 

cttbile,is,n.(cubo),a)Lager, Pfühl» 
Lagerstätte (fQr Menschen u. Tiere), 
J[4,648. 0^1,183. Plur., von den 'Bienen- 
körben', 4, 46. von den 'Zellen' der Bie- 
nen, 4, 243. von den 'Nestern' der Krä- 
hen, 1,412. &) Ehebett, coniuns, J[8» 
412. heri, 3, 324. lovis, 12, 144. Tithoni, 
G 1, 447. A 4, 585. 9, 460. 

cttbitiu, i, m., Ellenbogen, übh. 
^Arm', A 4, 690. 

cflcttmls, mgris, m., Gurke, 6^4, 122. 

oatus, a, um, altert. Adjektivpron. st. 
des Gen. des Frage^ron., wem gehö- 
rend? wessen? cmum pecus? ^3, 1. 

eiiliii£H,mYnis,n. (aus 'Co]umen',cello), 
a) First, Giebel desEtouses, tecti, J[4, 
186. summum, G 1, 402. Al , 512. abs., 
J[8, 456. dcht., a culmine,J[2,290u.603. 
l) (dcht.) D ach übh. , villaruro, B 1, 83. 
domorum, A 2, 446. delubri, 2, 410. tuguri, 
B\, 69. abs., culmina, 'Dächer', J[ 4, 462. 
5, 459. 12, 569 u. 863. culmina hominum- 
que deorumque, die Wohnungen derM. 
U.G., J:4,671. 

colinn«, i, m., Halm des Getreides, 
G\y lll. 150. 317. Cerealis,Ähre, 2, 517. 
Bomuleo recens horrebat regia culmo, 
von dem Strohdache der Hütte des Roma- 
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las (die als Denkwürdigkeit des Kapi- 
tels noch in späteren Zeiten in ihrem 
ursprttnpl. Zustande erhalten und, wenn 
nötig, mit frischem Strohgedeckt wurde)» 
Ä 8, 654. 

ettlp*»ae,/'Ml)Yerschaldangeine8 
begangenen Fehlers, Schuld, a)übh., 
Ä 2, 140. 12, 648. G 2, 380. l) in bez. auf 
die Liebe als Veranlassung zur Schuld, 
Versuchung, J[4, 19 a. 172. 2) übtr., 
Übel, Schaden, 6^ 3, 468. * 

eulpo» äre (culpa), beschuldige, 
klage an, culpatus Paris (näml. tou den 
Griechen als Urheber des Krieges), Ä 2, 
602. 

ealto, Orum, n., s. colo. 

eultte» tri, m., Messer, J[ 6, 248. G 
3, 492. 

eultftr, Oris, m. (colo), 1) Pfleger, a) 
Bebauer,Landmann, JL8, 8. 6)Be- 
wohner , nemorum, v. Aristäus, Gh 14. 
Plar., 2, 114. 2)übtr., Priester od. übh. 
Vere hr er (des Apollo), Ä 11, 788. 

eultrlx, icis, /*. (cultor), a) Pflegerin, 
Bewohnerin, Gybelae, Bew. desBer- 

fes Kybela in Phrygien, Ji 3, 111. h) 
Beschützer in,nemorum(Diana),Jill, 
557. 

eultar», ae, f. (colo), Pflege, War- 
tung, (7 2, 420. 

1. eultas, a, um, s. colo. 

2. eultiks, ü8, m.(colo), Pflege, 1) im 
engem Sinne, die physische Wartung, 
bes. Anbau, Bearbeitung, 6rl, 3 a. 

102. 2, 51. 4, 559. i? 4, 18. Flur., patrii 
cultusque hajbitusque locorum , die Be- 
steUung der Acker, wie sie seit frühester 
<der Väter) Zeit stattgefunden, der üb- 
liche, jedem Boden eigentümliche An- 
bau und die natürliche Beschaffenheit 
des Landes, G 1, 52. 2) im weitern Sinne» 
ii)dieaiufdenKörperu.bes.des8enftafisiere 
Erscheinung gerichtete Pflege, Klei- 
dung, Tracht, ^3, 591. Plur., aniles, 
7,416(i2i&&.). &)Gewöhnung, Zucht, 
Ä 5, 730. mit 'mos' Terb., 'Sitte und Z acht', 
^Lebensweise', 8, 316. 

1 . ettm, Konjkt. [in den bestenHdschr. 
b. Verg.,Hor.,Gic.etc. nicht 'quum'; 'quom' 
b. 12tS&. (aus Med.\ G 1, 361 u. 427. aus 
Vatic. 4, 103. Nachgestellt ist 'cum' als 
Zeitpart., JB3, 6. 6, 39. Gh 217. 2, 193 u. 
104. 3,237. 4,414. J[2,223. 6,273. 7,528], 
1) mit dem Grundbegr. der Zeit, a) als 
Angabe Ton etwas, das als in der Wirk- 
lichkeit vorhanden dargestellt werden 
soll, damals als, nachdem, während, 
irann, mit dem Indik. aller Zeiten, meist 
bei gleichartigen Zeitformen im Hanpt- 
u. Nebensatze, m. Präs., Ä 1, 431 flg. C^4, 

103. ellipt, cum yomere (näml. recludi- 



tur tellas), wann sie (die Erde) durch- 
pflügt wird, G 2, 424 bes. im Gleichnis, 
npn secus ac . . cum, 3, 347. ceu . . cum, 
Jl4, 47. ut . . cum semel, 'sobald einmal', 
'seit', 12^ 208. mitPerf., 53, lOu. 13; vgl. 
Ä 1, 148. 9, 249. mit dem ersten Fut., 
veniet aetas . . cum premet, J[l, 283 flg.; 
vgl. J[ 1, 685 flg. 3, 389. mit Fut. exact., 
4, 385 flg. 4, 436. 10,503. mitimperf., um 
nachdrucksvoU den Zustand jmds. als 
dauernd zu bezeichnen, B 10, 10. bei vor- 
ausgeh, 'tum' (d. i. eo tempore . . quo), 
Jl4,597. mit Plusquamperf., 5,42. fluctus 
uti cum coepit albescere, wie wenn die 
Flut od. Welle usw., 7, 528. Bes. 'cum 
primam', 'sobald als', mit Perf., 2, 117. 
7, 39; 'während zuerst',56, 39. bei Wie- 
deraufnahme der vorher schon angedeu- 
teten Zeitbestimmung, wie nach 'cum 
prima quies' etc., mit Präs. Ind., Jl8, 408 ; 
vgl. 12, 114. zur scharfen Bestimmung 
des ZusammenfaUens zweier ELandlun- 
gen, 'fferade zu der Zeit als', 'eben als', 
cum rorte Andromache libabat dapes, 
Jl3,301. 5) mit Indik. Präs. od. Perf. im 
nachgestellten Nebensatze, meist um ein 
Ereignis von entscheidender Wichtig- 
keit auszudrücken, das entweder s^eich- 
zeitig oder unmittelbar nach der Hand- 
lung desElauptsatzes eintritt u. zugleich 
einen Fortschritt in der Erzählung be- 
zeichnet,wobei die eintretendeThatsache 
nur als Moment aufgefasst wird, so dafs 
eig. eine ümtauschung der Verhältnisse 
vom Haapt- u. Nebensatze zam Grunde 
liegt, kaum od. schon . . als, da od. 
so, wobei an der Spitze des Ebtuptsatzes 
gew. 'vix\ 'iam' n. dgl. sich findet, Ä 2, 
323. 3, 10 u. 345; vgl. 1, 223. 509. 535. 
586 flg. 3, 522 u. 590. 5, 328. 6, 190. 7, 27. 
8, 28 U.276. 9,108 u.372. 10,261. 12,940 flg. 
mitPräs. bei voribusgeh.Imperf . imHaupt- 
satze, 'nox erat . . cum volvuntur' (als 
allgemeine Zeitbestimmung, in der etw. 
einzutreten pflegt, gleichs. 'volventibus 
sideribus'), 4, 524. Bes. nachdrucksvoll 
bei Einführung von etw. Gewichtigem, 
vom Hauptmomente in der Erzählung, 
Ä 2, 680. 3, 10. 6, 91 (wo sich 'com' an 
'nee usquam' anschliefst), ellipt., cam 
lano haec secum (näml. locuta est), 1, 
36. seit, mit Plusquamperf., J! 2, 256 flg. 
Mit Imperf. eines Zeitw. der Bewegung, 
wenn letztere als dauernd, sich oft wie- 
derholend gedacht werden soll, ehe sie 
zum Ziele gelangt, cum Proteas . . ibat, 
6^ 4, 429 flg. cum . .Sergestusaj^eli^t, J[5, 
270 flg. c\ mit dem Konjunktiv des Im- 
perf. u. Plusquamperf. in der Erzählung 
(weil die Römer dergl. Sätze in einem ge- 
wissen Kausalnexus sich dachten), Ä I, 
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651. 2, 112. cum forte, 7, 494. 2) zur An- 
gabe des Grundes, m. Eoig., da> weil, 

J? 3 77 

2.'elbjai, Präp. mit Abi., mit, 1) in 
r&iunl. Bez., von einer Begleitung, Ver- 
bindung, Nfibe usw., mit, samt, nebst, 
T. Pers. n.Lebl., J[ 3, 49. 4, 215 u. 5. cum 
pximis, vorerst, G 1, 178. quo magis me- 
cum laetere, gleich, ebenso wie ich, Ä 6, 
718. andi feindl., 3, 235. verstärkt, una 
cum, 1, 47. 2) zur Bezeichn. der Beklei- 
dung, des Umgebenseins mitetw., mit, 
ma£da cum veste gravatns, mit nassem 
Gewandeangethanu.dadurch beschwert, 
Ä 6, 359. 3) zur Angabe der Gleichzei- 
tigkeit, mit, bei, unmittelbar nach, 
cum primo lumine solis, Ä 7, 180. cum 
sole novo, 7, 720. 4) zur Angabe der Art 
U.Weise, mit, unter, J[ 2,378 u. 688. 
3, 177. yastis cum viribus, 5, 368. ille cum 
suo gurgite flavo, 9,816. genitor cum flu- 
minesancto,8,72. 5)beifiandlungenod. 
Ereignissen zur Bezeichn. dessen , was 
mit etw. verbunden ist, daraus od. dar- 
auf folgt, zu, bei, J[ 1, 55 u. 245; vgl. 

2, 72 u. 466. 3, 577 u. 599. 4, 241. 
Cfimae» Srum, /*. (Kvßrj), uralte See- 
stadt Eampaniens in ünteritalien, Kolo- 
nie von Ghalkis in Euböa (um 800 v. Chr. 
gegründet), j. Ruinen zwischen *Lago di 
Patria' u. *Fusaro', Ä 6, 2. 

eniBAeiis, a, um (Gomae), zu Eumä 
gehörig, kum&isch, urbs, Eumä, Ä 

3, 441. Sibylla, weil der Sage nach in 
einer Grotte bei Eumä wohnend, 6, 98. 
Carmen, die sibWIinischen Bücher oder 
Wdssagungen, i? 4, 4. - als* Hav^pt u. 
a. Gymaeus [Kvßoioq v. Kv/itj). 

c&mhm od. efmb*» ae, f, (xffffjßrj), 
Nachen, Kahn, 6^4, 195. bes. desCha- 
ron, Ä 6, 303. 

ettmftlo, äre (cumulus), häufe oder 
schichte auf, fülle an, behäufe, 
b elade, alqm od. alqd alqä re, aras lan- 
cibus, Ä 8, 284. 12, 215. altaria donis, 11, 
50. alqm muneribus, 5, 532. übtr., quam 
(veniam) mihi cum dedert^i cumulatam 
morte remittam, den vollen Dank für 
diese Gunst werde ich dir im Tode zah- 
len, d. i. während meines glänzen Lebens 
werde ich dir dafOr verpflichtet bleiben, 
4, 436 {Btbh, 'dederit', näml. Aeneas). 

crttBittlas , i , «n. (verw. m. 'cnlmen'). 
Häuf e,aTenae, 6^1,105. prägn.,cumulo, 
mit der ganzen Wassermasse, mit dem 
ganzen wasserschwall, Ä 1, 105. 2, 498. 

ciiitMttl*, Örum,tt.(cumbo),l)Wi e g e, 
B4, 23. dcht., *Eorb', 'Stock' der Bie- 
nen, G 4, 66. 2) übtr. , frühester Wohn- 
sitz, *Wiege', gentis, Ä 3, 105. 

emetor, iri, zögere, zaudere, 



Bäume, a) v. leb.Wesen, J[6, 847. 12, 
919 u. 940. metu (aus Furcht), 4, 390. 12, 
916. übh. »verweile noch*, 'bin' od. 'bleibe 
noch zurück', thalamo, 4, 133. von den 
Opferdienem während der langsamen u. 
gemessenen Vorkehrungen zur Opfer- 
leier, G 3, 488. vom Eber, cunctatur in 
omnes partes, steht still, weicht nicht, 
nach allen Seiten blickend od. sich wen- 
dend, Ä 10, 714. h) dcht. übtr., v. Lebl., 
vom Flusse, J[ 9, 124. glebae cunctantes, 
harte, die schwer zu zerschlagen sind, 
'hartnäckige', G 2, 236. ramus, der beim 
Brechen nachgiebt, 'zäh', J[ 6, 211. 

eunotns, a, um (zusgez. aus 'co-iun- 
ctus'), sämtlich, vereint, ganz (das 
Einzelne im Ganzen gedacht), orbis ter- 
rarum, J! 1, 233 ; vgl. 1, 154. 3, 563. pubes, 
G 1, 343. gens, 3, 473. Plur., 'alle insge- 
samt', jeder an einem Teil, einer wie der 
andere, naves, 1, 518. caelicolae, Ä 10, 
96. abs., 2, 409. 3, 100. 5, 58. 70. 380. mit 
'simul' verb.,1, 559. 5, 385. Neutr. 'cuncta' 
bei flg. Sing, 'qnodcumque', 2, 77. 

ettni^as, i, m., 1) Eeil zum Spalten, 
Ä 6, 181. 7, 509. 11, 137. G 1, 144. 2, 79. 
2)übtr.: a) keilförmige Stellung der Erle- 
ger (um die feindl. Reihen zu durchbre- 
chen), Eeil, cuneum do (bilde), J!l2, 
575. cuneis coactis, 'in geschlossenen Rei- 
hen', 'Rotten', 12, 457. 6) Plur., die keü- 
förmigen Sitzplätze des Theaters, Sitz- 
reihen, Sitze, in bez. auf die Perso- 
nen, theatri, Ä 5, 664. G 2, 509. übh. die 
bei einemEampfeAnwesenden, ^12, 269. 

Gttpftvo, Onis, m., Sohn des Gyknus, 
Anführer derLigurer undBundesgenos- 
se des Äneas, der zum Andenken seines 
in einen Schwan verwandelten Vaters 
Schwanfedem am Helme trug, Ä 10, 186. 

GÜpenevs, i, m., ein Rutuler, jC 12, 
539. 

ottpido, dinis, /*. (cupio), 1) appell.: a) 
Begierde, Verlangen nach etw., im 
guten u. Übeln Sinne, m. obj. Gen., lau- 
dum, 'Ehrgeiz', Ji 5, 138. caedis, 'Mord- 
gier', J[ 9, 760; auch (als Hendiadyoin) 
caedes atque cupido, J! 9, 354. regnandi, 
Herrschsucht, ^ 1, 37. abs., an sua cui- 
qnedeusfitdiracupido? oder wird einem 
der eigene Wunsdi zum Gott? Ji 9, 185. 
cup. est alci, mit Inf., si vobis c. certa 
(est), feste Neigung, Entschlufs, 2, 349. 
mit 'amor' verb., si tantus amor (est) 
menti, si tanta c. , wenn solches Gelüst 
dich beseelt und solche Begierde', 6, 133, 
si vobis audentem extrema cupido certa 
(est me)seQui, wemi.ihr den festen Willen 
habt, mir, demzum AuDserstenEntschlos» 
senen, nachzufolgen, 2, 349. &) L i e b e s - 
verlangen, Liebe, turpis,^4, 194. 
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7, 189. 2)per8onif „Cüpldo, dinis, w., L i e - 
bcBgott, Ä 1, 658 u. 695. bella fovere 
Gupidine, mit Hilfe des Eapido (näml. 
dadurch, dafs Paris die Helena nicht zu- 
rückgeben will)> 10, 93. 

otipidiis, a, um (cupio), eifrig, v. 
Pers., Hingebung zeigend, 'willig*, 'ge- 
neigt', prädik.m. adverbial. Sinne, 'gem'^ 
Ä 8, 165. 

otiplo, mu. li, Itum, ere, begehre, 
will gern, verlange, sehne mich, 
wünsche, alqd, J[8, 16. oft m. Inf. od. 
Akk. u. Inf., 2, 108. B 3, 65 u. ö. auch 
mit bl. Koxg., cnperem ipse parens spe- 
ctator adesset, 'wie wünschte ich, dafs 
sein Vater (näml. des PallasVater Euan- 
der) als Z. zuge|;en wäre! ' Ä 10, 443. 

otipreMu«, 1, /*. {xvitd^iaaoq) t Cy- 
presse, J5 1, 26. 6r 1, 20. bei Leichen- 
feiern angewandt, Ä 2, 714. atra, 3, 64. 
feralis, 6, 216. 

oAr, Adv., warum, weshalb, in 
dir. Fragesätzen, Ji 1, 408. cur haec vol- 
nera cerno ? warum mufs ich solcheWun- 
den sehen? 2, 286. cur . . . negat? 4, 428 
{jRibh, 'neget'). Bes. 'cur non' in emer 
dringenden n. zugleich freundlichen Auf- 
forderung mit Ind. Präs., von dem, was 
schon hätte geschehen sollen, cur non 
• . . considimns (consedimus Mil^»), eig. 
warum setzen wir uns nicht? d. i. lafst 
uns setzen, B 5, 1. 

eür*» ae, ^., Sorge, 1) Sorge, d. i. 
Sorgfalt, mit subj. od. obj. Gen. ('für' 
od. 'um' usw.), abs., Ä 1, 646. B l,33u.ö. 
quidquid in arte mea possum promittere 
curae, was ich nur immer im Bereiche 
meiner Kunst dir (zum Tröste) verspre- 
chen, erreichen kann, 8,401. cura (est) 
alci, jmd. trägt Sorge, sorgt dafür, daOs 
usw., ist bemüht,m. Inf., J[ 1, 704. 6,654. 
7, 443. 6^ 1, 52. J3 8, 89. alqd mihi curae 
est, ich trage Sorge für etw., ich bin für 
etw. besorgt, B 3, 61. Ä 4, 59 u.ö. curae 
alqm habeo, trage für jmd. Sorge, Ä 4, 
521. Bes. 'Fürsorge', 'Schutz', 'Teil- 
nahme', 2, 599. m. obj. Gen., nostri, Sorge 
für mich, Gedanke an mich, 2, 595. vi- 
rilis, Umsicht, Bedächtigkeit, 9, 311. 2) 
Sorge, d. i. a) Besorgnis, innerer 
Schmerz, Unruhe, Summer, Ä 1, 
261 u. 662. 4, 332. 6, 520. paribus curis, 
6, 159.curaacrior(schwerere),(73,539. m. 
subj. Gen.,parentis (Dauni),2 12,903. m. 
obj. Gen., amissae parentis, um den Ver- 
lust seiner Mutter, Ä 3, 341. personif., 
Curae (die Sorgen), am Eingang des Or- 
kus, J^ 6, 274. &) Sehnsucht, Seh- 
nen der Liebenden, Ä 4, 1. 6, 691. Plur., 
4, 551. 6, 474. c) dcht. v. Gegenstand der 
sorglichen Liebe, 'Liebling', deüm, 



3, 476. von den Tauben, B 1, 5a Vene- 
ris iustissima c, der Liebe der Venus 
wert, Ä 10, 132. meamaxima c, mein 
teuerster Schützling, mein innigst ge- 
liebter, Jl 1, 678. dah. 'GeUebte', B 10, 
22. 

ourottlio, Onis, m., Korn wurm, 
Wiebel,(? 1,186. 

Ctires, lum, m. u. f, alte Hauptstadt 
der Sabiner nahe bei Rom, her. als Ge- 
burtsort des Nnma und Tatius, j. 'Cor- 
rese', Ä 6, 812. 8, 638. 10, 345. 

CüFötes, um, m. (KovofiTeqX Diener 
oder Priester des idäiscnen Zeus auf 
Ejreta, denen Rhea den neugeborenen 
Zeus übergab, um ihn den Nachstellun- 
gen seines Vaters Eronos , der ihn ver- 
schlingen wollte, zu entziehen, die des- 
halb durch lärmende Musik u. Waffen- 
geräusch das Geschrei des neugebore- 
nen Kindes übertäubten, (7 4, 151 flg. 
Guretum orae, d. i. Kreta, Ä 3, 131. 

curia, ae, /*., urspr. Ort der Beratung 
für die Kurien, dann übh. für die Ver- 
sammlung des Senates in Rom, 'Rats* 
saal^ Ä 7, 174. 11, 380. 

eüro, äre (cura), 1) trage Sorge ftlr 
etw., besorge, warte, pflege, con- 
vivia, G 1, 301. corpora, Ä 3, 51X. vites, 
6^2,397. 2) kümmere mich um jmd. 
od. etw. od. es kümmert mich etw., 
nehme mir zu Herzen, alqd, J? 2, 6. 
56. 8, 35 u. ö. triumphos, G 1, 504. nihil 
deos,B 8, 103. Bes. 'non curo' m. Inf., 
kümmere mich nicht mehr, verschmähe 
es, J!3,451. 9,518; weigere mich, (rl,39. 

eiurriottlom» i, n. (curro), Lauf, 
Bahn, übtr., noctis, Ji 8, 408. 

ounro, cücurri, cursum, gre, laufe, 
eile, 1) eig., v. Pers., j: 12, 524 u. 903 
(neben 'eo') u. ö. Bes. von Seefahrenden, 
fractis remis, erneuere den Lauf, fahre 
oder segle weiter, 5, 222. mit Akk. der' 
Strecke, die jmd. durchläuft, wie tq^x^» 
bes. von Reisen zur See , aequor oder 
aequora,durdilaufe, durchfliege, durch- 
fahre, Ä 3,. 191. 5, 235. m. Akk. eines 
Subst. ähnl.Bedeut., iter aequore, durch- 
ziehe, durcheile das Meer (von der Flot- 
te), JL 5, 862. 2) übtr., v. Lebl., wie v. Flüs- 
sen, laufen, strömen, sich ergie- 
fsen, in freta, in aequora, Ä 1, 607. 12, 
524. passimrivis cnrrentia vina,die weit- 
hin von Wein strömenden Bäche, G 1, 
132. von der Verbrämung eines Gewan- 
des, circum chlamydem, um das Gewand 
laufen, dasselbe umgeben, Ji 5, 251. von 
den Spindeln der Parzen, talia saecla, 
solche Jahrhunderte durchlaufen, d. i. 
durch Umlauf hervorbringen, i? 4, 46. 
per ora, von der Schamröte, das Antlitz 
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überlaufen, sich verbreiten über usw., 
12, 65. y. Gemurme], per ora, von Mond 
zu Mond, 11, 296. tremor currit per os- 
sa, durclürieselt das Gebein (die Glieder), 
Ä 2, 120. 6, 54. 12, 447. 

omrrü«, üs, m. ['curru' alter Dat. st. 
*currui', j; 1, 156. 3, 541. 12, 511. 55,29. 
Gen.Plor. synkop. 'corrüm' st. curraum, 
J[6,653](curro), 1) Wagen, a) übh., 
Ä 3, 541 u. ö., der Götter, 1, 156. 5,819. 
G 3, 359 (8.1aT0). b) zweiräderiger 'Kriegs- 
wagen','Streitwagen', mit einemEämpfer 
nnd Wagenlenker besetzt, Ä 1, 476. 6, 
651. oft I^lor. von Einern Wagen, 1,486. 
6, 485. 10, 574 u. 592. 12, 350. 485. 918. 
2) übtr., a) Wagen mit den Pferden, 
Gespann, GB, 91. qoadriiagi (beim 
Wagenrennen), G 3, 18. i^iscibos et cur- 
m eqnorum inncto, auf einem mit zwei- 
füfsigen Bossen, die in Fische sich en- 
digten, bespanntenWagen,(7 4, 389. bes. 
in bez. auf die Pferde selbst, corruque 
Tolans dat lora secundo,er überl&Ist dem 
jetzt ohne Widerstand dahin eilenden 
Wagen freien Lauf (indem er den Pfer- 
den die Zügel schiefsen läfst, im Ver- 
gleich mit einem auf der See von gün- 
stigem Winde getriebenen Fahrzeuge), 
. Ä l, 156. domito currus, 7, 163. infireno 
cnrros, 12, 287. b) der mit zwei niedri- 
gen Bädern versehene Pflug (in bez. 
auf das Gestell), G 1, 174. 

enrsftt» fls, m. (curro), 1) das Lau- 
fen^ der Lauf, a)ieb. Wesen, J[l,324. 
rapidnfi, 5, 291. equester, BoCüauf, Pfer- 
derennen, 5, 667; Tgl. 5, 549. abs. v. 
Trojaspiel, 5, 596. Plur., 'Wettlauf', 
«Wettrennen', G^ 3, 20. pedum, rascher 
Lauf, JL7,807. non cursu, saevis certan- 
dum est comminus armis, 'verlasse dich 
nicht auf die Flucht, in welcher wir 
nicht wetteifern, da es vielmehr das 
Schwert gilt', 12, 890. cursum do in ho- 
stes, sprenge in die Feinde, 10, 870. übtr., 
in bez. am Augustus, da facilem cur- 
sum (näml. mir dem Dichter), G l, 40. 
Plur. 'Lauf der Pferde, J:12, 84. v.Fluge, 
^6, 194. quo cursu, mit welchem (Dur 
bis dahin noch unbekannten) Fluge, B 
6, 80. Abi. 'cursu' adverb., ago, treibe im 
Lauf, jage, J[ 5, 265; vgl. Ä 5, 253. b) 
Lauf lebl. Gegenst, der Flüsse, JB 8,4. 
G4t, 136. der Schifife, cursu ullo, durch 
irgend eineFahrt, Ä 9, 91. des Kreisels, 
7, 383. der Aurora, Ä 6, 534. dcht. die 
V. Schicksal bestimmte Bahn, 4, 653. 2) 
Lauf, Fahrt, Beise, bes. zur See, J[ 
3, 337 n. 507. 6, 338. cursus vocat vela 
in idtom, die Fahrt ruft auf die Höhe, 
d. i. der Wind, der den Lauf zur See 
beganstigt,mahnt zur Ab&hrt, Jl 3, 454. 
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cnrvo, 8re (curvus), krümme, beu- 

e, Ä 11, 860. cornua, 0^4, 299. Part. 

ass. 'curvatus', gekrümmt, in arcum, v. 
Haken (in bez. auf die einwärts gehende 
Biegung), Ä 3, 533. von den Wogen, 'ge- 
wölbt', 'überhangend', unda,ö 4, 361. 
gurges, Ä 3, 564. v. Kreisel, spatia, ge- 
bogene Bahnen, Ä 7, 381. 

oiurvus, a, um, gekrümmt, gebo- 
gen, geschweift, krumm, wie Sichel, 
Born u. dgl, G 1, 568. Ä7, 179 u. 497 
U.Ö. cavemae, die durch die Höhlen sich 
windende Kluft (des Ätna), Ä 3, 674. ca- 
rinae, 2, 179. litus, 3, 16. 323. 338. 10, 
684. coUes, die ein Kreis mit bewalde- 
ten Hügeln einschlofs, 5, 287. curra com- 
pagibns alvus, der «us Gebälk zusam- 
mengesetzte und gerundete Bauch des 
Pferdes, 2,51. v.Pers., arator, 'gekrümmt', 
'gebückt', B 3, 42. 

ensplfl» pidis, f,, Spitze, a) obere 
S p i t z e der Lanze, Ä 5, 208. 7, 756. dcht. 
' Wurfspiefs', 'Speer', 11, 41. 5) die untere 
mit Eisen beschlagene Spitze des Lan- 
zenschaftes, um die Lanze beim Buhen 
in die Erde stofsen zu können, auch um 
beim Gehen so mittelst derselben den 
wankenden Schritt zu stützen, JL2, 386. 
c) dcht 'Stab' od. Scepter des Äolus (da 
in frühester Zeit die Lanze oft die Stelle 
des Scepters vertrat), Ä 1, 81. 

eustödX», ae, f, (custos), 1) Bewa- 
chung, Hut, G 4, 165 u. 327. campi, Ä 
7,486. 2) konkr., wie fvXaxij u. unser 
Wache, d. i. Leute, die Wache halten, 
Wächter, Ä 9, 166. von Tisiphone als 
Wächterin, 6, 574. 

cu^tödio, i?i, Itum, Ire (custos), 1) 
bewache, bewahre, halte gelan- 
gen, Ji 8, 218. 2) wache, sehe mich 
vor,bin auf meiner Hut,mit flg. 'con- 
sulo* u. 'ne* verb., Ä 9, 322. 

castös, ödis, m., a) Hüter, Wäch- 
ter, Leiter, Aufseher, B 5, 44. Ji 4, 
484 u. ö. luli, m. 'comes' verb. (naida- 
ycoyoQ, zur Beaufsichtigung vornehmer 
Jünglinge), JL 5, 546. Tartarens, Cerberus, 
6, 395. V. Argus, 7, 791. c. ad limina, 9, 
648. Sing. st. des Plur., J! 1, 564. 9, 380. 
b) V. Göttern, Hüter, Beschützer, 
Schirm er, lanus, Ä 7, 610. Soractis 
(v. Apollo), 11, 785. auch /*. von Diana, 
'Bescnützerin', nemorum, 9, 405. von 
der Familie (domus) des Pinarius, sacri 
Herculei, 8, 270. v. Opis, d. i. Begleite- 
rin, Dienerin (der Diana), 11, 836. custos 
furum atque avium tutela Priapi, G 4, 
110. 

Cj^bM«, 68, f. (Kvßnßn\ dcht. St. Cy- 
bele, Ä 10, 220. 

Cf bM», ae, f. {xa KvßtXd), Berg in 
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Phrygieo, Ä 3, 111. 11 , 768. - aST Rib- 
beck nimmt Nomin. 'Gybelus' an. 

C?yMl6,S8, f. {Kvßi\n\ 1) phrygische 
Göttin , Symbol der erzeugenden u. ge- 
bftrenden Nator, oft mit der £rde (Tel- 
Ins) identifiziert, die in den alten Theo- 
ffonieen als die älteste Göttin erscheint, 
daher Mutter der Götter, 'magna mater' 
(8. mater u. genetrix), wurde bes. auf 
dem Gebirge Ida u. Dlndyma unter FlÖ- 
ten-u.Paukengetön verehrte J[10,252flg., 
s. Idaeus u. Dindvma), als St&dtegrün- 
derin mit einer Mauerkrone (s. turritus) 
n. auf einem mit Löwen bespannten Wa- 
gen fahrend dargestellt, Ä 11, 768. 

cybMu«» i, m., s. Gybek. 

C^el&des, um, Akk. 'as', f, {KvxXa- 
Seq), Inseln des ägäischen Meeres in ei- 
nem ziemlich engen Umkreis von Delos, 
die Eykladen, Ä 3, 127. 8, 692. 

CyolöpiiM od. {Eibb.) Cyolöpi^iis, 
a, um (^xAa)7r£0(), zu den £yklo|>en 
gehörig, kyklopisch, saxa, das felsige 
Ufer Siemens, Ä 1, 201. 

Cyolop8,öpi8,m. (KvxXoyf, eig.'Rund- 
auge','Rollauge'), Plur. Cyclöpes, um, 
Alä. 'as', m., nach Homer ein myth. wil- 
des RieseuTolk auf Sicilien (s. Ä 3, 644), 
das ohne Furcht vor denGöttemu. ohne 
Gesetze nomadisch lebte, unter diesem 
bes. Polyphem, in dessen Höhle Odysseus 
mit seinen Gefährten in grofse Gefahr 
geriet, Ä 3, 569. 617 flg. Nach Hesiod 
(Theoff. 140) erscheinen die Kyklopen 
als Sonne des Himmels u. der £rd.p u. 
Gehilfen des Vulkan, die im Berge Ätna 
fQr Juppiter die Blitze schmieden (per- 
sonif. Kräfte des yulkanischen u. neptu- 
nischen Kreises), Ä 3, 678. 8, 440. G 1, 
471. 4, 170 ägg. 

of cnii«, i, m, (xt;;;voc)> Schwan, der 
Venus heilig, von den Schiffern als glück- 
liche Erscheinung begrüfst, oft vom Ad- 
ler verfolgt u. deshalb mit diesem in na- 
tftrlicher Feindschaft lebend (vgl. Hom. 
n. 15, 690), Ä 1, 393. 9, 563. 12, 250. G 
2, 199. B 7, 38. in bez. auf den Gesang, 
B 8, 55. 9, 29. 

Gycimt, i, m. {KCxvoq), Sohn des 
Sthenelus, Vater des Eupavo, Eöniff in 
Ligurien , in einen Schwan verwandelt, 
als er fortwährend den Verlust seines 
durch den Blitz zerschmetterten Freun- 
des Phaöthon bekUgte, Ä 10, 189 flg. 

Cf dlpp«, gß, /*. (KyfdiTcnn)* eine Ne- 
reide, G 4, 339. 

1. Gf dön, önis, m. {Kvdmv), ein Ru- 
tuler, Sohn des Phorkus, Ä 10, 825. 

2. C^dön, önis, m. (iCi^doiv), Bewoh- 
ner der Stadt Eydon od. Eydonia an der 
Nordküste von Kreta, berühmt im Speer« 



werfen (mit vergifteten Pfeilen), Ä 12, 
858. 

C^dönias» a, um (Kvdwvioq)^ zur 
Stadt Eydon gehörig, ky donisch, dcht. 
st 'kretisch', spicnla, B 10, 59. 

ejf^llndr«üt»dri,m. (xvAiy<f()oO>Wal z e 
zum Ebnen des Bodens, G 1, 178. 

Cyll&rui, i, m. {KvXXaQoq), Rofs des 
Pollux, der es von Neptun zum (beschenk 
erhielt, G 3, 90. 

CyllSnC» es u. ae, f. (KvXXiivfi\ Ge- 
birge an der Grenze Arkadiens, j. 'Zi- 
via', dem von Mala dort geborenen Mer- 
kur heilig, Ä 8, 139. 

Cyllftmins» a, um (KvXXf[vio<i\'kj\' 
lenisch, proles, v. Merkur, J[4, 258. 
ignis, der Stern 'Merkur', G 1, 337. sbst, 
'Cyllenius', Beiname des Merkur, 4, 452 
u. 276. 

Cfmmmwt^ s. Cumaeils. 

o^b», s. cumba. 

eymb&lum, i, n. (scbßßaXov), Zim- 
bel, beckenförmiges Instrument aus Me- 
tall, das mit einem zweiten zusammen- 
feschlagen einen gellenden Ton giebt, 
es. bei den Festen der Eybele üblich» 
dah. Matris c, G 4, 64. 

oymbliun, Ü, n. (xv/jißlovy Demin. v. 
xvfjtßrj), kahnförmiges Gef&Ts, Schale, 
Nap f , zum WeiheguTs bei Opfern, Plur., 
'Ä 3, 66. silberne als Ehrengeschenk, Ä 
5, 267. 

Cfmftdftoft» Ss, u. Cfm6Mo6»» ae, 
/. {Kv/wöoxfj, eig. 'Wogenempf&ngerin'), 
eineJC^ereide, in welche eines der Schiffe 
desÄneas verwandelt wurde, Ä 5, 826. 
10, 225. *G4, 338. 

G^m6lh6«,es,/: {Kvßo^dij, die * Wo- 
genschnelle')» eine Nereide, Ä 1, 144. 

Cynthiiit, i,m,{Kvv^ioq), der Eyn- 
thier, Beiwort des Apollo, J5 6, 3. 6^ 3,36. 

Cynthiui, i, m/(Kvv^oq), Berg auf 
der Insel Delos, Geburtsort des Apollo 
u. der Diana, Ä 1, 498. 4, 147. 

cj^p&rissiui» i, f, (reingriech. Form 
xvnd^iaaoq st.'cupressns'), Gypresse^ 
J[ 3, 680. ^ 2, 84 

CfpriM, i, f. (KvTt^oq), Insel im Mit- 
telmeer an der Südküste Eleinasiens, 
berühmt durch den Dienst der Venus, Ä 
1, 622. 

Cfrtoft» 6s, f. {Kv^ifvif), eine Nym- 

She, Tochter oder Enkelin des Peneus, 
[utter des Aristäus, G 4, 321. 354. 376. 
530. 

CjrniiuMf a, um, zur Insel KvQvöq, 
d. i. Eorsika im Mittelmeer, gehörig, 
korsisch, taxus (weil man die Bitter- 
keit des kors. Honigs den Taznsb&umen 
zuschrieb), B 9, 30. 
C^yUife», örum, n. {Kv^^a), Insel 
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der Küste Lakoniens, südwestlich Tom 
Voigebirge Malea, berühmt durch den 
Dienst der Venus , j. 'Cerigo*, Ä 1 , 680. 
10, 51 u. 86. 

Cj^Mr«», ae, f, (Kv^^Qeia), fiei- 
name der Venus von der Insel Kythera, 
an deren Küste sie der Sage nach aus 
dem Meerschaum ans Land stieg (icva- 



dvofiivij)yÄl, 257 u. 667. 4, 128. 5, 800. 
8, 523 u. 615. 

ej^HsuB» i, c. {9tvxiaoq\ eine Kleeait, 
Schneckenklee, £1, 79. 2,64. 9,31. 
10, 30. G^ 2, 431. 

Cfthrun^ i, m, {Kvtw^og), Berg in 
Paphlagonien, reich anBuchBbäumen,G^ 
2, 437.JB' 



D. 



DfteiM, I, m., GrebirjB;sYolk an der Un- 
terdonau, das im Verein mit andern Völ- 
kern die röm. Grenzen oft beunruhigte, 
G % 497 (wo Sing, kollektiv). 

Daed&liui» i, m. {daiöaXog)^ Kol- 
lektivname fOr verschiedene attische u. 
kretische Künstler in Holzbildnerei u. 
Architektur, von denen die Sage nament- 
lich äinen verherrlichte, der in Kreta 
dem Könige Minos das Labyrinth erbau- 
te, später aber, um aus der Gewalt des- 
selben über das Meer zu entfliehen, fEbr 
sich und seinen Sohn Ikarus w&chserne 
Flügel verfertigte u. in nördlicher Rich- 
tung nach Sicilien und dann nach Ku- 
mä m Unteritalien flog, Ä 6, 14 flg. 

dAeMlufi,a,um {dalöaXog\ 1) k u n s t - 
voll od. zierlich gearbeitet, tectum 
(der Bienen), 0^4, 179. 2) übtr., listig, 
schlau, Circo, Ä 7, 282. 

I^&liAe, ärum, m, (ddai), skythischer 
Volksstamm am östl. Ufer des kaspischen 
Meeres, Ä 8, 728. 

dAiiiiiui(dama),ae,in., Bezeichn.eines 
Tieres aus dem Rehgeschlecht, bei Ver- 
gil wahrsch. Gemse, j? 8, 28. 6^1, 308. 
3, 410. 

damno, äre (damnum), 1) verdam- 
me, verurteile, falso crimine mortis, 
wegen falschen Verdachtes zum Tode, 
Ä 6, 430. 2) übtr.: a) verurteile, wei- 
he, bes. zum Verderben, V. Proserpioa, 
Caput Orco, Ä 4, 699. v. Juppiter, quem 
damnet labor, wen der Kampf zum Tode 
weihe, Ä 12, 727. b) mache verbind- 
lich, alqm votis, verurteile gleichs., d. i. 
veranlasse jmd. zur Erflülung seines Ge- 
lübdes durch Gewährung des dabei aus- 
gesprochenen Wunsches, damnabis tu 
Saoque votis, du wirst durch Gewährung 
er Bitten sie (die Landleute) verpflich- 
ten, die gelobten Opfer zu bringen, B 
5,80. 

Bamoeta«» ae, m. (daiiolxai)^ ein 
Hirte, Meister auf der Syrinz, B 2,37 flg. 
3, lu. 58. 5, 72. 

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aofl. 



ly önis, m. v^a^a>v),jHirten- 
name, B 3, 17. 23. 8, 1. 5. 16. 62. 

B&nM» es> /*. (dctvoofi), Tochter dos 
Akrisius und Mutter des Perseus vom 
Juppiter. Weil ein Orakel dem Akrisius 
verkündet hatte, dais der Danae Sohn 
ihn töten würde, so legte er Mutter und 
Kind in einen Kasten und übergab sie 
dem Meere, worauf Danaä der röm. Sage 
nach in Italien landete, Ardea erbaute, 
mit Pilumnus sich vermählte und den 
Daunns gebar, Ä 7, 410. 

BteU, örum, m. [Gren. Plur. gew. Da- 
naüm, Ä 1, 30. 96. 598. 754. 2, 14. 36. 44. 
65. 162. 170. 276. 309. 370. 389. 398. 433. 
462. 466. 572. 3, 87. 6, 489. 8, 129. 12, 
349], ei^. die Unterthanen . des Königs 
Danaus in Argos, der aus Ägypten ver- 
trieben nach Griechenland floh u. Argos 
gründete, bei Vergil, wie bereits bei 
Homer, Gesamtname der 'Griechen' als 
kriegführende Macht (bes. vor Troja), 
Ä 2, 5. 49. 71. 108. 117.258. 327.368.396. 
413. 440. 505. 617. 670. 757. 802. 3, 87. 
288. 4, 425. 5, 360. 6, 519. 9, 154. - Dav. 
B&n&tt», a, um, danaisch, der Da- 
naör, classes, Ä 3, 602. 

Baplinis, nidis, m. {dd(pvig)lQen.D&' 
phnidis, B 3, 12. Akk. Daphnim, jB 2,26. 
5, 20. 51. 7, 7. 8, 68. 72. 76. 79. 84 85. 90. 
93. 94. 100. 102. 104. Daphnin, B 5, 52 
(Hat*pt vi,Schap.; Daphnim Bibb,). Vok. 
Daphnl, B 5, 25. 27. 66. 9, 46. 50. Abi. 
Daphnide,B8,33], Sohn des Merkur, 
ein schöner Hirt inSicilien,£rfinder des 
Hirtengedichtes(i?2,26flg.),anter dessen 
Namen Vergil den von den Triomvim 
zum Gott erhobenen Julius Cäsar (42 v. 
Chr.) allegorisch verherrlicht, JS 5, 29. 
30. 41. 43. 57. 61. 7, 1. 8, 81. 83. 109. 

teps, däpis, f.y bei Vergil nur Plur. 
däpes, um, /*., 1) Speise (im Gegs. von 
Wein), Ä 1, 706. 2) Mahl, Mahlzeit, 
B 6, 79. G 4, 133. Ä 1, 210. 3, 224. 227. 
234 u. ö. Bes. a) 'Speisopter', die alter 
Sitte gemäfs bei der Leichenfeier nicht 

7 
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fehlen durften, Ä 6, 225. h) 'Fest-', od. 
*Opfermahr (inferiae) mit den gewöhnl. 
WeihegOssen und Opfern, ein Gremisch 
von Honig, Wein u. Milch, Ä 3, 801. 

Bard&iil», ae, f, {daQÖavla), Stadt 
u. Land in Eleinasien oberhalb Trojas 
am Hellespont, dcht. st. 'Troja' (Stadt 
u. Land), Ä 2, 281. 325. 3, 52. 156. 6, 65. 
8, 120. 

Bardliiilde«, ae, m. (/laQöavlSrjq), 
Nachkomme des Dardanus, d. i. Aneas, 
J[10, 545. 12, 775. Plur., Dardanidae, 
ärnm, m. (Gen. 'Dardanidüm', Ä 2, 242. 
5, 622. 10, 4), dcht. st. *Troer', Ä 1, 560. 
2, 72. 445. 5, 45. 386. 576. 6, 85. 482. 7, 
195. 9, 293. 660. 10, 263. 11, 353. 12, 549. 
585. acy., Dardanidae pastores, 'troische 
Hirten',j:2,59. 

DarMnis, nidis, f. (da^öavLq), eine 
Troerin, d. i. Ereusa (im Gegs. zu 'ma- 
tres Graiae'), Ä 2, 787. 

DarUnlus, a, um (dagSavioq), zu 
Dardanus gehörig, dardanisch, d. i. 
dcht. zu den Troern gehörig, *troisch', 
Acestes, J! 5, 30. 711. Anchises, J[ 1, 617. 
9, 647. Aeneas, Ä 1 , 494. 6, 169. 11, 472. 
12, 613. Paris, B 2, 61. nepos Veneris, 

Suer, V. luluB, Ä 4, 163. 10, 133. dux, vir, 
uctor , iuvenis , y. Äneas, Ä 4, 224. 8, 14. 
9, 88. 100. 10, 603. 814. adulter, v. Paris, 
Ä 10, 92. proles (im Gegs. zu 'Itala de 
gente nepotes'), von troischen Ahnen 
entsprossene Geschlechter, Ä 6,756. co- 
loni, Ä 4, 626. 647. 7, 422. gens, Ä 1, 602. 
classis, Ä7,289. carinae, A 4,658. porta, 
Ä 9, 695. litus, Ä 2, 582. dextra, des Aneas, 
Ä 10, 326. Caput, des Äneas, Ä 4, 640. 
11, 400. habitus, Ä 10, 596. cuspis, Ä 7, 
756. tela, ÄIO, 638. Sbst., Dardanius, 
ti, m. , der Dar daner, yerächtl. st. 
Äneas, Ä 12, 14. 

1. Dard&nus, i, m. (/Id^davoq), ein 
myth. Heros, Sohn des Juppiter u. der 
Elektra, nach Yerffil Sohn des sterb- 
lichen Vaters Korythus, von Teuker in 
Troja freundlich aufjgenommen, Grün- 
der der Stadt Dardania und, da von hier 
aus Troia gegründet^ward, Stammvater 
der Troer und des Äneas, Ä 3, 167 und 
503. 4,365. 662. 6, 650. 7, 207. 240. 8, 
134. 11, 287. 

2. Dardlintts , a , um (1. Dardanus), 
zu Dardanus gehörig, dardanisch, 
dcht. St. *troisch', pubes, Ä 5, 119. 7, 219. 
arma, Ä 2, 618. tela, Ä 6, 57. Sbst., Dar- 
danus, d. i. Troßr, v. Äneas, Ä 4, 662. Ä 
11, 287 (Sing. St. Plur.). 

B&rds» €tis, m. (/lägijq) [griech. Akk. 
'Daren', J[ 5, 456. *Dar5ta', Ä 5,460. 463. 
476. 12, 363], ein Tro€r, Gef&hrte des 
Aneas,i: 5,369.375.406.407.483.12,363. 



d&tftr, öris, m. (do), Geber, Spen- 
der, laetitiae (v. Bacchus), Ä 1, 734. 

Bauolut, a, um, zu einem sonst un- 
bekannten Daukus gehörig, daukisch , 
proles, Ä 10, 391. 

Bauniiis, a, um (Daunus), zu Daunus 
gehörig, daunisch, heros, Turnus, Ä 
12,723. gens, Rutuler, J[ 8, 146. dea, Ju- 
turna, Schwester des Turnus, J[ 12, 785. 

Baunus, i, m., Sohn des Pilumnus 

'u. der Danaä, Gemahl der Venilia, Vater 

(nach andern Ahnherr) des Turnus, myth. 

König von Apulien, Ä 10, 616. 12, 22. 90 

u. 934. Daum urbs, Ardea, Ä 10, 688. 

de»Pr&p.(dem regierten Nomen nach- 
gest., specma de montis, B 8, 59), mit 
Abi. zur Bezeichn. der Trennung von 
einem festen Punkte, an dem sich etw. 
befunden, u. zwar 1) zunächst räuml., 
a) von, von. . her, bes. von oben nach 
unten, von . . herab, od. übh. von . . 
hinweg, labor de caelo,ui 2, 693. venio 
de finibus, Ä 10, 719. ancora iacitur de 
prora, J[ 3, 277. sequitur de cortice san- 
guis, J[3, 33. vom Kegen, agit de mon- 
tibus (ayes),G^ 4, 474. Harpyiae de mon- 
tibus adsunt, nahen sich von den Bergen 
herab, Ä 3, 225. Bes. bei den Zeitw. des 
Ziehens, Wegnehmens, Abforderns u. 
dgl., wie bei *duco', *lego', *haurio', 'ra- 
pio' etc., ^2, 288. 8, 79. 9, 23. 10,342; 
vgl. Ä 4, 515. 5, 360. ellipt, haec de Da- 
nais arma (verst. 'erepta', die den Grie- 
chen abgenommenen Waffen, d. i. den 
Schild des Abas), näml. 'donat' od. 'de- 
dicat', Ä 3, 288. spolia et de rege superbo 
primitiae, dem König abgenommen, Ä 
11, 15. 5) zur Bezeiclm. der Seite od. des 
Punktes, von wo aus etwas geschieht, 
von . . her, von . . aus, alia de parte, 
Ä 4, 153. malum erigo de nave, Ä 5,487. 
telum rapio de volnere, Jl 10, 486. pal- 
mae passae de litore, ÄS, 203; vgl. G 
2, 74. Ä 9, 630. 2) in anderen Verhältnis- 
sen, a) zur Angabe des Ursprungs oder 
der Abstammung, von, aus, Argolica 
de gente, J! 2, 78; vgl. 4, 327. 5, 297 u. 
373. 7, 283 u. 706. 9, 284. 10, 203 u.350. 
sacerdos Marruvia de gente, Volsca de 
gente Camil]a,.^7, 750 u. 803. h) zur 
Angabe der ursachlichenBeziehung, wo- 
her sich etwas schreibt, kommt oder 
stammt, si qua suboles suscepta esset 
de te, Jl 4, 325. ponere urbem de nomine 
proavi, Ä 8, 54. fingere nomen de nomi- 
ne, Ä 3, 18. c) zur Bezeichn. des Gan- 
zen, wozu etwas als Teil gehört, von, 
aus, unter, dno de numero corpora 
nostro, Ä 3, 623; vgl. Ä 4, 324. 6, 38. 8, 
69 u. 864. 11, 331. JB 3, 32. d) zur Be- 
zeichnung des Stoffes, den man von dem 
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Ganzes eines Gegenst. entiehnthati wor- 
aus etwas bereitet ist, von, aus, tem- 
plum de marmore ponere, instituere, G 
8, 13. Ä 6, 69. galeri de pelle Inpi, Ä 7, 
688. dcht, yivi de marmore yoltus, Ä 6» 
848. e) zur Bezeichn. einer Rücksicht, 
ürsache,in betreff, in Hinsicht, um, 
wegen, bene mereo de alqo, ^14, 317; 
T|]. Ä 10, 743. 12, 765. Bes. beiden Zeitw.» 
die euie geistige Thätigkeit des Denkens, 
Überlebens usw. ausdrücken, zur ^gabe 
des Objektes, auf das die Betrachtung, 
Beratung usw. sich beschr&nkt, über, 
consilium habeo, ago de alqa re, J! 9, 
227. 11, 445. f) zur Bezeichn. der Ge- 
mäfiaheit, zufolge, nach, demore,nadi 
Sitte od. Brauch, J[ 1, 318; vgl. Ä 1, 277. 
4, 57. 6, 96. 7, 357. 11, 142. 

dte, ae, /*., Göttin, Ä 12, 807. y. der 
Hekate, Ä 6, 258. von der Yenilia, Ä 6, 
90. y. der Jutuma, J!l2, 886. Plur., *deae 
pelagiS die Nereiden, Ä 9, 117. *deae' 
von den Musen, Ä 7, 641. 10, 163. 

döbeliaMr, öris, m. (debeUo), Be- 
siege r, Bekämpfer, domitor' de- 
bellatorque ferarum, Jl7, 651. 

d^bello» sre, kämpfe gleichs. nie- 
der, werfe zu Boden, überwinde 
völlig» bewältige, gentem duram, J[ 
5, 781. superbos, Ä 6,853. 

d«b^, btti, b!tum, Sre (de u. habeo),* 
eig. habe von jmd. etwas, dah. 1) bin 
schuldig, dcht. oft iin Pass. von dem, 
was durch das Schicksal od. Natur- 
gesetz zu etwas bestimmt ist, idci, Ä 
4, 276. tellus fatis debita, vom Schick- 
sal verheifsen, Ä 7, 120. debita moenia 
Ssrst. fatis), Ä 7, 145. deberi caelo, für 
e Zah] der Himmlischen, für die Un- 
sterblichkeit bestimmt sein (v. Äneas), 
Ä 12, 795. quibus altera £ato corpora de- 
bentur, für welche das Schicksal andere 
Leiber bestimmt, ersehen hat, Ä 6, 714; 
vgl.ji 11, 166. fatis debitus, dem Schick- 
sal verfallen, dem Tode geweiht, Ä 11, 
759. Pergama debita (verst. vastari), dem 
Verderben verfallen, Ä 8, 375. haec de- 
bita (fata), dieses nnabweisliche, unab- 
änderliche Geschick od. Los, Ä dj 184. 
tempora debita (verst. compleri), die zur 
Erfüllung bestimmte Zeit, Ä 9, 108. 2) 
fibtr.: a) bin schuldig, *zu etwas ver- 
pflichtet', poenas patriae oder meorum, 
verdiene dieStrafe(Züchtigung)desy.,der 
Meinigen, Ä 10, 853. nil caelestibus Ul- 
lis, bin keinem der Götter verpflichtet, 
J[ll,55. haeqDignora debent(mihi)Daph- 
nim, diese Unterpfänder sind mir aen 
Daphnis schuldig, d. i. ich fordere von 
ihnen, wie von Büreen, den D. zurück, 
JB 8, 92. debent mihi Turnum haec Sa- 



cra, schon vermöge dieser Opfer muis 
Turnus mit mir kämpfen u. es bedarf 
eurer Waffen (eurer Hilfe) nicht, Ä 12, 
317. quam (dextram) debere vides Tur- 
num gnatoque patrique, dieseRechte ist, 
wie du siehst, dem Vater u. Sohne den 
Turnus schuldig, d. i. Aneas wird mei- 
nem Sohne die schuldige Pflicht erfül- 
len n. an Turnus Rache nehmen, Ä 11, 
179. Pass., soll mihi Pallas debetor, das 
Leben des Pallas ist mir aUein (imZwei- 
kampfe) beschieden, d. i. ich allein will 
Bache an dem P. nehmen, Ä 10, 443. 
Part, 'debitus', a, um, gebührend, schul- 
dig, ö 1, 223 ; vgl. Ä 2, 538. 11, 63. 6) übh. 
bin jmdm. für etw. verpflichtet, ha- 
be jmdm. etw. zu verdanken, pluri- 
ma natis, Ä 8, 379. 

dftbüls, e (eiff. dehibilis, d. i. deha- 
bilis), der Gelenkigkeit der Glieder be- 
raubt, verstümmelt, übtr., v. Pers.» 
beschädigt, 'gelähmt', uno ordine, Ä 
5, 271. V. Lebl., ferrum, schwach, kraft- 
los, Ä 12, 50. 

d«bilXto,äre(debilis),lähme, schwä- 
che, vires (v. Alter), Ä 9, 611. 

dft-eMo, cessi, cessum, ^re, 1) gehe 
od. ziehe weg, fort, a) 'verlasse' ei- 
nen Ort, 'weidtto*, m. Abi., terra, Ä 4, 
306. patria terra, Ä 6, 508. circo, J! 5, 551 
(Et&5. 'discedere'). solo, Ä 11, 325. v. 
Tieren, campis e pastu, Q 3, 186. e pa- 
stu, J[ 1, 381. dcht. V. Lebl., jglura do- 
mum tardis decedere plaustra iuvends, 
ziehen heim, G 2, 206. frigida vix caelo 
noctis decesserat umbra, war entschwun- 
den, B 8, 14. h) gehe aus dem Wege, 
weiche aus, m. Dat., nocti, dernäcnt- 
Uchen Kälte (um heimzukehren), JB8,88. 
G 3, 467. calori, G 4, 23. 2) prägn., ver- 
gehe, verschwinde, von der Sonne, 
scheiden, untergehen, G 1, 450. B 2, 67. 
vom Tage, sich neigen (Gegs. venire), (7 
4,466. 

Meihxk^ZMm.iöixa), zehn, J[8,399. 
G 3, 61. B 3, 71. 

Me^o, ciH, 6re, gew. unpers. d^^ci^t» 
es geziemt sich, schickt sich, mit 
Akk. der Pers. u. Inf., Ä 5, 384. 11, 117. 
12, 797. tum decuit metuisse tuis, Ä 10, 94. 
tum decoit (näml. 'te tangi'), J[ 4, 597. 
abs., decet, näml. sororem,J[12, 153. 

dC-cerno, crSvi, ci^um, Sre, 1) ent- 
scheid e Streitiges oder Zweifelhaftes, 
und zwar gütlicm, dah. beschliefse, 
'schicke mich an zu' etw., m. Inf., mori, 
J[4, 475. 2) entscheide feindlich, 
kämpfe od. streite bis zur Entschei- 
dung, abs., ferro, Ä 7, 525. 11, 218. cor- 
nibus inter se, G 3, 218. cursibus et cae- 
stu, G 3, 20. 

7* 
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Mcerp«, cerpsi, cerptam, ^re (de q. 
carpo), breche od. pflücke ab, fetas 
arbore, Ä 6, 141. 

1. A^iAo, cidi, Sre (de u. cado), fal- 
le herab aus der Luft, Ä 5, 517. 

2. Meido» cidi, clsnm, äre (de u. cae- 
do), haue od. schneide ab, dexteram, 
Ä 10, 395. ramos, Ä 11, 5. 

d^iaiiis» 8. decomoB. 

diScIpio, cSpi, ceptum, Sre (de u. ca- 
pio), nehme weg, dab. ttbtr., fange, 
täusche, bethöre, alqm errore, J[3, 
181. amore,B8,18. fraude caeli, JL5,851. 
m. 'fallo' verb. , postquam primus amor 
deceptum morte fefellit, nachdem der, 
den ich zuerst geliebt, durch den Tod 
mich getäuscht hat, Ä 4, 17. 

])i^oiii8,Yi,m.,röm.Familienname,bes. 
P. Decius Mus, der Vater, Konsul 840 v. 
Chr., der sich im Kriege gegen die La- 
tiner dem Tode weihte, u. dessen Soho, 
Konsul 293 v. Chr., welcher sich im Sam- 
niterkriege aufopferte, dah. Flur. 'De- 
di', Ä 6, 824. G 2, 169. 

il«-olftro,äre, erkläre, mache be- 
kannt, alqm victorem , Ä 5, 246. 

M-dino, äre, lenke ab, lumina 
somno (Dat.), d. i. 'neige', *senke* die Au- 
gen zum Schlummer, Ä 4, 185. 

iM$-o616r, öris, seiner natürl. Farbe 
beraubt, 'verfärbt', übtr., 'entartet', aetas 
(durch Verschlechterung in das eiserne 
Zeitalter ans dem goldenen, dah. 'dete- 
rior'j, Ä 8, 326. 

d^e*«uo, coxi, coctum, Sre, koche 
ab od. aus, umorem musti, G 1» 295. 

dj^o^r, Oris, m. (deceo), Angemessen- 
heit, Anmut, divinus, Ä 5, 647. 

d^cAro, äre (decus)» a) schmücke, 
ziere, pyram armis, Ä 6, 217. h) übtr., 
ehre, v erherrliche, alqm se{|ulchro, 
Ä 9, 215. supremis muneribus, Ä 11> 25. 

d4^c6ru8, a, um (decor), eig. gezie- 
mend, dah. a) zierlich, reizend, 
schön, glänzend, caesaries, Ji 1, 589. 
oculi, Ä 11, 480. pectus, Ä 4, 589. aes, 
Ä 12, 210. ensis, Ä 11, 194. insigne cli- 
pei^i! 2, 392. lacrimae, die Thr., die ihm 
so gut anstehen, 'verschämte', Ä 5, 343. 
h) geschmückt mit etw., prangend 
in etw.,membra decora iuventä, 'jugend- 
lich schöne', Ä 4, 599 {Bibh, Gen. 'luven- 
tae'). galea decora cristis, J[ 9, 365. v. 
Fers., auro ostroque, Ä 5, 133. 

d^cümiui, a, um [mehr altert. Form 
St. 'decimus'] (decem), der zehnte, ^9, 
155. 11 , 290. septuma (dies) post decu- 
mam, der siebenzehnte Tag, G 1, 284. 

d4-eurro, curri, cursum, öre, l)intr.: 
a) laufe, eile herab od. hinab, von 
Fers., ab arce, J^ 2, 41. od. bl. arce, Ä 



11, 490; vgl. Ä 5, 610. bes. zu Schiffe, 
fahre od. segle hinab, Ä 5, 512. v. Tie- 
ren, ittgis (von den Höhen), ui 4 153. v. 
Flüssen, inter valles,£5, 84. h) 'ziehe 
um etw.', 'halte einen feierl. Umzug', ter 
circum rogos,^l 1,189. 2)trans.,durch- 
laufe, übtr., laborem, 'fördere', 'voll- 
ende', G 2, 39. 

deeuFstts, us, m. (decurro), das Her- 
ablaufen einesFlusses, rapidus de mon- 
tibtts altis, 'Sturz', Ä 12, 523. 

dA«fts, cöris, n. (deceo), Schmuck, 
Zierde, Glanz, Ehre, Würde, a) 
übh., V. Elfenbein, Ä 1, 592. v. Edelstei- 
nen, aut collo decus (als Halsband^ aut 
capiti (als Diadem), Ä 10, 135. decori es- 
se alci, zum Schm. dienen, B 5, 32. aevi, 
das glänzende, goldene Zeitalter, B 4, 
11. suum, proprium, 'Würde', J[ 5, 174 
u. 229. praediüce, 'Ruhm, 'Ehre', Ji 11, 
155. quos (equos) decus dedit, als Ehren- 
geschenk, Ä 12, 83. v. Gottheiten usw., 
caeli, Ä 9, 18 u. 405. decus (Appos.) ad- 
ditus divis, 'neue Zier der Unsterblichen' 
(v. Herkules), Ä 8, 301. v. Nymphen, flu- 
viorum, Ä 12, 142. v..Latona, nemorom, 
Ä 9, 405. v. Fers., v. Äneas, Ä 6, 546. von 
denen, deren Freundsch. für jmd. ehren* 
voll ist, 6^2,40. V. Daphnis, ^5, 34. v. 
Kamilla, Italiae ('decus' als Appos. zu 
"virgo' vorangestellt), JL 11, 508. von ei- 
nem geliebten Toten, dolor atque d., Ä 
10, 507. Flur., decora, Zierden, v. Säu- 
len, Ä 1, 429. Verzierungen, Zieraten an 
den Zinnen, J[ 2, 448. Bes. h) körperl. 
Schönheit, Reiz, formae, Jl7,473; 
vgl. 4, 150. 

d«eiltXo,cu88i,cussum, äre (de u. qua- 
tio), schlage od. schüttele ab, mel- 
la foliis, G 1, 131. rorem campo, streife 
ab, G 4, 12. V. Winde, honorem (dasLaub) 
Silvia, 6^ 2, 404. v.Eber, hastas tergo,vom 
Rücken ab, Ä 10> 718. 

de-di^otts, cöris, n., Entehrung, 
Schande, Schmach, Ä 10, 681. 11, 
789. von der Niederlage der Latiner, Ä 
12, 641. 

diS-dlgnor, äri, weise als unwürdig 
ab, i^rschmähe, alqm maritum(alB 
Gatten), Ä 4, 536. 

de-do, d!di, ditum, ere, gebe hin, 
übergebe, überliefere, alqm ned, 
0^4,90. 

d^dftco, duxi, ductum, Sre, führe 
herab od. hinweg, 1) eig.: a) übh., do- 
minam thalamo, ans dem Gemache, J[ 6, 
397. rivos, räume die Gräben zur Ablei- 
tung fCLr Wässerung der Wiesen auf, rei- 
nige sie , 6r 1, 269. umorem harenä bi- 
btOs, durch den in das Wasser geschüt- 
teten Sand,der dasselbe einsaugt,6^ 1,114. 



J 



deerro 



deflecto 



101 



cantando rigidas montibos ornos , B 6, 
71. lunam caelo, 'ziehe herab') (r^v ae- 
Xrivrjvxtt^aipiQ>,yrelcheKTB&. der Aber- 
glaube den ZaaberinneDfbes. den Thes- 
salieriDnen zuschrieb), i? 8,69. b) stehen- 
der Aosdr. vom Abführen der Kolonisten, 
in qnascamque terras pelago (über das 
Meer), Ä 2, 800. c) nautischer Ausdr., 
'ziehe das Schiff vom Lande ins Meer', 
naves litore, lasse auslaufen, ^ 4, 898. 
G 1, 255. 2) übtr.: a) führe wohio, ge- 
leite, Musas Aonio verticein patriam, 
▼erpflanze den Ruhm der griech. Musen 
in die Heimat (näml. nach Mantua), G 
3, 11. h) führe spinnend oder webend 
fort, ziehe den Faden beim Spinnen 
dünner, übtr., auf dicht. Schriftwerke, 
Carmen deductum, ein Lied in leiserem 
Tone, ein schwaches, herabgestimmtes 
Lied (Gegs. zum epischen Gedichte), B 
6, 5. c) leite ab od. von . . . her, no- 
men, gentem origine, Ä 10, 618. G 3, 
122. 

deerro» äre [zweisilb. durch Synize- 
sis], komme irrend ab (näml. von der 
Herde), verirre mich, B 7,7. 

Mfeottts, US, m. (deficio), Abnahme, 
bes. des Lichtes, Verfinsterung der 
Sonne, Plur., G 2, 478. 

MtendOf feudi, fensum.Sre, 1) w e n d e 
od. halte ab, entferne, schütze vor 
etw., furorem, Ä 10, 905. dcht. m. Dat. 
comm.t solstitiura pecori, B 7, 47. 2) übtr., 
schütze, bewahre, verteidig e,myr- 
tos a frigore (durch Bed«^cken), B 7, 6. 
alqm od. alqd (alqä re), Ä 2, 292. 9, 114. 
511. 533. vonLebl.,alqm defensum dare, 
jmdm. Schutz verleihen (v. der Rechten), 
Ä 12, 437. uvas (v. Weinlaub), G 1, 448. 
aprum, herbergen (v. Sumpf), Ä 10, 709. 

dCfeii«ftr, öris, m. (defendo), Ver- 
teidiger, Beschützer, Jl 2, 521 (wo 
'defensoribus' auf 'tela' geht). 

d£-fl^ro, tüli, ]ätum, ferro, 1) trage 

1'md. od. etw. von seiner früheren SteUe 
lerab , übh. bringe hin, natosadfiiu- 
mina,JL9, 604. iuvenes in Italiam, J[5, 
780. alqm in terras, sende, JL 9, 19. v. 
Leb]., huc Impetus defert hastam, treibt 
hierhin, J! 12, 773. Pass., deferor, zum 
Ausdr. jeder schnellen Bewegung» 'stür- 
ze mich', in undas, B 8, 60. H&uf. v. See- 
fahrenden, 'wohin geführt werden oder 
gelangen', bes. uniu)sichtlich wohin ge- 
raten (verschlagen werden), wie durch 
den Sturm, der ein Schiff wohin führt, 
ad urbem, gelange, J[ 10, 688. ad portus, 
J[ 7, 22 ; vgl. Ä 5, 57. Ortygiam, ÄS, 154 ; 
vgl. 3, 219 u. 441. abs., Danae delata 
(näml.: nach Ardea), Ä 7, 411. 2) übtr., 
bringe hin, überbringe, dicta,man- 



data, Ä 4, 226 u. 358. m. Akk. u. Infin., 
melde, Ä 4, 299. 

dSfessns, a, um (eig. Part v. 'defe- 
tiscor'), abgemattet, ermattet, er- 
müdet, erschöpft, Ä 1, 157. 2, 285 u. 
565. 7, 126. 

dCfleXo, feci, factum, gre(de u. facio; 
vgl. *defio'), eig. 'mache weg', 1) intr. u. 
reflex., a) v. LebL, sich gleichs. von sich 
selbst losmachen, dah. abnehmen, v. 
Feuer, ausgehen, im Erlöschen begrif- 
fen sein, verglimmen, Ä 9, 352. bes. der 
Ausdehnung nach 'aufhören', qua de- 
ficit ignis, wohin das Feuer nicht ge- 
drungen ist, Ä 2, 505. b) von Pers., kom- 
me von Kräften, lasse nach, stehe 
ab, ermatte (vollst, 'def. animo'), Ä 11, 
424. 12, 2. in^nti luctu, verliere den 
Mut, verzage infolge so groiser Trauer, 
Ä 11, 231. übtr. V. Schiffe, den Wider- 
stand versagen, 'erliegen', tantis undis 
surffentibus (beim Anarange so grofser 
Weilen), Ä 6, 354. 2) trans.: a) v. leb. 
Wesen, verlasse jmd, lasse im Sti- 
che, entziehe mich jmdm., ne defice 
(me) dubiis rebus, verlafs mich nicht in 
so schwieriger Lage, Ä 6, 196. si quem 
prolesdefeceritomnis,wenneinem(Land- 
mann) alle Bienen sterben, wenn ein Un- 
fall einem alle Bienen dahinrafft, G 4, 
281. b) V. LebL, verlassen, d. i. abge- 
hen, fehlen, umor non deficit noctes, 
es fehlt der Nacht nicht an Feuchtigkeit 
(Tau), G 1, 290. cum glandes atque ar- 
bores sacrae silvae (Genet.) dencerent 
(näml. 'homines'), als Eicheln usw. dem 
Menschen fehlten, G 1, 149. primo (fetu) 
avolso non deficit (näml. arboremj alter, 
bleibt nicht aus, wächst nach, Ä 6, 143. 
d£-figo, fixi, fixum, öre, 1) hefte, 
steche, stecke in etw. hinein, hastas 
telluri {Bibb. 'tellure'), Ä 12, 130. arbo- 
rem terrae, G 2, 290. defixus terra, 'haf- 
tend in' usw., Ä 6, 652. abs., defixa ara- 
tra (näml. in der Mitte der Furche), G 
8,519. 2) übtr., richte fest hin, wen- 
de, hefte, lumina, schlage die Augen 
zu Boden, Ä 6, 156. lumina regnis {Dat.), 
auf die Reiche, Ä 1, 226. obtutu defixus 
in uno, mit dem Blicke vertieft, hin- 
starrend apf 6inen Punkt, Ä 1, 495. te- 
net defixa obtutu ora, d. i. gleichs. 'im 
Anschauen vertieft', 'vor sich hinschau- 
end', Ä 7, 249. defixi ora tenebant, hef- 
teten den starren Blick zu Boden, ver- 
sanken in tiefes Nachdenken, Ä 8, 520. 
dft-fio, fISri, nur v. LebL, ausge- 
hen, abgehen, fehlen, lac mihi . . . 
non.defit, ^ 2, 22; vgL 'deficio'. 

de-lleoto, flexi, flexum, ere, beuge 
od. lenke ab, tela, Ä 10, 331. 
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4e-llte, flevi, fletom, ere, beweine, 
betrauere, alqd, J[ 6, 220. prägn., 
spreche etw. unter Thränen u. Klagen, 
naec, Ä 11, 59. 

U-fltto,fiuxi, fiinxum, ere, flieljse her- 
ab, dah. 1) schwimme hinab, vom 
Hirsch, Widder, secundo flumine, mit 
dem Strome sich abwärts treiben oder 
tragen lassen, Ä 7,495. 3,447. v.Pers., 
secundo amni, gleite hin (Torh. 'fern 
aqua pronä'), Ä 8, 549. 2) übtr.: a) glei- 
te herab, v. Reiter, ad terram, schwin- 
ge mich herab vom Pferde, J[ 11, 501. l) 
V. Kleide, 'herabwallen', pedes ad imos, 
J[ 1,404. 

dC-fttdio, födi, fossum, Sre, 1) grabe 
hinab od. in die Tiefe', vergrabe, 'ver- 
berge', penitus talenta,^10, 526. aurum, 
G 2, 507. h) grabe aus, mache durch 
Graben in die Tiefe eine Höhle, defossi 
specus, 'Erdhöhlen', G 3, 376. 

Mforaiis, e (de u. forma), entstellt, 
häfslich , arundo, G 4, 478. 

de-formo, äre, verunstalte, ent- 
stelle, canitiem pulvere (als Zeichen 
der Trauer), J[ 10,844. domum, J[ 12,805. 
voltum, G 4, 255. 

del^l]i9o,fregi,fractum,ere(de o.fran- 

fo), breche ab, plantas ex arbore, G 
, 300. ferrum ab hasta alcjs, Ä 11, 748. 

defirtttnm, i, n. (st. ' defervitum ', v. 
deferveo),eingekochterMoBt,Most- 
Baft,Plur.,6^4,269. 

d€-fiindo, fudi, fosum, gre, gi e fs e 
aus, ergie&e, G 4, 415Jf^t&&. (andere 
'diffudit'). 

d€-/ii]igor, functus sum, fungi, a) 
entledige mich (der Mühsal), 'aber- 
stehe', 'bestehe*, periclis,J[ 6, 83. v.Lebl., 
carinae defunctae(näml. 'periculis'), nach 
überstandenen Gefahren, d. i. den Fluten 
entronnen, J[9,98. Bes. &) v. Überstehen 
(der Mühen) des Lebens, corpora de- 
functa vitä, dem Erdenleben enthoben 
(von den Schattengestalten), Ä 6, 306. G 
4, 475. 

deg^^ni^r, nSris (de u. genus), a)aus 
der Art schlagend, ausgeartet, v. 
Pers., Ä 2, 549. o) übtr., entartet, un- 
edel, gemein, animus, J[ 4, 13. 

d^gSn^^ro, äre (degener), schlage 
aus der Art, arte aus, v. Samen u. 
Flüchten, G 1, 198. 2, 59. 

dSgo, dSgi, ere (de u. ago), bringe 
zu, verlebe, vitam, J! 4, 551. 

de-gusto, äre, koste, dcht. von der 
Lanze, leicht berühren, streifen, sum- 
mum corpus volnere, Ä 12, 376. 

d^hino, Adv. [häufig einsilb. durch 
Synizesis, Ä 1, 131 u. 256. 6, 678. 9, 480], 
a) in einfacher Anreihung einer Hand- 



lung an die andere, von hier (jetzt) 
an, hierauf, nachher, dann, Ä 1, 
131. 5, 722. 12, 87. nachdrucksvoU im 
Nachsatz bei vorausgeh. 'postquam', Ä 
3, 164. nach *vix ea dicta', Ä 8, 337. h) 
in der Aufzählung mehrerer Verhältnis- 
se nach einander, hierauf, alsdann, 
einem vorausgeh. 'primum' entspr., G 3, 
167. 

d^]il§oo,Sre, thue klaffend mich 
auf, spalte mich, von der Erde, G 1, 
479. Ä 8, 243; ardore, 'zerlechzen', G 3, 
432. bes. in der Verwünschung, dehiscat 
mihi terra, es möge die Erde mich ver- 
schlingen, J[ 4, 24. quae iam satis ima 
dehiscat terra mihi? wie kann sich mir 
jetzt der gähnende Abgrund der Erde 
tief genug auf thun, wo ich auf dem Meere 
umhertreibe? Ä 10, 675. ähnl.: o quae 
satis alta ('ima' Bibh.) dehiscat terra wl- 
\A{Bibb. 'dehiscet u. dann 'demittet'}, 
J^ 12, 883. von den Wasserwogen, gleichs. 
'aufgähnen', Ä 1, 106. 5, 142. 

diSioio (deiidlo), ieci, iectum, Sre (de 
u. iacio), 1) eig.: a) werfe herab oder 
herunter, stürze herab, älqmequo, 
Ä 12, 509. fulmen caelo in terras, A 8, 
428. sortem, werfe das Los hinein (in 
den Helm), Ä 5, 490. prägn., 'haue ab', 
Caput uno ictu, J[9^770(12t&&. 'desectum' 
St. detectum); vgl. Ä 10, 546. Pass. me- 
dial, deidor, stürze mich herab, springe 
herab, saxi vertice, Ä 4, 152. übtr., ver- 
dränge jmd. (gewaltsam) aus dem Besitz, 
deiecta coniuge (Hectore), des Gatten 
beraubt od. verlustig, Ä 3, 317. 6) wer- 
fe oder schmettere nieder, stürze 
herab od. um, Geraunia telo (durch 
den BUtz), 6? 1, 333; vgl. Ji 6, 581. 12, 
655. alqm leto, Ji 10,319. prägn., strecke 
zu Boden, töte, alqm, Ji 11, 580. 642. 665 
U.833. viperam, zerschmettere, vernichte, 
6^3,422. avem ab alto caelo, schiefse her- 
ab, G 5, 542. 2) ohne den Begr. der Ge- 
walt, richte niederwärts, senke 
zur Erde voltum (aus Schamgefühl), J[ 
3, 320. deiecto voltu, mit niedergeschla- 
genem Blicke, Ä 6, 862. dcht. m. griech. 
. Akk., deiectus oculos, die Augen gesenkt, 
J] 11, 480. Dah. Part, deiectus, a,um, 
niedergeschlagen, entmutigt, verzagt, Ä 
10, 858. ^ 

dein oder deinde, Adv. ['dein' stets 
zweisilb.;mchtimmer aa der erstenStelle, 
s. nachh.], von der Eeihenfolge in der 
Zeit, a) bei Aufzählung v. Thatsachen 
usw., hierauf, nachher, alsdann» 
Ä 5, 303 u. 323. 6, 756 u. 890. h) von der 
schnellen Folge , gleich darauf, so- 
gleich, cum d. extulit (näml. nachdem 
er das Lager erblickt), Ä 10, 261. bisw. 
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uxngeBtellt , yina bonus quae d. etc., Bt. 
d. vina dividit, quae etc., Ä 1, 195. quae 
demde etc., st. d. fateri , quae etc., Ä 3, 
609. verb. m. 'post', Ä 5, 32. oft einem vor- 
aufigeh. 'primum' entspr., Ä 1, 614. 3, 373. 

c) in der lebhaften Frage, bes. bei wie- 
derholten Handlungen, weiter, aber- 
mal s , nun, quo d. fugam, quo tenditis ? 
j£9, 781. quae nunc d. mora est? was 
soll jetzt der Verzug noch? Ä 12, 889. 

d) zur Wiederaufnahme eines Partidps, 
Ä2, 391. 8, 481. oft. vor das Particip 
gestellt, Ä 5, 14 u. 400. 7, 135. e) prä{^., 
zur Bezeich, der nächsten Zukunft, 'in 
kurzem', 'bald', quo d. ruis? nach dieser 
kurzen Hede (ohne dals ich dich zuvor 
umarmen konnte), Ab, 741. 

Di$i6pe», ae, f, (Jtjioneiay, eine 
Nymphe Lydiens, Tochter des Nereus 
und der Doris, Ä 1, 72. G 4, 343. 

I»i$2phMe» es, f. {d^i<p6ßt]), eine Si- 
bylle, Tochter des weisssigenden Meer- 
gottes Glaukus, Ä 6, 36. 

D#ipMbii8, i, m. (dt]lg)oßog)f ein 
Troer, tapferer Sohn des Priamus und 
der Hekuba, nach dem Tode des Paris 
Ghitte der Helena, dessen Haus bei der 
Eroberung Trojas zuerst von Odysseus 
n. Menelaus gestürmt ward, Ä 2, 310. 6, 
495. 500. 510. 

dfi-lMor, lapsus sum, labi, 1) falle 
oder gleite herab , a) übh., m. Abi., 
corm, Ä 10, 596. abs., Ä 5, 518. ungew. 
m. Dat., capiti, senke mich, entsinke, B 
6, 16. h) sinke, fliege od. gleite her- 
ab (bes. von der leichten u. schnellen 
Bewegung der Götter), ab astri8,^5,838. 
m. bl. Abi., caelo, Ä 5, 722. 7, 620. per 
anras, Ä 11, 595. 2) mit dem Begr. der 
Bewegung wohin, gerate in etw., me- 
dios in hostes, Ä 2, 377. 

delectfisyüs, m. (deligo), W ah 1 , A u s - 
wähl, nee non et peeori est idem dele- 
ctuB equino, gleiche Sorge verlangt die 
Wahl derRosse,(?3,72(&6&. 'dilectus'). 

del^,Svi,€tum,ere, vertilge, ver- 
nichte, alqm, Ä 9, 248. 11, 898. 

neiX», ae, f. (/SrjXla), 1) die delische 
Göttin, d. 1. Diana (vgl. Delos), B 7, 29. 
2) Name eines Mädchens, B 3, 67. 

d6-libo, äre, koste etw., übtr., sum- 
ma oscula, küsse mit den äuTsersten Lip- 
pen, sanft, J! 12, 434. 

dClioiae, ärum, /*., Ergötzlich- 
keit, übtr. V. Pers., 'Liebling*, domini, 
5 2, 2. 

delii^o, legi, lectum, ere (de u. lego), 
lese aus, wähle, abomniordine,47, 
152. alqm.comitem, zum Begleiter, Ä 5, 
191 ; vgl. G 4, 540. Ä 11 , 658. locum his 
oris (hier am Gestade}, Ä 8, 53. senes ac 



matres, sondere ab, J!5, 717. Pari de- 
lectus, a, um, 'erlesen', 'ausgesucht', 
iuventus, Ä 4, 130. 9, 226. 

dWtesoo, nttti (de u. latesco), ver- 
berge od. verstecke mich, lacu, Ä 
2, 136. sub praesaepibus, G 3, 417. 

BftUit«, a, um {dijXiog), zu Delos ge* 
hörig, deli seh, Apollo, auf Delos ge- 
boren u. dort verehrt, Ä 3, 162. vates, 
d. i. Apollo, Ä 6, 12. 

1)61*8,1,/. (^/^ilo?),kle]ne kykladische 
Insel u. Stadt im ägäischen Meere, Ge- 
burtsstätte des Apollo u. der Diana, j. 
'Dili', Ä 4, 144. Latonia, G 3, 6. 

delphln (-Ui), inis, Akk. Plur. 'Inas', 
m. [beiYergil nur Plur.] (SeX^plv, gew. 
(5fA^/$), Delphin, Tümmler, eine zu 
den GetaceenoderWalen gehörige Fisch- 
art, im mittelländ. Meere häufig, Ä 3, 
428. 8, 673. 9, 119. B 8, 56. Als Bild des 
schnellen Ortswechsels und Tummeins, 
dah. im Vergleich mit den kunstreichen 
Wendungen der Jugend im Trojaspiele, 
Ä 5, 594. 

delflbrum, i, n. [beiVergil nur Plur.], 
Tempel, Heiligtum, Ä 2, 225. 4, 56 
U.66. 8, 716. G 3, 23. 4, 549. mit dem Zu- 
satz 'deüm', Ä 2, 248. dearum, 6^4, 451. 

d€-lüdo, lüsi, lüsum, &e, treibe mit 
jmd. mein Spiel, täusche, hinter- 
gehe, berücke, animum, sensus, Jl6, 
344. 10, 642. 

de-meii8»mentis, unbesonnen,ver- 
standeslos,thöricht, unerfahren, 
Ä 6, 172 u. 590. 9, 728; vgl. Ä 2, 94. 4,78 
u. 107. B 2, 60. dcht. v. Lebl., Discordia, 
'rasende', Ä 6, 280. 

diSmenlX», ae, f. (demens), Geistes- 
abwesenheit,Thorheit, Wahn, Wahn- 
sinn, Ä 5, 466. 9, 601. G^4, 488. B 2, 69. 
6,47. 

d^-mergo, mersi, mersum, ere,tau- 
cheunter, rostra (von den in Delphine 
verwandelten Schiffen), Ä 9, 119. 

d£-m^to, messüi, messum, ere, mähe 
ab, dcht. 'pflücke', pollice fiores, Ä 11, 
68. 

d^mltto,mIsi,missum,ere, l)schik- 
ke od. sende herab, a) Menschen u. 
Götter, m. Präp. 'ab' od. bl. Abi. zur 
Bezeichn. des Punktes 'von wo herab', 
alqm ab alte, ab aethere, J[ 1, 297. 12, 
853. caelo, Ä 9, 804. Olympo, JL 4,268 u. 
694. nubibus, Ä 10, 73. m.Präp. 'ad' zur 
Bezeichn. des Zieles 'wohin', 'zu', 'nach', 
deam ad manes, J[ 12, 884. dcht. m. Dat., 
Orco, entsende dem Orkus, sende dem 
0. zu, überliefere dem 0., bes. einen 
Feind, 'erlege', 'erschlage', Ä 2, 398. 9, 
527. Neci, Ä 2, 85. Morti, Ä 5, 692. 10, 
664. dcht Pass., nova progenies caelo 



104 



deiDO 



denseo 



demittitur alto, steigt herab von, ent- 
steigt dem Himmel, ^4, 7. ß) Lebl., *seii- 
de herab von' etwas, sacrom craorem 
ingulis, lasse das geweihte filut aus den 
Kehlen strömen, G 4, 542. lacrimas, las- 
se fliefsen, vergiefseThr., breche in Thr. 
aus, Jl 6, 455. Dah. in vielen freieren, 
meist dcht. Verbindnn^en, a) 'lasse her- 
abhängen', ubera (v. den Kühen), O 2, 
525. uvam ramis, d. i. in Traubenform 
von den Asten herabhängen (v. den Bie- 
nen), G 4, 558. Pass. *demittor', 'hänge 
herab'(be8. Part.),laenademi88a ex ume- 
ris, herabhängend, herabwallend, Ä 4, 
263. terga pantherae demissa ab laeva, 
Ä 8,460. monilia demissa pendentpecto- 
ribus, hängen von der Brust herab, Äl, 
278. funis demissus, Ä 2, 262. aures de- 
missae, schlaff herabhän|fend, G 3, 500. 
h) 'beuge herab', 'lasse sinken', 'senke', 
'neige', capnt lasse collo (v. Mohne), Ä 
9,437. vox demissa, gesenkte, 'leise Stim- 
me', Ä 3, 320. c) 'schlage' od. 'senke nie- 
der' zur Erde, zum Boden, demissa vol- 
tum, mit niedergeschlagener Miene, mit 
gesenktem Blicke, Ä 1, 561. demisso In- 
mine, Ä 12, 220. mentes, lasse den Mut 
sinken, bin niedergebeugt, verzage, Ä 12, 
609. d) 'lasse hinabgehen', naves (von 
der hohen See ans Ufer), lasse landen, 
rasten, Ä 5, 29 (Bibh. 'dtmittere*). e) von 
Hügeln, die allmählich zu einem sanften 
Abhiang'sich senken', molli iugom'demit- 
tere divo, £ 9, 8. /) in der Bank., 'führe 
herab', pnteum alte demitti iubeo in so- 
lido, lasse eine Grube tief graben, G 2, 
231. dcht., von den Felsen selbst, sco- 
puli demittunt bracchia gemino muro, 
senken sich gleichs. zu einer doppelten 
Mauer herab, bilden eine doppelte Wand , 
Ä 3, 535 (BibK 'dtmittunt'). q) 'lasse hin- 
ab' od. 'hinein', übtr., dicta u aures, ge- 
be Grehör, leihe mein Ohr den Worten 
(Bitten), Ä 4, 428. 2) übtr., lasse aus- 
gehen von mir, nur Pass., demittor ab 
alqo, leite meinen Ursprung von jmd. ab, 
demissus, entsprossen, abstammend von 
usw., gens ab love, G 3, 35. nomen de- 
missum ab lulo, Ä 1, 288. 

demo» dempsi, demptnm, ere (de u. 
emo), nehme hinweg, übtr., 'beneh- 
me', 'befreie von' etw., curas his dictis, 
spreche folgende tröstende Worte, be- 
schwichtige die Betrübnis mit folgenden 
Worten, Ä 2, 775. 3, 153. 

])6iii6Mou8, i, m. {drifjiö6oxoq)i ^m 
Troer aus dem Gefolge des Äneas, Ä 10, 
413. 

]lSm61i^68,i, 9n., ein Achäer, Ä 5,260 
u. 265. 

Dem6ph65ii » ontis, Akk. 'onta', m. 



(driiio(p6<ov), ein Troer, Gefährte des 
Äneas, von Kamilla getötet, Ä 11, 675. 

de-mftrmr, äri, verzögere, halte 
auf od. zurück, alqm armis, halte von 
den Waffen, vom Kampfe ab, Ä 11,175. 
m. sachl. Obj., quid fände surj^tes de- 
moror austros, warum halte ich durch 
Reden eudi ab, den günstigen Südwind 
zu benutzen? Ä 3, 481. annos, friste das 
Leben noch, schleppe die Jähre des Le- 
bens hin, Ä 2, 648. dem. mortalia arma, 
ich verzögere den Krieg, bis ich selbst 
die Macht sterblicher Waffen empfinden 
werde, Ä 10, 30. 

Mmttai, Adv., a) zur Angabe des Ein- 
tretens eines Fsdles oder Verhältnisses 
nach mehreren anderen in derZeit),e r s t , 
eben, nnn, nunc d., jetzt erst (bei dem, 
was längst hätte eintreten sollen), Ä 10, 
849. tum d., da oder jetzt erst, Ä 12, 6. 
5) zur Hervorhebung eines Ortes, h!c d., 
hier endlich, hier erst, Ä 2, 743. ibi d., 
'dort erst', JL9,445. od. einer Sache, gew. 
beiPronom., eben, gerade, häc d. ter- 
ra , gerade zuletzt in diesem Lande , Ä 
1, 629. c) zur Angabe dessen, was ein- 
tritt und nur eintreten kann, wenn an- 
deres vorausgegangen, dessen Erfolg von 
wesentlichen Bedingungen abhängt, tum 
demumod.bl.'demnm','dann erst', 'dann 
nur', Ä 6, 330 u. 573. 9, 815. ö 3, 205 
(in bez. atüT 'lam domitis'). G 1, 47 (wo 
die Bedingung im flg. B.elativs. liegt), sie 
demum, 'so erst', 'dann erst', Ä 2, 795 (in 
bez. auf 'consumptä nocte'). 'dann erst' 
(näml. wenn du den toten Freund be- 
stattet u. Opfer zur Sühne gebracht hast), 
J:6,154. 

de]ii,ae,a,Distributivzahlw., j e z e h n , 
bei der Multiplikation zehn, bis deni, 
zwanzig, Ä 1, 381. 11, 326. ter deni, 
dreifsig, J! 8, 47. 

dtaX«a4^, Adv., a) zur Bezeichn. des 
letzten Falles in der Aufzählung oder 
Reihenfolge von Thatsachen usw., end- 
lich, zuletzt noch, am Ende,u4 2, 
70 u. 295. 12, 793. &) zur Hervorhebung 
iwie 'demum'), erst, sie d. (d. i. nach- 
dem du dies alles gethan), Ä 3, 439. tum 
d., dann erst, G 2, 369. 

den«, dentis, m. (St. 66ovx in ddovq), 
1) Zahn der Menschen u. Tiere, J." 5, 470. 
11, 681. G 3, 514. bes. 'Hauer' des Ebers, 
G^f 255. 2) übtr.: a) jede zahnförmig 
hervorragende Spitze, 'Schneide', vome- 
ris, G 1, 262. uncus, Karst, G 2, 423. h) 
'Haken' an den beiden Armen des An- 
kers zum Eingraben, tenax, J[ 6^ 3. c) 
'Messer' der Winzer mit vorgebogener 
Spitze, curvus Saturni, G 2, 406. 

denseo, üi, ere u. denso, äre [er- 
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steres archaist. Form], mache dicht, 
verdichte, v. Juppiter als Beherrscher 
der Luft, rara (VerdünntesX G 1, 419. ca- 
terras schliefiie, dränse dicht zusam- 
men, A 12, 264 {Bibh, 'densete' st. *den- 
Bote'). hastilia, schleudere dicht nach- 
einander, Ä 11, 650. Pass., 'sich znsam- 
mendrängen', 'dicht gedrängt sich aus- 
breiten' über usw., totis agnuna densen- 
tur campis, Ä 7, 794. obtenta densentnr 
nocte tenebrae,(7 l,248(Hauptu.iScAap. 
'densontar'). 

dess««» a, um, dicht (Gegs. 'raras'), 
1) im allg., Y. B&umen, Ähren, Erde, Ne- 
bel, Schatten u. dgl., B%Z.Ä 7, 720. G 
\y 333 u. 342. 2, 17 u. 227. Ä 5, 833. tela, 
Ä 7, 673. iuba, G 3, 86. pingue, kräftiges 
Futter, gute Mast, G 3, 124. imber aqus 
densisqae nigerrimus austris (weil der 
SfLdwind Woiken n. Regen bringt), Ä 5, 
696. aquilo, mit dichtem Gewölk ver- 
bunden, ungestüm, G 3, 196. fremitus, 
G 4, 216. 2) prägn., dicht, d. i. in dich- 
ter Menge, gedrängt, gehäuft, a)eig., 
apes, G 4, 75. bestes, Ä 2, 511 ; vgl. Ä 9, 
534 10, 361. mille rapit densos acie at- 
qne hastis (Schwerbewaffnete, die in ge- 
drängten Reihen fechten), ^1 10, 178. nee 
scuta aut spicula densi deponunt, in ge- 
schossenen Reihen, Ä 12, 563 (wo der 
Dichter eine spätere Sitte der röm. Sol- 
daten, die ihrem Feldherm, wenn er zu 
ihnen sprach, ohne die Waffen abzulegen 
zuhörten, auf die Zeiten des Äneas über- 
trägt), densis armis, mit d. W., d.i. in 
dichten Massen, Ä 2, 383 und 409 (vffl. 
i?.347). b) dicht der Zeit od. Zahlnadi, 
ununterbrochen, zahllos, J! 5, 459. 
spicula, Ä 12, 409. amores, G 4, 347. 

dentAlI»» lum, n. (dens), Schar- 
baum oder Hakenschuh am Pfluge, 
aus zwei Schenkeln od. Sohlhölzern be- 
stehend (dah. 'duplici dorso'), als Abi. 
der Eigenschaft), die spitz in der Pflug- 
schar (vomer) zasammenliefen und na<3i 
hinten auseinanderstanden, G 1, 172. 

ile-]i«iitio,äre, kündige od. zeige 
an, weissagend, iras,JL 3,366. von sachl. 
Subj., pluviam, G 1, 453. 

de-pft8co, pävi, pastum, ere, I) Aktiv 
depasco, weide ab, a) v. Landmann, 
luxuriem segetum, lasse abweiden (durch 
die Herde) als Futter, G 1, 112. b) von 
Tieren, ce)weideab, summa Lycaei, G 
4, 539. mit griech. Eonstr. , saepes de- 
pastaflorem salicti apibus, eine Weiden- 
hecke, die, so oft sie blüht, von Bienen 
abgeweidet wird, £ 1, 54. ß) benage, 
benasche, altaria (d.i. das darauf Be- 
findliche), von der Schlange, Ä 5, 93. II) 
Dep.depascor,pasci von der Schlange, 



'zernage', 'zerfresse', artus morsn^ Ä 2, 
215. übtr., 'raffe dahin', 'verzehre', artus 
(V. Fieber), G 3, 458. 

dC-peot«, ere, kämme ab, vellera 
folüs, G 2, 121. 

de-pello» püU, pulsum, ere, 1) trei- 
be hinab (von einem höher gelegenen 
Orte nach einem niederen), ovium fetus 
(weil das Gehöft des Yergil zu Andes 
nöherlagals die benachbarte Stadt Man- 
tua),£l,22. 2) treibe weg od. fort, 
vertreibe, a) übh., ignem classibus, 
halte od. wehre ab von, Ä 5, 727. 9, 78. 
taedas ratibus, J! 9, 109. pestem augu- 
rio, J! 9,328. Bes. 5) entwöhne, alacte, 
ab ubere, B 7, 15. G 3, 187. abs., B 3,82. 

d«-peiidte,6re, hänge herab, mit 
'ex' od. bl. Abi., Ä 1, 726. 6, 301. 10,836. 
11, 693. 

de-p5no, pöstti, pösitum, 6re, 1) le- 
ge nieder oder hin, a) übh., corpora 
sub ramis, strecke mich zur Ruhe, la- 
gere mich, Ä 7, 108. sulcis plantas, lege 
in die Furchen, G2y 24. Bes. &) setze 
aus (als Preis bei einer Wette), vitulam, 
haedos, B 3, 31. 9, 62. 2) lege weg od. 
ab, entledigemich,dona, scuta, Jl6, 
632. 12, 564. arma umeris (bes. die Schil- 
de), Ä 12, 707. Bes. a) setze wie eine Last 
ab, d. i. setze mit Verachtung beiseite, 
populum (d. i. die zu Dienst u. Gefahren 
noch geeigneten Männer, die Krieger), 
^5,751. b) lege ab, gebe auf, for- 
midinem, J! 2, 76. curam, Ä 12, 49. curas 
animo, 'entlade mein Herz der Sorgen', 
G 4, 531. Dah. 'depositus', v. schwer Er- 
krankten, schon aufgegeben, im Sterben 
liegend , schon hinsterbend (nach Serv. 
pflegte man solche Kranke vor die Thür 
zu setzen, damit etwa ein Vorüberge- 
hender ein rettendes Mittel angäbe), Ä 
12, 395. 

di$-pr^eor, Sri, suche durch Bit- 
ten etw. abzuwenden, abs., bitte um 
Schonung, non depr., d.i. ich bitte nicht, 
dafsdu dein als Sieger erworbenes Recht 
aufgeben sollst, Ä 12, 931. 

diS-prendo, prendi, prensum, Sre 
(episch synkop. st. deprehendo), 1) er- 
greife, erfasse, dcht., flumina prima 
cum deprensa fremunt silvis, wie der 
Wind, wenn er zuerst im Walde, von 
den Bäumen aufgenommen, gleichsam 
festgehalten wird, 'wenn er zuerst iim 
Walde sich verfängt', Ä 10, 98. 2) f i n d e , 
treffe an, bes. überrasche, ereile, 
alqm in luce,Ä 8, 247 {Bibb. ohne 'in'), 
serpentem in aggere viae, Ä 5,273. Bes. 
Pass., deprendimari (von denen,die plötz- 
lich auf dem Meere vom Sturme erfafst 
werden, Ä 5, 52. abs., G 4, 421. 
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Aepressus, a, um (deprimo), ge- 
senkt, niedrig, convallis, 6^ 8, 276. 

dö-primo» pressi, pressam, äre (de 
n. premo), drücke herab oder ein, 
aratrum (verst. 'in terram'), G 1, 45. 

de-prömo, prompsi, promptum, ere, 
nehme od. hole hervor, tela phare- 
trs, aus dem Köcher, Ä 5, 501. 11,590. 

Beroennus, i, m., alter unbekannter 
König von Laurentum, Ä 11, 850. 

de-rigesco, rigüi, ere, erstarre, 
werde starr, v. Pers., infolge des 
Schreckens, Ä 3, 308. v. Blute,' J! 3, 260. 
V. Auge, Ä 7, 447. 

derigfo, s. dirigo. 

dSripio, r!püi, reptum (de u. rapio), 
1) reifse herab od. ab, entreifscm. 
*ab' od. bl. Abi, j; 3, 267 (Haupt 'dir> 
pere'). 4, 593. 11, 743. tergora costiß, 
ziehe schnell, gleichs. reüsend ab von 
usw., Ä 1, 211. m. Dat. der Pers., spoUa 
Latinis , Ä 11, 198. m. Abi. instr., dex- 
tram ense, haue ab od. herunter mit dem 
Schwerte, Jl 10, 414. auch ohne den Begr. 
der Gewalt, qualos colaque tectis, nehme 
herab von der Decke, G 2, 242. 2) reifse 
heraus od. weg, entreifse (auch ohne 
den Begr. der Gewalt oder Heftigkeit), 
ensem vaginä, ziehe schnell heraus, J! 
10, 475 (doch s. diripio). cothumos, lege 
ab, entkleide mich der Koth., G 2, 8. ü- 
tore funem, reifse ab (weil das Schiff am 
Ufer festgebunden war), J[ 3,267(Haw2)* 
u. Schap. <dirip.'). rates navalibas, führe 
öd. schaffe eilig fort aus usw., Ä 4, 593 
(Schap. diripiunt'). 

de-8»evio» saevli, ire, wüte, tobe, 
rase heftig, in aequore (im Gefilde), v. 
Aneas, J! 10, 569. dum pelago desaevit 
hiemps,J[4, 52. 

desoendo, scendi, scensum, Sre (de 
u. scando), 1) steige, gehe od. kom- 
me herab, steigeniederod. hinab, 
V. Pers., m. *ab' od. m. bl. Abi., J!4,159. 
7, 675 u. ö. auch v. Bäumen (infolge zau- 
berischer Kraft), montibus, Ä 4, 491. v. 
Ziele miV2Ld*,Ä6, 404. ad manes, sterbe, 
Ä 12, 649. dcht. von den Plejaden, in 
undas, in die Wogen tauchen, G 4, 235. 
V. Feuer, toto corpore, rings in den Rumpf 
eindringen, im K. sich verbreiten , J[ 5, 
683. dcht., Juppiter laeto descendet plu- 
rimua imbri, 5 7, 60; vgl. ö^ 2, 326 (v. 
Äther). 2) übtr., lasse mich zu etwas 
herab, gegen meinen Willen u. meine 
Würde, erniedrige mich zu etw., in 
preces, Ä 5, 782. 

desoenstts, t^s, m, (descendo), das 
Hinabsteigen, faciles desc. Averno 
(Dat)j zum Av., in die Unterwelt, Ä 6, 
126. 



de-8oribo, scripsi, scriptum, ^e, 1) 
schreibe nieder, zeichne auf, car- 
mina in foliis, Ä 3, 445. carmina in cor- 
tice fagi , schneide ein, J5 5, 14. 2) be- 
schreibe, zeichne, alqd radio, stelle 
durch Züge dar, Ä 6, 851. B 8, 41. 

de-84^oo» sScüi,sectum, äre, haue od. 
schneide ab, coUum, J!8,438. caput 
uno ictu, Ä 9, 770 (Bibb.). 

de-si^ro, serüi, sertum, ere, 1) reifse 
mich od. sage mich von etw. los, ver- 
lasse, trenne mich von usw., a) v. 
Pers. , zunächst von der Handlung des 
Auf brechens, 'gehe von einem Orte weg' 
(m. 'linquo' verb., d. i. lasse hinter mir), 
colles, Jll, 902. nachdrückl. wiederholt, 
muros . . arces, J[ 12, 698. Häuf, mit dem 
Nebenbegr. der Pfiiichtvergessenheit od. 
Treulosigkeit, 'lasse im Stich', alqm, J[ 
1, 618. 3, 711. 7, 394 u. 543. Bisw. mit 
dem Begr. des Schmerzlichen, sedem 
(auf Mahnung des Phöbus), Ä 3, 190. h) 
dcht. V. Lebl., J: 12, 732. G 1, 70. tibi de- 
serit Hesperus Oetam, der bei Sonnen- 
untergang über dem Öta stehende Abend- 
stern hat dir zu Liebe dieses Gebirge 
bereits verlassen, B 8, 30.' 2) übtr., ver- 
lasse, gebe auf, stehe ab von etw., 
inceptum, Ä 9, 694. 11, 470. 

desertdr, öris, m. (desero), Flücht- 
ling, landesflüchtig', Asiae, J[ 12,15. 

desertiu, a, um (desero), verlas- 
sen, verödet, einsam, litus, locus, 
Ä 2, 24. 28. 122. portus, Ä 5, 612. regna, 
G 3, 476. regio , Ä 4, 42. culmina, Ä 12, 
863. terrae, Ä 3, 4. dcht v. Kamilla (weil 
in einsamen Wäldern sich aufhaltend^ 
Ä 1 1,843. Sbst., deserta, ör um,n.,Wü s t e, 
Steppen, Libyae, Ä 1 , 384. Getarum, 
6r 3, 462 (vgl. V. 342). B 6,80. ferarum, ödes 
Gehege, Versteck, Ä 7, 404. 

desidi», ae, f. (deses, desideo), das 
Müfsigsitzen,dasNicht8thun,dieUn- 
thätigkeit,(y4,94. Plur., j; 9, 615. 

de-gida,s5di,ere, senke mich, sin- 
ke hinab , ad manes, Ä 3, 565. 

de-signo, äre, bezeichne, be- 
grenze, urbem aratro, il 5, 755. moe- 
nia fossä, Ä 5, 157. 

desilio, sllüi, sultum, Ire (de u. sa- 
lio), springe herab, ab equo, J!ll, 
500. dcht. m. bJ. Abi., biiugis (et curru), 
Ä 10, 453. 12, 355. 

de-«iiio,8!i, situm, ere, 1) trans., lasse 
abjunterlasse, höre auf, a) mit Inf., 
Jl4,360. 6,376. sed tu desinevelle(näml. 
'me faUere*}, schone du nur mich zu täu- 
schen, G 4, 448. ß) mit Akk., spreche 
nicht weiter, lasse ab von etw., endige, 
plura (mehreres zu sagen), 'kein Wort 
weiter!' B 5, 19. 9, 66. versus, JB 8, 61. 
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abs. fellipt.)» im Imper., desine» lafis ab 
(oäml.mich durch dieAnrufong der Göt- 
ter za schrecken), Ä 10, 881. desine iam 
tandem, gieb den innem Grimm ttber 
diese Sache gänzlich auf, finde dich in 
das unvermeidliche, Ä 12, 800. 2) intr.: 
a) höre auf, ende, <^no (puero) ferrea 
desinet gens, durch (mit) dessen Greburt 
usw., £ 4, 9. a te pnncipium, tibi desi- 
nam, £ 8, 11. Bes. d) mit 'in' u. Akk., 
auf etw. sich endigen, in pristim, in 
einen Walfisch auslaufen od. ausgehen, 
Ä 10, 211. 

d^slsto, stlti, Sre, stehe od. lasse 
ab von etv., gebe etw. auf, m. Abi., 
incepto, J[l, 37. nach griech. Eonstr. 
{a^ioTtjxa fi&xn^) m. Gen., pugnae, Ä 
10, 441. m. Inf., Ä 12, 60. 

de-flölo, äre, 1) veröde, entvöl- 
kere, agros, Jill, 367. 2) lasse jmd. 
allein, verlasse, Fass., desolati ma- 
nipli (näml. von ihren Anführern), ^11, 
870. 

de-speeto, &re (Intens, v. despido), 
schaue od. sehe von oben od. aus 
derHöhe herab auf etw., a)eig.,fiam- 
mas, J! 10, 409. terras (von Schwänen, 
Ä 1, 396 {Bibh, respectare). h) übtr., von 
einer die Umgegend beherrschenden Lo- 
kalität, quos (populos) despectant moe- 
nia Abellae (BihK Bellae), und die Völ- 
ker, tlber welche die Mauern von Ab. 
emporragen, 'das ganze Gebiet von Ab.', 
Ä 7, 740. 

döspleio» spezi, spectum, gre (de u. 
specio},!) sehe auf etw.(von obenjher- 
ao, blicke nieder auf etw. (imGegs. 
zu suspicio), m. Akk., aethere summo 
mare terrasque, Ä 1,224 {Bibh, u. Hcmpt 
'eÜBpiciens'j. 2) sehe mit Verachtung 
herab, verachte, verschmähe, 
alqm, B 8, 32. Pass., B 2, 19. Ä 4, 36. 

d£-0pümo, äre, schäume ab,, un- 
dam aeni, G 1, 296. 

dcHBtUlo, äre, träufele herab, ab 
inguine, G 3, 281. 

dCstino, äre, stelle fest, übtr., be- 
stimme, bes. zum Tode als Opfer, alqm 
arae (für den Altar), Ä 2, 129. 

destötüo, stitüi, stitütum, ere (de u. 
Btatuo), stelle weg, dah. verlasse, 
freta destituent nudos in litore pisces, 
B 1, 60. 

d^Btrüo, struxi, structum, ere,reifse 
nieder, zerstöre, moenia, Ä 4, 326. 

dösaetiM, a, um, a) einer Sache ent- 
wöhnt, mit Dat., triumpbis, bello, J!6, 
815. 7,693. abs., corda, der Liebe ent- 
wöhnte, Ä 1, 722. b) dessen man sich ent- 
wöhnt hat, ungewohnt, diu desueta 
arma, Ä 2, 509. 



d£*fflkm, fui, esse, [durch Synizesis 

deest einsilb. u. deent, deerunt etc. zwei- 
silb. wie j; 7, 262. 10, 378. G2, 200 u. 233 
u. ö.], bin fort od. weg, nicht da, feh- 
le, abs., J! 2, 744 u. ö. m.Dat, fugae, zur 
Flucht, für die FL, Ä 10, 378. id unum 
defoit rebus (verst. malis), fehlte es noch, 
*nur dieses ^ine fehlte dem Elend', ^12, 
643. mit Neg., non desum, fehle nicht, 
bin zugegen, Ä 7, 678. 

d£*8ttp£r, Adv., vonoben (herab), 
oberhalb, Äl, 165 u. 420. 2, 47. 6, 678. 
des., d. i. vom Vorgeb. Aktium herab (vor 
welchem die Flotte des Antonius lag), 
Ä 8, 705. 

d£-t£|^o, texi, tectum,gre, 1) decke 
ab od. auf, Caci detecta apparuit regia, 
erscheint offen, Ä 8, 241. 2) entblöise, 
Fass. mit griech. Akk. , detectus cajput, 
das Haupt entblöfst, d. i. ohne Helm, Ä 10, 
133. 

d£t£riftr, Ü8, Gen. 'öris', Superl. dC- 
terrimus, a,um, geringer, schlech- 
ter der Beschafi'enheit nach, aetas (v. 
eisernen Zeitalter), Ä 8, 326. deterrimus 
(color est) albis, die von Farbe weifsen 
Rosse sind die geringsten, G 3, 82. dete- 
rior (ductor) qui visus (tibi est), G 4, 89. 

de*texoy texüi, textum, ere, flechte 
fertig, alqd iunco, B 2, 72. 

dStin^o, tKnüi, tentum, ere (de u. te- 
neo), 1) halte auf od. zurück, halte 
f e s t , alqm bis oris, im Lande der Troer, 
Ä 2, 788. 2) übtr., fessle, alqm, B 10, 
45. Ä 4, 348. 

d^-tftno, tönüi, äre, höre auf zu don- 
nern, dcht. übtr., 'austoben' (v. der Wolke 
des Krieges), Ä 10, 809. 

d£-tortu^,torsi,tortum,ere, drehe 
od. wende weg, volnus veniens, lenke 
seitwärts den drohenden Stofs, Ä 9, 746. 
ora equorum . . dextrS, d.i.reifse rechts- 
um, Ä 12, 373. unä torquent ardua cor- 
nua detorquentque, drehen die Bähen in 
die Höhe u. dann wieder in eine horizon- 
tale Richtung, Ä 5, 832. mit Angabe der 
Richtung *wohin', m. *ad*, * wende ,*lenke*, 
'richte' nach, cursüs ad alqm, J! 4, 196. 
proram ad undas, Ä 5, 165. habenas häc, 
Ä 11, 765. 

de-traeto,äre, en tz i e h e m i ch einer 
Sache, V erweigere, iuga, sträube mich 
gegen das Joch, G 3, 57. 

de-tr&ho, traxi, tractum, gre, ziehe 
herunter, ziehe od. nehme ab, lori- 
cam alci, Ä6, 260. nido fetus, d. i. nehme 
öd. raube aus dem Keste, G 4, 513. 

de-trfldo, trüsi, trOsum, gre,l) s t o fs e 
herab od. weg, alqm fulmine ad undas, 
stürze herab, Ä 7, 773. caput sub Tar- 
tara tele (mit dem Blitze), schleudere, 
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werfe, Ä 9, 496. naves scopulo, Ä 1, 145. 
alqm contis, stofse herunter od. nieder, 
Ä 9, 510. 2) dränge weg, vertreibe, 
in. Abi., 'aus' etw., hostem finibus, Ä 7, 
469. lovem regnis, Ä 6, 584. 

d€-turbo, äre, treibe, stofse od. 
stürze herab, alqmpuppi inmare, J[ 
5, 175. * treibe', *jage fort von* usw.(näml. 
vom Verdecke), Ä 6, 412. dcht. m. Dat., 
Caput terrae, schlage'das Haupt zur Erde 
herab (so dafs es auf die Erde fällt), Ä 
10, 555. 

Deue&liön, Onis, m. (Jevxakloov), 
Sohn desFlrometheus,Gemahl derPyrrha, 
König in. Thessalien, der bei der allge- 
meinen Überschwemmung durch Juppi- 
ter mit seinerGattin allein gerettet wurde 
u. auf Rat des Orakels durch hinter sich 
geworfeneSteinedasMenschengeschlecht 
wieder herstellte, ö^ 1, 62. 

dtes, i, m. [Nom. Plur. *di', Gen. *de- 
nm' Dat. u. Abi. 'dls', vgl. Ä 12, 118. G 
1, 21], Gott, 1) eig.: aJGott, Gottheit, 
abs., J[l, 803. di meliora piis (näml. 
'dent'), d. i. *Gnade, o Götter, den From- 
men', G 3 , 513. Bes. in Gebeten, dique 
deaeque omnes, Gl,2l, Auch von Göttin- 
nen ,v.d. Venus, J^ 2, 632. Oft von einzelnen 
Gottheiten , v. Bacchus, Ä 1 , 636 (wo Bibh. 
*dii', d. i. *diei', s. *dies'j. v. Merkur, Ä 1, 
303. V. Amor, B 10, 61. v. der Venus, J!2, 
632. auch v. Charon, Ä 6, 304. Plur., 'di' 
m. 'Sacra' verb., die trojanischen Pena- 
ten u. die Vesta, Ä 12, 192. b) übb. *ein 
Gott', d. i. eine göttliche Macht od. Ein- 
wirkung, Ä 7, 498. 11, 118. c) der gött- 
liche Geist, *Weltgeist', die *Weltseele', 
die als Äther die erschaffenen Wesen 
durchströmt, (7 4, 221. 2)übtr. von hoch- 
verdienten Menschen, die sich eines un- 
getrübten Glückes erfreuten od. Ausge- 
zeichnetes leisteten, wie von Erpc, deus 
nie magister, der von dir als Gott ge- 
priesene Lehrer, J^ 5, 391. bes. schmei- 
chelnd von denHerrschern, wie von Okta- 
vian, B 1, 6. 

de-v^ho, vexi, vectum, ere, fahre 
od. schaffe fort, alqd, G 2, 207 u. 408. 

de-v^nio, veni, ventum, Ire, komme 
od. gelange wohin (bes. vom glückli- 
chen Erreichen des letzten Zieles der 
Wanderung), dcht. mit bl.Akk., J!l, 365. 
4, 125 u. 166. 6, 638. 

de-verto, verti, versum, ere, wende 
weg, Pass. devertor, wende mich ab, 
dcht. von einem Pfade, der wohin führt, 
m. Akk. des Zieles, Castaliam molli de- 
vertitur clivo, sanft zur K. sich hinab- 
neigt, G 3, 293. 

devexus, a,um(deu.veho), abwärts 
geneigt, gesenkt, in austros Libyae, 



südwärts nach Libyen sich senkend, (7 1, 
241. Olympus, J^ 8, 280. amnis, herab- 
fliefsena,6^4, 293. devexopondere,schwer 
vorwärtshängend, G 3, 524. 

de-vlneio» vinzi, vinctum, Ire, binde, 
fessle, übtr., devinctus amore, J[8,894. 

de-vineo, vici, victum, Sre, besiege 
völlig, überwinde, Ä 9, 264. devicta 
bella , siegreich durchkämpfte oder ge- 
endete Kriege, erfochtene Siege, Ä 10, 
370. devicta Asia, der über Asien er- 
langte Sieg, u.dies wieder meton.st. 'der 
Besieger Asiens' (Trojas), d. i. Agamem- 
non, J: 11, 268. 

de-vftlo, äre, fliege od. eile her- 
ab, von der Iris, per caelum, Ä 4, 702. 

de-volvo, volvi, volütum, ere, wälze 
od. rolle herab, trabes, Ä 2, 449. mol- 
lia fusis pensa, drehe, spinne feine Fäden, 
G 4, 349. 

d€-vftvte, vövi, Votum, ere, a) ge- 
lobeod.weihe einer Gottheit als Opfer, 
me aris, J[12, 234. b) übtr., widme, 
gebe hin, animamalci,J!l 1,442; vgl. 
Ä 1, 712. 

dext^r, tra (tera), trum (terüm) (öe- 
Sidq)y 1) rechts, zur rechten Seite 
(im Gegs. zu 'links'), dextrum litus et 
(dextrae) undae (näml. Italiae), Ä 3, 413. 
latus, Ä 3, 420. Oft im Sinne eines Adv. 
(st. dexträ parte), quo tantum mihi dex- 
ter abis, wozu gehst, schweifst du so 
weit rechts ab, d.i. nach der Meeresseite 
hin? Äbj 162. Lyncea vibranti gladio 
conixus ab aggere dexter occupat, d. i. 
haut dem L. von der Böschung rechts 
ausholend den Kopf ab, Ä 9, 769. 2) übtr.: 
cc) geschickt, passend, quis rebus 
dexter modus, wie die Sache auf die ge- 
schickteste Art, am besten zu vollenden 
sei, J^ 4, 294. &) günstig, gnädig, von 
Göttern, Ä 8, 302. sidera, Ä 4, 579. for- 
tuna, Ä 2, 388. 

dextera u. dextra, ae, f. (verst. ma- 
nus, wie Ss^id), 1) rechte Hand, 
Rechte, ä) übh., j;3,670. 5,443. 9, 320. 
12, 4. te decisa sunm (als ihren Herren 
od. Besitzer) dextera quaerit, Ä 10, 395. 
Hes. b) als Zeichen des Grufses, der 
Treue, der Bekräftigung, des Verspre- 
chens, unser Handschlag, auch Plur., 
dextrafidesque, Handschlag und Glaube, 
die einst verheissene Treue, J!4, 597. 
coniungo dextras, reiche die Rechte, Ä 
1, 514. falle dextras, breche die Treue, 
Ä 6, 613. iuncta est mihi foedere dextra, 
durch die mit Anchises geschlossene Gast- 
freundschaft stehe ich bereits mit euch 
in gastfreundlichem Bunde, J[ 8, 169. oro 
alqm per lacrimas dextramque, Ä 4,314. 
c) als Sinnbild der Tapferkeit, des Ma- 
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tes, invicta bello, Ä 6, 880. poteoB, Ä 7, 
234. defendor dezträ, J:2, 291. d) als 
Symbol der Macht, t. Jnppiter, Ä 6, 692. 
2) rechte Seite (verst. pars), dexträ, 
'rechtshin', 'rechtsum' (gev. *dexträ mch 
nu' erkl&rt), Ä 12, 373. 

HiAba» ae, f, [mit langem ; nur Ä l, 
499J(eig. 'Dijana', d. i. 'dJa'od.<diva Jana'}, 
1) Diana, Göttin des Lichtes od. Mon- 
des, Schwester des Janas, arspr. altital. 
Gottheit, später mit der gneüi,'!A^TSf4tg 
yerschmolzen u. dah. Tochter Jappiters 
und der Latona, Schwester des Apollo, 
vorz. verehrt 1) als Göttin der Jagd, Ä 1, 
498 flg. Dah. Beschirmerin der Haine, 
Ä 9, 405. Bestraft den Öneus, Ä 7, 306. 
Ihre Pfeile sind tödlich, dah.: tune etiam 
telis moriere Dianae? auch du (der du 
den Pfeilen der Kamilla entgingst) wirst 
doch wohl durch Dianas Pfeile (denen 
keiner zu entgehen vermag) sterben? 
J[ll,857. h) mit derHekate identifiziert, 
bes. als G öttin der Dreiwege u. auf die- 
sen mit einem dreihauptigen Bilde ver- 
ehrt, Ä 4,511. c) als Mondgöttin, 'Luna', 
*dea Latona', welche Misus im Gebete 
um Beistand anfleht, da sie ihn gerade 
beschien u. weil er als Jäger unter ihrem 
Schatze stand, Ji 9,405. d) als hilfreiche 
Göttin bei der Geburt, £4, 10. 2) die 
auf Kreta verehrte Britomartis (B^ixö- 
(jLaQxiq) od. Artemis, der die dort ein- 
heimische Cypresse geweiht war, lucus 
Dianae, Ä 3, 681. 

clicio, OniSj/lCWurz. 6ix, 6eix in öLxri, 
de/d(vi;^^'dic'in'dIci8causa'),eig.Spruch- 
recht,dah.Gebot,Obmacht, Gewalt, 
omni, magna dicione teneo, premo ter- 
ras u. dgl., halte in Gehorsam, beherrsche 
unumschränkt, Ä 1, 236 u. 622. 7, 737. 
10, 53. 

1. dlco» äre (Intens, v. 2. dico), a)thue 
kund, verkttnde, bes.in religiös. Bez., 
weihe, templum, Ä 5, 60. &)übh.w i d m e, 
gebe hin, aliquam propriam, gebe zu 
eigen, zum dauernden Besitz als Gattin 
(Hom. II. 14, 268), Ä 1, 73. 4, 126. 

2. dl€o, djzi, oictum, gre(Wurz.(ffix, 
dix in öelxwfti), 1) sage, spreche, 
erzähle, alqd od. m. Akk. u. Inf. u. 
beim Pass. m. Nom. u. Inf., Ä 1, 753. 4, 
204. 8, 119 u. ö. Nach dem Schlufs der 
dir. Rede 'dixit' u. mit Anknüpfung des 
Folg. durch 'que', Ä 3, 312. Bes. Imper. 
'die', dem Konjunktiv eines Zeitwortes 
in der Aufforderung vorangestellt, J[ 4, 
635. die in amicitiam coeant, spridi sie 
BoUen von nenem Freundschaft u. Bünd- 
nis schlier8en,J[ 7, 546. nachgestellt: 'du- 
cat . ., die, alt', Ä 5, 551. Bes. a) trage 
vor, singe, dichte, versus, carmen, 



B 5, 2. 6, 5. carmina, Ä 6, 644. Musam, 
B 8, 5. Dah.*besinge', 'preise', alqm car- 
mine, Baccho honorem, (r 2, 95 u. 393; 
vgl. G 3, 6. acies, Ä 7, 42. laudes, facta, 
J? 6, 6. 8,8. 6) bestimme, sage vor- 
her, weissage, cursum,J[ 3, 362. sur- 
gentia sidera, den Aufgang der Gestirne, 
J[ 6,850. 2)nenne irgendwie, benenne, 
alqm socium, J[6, 162 u. ö. Hesperiam 
cognomine, J[l, 530. fratrisTiburti dicta 
cognomine gens, JL7, 671. od. mit flg. 
*ab' oder <de' bei etymol. Ableitungen, 
Chaoniam a Chaone, Ä 3, 335. Thybrim 
a Thybri, Ä 8, 332. Romanos suo de no- 
mine, Ä 1, 277. nunc Misenus ab illo di- 
dtur, Ä 6, 235. od. mit Akk. des beige- 
legten Kamens, nomen dixere priores 
Ortygiam, Ä 3, 693. 3) spreche zu als 
Eigentum, bes. von heiligen Weihnnffen, 
sacer dictus lunoni, heilig gesprochen 
der Juno, Jl 6, 138. 4)setzefest, be- 
stimme, praemia, Ä 5, 486 Btbb. leges 
foederis, pacis, J! 11, 322. 12, 112. prae- 
dae sortem, bestimme die zu verlosende 
Beute, J!9, 268. pecori maritum,(r3,125. 
5^ v.Orakelspruche, verstehe, meine, 
SIC dicere divos, Ä 7, 370, 

DIotaeiui, a, um {dixraZog), zum Ge- 
birge Dikte auf Kreta gehörig, dik- 
täisch, a) eig., antrum, Grotte, worin 
Joppiter verborgen gehalten wurde, G^ 4, 
152. rex, Juppiter G 2, 536. b) dcht. st 
'kretisch', nymphae, B 6, 56. arva, Ä 3, 
171. saltus, Ä 4, 73. 

dlet«Buiiu, i, f. {öixrafivog)t Dip- 
tam , eine auf dem Berse Dikte in Kreta 
wachsendesHeilkraut, dem man dieKraft 
zuschrieb, in den Körper gedrungene 
Pfeile herauszutreiben, Ä 12, 412. 

dictum, i, n. (eig. Part. v. 2. dico), 1) 
das Ausgesprochene, Wort, Rede, 
dicto citius, 'schneller als es gesagt war^ 
*im Nu', 'sofort', Ä 1, 142. dicta do, fero, 
sage Worte, verkünde, Ä2, 790. 3, 169; 
vgl Ä 2, 775. 10, 584. 12, 895. 2) prägn.: 
a)Spruch, Ausspruch, Prophe- 
zeiung, J: 2, 115. 6,98. &)Wort, Be- 
fehl, ll, 695. 3, 189. tyranni, J:iO, 448. 

dido, dIdKdi, dfditum, Sre (dis u. do), 
eig. verteile, verbreite, übtr., didi- 
tur per agmina rumor, verbreitet sich, 
Ä 7, 144. tua terris didita fama, Ä 8, 132. 

]>ld6, üs, /•. [Akk. *Dido', Ä 4, 383], 
{Jiöoi), der gangbaren Sagenach Tochter 
des Königs Bolus in Tyrus , Gattin des 
Sychaeus, Ä 1, 601. 299. 340. 360 u. ö. 

di-daeo, duzi, ductum, gre, ziehe 
auseinander, a) zerteile, trenne, 
arvaque et urbes litore diductae, durch 
das infolgedesZerteilensgebildeteUfer, 
so dafs &durch auf beiden Seiten Ufer 
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sich bildeteD, J!3,419. bes. ein Ganzes 
in Teile, diductis choris, nachdem sie in 
drei Abteilungen gesondert sich aufge- 
stellt, J[5, 581. terram ad capita, lockere 
die Erde dicht um die Wurzeln nach der 
Pflanzung auf,(r 2, 354. 5)teile,Bpalte, 
diducor in omnes curas animo, werde in 
meinem Innern nach jeglicher Richtung 
von Sorgen getrieben {Maupt 'animt«m' 
als Akk. der Bez.), Ä 5, 720. ^ 

]>idj^ftö]i,önis,m.(^£<fi;^(xaiv),Name 
eines Künstlers in erhabener Arbeit, Ä 
5, 359. 

dies, ei, m. u. f. [als f, von epischen 
Dicht, nidit bloCs von einem bestimmten 
Tage, sondern wülkttrlich gebraucht; al- 
ter Gen. 'die' st. 'diei', G 1, 208 u. *dii', 
Ä 1, 636. 'diel' am Ausgang des Hexam., 
Ä9, 156], 1) Tag, a) Tag als Zeitab- 
schnitt (von den Römern, mochte er lang 
oder kurz sein, in zwölf bürgerliche Stun- 
den geteilt), G 1, 312. die, am Tage (bei 
wiederholten Handlungen), innerhalb 
einesTage8,'täglich',JB2,42.3,84.prägn. 
in bez. auf eine einmalige ELandlung, 'an 
^inem Tage', J! 11, 397. in dies, 'von 
Tag zu Tag', 't&gUch', G 3, 553. noctes- 
que diesque, wir 'Tag u. Nacht', Äl, 732. 

8Tag (un engem Sinne, im Gtegs. zur 
acht), Ä 1, 374. 3, 201 u. ö. dcht, 'Ta- 
geslicht', Ä 10, 215; vgl. Ä 1, 88. 5, 64. 
c) ein bestimmter Tag, summa, ultima, 
Ä 2, 249 u. 324. bes. %r vom Schicksal 
als Lebensziel bestimmte Todestag, stat 
sua cuique dies, Ä 10, 467. ante diem, 
'vorderZeit', J[4,697. (2)dchtGeschafte, 
Arbeit desTages, diem exerceo, trei- 
be, vollende das Tagewerk, Ä 10, 808. 
2) Zeit übh., longa, lange Zeit, Länge 
der Zeit, Ä 2, 783. 6, 745. 11, 425. mes- 
sis, G 1, 253. optima aevi, die glücklichen 
Tage des Lebens, die Jugendzeit, (r 8, 66. 

dif-f^ro, distüli, dilätum, differre, 1) 
trage auseinander od. nach verschie- 
denen Seiten, a) übh., ulmos in versum, 
verpflanze in Reihen, G 4, 144. v. Nord- 
winde, hiemes atque arida nubila differt, 
breitet die mitgebrachten Ungewitter u. 
Wolken vor sich aus, GS, 197. h) gewalt- 
sam, zerre od.reifse auseinander, 
von einem Yiergespann» alqm indiversa, 
zerreifse, zerfleisdie, Ä 8, 643. 2) übtr.: 
a) halte hin, halte zurück, dedmum 
qnos distulit Hector in annum, Ä 9, 155. 
&) verschiebe, schiebe auf, piacula 
in seram mortem, Ä 6, 569. Sacra, Ä 8, 
173. concilium et incepta, Ä 11, 470. 

dUrScilU, e (dis u.{iaciliBX 1) schwer, 
a) mühevoll zu thunusw., difficile est 
m. Inf., 'es erfordert Mühe', G 2, 257. h) 
V. ÖrÜichkeiten, schwer zu betreten od. 



zu passieren, beschwerlich, gefahr- 
voll, scopuli, Ä 5, 865. 2) übtr.: a) mifs- 
lich, obituB, J[ 4, 694. 5) schwer zu- 
eänglich,unwillfährig,terrae,Land, 
das sichzum Ertrage schwer entschliefst, 
wie wir 'karges Land', 'spröder Boden', 
verb. mit 'colles maligni\ G 2, 179. 

dif-fldo, ftsus sum, ere, bin mifs- 
trauisch, mifstraue, armis, Jl3, 51. 

dlf-flndo, f](di,fis8um,ere,z e r s p al t e, 
zerschmettere, tempora plumbo, J! 
9, 589. 

dlf-ftt^io» ftigi, ere, a) stiebe aus- 
einander, zerstreuemich,J[2, 212. 
4, 123. per litora, per saxa, Ä 5, 677. GS, 
277. aa naves, J! 2,399. h) verlasse durch 
Fliehen den früher eingenommenen 
Platz, entfliehe, campis, J!lO, 804. 
lapsn ad summa delubra, J[ 2, 226 {Btbb. 
'^ugiunt'). 

dlf-ftando, fadi, füsum, ere, 1) g i e fs e 
hier u. dahin, giefseaus,ambrosiae 
odörem, G 4,415 {Btbb. 'defundit'). dcht., 
undantique animam diflundo in arma 
cruore, ströme aus, lasse hinströmen 
mit dem Blute den Lebenshauch auf die 
Rüstung, Ä 10 , 908. 2) übtr., von nicht 
flüssigen Dingen, streue oder breite 
weithm aus, do comam difihndere ven- 
tis, lasse das Haar von den Winden zer- 
streuen, Ä 1, 319. diffus! corymbi, B 3, 
39. haec in ora virüm, solches (solche 
Worte od. Kunde) unter die Leute, von 
Mund zu Mund (v. der Fama), Ä 4, 195. 
equitem latis campis, in der (durch die) 
Ehene weithin, Jl 11, 465. Fass., difiundi 
ab alqo perLatium, sich ausdehnen, sich 
verzweigen (v. einem G^chlecht), J! 7, 
708. 

di-g^£ro, gessi, gestum, ere, 1) trage 
auseinander, verteile, bes. pflanze 
auseinander, 'verpflanze' ordnend (arbo- 
rem) per agros, (r2, 54. seges digesta 
fertur, Pflänzlinge werden versetzt, ge- 
hörig verteilt, Ä 2, 267. 2) übtr.: a) ver- 
teile ordnend, ordne, bringe in Ord- 
nung, carmina in numerum (nach der 
Zahl), Ä 3, 446. b) erkläre od. deute 
nach der Reihe, omnia, in welcher 
Reihenfolge nach der Bestimmung der 
Vorbedeutungen alles geschehen müsse, 
Ä 2, 182. 

dli^itiM» ], m. (St. 'die', deix in delx' 
wfju), 1) Finger, Ä 6, 647. G 2, 250. 2) 
Z ehe am Fnfse, Ä 5, 426. 

dl^nor» Sri (di|;nus), 1) halte od. er- 
achte für würdig, würdige, m. Abi., 
me honore, Jil, 335. alqm mensa, cnbili, 
B 4, 63. alio fimere, ehre im Tode, ^11, 
169. Part. Perf. mit pass. Bed., Ä 3, 475. 
2)halte fürwürdig od. mit meiner Würde 
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för yereinbar, 'mag', 'entschliefise mich', 
'wage', m. Inf.,^ 4, 192. B6, 1. bes.haad 
od. non dignor, halte es unter meiner 
Würde, mag nicht, verschmähe es, J[10, 
732 o. 866. 12, 464. 

di^Bus, a, um (St. dix, 6s ix in dslx- 
wfii, Tgl. *digituB';, eig. der od. auf den 
gezeigt wird, a) wert, der Sache an- 
gemessen od. entsprechend^ wür- 
dig, m. Abi., JL7,389. muneradaredigna 
Kiso (wo <Niso' zugl. zu 'digna' gehört), 
J^5,3ö4. crimine, J[10, 668. quid . . tantä 
dabit indole dignum, als würdigen Lohn 
so hoher Gesinnung, Ä 10, 826. mit Re- 
latiTS. im Eonj., J[7, 653. m. Inf., can- 
tari, amari, JB 5, 54 u. 89. b) nur schein- 
bar abs. (da das nähere Verhältnis der 
Würdigung aus dem Zushge. zu bestim- 
men),würdig,angemessen,yerdient, 
grates, praemia, Ä 1, 600 u. 605. 2, 537. 
fortuna, ein deiner würdiges Los, Ä 3, 
318. bonos, G 1, 507. non digna ferro, Un- 
yqrdientes, Schmähliches dulden, J[ 2, 
144. ^gnaindignapati, Verdientes u. Un- 
verdientes, 'Glimpf und Schimpf, aUes 
Mögliche, allen denkbaren Schimpf dul- 
den, Ä 12, 811. digna atque indigna re- 
latu vociferans, der Erwähnung Wertes 
und Unwertes, J[ 9, 596. Bes. dignum est 
m. Inf., es ist recht, billig, es geziemt 
sich, si credere d.est, wenn man es glau- 
ben darf, 6r 3, 391. 

di^AilIor, gressus snm, grSdi (dis u. 
gradier), 1) gehe weg, scheide, ent^ 
ferne mich, e hello, Ä 2, 718. abs., Ä 
3, 410 u. 492. 4,80. 5,650. 2) übtr., gehe 
von etw. ab in der Bede, post hinc di- 
gressus, G 3, 300. 

m^pteMüMt OS, m. (digredior), dasFort- 
gehen, Trennung, Abschied, supre- 
mu8, 'dieStundedes Abschieds', J[3, 482. 
dl-lMor» lapsus sum, läbi, a) zer- 
falle, zergehe, von Proteus, in aquas, 
zerrinne in Wasser, G 4, 410. tabo, löse 
mich auf, 6^3,557. &) schwinde, von 
derWärme,J[4,705. 
dUeottts» OS, m., s. delectus. 
diiiff09lexi,lectum(disu.lego),achte, 
schätze, ehre, liebe, alqdod. alqm, 
Ä 8, 590. 9, 430. Dav. dilectus, a, um, 
'gdiebt', 'geschätzt', 'wert', m. Dat., J[4, 
31. 5, 569. 9, 85. 12, 391. magno amore, 
heifis, innig geliebt, Ä 1, 344. 

di-ltto, lüi,latum,ere, l)zerwasche, 
spüle weg, sata laeta (v. Regen), G 1, 
826. 2)zer setze, löse auf,verdünne, 
erweiche, &vos lacte et Baccho, den 
Honig mit Milch u. Wein, G 1, 314. 

düftviiim, Xi, n. (diluo), 1) Über- 
BC^wemmung,Wasserflut,i[12,205. 
2) übtr., Verwüstung, Verheerung 



durch Krieg, 'Sündflut' (vorh. 'tempe- 
stas'), Ä 7, 228. 

di-mCÜor, mensussum, metiri, ver- 
messe, messe aus, campum ad certa- 
men, J!l2, 117. Part.Perf. m. pass.Bed., 
orbis mundi certis dimensus partibus, 
der in bestimmte Abschnitte u. Zeiten 
(Monate, Tage) gemessene Kreislauf des 
Jahres, den die Sonne durch den gere- 
gelten Eintritt in die zwölf Zeichen des 
Tierkreises lenkt, d. i. die Einteilung des 
Jalures nach gewissen Abschnitten be- 
würkt, G 1, 231. omnia slnt paribus nu- 
meris dimensa viarum, verteile alles 
durchdieZahlen der Gängegleich, ordne 
durch gleiche Zwischenräume der Gänge, 
(72,284. 

di-mltto,mlsi,miBSum,ere,l) schicke 
nachverschiedenenSeiten, hier- 
und dahin, sende aus od. herum, 
per litora certos, Ä 1, 577. 2) mit vor- 
zugsw. Rücksicht auf das Subj., lasse 
fort od. gehen, entlabse, entferne, 
equos, l^se laufen (um den Kampf zu 
Fufis zu beginnen), Ä 10, 366. alqm ab 
armis, von derTeilnahme an demKampfe, 
entziehe den Waffen (dem Kriege), ^10, 
46. 12, 844. h) übtr., lasse fahren, 
gebe auf, fugam, entsage der Flucht, 
J[ll,706. 

dl-mtt¥^,mövi,mOtum,ere,l)b ringe 
auseinander, terram aratro, wühle 
um,6^2,513. 2)z erteile, trenne, aära, 
auras, Jl5, 839. 9, 645. umbram polo, 
caelo, scheuche vom Hinmiel, Ä 3, 589. 
11, 210. 

Dindjf'Oia, Orum, n. {JIvöv/jlo), ein 
der phrygisch-lydischen Göttin Kybele 
heiliges Gebirge in Phrygien, j. <Murad 
Dagh', Ä 9, 618. 10, 252. 

di-nümfoo, äre, zähle aus, über- 
zähle, berechne, tempora. Stunden 
u. Tage in bez. auf die dem Äneas vom 
Schicksal aufbehaltenen Begebenheiten 
u. dessen Eintreffen in der Unterwelt, 

Ä 6, 691. 

»iftmedCs, is, m. [griech. Akk. 'Dio- 
mede', dio/xiiötif J[ 11, 243] {^lOfiiidrjg), 
Sohn des Tydeus u. der DeXpyle in Ato- 
llen, König in Argos, einer der tapfer- 
sten Helden vor Troja, zog, als ihm von 
seiner Gattin Ägialea bei der Rückkehr 
die Landung verweigert wurde, zuletzt 
nach Apulien, wurde hier vom König 
Daunus (s. d.) freundlich aufgenommen 
u. gründete sich dort eine Herrschaft, 
Ä 1, 752. 10, 581. 11, 226 flg.. Diomedis 
urbs, *Argyripa' od. *Arpi',-i8, 9. Die 
Ge&hrten desselben wurden wegen über- 
mäfsiger Trauer über seinen Tod inVögel 
verwandelt, Ä 11, 272. 
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]>i§]iaeii«, a, um {/liwvaZog), zuDione 
gehörig, der Matter derVenusu. Stamm- 
mutter des julischen Geschlechts, dio- 
j) ä i s c h , mater, Venus , als Mutter des 
Äneas, Ä 3, 19. Caesar (weil dieser sein 
Geschlecht von lulus, dem Sohne des 
Äneas, herleitete), B 9, 47. 

]>i§rC8, is, m. {Ji(bQtiq), ein Troär, 
Sohn des Pnamus, GefShrte des Äneas, 
von Turnus getötet, J! 5, 297. 324 339. 
345. 12, 509 (Akk. *Diorem' Haupt und 
Schap., «Dioren* BibbJ). 

DlozlppiM» i, m. (jdifo^iTtnoQ), ein 
Troer, von Turnus getötet, Ä 9, 574. 

Dira, ae, /. (dirus), Rachegöttin, 
Furie, J[ 12, 869. gew. Plur. *Dirae*, 
Srum , unterirdische Kachegeister (* Un- 
holdinnen'), j; 4, 473 u. 610 {Haupt u. 
Ät&&.*dirae ultrices'). Ä 8,701.12,845 flgg. 

]>ireaeu8,a, um {/li^xaiog), zur Dirke 
gehörig, einer Quelle nordwestlich von 
Theben in Böotien, dirkäisch, dcht. 
St. 'böotisch' od. 'thebanisch', Amphion, 
B 2, 24. 

dirigo, rexi, rectum, Sre [*direxti' 
synkop.8t.direxisti, Äe, 57.](disu.rego), 
a) r i ch t e od. w e n d e (eig. nach verschie- 
denen Seiten hin , doch mit abgeschwäch- 
tem Begr. von *di8'), um ein Ziel zu er- 
reichen, gressum huc, Ä 5, 162. 11, 855. 
cursum per auras in lucos, Ä 6, 195. Bes. 
h) richte Waffen wohin, ziele nach 
etw., tela manusque in corpus, J! 6, 57. 
m. Dat., hastam Ilo, auf od. gegen den 
uns, Ä 10, 401. unum (hastile), schleu- 
dere, werfe, J] 12, 490. spicula cornu, 
ziele, schnelle ab, Ä 7, 497. spicula con- 
versofugientiaarcu, schiefse rückwärts 
Pfeüe ab,j:il,654. dcht., volnera, Pfeile, 
um damit zu verwunden, J[ 10, 140. c) 
richte Schlachtreihen, stelle in 
Schlachtordnung auf, acie8,Ä7,523. im 
Gleichnisse, G 2, 281. - ^kt Bibbeck 
schreibt überall derig^o, rexi, rectum, 
gre (de u. rego). 

durimo, emi,emptum, ßre(disu.emo), 
eig. nehme auseinander, 1) trenne, von 
der hoifsen Zone, alqm (vgl. submoveo), 
47,227. 2) übtr., bringe Kämpfende aus- 
einander, proelia, unterbreche, hemme, 
breche ab, -45, 467. bellum, beendige, 
lege bei, J[ 12, 79. 

dUrlpio, ripüi, reptum, gre (de u. ra- 
pio), 1) reifse auseinander, zer- 
streue, mit dem Begr. gewaltsamer 
Trennung, aras (die vorher errichteten), 
'zerstöre', Ä 12, 283. 2) reifee los od. 
weg, oft mit dem Begr. der Hast und 
£ile,ensemva^nä, entreifse das Schwert 
der Scheide, 2 10, 475 {Btbb, u. /SfeÄop. 
'^ripit'). funem litore, Ä 3, 267 (Haupt 



u. Schap,; *<ieripere', Bibh,). rates nava- 
libus, schaffe eüig fort, Ä 4, 593 {Haupt 
u.i2»2)&.*(^ripiunt'). d)raube, beraube» 
plündere, domum, J!2,563. focos, Ä9, 
75. dapes, Ä 3, 227. mella, G 4, 214. 

di-rüo, rfii, rütum, 6re, stürze od. 
reifse auseinander, arbusta, entwur- 
zele, Ä 10, 363. 

dirufi, a, um, grausig, grauen- 
haft, gräfslich, schrecklich, un- 
heilverkündend, unheilvoll, ver- 
derblich (oft mit dem Nebenbegr. des 
Übernatürlichen),l)eig.,cometae,6^1,488. 
facies (Plur.), Ä 2, 622. relijgio loci, ehr- 
furchtsvolleHeiligkeit,'heiligerSdiauer', 
Ä 8, 350. 2) übtr.: a) v. Pers., dea, J:i2, 
914. deae, sorores (Furien), Ä 7, 327 u. 
454. Gelaeno, Ä 3, 211. Ulixes, Ä 2, 261. 
pestis (von den Harpyien), Jl3, 215. v. 
Eamilla, Ä 11, 792. gens, Ä 3, 235. [b) v. 
Seelen- u. Gemütszuständen, mens,' ver- 
kehrter Sinn (der mit unheilvollen Plä- 
nen umgeht), 'böser Geist', Ä 2, 519. cu- 
pido, wüde, unwiderstehliche, Ä 6, 373. 
9, 185. G 1, 37. c) V. lebl. (jegenst u. Zu- 
ständen, ^gräfslich', 'schreddich', illu- 
vies, Ä 3, 593. &mes, Ä 3, 256. contagia, 
G3, 468. funus, exitium, J[ll,56. 12, 
924. bellum, Ä 11, 207. pugna, Ä 10, 50. 
Belli portae (durch 'ferro' u. compagibus 
artis' näher bestimmt), Ä 1, 293. bucina 
(weil zu Kampf u. Biutvergiefsen auffor< 
dernd), Ä 7, 520. uefas, Ä 4, 563. suppli- 
cia, Ä 6, 498. Sbst., dira, örum, n., Cn- 
heii, cauere, schreckliche Schmähungen, 
Ä 9, 621. Neutr. Plur. als Adv., dira fre- 
mens, ü. i. furchtbar knirschend, Ä 10, 
572. 

dl0, ditis,reich(beiyerg.nurSuperl. 
'ditissimus'j^ reich begütert, v. Pers., 
Ä 9, 360. m. Gen., agri, Ä 10, 563. auch 
noch mit einem partitiv. Gen., ditissimus 
agri Phoenicum, der begütertste unter 
den Phon., J: 1,343 (i2i62». 'auri' sfa^ri'). 
V. Ländern, m. Gen., silvae, 'waldreich', 
G 2, 136. 

DI0, Itis, m. (Jig ungebr. Nom. zu 
^lög, d. i. Zevg), Pluto als Juppiter der 
Unterwelt (Zevg x^oviog od. xarax^o- 
vcog), weil er in seinem Reiche ein ebenso 
gewaltiger Herrscher ist als Juppiter im 
Äther, Ä 4, 702. 5, 731. 6, 269. 397. 541. 
7 , 568. 8, 667. 12, 199. 6? 4, 466 u. 518. 
dcht St. Unterwelt, Ä 6, 127. 

dis-cedo, cessi, cessum, Öre, l)gehe 
auseinander, trenne mich, v. meh- 
reren, Ä 2, 109 u. 644. 6, 551 (BM,). 12, 
696. ad urbem, Ä 12, 184. dcht. von den 
Fluten, late, G 4, 359. v.. Himmel, d. me- 
dium, sich teilen, eine Öffiiung machen, 
J[ 9, 20. dcht. von einer durch mecha- 
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sische Yorrichtimgen drehbaren Schau- 
btkhne, scaena nt discedat versis fronti- 
bos, wie die Bfihne durch Umkehrang 
der Vorderseite sich verwandelt, G 3, 24. 
2)übh. trenne mich, gehe fort od. 
weg, scheide, v. einzemen, J! 6, 545. 

difl-oerBOyCrSvi, cretum, Sre, 1) son- 
dere ab, trenne, aoro telas, dorch- 
asiehe od. durchflechte das Gewebe mit 
Goldfäden, Golddraht, J[ 4,264. 11,75.2) 
übtr., unter Bch ei de , a)mitden Augen, 
diem noctemque caelo , Ä 3, 201. h) mit 
dem Geiste, entscheide, schlichte, 
dcht. T. Grenzstein, litem arvis, den 
Streit über die Äcker, Ä 12, 898. 

dlflcerpo» cerpsi, cerptum, ere (dis 
u. carpo), a) zerreifse, zerstückle, 
alqm, O 4, 522. h) übtr. v. Winden , zer- 
8 1 r e u e n , omnia, vernichten (da die Ab- 
gehenden die Aufträge des lulus nicht 
mehr hören), Ä 9, 313. 

diflcesstt«, ÜB, m. (discedo), das Weg- 
gehen, dieAbreise, J!6,464. 8, 215. 

di-solBilo, sc!di, scissum, gre, zer- 
reifse, manu amictum, J!l2, 602. artus, 
'zerfleische', G 3, 514. 

dU-olB|^o» cinxi, cinctum, Sre, gürte 
1 s od. auf , discincti Afri(in den Augen 
der Römer ein Zeichen der Weichlich- 
keit), Ä 8, 724. 

dlB-clQdo» clüsi, dosum, ^re, eig. 
Bchliefse auseinander, dah. tren- 
ne, sondere, Nereaponto {Ahl. instar,), 
den N. gesondert im M. einschliefsen, B 
6, 35. morsus roboris, aus den Bissen der 
Eiche den Schaft loswinden, Ä 12, 782. 

diieo»dld!ci,^re,lerne, lerne ken- 
nen, a) eig., Y. Pers., veniendi causas,JL 
6,488. discit vitas et crimina (silentum), 
forscht nach Leben u. Schuld usw., ÄQ, 
433. voltuB venientium (um den einen von 
dem andern unterscheiden zu können), 
Ä 6, 755. virtutem ex me . . fortunam ex 
aläs, in der Tapferkeit u. Ausdauer nimm 
mich, im Glücke andere zum Beispiel u. 
Vorbild, Ä 12, 435. crimine ab uno disce 
onmes, lerne aus ^inem Verbrechen, aus 
dem Verbrechen ^ines Griechen alle ken- 
nen (Sinn: lerne aus einem Beispiele, 
wie treulos alle Griechen sind), Ä2, 65. 
haec certis signis, erkennen, G^ 1, 351. 
mit doppelt. Konstr., näml. Objektsakk. 
u. Belativs., Ä 5, 737. m. Objektsakk. u. 
Inf., Ä 6, 620. mit bl. Inf., wie unser 
'lerne', «versuche', Ä 1, 630. 5, 222. B 10, 
61. 6^ 3, 232. m. Relativs., 6r 2, 160. h) 
übtr. V. sachl. Subj., wie von der Wolle, 
m. Inf., £ 4, 42. 

di«-€ttUr» Oris, verschiedenfar- 
big, buntfarbig, auri aura, Abglanz 
od?9^iederschein des Goldes, abstechend 

Wörterbueh zn Ynrgil. 6. Infi. 



od. verschieden von der übrigen Farbe 
des Baumes, Ä 6, 204. 

diicorill»» ae, /. (discors), 1) Un-' 
einigkeit, Zwietracht, Zwist, Ha- 
der, bes. als Ursache des Kriegs, B 1, 
72. G 2, 496. 4, 68. Ä 7, 545. 10,9. 2) 
personif.,^^(>£?, eig. Gefährtin des Mars, 
zum Kampfe erregendeKneg8göttin,8pä- 
ter Göttin der Zwietracht, Ä 6, 280. 8, 702. 

diieorsycordis (dis u.cor), a)u n e i n i g , 
zwieträchtig, venti, Ä 10, 356. arma, 
feindliche, Krieg, 6^2,459. animi, erbit- 
terte Herzen, J! 9, 688. h) übtr., e n t - 
gegengesetzt,verschieden,m.Abl., 
«durch etwas sich unterscheidend', ora 
sono discorcUa signant (näml. : illi), d. i. 
zeigen durch einen eigentümlichen Ton 
(Dialekt)eine gewisse Verschiedenheit in 
Bede u. Aussprache, durch welche die 
TroÖr,die ebenfalls griechischspracheu, 
von ihren Gegnern geschieden werden 
konnten, Ä 2, 423.^ 

ilii-€r^po»crgpÜi,are, stimmenicht 
ü b e r e i n , übtr., 'unterscheide mich', 
«weiche ab', nee multum discrepataetas, 
sie sind an Alter nicht sehr verschie- 
den, Ä 10, 434. 

diiorlm^ii, minis, n. (discerno), alles 
räuml. «Scheidende' od. «Trennende', 1) 
eig.: a) übh., discrimina costis qua spina 
dabat, d. i. einen Unterschied zwischen 
den Bippen machte, sie teilte, J! 10,382. 
dcht., parvum oder tenue discrimen leti, 
gleichs. «der sdimale Rand des Todes', 
«nur ein Haarbreit Baum bis zum Tode', 
d. i. kurzer Aufechub, kurze Frist des 
Verderbens, Ä 3, 685. 9, 143. 10, 511. h) 
Zwischenraum, Abstand od. Entfer- 
nung, aequum, J^ 5, 164. Dah. «Inter- 
vall* in der Tonkunst, obloquitur nume- 
ris (Dat. V. «obl.' abhängig) Septem discri- 
mina vocum, begleitet ihre Tänze u. Ge- 
sänge mit der siebensaitigen Leier, J! 6» 
646. 2) übtr. : a) der durch dieSinne od. den 
Verstand angegebene Unterschied, Ji 
6, 319. nuUo discrimine,^: 1,574. 10,108. 
12, 498 u. 770. h) die von Umständen ab- 
hängende Entscheidung, bes.in wich- 
tigen Dingen, Plur., Ä 10, 528. Dah. «ent- 
scheidender Augenblick' od. «Ausschlag', 
«entscheidende oder gefahrvolle Lage', 
«Bedrängnis', «äuiserste Gefahr', JL 9, 210. 
Plur., rerum, Ä 1, 204. 

diserimlno, äre (discrimen), trenne, 
sondere, agros (v. Feuerschein der 
Fackeln, sodaTs man die einzelnen Fluren 
mit ihren Rainen unterscheiden kann), J! 
11, 144. 

dis-ciimbo, cübüi, cübitum, Sre, lege 
od.strecke mich nieder (zu Tische), 
super ostro, Ä 1, 700. toris pictis, Ä 1, 708. 
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dU-eiinro, curri, cursom, ere, laufe 
auseinander, laufe hier- und da- 
hin,zerstreuemich,a)T. Fers., 
Ä 9, 164. discurrSre pares, zogen sich, 
sprengten in gleichen Reihen auseinan- 
der (im Wettspiele zu Pferde), J! 5, 580. 
m. Angabe des Zieles, in muros, Ä 11, 
468. ad portas, Ä 12, 577. h) von einem 
Flusse, lauf end sich zerteilen, 
«fliefsen', Septem in ora, G 4, 292. 

diseütilo, cussi,cussum, 3re (dis u. 
quatio), 1) schlage auseinander, 
zerschlage, iubas capiti, zerfetze die 
Helmbüsche am Haupte, Ä 9, 810. 2) 
übtr.,a) zerteile, vertreibe, umbras 
(v. der Sonne), G 3, 357. b) geistig, ver- 
scheuche, umbras, Ä 12, 669. 

diileXo (dlslicio), iSci, iectum (dis u. 
iacio), 1) werfe auseinander, zer- 
schmettere, zertrümmere, reifse 
ein, muros, Ä 8, 355. urbes, Ä 8,290. 
montes fulmine, 6^1,283. moles, JL2,608. 
8, 191. 2) treibe zu einem Ganzen Ver- 
bundenes auseinander, sprenge 
auseinander, zerstreue, a) eig., 
rates, classem, Ä 1, 43 u. 128. corpora 
ponto, Ä 1, 70. duces,agmina, 'zerspren- 
ge', Ä 11, 870. 12, 482. frontem secnri, 
zerspalte, zerhaue, J[ 12, 308. &)übtr., 
störe, vereitle, pacem compositam, 

dls-Juni^Oyiunxi, iunctum, ^re, tr e n - 
ne, m. Abi., Italis oris, Ä 1, 252. 

dls-par,päris,ungleich, verschie- 
den, cicutae, B 2, 36. 

dis-pello» püli, pulsum, ere, trei be 
auseinander, zerstreue, v. Winde, 
eos, Ä 1, 512. V. Orion, per undas, Ä 1, 
538 (erg. *nos'). umbras, Ä 5, 839. 

dlspendiiim, ü, n. (dispendo), Ver- 
lust, Nachteil, dispendia morae, 
'Zeitverlust', Verzug, Ä 3, 453. 

dii"perdo, didi, ditum, Sre, richte 
gänzlichzu Grunde, verderbe, mi- 
serum carmen, leiere ein erbärmliches 
Lied ab, B 3, 27. 

dlsperi^o, spersi, spersum, 8re (dis 
u.spargo),l)s treue auseinander,zer- 
streue, rorem late, verspritze, (r 4, 431. 
ossa cerebro permixta, zersplittere, zer- 
schelle, Ji 10,416. incendia oispena, zer- 
streute, einzelne, hier u. da, J[ 10,406. 
Part. Pass. v. Pers., dispersus, zerstreut, 
vereinzelt, ^3, 197. 8, 321. 2)übtr., zer- 
streue, lasse verschwinden, vitam 
in auras, verhauche in die Lüfte, Ä 11, 
617. partem (voti) in auras, lasse ohne 
Erfolg, vereitle, Ä 11, 795. 

clispleio» spexi, spectum, 6re (dis u. 
specio), s ehe nach allen Seiten hin (nach 
etw.), um etw. zu erkenneu, erblicke. 



erkenne, nehme wahr, neque auras 
dispiciunt, sie vermögen den hinunlischen 
Ursprung nicht mehr deutlich zu erken- 
nen, J[ 6, 734. b) betrachte etw. seinen 
einzelnen Teilen nach, 'schaue über etw. 
aus', aethere summo mare terrasque 
iacentes, Ä 1, 224 {Haupt u. Bibb, ; 'de- 
spexit' Wagn., s. despido). c) sehe, 
schaue klar u. deutlicn, campum cavä 
montis convalle, G 2, 187. 

displicAo, plicüi, ere (dis u. placeo), 
mirsfalle,alci,6^3,56. 

dl8-pöuo,pösüi, pösitum, ere, stell e 
an verschiedenen Orten auf, lege hier 
und dahin bereit, enses, A3, 237. 

dlMensfts, fls, m. (dissentio), Un- 
einigkeit, Zwiespalt, dissensuvario» 
in der Meinung geteilt, Ä 11, 455. 

dlssieio, s. disicio. 

dlssicl^» sedi, sessum, ere (dis u. se- 
deo), eig. auseinandersitzen, übtr. von 
Ländern, g e t r e n n t s e i n , mitDat, quae 
dissidet sceptris nostris, 'entfernt liegt 
von unserem Reiche', Ä 7, 370. 

dIssilXo» sllui, Ire (disu. salio), a) z er - 
sprinee, berste, vonMetalljJi 12,741. 
vor EUte, G 3, 363. b) 'trenne mich', von 
Italien u. Sicilien, Ä 3, 416. 

dlfl-simills» e, unähnlich, un- 
gleich, m. Dat., Ä 9, 282. 

dii-siiiiülo, äre, verheimliche, 
verberge, heuchle, nefas, Ä 4, 305. 
m. Relativs., Ä 4, 291. abs., lasse mir 
ni chts merken, quid dissimulo? war- 
um habe ich meine Empfindungen, mei- 
nen Zorn hehl, halte damit zurü<^? Ä 
4, 368. dissimulant,sie unterdrücken ihr 
Verlangen, sie halten zurück, Ä 1, 516. 

dissulto, äre (Intens, v. dissilio), a) 
springe auseinander, übtr. v. Don- 
nerschlägen, 'sich brechen', 'krachen', 
J! 12, 923. b) zerspringe, berste, J! 
8,240. 

dig-tendo, tendi, tentum, ere, dehne 
mit etwas aus, fülle an oder aus, 
schwelle, m. Abi., uberalacte distenta, 
d. i. strotzend von Milch, B 4,21. disten- 
tae lacte capellae, B 7, 3. abs., disten- 
dunt ubera, £ 9, 31. nectare celUs (v. 
Bienen), G 4, 164. Ä 1, 433. ducem denso 
pingui, mit kräftiger Nahrung, G 3, 124. 

diitmte» ere (dis u. teneo), halte 
auseinander, trenne, hostem, JL 11, 
381. 

dl-üio» äre, bin entfernt, nee longo 
distant cursu (näml. Gnosia regna), und 
die Fahrt dortiiin ist nicht weit, Jl 3, 116. 

dls-tr&ho» traxi, tractum, ere, ziehe 
auseinander, zerreifse, turbatis di- 
stractus equis, Ä 7, 767. 

di-striii|^o,strinxi, strictum, ere, z i e • 
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he od. dehne auseinander, spanne 
aus, districti radiis rotarom, atu Rad- 
speichen mit ausgerenkten Gliedern ge- 
spannt, Ä 6, 617. 

ditifo» 8. dicio. 

«I«, Ady. (alter Abi. zu 'dies'), a) lan- 
ge od. geraume Zeit, lange, G^l,197. 
p)8eit langer Zeit, längs t,jL2,509. 

diwm««, a, um (dies), zum Tage ge- 
hörig, horae, ^Tagesstunden', G 3, 400. 

diT»9 s. divus. 

di-Telloy velli, Yolsum, öre, l)reifse 
auseinander, corpus, zerhaue in Stük- 
ke,Ä4, 600. nodos, trenne gewaltsam, 
löse, Ä 2, 220. 2) reifse los, trenne, 
Pass., divellor , «reiJGse mich los', trenne 
mich', m. Abi., amplexu, aus den Armen, 
Ä 8, 568. abs., Ä 2, 434. 

di-Terbteo, Sre, schlage ausein- 
ander, zerschlage, ferro umbras no- 
ctis, Ä 6, 294. V. Geschossen, «durchsau- 
sen', 'durchschneiden', auras, umbras, 
J[ 5, 503. 9, 411. 

diT«rt«i, a, um (Part y. diverto), nach 
entgegengesetzten oder yerschiedenen 
Seiten gewendet oder gekehrt, 1) ent- 
gegengesetzt, getrennt, geson- 
dert, einzeln, besonders, o) v.leb. 
Wesen, bes. in bez. auf Ort n. Zeit, di- 
versi drcumspiciunt, hier- und dortiiin, 
rings umher, A 9, 416. age diverses, nach 
entgegengesetztenSeiten desMeeres,den 
einen hierhin, den andern dorthin, Ä 1, 
70. diyersae phocae, um ihn herum ge- 
Ugert, G 4, 432. diversi explorant, nach 
verschiedenen Richtungen ausgehend, A 
7, 149. b) Y. Lebl.: a) nach entgegenge- 
setzten oder verschiedenen Seiten ge- 
kehrt, einzeln, hier und da od. zer- 
streut liegend, diversa ^er litora diffu- 
giunt, dem Ufer entlang in entgegenge- 
setzten Richtungen, rmgsum am Ufer 
sich zerstreuend, A 5, 676. ora (des Nils), 
6^4, 292. tecta, Ä 4, 163. dcht, caedes, 
d. i. das an verschiedenen Stellen an- 
gerichtete Blutbad, 'das viele Morden', 
A 12,501. ß) entgegengesetzt, nach 
oder in entgegengesetzter Rich- 
tung, auf der entgegenffesetzten 
Seite oder gegenüber befindlich, lie- 

fmd, diversa in parte, sodaTs Feind vom 
einde getrennt war, A 11, 203. diversa 
parte, an ganz anderer Stelle, in eanz 
verschiedener Richtung (^äml. in Etru- 
rien, weit vom Lager des Aneas), A 9, 1. 
ezsilia (mit dem Segr. des Entfernten), 
A 3, 4. ütus, A 11, 261. hostis (kollekt.), 
^3, 32. diversa ab urbe, A 12, 621. di- 
versa bracchia ducens, die Arme nach 
beiden (enteegenoesetzten) Seiten aus- 
breitend, erneoend, A 9, 623. tempora 



quattuor (vom Wechsel der Jahreszei- 
ten), G 1, 257. übtr., luctus, d. i. Klage 
oder Trauer, die fem in einem andern 
Teile od. ttbh. in verschiedenen Teilen 
der Stadt ausbrach, A 2, 298. Sbst., di- 
versum,,i, n., 'entgegengesetzte Seite', 
m. Gen. caeli, A 3, 232. ex diverse, von 
od. auf der entgegengesetzten Seite, ge- 
genüber, A 2, 716. diversa peto,gehe nach 
entgegengesetzten Richtungen, d. i land- 
einwärts, A 7, 132. in diversa dauere, A 
8,642. y) ganz verschieden, r&uml., 
partes, A 12, 521. aequora, A 1, 376. in 
anderer Bez., fata, A 12, 726. curae, ' wi- 
derstrebende Sorgen', A 12, 487. 2) nach 
der entgeffengesetzten Seite gewendet 
oder gericntet, von jmd. od. etw. abge- 
kehrt od. abgewendet, quo diversus 
abis? nach welcher andern (falsdien) 
Richtung f&hrst du?, A 5, 166; vgl. A 
12, 726. V. Eurydike, fugit diversa, G 4, 
500. 

div£s,vYtis, reich, a) v.;Pers., reich, 
begütert, Dido, A 4, 263. m. Gen. 'an' 
etw., vestis et auri, equüm, opum, A 9, 
26. G 2, 468. pecoris, B 2, 20. b) reich, 
ffesegnet, fruchtbar, herrlich, v. 
Lebl, ramus, A 6, 195. ager, A 7, 262. 
Gapua, G 2, 224. m. Abi., triumphis, A 
4, 38. avis, A 10, 201. m. Gen., opum, A 
1, 14. 2, 22. 

divido» vlsi, Visum, Sre, Ijteileaus- 
einanderod. nach verschiedenen 
Seiten hin, dcht., animum nunc huc 
nunc illuc, fasse bald diesen bald jenen 
EntschluTs, eile von einem Entschlüsse 
zum andern, schwanke im Innern, A4, 
285.8,20. Bes. a)verteile,teilcaus, 
vina, AI, 195. 6) teile zu, erteile, di- 
visae arboribus patriae, jedes Land hegt 
seine eigenen Bäume, G % 116. 2) teile 
nach entgegengesetzten Seiten hin- od. 
voneinander, trenne, scheide, son- 
dere, quem nunc maestum patria Ardea 
longo mvidit, der fem von hier jetzt im 
heimischen Ardea trostlos weilet, A 12, 
45. Bes. in geograph. Bez., toto divisi 
orbe Britanm, von dem ganzen Erdkreis 
(durch den Ocean) getrennt, JB 1, 66. me- 
dium luci atqne umbris dividit orbem, 
'und zerteilt in der Mitte fOr Licht und 
Schatten den Umkreis', G 1, 209. (juam 
CEtaliam) lonni procul longis via dividit 
invia terris (durch lang sich streckende 
Länder), A 3, 383. Bes. a) spalte, zer- 
spa Ite, irontem 8ecuri,A 9,751. muros, 
durchbreche, reifte ein, A 2, 234. b) 
mache, dafs etwas hervorsticht, gemma, 
iulvum quae dividit aurum, der m Gold 
gefiaTst ist, A 10,134. 

divinXttts» Adv. (divmua), von einer 
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Gottheit, durch göttliche Fügung 
TerUehen, (Sr 1, 415. 

dlvlnus, a, um (divus), göttlich, 1) 
den Göttern gehörig oder zukom- 
mend, tela (von den Pfeilen im Köcher 
des Apollo), Ä 9, 659. rus (weil von Göt- 
tern besucht u. beglückt od. in bez. auf 
Ceres), G 1, 168. oder (Duft der Venus), 
Ä 1, 408. decor (der Ins), Ä 5, 647. ars, 
J[2, 15. Bes. ä) die Götter oder den 
Gottesdienst betreffend, res, hei- 
lige Handlung, Opfer, Ä 8, 306. h) gött- 
lich, göttergleich, trefflich, Alci- 
medon,£3, 37. 2) göttlich, von den 
Göttern oder einer Gottheit ab- 
stammend, parens (?. Anchises), J[ 5, 
47. stirps (y. Acestes) , J! 5 , 711. mens, 
der nach den Lehren desPytbagoras u. 
der Platoniker als reinster Äther alle 
Wesen durchström ende Weltgei8t,in wel- 
chen diese nach ihrer Auflösung wieder 
zurückkehren, G^ 4, 220. 3) von einer 
Gottheit ausgehend, von Gotter- 
füllt, gottbegeistert, poeta,£ 5,45. 
10, 17. Carmen, B 6, 67. 

divitiae, Srum, /. (dives), Reich- 
tum, Schatze, Jl 6, 610. 

divortliun, li, n. (divorto), Scheide- 
weg, Plur., Verzweigungen des Weges, 
Ne benwege, Ä 9, 379. 

divug (od. diu«), a, um {STog\ 1) von 
göttlicherAbsta mmung, göttlich, 
parens, Ä 4, 365. creatrix, Ä 6, 367. 8, 
534. Camilla, Ä 11, 657 (wo <dia'). Lau- 
rens, Ä 12,,768. 2) Sbst.: a) divus, i, m., 
Gott, von Aneas, J! 12, 797. seit der Kai- 
serzeit,'vergöttert', 'unter die Götter ver- 
setzt' (auch 'Divus' geschr.), divi genus, 
Oktavian, als Adoptivsohn des unter 
die Götter versetzten Julius Cäsar, J[ 6, 
793. Plur.: *divi*, örum (gew. *divüm' od. 
*divom'), w., Götter, JB 3, 72.j:2, 602. 
verb., divique hominesque, Ä 12, 28. ho- 
minum quisquam divomqne, Ä 10, 65. b) 
diva, ae, /*., Göttin, v. Minerva, -i 1, 
482. 2, 425. diva deam adfata est, d. i. 
Juno redete die Juturna an, J[ 12, 139. 
von der Muse Erato, Ji 7, 41 (vgl. J[l, 8). 
Plur., von den Musen, J[ 7, 645.9, 529. c) 
sub divo, unter freiem Himmel, G 
3,435. 

d§, dgdi, dätum, däre, 1) gebe (in 
weitester Bed., gew. frei^lie, (Sine Ver- 
pflichtung od. Zwang), alqd Jci, Ä 1, 196. 
5,352. fruges manibus salsas, mit den 
H. streuen (auf die Stirn des Opfertieres), 
Ä 12, 173. promissa, Ä 11, 152. veniam 
alci, JL 4, 436. Signum hello, zum Erlege, 
Ä 11, 474. poenas, eig. gebe Strafe, übh. 
leide, büTse Strafe, pro alqare,6^1,405. 
poenas dant sanguine, büfsen mit dem 



Leben, Ä 2, 366. m. Dat. der Pers., er- 
leide Strafe von jmd., werde bestraft von 
jmd., Teucris, Ä 10, 617. Bisw. im Präs. 
u. Imperf. vom Anfange oder Vorhaben 
der Efandlung, 'biete an', Ä 12, 394. Bes. 
Präs. St. Perf. von der abgeschlossenen 
Handlung, deren Wirkung noch fort- 
dauert,crateraantiquum(tibidabo),quem 
dat Dido, der ein Geschenk der Dido 
ist, Ä 9, 266. hospitibus te dare iura lo- 
quuntur, man sagt, dafs du der Hüter 
(Gott) des Gastrechts seiest, J! 1, 731 ; vgL 
Jll, 172. Bes. a)gebe, übergebe (als 
Eigentum), alqd aono, zum Geschenk,. 
B2y 37. m.PartFutPass.zurBezeichn. 
des Zweckes, datur ducenda Lavinia Teu^ 
cris, zur Vermählung, J[ 7,359. dcht.mit 
Inf. zur Angabe des Zweckes, bisw. durch 
'lassen' zu übersetzen, Ä 1, 319 u. 529. 
3, 77. 5, 248 u. 306. quem (cratera) dede- 
rat AnchisaeCisseus ferre sni monumen- 
tum, Ä 5, 538; ähnl. Ä 5, 572. b) gebe^ 
reiche (dar), dextram alci, ÄS, 61L 
dah. a) biete dar, übergebe, über- 
lasse, latus undis, Ä 1, 105; vgl. Ä l, 
176. 7, 394. 10, 425. moenia, urbes, ver- 
leihe, bestimme, Ä 3, 501. 4, 225. terga^ 
kehre den Rücken, fliehe, J! 9, 686; auch 
mit 'fugä' verb., J! 12, 463. classibus 
austros, Ji 3, 61. Bes. 'dare se' sich dar- 
bieten, oft mit dem Nebenbegr. der Eile 
oder des Uugestüms, memet super ipsa 
dedissem (näml.in ignem),ichhätte mich 
selbst darüber geworfen, in die Flammen 
gestürzt, Ä 4, 606. ß) dcht. m. sachl. Subj., 
von dem, was sich darbietet od. eintritt, 
multa melius se nocte dedere, manches 
geschieht vorteilhafter, wird vort. ge- 
than bei Nacht,6r 1,287. quocumque tem- 

Sore vires se dabunt, wenn nur immer 
ie Kraft sich findet, es gestattet, Ä 4, 
627. Pass., J[ 4, 158. qua data (est) porta, 
wo sich eröffiiete ein Thor, Ä 1, 83; vgl. 
Jl9,720. 11, 248. c) gebe, übertrage, 
Imperium, Ä 1, 139 ; vgl. 9, 160. d)geüe, 
gewähre, verleihe, erlaube, ge- 
statte, alqd petenti, Ji 9, 83. iter da- 
tum, der ihm vom Schicksal verstattete 
Weg, Ä 6, 477. fugam caelo, am H. ent- 
weichen (v. Wolken), Ä 7, 24. tempus, Jl 
6, 537. vires, Ä 5, 415. auimos, munterer 
machen, Ä 7, 383. genti nomen (näml. 
Teuer orum),j£ 1, 248. datis ventis, nach- 
dem mir günstiger Wind verliehen, bei 
günstigem Winde, J: 3, 705 {Bibb, 'veUs'), 
'iiSc arte responsa dabat (näml. 'Nan- 
tes'), vermöge dieser Kunst gab Nautes 
Auskunft über das, was der Zorn der 
Götter in Aussicht stelle, und über das, 
was der Gang des Fatums mit sich brin- 
ge, J[ 5, 706. im Gegs. zu 'adimo', Ä 4» 
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^44; vgl. Ä 4, 436. 8, 150. Bes. zur üm- 
«chreib., quietem seram per membra de- 
dir, gönnte erst spät sich Ruhe, J[8,30. 
do amplexns, umarme, Ä 1, 687. tortus 
corpore, mache Windungen mit dem Kör- 
per, d. i. krümme mich, Ä 5,276. do lo- 
<;aiD, eiff. mache Platz, d. i. weiche (zu- 
rück), nammae dant locum (nachh. re- 
cediint), Ä 2, 633. silya locum dat eunti- 
bus, macht Platz, d. i. die vorstehenden 
Zweige der Bäume zerbrechen bei ihrem 
stürmenden Laufe, Ä 7, 676. quem das 
finem laborum, wann machst du den Mü- 
hen ein Ende, endest du die Mühsal? 
Ä 1, 241. Häuf. V. Göttern, 'geben*, *ge- 
wäliren', 'verleihen*, 'gönnen', Ä 1, 306. 
3, 460. Bes. m. Akk. u.M., 'gebe' od. 
^lasse zu', 'hisse*, 'erlaube*, Ä 6, 66. da 
lungere dextram, Ä 6, 697. dedit esse 
deas, gewährte uns, dafs wir usw., Ä 10, 
^35; vgl. Ä 5, 689. mit Koin. zur Be- 
zeichn. der Absicht, date, vomera lym- 
phis abluam, gebt zu, dals ich die W. 
mit Wasser abwasche, Ä 4, 683. mani- 
bus date liliaplenis, purpureos spargam 
flores, J: 6, 884 flff. mit Part. Prät. Pass., 
te mea deztera hello defensum dabit, 
meine Rechte wird dir Schutz gewähren 
im Kriege, Ä 12, 437. Pass., sat patriae 
Friamoque datum, genug ist geschehen 
fürdasYaterlandu.Pr., J:2, 291. sat fatis 
Venerique datum, die Versprechungen 
4er Venus sind schon hinlänglich erfSlt, 
Ä 9, 135. nullapotestasdatur, es ist nicht 
verstattet, Jl 3, 670. 'datur' m. Inf., es 
ist verstattet, erlaubt, man kann od. daif, 
Ä 1, 409 u. 553. 3, 70. 6, 140 u. 688. 9, 
116. eliipt, Jl 11, 293. e) gebe, ff ehe 
hin, gebe preis, überlasse, über- 
gebe, arces excidio, Ä 12, 655. ora ca- 
pistris, lege denEappzaum an, G 3,188. 
collo bracchia circum, schlinge die Arme 
um den Hals, Ä 6, 700. ulmos igni , G 3, 
378. vitam iaculo, Ä 9, 704. sese fluvio, 
Jl 11, 565. aequo me campo, vertraue 
mich an, J[ 9, 56; vgl. 7, 247. 12, 328. fti- 
nera campis, strecke dahin, zu Boden, 
Ä 11, 646. 12, 383. alqm leto, neci (Neci), 
töte, erlege, Ä 5, 806. 12, 341. quos dat 
tua dextera leto, J[ 11, 172. abs., unum 
pro multis dabitur caput, nur ^in Haupt 
(Palinurus) wird büfsen für viele, für 
alle, ^ 5,815. dcht., canibus data praeda 
iaces, preisgegeben als Beute, Ä 9, 485. 
do lora,gebe dieZügel hiD,1asse schiefsen, 
Ä 1, 156. G 3, 107. habenas laxas, gebe 
die Zügel schlaff, verhSjQge, Ä 1, 63. 11, 
263. manus, gebe die Hände hin, lasse 
mich binden, dah. übh. ersebe mich, ge- 
be nach, unterwerfe mich, J[ 11, 568. 
Bes.: do vela (mitu. ohne ventis), span- 



ne die Segel (auf), segele od. fahre (ab\ 
Ä 1,35. 8, 191 u. 705. 4, 546. 6, 797. 12, 
264. oft mit näherer Angabe des Zieles 
usw., vela in altum, J!l, 35. 3, 191. lintea 
retro, die Segel wenden, Ä 3 , 686. tuta 
per undas vela, Ä 5, 796. vela pelago pa- 
tenti, fahre mit vollen Segeln, bildl. v. Mä- 
cenas,G^2, 41. penitus profunde (Dat.) ve- 
la, fahre (segele) zum fernen Meere, ^12, 
264. velafatis,vertraue dem Geschidce an, 
GSf9, f) mit Angabe des Zieles, gebe 
übh., richte, bringe, bewege wohin, 
me in acies, trete unter die Beihen der 
Krieger, in das Heer, Ä 12, 227. me in 
bella, ^12, 633. me iactu in aequor, stürze 
mich, J. 4, 528. cursum in medios, eile, 
Ä 10, 870. saltum arvis (Dat.), mache 
einen Sprung, springe hinab auf den Bo- 
den, Ä 12, 681. 

2) gebe von mir, prolem partu, ge- 
bäre, Ä 1, 274. lacrimas, vergiefse, Ä 4, 
370. 9, 292. gemitum, seufze, J[l, 485. 
cantus, erhebe, beginne, Ä 1, 398. ähnl., 
clamorem,sonum, J!3, 566. G^ 3, 83. soni- 
tus, Ä 5, 435. modos canoros per colla, 
'lasse ertönen*, v. Schwane, Ä 7, 701. 
Signa, gebe Merkzeichen von mir, bes. 
Töne (von den Kranichen), Ä 10, 265. 
responsa, gebe, Ä2, 376. B 1, 45. data 
fata,das nach derBestimmung desSchick- 
sals von den Göttern, bes. Juppiter, Ver- 
hängte, 'der Wink des Geschickes', Ä 1, 
382. Bes.dicta,verba, ore voces, spreche, 
Ä 5, 852. 10, 640. 11, 840. dah. Imper. 
'da*,'gieb an', 'sag an*, 'sprich*, mit indir. 
Frages., B 1, 19. 

3) gebe, d. i. bringe hervor, colo- 
rem, lasse strahlen, Ä 12, 69. lucem, er- 
leuchte (den Pfad), J[ 2, 569. cuneum, bil- 
de, Ji 12,575. ruinam dant, strecken ein- 
ander zu Boden (im Zweikampf), Ä 11, 
614. sonitum, errege, ^3, 584. nnem his 
(malis), mache ein Ende, ende, Ä 1, 199. 
finem laborum, Ä 1, 241. fugam,flüchten 
sich(v.Wolken), Ä 12,367. 

dfte^o, döcüi, doctum, Sre, 1) lehre, 
unterweise, unterrichte, alqm, Ä 
5, 705. alqd , Ä 1, 392 u. 741. mit Inf., Ä 
5, 598. zugl. mit Akk. der Sache, reso- 
nare doces Amaryllida Silvas, B l,b; 
vgl.ö^2, 77 u. 3,116. Part, 'doctus* m. Gen., 
fandi, gewandt in der Rede, Ä 10, 225. 
2) belehre, unterrichte, gebe an, 
zeige» sage, erzähle, a)v.Pers.,alqm 
alqd, Ä 6, 759.6^ 3, 440. docetLaurentes 
populps urbemque Latini, macht ihn 
(den Äneas) mit den Laurentinem und 
der Stadt des Latinus bekannt, d. i. er- 
wähnt, welche Kriege er (Äneas) mit den 
Latinem bei der Stadt des Latinus zu 
führenhabenwerde,j: 6,891 jvgl.i: 6,565. 
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8, 346. 11, 249. Fass., doceri ne qaae- 
re, verlange nicht Belehrung, Ä 6, 614. 
m. Belativs., Ä 1, 332. 4, 116. pauds» Ä 
8, 50. &) V. Lebl., lehren, zeigen, be- 
weisen, abs., docoit post ezitus ingens, 
Ä 5, 523. 

]>6d§na» ae, /. (dat6wvfi\ alte Stadt 
in Epiros, älteste Orakelstfttte des Zeus 
mit berühmtem Eichenhaine, dcht. übtr. 
8t. Eichenwälder, Q 1, 149. 

DMönaeiM, a, um (dwdwvaXoq), zu 
Dodona (dem Reiche des Helenus) gehö- 
rig, dodonftisch, lebetes, ^ 3, 466. 

clttl^y lüi, Htnm, ere, a) empfinde 
Schmerz in geistiger Bez., bedaure, 
betrübe mich, beklage mich (Gegs. 
'gaudeo'), abs. Ä 4, 393. 6, 733. G 2,498. 
mit homogenem Abi., dolore alcjs, d. i. 
über oder wegen jmds. Betrübnis, Ä 1, 
669. mit allgem. Akk. eines Neutr. im 
Sing., quidve dolens, oder vorüber (wes- 
halb)im Herzen gekränkt, erzürnt, J! 1,9. 
d) gerate in Aufregung des Gemüts, 
bes. beim Kampfe, numqnam doliturus, 
der weder vom Schamgefühl noch vom 
Zorn ergriffen wird, d. i. unempfindlich, 
gleichglUtig, Ä 11, 732. 

DttlichAön» önis, m., Vater des He- 
bms, Ä 10, 696. 

MlöOi), önis, m. (ööltov, dolus), Stab 
mit eiserner (verborgener)Spitze,Fike, 
Lanze, J[ 7, 664. 

DMöM» Onis, m. (J6k<av), Sohn des 
Eumedes, ein Tro^r, Ä 12, 347. 

DMttpes» um, m. (Jökoneg), thessal. 
Yolksstammam Enipeu8,imtrojan. Krie- 
ge von Pyrrhus (Neoptolemus) geftihrt, 
Ä 2, 7. 29. 415 u. 785. 

dttlttr» öris, m. (doleo), Schmerz, 1) 
physischer [dolor in der Casur,J! 12,422], 
J[ll,645. 12,422. G3,457. 2) Schmerz 
der Seele, Leid, Gram, Kummer, 
Wehmut, auch innerer Grimm (der 
auf Rache sinnt), Unmut, Unwille, 
Groll, a) eig., oft Plur., J! 1, 209. 2, 594 
u. 776. 4, 474. 647. 5, 608. 6, 31. 8, 500. 
9, 138. 216. 10, 64. 395. 11, 709. 12, 146. 
801. 880. G 3, 102. m. 'cura' verb., Ä 6, 
883. m. 'ira', 'Ingrimm', Ä 1, 25. 9, 66. 
m. 'doleo', Ä 1, 669. in dcht. Entgegen- 
stellung, dolor atf ue decus, J!lO, 507. 
m. subj. Gen., nati, Ä 12, 411. dolores 
Lausi, Ä 10, 863. Abi. 'dolore', 'vor 
Schmerz' od. 'Qual', Ä 7, 291. 11, 151 u. 
644. b) meton., von dem, was Schmerz 
erregt, Ä 2, 3. 

dttlufl»!, m. (öökoq), Täuschung, 
List, Hinterlist, Betrug, Verrat, 
oft Flur. 'Ränke', 'Ausflüchte', a) eig.: 
a) V. Fers., Ä 1, 130. 673. 682. 2,62. 152. 
196. 390. 4, 128. 296. 563. 8, 205. 11, 522. 



704. 12,26. G 4, 346 u.400. listige Ränke, 
Ausflüchte (welche die Verbrecher er- 
sinnen), Ä 6, 567. Abi. 'dolo', durch einen 
trügerischen Rat (den Thymöthes gab^ 
um sich zu rächen), Ji 2, 84; adverbial, 
'durch List', «mit List', 'mit Arglist', 'auf 
listige Weise', J[ 1, 95. 5, 342. 11, 712. 
S) V. Tieren, JB 5, 60. b) meton., jedes 
Künstliche Mittel jmd. zu täuschen, v. 
trojan. Fferde, J[2, 264. v. den Irrgän- 
gen des Labyrinthes, Ä 5, 590. 6, 29 (m. 
'ambages' verb.). 

dttmln», ae, /. (dominus), Herrin, 
Gebieterin, Jl 11, 805. bes. v. Göttin- 
nen, V. Kybele, Ä 8, 113. v. Juno, Ä S, 
438. von der Gattin des Pluto, Proser- 
pina, Ä 6, 397. 

dAmuior» äri [altert. Inf. 'domina- 
rier', Ä 7, 70] (dominus), a) v. Fers., bin 
Herr, herrsche, gebiete, Ä 1, 285. 
2, 327. 6, 766. summa arce, Ä 7, 70. d) v. 
sachl. Subj., v. Troja, Ä 2, 363. vom Un- 
kraut, inter culta, die Oberhand gewin- 
nen, wuchern, G 1, 154. 

Mmlnus, i, m. (domus), 1) Herr, Ei- 
gentum er, Besitz er, J! 12, 473 u. 534. 
2) Herr, Beherrscher, Gebieter, 
Ä 4, 214. 12, 236. v. Reyius (im Gegs. zu 
dessen 'armiger' und 'auriga'), Ä 9, 832. 
Plur.,J[6,613. domini rerum, Herren der 
Welt (von den Römern), Ä 1, 282. 

dömiio, äre (Intens, v. domo), zäh- 
me, bändige, boves,G^ 1, 285. dcht., 
currus, lenke das Gespann, Ä 7, 163. 

dttmItAr, öris, m. [domitör durch den 
Iktus verlängert, Ä 12, 550] (domo). Be- 
zähmer, Bändiger, Bezwinger, 
equüm, Beiw. der Fürsten und Helden» 
der reüsige Held, Ä 7, 189 u. 651. 9,528. 
12, 128 u. 550. übtr., maris , v. Neptun, 
Ä 5, 799. 

dtt]iiitrix9tricis,/'.(domitor), Bändi- 
gerin, Zähmerin, dchtv.Epidaurus» 
equorum, G 3, 44. 

dAmo,müi,mitum,äre, zähme, bän- 
dige, a) eig., Tiere, vitulos,6^ 3, 164. 
dcht. von abstr.Subj., acrior cura domat 
illum, bändigt, macht unschädlich, G B, 
589. 2) übtr., lebl. Obj., ä) konkr. Obj.. 
bewältige alles Harte od. Rauhe, bes. 
den Erdboden, terram rastris, gleichs. 
'zwinge^ (zum Ertrag), mache urbar, be- 
baue, Ä 9, 608. arbores, pflege emsig, 6^ 
2, 62. extremis domitus cultoribus orbis, 
die von den änfsersten Pflanzern, d. i. 
die äufiaersten, entferntesten von Pflan- 
zern bebauten Ländereien oder Gegen- 
den, G 2, 114. ulmus vi flexa domatur in 
burim, wird zur Sterze des Pfluges mit 
Gewalt ge))eugt, G 1, 169. dcht., mella 
durum Bacchi domitura saporem, Honig» 



f 



domus 

der zum Weine gemischt diesem den her* 
ben Geschmack nehmen od. rauben soll, 
6^4,102. b) abstr.Obj., zähme, bän- 
dige, fera corda, y. begeisterten Weis- 
sager, Ä 6, 80. 

«Amfts, äs (u. i), /: [bei Yergü Gen. 
Sing, nur 'domos', Ä 1, 356. 4, 318 a.645. 
6f 27. 53. 81. 7, 371. G 4, 209. Vok. 'do- 
moB', Ä 2, 241. Abi. 'domo', Ä 10, 183; 
vgl. Ä 8, 414. Plnr. Nom. *domus', G 4, 
461, zweifelh. Ä 10, 52. Gen. *domoram', 
Ä 2, 445. 8, 98. 11, 882. 12, 132. G 4,159. 
Dat. 'domibus', G 2, 443. Akk. «domos*, 
Ä 1, 139 u. ö. G 1, 182. 2, 116. 209. 511. 
4, 446] iööfioq), Haus, 1) eig. u. me- 
ton.: a)eig., Haus, Behausung, Woh- 
nung, J! 1,356 u. ö. oft Heimat, Va- 
terland, Ä 7, 122. 8, 144. 10, 183. Bes. 
Adverbialformen, domi, zu Hause, im 
Hause, daheim, B 3, 33. 7, 15. domum, 
nach Hause, ins Haus, Ä 2, 756. B 1,36. 
unde domo ? woher stammt ihr, wo seid 
ihr zuHause? J! 8, 114. b) meton.,Haus, 
d. i. die zum Hause gehörigen Menschen, 
Geschlecht, Familie, Assaraci, 
Aeneae, Ä 1, 284. 3,97; vgl. Ä 4, 318. 9, 
448. Sergia, Ä 5, 121. scelus domUs, Ä 1, 
856. origo domas, Jl7, 371. 2) übtr.: a) 
von der Wohnung der Götter und gött- 
lichen Wesen, Palast, Olympi, des Jup- 
Siter, als Versammlungsort der beraten- 
en Götter, J[ 10, 1. &hnl.: alta, J[10,101. 
Idaliae, Ä 10, 52. vom Palaste oder der 
Grotte des Tibergottes, magpa, Ä 8, 65. 
Volcani, die ganze..InBelAolia,J[ 8,422. 
tenet ille (rex, d. i.Äolus) vestras domos, 
die felsige Insel Äolia, J[l, 139. b) Sitz, 
Nest der Tiere, bes. der VögeI,J[5, 214. 
8,235.6^2,209. c) Irrsal, v.Labyrinth, 
Ä 6, 27. 

cl§iiftrXu]ii, li, n. (donum), Aufbewah- 
rungsort fOr die Weihgeschenke, meton., 
Tempel, 6? 3,533. 

d§]i£c, Eonjkt. (verkürzt aus *doni- 
cum'), so lange bis, bis dafs, bis,a) 
in rein zeit!. Bez., mit Ind. Präs., Perf. 
od. Fut., J[ 1, 273. 2, 630. 5, 698. 10, 299. 
G 3, 558. 4, 313. b) zur Bezeichn. der 
Absicht, m. Konj., Ä 11, 860. ellipt.,nec 
requievit enim donecCalchante mmistro 
denn er ruhte nicht eher, als bis er mit 
Hilfe des Ealchas (seinen verbrecheri- 
schen Plan ausgefCdirt hatte), Ä 2, 100. 

cl§iio,Sre (donum), 1) schenke, ver- 
leihe, dcht. , nubibus irrita (mandata), 
d. i. lasse in die Wolken verwehen, Ä 9, 
813. mit Inf., zur Angabe des Zweckes, 
loricam dönat habere viro, sdbenkt (zum 
Eigentum), Ä 5, 262. arma donat Lauso 
habere umeris et vertice figere cristas, 
bestimmt die Wehr zum Geschenk für 
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desLausus Schultern u. den Busch zum 
Schmucke des Scheitels, J[ 10, 701. 2) 
beschenke, alqm alqä re, J!5,268.361. 
£ 5, 85. alqm munere, 4 5, 282. Part, 
abs., non donatus, 'unbeschenkt', 'ohne 
Ehrengeschenk' , Ä 5, 305. 

d§]iiui,i,n. (do), Gabe, Geschenk, 
Spende, a) übh., oft Plur., B 5, 81. Ä 
1, 695. Baccheia, Wein, 6^ 2, 454. mit 
subj. Gen., Ledae, Ä 1, 652. Gereris (d. i. 
Brot u. dgl.), Ä 8, 180. dono noctis opa- 
cae, durch den Beistand, mit Hilfe der 
Nacht, Ä 8, 657. dcht. Plur. als Apposit. 
zum Nomen im Sing. , clipeus Volcani, 
dona parentis, Ä 8, 729. m. obj. Gtea, der 
Pers.,der man ein Geschenk giebt, Mi- 
nervae, Greschenk an od. fQr die Miner- 
va, Ä 2, 31. ebenso dona Minervae, Ä 2, 
189. od. der Sache, derentwegen man 
ein Geschenk giebt, iuvencus donum pu- 
gnae,Preis des Kampfes, für den Kampf, 
J[5,477. Bes. &) Gabe fOr die Götter, 
Opfergabe,Opfer,j:3,439.4,453.7, 
86. turea, 'Weihrauchopfer', 'Weihge- 
schenke', J[ 1,447. 12,768. tristia, 'Trauer- 
geschenke' (weil für das Totenmi^l be- 
stimmt), Ä 3, 301. 

Dtaas» od. (Schap.) Dttiiysay ae,/"., 
{dovovaa)y kleine Insel im ägäischen 
Meere, östlich von Naxos, Ä 3, 125. 

DfeleiM, a, um (Jcogixog), zu den 
Dorem gehörig, dorisch, dcht. st. 
griechisch, castra, Ä 2, 27. 6, 88. 

»foiuiy Idis, f. {/J(oqIq), Tochter des 
Okeanus u. der Tethvs, Grattin d^s Ne- 
reus u. Mutter der Nereiden, dcht. st. 
Meer, amara,^ 10, 5. 

donloylre, schlafe, ruhe, m. Abi., 
Sarrano ostro, G 2, 506. 

MTMumtf 1, n., Rücken, 1) eig., der 
leb. Wesen, J: 10, 226. G 3, 116. 2) übtr 
v.Lebl., a) jede hervorragende Fläche , 
Bücken, nemoris (des waldigen Ber- 
ges), G 3, 436. spelimcae, der obere Teil, 
j;8,234. bes. Felsrücken, Klippe, Riff 
im Meere, J[ 1, 110. vadi dorsum, von der 
kompaktenSandma8se,die durch allmäh- 
liche Anhäufung U.Verhärtung entsteht 
(nachh.'pulvinus'),J:iO,303.Be8.6)Rük- 
ken, d.i. buckelartige Erhöhung,Schen- 
kel des Scharbaumes, dentale, 6^ 1,172. 

Dttrj^elufi, i, m. (Jdgvxkog), Gatte 
der Beroä vom Berge Tmaros in Epirus, 
Ä 5, 620 u. 647. 

dlta» dötis, /. (öwg), Miteabe, Mit- 
gift, Aussteuer, Malschatz, Plur., 
Ä 7, 423. 

dötaii«, e (dos), zur Mitgift (der 
Frau) gehörig, regia, 'bräutliche Burg', 
Ä 9, 737. 1 1, 369. Tyrii, das karthagische 
Reich als Aussteuer, Ä 4, 104. 
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ddio, Sre (dos), statte aus mitHei- 
Tatsgat, saDgnine Troiano et Ratulo do- 
tabere, du wirst das Blat der Tro3r a. 
Rutaler gleichsam zur Mitgift erhalten, 
Ä 7, 318. 

]>§t§» Qs» /. {J<oT(b), Name einer Ne- 
reide, in Yerb. m. Galatea, Ä 9, 102. 

dr&oo, Onis, m. [ö^dxwv), Drache, 
gröÜBere Schlange, Ä 2, 225. squamo- 
sus, O 4, 408. als Wftchter der Tempel, 
Ä 4, 484. 

DraneCs, is, m. [Yok. 'Drance', J[ 11, 
378 u. 384], ein Latiner, J[ 11, 122. 220. 
336. 443. 12, 644. 

DrAp&Miim, i, n. (/iQinavov), Vor- 
gebirge u. Hafen an der Westküste Si- 
ciliens, j. 'Trawini', Ä 3, 707. 

DrOin«, s. Drymo. 

Drüsus, i, m., röm. Beiname der Fa- 
milie der Liyier(gensLivia, welcher auch 
Livia Drusilla, die Gemahlin des Augu- 
stus, angehörte), in der bes. M. Livius 
Salinator als Feldherr im zweiten pa- 
nischen Kriege und Livius Drusus 2Üs 
Yolkstribun zur Zeit der gracchischen 
Unmhen sich auszeichneten, dah. Plur. 
«Drusi', Ä 6, 825. 

]>rj^&8, ädis, /*. (dgvdq), Baamnym- 
phe, die mit dem Baume, in dem sie 
wohnte, lebte u. starb, gew. Plur. *Dry- 
ädes', G 3, 40. 4, 460. adj. m. 'puellae', G 
1, 11. B 5, 59. 

Orfmö CDriisi§ Bibb,), Os, /*., eine 
Quellnymphe, Gefährtin der Kyrene, G 
4,336, 

Drjf'ApC, es, /., eine Nymphe, Matter 
des Tarquitus, Ä 10, 551. 

Orj^ftpefl,um,m. (dgvoneg), alter pe- 
lasgischerYolksstamm, urspr. zwischen 
dem Parnafs u. Öta, dajin in Messenien, 
Ä 4, 146. 

Oryops, opis, m. (J^voxp), ein Troer 
aus dem Gefolge des Aneas, von Elausus 
:getötet, Ä 10, 346. 

clübito,äre (eig. 'duito'v. 'duo' u.'ito), 
l)Bubj., überlege od. erwäge nach 
zwei Seiten hin, wankeod.schwan- 
ke im Urteilen und Handeln, zweifle, 
hege Zweifel, bin ungewifs, be- 
denke mich, in der abhängigen Fra- 
ge, percipe, quid dubitem, Jl9,191. dicta 
haud dubitanda, untrügliche Worte, Ä 3, 
170. 2) obj., trage Bedenken, bin 
unschlüssig, stehe an, zaudere, mit 
Inf., Ji 6, 807. 7, 311. haud d., G 2, 28. ne 
dubites, Ä 8, 614. in der Frage affirma- 
tiv, Ä 6, 806. abs., quid dubitas? J:9, 12. 
ne dubita, Ä 3, 316. 

dübXiu, a, um (duo), schwankend, 
1) obj., a) schwankend, unsicher, 
trügerisch, von der Witterung, aurae. 



duco 

J! 11,560. caelum,wolkig, trübe, (7 1,252. 
h) schwankend, von dem, was sich 
nach zwei Seiten neigt, Mars (sodafs es 
unsicher ist, wann u. von welcher Seite 
aus der Angriff erfolgen wird), G 2,283. 
c) schwierig, mifslich, infolge der 
Unsicherheit, gefahrvoll, res, mifs- 
liche Lage, Ä 6, 196. sbst., dubia, örum, 
n.,bedenklicheLage, J! 7,86. ^) schwan- 
kend, von dem, wasman inZweifel zieht 
oder ziehen kann, res, streitige Fragen 
(schwankende Lage des Reichs), Ä 11, 
445. Dah. 'non (nee) d.', 'haud d.', un- 
zweifelhaft, sicher, gewifs, monstra, mors, 
Ä 2, 171 U.359. 2) subj., schwankend, 
zweifelnd, ungewifs, Turnus, Ä 9, 
797. inter spem metumque, J! 1, 218. mens. 
Bedenken, Ä 4, 55. m. Gen. 'animi' u. 
abhäng. Satze, nee sum animi dubius, 
quam sit magnum etc., ich fühle es, wie 
schwierig es sei, G 3, 289. 

dfieo» duxi, ductum, 6re, 1) führe, 
leite, bringe, a) übh., alqm (manu) ad 
limina, J! 3, 347 u. 372. in tecta, J; 1,631. 
ab urbe domum, B 8, 68. ad naves, Ä 5, 
471. per omnia, durch alle Räume (der 
Unterwelt), J[ 6, 565. per moenia, J[4,74. 
sub moenia, Ä 8, 165. alqm per singula, 
führe jmd. umher, um ihm alles einzelne 
zu zeigen, Ä 6, 889. alqm inter magna 
praemia, wir 'zu grofseu Belohnungen', 
Ä 12, 437. alqm ripis recto flumine, den 
geraden Weg am Ufer des Tiber hinauf, 
Ä 8, 57. pecudes, Ä 6, 153. ducente deo, 
unter Leitung, durch Fügung det Gott- 
heit (Yenus), Ä 2, 632. übtr., v. sachl. 
Subj., quo via ducit, wohin der Weg dich 
fahrt, B 9, 1. Ä 1, 401. von Sonne u. Mond 
(lumina), labentem annum caelo, das Jahr 
in seinem durch Monate und Tage hin- 
gleitenden Umlaufe am Himmel führen 
od. leiten, (r 1, 6. dcht. , duri dolores . . 
triste per augurium Teucrorum pectora 
ducunt, eig.: der heftige Schmerz . . . 
führt od. bringt die Gefühle (Gedanken) 
der Teukrer zu einer unheilverkünden- 
den Ahnung,ertüllt die Brust der Teukrer 
mit einer unheilverkündenden Ahnung, 
J!5,7. &)führeod.nehme mit, a) übh., 
Aenean per media moenia secum ducit, 
Ä 4, 74 capellam, bringe mit fort, B 1, 
13. ducere dona iube (näml. me), lafs 
mich den Preis wegfahren, lafs mit dem 
Preise mich ziehen , Ä 5, 385. übtr. , y. 
Flusse , alqm in aequora pinu, auf dem 
Schiffe mit sich führen od. tragen, J[10, 
206. Bes. /9)führe heim als Gattin, tibi 
ducitur uxor, wird dir (dem Bräutigam) 
zugeführt,58, 29. abs., Ji 7,359. c) füh- 
re, führe an, befehlige, Rutulos, J[ 
11,464. agmina, Äl, 490. aciem,J!5,563. 



duco 



dum 



121 



;tttrmas avo (dem GrofsYater zu Ehren), 
ÄbfhbO. d) führe an, geleite, be- 
gleite, Festzüge u. dgl., pompas ad de- 
Tubra, G 3, 22. sacra per urbem in pilen- 
ÜBy darchziehe mit heiligem Geräte in 
Waf en die Strafsen der Stadt, Ä 8, 665. 
T.Tieren, funera, geleite den Leichen- 
zug, folge dem L., (74, 256. triumphos 
ad templa (von den weifsen mit Opfer- 
binden bekränzten Stieren, die vor dem 
mit Rossen bespannten Triumphwagen 
feierlich geführt wurden), G 2, 148. e) 
führe fort oder weit er, seriesrerum 
ducta ab origine gentis, J! 1, 641. f) füh- 
re herbei, bringe, equum (ecum), Ä 
10, 858. übtr., diem (v. Lucifer), Ä 2,801. 
üoctem (von den Gestirnen), G 3, 156. g) 
führe od. leite her od. abjprogeniem 
Troiano a sanguine, Ä 1, 19. mit bl. Abi., 
genus Olympo, Ä 6, 835. mit'onde', Ä 5, 
^68. nomen hmc,Ä 10, 145. h) führe 
oder trage im Geiste, 'animo', glaube, 
meine, ducebam animo (mit dem erklär. 
Zusatz 'rebar' u. Akk. u. Inf.), Ä 6, 690. 
«bs. m. dopp. Akk. , halte jmd. wofür, 
alqm dignum crimine, Ä 10, 669. 2) z i e - 
he, a) ziehe heraus, a) übh., sortes 
(aus der Urne), Jl 6, 22. dcht, honores 
('honorem' Wagn. u. Haitpt, s. exsors), 
d. i. erhalte eine Belohnung, Ä 5, 534. 
übtr. y. Pers., sacerdos sorte duetus 
Keptuno (Dat.), d. i der durchs Los zur 
Darbringung des Opfers für Neptun ge- 
wählte Priester, Ä 2, 201 (andere 'Neptu- 
nt'). Bes. ß) ziehe das Schwertaus der 
Scheide, zücke, mucronem, J^ 12, 378. b) 
ziehe an mich, bracchia (des Bogens), 
Ä 9, 623. cornu, ziehe herab, Ä 11, 860. 
c) ziehe ein, eig. Flüssiges, übtr., som- 
nos, schlafe, schlummere, J^ 4, 560. d) 
ziehe gleichs. herauf, hole herauf, 
dcht., gemitus imo de pectore, seufze 
tief aus der Brust auf, Ä 2, 288. e) zie- 
he od. dehne, longas voces in fletum, 
ziehe den Ton in ein langes Gewimmer 
aus, klage in lang sich ziehenden Tönen, 
Jl4,463. /) ziehe od. bringe hin, die 
Zeit, verbringe, vitam, verlängere das 
Leben, lebe länger, Ä 2, 641. aber: vi- 
tam per extrema omnia, schleppe hin, 
Jl 3,315. horas flendo, bringe hin, ver- 
lebe, Ä 6, 539. noctem Indo , bringe die 
Nacht schlaflos mit Spiel hin, verkürze 
durch Spiel die Länge der Nacht, J[ 9, 
166. g) ziehe hinaus od. in die Län- 
ge, dehne aus, bellum assidue cum 
alqo, führe ununterbrochen Krieg, lebe 
in beständigem Krieg mit imd., Ä 8, 55. 
amores in longum, halte die Sehnsucht 
oder den Wunsch jmds. hin , B 9, 56. h) 
ziehe etw. (einen Wagen u. dgl.), fahre, 



V. Tieren, iuga plaustris (Dat.), eig. das 
Joch zur Fortbewegung der Lastwagen 
ziehen, das sich mit dem Lastwagen zu- 
gleich fortbewegt, wir: 'belastete Wagen 
im Joche ziehen', (7 3, 140. i) ziehe her- 
bei, nehme allmählich an, bekomme, 
colorem, sich färben od. röten (v. der 
Traube), B 9, 48. Bes. von der neuen Ge- 
staltung, die jmd. durch Yerwandlimg 
erhält,canentem senectam,durch weiches 
Gefieder mit der weÜBgranen Farbe des 
Alters sich bekleiden, Ä 10, 192. A;) zie- 
he, d. i. a) bereite ziehend, 'bilde', <for- 
me', mit Abi. od. mit 'de' u. Abi. des 
Stoffes, thoraces, ocreas argento, Ä 7, 634. 
vivos de marmore voltus, J! 6, 849. Dah. 
^) z i e h e od. f ü h r e Mauern (auf) u. dgL 
in fortlaufender Richtung, muros (nämL 
um die Burg), Äl, 423. y) von Gestir- 
nen, crinem, den Schweif hinter sich her 
od. nach sich ziehen, Ä 5, 528. 

daetftr» öris, m. (duco), Führer, a) 
V. Pers., Anführer, Fürst, JL4, 37. 
5, 56. 8, 6. 129U.470. 12, 562. Führer od. 
Herr der Schiffer beim Wettkampf, Ä 5, 
133 u. 249. h) V. Bienen, 'Weiser', 'Köni- 
gin', G 4, 88. 

dfidüm» Adv. (diu, d. i. die, u. dum), 
eben heute, vor kurzem, soeben, 
vorher, früher, -i 2, 726. 5,650. 10, 
599. 12, 632. - «ü^T 'iamdudum', s. bes. 

dule^do, dinis, f. (dulcis), Süfsigkeit, 
übtr. Lieblichkeit, Reiz, Wonne, 
(?1,412. 4,55.J[11,538. 

dolels, e, l)sürs, lieblich von Ge- 
schmack, nectar, mustum u. dgl., Ä 1, 
433. G 1, 295. 2, 215 u. 243. 3, 445. 4, 17. 
61. 101. 417. 2) übtr.: a) v.LebL, lieb- 
lich, angenehm, erfreulich, rei- 
zend, arva, B 1, 3. terrae, J[ 4, 281. li- 
mina, 6r 2, 511. nidi, 'freundlich', Ji 5, 214. 
aura, G 4, 417. umbra, Ä 1, 694. somnns, 
Jl4,185. quies,j; 6,522. amores, £3, 110; 
vgl. Ä 4, 318. 12, 882. Neutr. als Subst, 
dulce(est) satis umor, etwas Liebliches 
für die Saaten ist usw., JB 3, 82. h) von 
Pers., süfs, lieblich, freundlich, 
hold, in bez. auf das Verhältnis der 
Liebe u. Freundschaft, coniunz, J!2,777. 
nati, Ä 2, 138 {EM. 'duplices'). J[ 4, 33. 
Musae, G 2, 475. 

Dfiliehinm, 11, n. (dovXlxiov), echi- 
uadische Insel des ion. Meeres, südöstl. 
von Ithaka, zur Herrschaft des Odysseus 
gehörig, j. 'Curzolari', Ä 3, 271. 

DaiiehiiM, a, VLm{JovXixiog),z\xDür 
lichium gehörig, dulichisch, rates, des 
Odysseus, B 6, 76. 

dum, Koivjkt. der Zeit [nachgestellt, 
Ä 1, 453. 7, 71. 10, 381. 12, 570], a) wäh- 
rend, indem, als, in Nebensätzen zur 
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Bezeiclio. der Gleichzeitigkeit mit Ind. 
aller Tempora, bes. des Fräs, anch bei 
einer vergangenen Handlung beim Im- 
perf. od. Perf. des Hauptsatzes, J[l, 453. 
2, 737. 6, 586. 12, 737. G 3, 487. 4, 348 u. 
560.^7,6. b) so lange als, mit Ind. 
Präs., Ä 4, 52 u. 336. 10, 58. m. Imperf., 
Ä 2, 22 u. 88. 4, 651. 5, 415. 6, 661. m. 
Perf., Ä 1, 268. 3, 16. m. Fut., Ä 1, 607. 
£5,76. c) so lange bis, bisdafs, a) 
mit Konj. Präs. u. Imperf., JL 1, 5. 2, 136. 
4,434. 11,588 (woBtö&.'aptet' St. *aptat'). 
10, 809. 11, 739. Wenn mit der Absicht - 
zugleich ein Wunsch nach Erreichung 
derselben ausgedrückt wird, wenn nur, 
dum . . cadat,j; 11,792. /9) mit Ind. Präs., 
G 3, 296. pasce . . dum redeo, bis zu mei- 
ner Rückkehr, B 9, 23. mit Ind. des Fut. 
exact. beim ersten Fut. im Haupts., Ä 
1,265. 

dünietvm» i, n. (dumus), Dornge- 
büsch, übh. wilde Hecke, 6^ 1,15. 

dfiniöiui, a, um (dumus), mit Dorn- 
gestränch bewachsen, buschig, 
rupes, B 1, 76. arva, G 2, 180. 

dliiiius, i,m. [beiYerg.nurPlnr.], ver- 
wachsenes Gestrüppe, bes. Dornen- 
gebüsch, Jl4,526. 8,348. 9,393.11,570. 
G 3, 315 u. 338. 4, 130. 

düft, ae, 0, Zahlw. [Akk. Mask. düö, 
Ä 11, 285. *düö^ 5 5, 68 {Bibh,; *duos* 
Haf4fpt u. Sckap.], zwei, J! 10, 124. 11, 
285 u. ö. BS, 44. 5, 66 u. 68. von zwei be- 
kannten od. genannten Pers., Ä 10, 124. 
auch distributiv, duo quisque coruscant 
gaesa manu, Ä 8, 661. 

düft-d^nl, ae, a, distribut. Zahlw., j e 
zwölf, zwölf, astra (in bez. auf den 
*aUjährlich erneuerten' Lauf der Sonne 
durch die zwölf Himmelszeichen), G 1, 
232. 

duplex, pllcis (duo u.plico), 1) zwej- 
faltig, zweifach, doppelt, eig. von 
Dingen , die doppelt zusammengefaltet 
oder zusammengeschlagen werden kön- 
nen, amictus, 'Doppelgewand', Ä 5, 451. 
2) übtr.: a) von zwei verschiedenen Din- 
gen od. Pers., die zu einem Ganzen ge- 
hören, doppelt, Corona duplex auro 
gemmäque, 'aus gedoppeltem Stoff, Gold 
u. Edelstein', golden u. mit Edelsteinen 
besetzt, JlI, 655. Latonae genus, Apollo 
u. Diana, Ä 12, 198. duplices Caeloque 
Ereboque parentes, 'das Elternpaar im 
Himmel (d. i. Venus) u. in der Unterwelt' 
(d. i. Anchises unter den Schatten), Ä 7, 
140. &) von zusammengehörigen gleichen 
Gegenst., a) doppelt, Maeander, Ein- 
fassung des Gewandes , die wegen der 
vielfachen Faltenwürfe u. VerscÜingun- 
gen gleichsam doppelt erscheint, Ä 5, 



251. dorsum, G 1, 175. spina, das breite 
und fette, gleichs. gefurchte Ereuz des 
Pferdes, so dafs man das Bückgrat kaum 
erkennt, ö^ 3, 87. Thebae, neben *gemi- 
rnis sol', A4, 470. auch v.Pers., duplices 
nati, J! 2, i38 (Eihb.; andere 'ddces'). 
Dah. ß) übh. 'beide' (ambo), palmae, ma- 
nuB, Ä 1, 93. 9, 16. 10, 667. 

duplieoy äre, 1) falte zusammen, 
krümme, hasta duplicat virum trans- 
iixa dolore (durch den Schm.), Ä 11, 645. 
duplicato poplite, mit gekrtUnmtem, bre- 
chendem Kme, Jl 12, 927. 2) übtr.: a) v e r- 
doppele der räuml.Dimensionnach,um- 
bras , vergröfsere (von der scheidenden 
Sonne, zur Bezeichn. des eintretenden 
Abends), J9 2, 67. &) verdoppele, stei- 
gere, vota motu, A 8, 556. 

düreseo, dürüi, ^re (Inch. v. duro), 
verhärte mich, werde hart, v. wei- 
chem Thon, Gegs.'liqueBCo',J58,80. vom 
Boden, durchBrachliegen zu neuer Kraft 
erstarken, sich erholen, G 1, 72. 

dflro, are (durus), 1) trans.: a) härte, 
a) mache hart, terram, trodine od. 
dörre aus (v. Feuer), ö 1, 91. ß) übtr., 
härte ab, stähle, kräftige, natos 
gelu, Ä 9, 604. umeros ad volnera, un- 
empfindlich machen gegen usw.(v. Eber), 
6^3,257. &) härte mich gegen etw. ab, 
halte aus, ertrage, laborem, J^8,577. 
2)intr.: a) werde hart, fest (duresco), 
'trockne aus', v.Boden, J9 6, 35. 5)d an e r e 
ans, dauere, halte mich, v.Wein, 
6r2, 100. von der Eiche, durando vin- 
cere (durch Dauer bestehen, überleben) 
multa saecula, 6r2, 295. c) halte od. 
harre aus, v. Pers., abs., durate, J! 1, 
207. 

dfirus, a,um,hart,hart (Gegs. 'mol- 
lis', 'weich'), 1) eig., wie Stein, Holz, 
Metall u. dgl., J:2, 479. 4, 366. 6,471. 
7, 524. 8, 315. 9, 510. 543. 11, 890. G 1, 
161. 2, 65. 355. 540. 3, 315. v. Boden, Ä 
3, 297. sedilia, cubile, Ä 5, 837. 9, 715. 
caestüs, Ä 5, 478. tergum (Stierhaut), Ä 
5, 403. pelüp, G 3, 502. duris dolor ossi- 
bus ardet, u^ 9, 66. tremor cucurrit per 
dura osEa, durchrieselte die Gebeine, so 
dafs das Mark derselben verhärtete, Ä 
6, 54. Bes. 'hart', 'steinig', 'felsig', coUes» 
Ä 11, 318. vada, Ä 3, 706. glaebae, Ä 7, 
747. 2) übtr., a) für das Gefühl hart, 
rauh, streng,hiemps,(74,239. demGe- 
schmacke nach hart, herb, sapor, (r4, 
102. 5) hart, unempfindlich, genus, 
6^1,63. c)hart, abgehärtet, ge- 
stählt, fest, stark, kräftig, agre- 
stes, Ä 7, 504. G 1, 160. genus ab stirpe, 
Ä 9, 603. gens, Ä 5, 730. 11, 48; vgl. Äi, 
247. 9, 468. 10, 317 u. 422. 11, 288. hello,. 
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O 2, 170. Bes. von dem, der schon vielen 
Beschwerden sich unterzogen hat, 'ge- 
prüft', Ä 8, 94. 5, 780. 9, 468. G 3, 4. quid 
lam dorae saperatmihi? mir geprüften 
(die ich schon so viele Beschwerden n. 
Gefahren für dich übernommen), Ä 12, 
873. d) hart im Benehmengegen andere, 
vom Charakter, unbeugsam, hart- 
hersig, gefühllos, herzlos, JilOv 
44. 12, 878. arator, G 4, 512. Dis, Ä 12, 
199. Fortuna, Ä 12, 677. Eur^rsthens, G 
3, 4. ülizes, Ä 2, 7. personifiziert, incle- 
mentia mortis, 6^ 3, 68. ferrum, <Mord- 
Btahl', Ä 6, 148. aures, Ä 4, 428. e) von 
dem, wodurch od. worin sich die Härte 
ftufsert, schonungslos, Imperium, 6r 2, 
869. /)hart, drückend, schwer, be- 
schwerlich, schwierig, labor, 6r2, 
412. iter, J[6, 688. potentia, JilO, 72. 
curae,J[4,488. ^)hart,heftig,hitzig, 
certamina belli, Ä 9, 726. 10, 146. proe- 
lia, Äl, 807. Mars, Ä 12,410. discrimina. 



Ä 10,898. volnus, heffcigerHieb, J[ 5, 486. 
dolores, J[ 5, 5. A) hart, gefahrvoll, 
mir8lich,8chlimm,unglücklich,res, 
das Mifsliche der gegenwärtigen Lage, 
die Ungunst der Gegenwart, Ä 1, 563 ; 
hartes Geschick, 6^1,146. casus, J[ 6, 377. 
tumultus, Jl 8,371. rudimenta belli, All, 
157. amor,jL 6, 442. 6r 3,259. Sbst,multa 
dura, viele Gefahren, Leiden, Ä 8, 522. 

dux» dficis, m. u. /*., 1) Führer od. 
Führerin, Leiter od. Leiterin, abs., 
J?8, 88. J[ 6, 268. Achate duce, in des 
Achates Geleit, Jil, 696. facti, zur That, 
Ä 1, 864. V. 'Lenker' des Viergespanns, 
Ä 10, 574. Plur. 'duces'. Geleiter filr die 
Fahrt, 'Wegweiser', zur See, J[ 3, 470. 
2) Führer, Anführer, Troianus, J[4, 
124 u. ö. te duce, unter deinem Konsu- 
late, £ 4, 13. ddit., von den Bienen, G 
4,4. 

Djf^mAs, antis, m, (AvgxaQX ein Troßr, 
Ä 2, 340. 394. 429. 



E. 



Oy B. ex« 

4^b4^n«]ii, 8. hebenum. 

Mittlvm, i, n., Zwergflieder, At- 
t ich mit roten Beeren, B 10, 27. 

^Mr, oris, fi. {^Xi<pnq\ l)£lefanten- 
zahn, Elfenbein, Indum, Ji 12, 67. im 
Gleichnis mit menschlicher Schönheit, 
A 10, 137. 2) meton., das aus Elfenbein 
Verfertigte, 'Götterbild', G 1, 480. 'Opfer- 
flöte', G 2, 193. 

Mwrniis, a, um (ebur), elfenbei- 
nern, aus od. vonElfenbein,pecten, 
Ä 6, 647. vagina, mit Elfenbein ausge- 
legt, Ä 9, 305. porta, J[6, 898. ensis, mit 
elfenbeinernem Griöe, Ä 11, 11. umerus 
(des Pelops), G 8, 7. 

ibjf^0«0 od. {Btbb.) Skttsiu, i, m., ein 
Troer, Ä 12, 299. 

ecc^y Adv. (eig.'en-ce'), siehe, siehe 
da, schau, a) zur lebhaften u. nach- 
drucksvollen Hinweisung auf eine gegen- 
w&rtigePers. od.Sache, gew. imAnschlurs 
an den fig, Satz, Ä2, 408. 4, 152. B 9, 47. 
beim Subj. od. Zeitw. am Ende des Satzes, 
jB 8, 50. ^6, 656 (mit 'conspicit' zu verb.). 
Bes. um eine Wichtigkeit auf dasGes«^e 
zu legen, tortos incidere funes ecce ite- 
rum stimulat, zum zweiten Male, bedenke 
dir das recht od. und das will vie] sagen, 
Ä 4, 576. Bisw. m. Akk., ecce duas aras 
(mit 'en' wechselnd), B 5, 66. h) bei Ein- 
führung eines plötzlichen, überraschen- 



den od. seltsamen ümstandes, Ä 2, 270 
u. 682. 8, 228. 11, 226. ubi . . ecce, Ä 8, 
219. ecce autem, Jl2, 302. 6,255. et ecce, 
Ä 5, 167. 

eedfirus, s. edurus. 

KehlftniHS» 9k,\3im(Exi'6vioq), eig.zu 
Echion gehörig, Vater des Pentheus, ei- 
nem aus den Drachenzähnen desKadmus 
erwachsenen Heros, Onites, nomen Ech., 
vom Echion benannt, d. i. ein 'Theba- 
ner', Ä 12, 515. 

1. ec-^ul od. ee-iui0, ec-^iuie od. 
ecqu», ec-4ttM (ec, d. i. en, ecce), ad- 
jekt. Fragepron., wohl irgend einer 
usw., in der dir. Frage, ecquis erit mo- 
dus, B 10, 28. ecqua puero est curapa- 
rentis? sehnt sich der Knabe auch wohl 
nach seiner verlorenen Mutter ? J! 3, 341. 

2. ec-4iils od. ecqvl» ec-^uid, sbst. 
Fragepron., wohl irgendjemand, ir- 
gend etwas, in der dir. Frage, ecquis 
erit mecum , wird denn einer von euch 
mir folgen? JL 9, 51. Bes. Adv. ecquid 
(numquid), etwa, wohl, in dir. Frage, 
Ä 8, 342. 

4^€iM, s. equus. 

4^il»z, äcis (1. edo), gefräfsig, übtr., 
verzehrend, ignis, Ä 2, 758. 

ikMrm^ s. hedera. 

C-dlco, dixi, dictum, Sre [Imper. 'edi- 
ce', Jl11,463], sage an od. aus, mache 
bekannt, verordne, m. Akk. u.Inf., 
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G 3, 295. Zag], mit Dat. der Pers., tu ar- 
mariVoIscoram edice maDiplis, laCs die 
Scharen derYolsker sich wafifhen, Ji 11, 
463. MitKoojkt. u.Dat der Fers, in der 
Aafforderung, Jl 3,235. 10, 258. m.Konj. 
u. Akk. a. Inf. zugleich, sociis arma ca- 
pessant edico et bellum gerendum (esse) 
cum gente, Ä 3, 235. 
' C-dlsco, didici, Sre, eig. lerne aus- 
wendig, dcht. übtr., v. sacnl.Subj., Euro- 
tas iussit ediscere laurus, gebot den Lor- 
beerbüschen zu lernen, d. i. die Lieder 
des Phöbus nachzutönen, B 6, 83. 

C-dlssfeo, disserüi, ere, setze aus- 
einander, gebe Auskunft, vera alci, 
gebe jmdm. getreuliche Auskunft, J[ 2, 
149. 

1. Mo, Sdi, esum, ere [Fräs. 3. Fers. 
Sing, 'est', Ä 4, 66. 5, 683. Imperf. Konj. 
'esset*, Gl, 151] {eöco), 1) esse, amor 
edendi, Efslust, Ä 8, 184. edendi rabies, 
Frefsgier (v.Wolf), J' 9,63. penuria edendi, 
«Mangel an Speise', Ä 7, 113. 2) fresse 
an, zernage, verzehre, a) eig., v. 
Feuer, carinas, Ä 5, 683. von einem bös- 
artigen Geschwür, G 3, 566. v. Brand des 
Getreides, culmos, G l^ 151. h) übtr., von 
der Liebe, meduUas, A4, 66. v. Schmerz, 
alqm, Ä 12, 801. 

2. ^do, d!di, d!tum, Sre, 1) gebe 
heraus, a) ziehe oder bringe ans 
Licht, alqm partu, gebäre, Ä 7, 660; u. 
so Electram, erzeuge (v. Atlas), Ä 8, 137. 
fetus nixibus, G^4, 199. dcht., im Fräs, 
von einer abgeschlossenen, aber in ihrer 
"Wirkung bis in die Gegenwart reichen- 
den Handlung, j>uernm, erzeugt haben, 
dessen Eltern sein, BS, 45. h) zeige eine 
Thätigkeit, verursache, richte od. 
stifte an, ferro strages, funera, J[9, 
527 u. 785. 10, 602. c) gebe durch die 
Sprachorgane von mir, spreche, 
äufsere (Worte), haec ore, Ji 7, 194. 
haec, Ä 5, 693u. 799. liaecgemitu(J7aifp^; 
^addidit' MM, u. ScMp.), Ä 11, 95. 2) 
hebe empor, bes. Ferf. Fass., 'bin em- 
porgehoben, hoch', quique (campus) an- 
stro (Bat,) editus (est), ein Feld, das 
gegen Süden sich erhebt, dem Südwinde 
ausgesetzt, o£fen ist, G 2, 188. 

e-dfte^, döcüi, doctum, ere, gebe 
genaueAusknnft,gebe genau an,ver- 
melde, m. Akk. des Obj. u. Relativ- od. 
Frages. zugleich, j; 5, 748. 10,152. mit 
Akk. u. Inf., Ä 8, 13. 

Cdönus, a, um (Hdwvixög), zu den 

Edonern (Hdcovol), einem thrakischen 

Volke gehörig, e d o n i s c h, dcht. st. 'thra- 

kisch', boreas, ausThrakien wehend, Jl12, 

565. 

1. ««dflco, duxi, ductum, ere, l)f ü h r e 



heraus od. empor, ä) führe heraus 
od. hinaus aus einem Orte, alqm ca- 
stri8,JLll,20. &) führe empor, richte 
auf, errichte, turrim sub astra, J[2, 
461. molem, aram caelo (Bat), türme 
zum Eümmel empor, Ä 2, 186. 6, 178. moe- 
nia educta caminis Cyclopum, Mauern 
aus dem in den Werkstatten der Kyklo- 
pen geschmiedeten Eisen, ÄQ, 630. 2) 
ziehe heraus od. empor, a) ziehe 
heraus aus etw., telum corpore, J^ 10, 
744. &)zieheempor, übtr., ziehe auf, 
'nähre', '])flege', v. Tieren, fetus (der 
Bienen), Ä 1, 431. G 4, 163. v.Menschen, 
alqm (m. Abi. desOrtes), Ä 7, 763. 9, 584. 
673. abs., Ä 8, 413. Bes. dcht., 'ein neu- 
geborenes Eind aufziehen', von der Mut- 
ter, 'gebären', mit Dat. der Fers. u. Abi. 
des Ortes, Ä 6, 764. abs., alqm, Ä 6, 779. 

2. Muco, äre (Intens, v. 1. educo), 
bringe hervor, erzenge, ernähre, 
quos educat üfens, deren Vater (Ernäh- 
rer) U. ist, d. i. Söhne des ü., Ä 10, 518. 

e-dlirus(e c d Q r u s Btbh.), a,um,z i e m- 
1 ich hart, pirus, kräftig, schon stark 
geworden, G 4, 145. 

ettikrOf extüli, elätum, efferre (ex u. 
fero), 1) trage, schaffe od. bringe 
heraus, trage od. schaffe fort, a) 
übh., mit Abi. des Ortes (woher?), alqd 
adytis, Ä 2, 297. tectis, G 1, 379. Myce- 
nis, J[l,650. m.'ab', Penates a Troia me- 
diisque ignibus, ÄS, 149. abs., 'hole (her- 
vor)*, 'trage herbei', clipeum, caestus, 
Ä 5, 359 u. 424. vestes, J! 11, 73. dcht. v. 
Flusse, alqm undis, 'erhebe', J! 9, 817. 
6) trage aus etw.,pedem, entferne mich, 
ziehe fort, Ä2, 657. ähnl., gressum (qua), 
komme woher, Ä 2, 753. me, m. Abi., te- 
ctip, 'gehe aus' etw., m. 'citus' verb. 'ent- 
eile', Ä 11, 462. portis, 'schreite aus dem 
Thor' (wir auch 'durch das Thor'), Ä 12, 
441. c) übtr., bringe heraus od. her- 
vor, erzeuge, dcht. v. Italien, ^enus 
acre virüm,ö 2,169. 2)trage od. bringe 
herauf, a) V. Gestirnen, die beim Auf- 
gang aus dem Meere das Tageslicht 'er- 
scheinen lassen', 'bringen', lucem, j!ll, 
182. diem mortalibus, J5, 64. primos or- 
tus, Ä 4, 118. OS caelo (BatX v. Lucifer, 
das Haupt zum Himmel erheben, auf- 
gehen, 28,591. &)hebeod.halte em- 
por, erhebe, belli Signum ab arce, J[8, 
1. Caput unda, Ä 1, 127. G 4, 352. me un- 
dis, ÄSj 215. bracchia ad superas auras, 
6r5, 427. palmas caelo {Bat), strecke 
zum Himmel empor, Ä 2, 688. dextram 
in iugulum, JlIO, 414. alte dextram, Ä 5, 
443. altius caput,6r3, 553. dexträ ensem, 
schwinge, Ä 2, 552. clipeum sinisträ, halte 
empor, J] 10, 262. flammas, stecke auf 



efferus 
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(als Signal auf demSchiflfe), J!2,257. ora, 
erhebe mein Haupt, trete vor, Ä 5, 368. 
Part., elati sublime, hoch erhoben, G 3, 
108. elatis naribus, ans erhobenen Ntk- 
Btern, ^12,115. c)übtr., erhebe, caput 
inter alias urbes, hervorragen, sich aus- 
zeichnen (v. Born), JB 1,25. Part, 'elatus', 
sich überhebend, sich brüstend, animis 
superbis, 'hochmütig', Ä 11, 715. 

eMrHS, a, um (ex u . ferus), sehrwild, 
ungestüm, v. Leb. u. Lebl., iuventus, 
Ä 8, 6. coeptis immanibus, gleichs. durch- 
tobt, in Baserei versetzt durch den gräfs- 
lichen Vorsatz (v.denDido), ÄA, 642. tri- 
Btibus flammis, «wütend, rasend mit' (von 
der Chimära), Ä 7, 787. vis animi, Ä 10, 
898. facta tyranni, die wildenVerbrechen, 
Gräuel des Wüterichs, Ä 8, 483. 

eirerTo, ere (ex u. fervo), herv er- 
brausen, a)v. Ätna, in agros, über die 
Flur dahin brausen, G 1, 471. h) von Bie- 
nen, in Menge hervorrauschen, brausend 
herausstürmen, G 4, 556. 

efffitns, a, um (ex u. feo), eig. vras ge- 
boren hat, übtr., durch Gebären ge- 
schwächt, übh. entkräftet, ermat- 
tet, erBchöpft,vires, stumpfe, erstor- 
bene, J[ 5, 396. saeculis, Ä 8, 508. agri, 
'kraftlo8e',6^ 1, 81 . m.Gen., senectus effeta 
veri, unfähig das Wahre vom Falschen 
in einer Sache zu unterscheiden, «stumpf 
für Erkenntnis der Wahrheil', d.i.leicht- 
glänbig,J:7,440u.452. 

efficio, feci, fectum, Sre (ex u. facio), 
bringe hervor, schaffe, dah. a) bringe 
zu Ende od. zustande, mache fer- 
tig, antes, besorge durch Beschneiden 
u. Anbinden, G 2,417. rem, setzeins Werk, 
richte aus, Ä 11, 14. v. sachl. Subj. , in- 
snla portum effidt, bildet einen natür- 
lichen Hafen, J^ 1,160. &)bewirke, 
bringe es dahin, m. flg. 'ne', £ 3, 51. 
eC%i«8, ei,/, (effingo), a) Abbild, 
Ebenbild, Bild, Xanthi,J[ 3, 497. h) 
Bild der plastischen Kunst, Bildwerk, 
Bildsäule, J:2,183. 4, 507. ^8, 74. di- 
vüm, Ä 3, 148. 7, 443. avorum, Ä 7, 177. 
Sacra, Ä 2, 167. 

efjftngoy finxi, fictum, Sre (exu. finge), 
l)b 11 d e etw.inbildbarenStoffen, präge, 
stelle dar, casus in auro, J!6, 32. 2) 
übtr., bilde od. ahme nach, gressus 
euntis, Ä 10, 640. 

eflAyito» Sre (ex u.flagito), fordere 
dringend, verlange, ensem, Ji 12, 
Y59. 

eflo, äre(exu.flo),blaseod.sprühe 

heraus, hervor, ignes fiiucibus (von 

der Chimära), Äl , 786. lucem naribus, 

Ä 12, 115. 

efltto, flux], 6re (ex u. fluo), ströme 



ans, fliefse dahin, ergiefse mich, 
in mare, G 4, 373. 

effftdio, f()di, fossum, ere (ex u.fodio), 
1) grab e aus, a) übh., Signum loco, Ä 1, 
443. lumen, d. 1. reifse das Auge aus^ 
J[3,663. &)prägn., bilde grabend, 
grabe aus, portus, J[l, 427. effossae 
latebrae, Erdlöcher (für den Bau der 
Bienen), (7 4, 42. 2)grabe auf, durch- 
wühle, sepulchra, G 1, 497. 

eiror,f^i(exu.for),sageod.spreche 
aus, spreche, alqd ore, Ä 3, 463. tan- 
tum, Ä 6, 262 u. 547. 10, 256 u. 877. G 4, 
450. haec (bes. m. Part, «effatus' od. «effa- 
ta'), Ä 4, 449. 7, 274 u. ö. talia, ÄIO, 298 
U.523. plura,j; 8,443. 12,896. visum alci^ 
d. i. spreche gegen jmd. aus , erzähle 
jmdm. od. teile mit, A 4, 456. sie ore, Ä 
2, 524. Sic, Ä 4, 30. 6, 197. mit flg. dir. 
Bede, Ä 9, 736. abs., Ä 4, 7a 6, 560. 

eJbrCnui, a, um (ex u. frenum), ent- 
zjügelt, übtr., zügellos, unbändig, 
wild, gens virüm, G 3, 382. 

eJbrlngo, fregi, fractum, ere (ex u. 
frango), breche auf, erbreche, cere- 
brum, Ä 5, 480. 

eflttgio, fügi, Sre (ex u. fugio), 1) intr.^ 
entfliehe, enteile, entkommn,abti.r 
B 3, 49. ante alios, Ä 5, 151. ad delubra, 
Ä 2, 226 Eibh. {Hau^t u. 8chap. «diffu- 
giunt). V. Pfeile, «entfliegen', ul 9, 632. 
2)trans., entfliehe, entgehe, ent- 
komme, entrinne, meide, alqm, J[ 
3, 272 u. 635. oras, Ä 3, 396. telum, Ä 9, 
747. mortem, J^ 11, 881. von lebl. Subj., 
Ä 7, 437. manus, entfliehe, entschlüpfe 
denHänden, j[2,793.manus effugit imago, 
wich den Händen aus, Ä 6> 701. 

effttipriuii, li, n. (effugio), das Entflie- 
hen, die Flucht, Plur.,^2, 140. 

eflülg^^o, fulsi,ere [Nebenf .«effulgSre', 
J!8, 677] (ex u. fulgeo), erglänze, 
leuchte hervor, flamme, auro et 
ostro, Ä 5, 133. oculis, JL9, 731 ; vgl. Ä% 
&I1, von Pallas, limbo, Ä 2, 616. 

einiltiui, a,um(exu. fulcio)»ges tütz t 
auf etw., lagernd od. sich bettend auf 
usw., m. Abi., tergo, Ä 7, 94. toliis, Ä Q, 
368. 

eAindo, füdi, füsum, ere (exu.fundo), 
1) gleise od. ströme aus, lasse aus- 
strömen, a)v.Lebl., si (visuUa) tellu- 
rem effündat in undas, wenn eine höhere 
Macht das Erdreich mit Wasserschwall 
durchwühlte und ins Meer schwemmte» 
Ä 12, 204. se ex faucibus (aus den Schlün- 
den), J^ 6, 241. Pass., «ergiefse mich*, «ent- 
lade mich', Y. Begen, Schnee u. dgl, per 
campos,Ä7, 222. nubibus,(74,312. Part, 
«effusus* V. Flusse, *aus-' od. «überströ- 
mend', G 4, 288. bildl., v. Kriegssturme, 
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tempestas efiosa Mycenis, von Myk. ans 
sichergiersendybervorbrechend, Ä 7,222. 
h) übtr. von leb. Wesen, a) von einer 
Mensdienmenge, lasse herausströ- 
men, Pass. ströme heraus od. her- 
bei aus einem Orte wohin, er gi eise 
mich, m. Abi. des Ortes (woher), tectis 
agrisque, ui7,812. m. Angabe des Zieles, 
ad ripas (m. 'ruo' verbOi Ä 6, 805. abs., 
Ä 12, 131. Bes.T. Kämpfenden, lasse her- 
ausbrechen od. -stürmen , lasse los, au- 
xilium effundit castris apertis ( J.&2.) Asca- 
nio {Dat.), Ä 7, 522. dcht., quae via Teu- 
cros effundat in aequum (neben 'excu- 
tiat vallo'), welchen Pfad er (Turnus) ein- 
schlagen müsse, um die Teukrer heraus- 
zutreiben auf dieFl&che,j: 9,68. i9)(dcht.) 
strecke hin od. zu Boden, alqm solo 
(Dat.), Ä 11, 532. V. Pferden, currum et 
iuvenem, stürzten den Wagen um u. war- 
fen den Jüngling heraus, Ä 7, 779. Dah. 
den Reiter gewaltsam niederwerfen, her- 
abschleudem, 'abwerfen', duGem,J!lO, 
574. effusus eques, Ä 10, 893. von Pfer- 
den mit dem Wagen, sese carceribus, car- 
cere, heraus- od. hervorstürzen od. stür- 
men, G 1, 512. 3, 104. y) werfe Wafifen 
heraus, 'entsende' od. 'schiefse in Menge 
ab', omne genus telorum, Ä 9, 509. 6) v. 
Reiter, 'lasse die Zügel sdüefsen', habe- 
nas manibus, Ä 5, 818; bildl., irarum ha- 
benas, löse die Zügel der Rache, lasse 
demRachegefühle freien Lauf, Ä 12, 499. 
e) 'ströme' od. 'hauche aus', animam, Ä 
1,98. bes. Laute od. Worte, 'lasse aus- 
strömen', 'ergiefse mich', 'breche aus in' 
etw., voces, (uctapectore,jL5,482u.723. 
7,292. 2)gierse auseinander, nur 
übtr. 'strecke hin' od. 'aus', alqm arenä, 
solo u. dgl., in den Sand, auf den Boden, 
Ä 12, 276. 379. 532; vgl. Ä 11, 485. me- 
diis effusus in undis, A 6, 339. 3) giefse 
weg, a) eig., vergiefse, lacrimas, Ä 3, 
312. 10,465. largos fletus, Ströme von 
Thränen, Ä 2, 271. sanguinem, J! 7, 788. 
' dcht. in bez. auf die Pers. selbst, effiisi 
(sumus) lacrimis, in Thränen zerfliefsend 
beschwören wir ihn (den Vater), er möge 
nicht (dah. m. flg. 'ne'), Ä 2, 651. h) übtr., 
schütte aus od. weg, d. i. 'verschwende', 
'verbrauche nutzlos', vires in ventum, v. 
Faustkämpfer, der sein Ziel verfehlend 
Lufthiebe thut, Ä 5, 446. effusus labor, 
vergebliche, J! 4, 491. 4)lasse herab- 
flie&en, a) eig., Pass., f liefse herab, 
lacrimae effusae sunt genis, entrollten 
denWangen, j;6,686. &) übtr., 'lasse her- 
abwallen',da8Haar,iubam cervice equinä, 
v.Saturnus, in ein Rofs sich verwandeln, 
G 3, 92. Part. Pass. von der Pers. selbst 
m. griech. Akk., effusus crinem, caesa- 



riem, mit herabwallendem, aufgelöstem, 
fliegendem Haare, Ä 4, 509. G 4, 337. 

«-gÜidtt«, a, um, eig., nicht mehr eis- 
kalt, kühlig, laulich, flumen, Jl8,610. 

£gtou8, a, um (egeo), Mangel ha- 
bend an etw., entbehrend, a) mit 
Gen., omnium, jeglicher Hilfe bedürftig, 
J!l,599.&)abs.,dürftig, ratlos, mifs - 
lieh, res (Lage), Not, Trübsal, Ä 6, 91. 
8, 365. 10, 367. 

4^g«o, güi, ere, 1) bedarf, bin be- 
dürftig, habe nötig, brauche, ec) 
mit Gen., radicis,(r2, 28. res nostrae 
vocis egens, Ä 11, 343. virtutis non egens, 
der Thaten u. des Ruhmes der Tapfer- 
keit, 'tapfer', All, 27. animi nil magnae 
laudis egentes, Leute, in denen durch- 
aus keine Ruhmbegierde war, Ä 5, 751. 
dcht., von den Schiffen (st. der Pers.), 
mit Gen. desNeutr. des Fragepron., quae 
causa rates aut cuius esentes . . vezit, 
welcher Grund oder welches Bedürfnis 
brachte die Schiffe (st. 'euch'), weshalb 
und wessen bedürftig schifftet ihr zum 
Ausonerstrand, Ä 7, 197. ß) m. Abi., au- 
xilio, defensoribus, Ä 2, 521. Part, ^egens' 
abs. alsAcy., dürftig, hilflos, J:i,384. 
4,373. 2) entbehre, ermangele einer 
Sache, habe nicht, m. Gen., classis, Ä 
9, 88. rationis non egens, d. i. ohne daiB 
jmd. dieBesinnung verliert, duri^h Furcht 
entmutigt wird, Ä 8, 299. 

figfei», ae, /*., Nymphe mit einer 
QueUe von heiligJBnder u. begeisternder 
Kraft und einem Haine bei Aricia oder 
vor Rom, bekannt durch ihre Liebe zu 
Numa, Ä 7, 763 u. 775. 

4^ge8tfti, ätis, f, (egeo), Bedürfnis, 
Mangel, (7 1,146. quo minor est illis 
curae mortalis(Gen.) eg., je weniger sie 
der menschlichen Fürsorge oder Pflege 
bedürfen, G^ 3, 319. personif., Mangel, 
Not, als Schreckensgestalt imVorhause 
zum Orkus, turpis , A 6, 276. 

^ff* (^ycJ), Personalpron., unser be- 
tontes i c h beiGegenüberstellung od.Her- 
vorhebung der Person, ego sum . . Thy- 
bris, J! 8, 62. nam Polydorus ego, Ji 3, 
40. Durdi 'met' verstärkt, egomet, Ä 6, 
505. nochnachdrücklicher m. 'ipse'verb., 
Ä 5,650. memet, Ä 4,606. doppeIt,me, me, 
J[8, 144. 9, 427. 12, 260. Bes.a)Gen.'mei' 
wo gew. eine Possessivpron. gebraucht 
wird, imi^o mei, ein Schattenbild von 
mir, dasmichdarstellt(imGem.derwirk- 
lichen Person), Ä 4, 654. 6) JJat 'mihi', 
wie ßol^ als ethischer Dativ, a) in der 
gemütlichen u. vertraulichen Rede, um 
im allgem. eine lebhafte Teilnahme der 
redenden od. angeredeten Person aus- 
zudrücken, B 8, SO. G 4, 354. Ä 1, 136. 
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261. 5, 162. 305. 9, 187. soy. als «nach 
meiner Überzeugung od. Ansicht', J[ll, 
416. G 1, 191. B 3, 104. ß) zum Aasdruck 
der herzlichen Freude, JB 8, 6. 6^ 2, 45. 
y) der Besorgtbeit, G 2, 252. d) im her- 
ansforderndenod. drohenden T^ne, Ä 12, 
566. d) Akk. 'me' prS^., apud me, zu 
Hanse bei mir, in meinem Hanse, B 3, 
62. 

fi-gr^dXor» gressus sum, gredi (ex u. 
gradier), gehe od. komme heraus, est 
nrbe egressis tumulus, gleich vor der 
Stadt ist od. befindet sich, JL 2,713. abs., 
8,122. 2,713. Bes. 'ziehe' od. 'rücke her- 
ans' zumKampfe, J[9,314(näml. <e porta'). 
'8teige(aus demSchiffe)ansLand','laade', 
Ä 1, 172. 3, 79. 8, 122. 10, 283. 

eiprJ^HSy a, um (ex u. grex), auser- 
lesen, ausgezeichnet, vorzüglich, 
herrlich, trefflich, a) abs., urbs, G 
2, 155. Ä 8, 290. decus formae, Ä 7, 473. 
OS, Ä 4, 150. genus, Ä 7, 213. stirps, Ä 5, 
297. laus, Ä 4, 93. gens, Ä 11, 432. ani- 
mae, ^ 11, 24. iuvenis, Ä 5, 361. gener, 
Ä 11, 355. Antor, Ä 10, 778. ironisch, 
ooniunx, Ä 6,523. Veneris genus(y.Äneas 
im Munde der Juno), Ä 7, 556. quid tam 
egregium, si etc., was so Ausgezeidine- 
tes ist es, wenn usw., Ä 11, 705. 8) mit 
n&herer Bestimmung durch Abi., tormE, 
Ä 6, 862. 10, 435. beUo, Ä 1, 444. pietate 
vel armis, Jl6,769. virtute, J[7,257.dcht., 
m. Gen. animi (an Mut), Ä 11, 417. 

ei» ei«9 B. hei, heia. 

#ieIo, ieci, iectum, Sre (ex u. iacio), 

1) werfe od. stofse heraus, a) ans 
Land, Pass., eiectus litore (am Ufer), 'ge- 
strandet', Ä 4, 373. abs., eiectus, 'gestran- 
det', Ä 1, 578. b) aus der Heimat, ver- 
banne od. vertreibe jmd., Pass., Ä 8, 
646. 2) renke ans, ein Körperglied, ver- 
Btanche, eiecto anno (v. Pferde), d. i. 
mit verrenktem Yorderbuge, Ä 10, 894. 

#leeto» äre (ex u. iacto), werfe od. 
speie aus, cruorem ore, Ä 5, 470. 

e*lftbor» lapBus sum, labi, 1) ent- 
schlüpfe, entgleite, V. der Scidange 
als Sternbild, circum perqueduasarctos, 
sich winden od. schlmgen, 6^1,244. v. 
Fers., «entziehe mich', 'entrinne', 'ent- 
komme', telis, Ä 2, 318. inter caedem, Ä 
8, 492. abs., Ä 5, 151. 325 u. 445. 9, 544. 

2) gleite od. klimme, steige empor, 
v. Feuer, in altas frondes, G 2, 305. 

fileetr», ae, /. ifiUxxQa), Tochter 
des Atlas u. der Plelone, eine der sieben 
Flejaden, Mutter desDardanus von Jup- 
piter, Ä 8, 135 flg. 

Cleetnun, i, n. (iXsxx^ov, d. i. gold- 
ähnlicher Glanz), 1) Bernstein (suci- 
num),J?8,54. 2) eine Metallmischung aus 



Gold u. einem Fünfteile Silbers, Ä 8,402 
u. 624. amnis purior electro, 'silberrein', 
G 3, 522, 

4^l4^ph»iitHs, i, m. (iki<paQ\ Elefant, 
dcht., Elefantenzahn, Elfenbein, 
J[3, 464. 6r3,26. porta perfecta elephan- 
to, Ä 6, 896. 

filCufl, a, um {^HXeXoq), zur Landsch. 
Elis gehörig, in welcher Olympia lag, 
eleisch, campns, olympische Ebene, 
G^^202. ^ . 

BleaslüHS» a, um (EXevoLvioq), zu 
Eleusis (j. 'Lepsina') in Attika gehörig, 
ber. durch den Tempel u. Geheimdienst 
(Mysterien) der Geres, eleusinisch, 
mater, Ceres, G 1, 163. 

fill&s, ädis, /., elisch, dcht. st. 'olym- 
pisch', equae, G^ 1, 59; vgl. Eleus. 

«Ucio» IKcüi, llcitum, ere fex u. Iacio), 
locke hervor od. herab, üotr., undam 
supercilio tramitis, leite herab, G 1, 109. 

«Udo, lisi, lisum, ere (ex u. laedo), 

1) schlage heraus, aogo elisosoculos 
et gnttur, schnüre od. würge jmds. Eehle, 
so dafis die Augen heraustreten, Ji 8, 261. 

2) schlage empor, spuma elisa, der 
emporgespritzte Schaum, Jl3,567. 3)zer- 
schlage, zerdrücke, erwürge, an- 
gues,28,289. 

Cligo» legi, Iectum, Sre (ex u. lego), 
lese od. wähle aus, equos omni nu- 
mero (equorum), Ä 7, 274. locum,G^ 4, 296. 

fills, Idis, /. (^m^s), Landschaft im 
westl. Teile des Peloponnes, worin Olyin- 
pia lag, Ä 3, 694. Eudis urbs, Salmonia 
(s. Salmoneus), Ä 6, 588. 

Sllss», ae,/., anderer Name der Dido, 
Ä 4, 335 u. 610. 5, 3. 

eU4ftftrHS (heU^kftnis), i, m. (iXU- 
^o(>o(), Nieswurz, mit scharf narkoti- 
scherWurzel, alsHeihnittel gegenErank- 
heiten der Tiere, G 3, 451. 

el^tulimi» li, n. (eloquor), Bered« 
samkeit, tona eloquio,aoDnere los mit 
dem Munde, Jl 11, 383. 

£-14%uor,15catus sum,lö jui,8 p r e c h e 
au 8, abs., 'sage aus','gehemit derSprache 
heraus' (Gegs. 'sileo'), Ä 3, 39. 

C-lfic^,lux],ere,leuchteod.strah- 
le hervor, dcht. v. Glänze der Bienen, 
0^4,98. 

C-luctor, äri, arbeite mich her- 
aus, übtr. vom Wasser, herausdringen 
(durch ein Geflechte), G 2, 244. 

C-lüdo, lüsi, lüsum, gre, a) entziehe 
mich (bes. imKampfe) jmdm. durch eine 

geschickte Wendung od. durch verstellte 
lucht, weicheaus u.'täu8che' so,alqm, 
Ä 11, 695. 5) übtr., täusche übh., Ä\2, 
755. G 1, 226. variae eludent (te)^ species 
ferarum, Proteus wird durch seine Yer- 
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Wandlungen dich za täuschen suchen, 
(74,406. 

C-lllo, lüi, gre, wasche od. spüle 
aus, übtr., 'tilge', scelus, JL6, 742. 

filjf^siiim, li, n.( HXvaiov nedlov), das 
e ly s i 8 c h e G ef il d e nahe dem Okeanus, 
mit ewigem Frühling, Wohnsitz der He- 
roen als Lieblinge derGötter in derUnter- 
welt, Ä 5, 735. 6, 744. 

fil|^8iiM» a, um (Hlvaioq), zu Elysium 
gehörig,elysisch, desElysium, cam- 
pi, 1, 38. iter, der Weg nach dem Ely- 
sium, Ä 6, 542. ^ 

fim&thl», ae,/*. (Hßa^la), eine Land- 
schaft Macedoniens um Fella, zur Be- 
zeichn. des ganzen Landes, G 1, 492. 4, 
390. [ein Troer, j; 9, 571. 

fim&tliiön, Akk. 'Ona', m. CHfiad^l(ov)f 

C-metitor »mensns sum,metiri ,l)m esse 
(aus), spatium oculis, Ji 10, 772. 2 ) übtr., 
durchmesse, durchwandere, 
durchfahre, iter, Ä 7, 160. 11, 244. 
freta, terras, sidera, Ä 5,628. Part. <emen- 
sus' mit pass. Sinne, G 1, 450. 

«-mieo, ctti, äre, a) springe schnell 
heraus od. hervor, eile wohin, in 
litus, Ä 6, 5. longe ante omnia corpora, 
weithin vor den übrigen Kämpfern, Ä 5, 
319.abs.,J[9,735;vgl.J[5,337.6)springe 
empor od. auf, saltu in currum, Jl12, 
327. solo, vom Boden empor, Ä 2, 175. 
abs., Ä 12, 728. v. Pferde, J! 11, 496. 

CminllSy Adv. (ex u. manne), von fern 
od. aus der Ferne, bes. in bez. auf das 
Werfen der Geschosse, Ä 10, 346 u. 645. 
12, 921. 

«-mltto, misi, missnm, gre, schicke 
heraus od. hinaus, schicke ab, ent- 
send e , a) leb. Wesen, a) übh ., alqm por- 
tä, Ä 6, 898. tenebris in lucem, G 3, 551. 
ß) lasse aus der Haft u.dgl., entlasse, 
dcht., von Bienen, iuventutem (Brut) £&- 
vis, agmen, G 4, 22 u. 58. b) lebl. Obj., a) 
übh., hiemps emissa, der losgelassene 
Sturm, J!l,125. /?)Gescho8se,ent sende, 
schleudere, werfe, schiefse ab, 
spicula manu, Ä 11, 676. hastam, Ä 10, 
474. iaculum, Ä 9, 52. 

^mo, emi, emptum, Sre, nehme, bes. 
durch Kauf, erkaufe, erwerbe, gene- 
rum mihi alqä re, Ä 1, 31. magno cum 
optaverit emptum intactum PaUanta, da 
er viel darum gäbe, wenn er den Pallas 
nicht berührt hätte, Ä 10, 503. honorem 
bene vitä, erkaufe den Rulmi wohlfeil 
od. billig, Ä 9, 206. 

ö-niftv^, mOvi, mOtum, ere, 1) hebe 
empor, erschüttere, cardine postes, 
hebe aus den Angeln, Ä 2, 493. funda- 
menta tridenti, Ji 2, 610. 2) entferne, 
übtr., curas, 'verscheuche', Ä 6, 382. 



C-mfinio, ivi, Ttum, Ire, verwahre, 
postes fultos obice, 'versperre*, j4"8, 227. 

«n, Interj., siehe! siehe dat sieh& 
da ist! a) um auf einen Gegenstand als 
anwesend aufmerksam zu machen, jew. 
mitNom., enPriamus, siehe dadenftia- 
mus! Ä 1, 461. en dextra fidesque, Ä 4> 
597; vgl. Ä 5, 639 u. 672. 8, 612. ^ 9, 42 
{Bibb.). bisw. in höhnender Rede, J[ 7, 
452. seit. m. Akk., en quattuor aras! B 
5, 65 (wo m. 'ecce' abwechselnd), bei gan- 
zen Sätzen, Ä 7, 545. 9, 7 u. 52. in der 
Frage, en quid ago? J! 4, 534. en haec 
promissa fides est? Ä 6, 346. zur Schär- 
fung des Imper., *daM 'wohlan'! en ac- 
cipe, B 6, 69. en age, GS, 42. b) zur Stei- 
gerung eines in eine Frage gekleideten 
Wunsches, en umquam, wohl od. auch 
jemals, B 1, 67. 8, 7. 

«narrUiXlIg, e(enarro), er zähl bar, 
mit Worten darstellbar, textum cli- 
pei non enarrabile, d. i. (wegen seines 
allzureichen Stoffes) undarstellbares Ge- 
füge, Ä 8, 625. 

KuoMMhs» i, m. C^yxiXaöoQ), ein 
Gigant, durch Juppiters Blitzstrahl un- 
ter den Ätna geschleudert, Ji 3, 578. 4, 
179. 

^nim, Konjkt. [gew. an zweiter, nicht 
selten jedoch auch an dritter Stelle, bes. 
in parenthet. Sätzen, 6. nachh.], zur Be- 
eründung u. Erklärung des Yorhergeh., 
aenn, nämlich, bes. von dem, was sich 
nicht anders erwarten läfst, 'natürlich', 
'freilich', oft in parenthet. Sätzen, mit 
enim, Gh 76. miratus enim, ÄQ, 317. fa- 
bor enim, J! 1, 261. nee requierit enim, 
donec etc., Ä 2, 100. quid enim? (als Pa- 
renthese), was wäre es denn? warum 
nicht? Ä 5, 850. Zur Hervorhebung des 
vorherg. Wortes, Aeneas tibi enim ma- 
ctat, dir und keiner anderen Gottheit, 
J[8,84. Aeneas adguovit enim, Ji 10,874. 
geminatus enim, G 2, 509. mit iron. Fär- 
bung, overePhrygiae, neque enimPhry- 
ges, Phrygierinnen fürwahr, denn Phry- 
gier kann man euch nic^t nennen, Ä 9, 
617. Oft geht der erklärende Satz dem 
zu erklärenden voran, wo wir 'ja' ge- 
brauchen, bes. nach einem Vokativ, Ä l, 
198. 4, 20. od. 'enim' bezieht sich auf 
einen verschwiegenen Satz, neque enim 
numero comprehendere refert,auch brau- 
che ichnichtau&uzählen, denn es frommt 
nicht (wobei das begrtUidende Satzglied 
vorausgeht), (r 2, 104. 'neque enim' st. 
'non enim', Ä 4, 170. 8, 251. 9, 617. sed 
enim, s. sed. 

Snipeus, gi,m. (Evinevo), Nebenflufs 
des Penens in Thessalien, der auf dem 
Othrys entspringt, j. 'Gura', G 4, 868. 
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^bII^» tüi, ere, 1) erglänz.e, Tom 
Felde (in bez. aaf die frisdi aufgepflOg- 
tenErdBcholleQ),& 2,211. 2)übtr., glän- 
ze, lenchte od. strahle hervor, ore, 
Ä 4, 150. 

«-■ltor»nixnsämn,niti,l)intr.,str eb e 
empor, G 2,360. 2) trans., bringe mit 
Anstrengung hervor, gebäre,iffne8 
iugales, d. i. den Paris, X7, 820. acht, 
abs., 'enixae servitio', von Andromache, 
d. i. indem ich in meinem Sklavenstande 
(als Sklavin) dem Pyrrhns einen Sohn 
(den Molossns) gebar, Ä 3, 327. von Tie- 
ren, 'werfen', fetos, Ä 3, 391. 

€-■0, &re, schwimme heraus, übtr., 
entfliege, ad arctos, Ä 6, 16. 

%mMh^ e (ex u. nodus), ohne Kno- 
ten, glatt, tnmcus, G 2, 78. 

easiiyis, m., S ch w e r t(gerade n. zwei- 
schneidig), Ä 2, 393. 525. 7, 640. 8, 459. 
9, 303. 431. 441. 10, 387. 568. 577. 682. 
815. 896. 11,11. 489. 12, 175. 458. 608. 
dcht, inferre se medios in enses, in die 
Mitte der Feinde, J[ 9, 400 (i2f&&.; 'ho- 
stes' HoM,^ u. Schap.). 

KHtellHs» i, m., em Sikuler, Ä 5, 887. 
389. 437. 443. 446. 462. 472. 

ft-nllmihro» äre, zähle her od. der 
Beihe nach anf,prolem,J! 6,717. fando 
plurima, Ä 4, 334. 

fe, Ivi od. Xi, Itum, Ire [Perf. üt, Äl, 
376. 2,174. ierit, Ä 7, 123. zusgez. 'It' st. 
iit, Ä 9, 418] (St i in elfjLi, imus), gehe, 
komme, ffelange, l)v. leb. Wesen, a) 
eag^ a) übL, a navibus, Ä 2, 875. e con- 
cmo, Ä 5, 75. de imis sedibus, G 4, 472. 
m. Angabe der Achtung od. des Zieles, 
in silvam, Ä 6, 179. in deserta, G 3, 342. 
dcht ohne 'in' bei Länder- u.Yölkema- 
men, Italiam, JL3,254. Afiros,JBl,64. mit 
Bat des Zweckes, hello, ziehe in den 
Krieg od. zum Krieg aus, Ä 7, 761. per 
wth&a,Ä6, 588. sub terras, Ji4,654. cir- 
com froges, G l, 345. ähnl. von den See- 
len der v erstorbenen, ad caelum, in die 
oberen Lüfte, in die Oberwelt, Ä 6, 719; 
vgl. Ä 9,308. mit einem Prädikat, super- 
bns eo, gehe stolz einher, stolziere ein- 
her, Ä 5, 269. ibat in armis aureus, Ä 9, 
269; vgl. Ä 1, 518. m. Dat, cui Achates 
it comes, begleitet, Ä 6, 159. 8, 466; vgl. 
J! 12, 881. it iuztacomes, J:9, 179 {Etbb.), 
abs., JB 1, 74. J! 12, 903 (neben curro). cer- 
tus enndi, entschlossen zur Ab&hrt, Ä 
4, 654. prägn., lange od. komme an, Ä 6, 
392. Bes. Imperat. *i\ <ite', m. zweitem 
Imperat ohne 'et', ite, forte citi, Ji 4, 
593. mit höhnendem od. neckendem Tone 
in der Aufforderung etw.zu thun, dessen 
Unmöglichkeit oder Ungereimtheit vor 
Angen liegt, 1 nunc, offer te etc., thue 

Wörterbuch sn Vergil. 6. Aufl. 



es nun, versuche es nun doch einmal, 
Ä 7, 425 ; vgl. Ä 4, 381. 9, 634. donpelt 
u. dann zwischen dem Snbst u. Ac|]. ein- 

gsschoben, i, decns, i, nostrum, ÄG, 546. 
isw. m JiomogenemAkk., viam, Ä 4, 468. 
primusireviamaudet(v.Füllen),imWe^ 
vorauszurennen, GS, 77. iter altum (v. 
Bienen), in die Höhe, in die Luft fliegen, 
6r4,108. itque reditqne viam, wandelt 
den Weg hin u. her, A 6, 122. ß) gehe 
zuWasserod.zuSchiffe,fahre,Bchiffe, 
. segle dahin od. ab, mit dem Zusatz 
'navibus', Ä 2, 254. abs., Ä 3, 130. 5, 769 
u. 777. per altum, Ä 3, 374. auster ter- 
ruit euntes, wenn sie abzufahren im Be- 
ffriff waren, beim Aufbruch, Ä 2, 111. m. 
doppelt Dat, subsidio Troiae, J! 10, 213. 
y) fahre zu Wagen, bigis in albis, J[12, 
164. sitze, ziehe einher zu Pferde, equo, 
JL9, 269. abs., Äh, 554. 9, 369. 6) fliege 
in od. durch die Luft, von Iris, Ä 5, 607. 
€) gehe in den Kampf, in certamina, Ä 
12, 73. dcht., in volnera, renne gleichs. 
in die Wunden, in die verwundendenWaf- 
fen, J[12,528. Dah. 'gehe', 'marschiere', 
portis (aus den Th.), Ä 4» 180. in hostem, 
gehe los, dringe ein auf usw., ziehe ent- 
gegen, Ä 6, 881. 9, 424. 11, 389. 12, 378. 
ad muros (um sie zu erstflrmen), Ä 12, 
555. &)abtr.:a) gehe, schreite, kom- 
me in einen Zustand, in lacrimas, ttber- 
lasse mich den Thränen, Ä 4, 413. in ca- 
sus omnes,zieheallenWechselfiÜlen ent- 
gegen, Ä 9, 291. animae ad lumen itu- 
rae, die vom Schicksal bestimmt sind ans 
Licht zu treten, Ä 6, 680. animae in no- 
men nostrum iturae, die unseren Namen 
fortpflanzen werden, die Erben unseres 
Namens, J[ 6, 758. ad astra, Ä 9, 641. su- 
pra homines, supra deos pietate, über- 
treffe alle ohne Ausnahme an Fr., Ä 12, 
839. ^ {^ehe, schreite zu einer Th&- 
tigkeit, m poenas, zur Bestraiung, Ä 5, 
668. tidibusdictis it contra dicta t^fanni, 
tritt mit solchen Worten demKönig ent- 
gegen, erwidert ihm folgendes, J[ 10, 448. 
abs., contra (mala), Ä 6, 95. y) gehe um 
einen Zustand od. eine Thätigkieit her- 
beizufOhren od. ins Werk zu setzen, m. 
Supin., gehe an etw.,venatum, gehe jagen, 
auf die Jagd, J^4, 118. ibo servitum alci, 
gedenke zu dienen, J[ 2, 786. abs., von 
dem, der etw. anderes zu bednnen ent- 
schlossen ist, ibo et modulabor (franz. 
j'irai chanter), wohlan, ich will (gehen 
und)meinenSchmerz durch Hirtengesang 
lindem,JB10,50. 2)vonLebl.,a)v.£:onkr., 
a)v.Schiffe,fahrenJ'ortunusinpuliteun- 
tem (näml. 'navem'), Ab, 241. Bildl. in 
Verb, mit 'res', vom Lauf der Schiffe auf 
den Lauf mensdil. Verhältnisse übtr., 
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natu Jononis ennt res, nach dem Winke 
der J. verlaufen die Dinge, der Wink der 
J. entscheidet, Ä 7, 592. ß) y. Geschos- 
sen, fliegen, dahinfliegen, drin- 
fen, per temposntramqaealci, J[9,418. 
ild., ▼. Kriegsstorme, 'dahin stürmen' 
od. 'brausen', 'tosen', per campos, Ä 7, 
223. tempestas telorum it caelo {Dat.), 
d. i. drin^ himmelan, Ä 12, 283. y) von 
flüssigen Gegenst, gehen, fliefsen, 
rinnen, t. Schweife, in artus, Ä 2, 174. 
V. Blute, naribus, G 3 , 507. v. Wasser- 
tropfen, 6^2,245. bes.Y.Flfis8en, 'laufen', 
^dahinströmen', per ora novem, Ä 1, 245. 
auch ▼. Bauche, 'emporsteigen', in auras, 
J[ 12,592. dlvonGestimeD, gehen, lau- 
fen, wandeln, percaelum (v. Monde), 
O h 433. e) von fast allen verschiedenen 
Bichtun^en, gehen, laufen, tessera 
Signum it hello, die Parole als Zeichen 
fOr den Aufbruch ergeht, wird bekannt 
gemacht, J[7,637.circulusauri it pectore 
summo per coUum, läuft, hängt herab 
vom Halse auf die Brust, Ä 5, 558. b) in 
abstrakten Beziehungen, gehen, lau- 
fen , Fama it per urbes, A 4, 137; vgl. 
V. 175. timor it propius pericb, Ä 8, 
557. si non tanta quies iret inter Mgus 
etc., herrschte, einträte, G^ 2, 344. Bes. 
V. Tönen u. dgl., dringen, it clamor, 
gemitus ad od. in alqd, Ji 9, 498. 12, 409 ; 
totis muris per propugnacula, Ä 9, 664. 
it clamor caelo(I>a£.), zumHimmel, him- 
melan, Ä 5, 451. 

£öMm, Adv. (idem), eben dahin, 
glomerari, Ä 9, 689. 

1EÖV0» a, um [erste Silbe bald kurz, 
bald lang, auch b. Hör. u. a., wie ^^og 
u. s^og], a) morgendlich, am Mor- 
gen ff eschehend, Eoae Atlantides ab- 
sconduntur, gehen des Morsens unter, G 
1,221. 6) nach Morgen od.Osten ge- 
legen, übh. aus Osten, östlich, do- 
mus Arabum, G2, 115. ades, Scharen 
aus morgenländischen u. südlichen Völ- 
kern bestehend, Ä 1, 489. equi (von den 
Bossen des Eurus), JL2, 417. Sbst, a) 
£0i, örum, m., Bewohner des Ostens, 
, Morgenländer, adversis instructus 
Eois, vonPompejus(gener),derseinHeer 
im Osten des röm. Reichs sammelte, Ä 
6, 832. Bes. ß) Eöus, i, m., Morgen- 
stern, 6^ 1, 288. primo Eoo, mit Auf- 
Smg des Morgensterns, mit Anbruch des 
orgens, Ä 3, 588. 11, 4. 

JEpCfts, i, m. (EneiÖQ), Sohn des Pan- 
opeus, Erbauer des trojanischen Bosses» 
Ä2, 264. 

CpbjhP^f 6s, /. (E<piü^ri)t eine Meer- 
nymphe, Tochter des Okeanus, G 4, 343. 

Spbjh^öiiis» a, um {"Ei/roQeiog), zu 
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Ephyra (dem alten Namen für Eorinth) 
gäiörig, ephyreisch, dicht, st. korin- 
thisch, aera, kunstvolle Gef&Ise von 
kormth. Erz, G 2, 464. 

KpiilAiunu, i, /l (EnLdavQoq), Stadt 
in Argolis am saronischen Meerbusen, 
j. 'Pidauro', mit einem Tempel desAsku- 
ap, her. durch Pferdezucht, G 3, 44. 

fipirtt« cBpirfts), 1, /. CHneigog), 
Landsch. im nördl. Griechenland, her. 
durch die Zucht edler Bosse für die 
Olymp. Spiele, J[ 3, 292 u. 503. Gl,b9, 
3, 121. 

^pttlae» &rum, /*., 1) Speisen (vorz. 
kostbare mit besonderer Hervorhebung 
des Weines), Ä 1, 216. 4, 484. 7, 110. GS, 
526. 4, 378. dcht, 'Frafs', J[6, 599. 2) 
Mahl, Schmaus, Gastmahl, Fest- 
mahl, Jil, 79. 6, 604. 7, 174. 8, 283. bes. 
'Totenmahl', J[ 5, 63. 

ipttlö, önis (Btbb.) od. JIE^Iklta» on- 
tis {Haupt u. Schap.), m., ein Butuler, 
Ä 12, 459. 

^pttlor» äri (epulae), 1) intr., halte 
ein Mahl, schmause, speise, Ä 4, 
206. 5, 762. G2, 537. m. Am., dapibus 
opimi8,halte ein leckeres Mahl, schwelge 
im Schmause, G^ 3, 224; vgl. G^ 2 , 537. 2) 
trans., speise, verzehre, pono alqm 
epulandum, setze zur Speise vor, J!4, 
602. 

fipj^dte» ae, m. {TlnvrlStjg), Sohn 
des E^uB, Periphas, Begleiter des lu- 
lus, Ab, 547 u. 579. 

fipfti&B» i, m. CHnvTog), ein Troer 
aus dem Gefolge des Äneas, Ä 2, 340. 

^v»» ae, f, (equus), Stute, JL11,494. 
570 flg. G 3, 266. bes. der Schnelligkeit 
u.Ausdauer wegen imEriege wie imWett- 
rennen den Hengsten vorgezogen , (7 1,59. 

^u^s» itis, m. (equus), a) Beiter, 
Beisige zu Bofs, X4, 132. 6, 859. 10, 
893.6^3,116. &)Plur.,dieBeiter,Bei- 
terei, Jl5, 560. 7,804. 9, 48. 367. 379. 
11, 504. 512. 598. 12, 408. Sing. koUek- 
tiv, Beiterei, Ä 11, 464. 517. Areas 
eques,J[10,239. 

Huestfo» stris,stre(eques), z u m B e i- 
ter gehörig, Plur., cursus, Lauf der 
Beisigen od. Geschwader, Ä 5, 667. 

^idd^m» Adv.(durch dasdemonstra- 
tive 'e' verstärktes 'quidem'), sicher, 
sicherlich, gewift, fürwahr, doch 
wohl, zur Bekräftigung eines Gedan- 
kens, selten eines einzelnen Begriffs, 
ffew. dem betonten Worte nachgestellt, 
noc equidem solabar n. dgl., ^1, 238. 2, 77. 
3, 315. 4, 45. öfL jedoch auch vorange- 
stellt, 'equidem . . dimittam' u. dgl., Ä\, 
676. 5, 26. 9, 207. 10, 29. 11, 111. 12, 931. 
Mit Neg., 'non' od. 'haud equidem', im 
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Ifachsatz eines Bedingungssatzes, Ä 4, 
^80. 5, 399. 

I^vinufl» a, um (equos), znmPf erde 
od. Rosse gehörig, pecos, Pferde, Q 
8, 72. cendx, Q 3, 92. sanguis, Rofsblnt, 
G 3, 463. nerms, Sehne aus BoCshaaren 
(am Bogen), Ä 9, 622. crista, Ä 10, 869. 
^vitaittg, HS, m. (equito), Reiterei, 
Reiter, J[ 8, 585. 

^iiito» äre (eques), reite, trabe, 
drcom alqm in oroes, A 10, 885. 

^nui od. £eii0, i, m. ['ecus' b. JSt&&. 
a. Hawjpt, Sing. Nom., J[2, 113. 260. 
829. 6, 615. 11, 89. Akk. 'ecurn*, Ä 2, 401. 
10, 858. u. Gen. Flur. *ecam' (BM,) od. 
^equom' {B-wi/gt) st eqnornm, J! 7, 189. 
9, 26. 12, 128. G 2, 5Öu. öj {^xxo(i Ne- 
benf. von?;mro$), Pferd, Rolls, l)eig., 
4i) übh., il 5, 571 o. 0. Yon den Rossen 
des Phöbns, Ä 5, 105. 11, 9l4. equi cur- 
msque, Ä 12, 495. dem PhaSthon beige- 
legt, Ä 5, 105. der Aurora, A 7, 26. dcnt. 
von den mit Rossen reitenden Winden, 
^eqni £oi', A 2, 418. h) Flur.: a) im Gegs. 
zu 'vir', von der Reiterei, J[ 11, 607 u. 
911. m. 'arma' verb. zur Bezeichn. der 
gesamten Kriegsmacht zu Fufs u. zu 
Pferde, A 8, 3. Bes. ß) Gespann oder 
Wagen mit den Pferden, iuncti equi n. 
dgl., A 12, 735; vgl. A 6, 587. 9, 777. 10, 
571. 2) übtr.: a) von den Flufspferden, 
bipedes, (74,389. &) von künstlichen Pfer- 
den, bes. dem trojanischen, A 2, 15. 32. 
48. 113. 150. 260. 329. 401. 6, 515. 9, 152. 
Sr&M»/'.(!l^(>aT<&),Muse der lyrischen 
u. erotisdbenGes&nffe, dcht. flbh.'Muse', 
A 7, 37 (in bez. auf ^e epische Poesie, 
wo man 'Calliope' erwartetl 

&«bu0, i, m, CEe^ß^i)» finsterer Er- 
dengrund, die liefen des Totenreichs, 
Totengrund (Gegs. 'caelum'), J[ 4, 26. 
510. 6, 247. 404. 671. G 4, 471. personif., 
Gott der Unterwelt, Sohn des Chaos u. 
Bruder der Nacht, A 4, 510. 

SrCtiun» i, n., alte Stadt der Sabiner 
am Tiber, j. 'Eretona', A 7, 711. 

ergo, Adv. (Abi. v. igrov), 1) Schlufs- 
part., a) um em Urteil od. einen Gedan- 
ken als notwendiffe Folge aus demVor- 
hergeh. zu bezdcnnen, in Wirklichkeit, 
ans diesem Grunde, infolge dessen, 
folglich, daher, darum, deshalb, 
bei besonderer Hervorhebung auch noch 
durch ein vor- od. nachgesetztes eben 
od. also verstärkt, A 1, 663. 2, 26. 3, 62. 
278. 4, 474. 5, 380. 6, 739. 12, 742. B 1, 
47. Bei Wiederaufnahme der Erzählung 
an der Spitze, <nun', A 6, 384. A 11, 799. 
«darum', JB 5, 58. zur Hebung des Affek- 
tes, A 2, 547. 9, 107. Bl, 59. 3, 28. h) zur 
Einführung des Hauptmomentes einer 



Handlunf^, also, denn, J[ 6, 456. BS» 
28. c) beim Imperat, also, auf denn, 
sodann, nun, ergo age, agite, A 2, 707. 
3, 114 u. 250. G 1, 63. acdpite ergo, A $, 
250. 10, 104. beim KoDJunkt. der Auf- 
forderung, A 4, 102. ähnl. beim Fut, ergo 
dicemus, G 2, 393. 2) Präp. mit voraus- 
geh. Gen., ausAnlals od. Grund, (von) 
w e g e n , hal b er , iUius (Anchisae) ergo, 
JL^670. 

Sohn des Lykaon, ein Tro3r, A 10, 749. 

JKrlcbtlitalvs» !i, m. (Egix^Sviog), 
Sohn desHephästusod.yulkiftn von der 
Erde, i^alter König von Athen, der Sage 
nach Erfinder des Yieraespanns,6r 3, 113. 

Srld&nui» i, m. {a^iSocvog), griech. 
u. dcht. Name des flusses Padus m Ita- 
lien, A 6, 659. fluviorum rex, 0^ 1, 482. 
auratnscomua(weilerGold8andmit sich 
führen sollte), G 4, 372. 

öriffo, roxi, rectum, ere (ex u. rego), 
richte od. strecke empor, erhebe, 
crinibus angues(v. Allekto), J[7,450. ma- 
nu mälum de nave, A 5, 487. fluctns sab 
auras, in die Lüfte schleudern od. speien, 
A 3, 421. undas, auftürmen, A7, 530. al- 
nos solo, vom Boden emporwachsen las- 
sen^ B 6, 63. scopulos et viscera montis 
(v.Ätna), mit 'eructans'verb., auswerfen 
u. auftürmen, A 3, 576. Pass. , 'sich er- 
heben', 'aufsteigen', erigi ad sidera (v. 
^uch), J[ 9,239. sub auras (v. zitternden 
Wasserlichte), J[ 8, 25. Bes. a) richte 
etw. zu einem bestimmten Zwecke auf, 
errichte, pyram ad auras, A 4, 494 u. 
504. b) Pass. eri^, v. Ortlichkeiten, wie 
von einer Insel, sich erheben, J[ 8,417. 

Sriffta«» es, f, (HQiydvrj), Tochter 
des Ikarius, die aus Betrübnis über die 
Ennordung ihres Vaters sich tötete u. 
zur Verherrlichung als 'Jun^rau' unter 
die Sterne versetzt wurde, G 1, 33. 

^rillB» s. herUis. 

JKrinfg, j^os, f, CE^iy^g), 1) Rache- 
göttin, Furie, J[ 7,447 u. 570. bes. die 
%rieg8furie' als dieUnglücksgöttinTro- 
jas, tristis, A 2, 837. 2) übtr., von Fers., 
die Fluch od. Verderben bringen, wie 
Helena, Geirsel,Verderhen, Troiae, 
J[2.673. 

]Briphf 1«, es, f. CEgi9vXijj\, Gattin 
des Amphiaraus, die ihn, von Polynikes 
durch em Armband bestochen, zum ver- 
derblichen Zuge gegen Theben nötigte, 
und dafür von ihrem Sohne Alkm&on ge- 
tötet wurde, A 6, 445. 

feiplo» rlptti, reptum, Sre (ex u. ra- 
pio), 1) reilse heraus (eig. aus dem 
Innern einerRaumes),reirse abod.weg, 
entreifse, a) übh., a) eig., ensein, fer- 

9* 
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errabundus 



eructo 



'mm Tagin&i Ä 4, 579. 6, 260. arundine 
telum» Ä 12, 387. viscera vivis, Ä 12,214. 
caelum diemqae ex ocolis alcjs (von den 
Wolken), Ä 1, 88. Bes. 'eripio me', ent- 
fliehe, entrinne, J[ 12, 917. Pass., tone 
hinc eripiare mihi, du solltest mir ent- 
rinnen? Ä 12, 948. ß) übtr., entreifse 
jmd. einer Sache, rette etw., befreie 
(von), Pers. u. Wichen, alqm flammis, J[ 
2, 289. minis, J[ 3, 476. pugnae, Ä 5,463. 
pericUs, Ä 3, 711. fatis, morti, J[10,426. 
12, 157. me leto, Ä 2, 134. res Teacrüm 
leto, Ä 5, 690. alqm omeris {All. instr,) 
per flammas et tela, Ä 6> HO. alqm vi, 
armis, Ä 9, 400. eripite (näml. <nos' od. 
'naves'), J 3, 560. h) entreifse, ent- 
ziehe, nehme, raube, a) sachl. n. 
abstr. Obj., mit Dat. der Pers. od. Sache 
od. abs., ensem (Tumo), Ä 12, 799. tha- 
lamnm Teucris, Ä 7, 388. mortalem for- 
mam, den Sdüffen die sterbliche Gestalt 
nehmen, Ä 9, 101. prospectum ocalis, A 
'8, 254. mentem, A 2, 735. auzilium, A 9, 
128. honorem, A 5, 342; vgl. A 12, 141. 
ß) Pers., virg^em, A 2, 413. coniagem, 
A 3, 330. 6, 341. coniagem genero, A 12, 
31. natom, A 10, 878. ereptas fato, da- 
hingerafft durch das Schicksal, A 2,738. 
primä erepta iuventä est (in frühester 
Jagend), Jr7, 51. c)reirse weg von jmd. 
od. etw., entreifse od. entziehe jmd. 
od. etw., alqm ab undis, aas od. von den 
Wellen weg dem Untergänge, A 1, 596. 
ensem afemine, A 10, 788. abis., nahem, 
J[2, 606. übtr., vocem ab ore loquentis, 
eigne mir das Wort sogleich an, nehme 
selbst das Wort (gleichs. aus des Reden- 
den Mund), A 7, 118. ({)reiJse ans oder 
ab, pellem iuvenco, J[ 11, 679. alas re- 
gibas(der6ienen),6r4,106. 2) ergreife 
mit Gewalt od. schnell, dcht. flbtr., 
fagam, ergreife schleunig die Flacht, A 
2, 619. 

erFMusdui, 8, um (erro),hin- und 
herirrend, umherschweifend, ve- 
stigia bovis, JB 6, 58.! 

enro, äre (S(>(>a>), 1) irre, 8treife> 
schweife amher, v.Lebl., a)v.Pers.,J[ 
1, 322 u. 332.2,569.3, 101.6,68. per Silvas 
iugis, A 11, 134. circom maria, circum 
litora, A 1, 32, 3, 75. in silva, A 6, 450. 
in finibus, A 4, 211. in andis, A 3, 200. 
mediis in armis (v. ^ars), O 2, 283. su- 
I>er aaras,J[ 7,557. dcht m.bl. Abi. (ohne 
'in'), dumis, A 9, 393. silvis et orbibus, 
A 1, 578. tectis, A 2, 480. omnibus terris 
et fluctibas, A 2, 756. pelago, A 3 , 203. 
ß) V. Iieren,B 1, 9. procal, J[ 7, 493. von 
dem schwerf&Uigen&ang trächtiger Rin- 
\ der, 'hin und her wanken', O 3, 139. in 
montibos, per montes, J? 2, 21. 6, 40. m. 



Abi., litore, silvis, A 1, 185. 7, 491. cam- 

Sis, campo, G 3, 245. 4, 11. membris, ai» 
en Teilen desEörpers dahingleiten, die 
Glieder durchirren, A 7, 353. y) Pass. 
unpers., male erratur solis in agpns, man 
irrt umher, O 3, 249. d) prägn., m. Akk. 
in transit Bed., durchirre, durch- 
wandere, erratalitora,J[3,690.&)tlbtr.,. 
V. Leb]., irre, schweife, wandle 
(umher), v. Gewässern, tardis flexibus» 
langsam sich winden, Gf 3, 14. v. Fahr- 
zeugen, 'heromtreiben', A 5, 867. dcht. 
von der Insel Delos, errans tellus, A 3, 
76. von der Bewegung od. dem Lauf der 
Gestirne, J! 1, 742. in orbes, G 1, 237. v. 
Epheu, weit sich ausbreiten, weiUiin ran- 
ken, B 4, 19. von den Farben des Mor- 
genrotes, wechseln, schillern, G 1, 452. 
von der Faust beim Cästuskampfe, er- 
rat circum aures et tempora, schwirrt 
um Ohren u. Schläfe hin und her, A 5,. 
435. von den unstäten Augen der Ster- 
benden, A 5, 691. V. letzten Atemzuge» 
'schweben', supra, J[ 4, 684. von den See- 
len der ünbeerdigten, A 6, 329. 2) irre 
ab, komme vom rechten Wege ab, viä» 
J[2, 739. V. LebL, *das Ziel verfehlen', 
errans deztra, d. i. unstäte, unsichere 
Hand (beim Zielen), A 7, 498. 

enrto, öris, m. (erro), 1) das Umher- 
irren oder Umherschweifen, Plur.» 
'errores', 'Irrfahrten', A 1, 755. m. obj. 
Gen., pelagi, auf dem Meere, A 6, 532. 
Dah. a) Irr gang, wie im Labyrinth, J[ 
5,591. 6,27. &)<& Abirren, Irrege- 
hen, Fehleehen, m. obj. Gen., viae, 
vom od. auf aem Wege, J! 7,199. 2) übtr.: 
a) Irrtum, Wahn, Täuschung, ma- 
lus, schlimmes Versehen (durch tiüsche 
Auslegung derOrakel), J[ 10,110. m. obj. 
Gen., veterum locorum, in bez. auf die 
Verwechselung der alten Gebiete oder 
Wohnsitze, J[ 3, 181. Graiarum iubarum,. 
durch die griech. Helmbüsche erzeugt, 
A 2, 412. auch in bez. auf den Gegen- 
stand der Täuschung oder des Trujpres,. 
gratus parentibus(vonZidllingen), XlO, 
392. in bez. auf die im Bauche des troj. 
Bosses versteckten Krieger, A 2, 48. h) 
Geistesverwirrung, a) Wahnsinn, G 3, 
513. /?) Liebes wahn, malus, JB 8, 41. 

erikbeseo» büi, 3re (Inch. v. 'erobeo*), 
1) intr., erröte, bes. aus Scham, schä- 
me mich, m. Akk. u. Inf., B 6, 2. 2) 
trans., habe Scheu vor etw., scheue 
mi ch vor jmd., iura fidemque supplicis, 
achte, ehre das Vertrauen, mit dem sich 
der Feind ttbergiebt, und dessen Rechte^ 
J[2,542. 

C-raelo, äre, gebe etwas gewaltsam 
von mir, speie od. werfe aas,v.Pers.^ 
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Ä 3, 632. V. Ätna, scopuloB, Ä 3, 576. ▼. 
Adieron, harenam Gocyto {J)ai:)y rollt 
Sand zum Kok., Ä 6, 297. 

#rttdIo» ivi, Itom, Ire (ex o. nidis), 
bilde, lehre, alqm, J! 9, 203. 

:Srttlii8,], m., Sohn der Feronia, Füh- 
rer der Pr&nestiner, mit drei Körpern 
{wie Geryones),. die in der Gegend des 
Bauches zusammengewachsen, sich von 
da ab wieder trennten, Ä 8, 563. 

C-ranpo, rQpi, ruptum, Sre, 1) trans., 
^) lasse ausbrechen, y. Flüssen, se, 
hervorbrechen, G 4, 368. h) durch- 
breche,nubem,J[ 1,580. 2)intr., bre- 
che hervor, stürze heraus, J[10,604 
o. 890. von dem in Schlachtordnung ge- 
stellten Heere, mache einen Angriff, drm- 
ffe ein, Ä 11, 609. v. Bienen, portis (aus 
dem geschlossenenBaume), G^4, 78 u.313. 

€-rtto,rui,ratum,3re,a) wühle, reifse 
od. grabe heraus, entwurzele, so- 
ftem ab radicibus, Q 1, 320. pinum ra- 
dicibus, Ä 5, 449. omum, A% 628. q[uer- 
cum, J!4,448. 6) verheere, vernich- 
te, zerstöre, urbem (a sedibus), A 2, 
612. 12, 569. Argos, Ä 6, 839. Pergama, 
J[ll, 279. Troianas opes et regnum, Ä 
2, 5. avium domos, G 2, 210. Silvas, Q 4, 
329. 

fonfl» s. herus. 

er¥iui»i, n., die Erve, eine mit der 
Wicke verwandteHülsenfrucht,JB3,100. 

iferl'clniu» a, um ^^qvkXvo^, zum 
Berge Eryx gehörig, erykinisch, des 
Eryx, Vertex, litus, A 5, 759. 10, 36. 

Kr|iii»nthus» i, m.(!&(>v^av^o$lGe- 
birge Arkadiens an der Grenze von Eiis, 
j. 'Airia', her. durch den von Herkules 
erlegten Eber, A 5, 448. 6, 803. , 

KFJhBift«, antis, Akk. anta, m., ein 
Trogr,GefährtedesÄneas,J:9,702(i2f6&.). 

1. irfx, J^cis, w. O^Qv^^ Berg und 
Stadt acSf der Westküste Siciliens, jetzt 
Kastell 'San Giuliano', mit einem Tem- 
pel der Venus, J[ 1,570. 5, 24flg., 12,701? 

2. irfx, l^ds, m, C^gv^), Sohn des 
Butes u. der Venus, König der Elymer 
am Berge Er^, her. im Faustkampfe, 
in dem ervonüerkules erschlagen ward, 
A 5, 392. 402. 412. 419. 483. 630. 772. 

Mc»,ae,/'.(edo), Speise, Nahrung, 
Futter, bes. für Tiere, A 12, 475. G 
4,17. 

mbMiuii» i,n. (keltWort), derzwei- 
räderige Streitwagen derGallier,Bel- 
gica, G 3, 204. 

«t, Koivjkt. [nachgestellt, J[ 1, 36. 2, 
433. 2, 73. 3, 276. 430. 668. 4, 166. 5, 349 
n. 410. 6, 620. 8,517. 11, 367. umjjestellt, 
Ä 9, 2771 1) ond, a) zur Verb, emzelner 
'Wörtern. Sätze, in der Aufzählung usw., 



A 1, 70. turres et tecta (Bitb. 'ac'), A 12, 
132; vgl. 5, 619. 7, 87. 450. 800. 8, 343. 
373. 9,113 u. ö. V. Verschiedenartigem, 
dah. <im andern Falle', et rips temtus, 
A 12, 752. Zur Einleitunc[ emes Satzes, 
der mit dem vorhergeh. em Gtanzes bil-^ 
det, A 9, 786 flg. 10, 609 flg. 12, 801. Zur . 
Einleitung des lof^schen Vordersatzes, 
J[2, 781.5, 721. 10,256. Zur Verknüpfung 
der ürsadie od. Wirkung mit der Folge 
od. dem (raschen) Eintntt der zweiten 
Handlung, A 1, 721. 3, 155. 5, 171. 374. 
748. 8, 218. 9, 106. 10, 115. 191. 11, 824. 
DaL häuf, nach <haec (sie) ait', «dixif, 
'dixerat',um durch 'et' die auf die Worte 
folgende (rasche) That zu bezeichnen, 
A 1, 297. 2, 296. 621. 3, 189. 607. 4, 630. 
704 u. ö. Zur Anreihung eines neuen G^ 
dankens, wo man ein rartidp erwartet, 
et . . discreverat st discemens, A 4,264. 
11, 75. et . . populat st. populans, A 12, 
262 flg. b) doppelt od. in Verbindung mit 
andern Kopulativpartikeln, et . . et, so- 
wohl . . als auch, teils . . teils, A 1, 
3 u. 47 u. ö. auch: et , . que, A 1, 142 u. 
200. et . . et . . atque, A 1, 146. et . . que 
. . que, A 1, 221. 2, 744. et . ^ que . . et, 
A 3, 349. ähnl: simul .. et,J[ll, 908 flgg. 

c) zur Anknüpfung eines positivenSatzes 
an einen vorausgeh. negativen, der da- 
durch eig. nicht entgegen(;estellt, son- 
dern nur vervollständigt wurd> nee tacui 
demens, et me promisi ultorem, A 2, 94. 

d) zu An&nge der Sätze, um der Bede 
Leben u. Nachdruck zu geben, A 2, 299. 
et iam, J[l, 223 u. 302. 2, 124 u. ö., 'und 
dennoch', 'und gleichwohl', 'dessenunge- 
achtet', et dubitamus ad^c, A 6, 806. 
beim nachdrucksvollen Übergange, et 
nunc, J[2, 180. e) zur Fortsetzung ddr 
Einteilung, 'multi ,,,et',A2, 125. 'pars 
,.. ee... ef,JB2,66flg. alii... aut... 
et,Al2, 287. Dageg. 'et' mit Fortwir- 
kung der Negat. 'neC, Jl4,236. ^zurVer- 
knüpfimg von zwei grammatiscn koordi- 
nierten Sätzen, deren erster dem zwei- 
ten logisch untergeordnet ist, audieras; 
et fama fhit, freilich hattest du es gehört, 
denn es ging das Gerücht, £ 9, 11; vsl. 
A 3, 366. ^) oei EinfOhrung einer nach- 
drucksvollen Frage der Verwunderung 
oder des Unwillens, et quisquam prae- 
terea adorat? kann da noch irgend je- 
mand anbeten? Al,4S; vgl. 4, 215. 12, 
645. G 2, 433. Ebenso in der Frage der 
Neugier, et quaetanta fuit etc., B 1,27. 
h) an der Spitze solcherSätze, die irgend 
eine Zeitbestimmung enthalten, um auf 
das bes. hinzuweisen, was in dieser Zeit 
sich zugetragen hat od. noch zutragen 
soll, et terram Hesperiam venies (wozu 
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der Nachsatz: 'illicres laetae'),wenn da 
in das Westland Italien kommst . . . dann 
wird dir manches Erfreuliche begegnen, 
Ä % 781 flgg. et noz atra (mit demr!iach- 
satz: ^sa dehinc), J[ 5, 731 flg.; vgl. Ä 
10, 256 flgg. Ebenso nach Toransgeh.'yix', 
<abi', 'iam', 'nondnm',zar Einleitung des 
zweiten Satzes, der wegen des darin lie- 
genden Zeitverh&ltnissesein cum od. tum 
erwarten läfst, um die schnelle Aufein- 
anderfolge zweier Handlungen zu be- 
zeichnen, wo wir meist als oder da ge- 
brauchen, ^ 3, 8 flg. 856. 5, 764 u. 857. 
f) zur J^jAnzung, Erweiterung n. übh. 
nftheren Ürklftrung oder Verdeutlichung 
eines vorheigehenden Begrifls (explika- 
tiv), und, und zwar (et quidem), pe- 
natibus et magnis dis, J[ 3, 12. 8, 679. 
domum et tantas sedes, Ä 7, 52. lacus et 
Avema, Ji 8, 442; vgl. J[l, 93.2,590. 23L 
269. 748. 8, 449. 627 u. ö. zur Begrün- 
dung eines parenüietischen Satzes, 'und 
zwar', 'denn', et saeva Jovis sie numina 
poscunt, Ä 11, 901 ; vgl. J 1,60 u. 111. 6, 
784. BS, 104. bei Auszeichnung des ein- 
zelnen unter vielen od. allen, omnige- 
nüm deüm monstra et latrator Anubis, 
Ä 8. 698. 2) auch, a) zur Hervorhebung 
od. Steigerung (st. etiam), Ä 1, 203 u. ö. 
et ipse, Ä 6, 90. et tum, Ä 7, 92 u. 616. 
sed non et filius contentus arvis, aber 
nicht auch (nicht ebenso) der Sohn, Ä 7, 
786. fecerat et viridi fetam lifovortis in 
antro procubuisse, *audi' (femer) hatte 
er dargestellt usw., Ä 8, 630. beim Part., 
et dona ferentes, 'auch' od. 'selbst wenn 
ne'usw., Ä 2, 49. h) nach einem Particip 
beim Verb. flu. , das dadurch besonders 
betont u. als Hauptbegriff hervorgeho- 
ben werden soll, tantum effatus et , , , 
torsit, nachdem er diese Worte gespro- 
chen, wandte er sich mit dem letzten) 
Worte auch anderw&rts hin, Ä 6,547; 
vel.lO, 877. c)nach*quoque', 'auchnoch', 
J: 1, 5. d)nec non et, 'und auch', JL 1,707. 
7, 521. 

^t-^^nXm, Eoujkt. (gew. zu Anfang 
des Satzes), denn, J[ 7, 390. getrennt, 
et meministis enim, Ä 7, 645. 

^ti&m,Koi)jkt. [vor dem Hauptbegriff 
oder bei sch&rferer Betonung desselben 
nachgestellt] (et u. iam), 1) auch nun', 
a) zur AnknflpfiiDg eines Begriffs, der zu 
dem bereits Genannten meist mit hervor- 
hebender Kraft hinzugefügt wird, auch 
nun, gleichfalls auch, eben auch, 
etiam häc (dexträ) defensa fnissent (Per- 
gama), J[2, 291. 6) nun auch, noch, 
auch, noch dazu, noch aufserdem 
(mit Steigerung), J[ 2, 79. 5, 793. ipse 
etiam, J[ 7, 496. Bes. bei Fragen des Un- 



willens, auchnoch, J[ 4, 305. heus,, 
etiam mensas consumimus? Ä 7, 116. in 
der ironischen Frage, tune etiam telis 
moriere Dianae? Jll, 857. 2) von der 
Dauer in der Zeit, 'auch in diesem Augen- 
blidce', noch, noch immer, J[ 6, 485. 
etiamque tremens, etiam insdus aevi, G 
3, 189. etiam nunc, 'noch jetzt', B 3, 95. 

^tX&m-nttai» Adv., noch, noch im- 
mer, (74, 185. 

Strfiri», ae, f., Landschaft in Mittel- 
italien, j. 'Toskana', Ä 8, 494. 12. 232. G 
2, 538. 

Ktrii8€iM»a, um (Etruria), zu E tru- 
rien gehörig, etrurisch, acies, J!8, 
508. pinus (sofern der den Feuerbrand 
tragende Mezentius ein Etrusker war),. 
Ä 9, 521. urbs, Ä 10, 180. duces, Ä lU 
598. castra, Ä 10, 148. iuga, Ä 8, 480. 
Sbst.,Etrusci, örum, m., Etrusker, Ä 9, 
150. 10, 439. Sing. st. des Plur., Ä 10„ 
288. 

et-0i, EoDJkt., auch wenn, wenn 
gleich, obgleich, mit Ind., A2, 588. 
9,44. 

KuAdnC odJ^Bibb.n, Haitpt)Kuhm^bä^ 
5s, /*. (EiSddvij), Tochter des I^his, Gat- 
tin des Eapaneus, eines der sieben Hel- 
den vor Theben, die sich bei der Ver- 
brennung desLeichnams desselben mit in 
dieFlammen desScheiterhaufens stürzte,. 
Ä 6, 447. 

B:ii»nil£r,dr], m. [oft. griech. Nebenf. 
Kuandrui» Ä 8, 100. 185. 313. 545. 548. 
Vok. Euandre, Ä 11, 55] {Evav6Qoq)y 
Sohn des Merkur u. der Earmentis, Va- 
ter des Pallas, ein alter myth. Heros von 
Arkadien, der vor dem trojan. Kriege 
eine KoloniePelasger nach Italien führte 
u. Pallanteum gründete, J[ 8, 52. 119. 360. 
455. 9, 9. 10, 148. 370. 420. 492. 780. 11, 
26. 31. 45. 140. 148. 394. 12, 184. 551. 

KvAndriiu, a, um (Euander), zu 
Euander gehörig, ensis, des Pallas^ 
des Sohnes des Euander, A 10, 894. 

eu»ns od. [Bibh, u. HcMft) eiili»ii8y. 
antis (gleichs. Part, von emem Zeitw. 
'euo'), unter dem bacchischen Zn- 
ruf (fio?), unter Jubel feiernd, m. 
Akk., orgia, Ä 6, 517. 

SuAiithCs, is, Akk. 'en', m. {Eiav- 
^c)>ein Phrygier im Gefolge des Äneas, 
Ä 10, 702 (Haupt u. Schap,), 

SuMIe v8, a, um(£^/9o?ar6$),zuEnböa 

gehörig, einer im ftgäischen Meere von 
»öotien nur durch den Euripus getrenn- 
ten Insel, euböisch, orae, litus u. dgl., 
J: 6, 2 u. 42. 9, 710. 11, 260. 
eiiliAn«, eiihoe, s. euans, euoe. 
MwaBk€^^^]R,m.{Ebii^dfiq), emTroär» 
Sohn des Dolon, Ä 12, 346. 
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lCIiu, i, m. {Evfirjkog), einTroSr, 
A 5, 665. 

KiimCiiide«» nxD, f. (Eüfisvlöcq), eig. 
die Gnädigen, HuldTollen, enphemist. 
Name der Furien, Ä 6, 250. 280. 875. G 
1, 278. 4,483. auch in bez. auf Pentheus, 
A 4, 469, 

Kim#tt8, i, m. {Mi^rioq^ Schiefner), 
Sohn desElytios, einTroSr, von Kamilla 
getötet, ui 11, 666. 

e«oe (zweisilb.) od. eidioe {Bibh. u. 
HafepQ, svoi, jubelnder Anrof od. Zuruf 
der Bacchantinnen bei der wilden Feier 
der Orgien (dah. Bacchus 'Euius' oder 
«Euhius' hiels), etwa juchhei! 'euoe 
Bacche', A 7, 389. 

s«p]irfttC8»is, m. (£^^f <rri7$),Haupt- 
fluTs im westl. Asien, der in Armenien 
entspringt u. mit dem Tigris vereint in 
den pers. Meerbusen fällt, Grenzstrom 
des parthischen Beiches, j. 'Fürat', Jl 8, 
726. dcht. st. der Anwohner des E., G 1, 
509. 4, 561. 

Kuiröp»» ae, f. {Mgionri), bek. Erd- 
teil, A 7, 224. 10, 91. m. *Asia' verb., A 
1, 385. 

Kwrötft«» Ae,m.(EiQ6raQ), Haupt- 
flufs inLakonien,j.'Iri', J[ 1, 498.:B6,88. 

ewröus» a, um (enrus), östlich, ab 
euroo fluctu, von der östl. Flut her, nach 
Osten gekehrt, A 3, 533. 

ewrn«, i, m. (sigoq), Südostwind, 
G 2, 107. Plur., J 2, 339 u. 441. *Ost- 
wind', A 3, 382. flbh. heftiger Sturm (im 
lüttelmeere), J[ 1, 110. Personif., A 1, 85. 
110.140.317. 2, 418. G 1, 371. im Gleich- 
nisse, fugit ocior euro, A 12, 733. 

Surj^&lus, i, m. [-üs , A 5, 537] {Ei- 
gvaXoQJ, ein Troer, Sohn des Opheltes, 
Freund des Nisus, bei einem nächtlichen 
Überfalle im Lager der Rutuler getötet, 
A 5, 294flg. 322. 334. 837. 343. 9,179u.ö. 

Surj^dic«, es, /. (EvQvölxij), Gattin 
des Orpheus, die nach Yergil auf der 
Flucht vor Aristäus durch den Bifs einer 
Schlange umkam, worauf Orpheus den 
Aristäus mit dem Verluste seiner Bienen 
bestrafte u. seine Gattin auf die Ober- 
welt zurückzuführen suchte, die jedoch, 
da Orpheus gegen das Verbot sich nach 
ihr umsah, wieder in die Unterwelt zu- 
rückkehren mnfste, G 4, 486. 490. 519. 
525 flgg. 547. 

Kiurj^p jf^lus , i, m. (MQvnvXog), ein 
Thessalier, A 2, 114. 

Kurystheüs, ei, m. (Mgva^evq), 
Sohn des Sthenelus, Enkel des Perseus, 
König von Mykenä, der dem Herkules 
die zwölf Arbeiten auferlegte; erhielt 
durch List der Juno die Herrschaft über 
Argos, die dem Herkules zugedacht war. 



6r 3, 4. J[ 8, 392 (wo Abi. Enrystbeo 
durch Synizesis dreosilb;). 

Burj^Kd^g» ae, m., Sohn des Eurytus, 
d. i. Klonus, A 10, 499. 
* Surftiön, önis, m, (EvqvtIwv), ein 
Troör, Bruder des Pan^rus, berühmter 
Bogenschütze, A 5, 495. 514 u. 541. 

KTMbifi, s. Euadne. 

€-¥ftdo» väsi, vSsum, gre, 1) intr.: a) 
gehe heraus, verlasse, m. Abi., Sil- 
va opacä, J! 11, 905. h) entgehe oder 
entkomme (eilends od.mit Mühe), re t- 
te od. entziehe mich, m.Dat.,pugnae9 
A 11, 702. abs., A 2, 581. v. SchMe, un- 
Ö3S,A 9, 99. c) klimme empor, er- 
klimme, ad fastigia culminis, A % 4S8. 
ad auras, A 6, 128. 2) trans.: a) komme 
od. gelange(schnellod.mitMühe)über 
etw.hinaus, lege zurück, lasse hin- 
ter mir, viam, A 2, 730. tot urbes, ent- 
komme glücklich aus usw., A 3, 282. von 
Lebl., wie von einem Stein, spatium, 
durchfiegen, A 12, 907. h) entkomme, 
entgehe od. entrinne schnell od. mit 
Mühe , ripam, A 6, 425. bestes atque lo- 
cos, J[ 9, 386. manus, A 9, 560. übtr., pe- 
stem belli, A 10, 55. casus onmes, G 4, 
85. casus fern, A 10, 316. von Leb!., da 
flammam evadere classi, verleihe meiner 
Flotte, dem Feuer zu entkommen, A 5, 
689. c) ersteige, erklimme, altos gr»- 
dus,JL4,685. 

ö-T&lesco» välüi, Sre, eig. erstarke, 
dcht. vermag, nur im Perf. m. Inf., A 
7, 757. 

£v»ndfo» KvAndritts» s. Euander» 
Euandrius. 

^vftneiico, vänüi, ere, entschwin- 
de, verschwimme, in tenuem ex ocu- 
lis auram, A 4, 278. 9, 658. 

£v»n«, KvAiitMsyS. euans,Euanthes. 

C-v^o, vexi, vectum, ere, führe od. 
trage empor, übtr., alqm ad aethera, 
in den Himmel emportragen, d. i. unter 
die Götter versetzen, A 6, 130. 

«-v^niOy vgni, ventum, ire, vorge- 
hen, eintreten, geschehen, vonEr- 
eignissen, A 2, 778. 

«ventü«, ÜB, m. (evenio), Ausgang, 
Erfolg, Entscheidung, pugnae,J[ 8, 
15. ducis, dieerfolgreiche, entscheidende 
That, A 11, 758. Plur., caeci, J[ 6, 158. 
varii, Wechselgeschicke des Krieges, A 
10, 160. roorbi, G 4, 396. 

£-Terbfoo,äre, schlageheftig etw. 
od. an etw., clijpeum aus, A 12, 866. 

Cveraftr» öns, m, (everto), Zerstö- 
rer, regnorum Priami (v. Achilles), A 
12, 545. 

e-verto, verti, versum, Sre, 1) kehr e 
von Unterst zu oberst, a) wühle 
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auf, aequora ventis, Ä l, 48. b) werfe 
od. stürze nm, fälle, piniim,Jill,136. 
G 1, 256. nemora, «haue um', G 2, 208. 
2) zerstöre, zertrümmere, a) eig., 
iirbem,Pergaaiia,J[2, 571a.746. Troiam, 
J[10,45. &)übtr., untergrabe, zer- 
rütte, vernichte, richte zu Grun- 
de, opes, J[2, 608. resAsiae, J[8,l. ever- 
sum saeclnm, eig. das an den Band des 
Verderbens gebrachte Jahrhundert, d. i. 
der zerrüttete Zustand des röm. Reichs, 
6^1,600. 

€-TlHcio» vinad, yinctnm, ire, um- 
binde, umwinde (eig. nach oben), bei 
Yergil nur Part Prät. Pass., evinctae 
palmae (n&ml. mit dem Gftstus), J[ 5, 864 
T. Pers., Yiridi evinctus olivä, beki^inzt, 
Ä 5, 494. m. eriech. Akk., evinctus folüs 
oÜYae Caput, das Haupt miteinemOÜTen- 
kranz umwunden, Ä 5, 774 tempora tae- 
niis, Ä 5, 269, ramis, Ä 8, 286. suras co- 
tbumo, die Wade umschnürt, bedeckt 
mit dem Kothurn, B 7, 32. 

ö-Tlmeo» Yici, victum, Sre, a) über- 
winde siegreich,dcht v. Flusse, *gewalt- 
sam durchbrechen', moles gurgite, Ä 2, 
497. b) übtr., im Pass., werde über- 
wältigt, erliege, volneribus, dolore, 
Ä 2, 630. 4, 474. lacrimis, Ä 4, 548. 

£-vt8cteo»äre,zerfleische, colum- 
bam (v. Habicht), Ä 11, 723. 

£-¥6eo, &re, rufe heraus od. her- 
vor, bes. Verstorbene aus der ünter- 
welicitiere, erwecke, hac(yirgS)ani- 
mas Qroo, aus dem Orkus, Ä 4, 2^. has 
(animas) ad fluvium, Ä 6, 749. 

6-vUo» äre, fliege hinaus, übtr., 
eile wohin, in Bilyas, Ä 7, 387. abs., 
'enteile', *eile da^n, Ä 9, 477. 

£-¥ol¥o, volvi, völütum, Sre, 1) wäl- 
ze hervor od. hinaus, se, entströmen, 
in mare (v. einem Gewässer), Ä 5, 807. 2) 
rolleanseinanderod.auf,übtr.,a) über- 
lege od. überdenke etw.ins einzelne 
fehend, haec (sein Geschick), G 4, 509. 
) entrolle, enthülle, ingentis oras 
belli (ein umfassendes Bild des gewalti- 
gen Kampfes), Ä 9, 528. 

ö-vftmo» müi, mUum, ere, speieaus, 
fumum faucibus, Ä 8, 253. 

ex u. e» Präp. m. Abi. ['6' nur vor 
Konson., *ex' vorVokal.u. Konson.,durch 
ein Sbst. von seinem Kasus getrennt, 
•ipsis ex vincula sortis', B 6, 19] {äx, iS), 
aus, 1) räuml., a) beiZeitw. der Bewe- 
gung, aus, aus . . heraus (urspr. aus 
der Mitte von etw.), bei den Zeitw. der 
Bewegung, wie digredior, procedo etc., 
Ä % 718. 3, 590 u. ö. ex quo, von dort 
aus, J[ 8, 47. dicht, mittere humum ex 
se, G 2, 218. e conspectu, A 1, 34. pro- 



spicere soles ex imbri, aus dem Regen, 
in dem man sich befindet, mitten imRe- 
gen, G 1, 393. canere ex ore divino, mit 

fötUichem Munde, Ä 3, 373. 6) aus der 
[öhe herab, aus, aus . . herab, von, 
prospicio e summo, A 12, 134. iaculor 
ignem e nubibus, J[ 1, 42. saltum do e 
curru, A 12, 681; vgl. 5, 85 u. 44 7, 288. 
10, 263. 12, 134. c)aus der Tiefe hervor, 
aus, e fluctu, A 3, 554; vgl. (r 2,31. A 3, 
176. dcht. übtr., corpus corripio ex som- 
no, A 4, 572. ä) übh. von etw. weg, re- 
volsus e populo, A 5, 270. e folüs legere 
ore natos, G 4, 200. e) vom Boden em- 
por, corripio corpus e stratis,J[3, 176. 
2) von derzeit: a) von einem Zeitpunkte 
an, od. eine gewisse Zeit hindurch, von 
.. an, seit,militiaexilla,J[ll,261. ex 
iUo tempore, *seit jener 2^it', B 7, 70. 
auch bl. <ex illo', A 2, 169. ex quo, 'seit- 
dem', A 2, 648. 5, 47; mit entspredi. 'ex 
illo', A 2, 163. ex longo, seit langer Zeit, 
*luig', A 9, 64 b) bei einem innem not- 
wendigen Zusammenhange, nach, auf, 
residere ex ira, A 6, 407. 3) übtr. auf 
andere Verhältnisse, a) zur Bezeichnung 
des Ursprungs, der Abstammunjo;, aus, 
esse exithaca, A 3, 613. b) von jmd. od. 
einem Punkte ausgehend, von . . her, 
umbrae ex hostibns, A 10, 593. ex diver- 
se, auf verschiedenen Wegen, A 2, 716. 
c) bei Zeitw. des Nehmens, Empfangens 
usw., aus, von, disco virtutem ex uqo, 
A 12, 435. i) zur Bezeichnung des Gan- 
zen, zu dem etw. als Teil gehört, aus, 
unter, unus ex vobis, B 10, 35. unus e 
classibus, A 3, 602. pauca e multis, A 3, 
377; vgl. A 5, 115. 7, 29. 9, 217. 11, 533. 
6) zur Angabe des Stoffes, woraus etwas 
gemacht ist, von, aus, effigies e cedro, 
A 7, 168;..vgl. A 5, 129 u. 266. f) zur An- 
gabe des Überganges aus einem Zustande 
in einen andern, von der Verwandlung, 
aus, nymphas e navibus esse iusserat, 
dafs sie aus Schiffen Nymphen werden 
sollten, A 10, 221. g) zur Angabe derGhe- 
mäljsheit, nach, zufolge, gemäCs, ex 
more, J[5, 244. 8, 186. ex orcBne, s. ordo. 

ez-&cllo, äctti, acutum, äre, 1) schär- 
fe, wetze, v. Eber, dentes (die Haner), 
G 3, 255. von den Bienen, spicula, G 4, 
74 2) spitze zu, vallos, G 1, 264. 

ez-sestüo» äre, a) walle od. brau- 
se empor, v. Wasser, verticibus, G 3, 
240. b) V.Feuer des Ätna, aufkochen, 
auftoben, imo fnndo, J! 8, 577. übtr., 
mens exaestuat irs, kocht von Ingrimm, 
A 9, 798. 

ezamte, minis, n. (ex u. agmen), 1) 
Schwärm, v. Bienen, G 2, 452. 4, 21 u. 
103. B 7, 13. V. traubenförmigen Klum- 



exanguis 

pen» den der Schwann beim Festsitzen 
an einem Banme bildet, Ä 7, 67. 2) das 
Zünff lein der Wage, aeqnato examine, 
von gleichem Gewicht, Ä 12, 725. 

«zMignifl» 8. exsangois. 

mm)kmTmU9 e, n. exftnimiu» a, um 
(ex n. animaod.ammas), 1) leblos, ent- 
seelt, tot, ff) Form 'ezanimis', Ä 5, 517 
U.481. 10, 841. ß) Form 'exanimns', Ä 1, 
484. 9, 444. 11, 30. 51. 110. 2) (Form 'ex- 
animis') atemlos, halbtot, ent- 
setzt, ^4, 672. 5, 669. 

•ztaimo, Sre (ex n. änima od. ani- 
mus), 'entatme', entsetze, versetze 
in Todesangst, exanimata agmina, J[ 
5,805. 

«x-4urdefl€o» arsi, Sre, entbrenne, 
erglühe, übtr., ä) von pers. Subj,, in 
iras, werde zum Zorne hingerissen, ent- 
brenne in Zorn, Ä 7, 445. o) von abstr. 
Sobj., entbrennen, auflodern, mit 
üngestflm hervorbrechen, ignes 
(Zorn) exarsere animo, Ä 2, 575. exarsit 
iavem dolor ossibns ingens, J[ 5, 172. Al- 
cidae (Dcft.) fiiriis ('vor Wut') exarserat 
atro feile dolor, Ä 8, 219. violentia Tur- 
ni talibus exarsit dictis, Ä 11, 376. 

ez&tttr • • ., s. exsatur . . . 

ex-*udio, Ivi od. !i, itam, Ire, 1) hö- 
re aas etwas heraus, bes. leise od. im 
geheimen Gesprochenes, vernehme, 
Yoeemper lucos, G 1, 476. aus der Feme, 
voces et verba vocantis nn,ÄA, 460. ge- 
mitns, J[ 6, 557. 7, 15. von Toten, nee iam 
exaudire vocatos, und dafs sie, wenn sie 
gerufen würden, es nicht mehr hörten, 
Ä 1, 219. 2) erhöre, gebe Gehör, 
Vota precesque, All, 157. 

ex-c£do» cessi, cessum, ere, gehe 
heraus oder fort, entferne mich, 
verlasse einen Ort, a) v. Fers., mit 
Abi., regione, Ä 2, 737. patriä, Ä 1, 357. 
terra, J[ 3, 61. terri8,Ö^ 2,473. urbe, J[ll, 
540. caelo, J[ 12, 842. abs., Ä 2, 351. cum 
alqo, wandere aus, Ä9, 286. bes. v. Käm- 
pfenden, castris, pugnS, Ä 9, 366 u. 789. 
palmä, verzichte auf den Siegespreis, tre- 
te den S. ab, Ä 5, 380. 5) v. abstr. Subj., 
weiche, verschwinde, exceduntpe- 
Btes, Ä 6, 737. 

exc^^llens, entis (Part. v. ex-cello), 
prächtig, cycnus, Ä 12, 250. 

excepto, äre (Intens, v. excipio), neh- 
me auf, atme ein, auras, 6r 3, 274. 

ez-eerno, crevi, cretum, ere, schei- 
de aus, sondere ab, haedos, 6^3,398. 
ezeidiuni, ü, n.(ex-scindo), Zerstö- 
rung, Zertrümmerung, Verwü- 
stung, Troiae, J 5, 626. Libyae, J:i,22. 
excidio dare, J[ 12, 655. Flur., peto exci- 
diis nrbem, bedrohe mit Verheerung, 
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G 2, 505. nna vidimus excidia, die Zer- 
störung Trojas durch Herkules unter 
Laomedon, A 2, 643. fumantia Troiae, 
rauchender Schutt, Trümmer, A 10, 46. 
V. Fers., 'Untergang', 'Verderb', meorum, 
A 8, 386. 

1. ezeido, cldi, gre (ex u. cado), 1) 
falle heraus od. herab, entfalle, 

Suppi, A 6, 339. V. Geschofs (näml. aus 
em Körper), J[ 12, 423. ignis excidit pa- 
storibus (bei unvorsichtigem Umgehen 
mit Feuer), G2, 303. 2) übtr.: a) e n t - 
wische, entschlüpfe, vinclis(v.Fro- 
teus),6^ 4,410. h) v. Worten, entfallen, 
vox excidit ore (Anchisae), er brach 
plötzlich in die Worte aus, A 6, 686. tan- 
tum neÜAS excidit ore, A 2, 658. vox ex- 
cidit per auras, drane;, A 9, 113. c) ent- 
falle, entschwinde jmdm. aus dem 
Gedächtnisse, animo (v. Schmerzen), A 
1,26. 

2. ezeldo, cidi, cisum, Sre (ex u. cae- 
do), 1) haue heraus, a) Übh., trabem, 
einen Balken aus dem Mauerwerk, A 2, 
481. b) prägn., zerstöre, zertrüm- 
mere, verwüste, Troiam,J[2, 637. ur- 
bem, A 12, 762. 2) meton., bereite durch 
Aushauen, haue ans, rupibus colum- 
nam (zum Baue), A 1, 429. latus rupis in 
antrum, bilde durch Aushauen zur Höhle, 
haue in den Fels eine Grotte, A 6, 42. 

ex-eii^o, elvi od. li, cltum, ere u. ez- 
eio, elvi od. cli, citum, ire [exci^rit, J[ 
5, 789. excierat, A 5, 107. excitus, A 4, 
301. 7, 376. 12, 445. excitus, A 3, 676. 7, 
642. 10, 38], 1) rufe schnell heraus 
od. herbei, finitimos, A 5, 107. bes. 'ei- 
tlere' Verstorbene, animas imis sepul- 
chris, B 8, 98. 'biete zum Kampf auf , reges 
belle, j; 7, 642 (Bibb.). 2) wecke auf, 
scheuche auf, erwecke, errege, 
a) Pers.,Cyclopes e silvis, A 3, 676. abs., 
excita Thyas, A 4, 301. ingentibus exdta 
monstris, J[7,376. &)Lebl., molem,Sturm 
erregen, A 5, 790. ventos Aeoliä, A 10, 38. 
excita tellus, aufgeschreckt u. gleichs. 
aufspringend, erscnüttert, A 12, 445. 

excindo, s. exscindo. 

exeipio, cgpi, ceptum, öre (ex u. ca- 
pio), 1) nehme aus od. weg, a) eig., 
clipeum cristasque sorti, entziehe dem 
Lose (als besondere Belohnung neben 
demBeuteanteil), J[9,271. 6) übtr., neh- 
me ans, schliefse aus, excepto cor- 
pore Tumi, den Turnus ausgenommen, 
mit Ausnahme des T., A 7, 650. 2) neh - 
auf, empfange, ä) eig., v. Fers., a) 
übh., alqm servatum ex undis, A 3, 210. 
alqm eiectum, A 4, 374. alqm plausu, A 
5, 575. clamore excipiunt, jubeln über 
das zumKampfe gegebeneZeicheu, J[9,54. 
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excito 



exedo 



exceptus tergo eqni, Yom RückeD des 
BoBses aufgenommen, nachdem er auf 
den R des B. sich geschwang[en hatte, 
Ä 10, 867. alqm mann, reiche jmdm. die 
H., Ä 8, 124. gentem, weiterführen oder 
fortpflanzen, Ä 1, 276. ß) «bewirte' gast- 
lich, rednces gazä agresti, J[5,40. b) 
übtr., von lebL Snbj., nehme auf, si 
non . . . exdperet caeli indulgentia ter- 
ras, wenn nicht die Milde des Himmels 
des Landes sich annähme, das Land er- 
qnidcte, G 2, 345. angusti terminns aevi 
excipit alqm, eine korze Lebensfrist er- 
wartet jmd., Ä 4, 207. qnis te casos ex- 
cipit ? trifft dich, widerfiJirt dir ? J[ 3,318. 
3) nehme anf im feindl. Sinne, a) fange 
weff, Tiere (dorch List), lauere auf, 
steile nach, caprum in6idiis,JB 3, 18. 
Fers., ^überfalle', alqm incautum, J[ 3, 
332. Fass., Ä 6, 178. traicit exceptum, J[ 
11,684. b) greife an, alqm coOatis si- 
gnis, messe mich im Kampfe mit jmd., 
J[ll, 517. dcht, 'verwunde*, 'erlege*, 
alqm, J[ 9,763. in latus, stolse denMord- 
Btauil in die Seite, Ä 12, 507. 4) nehme 
auf der Reihenfolge od. Zeit nach, bes. 
im Sprechen, dah. abs., 'beginne* unmit- 
telbar nach jmd. zu sprechen, hebe an, 
A4, 114. 9, 258. 5) fange auf, a) mit 
der Hand, alqm ruentem, J[ 10, 387. b) 
mit den Ohren, 'erlausche*, motus fiitu- 
ros, Ä 4, 297. 

ex-eito, Sre, 1) rufe heraus oder 
hervor, übtr., a) fache an, erzeu- 
ge, errege, sonitas ignibus aras, J!8, 
543. mit abstr. Obj., iras, J! 2, 594. 5) 
scheuche auf, sonus exdtat omnis 
suspensum, ich fahre beijedem Geräusch 
anf, stets in Spannung, Jl 2, 728. c) rufe 
auf, wecke, vigiles, J[9, 221. übtr., er- 
wecke, reize an, alqm (näml. zum 
Kampfe, zur That), Ä 12, 440. vires, ur- 
bes,J[8,434. in virtutem (zumännlichem 
Sinn), J[3, 343. 2) richte auf, bes. Bau- 
ten, errichte, aras, G 4, 549. 

ex-elftmo, Sre, rufe laut aus, in 
die dir. Bede eingeschoben, Ä 2, 733. 
abs., 'schreie laut auf*, Ä 12, 730. 

exelfido, closi, düsum, ere (ex u. 
Claude), a) schlieljse od. sperre aus, 
'lasse nicht zu', alqm moenibus (aus der 
Feste), Ä 9, 726. exclnsus (näml. aus der 
Festei J:ii, 887. b) übtr., beschrän- 
ke, hemme, alqm spatiis, G 4, 147. 

ex-eMoy cölüi, cmtum, äre, bear- 
beite, pflege sorgfältig, übtr., 'ver- 
edle', 'verfeinere', vitam per artes, Ä 6, 
663. 

ex-ettquo, coxi, coctnm, ere, koche 
heraus, übtr., 'dörre aus', 'mache mür- 
be' (durch die Sonne), terram, G 2, 260. 



Vitium per ignem, reiniee durch das 
Verbrennen ^ Stoppel den Ac^er von 
allen schädlichen Stoffen, G 1, 88. 

excttbiae» ärum, f. (excubo), 1) das 
Wachehalten, Wachen , dcht. t. 
Feuer, das zu Ehren einer Gottheit be- 
ständig unterhalten wurde, aetemae ^- 
vüm,J[ 4,201. 2)meton.,Wache,Wach- 
posten, J[9, 159. 

ex-cllbo, büi, Mtum, Sre, wache» 
halte Wache, jper muro8,si9, 175. 

ex-€ftdo, cQdi, casum, ere, 1) schla- 
ge heraus, entlocke durchschla- 
gen, sdntillam silid, J[ 1, 174. ignem si- 
Bcis venis, 6^ 1, 135. 2) bereite, bilde 
durch Schlagen, spirantia mollius aera, 
beseele das Erz mit weidierem Atem, 
J[ 6,848. übtr., v. Bienen, ceras recentes» 
Zellen kunstreich aus frischem Wädis 
büden, G 4, 57. 

ezdursllfl» US, m, (excurro). Aus flu g 
der Bienen, G 4, 194. 

exciltio» cussi, cussum, Sre (ex o. 
quatio),l) schüttele, schleujdere od. 
werfe heraus, herab, a) übh., alqm 
(curru), Ä 10, 590. 12, 470. alqm praed- 
pitem solo (auf die Erde], Ä 12, 532. ex- 
cutitur, aus dem Schiffe (durch den Stols)» 
Ä 1, 115. dcht., navis excussa magisteo, 
des Lenkers beraubt od. verlustig, Ä 6» 
353. cristas vertice, reifse vom Scheitel 
herab, Ä 12, 493. b) treibe hinaus, 
alqm cursu, verschlage von der Bahn 
(zurSee), J[ 3, 200. übtr.,magnum pecto- 
re deum , die Begeisterung des mächti- 
gen Gottes von sich abwehren, Ä 6, 79. 
Inno excussa est pectore, der böse Ent- 
schlnfs, zu dem sie Juno verleitet hatte, 
wurde aus der Brust verbaimt, Ä 5, 679. 
foedus, stofse um, vernichte, Ä 12, 158. 
c) rüttele, schrecke auf, alqm som- 
no, JL 2, 302. d) werfe, treibe etwas 
aus, herab od. hinab, quae viaclau- 
SOS excutiat Teueres vallo (st. des gew.: 
qua via excutiantur od. excuti possint 
Teucri), J^ 9, 68 (Bibb, 'qua vi'), bes. den 
Reiter vom Fferde, volvitur excussus 
humi, J! 11, 640. excussus praecipitat 
(se), J[ 11, 615. Pass., stürze, 'entfalle', 
radii manibus excussi, Ä 9, 476. 2) rol- 
le od. spanne auseinander, spanne 
anf, rudentes,J[3,267u. 683. 3) schüt- 
tele tüchtig, cervice toros, Ä 12, 6 (v. 
Löwen). 4) schüttele ab od. weg, cri- 
nem flagrantem, Ä 2, 686. securim cer- 
vice, Ä 2, 224. hasta dipeo excussa est, 
wurde abge8chlagen,prflälte ab vomSchil- 
de, Ä 10, 777. 

exi^co, execror, s. exseco, exsecror. 

ex-Mo, 6di, €sum, ere, a) esse od. 
fresse aus, zernage, creta chelydris 



exemplum * 



exigo 
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ezesa, O 2, 214. v. Rost, G 1, 495. Bes. 
Part., *exesiis', 'zerklüftet*, 'hohl', antra 
caxninis, Ä 8,418. arbor, mons, 6^ 4, 44 o. 
419. 5) übtr., vertilge, vernichte, 
arbem odiis, Ä 5, 785. 

exemplum, i, n, (ezimo), B e i 8 p i el, 
Tor bild zur Nachahmong, ducis, J[ll, 
758. Flor. , exempla tuonun, Ä 12, 439. 
m. 'Signa' verb., £r£ahrangen. Beweise, 
G^4,219. 

ex-^» li, !tnm, Tre [znsgez. Perf. 
*exit' st. 'en\t\Ä 2,497. G% 81], 1) intr., 
a)gehe, komme heraus od.hervor, 
saeptas, B 1, 34. v. Lebl., a) v. Lose, J[5, 
492. B) von Flflssigkeiten, komme od. 
flieise hervor, entspringe, solo, 
Ä 8, 75. celsis urbibus, J[ 8, 65. y) von 
Pflanzen, hervorspriefsen, aus- 
schlagen, ab imis stirpibus, 6r2, 53. 
h) gehe hinaus od. fort, ziehe aus, 
a)v.Per8., J[l, 306. e conspectu, JL2,903. 
portis apertis, Ji 8,585. ad pugnam,6^ 4,68. 
flbtr., servitio, B 1, 40. prägn., 'entkom- 
me', J[9, 739. iff) V.Flüssen, austreten, 
G^l, 116. J[2,497. c) gehe empor od. 
indieHöhe, steige empor, erhebe 
mich, übtr., v. Bäumen, adcaelum, G 2, 
81. abs., V.Weinreben, (^2,368. 2)trans., 
entziehe mich, entgehe einer Sache, 
weicheaus, tela, Ä 5, 438. vim viribus, 
wehre ab, 'vertreibe' Gewalt mit Gewalt, 
Ä 11, 750. 

ez^ulae, ex^nor» s.exsequiae,ex- 
sequor. 

exerc^o, cüi, cltum, ere (ex u. St. 'arc' 
in 'arceo'), 1) bringe in heftige Be- 
wegung, bewege stark, treibe, 




;hlage' 

ros, setzt die Schw&rme der sie beglei- 
tenden Nvmphen in stete Bewegung, Jl 
1, 499. laoor exercet apes per rura, Ä 1, 
481. exerdta cursu flumina, durch den 
Lauf gleichs. fortwährend in Atem er- 
halten, ^des rührigen Flusses Strömun- 
gen', 6r 3, 529. Pass. medial, 'tummele 
mich', 'streife umher', exercentur eqais, 
Ä 7, 163. agris (v. den Bienen), G 4, 159. 
2) handhabe od. betreibe tüchtig, 
ferrum, schmiede, Ä 8, 424. Bes. a) be- 
arbeite, bestelle, tellurem, 6^ 1, 99. 
humum, G^ 1,220. solum sub vomere, 'be- 
ackere', *pflüge', 0^2,356. colles vomere, 
Äl, 798. pinguia culta, Ä 10, 142. ter- 
xam, 'bebaue', Ä 7, 748. 6)betreibe ir- 
goid eine Beschäfb'gung, beschäftige 
mich eifrig mit etw., cantus (von der 
Eule), übe, erhebe, 6r 1, 403. balatum, 
blöke, Ä 9, 62. vices (eins), quod cuigue 
tuendum est, versehe den Dienst, der 



mir obliegt, Ä 9,' 175. c) wende wieder- 
holt od. eifrig an, gebrauche, übe 
(aus), übe mich in etw., palaestras, 
übe mich in usw., veranstalte, Ä 3, 281. 
arma, stelle Wafifenübungen an, Ä 4, 87. 
imperia,6r2, 370. poenas, verhtogeStra- 
fen, J[6, 543. (2)nege eifrig, unter- 
halte, pflege, pacem ethymenaeos, 
Ä 4, 100. iras, lasse den Zorn aus, G 3, 
152. 3) setze jmd. od. etw. in eifrige 
Thätigkeit, a)eig.: a) treibe zu etw. 
an, strenge an, beschäftige eifrig, 
bemühe, ramulas longo penso, Ä 8, 412. 
tauros, G 1, 210. alqm, JL'8, 378. membra 
paJaestris, Ä 6, 642. v. abstr. Subj., cura 
ssJicti exercet (näml. 'rusticum'), G 2, 415. 
ß) bringe eine Zeit mit Arbeit hin, 
diem, voUende das Tagewerk, ÄIO, 808. 
5)übtr.: a)übe, versuche, vires, 6^3, 
229. ^)strenge an, ermüde, plage, 
ängstige, quäle jmd., alqm curis,J[7, 
440. poenis, Ä 6, 739. odiis, Ä 4, 623. v. 
abstr. Subj., non te nullius exercent nu- 
minis irae, verfolgt, G 4, 453. Xliads ex- 
ercitus fatis, durch Trojas Geschicke ge- 
prüft, Ä 3, 182. 

exerellAfl, US, m. (exerceo), Heer, 
a)Eriegsheer, Eriegsvolk, Mann- 
schaft, JL 7, 39. 11, 171 u. 598. 6) übtr., 
Heer für Schar, Schwärm, Phorci, 
Ä 5, 824. corvorum, G 1, 382. 

exi^ro» exerto» s. exsero, exserto. 

ex-bftloy äre, hauche od. dünste 
aus , nebulam, G 2, 217. mephitim, Ä 7, 
84. vitam, Ä 2, 562. 

ex-baurio, hausi, haustum, Ire, 1) 
schöpfe ganz aus, sauge od. leere 
aus, über, 6^ 3, 309. dcht., quo magis 
exhaustae fuerint (apes), je mehr man 
den Bienen den Vorrat an Honig entzieht, 
G^4,248.2)übtr.:a)wieunsererschöpfe, 
d. i. ermüde, schwäche, reibjB auf, v. Pers., 
Omnibus exhausti casibus, J[l,599(^aup^ 
u.Schap,). &)führe etw. vollständig aus 
od. durch, poenarum exhaustum satis 
est, 'Strafe genug ist verhängt', Ä9, 356. 
labor, cui numquam exhausti satis est, 
eine Arbeit, die (vom Winzer) nie genü- 
gend erschöpft od. vollendet werden kann 
(wo 'exhaustum' subst.),6r 2, 398. c)über- 
stehe, erdulde, ertrage Mühen od. 
Gefahren, omnes casus, Ä 1, 599 {Bibh. 
u. Kapp.), pericula, Ä 10, 57. bella, Ä 4, 
14. alqd bellando, Ä 11, 256. 

ex-borreseo, horrüi, Sre, entsetze 
mich od. erschrecke vor etw., mit 
Akk., voltus amicos, Ä 7, 265. 

ex-bortor, Sri, e r m u n t e r e, s p r n e 
an, alqm, m. flg. *ne', Jl8, 510. equos 
furentes, Ji 11, 610. se in beDa, Ä 7, 472. 

exigo, egi, actum, Sre (ex u. ago), 1) 



140 



exiguus 



expedio 



eig. treibe heraus, übtr., a) Sache durch 
Fragen heraoszabringen, frage od. 
kundschafte aus, erforsche, ezacta 
refero, berichte das Ereignis der Erfor- 
schunff, genaue Kunde, J[ 1,309. 5)bringe 
durchrrOfung heraus,prafe, erwäge, 
überlege, tempus modumque mecnm, 
Äi, 476. 2) treibe hinaus, a) übh., 
lupos, J[2,357. 5)stof8e eineWafife hin- 
durch, ensem per costas, per medium 
iuYenem, Ä 10, 682 u. 815. c) bringe 
eine Zeit durch, verbringe, durcn- 
lebe, verleb e, annos, Ä 1, 75. aevum, 
J[7,777. 11,569. d) bringe od. führe 
zu Ende, führe aus, alqd, J[6, 637. 
bes.einZeitraum, b e e n d i g e, V 1 1 e n d e, 
menses u. dgl., Äb,46.G 1, 435. 3, 190. 

ezii^ufii» a, um (exigo), 1) klein, ge- 
ring, m&äig, a) der räuml. Ausdeh- 
nung od. dem Umfange nach, locus, 6^4, 
295. ru8,6^2,413. haud exigna pars mon- 
tis, ein ziemliches Stück vom Gebirge, 
Ä 10, 128. sedes, ein Plätzchen, Ä 7, 229. 
urbs, ein Städtchen, Ä 4, 211. Geres (d.i. 
Unterlage von Brot), Ä 7, 112. mus, G 1, 
181. b) aer Zahl nach wenig, gering, 
numero, Ä 5,754. u. der Menge nach we- 
nig, unbedeutend, pulvis (Sand), 6^4, 
87. umor,6^1,70. c) der Zeit nach kurz, 
nox (Gegs. «longi dies'), 6^ 2, 202. 2) der 
Beschanenheit nach, a) gering, sbst 
exiguum, i, n., einWeniges(geringe Eost), 
6^2,472. &)schwach, unbedeutend, 
vires, J[8,473. ignis, Gl, 196. vox, dünn, 
fein, Ä 6, 493. solatia, Ä 11, 63. 

exlllo» ezillnniy s. exsilio, exsilium. 

exim, s. exinde. 

ezimiiu, a,um(eximo),*ausnehmend', 
ausgezeichnet, laus, Ä 7, 496. 

eumo, emi, emptum, gre (ex u. emo)> 
nehme heraus, übtr., a) beseitise, 
famem (epulis), stille, J[l, 216. 8,184. 1&- 
bem, tilge, Ji 6, 746. &) nehme heraus 
aus einer Liste, streiche aus, alqm me- 
mori aevo, raube das Andenken bei der 
Nachwelt, J: 9, 447. 

ez-lnd4^ u. apokop. exln, Adv., un- 
mittelbar darauf od. nachher, Ä 6, 
743. 12, 92, 'exim', Ä 6, 891. 8, 306. 

exitlAlii» e(exitium), Untergang brin- 
gend, verderblich, unheilvoll, do- 
num, Ä 2, 31. scelus, Ä 6, 511. 

exitiiuii» li, n. (exeo), schlimmer Aus- 
gang,Zerstörang,yernichtung,Un- 
tergang, Verderben, Unheil, JL2, 
131.^190. 5,' 625. 9, 316. 10, 13 u. 850. 12, 
761.* 924. 6^3,503 u.511. 4, 534. B 3,101. 
neben 'mors', J[ 12, 924. Plur., die mit 
den Irrfahrten verbundenen harten Lei- 
den (s. 6, 84), Ä 7, 129 (Bibb, 'exiZiis'). Bes. 
euphemist. von der Verbannung mit sdlen 



ihren Leiden, nunc misero mihi demum 
exitium infelix I jetzt erst wird mein Un- 
glück mir zur Quall Ä 10, 850. 

e^ttts» üs, n». (exeo), 1) Ausgang 
(für die Träume, 'umbrae'), Ä 6, 895. 2) 
übtr.: a)Lebensende, Ende, J[2,554. 
gravis, J[ 10, 630. 5) Ausgang, Erfolg, 
Ä 5, 523. 

ezolTo, ezonmifl, s. exsolvo, ez- 
somnis. 

ezoplfttufl, a, um (exopto), er- 
wünscht, ersehnt, parens,J[ 2, 138. 
stagna, Ä 6, 330. 

ex-ordior» orsus sum, ordiri, fange 
an, beginne, Part, exorsus, a, um, m. 
nass. Sinne, sbst 'exorsa', orum, n., An- 
fang, longa exorsa, Länge des Eingangs 
(in &r Erzählung), 'Einleitungen', G 2, 
46. suacuique exorsa laborem fortunam- 
que ferent, eigenes Beginnen wird jedem 
Verderben und Heil (Niederlage oder 
Sieg) bringen, Ä 10, 111. 

exordinm, li, n. (exordior), Anfang, 
Beginnen, Ursprung, beiVerg. nur 
Plur., exordia pugnae, Jt 7, 40 ; vgl. Ä 4, 
284. exordia omnia, alle Anfänge, erste 
Entstehung der Dinge, B 6, 33. 

ex-ttrior, ortus sum, öriri [Präs. ort- 
tur nach der dritten Eonjug.], komme 
hervor od. zum Vorschein, a) übh., 
entstehe, hebean,brechehervor, 
V. Geschrei (bei Freude u. Jammer), Ä 2, 
313. 3, 99 u. 128. 5, 765. 12, 756. übtr., 
von der Zwietracht, inter cives, ^12, 
583. &)v.Pers.,erstehe, erhebe mich, 
exoriare aliquis . . . ultor, möge sich 
erheben aus meinem Gebein usw., Ä 4, 
625. c) von Gestirnen, aufgehen, auf- 
steigen, erscheinen, A4, 130. Gl, 
438. 

ex-dro, äre, erbitte, erflehe, pa- 
cem (Gnade) divom, Ä 3, 370. 

exors, s. exsors. 

exdsiu, a, um (ex u. odi), jmd. od. etw. 
hassend, Troianos, J[5, 687. bella, j[ 
12, 517. abs., 'voll Hafia', Ä 11, 436. 'voU 
Abscheu', Ä 12, 818. 

expeeto» s. exspecto. 

expMio» divi od. dii, ditum, Ire (ex 
u. pes), urspr. in bez. auf das Freigeben 

gefesselter Füsse, 1) eig.: a) wickele 
eraus, ziehe aus einer ver¥dckelten 
Lage heraus, befreie, Pass. 'expe- 
dier', entkomme, rette mich, Jl 2, 633. 
b) hole etw. heraus od. hervor, s chaf f e 
od. hole herbei, Cererem canistris, 
Brot aus den Körben (um es an die ein- 
zelnen Gäste zu verteilen), Ä 1, 702. Cere- 
rem Gerealiaque arma, A 1, 178; vgl. Ä 
5,209. 6, 219. c) übh. setze instand 
od.Bereitschaft,arma, manus,mache 



expello 



expono 
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mich schlagfertig, rüste mich zum Kam- 
pfe, Ä 4, 592. 12, 258. 2) übtr.: a) ent- 
wickele, setze auseinander, er- 
kläre, erzähle, teilemit, gebean, 
omnem famam, G 4, 286. causam morbi, 
6^4,397. pauca e multis dictis, 'enthülle' 
(in bez. auf Orakel), Ä 3, 379. alqd car- 
mine, J[12, 503. m. yorausgeh. od. flg. 
Relativs., G 4, 150. Ä 7, 40. 11, 315. m. Obj. 
u. Relativs. zugleich, Ä 3, 460; vgl. J[6, 
759(mit'dicti8'verb.). &)wickele(Schwie- 
riges)ab, führe zu Ende, quodinstat, 
J[8,50. 

ex-pello, püli, pulsum, äre, 1) eig.: 
a) treibe od. stoise hinaus, segeton 
ab radicibus imis sublimem, herausrei- 
Isen u. in die Lüfte mit fortführen (v. 
den Winden), G 1, 320. b) treibe weg, 
a) verdränge (aus einer Stellung imEam- 
pfe), al^m, JLIO, 354. ß) vertreibe, 
alqm fimbus patriis, verbanne, Ä 1, 602. 
2) übtr., vertreibe, verscheuche, 
somnum, Ä 8, 408. ^ 

ex-pendo, pendi, pensum, Sre, wäge 
ab, a) als Strafsumme, dah. übtr., poe- 
nas, verhänge Strafe, Ä 10, 669. suppli- 
cia et scelerum poenas, zahle, hülse Stra- 
fen als BuTse der Schuld, Ä 11, 258. sup- 
plida, J[6,739. scelus, büTse für denFre- 
vel, J[2, 229. b) wäge geistig ab, er- 
wäge, prüfe, omnes casus, ^ 12, 21. 
experifo» s. exspergo. 
ezpteXentia, ae, f, (experior). Ver- 
such, den man anstellt, nova, G 4, 316. 
Bes. 'erfahrungsmäüsige Sorgfalt', quanta 
experientia sit apibus (nänu. habendis), 
welche Pflege der Bienenzucht betrei- 
bende Landmann auf die Bienen zu ver- 
wenden habe, G 1, 4. 

ezp^rXor, pertus sum,perlri,l)s t el 1 e 
aufdieProbe, erprobe, prüfe, aJqm 
'dictis, Ä 7, 373. procos priores, bemühe 
mich um die früheren Freier, Ä 4, 535. 
2) versuche, a) mache einen Ver- 
such mit etw., carmina, J?5, 15. dextram 
hello et armis, J!7,235. m.indir.Frages., 
JB 3, 29. m. Inf. , B 8, 67. 5j versuche 
es mit jmd.,me8se mich mitjmd., alqm 
in armis, lasse es auf die Waron ankom- 
men, Ä 7, 434. 3) lerne aus Erfahrung 
kennen, a)übh.,C^clopiasaxa,J[ 1,202. 
iUam (terram) et »tcilem et patientem 
(als usw.), G 2, 222. alqm, erfahre jmds. 
Macht od. Stärke, Ä 11, 396. mit mdir. 
Frages., experto credite, quantus etc., 
J[ll,283. abs., expertus, 'durch Erfah- 
rung belehrt', J! 2, 676. dcht., 'expertus' 
m. Gen. «belli', im Kriege erJEifthren, be- 
währt, Ä 10, 173. &) lerne etw. ünan- 
Senehmes kennen, erfahre, dulde, 
abe zu ertragen, laborem, 'bestehe'. 



G 4, 157; vgl. G 1, 119. 4, 340. amores^ 
B 3, 110. 

ezpers, pertis ('ex' u.'pars'), unteil- 
haftig, einer Sache ledig, frei von 
etw., ohne, thalami, von der Liebe un- 
berührt, Ä 4, 550. haud exp. virtutis» 
beseelt von Mut, Ä 10, 752. 
ezpiro, 8. exspiro. 
expite, plSvi, pletum, Sre ^t. nie in 
nkioQ, TtißTiktjßi , 'plenus'), 1) f Ü 1 1 e a u s 
od. V oll, a) eig.: a) übh., oras fiico, G 4, 
40. ß) prägn., fülle den Ma^en volU 
füttere, sättige, m. Abi., mglnviem 
pisdbus, den Wanst mit Fischen, G 3, 
431. Fass., expletus dapibus, Jl3,630. 
b) übtr., erfülle, sättige, befrie- 
dige, stille, Fass., explerr(tuendo) ne- 
quit, kann seinen Blick nicht sättigen^ 
JL8,618. m. griech. Akk., mentem (im 
Herzen) expleri nequit, Ä 1, 713. Bes. in 
bez. auf Gemüt u. Leidenschaften, Ä 8, 
265. poenas patrias sanguine, büfseden 
Fluch des Vaters mit dem Blute u. stille 
so dessen Zorn, Ä 7, 766. m. Gren., ani- 
mum flammae ultricis,bef riedige dasHerz 
mit brennender Bachgier, od. die bren- 
nende Rachder, Ä 2, 586. 2) in bez. auf 
numerische Verhältnisse, mache voll 
od. vollständig, numerum (näml. 'nm- 
brarum'), kehre zur Zahl der Schatten 
wieder zurück, J[ 6, 545. 3) fülle eine 
Thätigkeit aus, bringe zustande, 
vollende, quinque orbes cursu, durch- 
kreise fünfinal im Laufe die Bahn, Ä 12^ 
763. triginta orbes imperio, vollende 
herrschend dreüiaigSonnenkreise(Jahre)» 
Ä 1,270, 

ex-pllco, pllcni, pllcltum, äre, 1) f a 1- 
te auseinander, entfalte, v. wein- 
stock, frondes, G 2, 335. 2) übtr.: a) 'ent- 
falte', breite aus, cohortes (von der 
Legion), G 2, 280. b) entwickle geistig 
etw., beschreibe, schildere, &ndo 
funera, Ä 2, 362. 

explörfttttr , öris, m. (en)loro),E n n d- 
schafter, Späher, J[ 11, 512. 

ex-plöro, &re,l) erforsche, kund- 
schafte aus, erspähe, locos,J! 1,307. 
urbem et fines, Ä7, 150. ventos, J!3,514. 
2) übtr.: a) spähe aus, mache aus- 
findig, ermittle, insidias circum ovi- 
la, die Schafe in den Hürden beschlei- 
chen (v. Wolf), G 3, 537. m. Relativs., Ä 
1,77. 6)unt ersuche, prüfe, erprobe 
derBeschaffienheit nach,portas,il9,170. 
robora, G 1, 175. 

ex-pftno, postti,pösttum,Sre [synkop. 
Fart.'expostus',i[10,694], l)eig.: a) s e t ze 
od. stelle hinaus, sca]as,lege an, JilO» 
654. &)setze aus,be8.setze ansLand» 
lasse landen, alqm de puppibus altis 
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exspecto 



pontibuB ('auf Brücken'), J:io,288. limo 
glaacaqne in ulYa,J[ 6,416. 2)flbtr.,8etze 
ans, _gebe preis, mpes exposta ponto 
(den Fluten), Ä 10, 694. 

ex-porto, äre, trage, schaffe hin- 
aus od. fort, alqd calathis (in K.), G 8, 
402. Corpora luce carentum tectis (aus 
den Stöcken), G 4, 256. 

ez-poseo» pöposci, §re, a) fordere 
od. verlange onngend, m. Inf., Ä 4, 79. 
m. Akk.n. Inf. ,J[ 9,193. Bes. &) erflehe 
etw. von den Göttern, pacem votis pre- 
cibusque, J[3, 261. pacem Teucris (für 
die TO, Ä 7, 155. 

ex-prftmo, prompsi, promptum, Sre, 
hole hervor, übtr., maestas voces, 
<sprechesJ[2,280. 

ex-pugno» äre, erstürme, erobe- 
re, turrim, J[9, 532. übtr., Spartam, in 
Sparta sich buhlerisch einschleichen (v. 
Paris), Ä 10, 92. 

exq.iilP09 quislvi, qulsitum, öre (ex u. 
qnaero), 1) forsche od. spähe aus, 
suche auf, alqm od. alqd, J[3, 96. 7, 
239. G 2, 266. 3, 331. frigus (des Erdbo- 
dens), G 2, 256. 2) übtr. : a) frage jmd. 
nach etw. aus, erkundige midi nach 
etw.i alqd, J! 8, 312. &) verlange drin- 
gend, iuvenem (equum), 6^3, 119. Bes. 
erflehe, erbitte, pacem per aras(6na* 
de bei den Altären), Ä 4, 57. 

ez«Miii|^^ iHawpt ex»ii|^0), e, 1) 
blutlos, umbrae, X6, 401. 2) übtr.: a) 
tot, entseelt, corpus, J[2, 542. v.Pers., 
J[9,453. 11,818. &)totenblariJ,bleich, 
V. Pers., visu, Ä 2, 212. 

ez-8&tArftblll8 iBcM^t ez&tttrftbl- 
lU)» e, ersättlich, neque exs. pectus, 
'unersättliche Rachgier', Ä 5, 781. 

ex-8&tttro(Hau2)t ez&tttro)»äre, er- 
sättige, übtr., mea numina odiis exsa- 
turata, Ä 7, 298. 

exseindo (Haiipt u. Itibb. exelndo)» 
scIdi,scJBSum,gre,zerstöre,verwüste, 
Pergamatelis, J[2,177. domos, J[12,643. 
columnas hello (J?atf2>^ ferro), Ä 6, 553. 
gentem (ferro), 'rotte aus', 'vertilge', J[ 4, 
425. 9, 137. 

ex-«i6eo (Hä/mt ex^too),Böcui,sectum, 
äre, schneide heraus (näml. aus dem 
Mutterleibe), alqm, Ä 10, 315. 

exs^ror (Haupt u. Bibh, ex^oror)» 
äri (ex u. sacer), verfluche, ver- 
wünsche, terram, J[ 3, 273. bellum, Ä 
11, 217. 

exs^uiae (Haii4)f ex^ui»«)» ärum, 
/^.(exsequor), Leichenfeier, Bestat- 
tung, 2 7, 5. 

ex-sj^inor iHompt ex^uor), sScü- 
tussum,söqui, verfolge, übtr., a)voll- 
strecke, vollziehe, führe aus, inssa, 



praecepta,ui 4,396. 6,236. 5)verrichte 
od.thue etw., hocunum ezsequeremihi, 
thue das ^ine mir zuLiebe, Ä 4, 421. an- 
nuavota etpompas ordine, begehe jährl. 
Feste mit Gelübden u. festlichen Auf- 
zügen, Ä 5, 54. c) führe mit Worten etw. 
aus, behandle ausführlich, mellis cae- 
lestia dona, G 4, 2. 

ex-fli^ro (Haupt rx. Bibh, ex^r»), sS- 
rüi,sertum, ere, entblöfse, mammam, 
papillam, Ä 1, 492. 11 , 803. mit griech. 
Akk., unum latus exsertapugnae (Dat), 
die eine Seite (Brust) entblöfst für den 
Kampf, Ä 11, 649. 

exserto (Haupt u. Bihb. exerto)» äre, 
strecke heraus, ora, J!3,425. 

exsillo (£at«2>^ exilio), sHüi, Ire (ex 
u.salio), springe hervor od. heraus, 
in siccum,6^3, 433 {Büib. 'exsulit'). v. 
Baume, 'aufstreben', ad caelum, G 2, 81 
(Bibb. st. exiit). 

exsüiniii od. exilium, !i, n. (exsul), 
1) Aufenthalt im Auslande, Verban- 
nung, Ä2, 638. G2f 511. pubes coUeeta 
exsiho (Dat)i zur Flucht aus demVater- 
lande versammelt,^ 2, 798. Plur., longa 
(von den auf die Flucht des Äneas aus 
dem Yaterlande folgenden Irrfahrten 
aufserhalb desYatenandes), J[2, 780; 
jg\,Äl, 129 (Btbh). 2) übtr.. Ort de r 
Verbannung, Zufluchtsstätte, ez- 
silia diversa (entfernte), Ä 3, 4. 

exHBolTo (Haupt exolvo), solvi, so- 
lutum, Öre, 1) löse od. ringe los aus 
etw.,paulatim se totocorpore(von einem 
Sterbenden), ii 11, 829. 2) übtr., erlöse, 
b e f r ei e , aiqm curis, Ä 4, 652. 

exsonuiifl (Haupt exomnis), e (ex u. 
somnus), schlaflos, wach (von dem, 
der nicht schlafeA will), Ä 6, 556. 

exflors (HoMpt exors), sortis, 1) dem 
Losenicht unterworfen, aufs er d er Rei- 
he, Äh, 534 (B%bh.\LSchap,), 2)übtr.: a) 
aus erwählt, equus, das schönste, Ä 8, 
552. honos,Ehrenpreis aufser der Reihe, 
Ehrengeschenk, Ä 5, 534 (Haupt), h) un- 
teilhaft, 'beraubt', m. Gen., vitae, Ä 6, 
428. 

exspeeto (expeeto), äre, sehe ge- 
spannt auf jmd. od. etw. hin, dah. warte 
oa. harre auf jmd. od. etw., erwarte, 
a) V. Pers., alqm, J[4, 134. 9,46. fugam 
ventosque, Ä 4, 430. praemia, J[ 5, 70. 
sinum lactis et liba, B7, 33. dapes et 
pocula, J[ll,738. Signum, J! 5, 137. poe- 
nam, Ä 6, 614. non tela neque i^es Ru- 
tulos, J[9, 130. mit einem Objektsatz, 
m. 'dum' u. Eooj., warte ab, warte, bis 
usw., Ä 12, 570. abs., warte, säume, zö- 
gere, 'TvriS Carthagine, in Karthago, Ä 
4, 225. Part.Pass., exspectatus solo liau- 



exspergo 
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renti (DcU,), erwartet von (in) dem Lan- 
rentm. Lande, Ä 8, 38. quibus Hector ab 
oris ezBpectate veni8?J[ 2,283. vonSachen 
u.ab8tr.Begriffen/erwfinBcht', 'ersehnt', 
reges, 1, 226. triumphi, Ä 11, 54. dies, 
A 5, 104. pietas parenti ezspectata, dem 
Täter bewährte,erprobte,J!6,687. Nentr. 
Sing. Bubsty ante ezspectatom, O 3, 348. 
d) V. lebLSubj., 'erheischen', 'verlangen', 
▼. B&umen, arcos, 6^ 2, 26. falcem, G 2, 
420. 

rnmapermo {Büib. experro)» spersi, 
spersum, Ire (ex n. spargo), oespritze 
ober und aber, limma sanie,^3,625; 
Tgl. Oyid. met. 11, 367 Merkel. 

•x-«plro (JELoMpt n. Mibh, ezplro)» 
are, 1) trans., hauche od. schnaube 
au 8 , a) V. Fers., fuhnen pectore, Ä 1, 44. 
bes. T. Sterbenden, ainmas, Ä 11, 883. h) 
T. lebL Subj., wie v. Ätna, ans speien, 
▼on sich geben, flammas, Ä 3, 580. 
2)]ntr.> hauche den Geist aus, ster- 
be, verscheide, J! 10, 731 u.739. 11, 
820 u. 865. 

ex«tlii|^o (extlBiTtto), tinxi,tinctum, 
Sre [synkop. Formen: exstinxti st. ex- 
stinxisti, jr4, 682. exstinxem st. exstin- 
xi8sem,J[4,606], l)löscheaus,ignem, 
ii 8,267. 2)übtr.:a) lösche dasLebens- 
licht jmds. aus, töte, vertilge, ver- 
nichte, alqm, J!4,606. 6,457. 7, 662. 
12,599. 6^1,466. ^opnlum, patres urbem- 
Que, J[4, 682. exstmctusfunere, vomTode 
dahingerafft^ JB 5, 20. h) tilge, ver- 
nichte, unterdrücke, nefas, Ä% 585. 
funam, ä 6, 527. pudorem, entsage der 
Scham, Ä 4, 322. 

ezHBto od. exto» (8)tlti, äre, stehe, 
rage h ervor od.empor,umeri8(mitden 
Scn.;^ Ä 6, 668. v. Hirsche, summis vix 
comibus (nämMch aus dem Schnee), O 
8, 370. 

•xHitFllo,8truxi,8tructum,6re, schich- 
teaitfod.übereinander, türme od. f ühr e 
auf, errichte, erbaue, montes, G 1, 
283. toros, J[3,224. urbem, J[4,267. con- 
sessus exstructus, erhöhter, Ä 5, 290. 
dcht., exstructus aitis tapetibns, liegend 
od. gebettet auf hohen Teppichen, Ä 9, 
826. 

«x-Bftdo(Ha«|);(u.i2t&&.ezüdo), äre, 
Bchwitse aus, exsudat inutilis nmor, 
6^1,88. 

ezflill od. exlll» Ulis, c. (ex u. solum), 
landflflchtig, heimatlos, ein Ver- 
bannter, B 1, 61. Ä 3, 11. 5, 51. 8, 320. 
Flur., exsnles Teucri, Ä 7, 359. 
•z«lllIo» s. exsilio. 
•xstUo od.extt]o» are, lebe imAus- 
lande, in derVerbaunung, bin ver- 
bannt, 6^ 3, 225. dcht., 'bin (zur See) 



verschlagen', Frotei adusque columnas, 
Ä 11, 263. 

exsulto {Haumt u. JBt&b.exvlto)» 8re 
(Intens. von 'exsiuo'), Dspringe schnell 
od. vnederholt auf, in die Höhe od. 
empor, a) v. leb. Wesen, Ji 2, 470. 8, 663. 
11, 648 u. 663. contra, springe entgegen, 
J[10,550. V. Tieren, 6r4, 431. &)vonLebl., 
v.Gew&s8em,'au&prudeln',J[3,557.aestn, 
aufwallen, aufbrausen, Ä 7, 464. v. Fels- 
block, solo, vom Boden zurückprallen, 
Ä 12, 688. V. Herz, 'klopfen', 6^3, 106. 
2)übtr., springe vorFreudeauf , froh- 
locke, jubele, bin ausgelassen, Ji 
10, 813. m. Abi., laetitis (vor Freude), 
J! 12,700. animis, J[ll, 491. successu ex- 
sültans animisque, d. i. for^erissen in 
der Freude durdiErfolgu. seinenkecken 
Mut, Ä 2, 386. abs., Ä 5, 398. 

ez-sttp^rabOl« (Haupt ezüpfeftbl- 
lifl), e,überwindlich, oezwingbar, 
non exs. saxum, G 8, 89. 

ez-sllpj^ro (eirilp^ro Haupt; <ecsa- 
pero', J[2,811jB»&&.), &re, l)intr.: a) 
von den Flammen, schlage od. steige 
empor , J! 2, 759. Yolcano ecsuperante, 
J[2,311(jB»&&.). 5) übtr., rage hervor, 
zeichne michaus,'erhebemichselb8f, 
virtute, Ä 12, 20. im üblen Sinne v. Un- 
gestüm des Turnus, 'tobe' od. 'brause 
auf, Ä 12, 46. 2) trans.: a) räuml., kom- 
me überetw. hinaus, übersteige, 
iugum, Ä 11, 905. solum Helori, stenre 
od. lenke herum um usw., J[3, 698. h) 
übtr., überwinde, bewältige, coi^- 
silium, Ä 7, 591. moras, Ä 10, 658. 

exHBuriro {Haupt eznrpro), surrexi, 
surrectum, Sre, erhebe mich, richte 
mich auf, Ä 6, 607. altior exsurgens 
(um einen desto krftftigerenHieb zu ver- 
setzen), Ä 11, 697. 

ezto» Orum, n., Eingeweide, bes. 
dieedleren(Herz,Lunge,Leber),beiWei8- 
sagungen u. Opfern, A4, 64. 5,237 u.775. 
6, 254. 8, 183. G 1, 484. 2, 194 u. 396. 

eztompia, Adv. ('ex' u. 'templum'. 
Dem. V. tempus), unverzüglich, so- 
fort, Ä 2,376. 4,173. 5,426. 8,4. 11,863. 

ex-tendo,tendi,tentum,gre,l) dehne, 
spanne od. strecke aus, a) räuml., 
Fass. medial, 'strecke mich aus' (v. Ger- 
berus), toto antro, Ä 6, 423. v. LebL, se, 
'sich ausbreiten', in vacuum (v. Asten), 
G 2, 287. plaga extenta in medio qnat- 
tuor plagamm, die (fünfte) heifse Erd- 
zone, Ä 7, 226. extenditur una per latos 
aciesVolcania campos, breitet sich aus, 
Jl10,407. dcht, sementem ad medias 
pruinas , verteile bis in usw. , G 1, 230. 
0) zeitl., dehne od. schiebe hinaus, 
curas venientem in annum, d. i. richte 
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exter 



extundo 



od. lenke meine Sorge auf das fol|^. Jahr, 
6^2,405. 2) strecke hin od. hinaus, 
a) strecke jmd. hin, d. i. 'töte', alqm 
harenä, Ä 5,374; ähnl. 9, 589. &) dehn e 
ans, cursus, 'verlängere', bescnleunige 
den Lauf, Ä 12, 909. virtutem (den Ruhm 
der Tapferkeit) factis, 'erweitere', 'ver- 
gröfsere', Ä 6, 807 ( JSi&&. 'yirtute ext. m- 
res'). ÜEunam üeustis, Ä 10, 468. 

extte od. ext^iriu» tgra, tSrum (ex), 
l)aur8en befindlich, übtr., auswärtig, 
regna, Ä 4, 350. Bes. 2) Superl. extr£- 
mufl, a, um, a) räuml., a) äufserster, 
orbes, der äufserste Band des Schildes, 
Ä 12, 925. dcht., yinitor, der mit seiner 
Arbeit bis an die äußerste Grenze des 
Weinberg gekommen, der am Ende sei- 
ner Arbeit ist, 6^2, 417. Bes. verb. mit 
Sbst., um die Grenze, den Rand, die 
Schranke anzugeben, spatium, J^5, 327. 
Utus, G 3, 542. amnis, Gr 4, 319. harena, 
Ä 11, 626. cauda, Spitze, äufserstes Ende, 
G 3, 423. Olympus, 'östl. Band des Ol.', 
A 7, 218. Neutr.Flur. als Sbst., extrema 
pelaffi, J!8, 333. ß) äufserster, d. i. 
entferntester, entlegenster, letz- 
ter (Gtegs. proximus), tellus, J!7, 225. 
urbs, Ä 9, 10. dcht., cultor, an den ent- 
ferntesten Teilen der Erde befindlich, 
G 2, 114. /) äuis erster in der Reihen- 
folge, hinterster, letzter, sbst., ex- 
tremi addensent acies, die Letzten pres- 
sen den Zug, die hintersten Schlacht- 
reihen drängen auf die vordersten, J!lO, 
*432. mit j)artitiv. Gen., extremi homi- 
num Monni, die im Westen am fernsten 
wohnenden, j[ 8, 727. Oft prädikat. st. 
des Adverbialbegr., 'als letzter', d. i. 'zu- 
letzt', Ä 5, 196. 498. 544. 570. V) zeitlich, 
a) letzter (Gegs. primus), labor, Ä 3, 
714. B 10, 1 (wo Bibb. 'labort«m' als par- 
' titiver Gen. st. 'laborem'). finis laborum, 
6^4,116. munus (Dienst), J[ 4, 429. venia 
(Bitte), A 4, 435. soror, A 4, 179. imber, 
dasEnde des Regens, 6^1,211. ignis, das 
verglimmende Wachtfeuer, /i9,351. ma- 
nus, A 7, 572. Bes. in bez. auf Tod und 
Sterbende , fila (der Parzen), A 10, 814. 
gemitus, G^3, 517. halitus, J[4, 684. vox, 
A 4,621. flammae meorum, die Leichen- 
flamme der Meinen (v. Brande Trojas), 
A 2, 431. munus, JB8, 60. dona, A 3, 488. 
Neutr. sbst., extremum £&to, quod te ad- 
lo^uor, hoc est, die letzte Aiirede, die 
mir das Schicksal verstattet (da ich le- 
bend die Unterwelt nicht wieder betre- 
ten werde), J! 6, 466. Flur, extrema, 5mm, 
M., 'Lebensende', 'Tod', A 6, 457. Sing, 
'extremum' adverb., 'zum letzten ]ifole% 
J[9,484; U.SO dchtPlur. 'extrema', J[ 11, 
865. Bes. ß) partit., zur Bezeichn. des 



letzten Abschnittes eines Zeitraums,, 
hiemps, Ende des Winters, G 1, 340. an- 
nus, &3, 304. mors, 'letzte Stunde des 
Todes', 'Rand des Grabes', A 2, 447. 11,. 
846. c) dem Grade nach, a) äufserster^ 
höchster, letzter, schlimmster, 
härtester, fata, äulBersteNqt, JL9,204. 
Sbst, audeo extrema, 'das AuIsersteV 
entschlieüse mich zum letzten, A 2, 349. 
extrema patior, erleide den Tod (Gegs. 
' vivo'),^ 1, 219. per omniaextrema, durch 
alles Elend, durch jegliche Not, A 3» 
315. extrema ferro sequor, fiedle durdi 
das eigene Schwert, J[ 6,457. ß) letzt er > 
d. i. geringster, schlechtester, Ligurum^ 
A 11, 701. 

externufl» a, um (exter), auswär- 
tig, ausländisch, fremd, sedes,orae,. 
terra, A 7, 255. 270. 370. thalami, eines 
Fremden, A 6, 94. v. Leb., A 3, 48. dux» 
A 10, 156. gens, A 7, 367. fernher, aus 
fremdem Lande (kommend), A 7, 98 u. 
424. 

ex-terr^o, terrüi, terr!tum, ere> 
schrecke, scheuche od. jage auf» 
setze in Schrecken, bringe aus- 
ser Fassung, bes. Part, exterritus» 
'au^eschreckt', 'erschüttert', 'bestürzt'» 
a) V. Pers., A 8, 370 (mit dem Zus. 'ani- 
mo'). 9, 424. 11, 806. 12, 660. m. Abi.» 
monstris, J[3,307. umbris, Ji 4, 571. stre- 
pitu, A 6, 559. monitis, A 8, 504. gemitn, 
G 4, 353. fatis, A 4, 450. v. Tieren, A 5> 
505.6^ 3, 149 u. 417. aestu, von der Glut 
gepeinigt, zur Wut entflammt, G 3, 434. 
auch V. Triton, amnis, J[ 8, 240. tellus» 
A 3, 673. 

ext^rofl, s. exter. 

ex-time8€o, Ümüi, Sre, gerate in 
Furcht, m. flg. 'quod', J[8, 129. 

extinyo, exto, s. exstinguo, exsto. 

ex-tollo, Sre, hebe empor, übtr., er- 
hebe mit Worten (Gegs. 'premo'), vires 
gentis, J!ll,401. 

ex-torqute, torsi, tortum, Sre, ent- 
winde, mucronem dextrae, A 12, 357. 

extorrU, e ('ex' n. 'terra'), aus der 
Heimat vertrieben, verbannt, m» 
Abi, 'finibus', A 4, 616. 

extrA(eig.'exter&',ttäml.: parte),Präp. 
m. Akk., aufserhalb, über etw. hin- 
aus, me extra tecta ferebam, eilte ans 
der Wohnung hinaus, A 2, 672. iacet ex- 
tra siderateUus, extra anni solisque vias,. 
A 6, 796. 

extrCmufl, s. exter. 

extrfto, s. exstruo. 

ex-tundo, tttdi, Sre, schlage heraus, 
o) ®ig*> Yom Künstler, 'bilde' in Relief, 
Salios ... et lapsa ancilia caelo, A 8, 
665. h) übtr., a) «bringe etw. zustande',. 



exabero 
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'erfinde', artes, artem ald, G^ 1, 183. 4, 
315. h) erringe, erwerbe, honorem alci, 
G 4, 826. 

exftMroy Sre, 1) ströme über, von 
kochendem Wasser, 'aofirallen', 'empor- 
schäomen', Ä 7, 465. 2) übtr.: a) bin in 
reicherFülle vorhanden, wuche- 
re, v. Schatten, Inzorift foliorom, G 1, 
191. 5) bin aberfüllt mit etw., habe 
Überfluis an etw., m. Abi., pomis, G 2, 
516. 

•xfidoy s. exsndo. 

•zillXo» exiU, ezoito» s. exsilio, ez- 
scü, exsolto. 

ezttoy üi, atam,&re (vgL ix-dvw, Gegs. 
'indao')> 1) eig- ziehe od. nehme heraus, 
dah. ajentblöfse, mache frei, artuSi 
A 5,428. 5) b e frei e durch Aus- od. Ab- 
ziehen, entledige mich einer Sache, 
lege etw. ab, m. Abi., palmas vinculis, 
J[2,158.Fa88.m.ffriech.Akk.,unumpedem 
ezntus vinclis, den einen FuTs entblöüst 
(wie bei magischen Ceremonieen üblich 
war), Ä 4, 518. c) beraube imd. einer 
Sacne, nehme jmdm. ab, alqm armis 
(AbL), ÄS, 567. 11,895. 2) ziehe etw. 
aus, nehme od. lege ab, ä) eig., cae- 
stus, Ä 5, 420. alas (v. Amor), Ä 1 ,^689. 



ensem nmero, Ä 9, QOB. torvam fadem 
et feralia membra, entledige mich, Ä 7, 
415. &)übtr., lege ab, entferne, be^ 
seitige, gebe auf, mentem (Gesin- 
nung), J[4, 818. dcht.,Bilvestremanimum, 
die wildere Natur (y. Gepfropftem), G 
2,51. 

cxHpfeoy exiuryo, s. ezsnpero, ez- 
Burgo. 

ex-üroy ussi, ustum, Sre, 1) brenne 
aus, übtr., scelus igni, tilge, reinige, Ä 
6,7^. 2) verbrenne, a) eig., dassem, 
Ä 1, 39. 10, 86. puppes, Ä 5, 794 cari- 
nas, Ä 7, 431. mana ante quam pinus, 
J[9, 115. 5)übtr., trockne aus, agros» 
Ä 8, 141. G 1, 107. paludem, G 8, 432. 

eMAuim^f ärum, f, (ezuo), 1) alles was 
ein anderer amLeibe od. üoh. alsEigen- 
tum getra«cen u. abgelegt hat, o) übh., 
ezuviae dmces (als Andenken anÄneas), 
'Liebedgeschenke', J[4, 651. ähnL B 8, 
91. Bes. b) 'Eldd', 'Qewaskd\Ä 4, 596 u. 
507. c)demFeinde abgenommene 
Eriegsrüstung, Beute, J! 2, 275 u. 
446. 4, 507. 10, 423. 11, 7.*12, 946. 2) (ab- 
gezogene) Haut, Hülle der Schlange, 
6^ 8, 437. li 2, 473. des Löwen, Tigers, 
Ä 9, 307. 11, 577. 



F. 



fftba, ae, f., Bohne, bes. Buff-'^od. 
Saubohne, G 1, 215. 

v&litoi0,Akk.'im',m.,kleinerNeben- 
fluis des Tiber imSabinerlande, JL7,715. 

VM2ii0» H, m., röm. Geschlechtsname, 
bes. berühmt Q. Fabius Mazimus, mit 
dem Bein. Cunctator, der im zweiten 
panischen Kriege durch groCse Vorsicht 
u. Bedachtsamkeit die Macht des Han- 
nibal schwächte, Ä 6, 845 fl^. 

l&brIeAtto» Oris,i9».(fabrico),Werk- 
m ei ster, Ter fertiger, übtr., 'Urhe- 
ber', doli, der die List ausgeflEÜirt hat, 
d. i. des trojan. Bosses, Ä 2, 264. 

VMridtufl» C, mit dem Bein. 'Lusci- 
nus', ein durdi seine Einfachheit u. Un- 
bestechlichkeit her. röm. Konsul (282 v. 
Chr.), Ä 6, 844. 

fftbrl€o»are(faber),zimmer e, b aue, 
machinam, Ä 2, 46. moenia, Ä 9, 145. 

fftbrUlfl» e {iahet), zum Handwer- 
ker gehörig, operi^, Gesdi&ft, Arbeit 
des Schmiedens, Ä 8, 415. 

f&eeMo, gre(Intens.v.fado), betreibe 
etw. dfrig, führe aus, iussa, JL4, 295. 
praecepta, 'befolge', J[ 9, 45. 6^ 4, 548. 

Wfirterbneh m Yergil. 6. Avil. 



fftcSia» ä, f. (fado), 1) &u&ere Er- 
scheinung, a) äu/sere. Gestalt (oft 
von den Schreckensgestalten der Unter- 
welt), Ä 1, 658. 683. 2, 622. 3, 310. 426. 
5, 619 u. 722. 6, 575. 7, 19. 8, 194 u. 298. 
10, 234 u. 636. 12, 416. 623. 865. Anchi- 
sae, Schattenbild, Ä 5, 722. hostilis (von 
üblerVorbedeutnngbd Opfern), J[3,407. 
Flur, zur Umschr., variae comitum, Ä 5, 
822. saevae (der Allekto), Ä 7, 329; vgl. 
Ä 9, 122. in bez. auf Lebl., in mcmtis fa- 
ciem, wie ein Berg, einem Berge gleich, 
6r4,36L Bes. 5) Antlitz, Angesicht, 
m. <os' verb., Ä 10, 699. mit 'membra', 
J[6,337. 7,415. 9, 734. 2) to&ere Be- 
schaffenhdt, a) Aussehen, Anblick» 
Erscheinung, y.JLeb., J[2,407. &dem 
tauro propior, demAulsem, dem Ansehen 
nadi, G 3, 58. v. Lebl., arbos &ciem si- 
millima lauro, G 2, 131. armorum, maris, 
J[2,411. 5,768. prftgn., schönes An- 
sehen, Schönheit, Ä 2, 601. 9, 336 u. 
583. h) Art, Gestalt, laborum, scele- 
rum, Ä 6, 104 u. 560. G 1, 506. 

fftcü^» Adv. (£acilis), leicht, ohne 
Mühe,6^4,404.J[ll,72L 
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facilis 



facio 



AcilU, e [Superl. 'facillimas'JCfado), 
dg. von dem, was sicii leicht haiKUiaben 
od. behandeln Mst, 1) leicht nach- 
gebend, geschmeidig, a) eig., fiscina, 
&1,266. 6)übtr.,gefügiff, nachgie- 
big, willig, geneigt, v. J^ymphen, JB 
3, 9. 6r 4, 535. y. Lebl., wie von einem 
Zweige, der leicht nacfagiebt, m. ^Yoiens' 
yerb., J!6,146. ?. Boden, m.Dat. <pecori', 
G 2,223. dcht, animi, der jungen Stiere, 
<73,165. 2) beweglich, schnell, oculi, 
muntere Augen, 'sdiweifenderBlick', Ä 8, 
310. tomus, mit leichter, kundiger Hand 
gef&hrt,^3,38.3)thunl ich, bequem, 
mühelos, leicnt, via, Cr 1,122. tra- 
mes, sicherer, Ä 6, 676. descensus, Ä 6, 
126. exitus,J[ 6,895. übtr.,fuga, Jl4,430. 
labor, (t1> 79. m. Dat., quaerentibus, 
leidit zu finden, G 4, 272. m. AbL (in An- 
scdliung), gens f. yictu, im Erwerben der 
Lebensmittel, gesegnet od. gedeihend 
an allem Lebensgut, Ä 1, 444. m. Supin., 
f. visu, ge&hrlos anzuschauen, Ä 3, 621. 
Bes. a) leicht, schwach, gering, 
iactura sepulchri, leicht zu ertragen, Ä 
2,646. &) leicht, günstig, Glücklich, 
via, glückliche Fahrt (durch günstigen 
Wind), Ä 3, 529. fortuna, Ä 11, 761. 

fl^io, feci, factum, ere, u. dazu Pass. 
fio, fSrCtus sum, nSri [dcht. Form <fazo' 
St. 'fecero', Ä 9, 154. 12, 316], 1) mache, 
thue, der allgemeinste Ausdruck der 
schaffenden Thätigkeit, dah. a) gründe, 
erbaue, errichte, verfertige, tu- 
mulum, JB5,42. arma (viro), ÄS, 441. 11, 
439. ensem, J!9304. 12,90. munera, webe, 
J[4,264. horrea, bilden, anlegen, 6^1, 
182. Bes. V. Künstler, 'bilde (ab)', 'stelle 
dar', pugnam ex auro, GS, 27. res Ita- 
las (v. Vulkan), Ä 8, 628. alqm marmo- 
reum, B7, 35. effigiem, Ä 3, 498. aurum 
factum, bearbeitetes, geprägtes, J! 10, 
527. ^eistigeProdukte, 'venasse','dichte', 
carmina, B 3, 86. h) übh. v. Hervorbrin- 
gen, a)mache, thue, verrichte, aa) 
m. allgem. Obj., hoc, id u. dgl., Äl, 676. 
2, 395. 5, 73. 9, 228. iussa, führe aus, Ä 
l, 302. Bes.: 'quid faciam?' was soll ich 
anfangen, beginnen? was bleibt mir 
übrig? Ä 9, 399. quid facerem? B 1, 40. 
quid faceret? Cr4,504 (vgl. nachh. no. 3). 
^^)mitspeciellemOhj., vestigia extrema 
^er illos (agricolas) fecit> von der Justi- 
tia, zuletzt floh sie durch jene Fluren 
(d. 1. dort unter den Landleuten finden 
sich noch Spuren der zuletzt abgeschie- 
denen Gerechtigkeit) ,G2, 474. nomen 
facio (mit Attrakt. des Namens, den man 
eine Sache giebt, im Dat.), cui (flori) no- 
men fecere amello , d. i. weiche Blume 
man Amellus nannte, G 4, 272. auch mit 



appositioneller Beifügung des Namens 
im Akk. , numeros et nomina stellis fe- 
cit, Pleiadas,Hyadas etc., d.i. bestimmte 
Zahl und Namen der Sterne, G 1, 137. 
Bes. V. feierlichen Handlungen, vota, 
bringe Gelübde dar (den Göttern), J[ll, 
50. m. Dat der Pers., vota Caesari, den 
C. mit Gelübden anflehen (um den Segen 
der Feldfirüchte), B 5, 80. meritos hono- 
res, J!8, 189. ^9) mache, bereite, ver- 
ursache, veranlasse Lagen u. Zu- 
stände, otia alci, B 1, 6. tum facta silen- 
tia tectis, Schweigen trat ein in den Ge- 
mächern, die Gemächer verstummten, 
Ä 1, 730. facta süentia Unguis, es wird 
Stillschweigen geboten, A 11, 241. y) 
m ach e, bilde, von räuml. u. zeitl. Ver- 
hältnissen und Übtr., viam per hostes, 
brecheBahn, j:9,356. fit via vi, Ä2, 494. 

Eedem, richte die Segel nach dem Winde, 
rasse die S., Ä 5, 830. v. Schiffen, vela, 
spanne, J[5, 82. agmine facto, in ge- 
schlossenen Reihen od. Gtiedern, mit 
vereinter Macht, Ä 8, 595; übtr., v. Bie- 
nen, G 4, 167 •, V. Winden (m. 'velut'), wie 
zum Kampfe, Ä 1, 82. äfanl. 'facta nube 
(y.Vögehi)', dicht zur Wolke geballt, 'in 
dichtem Gewölke', Ä 12, 254. finem, en- 
dige, Ä 3, 718. haud fit mora, ohne Ver- 
zug, augenblicklich, iilO,153.fieretvento 
mora nequa ferenti, damit der günstige 
Wind nicht versäumt werde, ^3, 473. 
foedus manu, bekräftige mit der Hand, 
Ä 12, 316. facta pace feruntur, reiten im 
friedlichen Zuge dahin, J! 5, 587. (^ma- 
che, schaffe, gewähre, umbramne- 
potibus, G2, 28. moram, B 10, 11. v. Lebl., 
mdicium, anzeigen, G 2, 246. f) mache, 
erzeuge, bringe hervor, segetes, G 
1, 1. Pass., fit somtus, es entsteht, ertönt 
ein Geräusch, (74, 79 u. 188. Ä2y 209. 
Btrepitus ,Äl, 725. gemitus ,ÄQ, 220. 
murmur, Ä 11, 298. 

2) m. doppelt. Akk.: a) mache jmd. 
od. etw. irgendwie, mache zu^tw., m. 
prädikat. Adj., alqm memorem, ÄQ, 664. 
certum ,ÄS, 179. fiacis (me) potentem, 
zum Gebieter, J[ 1, 80. utramque Troiam 
unam, vereinige zu einem gemeinsamen 
Tr., Jl3,504. honores bellopro&nos, ent- 
weihe od. entheilige die schnldigen£3iren 
durchErieg, Ä 12,779. haec fiacietis ma- 
xima Gallo, ihr werdet den Gesang, zu 
dem ihr mich begeistert, dem Gallus lieb 
u. wert machen, £ 10, 72. m. priUlikat. 
Sbst , alqm parentem pulchrs prole, zum 
Vater schöner Kinder, Jil, 75. omnes 
Latinos, alle zu Latinem, J[12, 837. ter- 
tia dona lebetas, bestimme Becken als 
drittes Geschenk, Ä 5, 266. alqd telnm, 
'mache zur Waffe', d. i. gebrauche als 
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Waffe, Ä 7, 508. h) prftgo. , mache zu 
«tw.i d. i. 'Yerwandle in' etw., Girce (Pi- 
cum) fedt avem, J[7, 191. bes. Pass. <fio', 
werde etw.od. zu etw., d. i. 'werde ver- 
wandelt' od. 'verwandle mich in' etw., 
fit BeroS (Iris), Ä 5, 620. fiet sos horri- 
das, G 4, 407. coluber ingens fit anrom, 
Ä7, 351. fit sacerdoB, Ä 7, 419. von lebl. 
Subj., onmiavelmedinmfiant mare,alles 
werde offenes Meer, B8, 58 (Eitb, Sing. 
'fiat' in bez. auf das Pr&dikat <mare^), 
auchv. Abstr., sna coiqaedeasfitcapido, 
Ä 9, 185. 

3) mit Olnektssfttzen, a) mache, be- 
wirke,mitng.atn.Eo]]\j.,qaidnon fade- 
bat Amvntas, at etc. ? welche Mühe gab 
4nch nicnt Am., ummeine Fertigket zu er- 
reichen? B 2, 35. m. bl. Konj., haad sibi 
cum Danais rem &zo esse putent, idi 
will sie schon glauben madien, sie sol- 
len sehen, dafis usw., Ä 9, 154. tu fadto 
als memor, bldbe du meiner eingedenk, 
Ä 12, 438. b) m. Akk. u. Inf., a) bilde 
ab, stelle dar, wie usw., v.Eflnstler, 
J[ 8, 630 u. 709. ß) nehme an, setze 
den Fall, £ac fme) volle, nimm an od. 

•denkedir,ichwolltees,J[4,540. y)lasse, 
d.i. bewirke, dafs, f edsti me cemere 
letnm nati, Ä 2, 539. 

4) mache, bewerksteUige, bes. abs., 
bringe ein Opfer, opfere, m. Abi. 
^er Sache, die man opfert, vituls, bringe 
mit einem Ealbe ein Opfer, bringe em 
Kalb als Opfer, B 3, 77. 

ffaetnm, i, n. (fado), That, Hand- 
lung, Unternehmen, vetus, A4, 539. 
tantum, Ä 7, 232. audax, Ä 11, 812. in- 
signe, Ä 12, 322. abs., Äl, 351. 364. 367. 
4, 109. 9, 79 u. 299. Plur., facta fortia, 
Äl, 641. 10, 369. tristia, J:2, 548. 4,596. 
dara, Ä 7, 747. praedara, Ä 10, 397. ma- 
gna, Ä 10, 281. abs., Ä 3, 462. 6, 823. 8, 
516. 10, 468. 11, 792. 

flkonlia«, ätis, f. (facio), Vermögen 
«tw. zu thun, G 4, 437. 

vadns, i, m., ein Rutuler, Ä 9, 344. 

faenillsy lum, n. (faenum), Heubo- 
den, 6r 3, 321. 

agXnafl, a,um (fagus), ausBuchen- 
Jiolz, buchen, axis, 6^3,172. pocnlum, 
JB3,37. 

flfpufly i, f, {g>i]y6q\ Buche, B 1, 1. 
2, 3. Gl, 173. 2, 71. als Grenzzdchen der 
Fluren, veteres fagi, B 9, 9. 

teleltiui, a, um (fab:), sichelarti^ 
i;ekrfimmt, enses, Ä 7, 732. 

vaiernofl, a, um, zum Falemischen, 
einem hügeligen Gefilde in Eampanien 
gehörig, ber. durch den edelsten Wein 
ItalienB, falernisch, cellae, der darin 
aufbewahrte 'Falemerwein', G 2, 96. 



v&lla«i» örum, m., Bew. der Stadt 
Falerü u. deren Umgegend in Etrurien, 
dieFalisker,J[7,695. 

CaUael», ae,/:(faUaz),Täuschung, 
Trug, 0^4,443. 

Callas, äds(fallo),a) betrügerisc^h, 
listig, ränkevoll, v. Pers., J[ 6, 343. 
11,717. &) trügerisch, t&uschend, 
V. Lebl., aurae, Ä 5, 850. Silva, Ä 9, 391. 
G 1, 195. herba veneni, Giftpflanze (die 
nidit ^ftig ersdieint u. es dodi ist), B 
4,24. 

ffaU«» fgfeUi, ^alsum), öre (a^aAAoi), 
dg. bringe zum Fallen, übtr., 1) lasse 
niu^ u. nach entgldten, a) entziehe etw. 
derWahmehmung,mache unbemerk- 
barod.unkenntlich,vestigia, ^5,590. 
b) entziehe der Wirksamkdt, mache un- 
wirksam, unterdrücke, beschwich- 
tige, amorem (das Gefühl der Liebe für 
den Augenblick), Ä 4, 85. 2) mache, dafs 
jmd. etw. nicht wahrnimmt, a) ent- 
zieh e mi c h unbemerkt od. nach u. nadi 
den Augen od. der Eenntnis jmds., täu- 
sche, comites natum^ue virumque, Ä 
2, 744 Bes. mit Parücip nadi fliech. 
Weise (wie Actv^ayo»), wo wir dasEüuipt- 
zdtw. durch Adv. im Stillen, heim- 
lich oder unvermerkt ausdrücken, 
fallitfurentem vipeream Spirans animam, 
flöfst heimlich der Wütenaen das Vipern- 
eift ein, Ä 7, 350. occultuminspiresignem 
fallasque (inspirans) veneno, hauche od. 
flöfse ihr heimlich das Gift; ein, Ä 1, 688. 
Pan te fefellit vocaas, lockte didi heim- 
lidi, G 3, 392. nequiquam &llis dea, ver- 

geblich suchst du mir zu verbergen, da(s 
u eine Göttän bist, Ä 12, 634. nee mise- 
ros fallunt aconita legentes, wer Feld- 
kräuter sammdt, pflückt nicht aus Ver- 
sehen Giftpflanzen, G 2, 152. b) unpers., 
m. Akk. u. Inf., nee fallit me, te etc., d. i. 
es ist od. bleibt mir nicht unbe- 
kannt, es entgeht mir nicht, Ji 4, 
96. 3) führe jmd. irre, hintergehe, 
täusche, betrüge, a) v. Pers., alqm, 
Ä 4, 296. G 4, 447. spem alqjs, Ä 8, 218. 
fallere dominorum dextras, cUe ihrem 
Herrn gelobte, verheifsene Treue bre- 
chen, Ä6, 613. abs., Ä 11, 701. J5 2, 27. 
m. Abi. der Sache, durch die jmd. täuscht, 
visco, Gl, 139. mentes monstro, Ä 12, 
246. fsydem alqjs dolo, nehme jmds. Ge- 
stalt an u. täusche dadurch, ahme täu- 
schend nach, Äl, 684. b) v. sadü. u. 
abstr. Gegenst., alqm, J[ 6, 347. 9, 243. 
10, 608 u. 812. G 1, 425. 4, 447. nee nos 
via fallet euntes (im Gehen), J[9,243. nee 
sidus litusve fefellit regione viae, noch 
täuschte uns Gestirn oder Ufer in der 
Richtung, d. i. noch brachte nnsUnkunde 
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fas 



der Gestirne oder Ufer Yon der Richtung 
tfiiuchend ab, Ä 7, 215. fiJlit timor re- 

fione YianuDydieFiirchtTar demFeinde 
rächte ihn vom rechten Wege ab, Ä 9, 
385. nee Mont (me) iuflsa Jo?i8, es ent- 
geht mir nicht, oafo dies alles auf Jnp- 
pitersgewalti^ Geheils geschieht, J! 12, 
877. m. 'decipio', verb., Ä 4, 17. abs., sa- 
gitta longe falleiis, der weithin, aus wei- 
ter Feme, aber seines sdinellen Fluges 
w^en das Auge täuschende u. unbe- 
merkt treffende Pfeil, Ä 9, 572. 10, 754. 
vita follere nesda, das frei ist von Täu- 
schungen, 'ein harmlosgleitendesLeben', 
G2, 467. c) Fass. fidlor, täusche od. 
irre mich, nisi fallor, Ä 5, 49. 

fblnui» a, um (fallo), 1) falsch, un- 
wahr, erlogen, erdichtet, a)y.Leb]., 
a) flbh. , proditio, JL 2, 88. crimen, Ä 6, 
480. gauma, Ä 6, 513. Simois (weil nach 
dem echten benannt), Ä 3, 3ti2. ß) leer, 
eitel, formido, Ä 7, 442. insomnia, Ä 6, 
897. 2»)T.leb.Wesen, nicht wirklich, 
erdichtet, unecht (Gegs. verus), ge- 
nitor, Äl, 716. 2) trügerisch, voll 
Trug, Öol od. so],(71,468. 

fUx» falcis,/., a) Hippe zum Be- 
schneiden der Zweige, bes. des Wein- 
Stockes (sichelartiges Winzermesser), B 
3, 11. 4, 40. G 1, 157. 2, 365 u. 416. Ä 7, 
179. &) S i c h e 1 zum Abmähen der Pflan- 
zen, Ä 4, 513. bes. des Getreides, G 1, 
348 u. 508. 2, 420. Ä 7, 635. saligna (als 
Attribut des Priapus), G^4, 110. 

flMa» ae, f. ("PnßVy der. 9>d/ui), A) 
appell., 1) in bez. auf Thatsachen, Ge- 
rücht, Kunde, Sage, Nachricht, 
Ä 10, 510 (Gegs.'certior anctor'). 11, 511. 
consda, Ä 10, 679. obscurior annis, Ä 7, 
205. vera, G^4,42. infeliz, j:i2,608. aura 
famae, jL7,646.fiftmavolat, JL7392. '£ama 
est', es geht die Sage, B 9, 11. ut fama 
(est), JL 6, 14. 6^ 4, 418. ea &ma yagatur, 
Ä 2, 17. fama venit, Ä 4, 887. fama vol- 
gatur per urbem, J[ 12, 608. häuf. m. Akk. 
u. Inf., Ä 1, 532. 3, 578. 12, 735. ähnl. bd 
fama volat per urbem, Jl8, 654. £una 
occupat aures, Ä 3,294. fama secuta est, 
B 6, 74. mihi fama tnlit, Ä 6,502. £erunt 
funä, Ä 7, 765. 2) Buf , in dem jmd. od. 
etw. steht, a) übh., melier, J[ 4, 220. b) 
prftgn., a) guter Ruf, Name, Ruhm, 
prior, J! 4, 323. neben 'nomen' od. 'bonos', 
Ä 5, 106. 7, 332. gloria indlnta fiunS, Ä 2, 
82, veniens, Ä 6, 890. obscura, Ä 5, 802. 
letis, Jl7, 231. perennis, J[9,79. aetema, 
ü 7, 2; YgL J[ 1, 879. 457. 468. 2, 21. 4, 
91 u. 170. 7, 79. 564. 745. 8, 182. 9, 195. 
10, 468. 11, 124 u. 868. 12, 284. ^ 2, 40. 
8, 47. dcht, £una nepotum, ▼. Schilde, 
auf dem dierühmlichenThatender Enkel 



abgebildet waren, J! 8, 781. ß) im schlim- 
men Sinne, übler Ruf, üble Nach- 
rede, veterum malorum, J[ 6, 527. aut 
(d. i. neque) famam patieris innltae, man 
soll dir nieht nachreden, dafs du nnge- 
rächt geblieben seist, Ä 11, 847. inanis^ 
nichtiger Ruhm, eitle Meinung, A4, 218. 
B) personif., Fama, ae, f,, als Gtöttin,. 
jüngste Tochter derErde, nachBesiegung 
der Titanen von ihrgeboren, um sich an 
den Göttern durch Verbreitung ihrer är- 
gerlichenHandlungenznrächen,mitFlü- 
geln u. yielen Stimmen versdien, Ä 8, 121. 
4, 178 flg. 298. 666. 7, 104 u. 892. 9, 474. 
11, 189. 

f &»«s» is, f, [Abi. «farne', Ä 8, 218. 6, 
421. G 4, 318], Hunger, 1) appell., JLl, 
216. 8, 256 u. 866. 7, 124 u. 128. 8, 184. 
9, 840. 10, 724. übtr., Hunger, d. i. hef- 
tige Begierde, m. obj.Gen., anri, Ä 8, 57. 
2) personif.» m. 'Egestas' verb., Ä 6, 276. 

fibmilla, ae, f, (iamulus), a) Sklavin,, 
Dienerin, JL 1,708. 4,391. 8,411. von 
der frdgeborenen,durch ErieginEnecht- 
Schaft geratenenAndromache, 'Leibeige- 
ne', Ä 8, 829. Bes. b) von den dem Tem- 
peldienst einer Gottheit (wie der Diana)- 
geweihten Jungfrauen, die ewigeEeusch- 
heit gelobten, Ji 11, 558. 

f&aillliu» i, m. [Gen. Plur. *famulümV 
J[ll,84] (oskisch'£un-er, archaisfiam- 
ul'),Sklave,Diener,GehilfederMen* 
sehen, Ä 2, 712. 3, 829. 5, 95. 11, 84. im 
Eriege, Ä 5, 268. 

findiu» s. for. 

flif» farri8,n.,a)Dinkel, Spelt, 6rl 
101 n. 185 u. 185. Ä 4, 402. Plur., farra^ 
G 1, 78 u. 219. 3, 126. b) Mehl, Eorn 
zum Opfern, pium, Ä 5, 745. 

te»ra|po» ginis, f. (far), Mengfutter 
fürsViib, Mengsei, 6^3, 205. 

Oh, n, (Indekl.), a) höhere Welt- 
ordnung, göttliches undmensch- 
liebes (dPesetz oder Recht, m. 'iora*^ 
verb., Gh 268. im Gegs. «neÜAs', Gl, 505. 
fas omne, J[ 3, 55. Bes. 'las est', es ist 
heilige Pflicht, es gebührt sich, es 
ziemt sich, es ist erlaubt, man 
darf, m. Inf. u. Dat. der Pers. (der oft 
zu ergänzen), Gl, 127. 4, 858. A 1, 77. 
4, 118. 6, 265 u. 568. 8, 397 u. 502. Auch 
der M. ist bisw. zu ersänzen, nee fas 
(vereri), non (verebor), denn das wäre ja 
gegen alles Recht, ruchlos wäre es, Ä 9, 
208. nee &s(c[uaereregaudia vitae), Ä 11^ 
180. mit Akk. u. Inf., Ä 2, 402. 5, 800. 6, 
68. 7, 692. b) göttliche Satzung, 
Schicksal, Verhängnis, Los, Äß, 
48a 9,96. necfas(8init)autiIleBinitre- 
gnator Olympi m. Akk. u. In£, weder ge- 
stattet es das Schicksal noch Juppiter». 



fascino 



fatum 



149 



«dafs 11SW«, Ä 2, 779. üas est m. Akk. a. 
Inf., es ist vom Schicksal bestimmt, J[l, 
206. 4, 35a 12, 28. 

fasdbio, äre, beschreie, behexe 
(^ßaascalvüf), bes. durch neidischenBlick, 
■agnos, B 3, 103. 

faseis, is, m., a) Bündel, Bürde, 
L a s t , y. Kriegfigepäck, G 3, 347. von ei- 
nem Böckchen, B9, 65. der Bienen, G4, 
204. Bes. 5) fafices, lum, m., Liktor« 
Stäbe, Ratenbündel mit einem aus der 
Mitte hervorragenden Beile, das dieLik- 
toren den röm. Magistraten als Zeichen 
der höchsten Macht über Leben u.Tod 
vorantragen, Ä 6, 819. 7, 173. dcht, 
-^Machtstäbe', d. i. hohe Ehrenstellen od. 
Ämter, popali, G 2, 495. 

jßMtldio» ivi, itam, Ire (fastidiam), 
verschmähe stolz, alqm, B 2, 73. 

fiMtldiniii» li, n. (fastos), a) Ekel, 
Widerwille, Plur., longa, J5 4, 61. b) 
Hbtr., Geringschätzang, Verach- 
tung, £2, 15. 

testt^vm, li, n. (bei Yerg. immer 
Flar.), 1) die spitz aaslaofenden Seiten- 
iäächen eines Gegenstandes, a. zwar a) 
nach oben, Giebel, übh. Dach, Zin- 
nen, tecti, Ä 2, 302. 8, 366. calminis, 
oberster First, Ä 2, 438. der Thürme, Ä 
9,568. Bes. Giebel, Fronton bei 
Prachtgebaaden, wie beim Tempel der 
Diana, Ä 9, 408. b) Neigung od. Senkung 
nach unten, dcht. Tiefe, der Graben 
(scrobes), (7 2,288. 2) übtr., Haupt- 
punkt, das Wesentlichste, die wich- 
tigsten, erheblichsten Züge, summa &- 
stigia rerum, Ä 1, 342. 

te8ttt8»ü8,m.,Hochmut,Stolz,Plur. 
V. GegenBt.des Stolzes(P7iThus), Ä 3, 326. 

AtAliSy e (fatum), a) die Aussprüche 
einer gÖttlichenMacht betrefifend, weis- 
sagerisch , responsa , ' Schicksals- 
flpruch', Ä 9, 133. b) durch den Aus- 
apruch einer göttLMacht 'bestimmt',' ver- 
heizen', arva, Ä 4, 355. 5, 82. c) mit dem 
Ausspruch einer göttl. Macht behaftet, 
^on dem, woran das Schicksal einer Sa- 
che od. Person eeknüpftist, verhang- 
ni svoll, verhängnisreich, Palm- 
dium, Ä 2, 165. vir^, Ä 6, 409. crustum, 
J[7, 115. manus, die 'Schicksalsschar' 
(der Etrusker, die nach der Bestimmung 
des Schicksals ihren Rachezug gegen 
Turnus, der den von ihnen vertriebenen 
Mezentius aufgenommen hatte, so lange 
auftchoben, bis sie in Äneas den Führer 
geftmden), J! 12, 232. d) verhängnis- 
voll im Übeln Sinne, unglücklich, 
Verderben bringend, verderb- 
lich, machina, Ä 2, 237. equus, J[6,515. 
telum, Ä 12, 919. 



fftMor,fa8Bassam,f&teri, räume ein , 
bekenne, cuncta vera alci, J[ 2, 77. m. 
Akk. u. Inf., J[ 11, 344. ohne Sulgekts- 
akk., J[ 3, 603. 7,433. 12, 568 u. 794. ohne 
Objektsakk., Ä 6, 567. 8, 470. m. Bela- 
tivs., Ä 3, 609. abs.) parenthet. einge- 
schoben, fateor,'ich gestehe es', J[ 2, 134. 
12, 813. auch im Fut, fiatebor enim, 'ich 
will es (nur) gestehen', J[ 4, 20. JB 1, 32. 

fMXdIova, a, um (fatum u. dico), den 
Aussprach eines göttlichen Wesens ver- 
kündend (wie XQV^f^olöyo^), weiasa- 
gend, prophetisch, gemtor(Fannus), 
Ä 7, 82. Manto, Ä 10» 199. vates, begei- 
sterte Seherin, Ä 8, 340. 

taüfiKr» fgra, fSrum (fatum u. fero), 
todbringend, tödlich,ensi8,J[ 8,621. 
arcus, Ä 9, 631. 

f&ttgo, Sre (fatim u. ago), setze bis 
zur Ermüduns m Bewegung, a) ermü- 
de, hetze (ab), treibe an, tummle, 
quadrupedem caJoe, Ä 11, 714. cervos 
iacHolo cnrsuque, verfolge mit dem Wurf- 
spiefs und hetze im Laute ab, Ä 5, 253. 
armenta sole, G 3, 132. equos, Ä 1, 316. 
mit lebl. Obj., os rabidum« bändigen, Ä 
6, 79. &) dränge jmd. hastig od. zur 
Hast, beanruhige, setze zu, a) v. 
Fers., terga iavencüm hastä,stachle an, 
Ä 9, 610. socios, Ä 4, 572. mare terras- 
que caelumque motu, verbreite Entset- 
zen Über Meer u. Land usw., Ä 1, 280. 
Martem, verlange stürmisch den Krieg;, 
Ä 7, 581. ß) V. lebl. u. abstr. Subj., wie 
V. Schiffe, fluctus, den ungestümen Wo- 
gen mit aller Macht widerstehen, Ä 10. 
304. V. UelTshunger, 'peinisen', 'quälen*!- 
lupum, Ä 9, 63. quos nulia latigant proe- 
lia, J[ 11, 306. quae te fortuna fktigat,ut 
etc., drängt, zwingt, dich, Ä 6, 533. c) 
beunruhige eine Ortlichkeit, durch- 
jage, durchstreife, Silvas (bei der 
Js^\Ä 9, 605. d) verbringe eine Zeit 
una Dlässig mit etw., noctemque diem- 
que remigio, mühe mich Tag und Nacht 
hindurch mit dem Ruder ab, rudere an- 
gestrengt u. rastlos, Ä 8, 94. 

l&tUeo,öre(fatim), zerlechze, be- 
komme Ritze, spalte mich, von der 
Tanne (infolge von Hitze u. Staub), G 1, 
180. V. Erdreich, in Staub sich auflösen, 
'zerkrümeln', Ä 2, 249. v. Schiffen, rimis, 
'klaffen von Spalten zerrissen', JLl, 123. 
V. Erz, 'zerspringen', Ä 9, 809. 

fMnfli» i, n. (for; vgl. fas), 1) Ge- 
schick, Schicksal, Verhängnis, 
Lob, deüm (divom),J!2, 257.3, 717 u. 
375. 6, 375. 7, 50 u. 239. lovis, Ä 4, 614. 
lunonis, J[8, 292. m. 'deus' verb., Ä 4, 
651. m. 'sors', JlO,501. m. 'Imperium 
levis', Jl 5, 784. neben 'divinitus', G 1, 
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416. sortes arcanaqae fata, die nbylli- 
nischen Bücher, J[ 6, 72. arcana fatonun, 
A 1, 262. 7, 123. contra fiata deüm, J 7» 
584. Bunt mea contra fata mihi, m. Inf., 
es ist mir vom Seh. bestimmt, A 9, 187. si 
iata det!km(nftml. /uüsen^), wenn es die 
Gatter, das Schicksal gewollt hatten, A 
2, 54. si fata foissent, at caderem, A 2, 
433. fata docens, die Notwendigkeit die- 
ses Kampfes zeieend, A 12, 111. frangi 
falls, dnrch die Tücke der Geschicks, A 
7, 594. nee üato merita nee morte perire, 
weder dnrch das Geschick (d. i. einen na- 
tOrlidienTod)noch durch einen verschul- 
detenTod umkommen, J[ 4,696. Bes. a)die 
vom Schicksal jmdm. zu^rteilte Lebens- 
aufgabe, verb. m. 'fortnnae', d. L die ein- 
zdnen Wechselflüle des Lebens, die sich 
an die £rfQllang jener Aufgaben reihen, 
«künftiges GlückundGesduck', j:6,683; 
vgl. JL 1, 2. 18. 32. 39 n. ö. (7 1, 199. 4, 322. 
452. 455. 495. &) mit Bücksicht auf Glück 
u. Unglück, Leben n. Tod der Menschen, 
a)eünstiges Geschick, Glück, fiatis 
Ituüm, divrch ein den Italem günstiges 
Geschick, A 10, 109. ß) Unglück, un- 
glückliche Lage, Uiaca, A 3, 182; 
Tgl. A 2, 653. 4, 450. c) Bestimmungen 
der Lebenszeit, et) übh., fata profero, 
verlängere dasLeben, J[ 12, 395. ^) Tod , 
Q 2, 491. post fata alcjs, A 4,20. coniu- 
gis, J! 12,610. qua fata celerrima,wo die 
Verwundung am ersten tödlich ist, der 
Tod am8chnellstenerfolgt,J[12,507;yg^. 
2, 121. 10, 438 u. 472. 11, 160. 2) von Sa- 
chen, an die das Schicksal einer Person 
§ »knüpft, aus denen es zu erkennen ist, 
ta diversa duorum, die Schicksalslose, 
J[12,726. nepotum, der 'Schild', auf dem 
die Gesdiicke der Enkel dargestellt wa- 
ren, A 8, 731. 

va«nvs» i, m. (fiaveo) , Sohn des Pi- 
kus, Enkel des Satumus u. durch Ma- 
lika Vater des Latinus {A 7, 48), ein al- 
ter myth.EömgLatiums, welcher Acker- 
bau u. mildere Sitte seinem Volke lehrte 
u. nach seinem Tode von den Latinem 
als weissagender Feld- u. Waldgott ver- 
ehrt wurde, A 7, 81. Dah. auch mit der 
Diana befreundet, A 8, 314. Latinische 
Schiffer brachten ihm nach überstan- 
denen Gefahren Weihgeschenke, A 12, 
766 üg.; vgl. A 7, 102. 218. 254. 368. 10, 
551. 12, 777. Spater wurde er mit dem 
Pan verwechselt und, wie dieser, gehörnt 
u. mit Ziegenfüfsen dargestellt, als Va- 
ter der 'Fanni', d. L der Wald- u. Feld- 
götter niederer Ordnung, denen man id- 
lerlei gespenstische Erscheinungen und 
Bufe zuschrieb, JB 6, 27. G 1, 10 flg. 

[, faucis, /".ybei Vergil stetsPlur. 



ffauees» inm, /*., 1) Schlund, Kehle, 
J[2, 774. 3, 48. des Eakus, 2 8, 252. 
'Bachen' der Chim&ra, A 7, 786. der 
Wölfe, A 2, 358. 9, 64. G^3, 508. der 
Schweine, (73,497. 2)übtr.: a) Schlund, 
Tiefe,Eluft,Erater,atrae,J[6,240. 
pestiferae, Ji 7,570. Bes. als Eingang zur 
Unterwelt, Orci, A 6, 273. Averni, A 6, 
201. Taenariae, 6r4, 467. h) Engpafs, 
Paus, Hohlweg, angustae, J!ll, 525. 
c) Meerenge, Sund, Abydi, G 1, 207. 
<2) Mündung des Flusses (infolge der 
Sonnenglut), G 4, 428. 

I&vä, fKvi, fautum, ere, neige mich 
zu jmd. od. etw.hin, a) bin gewogen, 
geneigt, fördere, schütze, abs.,fia- 
vens, «geneigt', gnädig*, bes. von Göttern, 
B 4, 10. G 1, 18. V. sachl. Subj., wie von 
der Erde, mit Dat., frumentis, G 2, 228. 
6) schenke einer feierlichen Handlung 
meine Aufinerksamkeit, schweige, ore 
favete, bei Opfern, alsFormel der Auffor- 
derung von Seiten des Priesters, A 5, 71. 
abs.,'favens',günstigen Sinnes, gleichs.'in 
geweihter, heiliger Stimmung', JLI, 735. 
8, 173. c) bezeige meine Gunst durch er- 
munternden Zuruf od. Beifall, studia £a- 
ventum < ermunternder Zuruf', neben 
«plausns fremitusque', A 5, 148. 

I&villa, ae, f., die mit Feuer ver- 
mischte, noch glimmende Asche, 'Glut- 
asche', cajidens,ui 8, 573. atra, A 5, 666. 
bes. 'Totenasche', A 6, 227. 

I&vttr, 9ris,m. (faveo), Zuneigung, 
Giinst, J[5,343. 

l&Tufl, i, m. [bei Vergil nur Plur.], a) 
Honigscheibe mit den Zellen, Wa- 
be, (7 4, 141. 161. 179. 214. zur Be- 
zeichnung des ganzen 'Stockes' od. 'Kor- 
bes', G 4, 22 u. 104. &) meton., Honig- 
seim, Honig, G 1, 344. 

fiaz, f&cis, /l, 1) Fackel aus Kien- 
holz, K i e n b r an d, fOrhäuslicheZwecke, 
wie zur Beleuchtung der BäumedesHau- 
ses, G 1, 292. Bes. bei feierlichen Gele^ 
genheiten, wie bei Hochzeiten zur Ab- 
holung der Braut, B 8, 29. bei Leichen- 
begängnissen, fnnereae, A 11, 143. als 
Attribut der Furien, A 7, 337. 2) übtr., 
feuriger od. glänzender Schweif, 
als Lulterscheinung, A 2, 694. 

feliris, is, U Fieber, G 3, 458. 

fficundo, are (fecundus), mache 
fruchtbar, befruchte, Aegyptumni- 
gr&haren&,6^4,298. 

fSeuBdiu, a,um (St. 'fe' in feo, fetus), 
1) fruchttragend, fruchtbar, von 
der Erde, G 1, 67. v. Bäumen, 'ergiebig', 
'reich an' usw., viminibus, 6^2,446. dcht, 
fecnnda poenis viscera, das zur ewigen 
Strafe stets wieder nachwachsendeEin- 
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geweide (des Tityos), Ä 6, 598. ▼. Abstr., 
pectns, 'frachtbares Herz', d. i erfinde- 
riBcher Geist, J[ 7, 888. 2) befrach- 
tend, imbres, G^ 2, 825. 

f«l,fellis,n.,6alle, a)dcht.flbh. gal- 
liger Saft, Atzende Flassigkeitznrver- 
gi&ong der Pfeile, veneni, Ä 12, 857. 5) 
übtr., wie unser Galle, d. i. Zorn, 
atnun, Ä 8, 220. 

1. ffillzJciB(St.'fe'infeo), 1) frucht- 
tragend, a)frachtbar, wie unser ge- 
segnet, ramas,6r2,81. oliva» J[ 6, 280. 
A 7, 751. silyae, Pflanzungen Ton edlen 
Obstbäumen, G 4, 829. m. Abi., Massica 
f eliciaBaccho, gleichs. 'gesegnet vonBac- 
chus', d. i. die weinreichen massischen 
Beigge^^enden, Ä 7, 725. dcht. v. Rom, 
profe^virüm, gesegnet, reich an usw., Ä 
6,784. 2») befruchtend, limus, 6^2,188. 
2) glttcklich, a) vom Glücke be- 
günstigt, glückselig, a)übh.,v.Pers., 
A 8, 821. 4, 894,11, 429. Q 2, 490. pecus, 
B 1,75. m. flg. *ai\A 9,887. m. Abl.,mor- 
te (Buä), J! 11, 159. pietate, J[8,880. dcht. 
m. Gen., operum, geeignet zur Verrich- 
tung der Feldarbeit, Ct 1, 277. m. Inf., 
quo non felidor alter ungere tela, den 
keiner in der Kunst und Fertigkeit cUe 
Heile mit Gift zu bestreichen übertraf, 
J[9,772. übtr. auf den Gegenstand selbst, 
septima(dies) post decimam felix ponere 
Titem, ist heusam Reben zu pfleuizen, 
G 1, 284. Y. LebL, funus, A 7, 599. ani- 
mae,A 6, 669. ß) glücklich gefohrt, 
ausgeführt, arma, ' Wa£fenglück', A 7, 
745. tela non felicia, unheilbringende. 
All, 196. b) beglückend. Glück, 
H eil od. Segen bringend, a) t. Pers., 
siB felixl sei {[uädig! J: 1, 880. sis bonus 
felixque tuisl B 5, 65. ß) v. LebL, ho- 
stia (weil den Göttern angenehm), G 1, 
345. auspida, günstige, Xll, 82. zephy- 
ri, A 8,120. conubia, A 12, 821. c)heil- 
kr&f tig, heilsam (für die Gesundheit), 
mSlum, G 2, 127. 

2. f «llx, nds, s. filix. 
ffai^iiy mKnis, s. femur. 
f6aübia,ae, f, (St. *fe-o' in 'fecundus'), 

Weib, Frau, AI, 864. 4,569.5, 6. auch 
von Tieren, wie von der 'Kuh* (Qegß, des 
Stieres), G 8, 216. 

Mmuntai, a, um, weiblich, l)eig.: 
a) subj., a) von Frauen, Weibern her- 
rührend oder ausgehend, damor, A 11, 
878. plangores, Ä 2, 487. nubes (weil 
Äneas in eine solche von seiner Mut- 
ter gehüllt war), J!l2, 58. ß) Frauen ge- 
hörig,eif^entümlich, manus,^ 7,806. cu- 
raeque iraeque, Ji 7, 845. uiulalns, 'Wei- 
bergeheul', A 4, 667. h) obj., Frauen od. 
Wttber betreffend, genus, A 9, 142. ag- 



mina, J!ll, 663. poena, an einer Frau 
verübt, <Bestrafunff einer Frau', J[ 2,584. 
2) übtr., weibisch, amor, A 11, 782. 

fibilü*» möris (u. minis), n., der obere 
Schenkel, die Hüfte, A 10,844u.857. 
12, 926. Abi. 'femine', A 10, 788. 

fSnestr», ae, /*., 1) Öffnung in der 
Wand od. Mauer eines Hauses, umLidit 
u. Luft einzulassen, insertae, ii 8, 152; 
vgl. G4, 298. 2) übtr., Öffnung übh.^ 
dare fenestram, d. i. ein Loch machen, 
J[2,482. cavae, Höhlung der Fenster, 
A 9, 534. 

ffera, ae, f. (^Q; vgl. 9)17^, ferus), 
wildes od. reibendes Tier, Wild, 
J[4, 55L 9, 551. oft Plur.,JB10,52. G 
1, 880. 2, 471 u. ö. A 1, 808. 8, 647 u. ö. 
V. wüdem Geflügel, < Vögel', G 1, 189. 
V. zahmen Tieren, wie v. Pferde, A 5, 
817. 

ffirUU» e, zu den Toten od. zur 
Unterwelt gehörig, cupressus, 
Trauercypresse,j! 6,216. carmen,Elage- 
gestön, A 4, 462. 

ffinuK,äci8(fero), tragbar, lebens- 
frisch, kr&ftig, planta,G^2,79.4,114. 
von der Erde, 'firuchtbar', 'ergiebig, oleo 
(an Öl), 6^ 2, 222. 

fSr«, Adv., 1) fast, ziemlich, A 5> 
827. 2) ziemlich oft, gewöhnlich, 
meist, 6^ 2, 208. 

firetrwB» i, n. (9>^^eT^ov), Trage, 
Bahre ftür Tote, Ji 6, 222. 11, 64 und 
149. 

fftripwi, a, um (ferus), von einem 
wilden Tiere, lac, 'Milch von den 
Stuten in der Wildnis', A 11, 571. Sbst., 
ferlna, ae (caro), f„ 'Wildbret', A 1, 
215. 

firl«, Ire, 1) schlage etw., stolse 
an, auf, gegen etw., pede, fronte ter- 
ram, G 8, 500. A 10, 849. abs. v. Stiere, 
oomu, ^9, 25. Bes. von Rudemden,ma- 
re, peitsche das Meer, AS, 290. 5, 778. 
vom Meere selbst, unam j^navem) pontus 
ferit averticeinpuppim,eines(derSchiffe> 
trifft die Meeresnut von oben gerade auf 
den Spiegel, A 1, 115. litora, B 9, 48. v. 
Stunne,velum,J[l,103.Prftgn.,a)schla- 
ge, öffne, venam,(73, 460. b) schla- 
ge, durchsteche, durchbohr e, ver- 
wunde, töte, a) üb]L,alqm,J[ 10,315. 
aJqm hastä, tedo, cuspide, ense, A 10, 
346. 12, 294. 458. 510. ense latus, A 12, 
804.sazooraalqjs,J[10,415.^) schlach- 
te, opfere, vaccamense,i[ 6,521. Dah. 
übtr., foedus (cum alqo), schliefse ein 
Bündnis (wobei man den (Göttern ein 
Opfer brachte^ A 10, 154. e) zerhaue, 
retinacnla stricto ferro, A 4, 580. 2) 
schlage auf od. an etw., d. i. treffe, 
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erreiche, ▼. Geschrei, sidera, aethera, 
dringe bis an od. zu, Ä 2, 488. 5, 140. ▼. 
zitternden Wasserlichte, iaqnearia, um- 
schweben, Ä 8, 25. 

firXtM, atis, f (fems), Wildheit 
(y. Menschen), Ä 11, 568. 

fiemeiitiiBi» i, n. (ferveo),j»gore- 
ner Trank ans Gersten- oder Weizen- 
malz, G 8, 880. 

fir«, tüH, Istnm, ferro [Perf. tülS- 
nmt,^4, 61] (^^^^-oi; <l&tam 'zom St. 
xXa, 8. toUo), I) trage, 1) mit od. in der 
Hand, auf der Schulter u. dgl., tmncos, 
Ä 11, 84. saxum, Ä 10, 127. cupressnm, 
G 1, 20. frena, J[ 8, 542. draoonem, J[ 11, 
751. Bes. 'Sacra', Opfergeräte (bei feierl. 
Processionen), J[6,809u.8,84. Wa£fen u. 
Rflstnng, hastilia u. dgl., Ä 5, 557.9,133. 
11, 91. telnm, Ä 11, 552. parmam, lori- 
cam, Jl 2, 175. 5, 263. tropaea, Ä 11,172. 
hces, flammas, ignes, J[4, 604. 8, 282. 9, 
570. arma yirumque, Ji 11, 747. alqm su- 
per arma (auf dem Schilde), Ä 10, 841. 
mit Angabe des Körperteiles, pharetram 
umero, Ä 1, 501. esseda ooUo, G 8, 204. 
escam ore {von Bienen), G 4, 16. Bes. im 
Kriege, Signa, bewege tragend, breche 
auf, J[ 7, 628; 'gehe los', «greife an', JL8, 
498. nrbes arma fenmt, ergreifen die 
Waffen, bewaffnen sich (um sich gegen- 
seitig zu bekämpfen), G 1, 511. tela in- 
festa tnlere, drangen mit den Waffen 
aufeinander ein, beläkmpften sich, Ä 5, 
582. aber 'tela ferentes', indem sie den 
Speer erhoben, Ä 12, 465. Pass. 'feror' 
von jeder schneUenFortbewegung, equis, 
equo, reite, Ä 5, 574. 11, 678. per hostes, 
jage durch die F., J[ 12, 478. rapidis pas- 
sibus, m. 'festino' verb., Ä 7, 156. pron& 
aqua, fahre stromabwärts, Ä 8, 549. saltn 
supra Tenabnla, springen (t. Wilde), ä 
9, 553. 

2) trage, hole, schaffe woher od. 
wohin, a) v. Pers., a) eig., thymum de 
montibus, 6^ 4, 112. corpora huc, Ä 11, 
186. aIqddomum,(7 4,10. dona ad naves, 
Ä 3, 465. alqm in castra, J! 9, 451. dcht., 
elamorem aa litora, G 1, 362. ludom in 
Incem, dehne aus, Ä 9, 338. m. Dat. des 
Zieles, corpus et arma tumulo, zum Ghrab- 
hflgel, J! 11, 594. ignem stabnlis, werfe 
in die Ställe, G 4, 330. ß) übtr., nomen 
alcjs ad sidera, erhebe, B 9, 29. nomen 
in astra, versetze unter die Götter, ver- 
ewige, Ä 7, 99. alqm ad astra, verherr- 
liche,P5, 52. ad aethera,J[ 3,462,6, 130. 
alqm ad sidera caeli, Ä 1, 259. alqm in- 
signi laude, Ä 1, 625. ^nae sibi quisque 
timebat unius in misen ezitium conver- 
sa tulere, liefsen zum Verderben eines 
einzigen sich wenden oder ausschlagen, 



Ä 2, 131. b) V. lebl. Subj., wie v. Winde, 
Meere, classem, J[ 5, 832 u. 843. sonitom 
ad litora, J[ 12, 455. alqm gurgite mer- 
sum, J[ 10, 560. ponto, Ä 9, 122. 

3) fflhre, treibe, leite, lenke, 
richte, rates, treibe fort (durch krftf- 
tiges Rudern), ii' 10, 295. alqm, y. P&de, 
Xll, 524. ad alqd, Ä 6, 295. iter per 
mare, den Weg od. Lauf über das Meer 
nehmen, Ä 7, 810. ▼. Spuren, ad spelun- 
cam, Ä 8, 212. t. Geschick, Ä 3, 7. 5, 856. 
▼entus ferens, günstiger Wind, 'Fahr- 
wind', J[ 3, 473. 4,430. 

4) trage mich oder ein Glied von mir, ä) 
'fero me', begebe mich, gehe, kom- 
me, renne, a) eig., 6r4, 504. J[ 2, 457. 
5, 290. 11, 762. domum, Ä 7, 492. ad au- 
ras, G 1, 408. ad litora, ad portum, Ä 3, 
599. 6, 901. ad alqm, B 9, 22. extra te- 
cta, J[ 2, 672. per medios, Jil, 503. verb., 
se pestis fertque refertque ob ora, d. i. 
umfliegt od. umschwirrt hin u. zurQck, 
bald hier bald da, bald nahe bald fem 
das Gesicht, Ä 12, 866. abs., 'gehe oder 
'stürme', J[ 8, 199; fliege, entschwinge 
mich, Ä 12, 860. ß) übtr., trage mich 
irgendwie, zeige mich, J[ 8, 199. 12, 
860. bes. vom Stolzen, 'stolz auftreten', 
'sich brüsten', ore, Ä 4, 11; vgl. 9, 597. 
11, 779. qni se Bebrycia veniens de gente 
terebat, der als Bebrycier stolz auftrat, 
Ä 5, 373. V. Lebl., B 6, 57. Ä 6, 241. h) 
trage ein Glied, wie Augen, Fufs, Hand 
u.dgl., hebe, erhebe, oculos per cnn- 
cta, eircum omnia, wende, richte den 
Blick, die Augen auf alles, Ä 2, 570. 8, 
310. oculos ad alqm, J[ 11, 800. ora huc 
et illuc, Ä 8, 228. gressum in castra, Ä 
11, 99. gressum ante, gehe voraus, Ä 6, 
677. manum in proelia(von dem mit dem 
Castus gerüsteten Faustkämpfer), Ab, 
403. pectus in bestem, ^11, 370. m. Dat., 
Caput, animum caelo (zum Himmel), Ä 
3, 678. 10, 548. si forte tulisset (pedem), 
ob sie (£[röusa) dorthin geflüchtet, ge- 
gangen wäre, Jl 2, 756. ferte pedem, kom- 
met heran, nahet euch, d. i. unterstützt 
mich in meinem Vorhaben (GesangeX G 
1, 11. fletus fertque refertque, weint und 
weint immer wieder, Ä 4, 437. c) trage 
den Körper od. ein Glied desselben ir- 
gendwie, zeige, sie oculos, raanus, Ä 3, 
490.pariter cum matre caput,Ä9,628. d) 
Pass. 'feror', trage mich, d.i. gehe, kom- 
me, begebe mich, eile, stürze da- 
hin, a) V. leb. Wesen, Ä 5, 587. 11,530. v. 
Schiffen, ^5, 157. quo feror? wohin ge- 
rate ich? wohin soll ich mich wenden? Ä 
10,670. mit näherer Best, des Zieles, fe- 
ror huc, hier lande ich,Ä 3, 16. per opaca 
locorum, ii2,725. bes. feindl., 'stürze 
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mich', 'stürme', in flammas et anna, in 
proel]a,ii2,dd7.655.12,346. in hostemn. 
dgL,J[ 2,511.(73,236. soios egoinPallan- 
ta feror,ich will allein denEampf mit dem 
P. anfiaehmen, ^10, 442. ad mnros, Ä 
11, 906. 12, 575. Jnter arma, sprenge da- 
her, tummle mich, A 7, 673. von der 
Taobe, yolans fertnr in arra, entfliegt, 
enteilt, Ä 5, 215. vom Pferde, per adra, 
dahiigagen, (73, 109. yon der Furie, ad 
terram, Ä 12, 855. ß) von Lebl., getra- 
gen werden, übh. schnell sich bew^n, 
ffehen, eilen, fliefsen, strömen, 
fahren, segeln, y. der Flotte, classis 
fertnr, eilt dahin, A 5, 863. fertur gnr- 
l^te, durchfthrt den Strudel, «fliegt auf 
eüenden Wogen', J[ 5, 33. y. Kreisel, sich 
drehen, rollen, tanzen, A 8, 381. y. Flus- 
se, in arya, in die Ebene stOrzen, A 2, 
49i3. y. Felsblock, in abruptum, stürzen, 
entrollen, J[12,687. yom dünnen Gewölk, 
per caelum, ziehen, schweben, (7 1, 397. 
von der Stimme, ad anres,drinflen, schal- 
len, A 3, 40. y. Schiecken, ad moenia, 
sich yerbreiten, J! 11, 900. 

5) trage etw. im Innern, überden- 
ke, betrachte, sehe an als od. für 
etw., utcnmf ue ferent ea facta minores, 
wasinmier dieNachwelt yon dieser Hand- 
lung denken mag, A 6, 823. 

6) y. Geiste od. G^müte u. dessen £i- 
geiuchaften, jmd. woMn tragen, füh- 
ren, leiten, treiben, dolor fert alqm 
in hostem, A 8, 501. impetus fert volan- 
tem nayem, ipsum, treibt od. reifst fort, 
J[5,219. 12, 369. Pass. <feror', werde 
fort- od. hingerissen yon einem Ge- 
mütsznstand od. einer Leidenschaft, fu- 
riis üicensus, A 4, 376. ftiriatä mente, 
^mit rasenden Sinnen', A 2, 588. caede 
atque cupidine, A 9, 354. 

7) trage od. führe etw. im Munde, 
o) y er breite, carmine laudes, yerherr- 
iiche, preise, ü 8, 288. prägn. m. Akk. u. 
Inf.,£[aohaud sibi cum Danais et pnbePe- 
lasga rem esse ferant, die Troer sollen 
nicät sagen, dafs sie es mit Griechen zu 
thun haben, J! 9, 155 (JB«&&.; Raujpt u. 
8dkap, «esse putent'). Pass., fama fer- 
tur, verbreitet sich, A 7, 231. y, Pers., 
yiyus per ora feror, lebe im Munde des 
Volkes fort, J! 12,235. 5) spreche aus, 
a)änlsere, erz&hie, sage,yera, J[2, 
161. m. flg. *ut'j(*wie') m. Konj. «pene- 
trant' (JRiöft. «penetraw*'), J[ 7^ 206. Bes. 
'fenmt', man sagt (erzählt),.pd. durch 
sollen zu übers., von alten Überliefe- 
rungen, Sagen u. dgl., A 2, 230 n.284. 3, 
416. 10,189. ferunt famS, A 7, 765. fthnl. 
im Pass. 'fertur' mit Nom. u. Inf., A 1, 
15. 5, 588. 6, 894. 7, 735. 9, 82. /?) gebe 



für etw. aus, erkl&re, id horrendnm 
ferri, A 7, 78. y) nenne irgendwie, quae 
nunc Samothracia fertur, A 7, 208. 

8) trage fort, nehme mit, a) imgu- 
ten Sinne, alqd, A 5, 248. 307. quem (cra- 
tera) Anchisae genitori in magno mu- 
nere Gissens ferro sui dederat monumen- 
tum et pignus amoris, welchen C. einst 
meinem Erzeuger als grofses Geschenk 
zum Pfand und Erinnerungszeichen der 
Liebe mit auf den Weg gegeben hatte, 
A 5, 538. pednm, bekomme, erhalte als 
Greschenk, B 5, 89. übtr., haue sine me 
spem ferre tui, lafs mich diese Hoffnung 
anf dich mitnehmen, gew&hre mir diese 
ätte, J[9,291. incertum fgenus) de natre 
ferebat, 'sein yäterlichesaauS(War annk- 
1er Herkunft', A 11, 341. secnm ferat 
omina mortis nostrae, mein Tod begleite 
ihn ids unheilbringendes Zeichen, A 4, 
662. h) trage od. schleppe gewaltsam 
fort, raffe dahin, entführe, reifse 
fort od. dahin, entreifise, von lebl. 
u. leb. Subj. u. Obj. , wie y. Winde, alqm, 
A 10, 665. maria ac terras secum, mit 
'verro' yerb., A 1, 59. von der Flamme, 
A 2, 600. y. Wasser, armenta, Q 1, 483. 
alqm, A 6, 665. alqm, y. Schicksal, 'weg- 
treiben', 'entreifsen' rvom Ziel des Sie- 
ges), A 5, 356. b^. y. Todesgeschick, fo- 
torum hie exitus illum sorte tulit, die- 
sen Ausgang hatte od. fand er, A 2,555. 
B 5, 34. omnia fert aetas, animum quo- 
que, vertilgt die Zeit, £ 9, 51 ; vgl. A 10, 
652. 11, 747. 12, 493. G 1, 321. 2, 311 u. 
411. Bes. m. 'rapio' verb., völlig ausplün- 
dern, indem man Lebendes u. Lebloses 
als Beute gierig an sich reifst und fort- 
schleppt, J. 2,374. Pass., fern equis, A 1, 
476. Q 1, 514. undis, A 8, 710. procellä, 
ins Verderben gestürzt werden, ii 7, 594. 

9) trage, ertrage, dnlde, erdul- 
de, leide, halte aus, bestehe, non 
digna, A 2, 144. omnes casus, A 9, 514. 
pelagi caelique minas, J[ 6, 113. dolorem, 
A 6, 664. laborem, A 3, 459. fastus, A 3, 
324. speciem (Erscheinung), J! 2,407. lu- 
mina, A 10, 578. m. Part., alqm iactan- 
tem, A 9, 622. furentes, A 10, 578. non 
tulit instantem, d. i. hielt nicht stand, 
A 12, 371. abs., non tulit Aleides animis 
(im Innern), länger hielt sich nicht der 
Grimm des AUüden,^ 8, 256; vgl. 5, 710. 
dcht. von lebl. Subj., wie v. Bäumen, ca- 
lores, auras, Q 2, 271 u. 422. lumina mo- 
rientia ferant mevictorem,er möge noch 
mit Bterboidem Blicke als Sieger mich 
erkennen, A 10, 463. 

II) bringe, 1) bringe herbei, alqd 
alci, A 3, 483. 7, 155. B 2, 46. manum ad 
volnus, fahre mit der Hand nach der 
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Wunde, J[ 9, 578. abs., dona a. dgl., J[ 
1, 480. 679. 2, 49 a. 668. 4, 377 n. 594. 
6, 101. 8, 114. 180. 284. 609. 9, 87. 12, 
119. 573. 586. Bes. a) bringe (dar), bei 
religiöBen und andern Feierlichkeiten, 
preces alci, richte Gebete an jmd., Ä 8, 
60. dona (Opfer), G%2% Ä 7, 87. 9, 408 
a.626. 11, 479. monera templis, Ä 4,214. 
Sacra ald, Ä 3, 19. 5, 60. 9, 86. 12, 13. 
G2f 476. honorem, Ä 8, 102. lances et 
liba, 6^2,394. crinemI>iti,we]lie,J[4,702. 
mnnns, J[ 6,142. saprema einen, erweise 
die letzte Ehre, Ä 6, 213. inferias absen- 
ti, J[9,'215. h) bringe, aberbringe, 
abermittle, a) übn., mandata, inssa 
per wxn&yÄ 4, 270 n. 378. responsa, ins- 
sa alci, Ä ly 105. 9, 369 u. 804. mandata, 
dicta alcjs, Ä 10, 480. 11, 330. omnia sub 
anras, verkfinde öffentlidi, Ä 2, 158. ß) 
bringe, überbringe, hinterbringe, 
teile mit, verkünde, melde, alqd 
alci, Ä 1, 645. 3, 145. 11, 897. vera, Ä 2, 
161. finem laborom, Ä 7, 118. qnidqne 
f erat, oder was er noch zu berichten 
habe, Ä 2, 75. fama fert (m. Akk. a. Inf.), 
Ä 6, 502. c) brinee mit, tela, Ä 2, 216. 
quidve j^etat, quid ipse ferat (n&ml.<au- 
xilii'), wie stark seine eigene Macht sei, 
J[10, 150. Bes. Yon lebl. Subj., a)mit 
sich bringen, 6^ 2, 454. ß) abs., mit 
sich bringen, erheischen, zulas- 
sen, T erstatten, fors si qua tulisset, 
Ä2, 94. Troiae sie fataferebant, J[2, 34. 
si fert itacorde volnntas, JL 6, 675, quid 
fortuna ferat popnli, zu thun gebiete, Ä 
11, 345. 

2) bringe entgegen, reiche, bie- 
te (an), gewähre, Torleihe, gebe, 
victum, G 3, 320. praemia ald, JL 1, 605. 
forte TiamTento, fordert durch den Wind 
die Fahrt, Ä 3, 529. sidera ald caelo, 
lenke die Sterne am Himmel zum Heil, 
Ä 4,579. auxilium alci, Ji 2, 344. signa (v. 
Tauben), Ä 6, 198. t. lebl. Subjj., casum, 
Ä 8, 533. salutem, Ä 1, 463. laudem, 11, 
708 {HßMpty Bibb. u. Sehap. 'fraudem') 
n. 792. 

3) bringe bei, im Übeln Sinne, ver- 
anlasse, bereite, Tolnus,Tersetzeden 
tödlichen Stofs, Ä 11, 749. plagam ald, 
hole zum Schlag aus, Ä 10, 797. 12,299. 
Tim Latinis, thue den Latinem Gtewalt 
an, Yorheere Latium, Ä 10, 77. von lebl. 
Subj., yim, Gewalt drohen (v. Geschos- 
sen), Ä 6, 400. casus apibns, G 4, 252. 

4) bringe hervor, erzeuge, ge- 
bäre, a) dg.: a) leb. Wesen, non me 
tibi Troia tulit, J! 3, 43. quae te tarn 
laeta tulerunt saecula? Ä 1, 605. mon- 
Btra (V.Meere), Ä 6, 729. vollständig, alqm 
pavta, Ä 12, 847. ß) Lebloses (v. lebl. 



Subj.), tragen, bringen, hervor- 
bringen, erzeuffen, Ductus, (7 2,501* 
res, G 2,178. omma, B 4, 39. G 1, 53. % 
109. eb^um, G 2, 117. sucos, J[ 2, 126. 
pirum, pruna, G 2, 34. 4, 145. m&la, B 8, 
53. amomum, B 3, 89. noctem, lumen, A 
3, 195. 9, 45. abs. v. Baume, ferens, wenn 
er Früchte tragen will, Fr. verspricht, 
(72, 56. h) übtr.: a) 'bringe*, 'erzeuge', 
exitium,J[12,924. laboremfortunamqne, 
J[10,112. ß) führe herbei, wecke, 
errege, verursache, bereite, sitim 
morbosque, Ä 10, 274. 8cabiem,6^3,299. 
fastidia alci, B 4, 61. ald disoessu dolo- 
rem (Kummer), Ä 6, 464. animos et pe- 
ctora (Entschlossenheit u. Mut),J[ 9,249. 

FfeSMl«, ae, /., eine altital. (Gottheit 
des Frühlings, der Quellen und fieiine, 
Gattin des Juppiter Anxurus, mit einem 
Hain u. Tempel in der Nähe der Stadt 
Anxur, urspr. Quellnymphe des Ortes, 
J[ 7, 800. 8, 564. 

fKrvxy Ocis (St. 'fer' in 'ferus', fero, 
eig. 'vorwärts stürzend'), wild, unbän- 
dig, wütend, trotzig, ungestüm, 
V. Tieren, J[ 4,135. 5, 277. 10, 711. v. 
Pers., Ä 12, 895. popnli, J[ 7, 384 u. 724. 
V. Abstr., corda, wilder Sinn, Wüdhdt, 
Ä 1, 302. virtus, Mut und Eühnhdt, Ä 
12, 20. 

ferrattts, a, um (ferrum), mit Eisen 
beschlagen od. versehen, eisern, 
trudes, Ä 5, 208. calz, Ä 11, 714. oibea 
(der Räder), G 3, 361. capistra, Ä% 891. 
postes (das Bild vom Eröffiien des Ja- 
nustempels in Eriegszeiten entnommen), 
Ä 7, 622. . _ 

ferr j^u«, a, um [ferrei zweisilb., Ä 6, 
280; vgl. aureus] (ferrum), 1) eisern, 
aus Eisen, stählern, turris, J!6,554. 
mucro, J! 11,817. tha]ami,J[ 6,280. dcht, 
imber, 'eiserner Regen' (v. Geschossen)^ 
Ä 12, 284. ähnl.: seges tdorum, 'eiserne 
Saat', Ä 3, 45. 12, 664. ager, Ä 11, 601. 
2) übtr.: a) eisern, hart, gefühllos, 
hartherzig, grausam, gens (Gtegs. 
'aurea'), B4, 8. 6) eisern, fest, stark, 
voz, A 6, 626. iura, unabänderliche, G 2, 
501. somnus, 'ewiger Schlaf', 'Todes- 
schlaf, A 10, 745. 12, 309. 

ferrfi(pm^u8, a, um (ferrugo), rost- 
farbig, dunkel, schwärzlich, cym- 
ba (des Charon, wie für die Unterwelt 

Eassend), A 6, 303. hyacinthus, stahl- 
laue, G 4, 183. 

ferrüg^o,g!ni8, /*. (ferrum), EisenÜEU*- 
be. Stahlblaue, bes. von der mehr in 
ein dunkles Violett übergehendenFarbe 
des Purpurs, peregrjnä ferrugine dams 
et ostro, glänzend in fremdUndischem 
Purpur u. Scharlach, A 11, 772. dams 
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fernigmeHiberä,gUliiEeiid im Schmucke 
ibexischen Paxpurs, Ä 9, 582. dcht, ob- 
scora, 'dunkle ROte' der umnebelten 
Sonne (als unheilvolles Anzeichen), G 1, 
467. 

ftonnui, i,n., Eisen, l)eig., als Me- 
tall, Ä 4, 176. 5, 306. 7, 609. 8, 424. 700. 
10, 482. 12, 414. G 1, 143. 2, 220. 2) me- 
ton., alles ans Eisen Gefertigte, a) wie 
unser Eisen, Stahl, d. i. Schwert, 
Ä 1, 850. 2, 233. 510. 614. 671. 4, 647. 
580. 601. 679. 6, 260. 290. 8, 386. 9, 37. 
331. 493. 526. 678. 750. 10, 396. 545. 11, 
102. 276. 646. 253. 862. 12, 16. 124. 260. 
737. 960. von den in den Castus einge- 
gen&heten Eisenstacken, Ä 6, 405. dafa. 
wie unser Schwert, d. i. 'Waffenge- 
walt', 'Gewalt', 'Kampf , Ä 1, 527. 2, 504. 
7, 625. 694. 8, 64a 9, 137. 609. 620. 10, 
372. 11, 218. 255. 282. 367. 12, 695. 709. 
verb.,wieunser 'Feuer und Schwert', 
zur Bezeichnung gewaltsamer Zerstö- 
rung von Städten, 'ferro flamäque', Ä 
10, 232. doch auch '£Me ferroque', Ä 4, 
626. 'nee igni nee ferro', J[ 7, 692. l) v. 
Waffen zum Kampf in der NUie oder 
Feme, Eisen, Pfeil, Speer, Lanze, 
WurfspieÜB, Ä 1, 355. 2, 55. 3, 222 u. 
241. 4, 71. 8, 694. 9, 410. 427. 633. 701. 
773. 10, 421. 11, 637. 864. 893. 12, 50. 
278. 360. 540. 578. 774. telisqne volatile 
ferrum spargitur, 'der Gesdiosse geflü- 
geltes Eisen schwirrt', Ä 8, 694. Bes. 
'Spitze' der Lanze, J: 1, 313. 10, 479. 11, 
748. 12, 165. des PfeUes, Jl 11, 862. c) 
von Werkzeugen zu andern Zwecken, 
wie unser Stahl, dah. a) 'Messer, zum 
Beschneiden, Opfern u. dgl., G 1, 292. 2, 
301 u. 450. 3, 463. 468. 489. Ä 10, 316. 
12, 173 u. 209. ß) 'Pflug', ö 1, 50. y) 
'Axt', 'Beü', J[2, 627. 11, 135. cf) 'Meis- 
sel', G^ 2, 450. s) 'Brenneisen' (fOr die 
Haare), Ä 12, 100. t) 'lUegel', Ä 1, 293. 
n) 'Fessehi' od. 'Ketten', Ä 6, 558. 

fertitUfl, e(fero), ertragsf &hig, 
fruchtbar, ergiebig, v. Boden, (72, 
252. Ä 9 , 136. von Bäumen, G 4, 142. 
mit Abi., Campus ubere, reich an Frucht, 
G 2, 185. m. Gen., fertilis uvae,reich an 
Trauben, G 2, 191. nee fertilis illa iu- 
vencis, nicht einträglich für Binder, d.i. 
mit Ertrag nicht lohnend die Mühe der 
Binder, G 4, 128. 

firttl«,ae,/'.,Ferulstaude, Pfrie- 
men- oder Gertenkraut, eine hoch- 
wachsende Doldenpflanze (vaf ^|), als 
Attribut des Silvanus, B 10, 25. 

führaw» a, um (verw. m. fero, 9^^, s. 
fera), l)wild, ungezähmt, unbän- 
dig, von Tieren, capra, J[ 4, 152. 12,414. 
alites, J[ 10, 559. von Früchten, wild- 



wachsend, G 2, 36. dcht., montes, wilde, 
öde (in bez. auf den Aufenthalt wilder 
Tiere), B 5, 28. Sbst., ferus, i, m., das 
wilde Tier, v. Pferde, Ä 2, 51. 6, 818. v. 
Hirsche, Ä 7, 489. häufig 'fera', w. s. 2) 
übtr., wild, grausam, Juppiter, J[2, 
326. Aeneas, Ä 4, 466. Garthago, 'er- 
grimmt', Ä 10, 12. corda, Ä 6, 49. 

ferv^y büi, ere [arduust. Inf. 'fer- 
v8re', G 1, 466. Ji 4, 409 u. 567. 8, 677], 
1) glühen, a) eig., ferventes rotae, eig. 
durch schnelle Bewegung und Reibung 
erhitzte Räder, dah. 'rollende', 'rasseln- 
de', Ä 11, 195. h) übtr.: a) entbrenne, 
glühe, erglühe, von einer Leiden- 
schaft, caede, von Mordlust, Ä 9, 693. ß) 
glühe, glänze, flammis, J! 4, 666. /) 
V. Orte, wo etwas von Menschen eifrig 
betrieben wird, 'wogen', 'wimmeln', la- 
te, Ä 4, 409. V. Leukate, m. Abl.,'instru- 
cto Marte, von der aufgestellten Flotte 
gleichs. in wallender Bewegung sein, 
gleichs. 'brausen', 'wogen', ^18, 677. se- 
mita fervet opere, 'hiurt seht auf dem 
Wege das Geschäft her', der Pfad wim- 
melt von geschäftigen Ameisen, J[4,407. 
S) eifrig od. mit Feuer betrieben 
werden, opus fervet, 'hcdTs ist die Ar- 
beit', Ä 1, 436. G 4, 169. 2) wallen , 
brausen, v. Wogen u. Stürmen, fretis 
spirantibus, G 1, 327. vento nimbisque, 
G 1, 456. 

feridfdni» a, um (ferveo), 1) heifiei, 

flühend, a) eig., axis,G^ 3, 107. h) übtr., 
eurig, glühend (zornglühend), 
hitzig, m. Abi., irä,j: 8,230. 9, 736. 
spe, Ä 12, 325. abs., Ä 9, 72 u. 350. 12, 
748 u. 961. 'wütend' (infolge der bacchi- 
schen Begeisterung), Ä 7, 397. v. Abstr., 
dicta, hitzige, übermütige, Ä 12, 894. 2) 
brausend, brandenof, vada, J[7,24. 

fervto» Oris, m. (ferveo), wallende 
Hitze, Glut, a) eiff.,fervonDus mediis, 
in den heifsen Stunden des Tages, in der 
Schwüle des Mittu^s, G 3, 164. h) übtr., 
leidenschaftliche mtze, Ä 10, 578. 

FeteeiiMiBni» a, um, zu Fescemda 
gehörig, einer Stadt inEtrurien, f e s c e n- 
ninisch, ades, J[ 7, 695. 

fiBMiu» a, um (eig. Part, von 'fati- 
Bcor'), mürbe, dah. ermattet, matt, 
müde, erschöpft, kraftlos, a) von 
Pers., Ä 2, 109. 3, 78. 86. 276. 568. 710. 
5, 41. 327. 616. 717. 6, 846. 8, 26. 232. 
489. 607. 12, 593. G 4, 180. J3 5, 46. m. 
Abi., aetate, Ä 2, 596. aequore, Ä 5, 716. 
aestn, B 2, 10. caede, Ä 6, 503. quaeren- 
do, J3 8, 86. m. Gen., rerum, erschöpft 
von den Ereignissen oder Leiden, J[ 1, 
178. m. Präp. 'ab', fessus ab undis, G 4, 
403. h) von Lebl., bes. v. Körperteilen, 
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A3, 681, 4, 522. 5, 845. 9, 814. G 4,190. 
T. SchiffeD, Ä h 168. mea nomina etc., 
d. i. meine Thätiskeit als Göttin, meine 
Hoheit nnd Ma<£t, Ä 7, 298. res, mifs- 
Uche Yerhaitnisse, Not, ünfflack, Ä 3, 
145; V. zerrütteten Staate od. Lande, Ä 
11, 336. 

festino, Sre (festinos), 1) intr., eile, 
beeile mich, 22,378.7,156. 2)trans., 
beeile, beschleunige, üigam, J!4, 
575. iussa, vdlziehe ohne Verzug, Ä 6, 
177. m. Inf., 0^4, 117. 

festiiiii«,a,um (fero), eilend, eilig, 
Ä 9, 488. 

te»tu»9 a, um, festlich, feierlich, 
bes. von den den Gittern geweihten Ta- 
gen, dies, Ä 6, 70. G 1, 268. 2, 527. frons 
(da Tempel u. Altäre an Festtagen mit 
Laub- u. Blumengewinden geschmückt 
wurden), Ä 2, 249. 4, 459. 

f«t«Fs, ae, f, (feo), 1) Fortpflan- 
zung, Zucht, 6r 3, 62. 2) j unge Zucht 
der Tiere, Nachwuchs, 57,36. 

1. fifitiui, a, um (St. fe-o, wot. 'fecun- 
dus), 1) schwanger, tr&chtig, a)eig., 
pecus, B 3, 83. apes, Mutterbienen, G 4, 
139. h) dcht. übtr., angefüllt mit etwas, 
reich an etw. , armis (v. trojan. Pferde), 
Ä 2, 238. austris, Ä 1, 51. 2) Ton einem 
Tiere, das eben geboren hat, säugend, 
hipa, J[ 8,630. vacca, G3, 176. sbst., gra- 
ves fetae, die noch Ton dem Qebären 
her schwachen od.krankenMutterschafe, 
B 1, 49. 

2. Mtll8,ns,m.(feo),eig.dasHervorbrin- 
g^; dah. 1) Trieb des Holzes, Wachs- 
tum, dcht. Plur. (nicht Ton den Früch- 
ten selbst), 6^ 2, 56. 2)meton., Leibes- 
frucht, Junges, a) t. wilden u. zah- 
men Tieren, suis, Frischling, Ferkel, 
Ä 12, 170; vgl. Ä 3, 391. 8, 44 u. 82. 
oviam, «Lämmer', B 1, 22. G2, 196. pe- 
corum, G 2, 517. v. Vögeln,6? 4, 512. bes. 
junge Brut der Bienen, (r 4, 199. aber 
'fetusgravidi', 'voller, reichlicher £rtrag' 
(des Honigs), G 4, 231. 6) v. LebJ., a) v. 
Pflanzen, Frucht, Saat, G 1, 82. 
«Frucht*, «Ertrag* des Weinberges, G 2, 
390. Flur., arborei, Fi-üchte, Obst des 
Baumes, (7 1, 55.ähnl.6;^2, 521. der Boh- 
nen, G 1, 195. Blüte u. Frucht des Man- 
delbaumes (nux). Gif 189. Ertrag der 
Wälder an Holz, G^ 2, 442. /?) S p r o fs , 
Zweig, Laubsprosse, croceus, der 
Mistel wegen ihrer grünen Farbe, Ä 6, 
207. auricomi, Ä 6, 141. nucis, Propfreis 
derWallnufs,ö^2,69. 

fibrs» ae,/*., 1) Faser der Pflanzen, 
Wurzelfaser, 6^1,120. 2) au lebenden 
We8en,imPlur., Fibern derEingeweide, 
bes. der edleren, wie 'Leber* usw., aus 



fides 

denen man die Zukunft voraussagte, mi- 
nace8,(r 1,484. pecndum,iilO,176. dcht. 
übh. als Opfer für die Götter, Ä 6, 600. 
G 3, 490. 

flbiUs,ae, f, (figo), Heftel, Schnal- 
le, Spange, mit der das weibl. Gewand 
durchiE(to<£en u. über einer od. beiden 
Schultern oder auf der Brust befestigt 
ward, J[4, 139. 5, 313. am Gürtel, J[ 12, 
274. Bes. Stachel der Spange {ne^övri), 
«Nader zum Durchstechen u. Befestigen 
der Haare, J[ 7, 815. 

fletlftr,0ris, m. (finge), Bildner, übtr., 
fictor faudi, Meister in täuschender Re- 
de, Ä 9, 602. 

fIMli§, e (1. fides), treu, zuver- 
lässig, übtr. V. Sachen, «fest', «dauer- 
haft*, lorica, Ä 9, 707. 

Fidtos, ae, /l, Stadt in Latium am 
Tiber, Kolonie von Alba u. mit diesem 
in Verkehr, Ä 6, 773. 

1. fVdfis, 8i, f, (fido), 1) subjektiv in 
ethischer u. intellektueller Hinsicht, a) 
Zutrauen, das man gegen jmd. oder 
etw. hat, Vertrauen, tibi (erit) maxi- 
ma rerum verborumque fides, auf dich 
will ich vertrauen, du magst reden od. 
handeln, Ä 9, 280. ubi prima fides pela- 
go, sobald man der See vertrauen konnte, 
Ä 3, 69. m. subj. (7en.,supplicis, J[2,541. 
5)Zuver8icht, Aussicht, Hoff- 
nung, quaecumque mihi fortuna fides- 
que est, was mir an Glück u. Hoffnung 
noch übrig ist, Ä 9, 260. c) G 1 a u b e , 
Überzeugung, vana, Ji 4, 12. si qua 
fides Helene (st. mihi), wenn ich Glau- 
ben verdiene, Ä 3, 434. prisca fides fa- 
cto, glaubwürdig erschien die That dem 
Altertume, Ä 9, 79. fidem fero, gewähre 
od. schenke Glauben, Ä 10, 792. 'si qua 
fides tellure sub ima est* als Schwur- 
formel, wenn es in der Unterwelt etwas 
giebt, bei dem man schwören, die Wahr- 
heit seiner Rede beteuern kann, Ä 6, 
549. d) Treue, Gewissenhaftig- 
keit, Biederkeit, Redlichkeit, in- 
temerata, Ä 2, 143. 3, 375. tuta, Ä 4, 
373. prisca, Ä 6, 873. 7, 235. neben «pie- 
tas', Ji 6, 879. fides promissa, die ver- 
sprochene Treue, d. i. treue Erfüllung 
dessen, was das Orakel geweissagt hat, 
Ä 6, 346. 'Beständigkeit*, Ä 5, 604. 2) ob- 
jektiv, a) Versprechen ^sofern es zu- 
verlässig erfüllt werden soll), Wort, das 
man giebt, Eid, Schwur, Ä 2, 161. 4, 
552. magna, «heiliges Wort*, J[ 11, 55. 
fidem accipio et do, empfonge u. ^be 
Versprechen, verbinde mich gegenseitig, 
Ä 8, 150. m. «dextra* (s. d.) verb., Ä 4, 
597. 5) der auf Zusicherung n. Eid be- 
ruhende Vertrag und die daraus ent- 
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springende Verbindung, Bund, G^ 4, 
213. Tyrrhena, J[ 10, 71. c) Glaubwür- 
digkeit, Zuverlässigkeit, manife- 
Bta, Ä 2, 309. übtr. 'claubwOrdige oder 
zuverlässige Nachricmt', All, 511. 8) 
personif. als Göttin, die Treue, cana, 
J[ 1,292. 

2. fSMfl, lum, f, (finde), Saiten, 
Saitenspiel, canorae, J[6, 120. 

fid«, fisus Bum, fidgre (Würz. ni9^ in 
n€id<o), traue, vertraue, verlasse 
mich auf etw., mit Dat od. AbL, Ä 5, 
398. 7, 290. 10, 345. gladio, Ä 12, 789. 
equis et armis, Ä 10, 181. forti equo (auf 
die Schnelligkeit des Bosses^J^ 11,706. 
fug&, von den Parthem, die durch ver- 
stellte Flucht sich plötzlich wendend 
den Bogen gegen die Feinde richteten, 
GS, 31. m. Im., 'getraue mir', 'wage', 
Ab, 69. Dav. Part, 'fidens' abs., eig. 
sich selbst vertrauend, dah. 'mutig', A 
11, 370. m. Gen. 'animi', entschlossenen 
Mutes, A 2, 61. 

fid««!», ae, f. (fidoX Yerlafs, Ver- 
trauen, Zuversicht, m. obj. Gen., 
belli, auf den Erie^, A 2, 162. rerum 
(n&ml.: suarum), auf ihr Glück, A9, 188. 
mei, zu mir, A 8, 395. sui, Selbstver- 
trauen, J[ 11,502. generis vestri,yermes- 
seaheit, A 1, 132. quae sit fiducla capto, 
worauf er als Gefangener vertraue, was 
er zu seiner Rettung zu sa^n habe, A 
2, 75. humanis quae sit fiduaa rebus, wie 
unzuverlässig menschliche Dinge seien, 
A 10, 152. abs., A 8, 395. 9, 188. fiducia 
est alci, A 2, 75. 11, 502. 

fidu«, a, um (fido), 1) treu, zuver- 
lässig, redlich, sicher, ergeben, 
von Pers., A 1, 113 u. 188.5, 468. 6, 158. 
9,307 u. 648. 12, 271. penates (sofern 
ihre J[ 3, 147 flg. enthaltene Yerheifsung 
inErftÜlungKegaiuran), J[7,121. m.Dat., 
J[ll,821. acht. m.Gen.,tui, gegen dich, J[ 
12, 659. 2) Qbtr., von Dinj^en u. Abstr., 
treu, zuverlässig, sicher, fest, 
dem man trauen kann, auris (des 
treuen Dieners), A 5, 547. litus, A 2,399. 
litora (in Bflcksicht des getreuen Acha- 
tes), J[ 5,24 ensis, A 6, 524. 7, 640. spes 
fidissima, A 2, 281. responsa, A 2, 377. 
m. Dat., hinc fida silentia sacris, von 
hier aus stammte der Greheimdienst der 
Eybele, A 3, 112. statio male fida cari- 
nis, 'tückisch, A 2, 23. 

n^o* fizi, fixum, öre, hefte, 1) eig.: 
a) hefte, stecke, hänge, befestige 
an etwas, dipeum postibus, J[ 3, 287. 
inimica nomina trunds, die Namen der 
Feinde, denen die Rastung gdiörte, J[ 
11, 84. dona ad dutigia, A 9, 408. ramum 
in limine, A 6, 636. cristas vertice (als 



Schmuck), A 10, 701. taedas sub pectore, 
J[7,457. plantas humo, G4, 115. dona 
divo, weihe die Schiffsgeräte, A 12, 768. 
arma viri, thalamo quae fixa reliquit, J[ 
4, 495. prägn. u. abs., figo arma, ids Zei- 
chen des erlangten Friedens mit den 
Nachbarn, d. i. stelle Frieden u. Ruhe 
her, A 1, 24a leges (weil die in Erz ge- 
grabenen GFesetze zu Rom im Kapitol 
ausgehängt wurden), verb. m. 'refigo', 
verkaufe das Recht fttr Geld, A 6, 622. 
dcht. V. Ancluses, fixus manebat, d. i. 
blieb unbeweglich an derselben Stelle, 
A2, 650. b) werfe, schleudere Ge- 
schosse, aliud super aliud (telum), A 10, 
883. Part. Perf. fass., fixus, 'haftend', 
'fest steckend' im Körper, sadtta, A 5, 
518. telum, A 12, 7. Impetus Izam (ha- 
stam) tenebat, J[ 12, 773. e) durch- 
steche, viscera veribus trementia, wir 
'stecke an BratspieTse', J[ 1, 212. prfi«n., 
treffe, durchbohre, durchsteche, 
verwunde, erlege, alqm tele, cuspi- 
de, A 10, 343 u. 382. 11, 691; vgl. A 10> 
343 (näml. 'Aenean iaculo'). cervam te- 
ils, J[ 4, 70. abs.,^ alqm, A 9, 493. alqm 
inter latus et ilia, A 10, 778. cervos, B 
2, 29. cervam, A 6, 803. dammas (mit 
der Schleuder), G 1,308. columbam, Ab, 
516. auch Leb!., cerebrum, J[ 12, 537. 
mälum arundine, treffe den Mast, A b, 
544. dcht., fixus acri dolore, A 7, 29L 2) 
übtr.: a) hefte gleidis. auf od. an etw., 
oscula, 'drücke auf (den Mund), 'gebe'» 
A 1, 687; bes. 'bedecke mit Küssen', J[ 
2,490. d) hemme etw. in der Bewegunff, 
'halte em', vestigia, schreite als Beglei- 
ter jmds. bedächtig einher, A 6, 159. c) 
hefte, senke, versenke, richte» 
wende meine Blicke fest wohin, voltns 
in virgine, A 12, 70. oculos solo (BcU»), 
auf den Boden, A 1, 482. 6, 469. mit 
griech. Akk., oculos fixus in virgine, 'die 
Augen geheftet auf usw.. All, 507. d) 
senke Worte, Gfedanken od. Neigungen 
in dieSeele, präge tief ein, dictaalcjs, 
JL3,250. 10, 104. sedet mihi fixum im- 
motumque animo, m. flg. 'ne' etc., es 
steht fest und unabänderlich in meiner 
Seele, J[ 4, 15. 

f%tos,ae,f.(fingo), Gebilde, Bild, 
Gestalt als änfserer ümrifii, v.leb. We- 
sen, A 6, 449. alitis, J[ 12, 862. dcht., luf- 
tige 'Gestalt', 'Erscheinung', Schatten 
eines Verstorbenen (eiSwXov), A 10>641. 

fills, ae, f. (filius), Tochter, A 7, 11 
u. 52. 8, 383. 12, 605. 

fiUui, ü, m. (fio, fieri), Sohn, A l, 
325 u. 751. 7, 50 u. 649. 9, 581. 10, 199. 
11, 700. 

ffllx od. {Hibb.) mix, Icis, f„ Farn, 
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Farnkraut, invisa, O 2, 189. Plur., als 
Strea benatzt, G S, 297. 

fnu, i, n. (findo), Faden, Ä 6, 30. 
Bes. 'Lebensüaden' der Parzen, Flur., 
eztrema, Ä 10, 815. 

fimiim, \,n.\L fSmus, i,m., a) D ü ng er, 
G 1, 80. 2, 347. h) übh. Kot, Unrat, 
Schmatz , J[ 5, 333 a. 358. 

flute, ildi, fissum, Sre, spalte, zer- 
spalte, lignom, JÜ9, 413. vom Hands- 
stem, arva, (72, 353. dcht, inimicam ro- 
strishanc terram, mache mit den Schiffs- 
schnäbeln cinenEinschnitt in dasfeindl. 
Land, Ä 10, 295. übtr. , viam coneis in 
solidum, dorch Keile in den Kern od. 
das Mark sich den Eingang öffiien, G 2, 
79. via se findit in ambas partes, trennt 
sich, Ä 6, 540. 

flBgo, finzi, fictnm, gre (St <fig' in 
«figolos'), 1) gestalte, bilde, a) übh., 
V. Tieren, die ihren neugeborenen Jun- 
gen durch Belecken u. Keinigen mit der 
Zunge erst'die rechte Gestaltunggeben', 
Corpora linguä, Ä 8, 634. mit dem Neben- 
begr.desOrdnens, 'mache zurecht', 'ord- 
ne , vitem putando, G 2, 407. crinem, Ä 
4, 148. h) 'Stutze zu', 'dressiere', bildl., 
OB rabidum (der Sibylle), zwinge zum Ge- 
horsam, J[ 6, 80. c) gestalte, bilde, 
schaffe, stelle dar, V.Künstler, Afros, 
Lelegas etc., Ä 8, 726. v. Bienen, mella, 
tecta, G 4, 57 u. 179. in Bede u. Schrift, 
Aeneadas meo npmen de nomine , be- 
nenne das Volk, J[3,18. dcht, v. Schlafe, 
vana, täuschen, Ä 8, 42. 2) übtr.: a) mit 
doppelt Akk., gestalte um, mache 
jmd. zu etw., alqmmiserum,vanummen- 
dacemque, JL 2, 79 flg. finge te dignum 
deo, zeige des Gottes selbst dich wert, 
Jl8,364. se pavidum finsit, stellt sich 
feig, J[ 11, 406. h) gestalte, schaffe, 
b e r e i t e (v r), metus ald, mache jmdm. 
etw. zum Gegenstand der Furcht, spie- 
gele vor, J[ 7,438. c) gestalte im Geiste, 
«) stelle mir vor, gedenke, bilde 
mir ein, m. doppelt Akk., algm invisum 
mihi, halte jmd. für meinen Feind, J[ 11, 
364. abs., ne finge, denke das nicht, dichte 
mir solches nicht an, J[4, 338. ß) er- 
sinne, erdenke, erdichte, somnia 
mihi, täusche mich, B 8, 106. bes. Part, 
Carmen fictum, 'eitle Dichtung', G 2, 45. 
ficto pectore, mit falschem (tückischem) 
Sinn, Ä 2, 107. sbst, fictum pravumque, 
*Lug u. Trug», Ä 4, 188. 

finX«, Ivi, itum, Ire(finis), beendige, 
beschliefse, bellum, dolores, Jl 11, 
116. 12, 880. 

flnls, is, m. [dcht /*., doch nur im 
Sing., Ä 2, 554. 3, 145. 5, 328 u. 384. 12, 
7981 Grenze, 1) dem Räume nach, a) 



eig.: a) übh., Oceani, Äi, 480. Plur., 
Grenzen, Grenzgebiet, Gebiet, 
Land, patriae, B 1, 3. patrii, ^ 1, 620. 
Libyci, 1 1, 339. Corythi, Ä 10, 719. Si- 
cani, Ä 11, 317; vgl. Ä 1, 299. 546. 570. 
620. 3, 440. 4, 616. 5, 82. 139. 630. 6, 345. 
7,149. 159. 334. 469. 8, 602. 11,588. Bes. 
/9)äur8erfite Schranke,Ziel,Ende 
in der Bennbahn, Ä 5, 225 u. 328. auch 
von den im öffentl. Schifiiskampfe den 
einzelnen Schiffen durchs Los erteilten 
Plätzen, 'Standörter', «Bezirk', Ä 5, 139 
{fuDihuB* Btbb.). b) übtr., Ende, End- 
zweck, Zweck, Absicht, m. Gen. 
Ger., quaefinis standi? zu welchem Ende, 
weshalb stehe ich hier? J[5,384. 2)zeiÜ., 
Ende, Ausgang, Schluls, fatorum 
(von Bibb. zu 'exitus' gezogen), Ä 2, 554. 
belli et aevi, Ä 10, 582. laborum, Ä 1 , 241. 
7, 717. G 4, 116; vgl. Ä 1, 199. 2, 619. 3, 
145. 5, 463. 10, 106. quae iam finis erit ? 
wo istdasEndlB zu sehen? J^ 12, 793. sine 
fine, 'ohne Ende', 'unaufhörlich', 'unab- 
läfsig', Ä 2, 771 ; zugleich mit räuml. Bez. 
'unbegrenzt', Imperium sine fine, Äl, 
279. Bes. im Sprechen, fandi, Ende der 
Bede, Ä 10, 116. facto fine, nachdem er 
zu Ende war, seine Bede geendet hatte, 
Ä 3, 718. et iam finis erat, näml. ihrer 
Wehklagen, 'sie liefsen nun ab', Ä 1, 223. 

ffiMitimiM, a,um(finis), a n g r e n z e n d, 
b en achb art, urbes, Ä 7,549. agri, J[ 11, 
206. finitimo huic capiti insultans, d. i. 
mich, dieses benachbarte Haupt (deinen 
Nachbar) verspottend, Ä 8, 569 (JEToupt 
u. Schojp,; Bibb. 'finitimos' als altert. 
Nomin.Sing.).Sbst.finitimus,i,m.,Gr enz- 

no,8.facio. [nachbar,J!5,106. 6,378. 

flrmo, äre (firmus), 1) mache fest, 
a) befestige, vestigia pinu, sichere den 
Tritt mit usw., Ä 3, 659. &) befestige , 
stütze, aditusurbis,J[ll, 466. 2) übtr.: 
a) befestige, stärke (physisch]^ vires, 
G^3,209. firmataaetas,daskräftige Alter, 
B^, 37. b) stärke, stähle, animum 
pignore, omine, ÄS, 611. (74, 386. e) be- 
kräftige als wahr, bestätige, be- 
glaubige, numina (Yerheilsung), Ä 8, 
78. haec omina, Ä 2, 691. foedera (dictis), 
Ä 11, 330. 12, 212. pacem foedere, ^11, 
356 {Haupt u. Schap.; Btbh. 'iungas'). 
alqd numine, Ä 12, 188. 

flFmui, a, um, 1) fest, stark, robo- 
ra (Bohlen), J[ 2,481. 2)übtr.: a)derZeit 
nach dauerhaft, dauernd, vinom, (r 
2,97. &) fest, standhaft, entschlos- 
sen, pectus, Ä 6, 261. c) fest, sicher, 
zuverlässig, foedus, Ä 12, 316. 

flfleells, ae, f, (Demin. v. fisdna), 
Körbchen (aus Binsen od. Weiden ge- 
flochten), £ 10, 7L 
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ftiielbis, ae, f. (fiscus), Korb (ans Bin- 
fien od. Weiden geflochten)» G 1, 266. 

MmOIs» e (findo), spaltbar, robnr, 
A 6, 181. lignom, G 1, 144. 

ftrtttls9ae,/'.,Rohrpfeife,Hirten- 
od.P{in8 flöte (ans mehreren, meist sie- 
ben, neben einander Terbundenen u.stu- 
femreis abnehmenden Röhren von un- 
gleicher Dicke u« Länge bestehend, c^- 
^lyi), B 2, 37. 3, 22 u.25. 7, 24. 8, 33. 10, 
34; vgl. 'avena' u. 'calamos'. 

flMrui, i, n. (flo), das Wehen,Bla- 
8 en desWindes, meton.,flabra, *wehende 
Winde', G 2, 293. 3, 199. 

fl&CT^ll^*™» i» M- ^ <fligo' yerw.), 1) 
Geilsel, Peitsche (zum Antreiben), 
J[Ö, 579. als Attribut der Furien (aus 
Schlangen geflochten od. damit umwun- 
den), X6, 570. 2) übtr.: a) Kiemen am 
Wur&piefs (anmientum), Ä 7, 731. h) 
Schöisling, junger Spro£9,deBWein- 
. Stocks, flageUa, die obersten <G&belchen', 
G 2, 299. 

U^to» äre (Intens. ▼. flagro), y er- 
lange dringend zu wissen, m. Rela- 
tiv, Ä 2, 124. 

flftgr«, äre [wie auch bei Hör. stets 
'äS nur Einmal fltoans, JL2, 685] (St. 
'fls^', fpHy-fo), 1) flackere, lodere, 
br enne, a) eig., bei Yerg. nur Part, 'fla- 
grans', 'brennend', 'lodernd', pinus, Ä 7, 
397. arae, Ä 12, 171. crinis (das Haupt 
des lulus), J[2,685. h) übtr., bin yon Lei- 
4en8chaften entflammt, Part flagrans, 
'heiijs', 'leidenschafüich', 'hitzig', tumul- 
tus, J[ll, 225. 2) brenne, a) glühe, 
genae flagrantes, heilse, glühende, Ä 12, 
J&b. h) erglänze, glänze, Part, fla- 
grans, 'erglänzend'^ 'funkelnd', y. Pers., 
dipeo et armis, A 12, 167. yoltus dei, 
'funkelnd', 'strahlend', in bez. auf ^e 
Augen, A 1, 710. 

flJtaitn, inis, n. (flo), das Wehen od. 
Säuseln desWindes,übh. Wind, rapi- 
dum, A 4, 241. Plur., A 5, 832. 10, 97. 

. flamms, ae, f. (Würz. <pXe in ^A^oi, 

fXiyfia), 1) Flamme, a) aufloderndes 
euer, Lohe, A 1, 176. 2, 304 u. 632. 
5, 689 u. 752. 6, 6 u. 154. 7, 74 u. 462. 8, 
694. 12, 672. G 2, 308. 3, 560 (Gegs. 'un- 
dae'). 4, 409. oft Plur., A 1, 79. 213. 679. 
2, 37. 289. 759. 4, 605 u. 670. 5, 680 (ne- 
ben 'incendia'; Bibib. Sing, 'flamma'). 6, 
218 u. 559. 10, 119 u. 409. G 1, 85. mit 
'arma', 'ensis', ferrum' u. dgl.yerb., A2, 
337. 600. 633. 6,110. Bes. des Blitzes, 
J[ 1, 44. 6, 586. 8, 432. der feuerspeien- 
den Berge, A 3, 574 u. 580. G 1, 471 flg. 
des Scheiterhaulens, A 4, 640. 10, 520. 
11, 82. der Opfer, JB8, 105. G 4, 385. A\, 
704. 6, 253. 11, 199. 12, 214. yon einem 



feuerspeiendenüngeheuer(Ghimära),J[7, 
787. als wunderbare Erscheinung, A 2, 
72 u. 682. 8, 60. 5) Flamme, Feuer- 
glanz, Schein, J[ 6,300. 8,620. 10,270. 
e) F euer , Glanz der Sonne (wie (pX6i\ 
J[ 4, 607.der Meteore, J[5, 526. yon Stern- 
schnuppen, G 1, 367. d) Flamme als 
Feuerbrand, Fackel (fax), A 2, 256 
u. 478. 4, 567 u. 594. 6, 518. 9, 536. 11, 
144. 12, 573. bei der Leichenbestattung, 
JL2,431. 2) übtr., Feuer, Glut der Lei- 
denschaften, bes. 'Liebesglut', A l, 673. 
4, 28U.66. 8, 389. yon dem yerderblichen 
od. yerzehrenden Feuer der Eifersucht, 
A 7, 356. ultriz, brennende Rachgier, A 
2, 587. 

flamai^hi«, a, um (flamma), flam- 
mend, feurig, lumina, A 7, 448. 

flamai«» äre (flamma), l)intr., flam- 
me, brenne, nammantia lumina (der 
Schlange), G 3, 433. 2) trans., entflam- 
me, flammato corde, yon Zorn entbrannt, 
J[l,50. flammatusamore, Jl3,330(J9»&5.). 
ftattts» US, m. (flo), 1) das B lasen od. 
WehendesWindes, J[7,28. flatus(Plur.) 
boreae, J[4,442. dah. 'Wind', 'Sturm', 
hibemi flatus, G 2, 339. l) das Blasen, 
d. L das 'Schnauben' des Bosses, A 11, 
911.(73,111. 2)übtr., Aufgeblasen- 
heit, prahlender Stolz, J[ 11, 346. 

llftvAo, ere(flayus),werde gelblich, 
gelb, bes. im Part., y. Sande, G 3, 350. 
y. reifenden Getreidefeldern ('anreifen', 
'sich gilben'),Ö^4,126. Al, 121. y.Haare, 
flayentes comae, 'blonde', A 4, 590. mit 
griech. Eonstr., flayens primä lanug^e 
malas , 'welchem der keimende Flaum 
^rst färbte die Wange', A 10, 324. 

flftyeaeo» Sre (Inen. y. flayeo), werde 
gelb, y. Fluren, aristä, B 4, 28. 

Flftyinlue, a, um, zu Flayina, einer 
Stadt in Etrurien, gehörig, flayinischi 
arya, A 7, 696. 

,flftviu, a, um, gelb, goldgelb, au- 
ruin, Jl 1,593. farra, öl, 73. oliya, 'gelb- 
lich', J! 5, 309. arya,G^ 1, 316. Ceres (fov^ij 
Bnß'/t^'nQi Hom. I1.J5, 500, wegen der 
Farbe der reifenden Ähren), 6r 1,96. multa 
hareiuL fahl, trübe yom Sande, den die 
reifenden Strudel (yorticibus rapidis) 
stets aus dem Grunde emporwirbeln, A 7, 
31. u. so flayus gurges, ^19, 816. Arethu- 
sa, G 4, 352. y. Haar, 'blond', crinis, A 4, 
559 u. 698. 

llecto, flexi, flexum, gre, 1) beuee, 
biege, krümme, a)eig., ulmuminbu- 
rim, (7 1 , 169. acanthum, G 4, 123. sali- 
gnas crates, winde, flechte, A 7, 632. ar- 
cum, ziehe an, spanne, J[5, 500. h) übtr., 
beu^e,stimme um,erweiche,rühre, 
g e w 1 n n e , superos (neben *moy eo'), A 7, 
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312. aegram, Ä 4, 35. alqm lacrlxnis, Ä 8, 
384. alqm precibas, Ä2, 689. alqm oran- 
do, G 4, 399. fata de&m precando, Ä 6, 
376. animnm alcjs, G 4, 516. Yiolentiam, 
J[12»46. alqm canctantem» J[ 12, 940. 
von der Rede, Ä 12, 490. Ton der Fracht 
u. Macht, alqm, G 2, 496. 2) drehe, 
wende, lenke, richte, a)übü., equos, 
Ä 1, 156. iuga (Tigergespann) habenis, 
Ä 6, 805. ades (die Augen) huc, Ä 6, 789. 
b) pr&gn.,kehre od. wende um, lomina 
(die Augen), J[4, 369. dcht. reflexiv, laero 
limite, wende mich linkshin nach dem 
FnÄp£Bide,J[ 9,372. e)kehreab,wende 
ab, lenke ab, iter, lenke seitwärts den 
Lauf, J[ 7,35. viamvelis,durch veränderte 
Richtung der Segel, Ä 5, 28. 

Ute, flsvi, fletum, ere [zsgez. Inf.Peri 
'Aesse mV, (7 4, 509 EM,], 1) intr., 
weine, Ä % 279. 6, 427 u. 539. 11, 454. 
G^4, 509. von der Nachtigall, 'klagen', 
noctem (Nächte hindurch), Ä 4, 514. 2) 
trans., beweine, beklageweinend, 
alqm, J[5, 614. 6, 213. laborem, weine 
0beru8w.,J[8,380.m.Akk.u.Inf.,£3,78. 
V. sachl. Subj. (Pflanzen u. Steinen), B 10, 
13 n. 15. Part, fletus, «beweint', Ä 6, 481. 

Mttls, 08, m. [alter Dat. 'fletu' st <fle- 
tui', J[4, 369] (fleo), das Weinen, der 
Jammer, ingens, J[5,765. von der Eule, 
voces in fletum ducere, J[4, 463. Bes. 
'Klagen', 'Thr&nen', largus, J[ 6, 699 ; vgl. 
Ä 9, 498. 0^4, 505. Plur., J[2, 271. 4,337. 
6r 4, 375. m. 'preces' verb., Ä 3, 599. 

flexüU» e (necto), biegsam, 'gewun- 
den' (arf f»ro(), circulus obtorti auri, 
goldene Kette, A 5, 559. 

flextU,as,ifi.(flecto),BieffungJKrüm- 
mung, Windung, der Flttsse, G^ 3, 14. 
loDgi, J[8,95. der Schlange, sinuosus, 
6rl, 244. 

fllettts, n8,m. ('fligo'dcht.st.'adfligo'), 
das Anschlagen (der Geschosse an die 
Helme), Ä 9, 667. 

Mrte, tti,ere(flo8), blühe, stehein 
Blüte, l)eig., V.Pflanzen, (7 4, 32.^1, 
79. 9, 19. florentes herbae, saftige, fette, 
6^3, 126. 2) übtr.: a) v. LebL: er) ff 1 änz e , 
schimmere von etw., aere, J.7» 804. 
11,433. ß) erblühe, prange, strotze, 
von Fluren, G 2, 6. v. Bäumen, .B 8, 52. 
von den Pforten der Tenmel, Bertis, J[4, 
202. dcht, viris (zugleich zu 'ahna' ge- 
hörig), kräftig od. stark sein, A 7, 644. 
y) blühe, bin in Wohlstand, bin an- 
gesehen odor mächtig, v. Städten, 
A 8, 481. 5) von Leb.: a) stehe im bltt- 
henden (jugendlichen) Alter, blühe, 
aetatibus, "B 7, 4. ß) blühe, bin ange- 
sehen oder glücklich, studiis otii,G^ 
4,564. 



flfe^ni» a, um (flos), blumig, blu- 
menreich, rura, A 1, 430. 

flirni» a, um (flos), blühend, glän- 
zend, strahlend(vonFarbe),jL 12,605. 

flta» Oris, m., 1) Blüte der Pflanzen, 
Blume, G 1, 188.2, 72 u. 134. 4,54.109. 
142. 205. B 1, 55. 2, 48. 6, 68. A 1, 694. 
5, 79. 6, 707. 885. 9, 435. 11, 68. 12, 413. 

Srägn., V. 'Kelch' der Blume, (74, 274. 
cht, fticus et flores (Hendiadyoin), Bln- 
mensaft der Bienen, 'Blumentüniäe', 6r 
4,39. 2) übtr.: a) Blüte, v. ersten Bart- 
haare, <Flaum', J[8, 160. 5) Blüte der 
Lebenszeit, bes. der Juffend, primaevus, 
J[ 7,162. c)Blüte,Stärke,viriDLm,<Kem'» 
J[8,500. 

flueitt«» äre (flnctus), eig. v. Meere» 
wallen, bildl., von einer mit einem ge- 
rüsteten Heere dicht besetzten Flä(£e, 
'in wellenförmiger' od. «zitternder Be- 
wegung sein', «wogen', aere renidoiti» 
beiderBewegungderWaffen schimmern» 
blitzen, G 2, 28L 2) übtr.: a) walle, 
woge gleichs. von etw. , vario inmm 
aestu, X 4, 564. magno curamm aestu^ 
A 8, 19. vario aestu, A 12, 486. auch von 
starker G^emütsbewegung, wie t. Zorn» 
AVI, 527. von der Liebe, Ji 4, 532. h) 
'schwank e'imEntschlusscanimonunc 
huc nunc üluc, A 10, 680. 

flvettta, üs, m. (fluo), das Flieüien, 
Wogen, bes. der offenen See, a) meton.» 
Flut, Welle, Woge, oft Plur., J[ 1, 66. 
86. 103. 106 flg. 109. 116. 129. 135. 270. 
333. 535. 584. 755. 3, 27a 422. 533. 605. 
662. 665 671. 5, 2. 125. 182. 222. 237. 
848. 7, 213. 528. 718. 870. 8, 672. 10, 304. 
683. 12, 366. G % 160. 3, 200. 237. 4, 195 
u.429.£9,3u.43.m. 'aestus' verb.,Bruch 
der Wellen am Ufer, A 10, 687, Plur., 
dcht. V. wogenden 'Meer', A 10, 207. Si- 
cani, B 10, 4. im Gleichnisse, lonü, G 2, 
108. 5) übtr., von leidenschaftL Gemüts- 
zuständen, irarum, 'Wogen des Zornes'» 
A 12, 831. 

ftteMlum« i, n. (fluo), Strömung» 
das fliefsende Wasser, nur Plur., Flu- 
ten, Gewässer, Xanthi, J[4, 143. Ti- 
berina, A 12, 35. Aniena, G 4, 369. rauca 
(des Kokytus), A 6, 327. 

flüidni,a,um(fluo),fliefsend,flü8- 
sig , cruor, A 3, 663. liquor, G 3, 484. 

flüito, äre (Intens, v. fluo), treibe 
umher, vom Schüfe u. dessen Teilen, 
A 5, 867. 10, 306. * 

fl««te, minis,M. (fluo), Flufsals im 
Flieüsen befindliche Flüasiffkeit, 1) im 
aUg.: a) Flut, Gew&sser, Strömung, 
Strom, A 2, 305. 719. 4, 250. 6, 8. 8, 72. 
713. 9, 31. 104. 414. 11, 694. G 2, 199. 4» 
288. 366. Plur., exercita cursu, G 3, 529. 
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liqnida, Ä 7, 699 {BM>, ; «nabfla' Haupt 
a. Schap.). in bez. auf die FloTsgötter 
selbst, B 8, 4. h) Yon andern.Flflsmgkei- 
teü, largum, Thränenstrom, Ä 1,465. ca- 
Üdum, neiTs strömendes Blut, Ä 9, 414. 
piceom, Schweifs wie rinnendes Pech, 
A 9, 814. larga flumina, Milchströme, G 
3, 310. 2) in geograpb. Bez., Flufs, 
Strom, J: 6, 298. 388. 7, 33. 8, 57. 69. 
9, 679. 12, 139. 749. G 1, 310. 2, 11. 157. 
3, 144. 310. 360. 530. 4, 54. 383. 427. B 
5,84.7,52a.57. mit dem Namen des Flus- 
ses als AppoB., Ä 5, 38. Gen. st. der Ap- 
Sos., flominaHebri, Ä 12, 331. Thermo- 
ontis, J[ll,659. Leniae,J[ 12,518. Mel- 
lae, G 4, 278. flomen Himellae, Ä 7, 714. 
mit näher bestimmendem A4j.> Symae- 
thia, Ä 9, 583. Lethaenm, J[6,714. Tibe- 
rinom, Ä 10, 833. Tprhennm, Ä 7, 663. 
in der Unterwelt, Ä 9, 369. abs. vom 
Tibentrom, ÄSy 389. Flur», von den Ka- 
nälen nnd Bergiströmen, G 1, 326. vom 
Mincins allein, B 1, 51. dcht, von der 
Geg^d um die Flüsse, (r 2, 110; Tgl. 
J[7,714. 

H9, fluxi, fluxnm, 6re (Würz. ^Ai^ in 
^kV'f», dva'g>l6'(o)y flielse, ströme, 
1) eig.: a)v.Flü8sig^eiten,wiey.FiasseD, 
A 2, 782. magnus nuens, gewaltig dahin- 
Btrömend , 6^ 3 , 28. t. Honig , £ 3 , 89. v. 
Schweifs, JL5,200. &)von Dingen, welche 
Flüf»i(^eit enthalten» fließen, strö- 
men, triefen, übertriefen, m. Abi., 
mnltoBaccho, überaus ergiebig sein an 
Wein (y. Reben), G 2, 190. auro (von der 
Erde), 6^ 2, 166. abs., von der Traube, 
tantnm,so reichlich strömen, so ergiebig 
sdn (unter der Presse) G 2, 100. y. Fers., 
flnens in madida veste, in seinem nassen 
Kleide, J[ 5,179. y. Gliedern des Körpers, 
tabo, A 3, 626. 9, 472. 2) übtr.: a) y. Leb., 
bes.yon einer gröfserenMenschenmenge, 
wohin strömen, Ä 12, 443. ad regia 
tecta, Jill, 236 ('ruuntque' st. 'flunnt- 
que' Haupt u. Scnap,). 5) flielse, d. i. 
a) gleite, falle, sinke herab (sanft 
und langsam), ad terram(yon einem Ster- 
benden), Ä 11, 828. y. Nacken, G 3, 524. 
^)walleod.hänge herab,Part.'fluen8', 
yom Haare, Ä 4, 147. yom Gewände, Si- 
nns, J[l, 320. c)fliellse auseinander, 
zerfliefse, schmelze, a)ei^., y. Erz, 
Ä 8, 445 (mit dem Zusatz 'riyis', in Bä- 
chen), ß) übtr.: aa) breite mich aus, 
y erbreite mich, y.Zweigen,'wuchem', 
6r2, 370. /9^)zerrinne, schwinde, 
yon der Hommng, Ä 2, 169. 

flttviftlUi, e (fluyius), a) zum Fluls 
geh ö r i g, ljmpha,Fluls- od.Quellwas8er 
^es. zu heiligen Reinigungen gebraucht), 
JL4, 635.undae,Wellen (Wogen) desFlus- 

tWÖrterbneh zu Yergil. 6. Aufl. 



Bes,J^9,70. &) am Flufse wachsend, 
arnndo, G 2, 414. 
fltt^iu, ii, m. ['flnyiomm' dreisilb., 

geichs. 'fluxjorum', G 1, 482] (fluo), f li e- 
endes Wasser, Gewässer, Flufs, 
Strom, uil, 272. 4, 489. 6, 384 u. 415 
(yom Styx). 8, 31. 56. 93. 651. 9, 790. 
816. 11, 565. 12, 142. 256. 886. G 3, 77 u. 
142. 301. Lethaeus, 'Strom der Lethe', 
J!6,749. y. künstlichen Kanälen zur Be- 
wässerung, G 1, 106. 

flaxu«, a, um (fluo), schwankend, 
unsicher, res (Herrschaft, Macht), J[ 
10,88. 

tteiui,i,m.(St.'fo'in'foyeo'),l)Feue r- 
stätte,Herd,a)übh., J[5,660. 7,680. 
9, 75. G 1,175. 3, 378. b) Opferherd, 
ÄS, 178. 5, 660. 12, 118. B5, 70. c) dcht. 
Her d,*Brandstätte' desScheiterhaufens, 
J[ll,212. 2)tragbareFeuerstätte, Koh- 
lenpfanne, Feuerbecken, J[ 12, 285. 

fttdio» födi, foBsum, Sre, 1) eig.: a) 
grabe(um), bearbeite durch Graben, 
humum, 6r 2, 408. &) m a c h e d u r e h 
G r a b e n , y. Maulwtuf , <auswühlen% cn- 
bilia, G 1, 183. 2) dcht. übtr. , s t o & e, 
steche, equi armos calcaribus, J[6,881. 

f(»eM, Ady. (1. foedus), gräulich, 
schmählich, 15, 794. 10,498. 

f«edo, äre (1. foedus), yerunstal te, 
entstelle, richte übel zu, zer- 
schlage, beflecke, entweihe, m. 
Abi. (mit od. durch), ora ungnibus et pe- 
ctora pngnis, ^4, 673. 11, 86. 12, 871. 
ignes (des Altars) sangnine, Ä 2, 501. om- 
nia contactn, Ä 3, 227. patrios yoltus fa- 
nere, Ä 2,539. latebras (des trojan. Pfer- 
des) fArro, durch Zerhauen entstellen, 
Ä 2, 55. yolucres ferro, Ä S, 241. crines, 
Ä 12, 99. yoltus, Ä 2, 286. dcht, ora foe- 
dati Galaesi, 'der im Gesichte mit Blut 
befleckte Galaesus', Ä 7, 575. 

1. foediM»a,um,entstellt,grauen- 
haft,scheurslich, entsetzlich, tem- 
pestas, G 1, 323. proluyies, yestigia, Ä 3, 
216 u. 244. ministeria, J[7, 619. Sbst, 
foedissime,schändlicher,schnöderBubeI 
j4 11 392. 

2. jfoedtts, dSris, n. (fid-o, fid-us, nel- 
^01, Tcinoi^a), Bündnis, Bund, 1) in 
polit. Hinsicht, Ä 4, 112. 624. 5, 465. 7, 
546. 8, 56. 169. 540. 641. 10, 15. 91. 105. 
154. 902. 11, 129. 292. 321. 330. 356. 12, 
13. 109. 158. 190. 200. 212. 242. 289. 496. 
573. 582. 632. 695. m. 'leges' yerb., Ä 12, 
822. 2)in anderen Verhältnissen: a)ehe- 
liche Verbindung, Ehebündnis, 
Jl4,339. &)Grundlage einer Verbindung, 
Vertraff,Übereinkommen,6^4,158. 
Ungew. rlur., mussat rex ipse Latinus, 
quos generös yocet aut quae sese ad foe- 

11 



162 



foemina 



formido 



dera flectat, der König Latinus schwankt 
nun, wen er zum Eidam sich wählen 
und an wessen Vertrag er sich hal- 
ten (auf wessen Seite er sich neigen) 
Boll,2l2,658. c)abtr.,Ge se tz.S atz ung, 
Bedingung, m. 'leges' verD., Gl, 60. 
Flur, (in bez. auf einen, weil meist an 
ein gegenseitigesVerhaltnis, Versprechen 
zu denken ist), immitisrnptatyrannifoe- 
dera, Geheifs, Verbot des Pluto, G 4, 493. 
ioedere certo, infolge eiujBS bestimmten 
Gesetzes, Ä 1, 162. non aequo foedere 
amantes, unglücklich Liebende» wo Liebe 
u. Gegenliebe nicht gleich sind, Ä 4, 520. 
fbedera sohere furto, das bisher fried- 
licheVemehmen(zwischenden Griechen 
u. Troöm), Ä 10, 91. 

foenuns» s. femiua. 

foenllis, s. faenilia. 

foetürs, f iietüs, s. fetura, fetns. 

fAlium, li, n. (9>i;AAov), Blatt der 
Pflanzen, oft Plur., Ä 6, 774. 6, 137. 309. 
8, 277. 12, 413 u. 766. G2, 121. 133 u. 214. 
8, 21. 4, 274. Plur., 'Blätter u. Zweige', 
Gl, 413. 4,473. Äß, 284. Blätter als Un- 
terlage emer Ruhestätte, J! 8, 368. 'dürre 
Blätter' als Zündstoff, Ä 1, 175. Auf Pal- 
menblätter schrieb die Sibylla ihre Ora- 
k'elsprüche, Ä 3, 444. 6, 84 Blätter zum 
Bestreuen des Bodens bei feierl. Hand- 
lungen, B 5, 7. 

follis, is, m., Blasebalg, folles ven- 
tbsi, Ä 8, 449. taurini, 6^4, 171. 

f&m^e, mitis, m. (fo-yeo). Brenn- od. 
Zündstoff,Zunder(ausaürremLaub), 
Ä 1, 176. 

föne, fontis, m., 1) Quell, Born, ne- 
ben *flumen', Ä7, 84 u. 489. 6? 3, 529. Bl, 
52. neben *stagna', G^ 4, 18 ; vgl. G 2, 200. 
3, 131. 4, 32. B 2, 59. 3, 97. 7, 45. 9, 20. 
10, 42. die Dichter begeisternd , sancti, 
G 2, 175. m. Gen. des Namens, Timayi, 
Ä 1, 244. Numici, Ä 7, 150 u. 242. Velini, 
Ä 7, 517. m. Adj., ^vemus, Jl4, 512. Sty- 
gius, J:i2, 816. Plur.,ö 3, 428. 2)Quell- 
wasser, 6r 4, 433. Plur., 6r 4, 376. ^2, 
686. beim Abschliefsen von Bündnissen, 
Ä 12, 119. 

for, fatus sum, fsri [altert. Inf. farier 
St. fari, Ä 11, 942] (Würz, ^a in 9Vßi)f 
sage, spreche, verkünde, m. Akk. 
*talia', *haec*, od. Adv. 'sie', 'ita' u. dgl., 
Ä 1, 131 u. 256. 2, 6. 76. 107. 147. 3, 309. 
380. 485. 612. 5, 382. 6, 36. 46. 321. 398. 
8; 115. 394 659. 10,556. 11,240. 242.685. 
12, 434. 564. 888. vix ea fatus eram, Äh 
586. 2, 323. 12, 650. im Part, sie, haec 
fatus, als er so (dieses) gesprochen hatte, 
Ü 1, 610. 4, 685. haec ita fatus, Ä 10, 594. 
t$dia fatus, ^6, 53. abs., fatus, J^IO, 451. 
alci, 'zu' jmd., Ä 5, 847. 6, 36 u. 321. ad 



alqm, J! 10, 459. ad aurem, 'raune ins 
Ohr', Ä 5, 547. contra alqm, Jl9, 280. m. 
Belativs., Ä 2, 74. mit indir. JFrages., Ä 6, 
389. abs., fabor enim, Ä 1, 261. age fare, 
Ä 6, 531. fare age . . quae prima, peri- 
cula vito? Ädy 362. copiä, tempora, finis 
fandi, Ä 1, 520. 4, 293. 10, 116. 11, 346 u. 
378. fandi fictor, £uidi doctissimus (in 
der Rede), Ä9, 602. 10, 225. fando, 
durch Erzählen, beim Erzählen, Ä 2, 361. 
3, 481. 4, 333 ; durch Hörensagen, durch 
die Sage, Ä 2, 81. haud mollia fatu, Ä 12, 
25. Part sbst., fandum, i, n., das Recht 
(Gegs. 'nefandum'), Ä 1, 543. 

ttras, Adv. (v. foris), hinaus, her- 
aus, J3 8, lOL 

foreepg, c!pis, c, Zange, bes. der 
Schmiede, tenax, Ä 8, 453. &4, 175. zum 
chirurgischen Gebrauche, Ä 12, 404. 

fttri, s. forus. 

fttris, is, f., bei Veml nur Plur. <fo- 
res', lum, a) die beiden Thürflügel, Fl ü- 
gelthür, Jl 1, 449. 505. 2, 450. 8, 195. 
262. 11, 36. G 2, 246 u. 461. dcht, divae, 
die durch Stufen erhobene geräumige 
Vorhalle des Tenwelhauses, Ä 1, 505. 
b) übh., Pforte, Eingang, Zugang, 
Öffnung, der Unterwelt, Ä 6, 286. der 
Höhle, .1 6, 47. zu den Wohnungen der 
Bienen, G 4, 280. 

foms, ae, f., Gestalt, Au&eres 
(von Natur od. durch Kunst geschaffen), 
1) in bez. auf leb. Wesen, a) abstr.,. J[ 6, 
293. 8, 208. 9, 101. 10, 188. 12. 224. G 3, 
51. 4, 411. neben *iuventa*, Ä 5, 295. 7, 
473. prägn., schöne Gestalt, Schön- 
heit, J[ 1, 27. 8, 393. vollst, pulcher for- 
ma, Ä 1, 72 u. 496. 5, 570 ; vgl. Ä 5, 295, 
6,681. 10,435. b) konkr., Gestalt, m. 
Gen., f. dei. ein Gott (deus), Ä 4, 557. f. viri, 
Ä 3, 591. f. tricorporis umbrae, Geryon, 
Ä 6, 289. formae luporum st. lupi, A 7, 
18. abs., V. Pers., Ä 6, 277. 2) in bez. auf 
Lebl.: a) Äufseres, Gestalt, einer 
Blume, Ä 11, 70. Plur. , rerum, B 6, 36. 
aratri, G 1, 170. oris, Ä 9, 646. abs., ac- 
cipere f ormam (von künstl. Holzarbeiten), 
6^2,450. &) Gestalt, Erscheinung, 
Beschaffenheit, Art, quae forma 
vires fortunave mersit, welche Art des 
Verbrechens, Ä 6, 615. Plur., scelerum, 
Ä 6, 626. 

formlos, ae» f*, Amei se, 6r 1, 186. 
Ä 4, 402. 

1. formido, äre, empfinde Grau- 
sen voretw., fürchte etw.» formidatus 
nautis Apollo, der von den Schiffern ge- 
fürchtete Apollotempel, Ä 3, 275. 

2. formido,diQis/.,Grausen,bange 
Furcht, Angst, Schrecken, Ent- 
setzen, 1) eig.: a) appell.: a) übh., Ä 2, 



formo 



fortuna 



163 



76 u. 400. 3, 47 u. 259, 7, 24 u. 453. 10, 
631. 12, 676 a. 867. G 4, 357. neben <hor- 
ror', Ä 3» 30. trepida, Ä 9, 756. trepidos 
(sabita) formidine, J[ 6, 290. 9, 169. ß) als 
religiöses Gefühl, '£hrfurcht% <Schea', 
Martis, Ä 7, 608. «heiliger Schauer', den 
ein Gegenstand in uns erweckt, caligans 
nigra formidine lucos, G^4, 468. h) per- 
sonif., atra, Schrecken, Entsetzen (wie 
^oßog), in Begleitung des Mars, JL 12, 
335. 2) meton., Schreckbild, dah. Wi 1 d- 
scheuche, Federlappen, J[ 12, 750. 
G 3, 372. 

form», äre (forma), l)bilde ausetw., 
classem, baue, Ä 9, 80.' 2) übtr., bilde, 
richte ab, bestimme zu od. für etw., 
vitulos ad Studium atqueusumagrestem, 
G 3, 163. 

fonSflus od. {Bibh,) formonsiig, a, 
um (forma), schön gestaltet, reizend, 
a) Ton Menschen u. Göttern, JB 1, 5. 2, 
17. 4, 57. V. Tieren, B 5, 44. 6? 3, 219. 6> 
y. Lebl., pedum, £5,90. Y.Frühling, for- 
mosissimus annus, B 3, 57. 

fomAx, nacis, /:, Ofen, Ä 7, 636. 8, 
446. G 4, 263. in der Schmiede des Vul- 
kan, Ä 8, 4^1. Y. der Werkstätte der Ey- 
klopen, £sse, G 1, 472. 

f «rMlx» nlds, m.. Wo 1 b un g,S c h w i b- 
bogen, portae adverso fornice, die Yom 
sich wölbenden Pforten, Ä 6, 631. dcht., 
saxi, Wölbung od. Grotte der Felswand, 
Ä 10, 806. 

tor»9 fortis, f. [dochnur imNom.u. Abi. 
gebräuchl] (fero), Zufall, I) als Sbst., 
a) Zufall , Ungefähr, Ä 2, 94. 7, 554. 
8,476.12,714. &) Fügung, Geschick, 
forte suä, Ä 1, 377. personif., als gött- 
liche Macht, fiUe ohne Zuthun der Men- 
schen etwas herbeiführt, Ä 12, 41. B 9, 
5. II) als AdY.: 1) Abi. fortö» Yon od. 
durch Zufall, Yon ungefähr, zu- 
fällig, gerade, eben, etwa, Ä 3, 22. 
6, 682. 12, 397. nach 'cum' od. 'dum' m. 
Ind., j;3, 301. 6, 171. nachtut' ('wie'), mit 
Ind., Ä 5, 329; vgl. Ä 7, 112. nach 'si* m. 
Ind., Ä 1, 151 u. 375. sie f. precatur, Ä 6, 
186. wiederholt, si f. pedem, si f. tulis- 
set, Ä 2, 756. mitBelatiYS., qui f. ezstru- 
ctus etc., 'gerade', d. i. zum Unglück, Ä 
9,325. m.flg.Eoi^.,^5,291.486. 2)for8, 
vielleicht. Ab, 232. 6, 537. 12, 183. 
vor *et' (sogar), Ä 2, 139. 11, 50. . 

foM&B, Adv. (forsu.an), vielleicht, 
etwa, Ä 1, 203. 4, 19. 12, 153. 

toraiVkUf Adv. (st fors sit an), wohl 
möglich dafs, vielleicht, m. Eosj., 
B 6, 58. m. flg. 'et', Ji 2, 506. (? 2 , 288, 
4, 118. 

f«rt»M^, Adv., vielleicht, wohl, 
Ä 10, 548. 



fortt, s. fors no, II, 1. 

fortU, e (fero), 1) physisch stark, 
kräftig, ffesund, von Menschen und 
ihren Gliedern, coloni, G 3, 288. umeri, 
Ä 9, 364. armi, J! 4, 11. v. Tieren, wie 
V. Stieren, G 1, 65. 3, 50. v. Bennpferde, Ä 
11, 705. V. Lebl., wie v. Bäumen, dauer- 
haft, kraftvoll, G % 48. 83. 296. 2) übtr., 
geistig kräftig, tüchtig, brav, wak- 
ker, tapfer, unerschrocken, v. 
Pers., Ä 1, 96. 510. 579. 729. 5, 389. 808. 
6, 169. 7, 151. 752. 8, 154. 513. 10, 238. 
662. 865. 11, 502. 12, 513*. 53a 550. 561. 
mit dem Zusatz 'manu', A 9, 592. Etru- 
ria, Mycenae,(?2, 533. 3,121. &)v.Lebl., 
Corpora, 'Heldenleichen', A 1, lOl. 8, 539. 
pectus, A 4, 11. 8, 150. corda, A 5, 729. 
arma, offener, ehrlicher Eampf (Gegs. 
zu 'furtum'), A 10, 735. facta, tapfere 
Thaten (im Erlege), j: 1, 641. 10, 369; 
blofs 'fortia', A 8, 509. ausa, A 9, 281. 

fortüns, ae, /*. (fors), eig. Zufall, Fü- 
gung, dah. 1) appell.: a) eig., Schick- 
sal, Schickung, Geschick, Ver- 
hängnis, Los, J: 1, 240. 6, 62. 8,333. 
9, 214. 10,107. 11, 253. 12, 677. quae for- 
tuna viris, A 1, 517. Bes. in bez. auf 
Glück od. Unglück, inimica, A 5, 356. 
indiffua, A\\^ 108. tantum fortuna se- 
cunda haud adversa cadat, möge nur das 
Geschick, das jetzt mirgün8ti|r ist, nicht 
umschlagen, A 9, 282. dah. a) m bez. auf 
das Zusammentreten günstiger Umstän- 
de, Glück, glückliche Schickung 
od. Fügung, günstiges Geschick, 
glücklicher od.günstigerFall,J!3, 
16. 9, 240. K), 43. 11, 180. 12, 436. sed 
fortuna Äiit (v. Ardea), ihr Glanz, ihr 
Glück ist dahin (Gegs. 'nomen', d. i. der 
blofse Name, der noch übrig ist), J[7, 
413. quae iam fortuna dabatur? welche 
Mittel od. Wege zur Bettung blieben 
mir noch übrig? A % 656. m. Gen. der 
Pers., populi, Jll,345. quae sit f. facilli- 
ma, welches der leichteste Weg desGelin- 
gens sei, A 11, 761. ß) Unglück, un- 
glückliches Geschick, Mifsge- 
schick, Unfall, J[5,710. 6,62. 12,593. 
fortuna tua, dein widriges Geschick, das 
dich auch jetzt^noch verfolgt (Troiana 
f., A 6, 62, von Äneas genannt), A 6, 96. 
V) übtr.: a) was jmdm. durch das Schick- 
sal zufällt od. zugefallen ist, Schick- 
sal, Geschick,Los,Stellung, Lage, 
Zustände, Verhältnisse, in bez. auf 
Pers., A 1, 454. 2, 350. 3, 493. 4, 434. 9, 
723. 12, 694. mansissetque utinam for- 
tuna! meine väterliche Armut, A 3, 615. 
objektiv, si quafortuna laborum est, alles, 
^as an Arbeit noch das Geschick bringt, 
J:7,559. Plur. von den Wechselfällen des 
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Lebens, J[ 6, 683. ß) von Handlnngen, 
Schicksal,£rfolg,Aa8chlag, J[4y 
109. 10, 422. y. Erfolg des Geschosses, 
Ä 12, 920. anceps pugnae, Ä 4, 608. la- 
bonuD, Erfolg, Mitteigegen die Krank- 
heit, G 3, 452. 2) personif., Fortana, ae, 
f.y Göttin des Schicksals, Ä 4, 653. 5, 22. 
604. 8, 127. 10, 49 u. 435. 12, 405. 637. 
bes. in bez. anf Glück od. Unglück, Ä 2, 
79 (BQ>b. appell.) n. 385. 3, 53. 5, 625. 6, 
533(/S'c^.appeli.).8,l5 (^cT^p. appell.). 
11, 413. 12, 694. neben Tarcae', 12, 147. 
Sprichw., 'andentes Fortnna iavat', un- 
ser 'Frisch gevagt ist halb gewonnen', 
Ä 10, 284. 

fortünatns, a, um (dg. Part. y. 'for- 
tuno'), gesegnet, glücklich, be- 
glückt, glückselig (bes. in bez. auf 
Gut u. Vermögen), v. Pers., Ä 1, 437. 9, 
446. 11, 252. 6? 2, 458. 493. 4, 287. B 1, 
47. 52. 5, 49. m. Gen., laborum, glück- 
lich in seinen Lebensmühen, d. i. nach- 
dem er diese glücklich überstanden, Ä 
11,416. auch: nemora (in bez. auf die 
Inseln der Seligen), Ä 6, 639. 

FArttli» ömm, m., Flecken im Sabi- 
nerlande bei Amitemum, Ä 7, 714. 

ftenm, i, n., öfifentl. Platz, Markt- 
platz, Markt, bes. f. Romanum, freier 
Platz zwischen dem palatin.u.kapitolin. 
Hügel , das älteste Forum während der 
Zeit der Könige u. der Kepublik, ÄS, 
361. Bes. wurden die Staats- u. gericht- 
lichen Verhandlungen dort abgehalten, 
dah. : insanum, G 2, 502. indicit forum, 
er bestimmt Zeit u. Ort für die Gerichts- 
sitzungen, Ä 5, 758. 

fAras» i> m., abgeteilter Raum auf 
dem Verdecke eines Schiffes, durch den 
man hin- und hergehen konnte, Gang, 
nur Plur., übh. «Verdeck' J[ 4, 605. 6, 
412. doht, die noch ungefüllten Zellen 
der Bienen, G 4, 250. 

fosss, ae, /. (fodio), l)Graben, 'Rin- 
ne', a) zur Au&ahme u. Ableitung des 
Wassers, G 1, 326 u. 372. h) zum Schutze 
u. zur Befestigung, Jl9, 143. 314. 470. 
506. 567. 10, 24 u. 236. 11, 382 u. 888. 
2) Furche, zur Bezeichn. des Umfangs 
einer zu gründenden Stadt, Ä 7, 157. 

fossAr, öris, m. (fodio), Gräber, bes. 
des Weinberges, 'Winzer', G 2, 264. 

f *y£s, ae, /l, G r u b e , zum Verschar- 
ren toter Tiere, G 3, 558. 

f*Y«o, fövi, fbtum, ere (St. *fo' in 'fo- 
mes'), 1) wärme, erwärme, a)übh., 
alqm gremio, Ä 1, 692 u. 718. sinu alom, 
schmiege od. drücke an den Busen, Ä 4, 
686. alqm lacertis molli amplexu , um- 
schlinge jmd. in zärtlicher Umarmung, 
umarme sanft, J[8, 688. Bes. h) bähe 



zur Heilung, 'wasche', 'bade', 'heile*, vol* 
nus lymphä, Ä 12 , 420. olentia ora illo 
(Acre), (r 2, 135. haustu sparsus aqnarum 
ore fove, besprenge sie aus dem M., G 4» 
230 (Schap. 'fave'). 2) übtr.: a) halte 
gleichs. warm, halte mich unaus- 
gesetzt wo auf, castra, halte mich im 
Lager verschanzt, Ä 9, 57. von der Nat- 
ter, f. humum, das Innere des Erdbodens 
lieben, G 3, 420. von Bienen, larem sub 
terra, unter der Erde die Wohnung sich 
wählen, G 4, 43. verb., progeniem nidos- 
que, die Brut n. das Mest hüten od. be- 
wahren, 6^ 4, 56. Aber: hiemem inter 
se luxu, quam longa (est), 'sich ffütlich 
tiiun (schwelgen) den langen Winter 
hindurch', i{ 4, 193. &) pflege, warte 
kranke Körperteile u. dgl., coUa, d. L 
stütze, lasse ruhen, iilO, 888. rimosa 
cubilia (der Bienen), 6r 4, 46. c) hege 
od. nähre etw. in der Seele, im Gemüt, 
fiEunam iaanem, hege die unbegründete 
(eitie) Meinung (über jmds. göttL Macht), 
Ä 4, 218. m.Ask. U.Inf., tenditque fovet- 
que ^uno), erstrebt (mitEifer) und sorgt 
(mit Liebe), dafs usw., Äl, 18. d) näh re 
od. pflege, begünstige, schütze, 
unterstütze, fördere, alqm, J! 1,281. 
B 3, 4. Gupidine bella, 'den Krieg näh- 
req', d. i. in die Länge ziehen, Ä 10, 93. 

firsennm, s. frenum. 

fir&g^Illg, e (frango), 1) zerbrech- 
lich, ramus, B 8, 40. calamus, G 1, 76. 
culmus, dürr, G 1, 317. 2) übtr., kni- 
sternd, knatternd (beim Brennen), 
laurus,B8,82. 

firsgmJ^B, mfnis, n. (frango), Bruch- 
stück, Trümmer, montis, Felsstück 
(von einem Berge losgerissen), Ä 9,569. 
10, 698. des Dolches, Ä 12, 741. Plur., 
remorum, Ä 10, 306. 

firsgmentiuii, i, n. (frango), Bruch- 
stück,^Stück, Plur., ramea, abgebro- 
chene Äste, 'Reisholz', G 4, 304. 

fir&g^te, öris, m. (frango), das Zerbre- 
chen, dah. das Krachen, Getöse, J[2, 
692. 8, 527. v. Dröhnen der Erde, G 4, 
493. vom Dröhnen, Tosen od. Brausen 
des Meeres, 'Brandung', Ä 1, 154. von 
den an die Felsen schlagenden Wogen, 
Ä 7, 590. 7, 587. v. 'Krachen' der vom 
Sturm gepeitschten Wälder, Ä 7, 677. 
aridus, wegen der dürren Bäume, G 1, 
358. 'Gebrüll', 'Gestöhn', der kämpfen- 
den Stiere, Ä 12, 724. übh. 'Lärm', 'Ge- 
töse' der Klagenden, Ä 11, 214. der Ru- 
fenden, Ä 5, 226. 

fir&ifSsiig) a, um (frango), t o s e n dr 
brausend, torrens, J[ 7, 566. 

firftgro» äre, dufte, nur Part, 'fra- 
grans', v. Honig, Ä 1, 436. G 4, 169. 



fragum 



fremo 
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J,n.,gew.Plar., Erdbeere, 
JB 3, 92. 

firaiiifo»^ fregi, iractam, ßre (Würz. 
^Qay in ^j^/yv^ci«), 1) breche, zer- 
breche, zerschlage, zermalme, 
zerschmettere, telom (manu), Ä 11, 
.484. 12, 8. arcom et calamos, B 3, 13. 
pappim, ^ 10, 297. frnges sazo, zer- 
stampfe mit einer Keule im Mörser, Ä 
1, 179. G 1,267. glandem (n&ml. 'denti- 
bos', von den Schweinen), G 2,72. glaa- 
bas (rastris), G 1, 94. 3, 161. duo Corpo- 
ra manu ad sazum (am Felsen), Ä 3,625. 
sil?as (von den StOrmen), G 2, 441. Pass. 
^frangi',aerbrechen,yonWaffenyJ[9,413. 
12, 732. y. Bndem (beim Schiffbruche), 
A 1, 104. 5, 209 u. 222. v. Bäumen, B 9, 
9. 2) übtr.: a) breche etw. imZnstande 
der Bewegfmg Befindliches, unterbre- 
che im Laufe, teile brechend,Pas8. 
T. Wellen, 'sich brechen', J[ 1, 161. 10, 
291. h) breche oder schwäche die 
Kraft Ton etw., a) &bh., Pass. 'sich bre- 
chen', von Tönen, fractae yoces ad lito- 
ra, die Töne, die von den am Ufer sich 
brechenden Wellen entstehen, Ä 5, 556. 
fracti sonitus tubarum, gebrochen, G 4, 
72. ß) breche die Madat od. das Ver- 
mögen, Pass., 'verschwinde', 'werde ver- 
eitelt', doli fran^entnr drca haec (?in- 
Gula), G 4, 400. vires, opes fractae (sunt), 
die Macht oder Kraft brach zusammen, 
A2, 170. 3, 53. dcht. von den Bienen, 
res fractae (durch die Unfälle im Som- 
mer), geschwächte Macht des Reiches, 
<74,240. /) breche, bezwinge, de- 
mütige, Pass., frangor fatis, werde ge- 
beugt, bewältigt vom Geschidc, Ä 7, 594. 
fracti hello, Jl 2, 13. 

firattr» tris, m. (^pa-rn^), Bruder, 
o) eig., St^gius, Ä 9, 104. fratres coniu- 
rati/dasmesengeschlecht der verschwo- 
renen Himmelsstfirmer', G 1, 280. Aet- 
naei (von den Kyklopen), Ä 3, 678. b) 
(Plnr.) abtr.. Blutsverwandte, G 2, 
496. von Mitbürgern, G 2, 510. 

fipatemu, a, um (frater), 1) brü- 
derlich, litora Eryds, 'Brudergestade 
des Ervx', Ä 5, 24. fiaes Erycis, 'das 
verbrüaerte Land', Reich des £., ^ 5, 
630. mors, Ermordung des Bruders, Ä 
9, 736. caedes, vom Bruder verübt, Ä 4, 
21. übtr., V. Ileren, mors, 'Tod d^ Ge- 
nossen', G ß, 518. 

firaudo, äre (fraus), eig. betrüge 
jmd. um etw.. beraube, m. Abi., alqm 
.regno,J[4,355. 

. trmu»9 {randis, f., 1) objektiv: a) eig.: 
.a)böswiUis;eTäuschunffeines andern, 
3etrug» List, Hinterlist, Tücke", 
Ä 6, 609. 7, 552. 9, 428. 11, 522. G 1,465. 



dcht. in bez. auf Örter usw., loci et no- 
ctis, Ä 9, 397. caeli, Ä 5, 851. v. Zauber- 
künsten, J[ 11, 717./9) Hintergehung , 
Verletzung desRechtSjYe rg e h en. Vor - 
brechen, prisca,£4, 31. &)übtr.,durch 
List oder Betrug entstandener Scha- 
den, Nachteil, J[ 11, 708 (BM. u. 
Schap.; laudemHaupQ. 2) subj., Selbst- 
täuschung, Verblendung, Irr- 
tum, J[ 10, 72. 

fiFijdtntes» a, um (fraxinus), von 
Eschenholz, eschen, trabes, sudes» 
Ä 6, 181. G 2, 359. 

firaziniM, i, f„ Esche, Ä 11, 136. B 
7,65. 

firAmIttta,us, m.(fremo), jedes dumpfe 
Geräusch, a) leb. Wesen, a) der Tie- 
re, equorum, Gewieher, Schnauben, Ä 
11,607. der Bienen, d. i. Rauschen, Sum- 
men, densus, G 4, 216. ß) der Menschen, 
Lärmen, Toben, neben 'clamor',J! 2, 
338. 9, 54. m. 'turba' verb., lärmender 
Schwann, J[ 5, 152. Bes. als Zeichen des 
Beifalls, 'Jauchzen', neben 'clausus', vi- 
rüm, Ä 5, 148. secundus, < JuDel des Bei- 
falls', Ä 5, 338. b) des Meeres, Brau- 
sen, Rauschen, marinus, G 2, 160. 

fir^ni»» müi, mitum, Sre, Naturlaut 
(wie ßQißw)zwc Bezeicfaii. eines dumpfen 
Getöses, li intr.: a) v. leb. Wesen, u. 
zwar a) v. Tieren, 'knirschen', 'brüllen', 
V. Löwen, Ä 9, 34L 12, 8. v. Wolf, 'heu- 
len', JL 9, 60. V.Pferde, 'schnauben', 'wie- 
hern', G 1, 12. Ä 7, 638. 11, 496 u. 599. 
12,82. bes. V. Streitrosse, G 3,Q6(Haupt 
u.iScAap.;'premens' Büb.). von der Chi- 
mära, brausen, zischen, Ä 7, 787. ß) v. 
Menschen, aa) als Zeichen des Unwil- 
lens oder Zornes, der Unzufriedenheit, 
knirsche, animis, vor Grimm, J[9,703. 
12, 371. magno clamore, erhebe ein 
grofses GFeschrei, lautes WehMaj^, Ä 
6, 175. m. Neutris v. A^'. adverbial, di- 
ra, erhebe ffrimmig die Stimme, Ä 10, 
572. acerba, knirsche vor Schmerz, murre 
in bitterem Groll, Ä 12, 398. ähnl. von 
der personif.'Furor',ore cruento,8chnau- 
be mit blutendem Munde, Ä 1, 296. Bes. 
ßß) 'murmele' beifällig, orcii 1, 559.^5, 
385. adsensu, Ä 10, 96. laetitiä, 'jauchze 
vor Freude', Ä 9, 637. abs., 'jubele', Ä 5, 
555. rufe jauchzend, J] 7,389. yy) tum- 
mele mich, circa altaria, Ä 4, 146. b) v. 
Ijebl.: a) dumpf rauschen, brausen, 
t osen, sausen, V. Sturme, magno cum 
murmure, J[ 1, 56; abs., Ä 5, 19. 10, 98. 
von den Schiffen, ungestüm toben oder 
drängen, Ä 8, 497. von Felsen, erdröh- 
nen, A 7, 590. V. abgeschleuderten Stei- 
nen, sausen, J! 12, 922. ß) mit Abi., brau- 
sen, dröhnen, erscnallen, tönen» 
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wiederhallen Ton etw., t. Gebirge, 
iücibus, Ä 12, 702. v. Gestade, imdis, Ä 
11, 299. Y. Italien, bello, Ä 4, 229. Yon 
Gebäuden, lamentis, J[4, 668. von den 
Strafsen, laetitiä, Ä 8, 717. 2) trans.: a) 
lasse murmelnd, beifällig ertö- 
nen od. erschallen, eadem uno ore, 
All, 132. h) verlange etw. tobend, 
hastig, arma, J[ 7, 460. 11, 453. 

firtmör, müris, m. (fremo), Mur- 
meln, Gemurr (der Men8chen),yarius, 
^Jl11,297. 

firendo, ere, knirsche vor Wut, gra- 
viter frendens, G 4, 452. 

fir£iio,Sre(frennm), 1) zäume (auf), 
eauos,J^ 5,554. 2)übtr.,halteimZaum 
od.Jn Schranken, bändige, züffele, 
V. Aolus, ventos tempestatesqne vmdis 
et carcere, Ä 1, 54. v. Dido, eentes iu- 
stitia, J^ 1, 523. T.lebl. Snbj., glacie cur- 
BUS aquarum, durch Eis hemmen (v. Win- 
ter), G 4, 136. 

fir§iiu]ii,i,n.,Plur. auch freni,Orum, 
m. [Sing, nur Ä 12, 568. Plur. Akk. *fre- 
nos' nur G 3, 184] (frendo), 1) Gebifs, 
Zaum, bes. der Pferde, concordia, Ä 3, 
542; vgl. J[ 4, 135.5, 817. 8, 168. 11, 195. 
719. 889. 12,372. G% 115. 184. 252. v. 
Löwen, j; 10, 253. 2) übtr., Zügel als 
Mittel jmd. im Zaume zu halten, *Herr- 
schaft', Ä 6, 100. 12, 568. 

fr^uens, quentis, häufig, in 
grolser Anzahl od. Menge, zahl- 
reich, l)Yon Pers., zur Bezeichnung 
des Zahlenverhältnisses, a) im Räume, 
oft prädikat., Ä 1, 107. 6, 486. G 4, 216. 
h) in der Zeit, Yon einer Pers., die 'häu- 
fig' etw. thut,(? 1, 99, 2) neben a. Subst.: 
a) m. Abi., reich an etw., angefüllt 
oder bewachsen mit etw., campos fr. 
herbis, G 2, 185. 6) räuml. häufig, 
zahlreich od. in grofser Zahl vor- 
handen, lotus, G 3, 394. tela, Ä 10, 692. 
cultus; G 2, 51. 

fir^4uento, äre (frequens), besuche 
zahlreich, arva, J! 6, 478. 

fir^tnm, i, n. (m. 'ferveo* verw.), 1) 
Brandung, Flut, Wogenmasse, 
gew. Plur., G 1, 327. 356. 386. 2) übtr.: 
a) Meerenge, Meerbusen , Sun d , 
Plur., Sicaniae, Ä 1, 557. y. Hellespont, 
6? 3, 260. v. Hafen, Sigea, J[2, 312. 6) 
übh. Meer (gew. Plur.), Ä 1, 607. 3, 127. 
5, 627. 10, 147 u. 210. G 2, 503. B 1, 61. 

fir€tiiM»um,aufetw. sich stützend 
od. bauend, vertrauend, im Ver- 
trauen auf, m. Abi., illä virgä, Ä 4, 
245. procellis (v. Juno), Ä 5, 791. armis, 
auf die Tapferkeit (mit der man die Waf- 
fen führt), Ä 9, 676 {Bibh. 'animis'). ci- 
thara, Ä 6, 120. pietate, All, 787. bis, 



im Vertrauen auf diese Verwandtschaft, 
A 8, 143. iuvents, trotzend auf, J[ 5, 430. 

firXoo, äre, reibe, arbore costas, am 
Baume, G 3, 256. 

fiFig^,Sre(^£y^a»),l)f riere, bin vor 
£[älte starr, erstarre, dah. frigens 
der Erstarrte (von einem Toten),J[6,219. 
2) übtr., bin kalt od. starr, vires (die 
Nerven) frigent, A 5, 396. 

firl^idus , a, um (frigeo), 1) k a 1 1 , 
frostig, kühl, a)eig.: imber,(r 1,259. 
3,441. aquilo, auster, G 2, 404. 4, 261. 
glacies,6^ 3,298. vesper, (r 3,386. umbra, 
B 8, 14. rura, 'bereift', G 8, 324. Tempe, 
G 2, 469. Nursia, A 7, 716. bruma, A 2, 
472. annus, 'die kalte Jahreszeit', Win- 
ter, A 6, 311. Bes. kalt für das Gefahl 
beim Berühren, anguis, B 3, 93. 8, 71. 
dcht., tecta, kühle Behausung (v. Bienen- 
stock, den die Bienen verlassen, iJso 
nicht mehr wärmen), G 4, 104. Bes. a) 
in bez. auf Sterbende, kalt, starr, 
V. Pers., A 9, 415. 11, 828. G 4, 506. v. 
Körperteilen usw., lingua, G 4, 525. lu- 
mina fngida leto, im Tode gebrochen, 
Jl 11, 818. sudor, G 3, 501. ß) in bez. auf 
Furchtsame u. Erschreckende, sanguis, 
G 2,484.JL10,452. &)übtr., kalt, starr, 
schlaff, leblos, dextera, A 11, 338. 
bes. in bez. auf Liebende, in Venerem, 
G 3, 97. 2) kalt, d. i. Kälte, Frost 
bringend oder erregend, eisig, a) 
eig., aquarius, G 3, 303. Satumi Stella 
(weil Begen u. Hagel bringend), 6^1, 336. 
h) übtr., mors, A 4, 385. horror, 'eisiger 
Schauer', A 3, 29. 

flplgtt8,oris, n. {Qtyoq\ Kälte, Frost, 
Gegs. 'calor', G 4, 35. brumale, J!6, 204. 
pluvium,G^ 3, 279; vgl. A 6, 309. (72,256. 
4, 259. Plur., wie unser 'Fröste', G 1,47 
(Gegs. *80l') u. 352 (G«g8. 'aestus). B 10, 
47 (neben 'nives'); vgl. G 1, 93. 2, 113 u. 
321. B 7, 51. V. Erdboden, wie bei uns 
'kaltes Land', G 2, 256. Bes. a) k a 1 1 e 
Witterung, Winterkälte, Winter, 
B 2, 22 (Gegs. 'aestas'). G 1, 300. 2, 344 
u. 376. B 10, 65. b) Frische, Kühle 
desSchattens,^ 1,52. c) Kälte, Frost 
des menschl. Körpers, A 12, 905 u. 951. 
d) Schauer, eisiger Schrecken, 
Entsetzen (durch heftige Furcht er- 
zeugt), A 1, 92. 

firondfttÖF, Oris, m. (frons), L a u b - 
scherer, Baumscherer, v. Winzer, 
B 1, 56. 

firond£o,ere(l.frons),bin belaubt, 
grüne, v. Bäumen u. Wäldern, G 2, 15^ 
:B 3, 57. oft Part, frondens, 'belaubt', 
'grünend', ilex, A 5, 129. arbuta, G 3, 
300. acanthus,6r 2, 119. ramus, A 3, 25. 
7, 67 u. 135. remi, die noch grünen, be- 
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lanbteo, Ä 4, 399. dcht., anram, der gol- 
dene Zweig, das goldene Laub, Ji 6,208. 
hospitia, das einladende Laubdach der 
Bäome (für Bienen), 6^ 4, 24. ' 

froBdeflooySre (frondeo), bekomme 
Laub, übtr., simili frondescit virga me- 
tallo, es schlägt ein ReiB von demselben 
Metall aus, Ä 6, 144. 

fironMiM, a, um (1 . frons), b e 1 an b t , 
laubig, nemora,'Laub wälder','belaubte 
Büsche', Ä 1, 191. tecta, eig. 'Laub- 
d&cher', dcht. st. 'belaubte Bäume', G 
4, 61. 

frondvflus» a, um (1. frons), 1 a u b - 
reich, belaubt, ulmus, B 2, 70. mit 
dem Begr. des Schattigen, mons, Ä 7, 
387. Vertex, J[ 8, 351. Ida, Olympus, Ji 5, 
252. 6r 1, 281. lucus, G 4, 543. aestas, G 
3,296. 

1. fronsyfrondis, f., L aub, mitu. ohne 
Zweig, L aub w e r k , oft auch Plur. 'fron- 
des' neben 'rami', G 2, 55. neben 'folia', 
Ä 3, 449. neben 'virguita', Ä 5, 661; vgl. 
Ä 4, 444. 5, 134. 6, 205 u. 215. 11, 66. 
523. 12, 206. G 1, 368. 2, 13. 55. 82. 305. 
323. 335. 362. 365. 400. 403. 3, 175. 229. 
352. 372. B 1, 80. 9, 60. Bes. als Nah- 
rung für dieHerde, G 2, 435. 3, 131. 175. 
231. 528. B 10, 30. zu «Kränzen* od. übb. 
als 'Schmuck*, J[ 2, 249. 4, 148. 459. 506. 
5, 134. 7,751. 8, 274. Auf Baumblättern 
verzeichnete Sibylla ihre Weissagungen, 
AB, 449. 

2. frons» frontis, f., Stirn, 1) eig.: 
a) des Menschen, Ä 7, 417. 9, 750. 10, 
211 u. 349. 11, 238. 12, 307. als Sitz der 
Gemütsstimmung, zum Ausdruck der Ge- 
fühle, Ä 4, 477. parum laeta, Ä 6, 863. 
torva, ÄQj 636. 6) der Tiere, Ä 4, 515. 5, 
567. 6, 244. 9, 627. B 6, 51. Plur., J[ 12, 
717. 2) übtr., Vorderseite, Ä 1, 166. 
Plur., der Schiffe, Ä 5, 158. der Bühne, 
6? 3, 24. 

trueiüM , US , m. (firuor), Frucht, 
Plur. F r ü cht e , als Ertrag von Bäumen 
u. Feldern, G 2, 36 u. 500. 

firüf^es, B. frux. 

frfimentum , i, n, (fruor, frux), Ge- 
treide, n. zwar a) das noch entste- 
hende, als Saat, G 1, 134. Plur., G 1, 150 
u. 315. 2, 228. sata, junge Saat, GS, 176. 
h) geerntetes Getreide, Plur. 'Körner', 
grandia, Ä 4, 406. 

früor,früi, habe Genufs od. Freu- 
de an etw., erfreue mich einer Sache, 
geniefse , m. Abi., urbe, Ä 3, 352. par- 
te, 6rl, 300. luce, J!4, 619. conloquio, 
J[7,90. 

frnstra, Adv. (fraus, fraudo), erfolg- 
los, vergeblich, umsonst, G^l, 158. 
Ä 1, 392. 5, 346. 6, 701. 9, 536. 'fortissi- 



mafr.pectora',die ihr ohne Erfolg tapfer 
seid, Ä 2, 348. heroum quondam fortis- 
sime fr., der du umsonst als der tapferste 
einst galtest, Ä 5, 389. 

friutror,&ri(frustra),t äu s ch e, v e r- 
eitle,vocatas(v.Sneere),J[ 12,95. dcht, 
clamor frustratur niantes, die Stimme 
versagt dem geöffneten Munde, Ä 6, 493. 

finutnm, i, n. (fruor),Stück, Brok- 
ken, bes. Plur., Fleischstüoke, ÄS, 632. 
frusta secant, zerstückendas Fleisch, Ä 
1, 212. 

frütex, tlcif), m., Strauch, Staude, 
Gesträuch,Plur. neben 'silvae', 6^2, 21. 

frux, frogis, f. [bei Vergil nur Plur. 
firfif^esy um] (fruor), Frucht , Plur. bes. 
Erd- oder Feldfrüchte, 'Hülsenfrüchte', 
'Getreide', G 1, 22. 27. 69. 298. 345. 2, 
143. 423. 3, 535. ^16,420. salsae, J[2,133. 
12, 173. 

fttat, altert, st. 'sit', s. 'sum' zu A. 

Vflcinus, i, m., der gröfste See in La- 
tium im Gebiete der Marser (j. 'Lago 
Fucino' od. 'Lago di Celano'), Ä 7, 759. 

f&co, äre(l. fucus), färbe, bes. Wol- 
le, m. Abi., alqS re, G 2, 465. 4, 335. 

1. fficus, i, m. {^vxog), eig. Seetang, 
zum Rotfärben benutzt, übtr., der röt- 
liche harzige Blumensaft, mit dem die 
Bienen ihre Flnglöcherverkleben,Tün- 
che, Bienenharz, 6r 4, 39. 

2. fAcus, i, m., Drohne im Bienen- 
stock, Ä 1, 435. G 4, 168 u. 244. 

Ukg», ae, /l {fpvyj), das F 1 i e h e n , die 
Flucht, 1) appell.: a) eig.,^ 1,360. 2, 
619. 3, 160. 243. 422. 4, 155. 281. 328. 
338. 543. 575. 5, 658. 11, 815. 12, 252. 
alci fugam dare, jmdm. die Flucht ver- 
statten , jmd. entfliehen lassen, Ä 7, 24. 
von den Wolken, fugam dare caeio, 
am Himmel fliehen , flüchtig ziehen, 
Ä 12, 367. konkret, nona dies fugae 
melior, begünstigt den Flüchtling, den 
auf die Flucht bedachten Sklaven (da 
der Mond schon leuchtet), G 1, 286. Bes. 
im Kriege, oft mit dem Nebenbegr. der 
Verwirrung oder Bestürzung, G 2, 108. 
176. 640. 3, 283. 4, 399. 5, 586. 9, 131 u. 
781. 10, 121. 378. 556. 624. 757. 800. 11, 
350. 547. 706. 815. 12, 463. 484. 733. 742. 
G^ 3, 31. 120. dcht. Plur. (im Kampf- 
spiele), Ä 5, 593. b) übtr. von Leb. u. 
Leb!., ä) in räuml. Bez. (ohne jeden Ne- 
benbegr. der Verfolgung) , f 1 ü c h t i g e 
Eile, Schnelligkeit, angestreng- 
ter od. schneller Lauf, A 1, 317. 5, 
218.9,660. Abi. *fugä', schien nig", eilend, 
Ä 4, 281.9,15. V. Tieren, JL 10,5. 10,592. 
acris (der Stuten), G 3, 142. v. Schiffen, 
'schnelle, rasche Fahrt', Jl 3, 430. 5,218. 
7, 24. V.Nordwind, fugä, auf der Flucht, 
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im FlieheD, Q 8, 201. ß) das Fliehen aas 
od. Tor etw.» m. obj. Gen., pericli, Flucht 
aus der Gefahr od. Not, A 8, 251. malo- 
rum, Ä 9, 538. 2) personif., Flucht, m. 
Timor verb., Ä 9, 719. 

fll|^AZ9äciia(fugio),flüchtig» schnell 
fliehend od. dahin eilend, v. feigen Krie- 
gern, Ä 10,697. 11, 37. 12, 52. v. Tieren, 
Ä 9, 591. 10, 724. G 3, 539. ?. LebL, pe- 
de8,Jill,390. 

flll^io, fugi, Sre(Wurz. fpvy in tpsv- 
ya>), 1) intr., fliehe, entfliehe, 
flüchte mich, entferne mich flie- 
hend (um Mühen u. Gefahren zu ent- 
gehen), a) V. leb. Wesen, a) übh., Ä 1,406. 
2, 289 u. 733. 3, 639. 4, 565. 8, 223. 9, 
17. 10, 649 u. 665. 11, 541. ex ocali6,Cr 
4, 500. ad salices, B 3, 65. in auras, Ä 5, 
740. ▼. nomadischen Völkern, 'rasch u. 
unstät umherziehen', in Rhodopen, G 3, 
462. ß) V. Kämpfenden, fliehe, er- 
greife die Flucht, entweiche, Ji 

I, 467 u. 474. 9, 763. 10,369. 399. 733. 

II, 623. 664. 805. 868 flg. 12, 230. 645. 
758. per tela, per hostes, Ji 2, 528. per 
ignes, Ä 10, 56. super amnem, J! 11,563. 
y) T. Tieren, G 1, 330 u. 406. Ä 5, 276. in 
nubila, A 5, 512. in flumina, G 3, 543. l) 
V. LebL, a) übh., fliehen, eilen, da- 
hineilen, enteilen, yon Wolken, va- 
sto aethere, Ä 5, 821. von Geschossen, 
'dahinfliegen' od. 'fahren', Ä 10, 430. 11, 
654. von dächen, 'strömen', 'fliefsen', 
per gramina, li 4, 19. vom brandenden 
Meere, Jl 11, 628. v. Schiffen, ad terram, 
Äf>, 243. per undas, Ä 10, 247. vomLe- 
benshauche od. Leben, 'entfliehen', G 4, 
526. sub umbras,^ 11,831. 12, 952. dcht. 
y. Örtlichkeiten, die sich, je näher wir 
kommen, scheinbar mehr entfernen, Ita- 
lia fttgiens, Ä 5, 629. 6, 61. ß) von der 
Zeit, fliehe, eile dahin, yergehe 
schnell,G^ 3,284. 2)trans.,fliehejmd. 
od. etw. , yor jmd. od. etw. , meide, 
verlasse, entgehe, entziehemich, 
a) V. leb. Wesen, a) v. Menschen, alqm, 
Ä 1, 341. 4, 314 u. 473. 5, 742. 11, 109. 
G 4, 457. B 3, 53. bes. im Kampfe, Ä 10, 
403. 11, 558. alqd (terras, undaus u. dgl.), 
J[ 3, 44 u. 413. 4, 388. 7, 202. 12, 660. G 
1, 277. 3, 385. 4, 317. patriam (von den 
aus dem Vaterlande Vertriebenen), B 1, 
4. enses, Ä 2, 155. arma levis (v. Satur- 
nus), Ä 8, 319. laborem, Ä 3, 459. 6, 893. 
m. Inf., 'vermeide' (mit Absicht), 'hüte 
mich' (mehr als 'nolo'), Ä 9, 200. ß) v. 
Tieren, aram, J[2,223. notos, Ä 10, 266. 
praesepia, Ji 11,492. imbrem surgentem 
yallibus imis, G 1, 375. caelum (&s Ta- 
geslicht), Ä 3, 417. h) V. lebl. Subj. u. 
Abstr., V. Flüssen, retro undas (v. Aufl- 



dus), den Lauf umkehren, rückwärts 
. wenden, Ä 11,405. v. Gestirnen, G 4, 234. 
von der Stimme, 'versagen', fugit vox 
Moerim, B 9, 54. haud ulla vires vigi- 
lantia fugit, der Landmann achtet mit 
Sorgfalt auf alles, G 2, 265. 

filff«, äre (fuga), schlageindie 

Flucht, verscheuche, vertreibe, 

,v. Äolus, nubes, Ä 1, 143. v. lebl. Subj., 

wie vom Tage, Stellas, J!3, 521. 5, 42. 

noctem, Ä 10, 257. 

f^eio, fulsi, fultupi, Ire, a) stütze, 
halte aufrecht od. empor, trage, 
v.Atlas,caeluQivertic,e,ii4,247. &) ver- 
wahre, versperre, postes obice, J[ 8, 
227. c) stütze oder lehne auf, Part, 
'fiiltus', gestützt (näml. auf den Pfühl), 
Caput fultum, Ä 11, 39. latus moUi fol- 
tus hyacintho, die Seite gestützt, gebet- 
tet auf usw., B 6, 53. 

fnlernm, i, n, (fuldo), Gestell des 
Speisesofas, Ä 6, 604. 

fttlg^» fulsi, ere [dcfatNebenf. 'fulgS- 
re',i6,827], l)blitze,if4,167. 2)übtr., 
blitze, glänze, leuchte, strahle, Ä 
7,26. m. Abi., 'von' etw., maxiem JL 9, 614. 
bulli8,i[ 12, 942. aurato Apolline(v. Sdiif- 
fe),iilO,171.bes.v.Erz,Waffen,J[ 2,749. 
6, 217 u. 490. 7, 526. 8, 593. 10, 475. 650. 
588. V. Pers., die im Waffen- od. Klei- 
derschmuck prangen, J[5, 562. 8, 593. 
11, 490. armis, J[ 11, 854 (Bibh. 'laetan- 
tem animis'). iuvenis fulgentibus armis, 
J[6,861. mit griech. Akk., aere caput 
fulgens, glänzend am Haupte vom Erze, 
d. 1. mit dem Helme bedeckt, Ä 10, 869. 
in armis, Ä 6, 826. 11, 769. 

fnlgpAr» oris, m. (fnlgeo), 1) B 1 i,t z , 
Blitzstrahl, J[ 8, 524. Plur., J:8,431. 
2) übtr., Schimmer, Glanz, bes. der 
Farbe, Ä 5, 88. 11, 70. G 4, 98. 

ffnlfttr, gttris, n. (fulgeo), Blitz (so- 
fern er leuchtet), G 1, 488. 

fiiUiMi,ae,/'.,Wasserhuhn, Bloss e, 
G 1, 363. 

fOUto, ginis f,, Rufs, B 7, 50. 

fnlm4(ii, minis, n. (fiolgeo), 1) Blitz 
(sofern er einschlägt; vgl. fuljgur), Wet- 
terstrahl, Donnerkeil, J. 1, 230. 2, 
649. 3, 578. 4, 208. 5, 319 u. 691. 6, 581 
u. 590. 7, 773. 8, 427 u. 524. 10, 177 u. 
567. 12, 200 u. 922. (7 1, 283. 4, 170 u. 
328. 2) übtr.: a) zur Bezeichnung der 

frofsen Schnelligkeit, Ä 9, 706. 11, 616. 
) zur Versinnlidinng der unwidersteh- 
lichen od. zerschmetternden Kraft eines 
Kriegshelden, d90 fiümina belli (von den 
beiden Sdpionen als Überwindem des 
Hannibal und Zerstörern Karthagos), A 
J[6,843. 
fUmlB^»i,a,nm(fialmen), blitzend 



fulmino 



fando 
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d. Ldem Blitze iUmlich anOewalt und Hef- 
tigkeit, Mnestheiu, Jl 9, 812. ensis, zer- 
8eIi]nett6nid,niöFderi8ch,J[4,580. 9,442. 

ftüHübü«» äre (fdlmen), 1) blitze, 
schleadere Blitze, imper8.,folminat, 
«es blitzt', G 1, 370. 2) übtr., drohe 
blitzend,^ tobe yde ein Ungewitter, 
amdB (von Aneas),^ 12,654. Giu«ar ful- 
minat bdlo, donnert wachtig im Eneg, 
.Gi,Ö61. 

fklYvi» a, um (folgeo), eiff. feurig, 
brandrot, brandfarben, dah., wie 
aüd-awf gelbin den yerschiedenatenAb- 
, Btnldnjien yom Hellen bis zum Dunkeln, 
ffelblich, falb, brftnnlich, rost- 
farben, v. Tieren in bez. auf dieFarbe, 
,y. Adler, ^ 11, 751. 12, 247. t. Löwen, 
G 4, 408. Ä 2, 722. 4, 159. 8, 552. ffalerus 
(weil Tom Felle des Wolfes verfertigt^ 
Ä 7, 688. saetae, G 8,383. lupae tegmen, 
Ä 1, 275. V. Haare, blond, nochgelb, 
Ä 11, 642. V. Pers. in bez. auf das Haar 
(fory^ocX 'blondlockig', J[ 10, 562. v. San- 
de, gelblich, Ä 5, 874. 6, 643. G 3,110. 
V. Edelsteinen, gelblich, gelbbraun, 
iaspis, Ä 4, 261. v. Metallen, in bezug auf 
.den Glanz, funkelnd, blinkend, 
blank, aurum, Ä 7, 279. von einer gol- 
denen Agraffe, 2 11, 776. V.Lichte, fun- 
kelnd, rötlich 8 chimmernd, Inmen, 
Ä 7, 76. nubes, Ä 12, 792. 

fttmCu«» a, um (fumus), rauchig, 
qualmend, fumea taedis lumina (von 
E.), Ä 6, 593. 

flimidiu, a, um (fumus), rauchend, 
dampfend, qualmend, taeda, J!9,75. 
deht V. Lavlnia, fumida lumine fulvo in- 
volvi (visa est), in Rauch und rötliche 
Flamme gehflllt werden, Ä 7, 76. amnis, 
J:7,465. 

füsdfBr, fgra, förum (f omus u. fero), 
Bauch bringend, dampfend, qual- 
men d , igxüs, Ä 9, 522. noz. Dampf ver- 
breitend, J[ 8, 255. 

flim«,are(fnmusX'rauche, dampje , 
a) von brennbaren Gegeost, bes. v. Ört- 
lichkeiten, feuerspeienden Bergen, Häu- 
sern, Städten, Altären, aus denen Rauch 
(Qualm) od. Dampf aufsteigt, Ä 2, 698. 8, 
3 n. 572. 4, 756. 12, 569. J3 1, 43. sum- 
ma villarum culmina fumant (bei Zube- 
reitung desMahles),B 1,83. übtr.,fuman- 
tes piuvere campi, von Staub aufwallend 
od. dampfend, 'uadunstet',ii 11, 908. 2) 
. von flossigen Dingen, aus denen Rauch 
od. Dunst emporsteigt, wie v. Blut, J[8, 
106. in bez. auf Tiere u. deren Körper- 
teile selbst, equns sudore fumans,^! 12, 
838. abs., taurus fumans sub vomere, G 
8, 515. fumantia ezta, fumantia coUa, G 
2, 194 u. 542. 



faA68us,a,um(fumus),voll Rauch, 
rauchig, tecta,'rursigeDecke',6^2,242. 
. fOwis» 1,1»., a) Rauch, Qualm, 
Dampf, Ä 2, 609. 3, 582. 5, 682. 8, 252 
u. 258. 9, 239. 12, 588 u. 592. G 1, 175. 
Plur., G 4, 230 (s. praetendo). Aufistei- 
gender Rauch als Zeichen einer bewohn- 
ten Gegend, Ä 3, 206. b) nebelartiger 
Dunst od. Dampf, der von der Erde 
an&teigt, Plur., G 2, 217. 

fibiai^» is, n. (f unis), Fackel oder 
Kerze von Wachs, Plur., Ä 1, 727. 

füllte, ae,/*. (a<pev6'6vfi\ 1) Schleu- 
der, Ä 9,586. 11, 579. G 1, 309. 2) übtr., 
trichterförmiges Wurfnetz, Zugnetz, 
unten am breitenRande umher mitBlei- 
kugeln beschwert, G 1, 141. 

ffBiidaBi4(n»m](nis,fi.(l.fnndo),Gr un d- 
lage, Grund, Phir., 6^ 4, 161. 

fundlmenl«m,i,fi.( l.fando),G r u n d • 
läge, Grund, Plur.,X 1, 428. 2, 611. 
4,266. 

ffaiidltttr, öris, m. (1. fundo), Grün • 
der, urbis, Jl 7, 678. 

fiuidlttts, Adv. (fundus), von Grund 
aus, gänzlich, völlig, Ä 6, 736. 11, 
413. 12, 594. 

1. ffando, Sre (fundus), |[ebe einer Sa- 
che Grund u. Boden, 1) eig.: a) grün- 
de, erbaue, lege an, urbem coionis 
(für die Ansiedler u. natürlich auch mit 
diesen), Ä 7, 410. arcem, Ä 4, 260. sedem 
urbis sazo vetusto, Ä 8, 478. sedem 
Veneri (far die Y., ihr weiheuX^i 5,760. 
h) befestige am Grunde, naves,näml. 
am Meeresgrunde, v. Anker, Ä 6, 4. 2) 
übtr., befestige, legibus urbem, J[ 6, 
811. 

2. ftaBte, ffldi, füsum, Sre, gie£se, 1) 
im engem Sinne, gieüse, schütte» las- 
se f iiefsenod.strÖmen,Wasseru.dgl., 
m. Abi., 'aus' etw., amnem xarÄ^Ä 7, 
792. vina pateris, Ä 5, 98. Pass. m. DaJt. 
des Zieles' wohin', hoc(JA2. 'damit',näml. 
dictamno) fusum labris splendentibus 
{Dat.) inflcit amnem, macnt dsmit an 
das 'in den Kessel' gegossene Wasser, 
Ä 12, 418. Bes. a)gierseaus (zum 
Opfern), sprenge, spende, vina,ii5, 
238 u. 776. Pass., fusa vina, Ä 4, 455. 
dcht die Gef&fse selbst, die darin ent- 
haltene Flüssigkeit, duo carchesia Bac- 
cho hunü, Ä 5, 78. pateram inter comua, 
Ä 4, 61. fuso crateres olivo, Olivenöl aus 
vollen Krügen gespendet, Ä 6, 225. h) 
vergieCse, lasse f liefsen, multumla- 
crimas, vergieCse häufig, viele Thränen, 
weine heftig, Ä 3, 848. cruorem, Ä 11, 
646. caesis ut forte iuvends (sanguis) 
fusus (erat) humum, Ä 5, 330. 2) im 
weitem Sinne, nicht flüssige Gegenst» 
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fundo 



für 



a)werfeod.schierseab,Bchleudere, 
andique tela, Ä 11, 610. t) lasse her- 
abwallen, bes. das Haar, gew. Part. 
Pass., fusus, 'tief herabwallend', 'flie- 

§end*,crines,JL10,137. dcht. in bez. auf 
ie Pers. mit griech. Akk., fosus in pe- 
ctore barbam, mit herabhängendem od. 
herab wallendem Barte, sodau er auf der 
Brost lag, Ä 10, 838. c) lasse hervor- 
sprie&en, bringe hervor, erzeu- 
ge (reichlich n. ohne Beschwerde), bes. 
Gewächse, v. Erdboden, hed^as, B 4, 
20. flores, J5 9, 41. victuro,6r2,460. dcht., 
tibi fondent cunabula flores, Blumen wer- 
den um deine (des neugeborenen Götter- 
kindes) Wiege wachsen od. erblühen, JB 
4,23. d) giefse, schütte, werfe (in 
Menge) wohin, breite aus, verbrei- 
te, lumen, Ä 2, 683. lumina, G 2, 432. 
flammam, Ä 10, 271. umbras, Ä 12, 207. 
f. se, V. Mondlichte, sich ergiefsen, Jl3, 
152. Pass., *fundi circum*, von den Blät- 
tern, welche die Scheibe einer Blume 
einfassen oder umgeben, G 4, 275. fusis 
circum armis, in (mit) vollem Waffen- 
geschmeide, Ä 12, 433. campi in omnem 
partem Äisi, sich ausdehnend, Jl 6, 440. 
e) lasse ausströmen, a)Töne,Worte 
u. dgl., lasse ertönen oder hören, 
breche aus in etw., gebe von mir, 
spreche aus, vocem extremam cum 
sanguine, gleicbs. 'laase hinströmen mit' 
usw., Ä 4, 621. preces ab imo pectore, 
j;6,55. has loquelas ore, spreche fol- 
gende Worte, Ä 5, 842. taHa, JL 3, 344. 
dict8,jL8,584. /?)las8e das Leben aus- 
strömen, hauche ans,verhauche, 
vitam cum sanguine, A 2, 532. /*) v e r - 
geude, verschwende, incassum fusi 
labores, Ä 7, 421. g) schütte gleichs. 
aus, lasse los, equus fundit armatos, 
Ä 2, 329. Bes. Pass. von einer grölseren 
Menge, sich ergiefsen, strömen, 
stürzen, sich verbreiten, m. Abi. 
('aus'), plenis portis, A 12, 122. una un- 
dique circum, losstürzen (auf denPol^- 
phemus), A 3, 635. v. Bienen, circum li- 
Ha, A 6, 709. Ä) werfe oder strecke hin, 
Pass., strecke mich nachlässig hin, 
lagere mich, bes. Part, 'fusus', humi, 
A 6, 423. humum , ausgleitend auf dem 
Boden, A 5, 330. sub remis per sediüa, 
auf den Bänken, A 5, 837. per herbam 
od. herbas, G 2, 527. A 1, 124. Oft mit 
dtm Nebenbegr. der Sorglosigkeit, per 
moenia, A 2, 252. per herbam, A 9, 164. 
Corpora fnsa per herbam (mit dem Zu0. 
*somno vinoque'), A 9, 317- i) im feindJ. 
Sinne, werfe od. strecke hin, schla- 
ge in die Flucht, erlege, alqm manu, 
A 9,591. alqm insidiis,^ 2, 421. corpora 



humi, J[ 1, 193. 11, 665. Pass., corpora 
fusa ferro, Ji 11, 102. abs., fuso corpore, 
am (zu) Boden gestreckt, A 9, 722. fusi, 
geschlagen, besiegt, A 11, 366. %) gebe 
von mir, gebäre, erzeuge, alqm, JiS, 
139. equum (von der Erde), G 1, 18. 

Aindufl, i, m., Grund, 1) eig.: a) 
Grund, Boden eines uGegenstandes, 
Tiefe, des Ätna, A 3,577. 6, 581. imus, 
der tiefste Abgrund des Meeres, J[ 2, 419. 
5,178. 7, 530. h) Grund, Grundlage 
einer Fläche, übtr., fundo, von Grund 
aus, A 10, 88. 2) meton., Grund und 
Boden, Grundstück, Landgut, 
Plur. *fhndi lati', G 2, 468. 

fün^^rtea, a, um (funus), zur Leiche 
oder Leichenbestattung gehörig, faces, 
'Totenfackeln', A 11, 143; als Zeichen 
des Unheils und Blutvergie&ens (v. Al- 
lekto), Jl 7,337. frons, 'Totenkranz' (aus 
Cypressenzif eigen), A 4, 507. 

ffinestus, a, um (fanus), Unheil 
verkündend,yerderben bringend, 
unheilvoll, taeda, Ji 7, 322. 

fonf^or, i^nctuB sum, fungi, ver- 
richte, mit Abi., munere, JL6, 885. 

fung^us, j, m. {(in6Y'yo<;), eigentl. 
Erdschwamm, übtr., schwammähnliche 
Schnuppe am Dochte, G 1, 392. 

fiinis, is, m.. Seil, Strick, Leine, 
zumHerablassen,J! 2,262. um das Schiff 
stromaufwärts zu ziehen, A 2, 239. zum 
Anbinden, j; 5, 488. Bes. Tau, Schiff- 
8 eil, womit man die Schiffe vom Hin- 
terteileausan dasUfer befestigte, J[ 3,266. 
639. 667. 4, 575. 5, 773. 10, 659. Gl, 457. 

funus, ngr]s,n., l)der Tote als Kör- 
per, Leiche, Leichnam, J^ 2, 284 u. 
361. 4, 618. 6, 150. 610. 874. 8, 570. 9, 
491 u. 526. 10, 602. 11, 53. 189. 366. 646. 
12, 383 u. 629. G 3, 263. v. Tieren, G 3, 
246. dcht. Plur., von äinem, nee te, tua 
fnnera mater ^rodnzi, 4ch habe didi, 
deine Leiche (vielmehr) sollte ich sagen, 
nicht besorgen , zur Bestattung führen 
können, J[ 9, 486 (i2t&&.; Bmi'ptMi. Schap, 
<tuafunereproduxi').2)abstr.: a)L eich e, 
Leichenbestattungod. -feier, Be- 
gräbnis, A 3,62. 9,486. 11, 169. v. Bie- 
nen, G 4, 256. h) übtr., Tod, felix (nach 
einem rahigen Greisenalter), A 7, 599. 
Bes. gewaltsamer T o d , M o r d , übh. 
Untergang, Grab, Ende, Verder- 
ben , v. Lebl., A 2, 539. 4, 308. 6, 429 n. 
458. 7, 42. 11, 27 u. 57. B 5, 20. Plur. 
*funera' von einer Pers. , wie v. 'Selbst- 
mord' der Dido, A 4, 500. tot funera pa- 
tior, betrauere so viele Tote, A 1, 232. 

für, iuris, m., Dieb, nocturnus, G 3, 
407. 4, 110. Bes. von diebischen Sklaven, 
'Schalksknecht', B 3, 16. 



furca 



furtim 
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ftuPMi» ae, f,y zweizinkige Gabel, 
dah. gabelförmige Stütze der Reben, 
'Gaffel', G 1, 264. 2, 359. 

filrift, ae, f. (furo), Wa t , 1) appell.: 
a)Wat, rasende Leidenscnaft, 
Baserei, nur Flor., Ä 4, 376 n. 477. 8, 
205 n. 219. 12, 101 u. 946. instae, ge- 
rechteWat,£ntrüstang, gerechter Zorn, 
Ä 8, 494. Aiacis, Ä 1, 41. von Tieren, G 
3,511. 6) Liebeswut, Braust der 
Tiere, G^ 3, 244. c) Verzückung, Be- 
geisterung, Baserei, der Bacchan- 
tinnen, Ä 7, 392. der Wahrsager, furiae 
Gassaiidrae,JL10,68. 2)i)ersonif.'Faria', 
meist Flor., Furien oder Bachegöt- 
tinnen, auch 'Erinyes', 'Eumenides' od. 
<Dirae'genannt(8.d.),nachHesiod(Theog. 
185) Töchter der Erde, nach Äschylus 
(Eum. 321'; vgl. Ä 6, 250) Töchter der 
Nacht, drei an Zahl, Allekto, Tisiphone 
und Megära, geflügelt (Ä 7, 408) u. mit 
Fackeln (aus Taxusholz, das man für 
giftig hielt) in den Händen und schlan- 
gendurchflochtenen Haaren dargestellt, 
die nicht nur an dem Frevler in der Un- 
terwelt die Strafen vollzogen, sondern 
auch den schon verruchten Sinn des Men- 
schen zu immer schrecklicheres That 
verwirrten, G 3, 37. scelerum Furiis agi- 
tatuB Orestes, von den Furien, welche 
die Verbrecher verfolgen u. Bache an 
ihnen nehmen, Ä 3, 331 {Haupt u. Bihh. 
'/uriis'). Furiarum maxima, Allekto od. 
. Megära, Ä 6, 605. Ihren Sitz versetzen 
dieDic^ter in der Unterwelt an den Ein- 
gang des Tartarus, obgleich nach einer 
andern Vorstellung, der Vergil (Ä 12, 
845) folgt, nur Megära daselbst als Die- 
nerin des Hades wohnte , während die 
anderen beiden im Vorhofe des Juppiter 
als Dienerinnen desselben wachten tmd 
dessen Gebote unterworfen waren, Ä 6, 
280 u. 572. 7, 324. 8, 699. In der späte- 
ren Sage auch mit den Harpyien iden- 
tifiziert, Furiarum maxima, d. i. Celano, 
Ä 3, 252. 

fttriftUs, e (furia), zu den Furien 
gehörig, membra, 'Furienglieder', Ä 7, 
415. übtr.,malum,dasentsete]iche (grau- 
sige) Übel, J[ 7, 375. 

fikri&tiu» a, um (furio), in Wut ver- 
setzt, wütend, rasend, mens, Ä 2,407 
u. 588. 

fttvibundus, a, um (faro), wütend, 
r a s end, V. Dido, Ä 4, 646. v. Amata, Ä 
7,348. 

Ittro, rüi, ere, rase, wüte, tobe, 
schwärme, 1) v. leb. Wesen, a) intr., 
a) V. Fers., Ä 4, 464. per urbem, Ä 7, 
377. V. wilden u. ungeordneten Umher- 
.BÖhweifen roherVölker,i[ 4,42. vom unge- 



stümen Lauf, 'eile' od. 'rase dahin' (zu 
Pferde, Gegs. *ire' u. *pedes'), Ä 7, 625. 
Bes. V. Zustande der Begeisterung, in 
welchen Weissagende versetzt werden» 
wie von Eassandra usw.,Ä 1, 491. 2, 345» 
3, 313. 6, 100 u. 662. 11, 838 u. 901. v. 
Kämpfenden od. Streitenden, Ä 2, 499. 
3, 100. 9, 691. 10, 386. 545. 578. 604. 11, 
486 u. 762. m. Gen. 'animi', in wildem 
Eifer, mit ungestümem Mut, Ä 5, 202. 
zur Bezeichn. eines hohen (Grades der 
Erregtheit u. Leidenschaft, furens, 'be- 
thört', J[ 4, 65; 'empört', J! 4, 298. Bes. 
im Zorne, 'wüte', 'tobe', Ä 2, 595 u. 613. 
10,802. animis furens, 'von Zorn ent- 
brannt*, Ä 8, 228. in Liebe, Ä 4, 69. 283. 
465. 5, 6. incendere reginam furentem,. 
durch Geschenke zur Liebesglut entflam- 
men, Ä 1, 659. in od. von Schmerz, Ä 3, 
313. 10, 386. 11, 709. 12, 607. tectis ur- 
bis, durch die Wohnungen u. Strafsen 
der Stadt, Ä 2, 771 (wo&ö&. 'ruenti' st. 
'furenti'). ß) y. Tieren, ^11, 638. 0^3,458. 
contra tela, J^9, 552. &)trans., mit homo- 
genem Akk. , hunc sine me furere ante 
Furor em , laTs pich diese Wut, von der 
ich entbrannt bin, noch aus wüten oder 
austoben (meine Kampfgier gegenÄneas 
noch einmal 8tillen),A12,680. 2)v.Lebl., 
wie V. Sturme u. dgl., Ä 1, 51. 2, 304. 5> 
694. 10, 37. 6^ 3, 150. vom siedenden Was- 
ser, Ä 7, 464. vom brandenden Meere, 
arenis, d. i. mi t dem Sande (s. insequor), 
den Sand gewaltsam mit sich herumtrei- 
ben, Ä 1, 107. V. Feuer, Ä 4, 670. 5, 662. 

1. fiiror,ari(fur),stehle,entwende, 
übtr., 'nehme heimlich weg', 'entziehe', 
patri furata creavit (equos), zog diese 
Bosse ohne Vorwissen des Vaters auf, 
J! 7,283. oculos labori,entziehe, J^5,845. 

2. fürte, öris, m. (furo), Raserei, 
Wut, Ausbruch des Wahnsinns, 
Wahnsinn, Wahnwitz, 1) appell.: a) 
V. leb. Wesen, a) als Eigensch. dessen, 
der seines Verstandes nicht mächtig ist, 
Ä 4, 697. 5, 659. Plur., Ä 7, 406. ß) als 
Eigenschaft dessen, der sich, wie ein 
Rasender benimmt, Raserei, bei der 
Bacchusfeier, J! 7,386. beiWeissagungen, 
Ä 6, 102. im Kampfe, 'Kampfwut', Ä 2, 
355. 12, 680. desZomigen ,' Wut','(Srimm?, 
'Hafs', 'Erbitterung', J! 1,348. 2,316. 10, 
63 u. 905. 'Liebesglut', Ä 4, 91 u. 101. B 
10, 60. V. Tieren, 'Brunst', 'Geilheit', G 
3,266. übtr., V. Gegenstand leidenschaft- 
licher Liebe, B 10, 38. h) v.Lebl., Wut , 
Rasen, Toben der Stürme wie des 
Meeres, Plur., Ä 5, 801. 2)personif., 'Fu- 
ror', in bez. auf^die Kriegswut, im Ge- 
folge des Mars, Ä 1, 294. 

ftirtlm, Adv. (fdr), verstohlener 
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furtivus 



Garamantes 



Weise, heimlich, anTermerkt,i£ 
3, 50. 9, 546. 

fartiTus, a, am (fartnm), verstoh- 
len, heimlich, geheim, amor,ii4, 
171. dcht T. Fers., alqm lürtivam partu 
edere, in Terstohlener^hnrt, Ä 7, 660. 

furtofli, i, n. (für), 1) Diebstahl, 
£6, 42. Gl, 286. 2ygeheimer Trag, 
Hinterlist, List, verrat, bes. im 
Gegs. zum offenen n. ehrlichen Kampfe, 
Ä 10, 785. belli, J[ 11, 515. feige Entwen- 
dung, Palladii, ii9, 150. hinterlistige 
Tötung, Ä 9, 350. versteckte Boi^eit, Ä 
6, 568. Bes. von heimlicher, ungesetz- 
licher Liebe, Ä 4, 337. 6, 24. 'geheimer 



Baub' (in bez. auf die Entführung der 
Helena), Ä 10, 91 . Flur., dulda fiirtaMar- 
tis, verstohlene Buhlschaft, G 4, 346. 

ffBscus^a, um, dunkel, braan,alae, 
der Nacht, Ji 8,369; der Furien, J[ 7,408. 
V. Fers«, von der Sonne gebr&unt, sonn- 
verbrannt, Amyntas, B 10, 38. 

fllsms, i, m., Spindel, G 4, 348. bes. 
der Farzen, B 4, 46. 

ffttXlto od,(Bibb,) ffBUÜi(i,e(St 'fu'in 
'fundo'), leicht auslaufen lassend, ttbtr., 
a) zerbrechlich, glacies,iil2, 740. 
&)unznverläfsig, unsicher, consiliis 
non f. auctor, nicht ohne Gewicht sein 
Bat bei den Beratungen, Ä 11, 339. 



G. 



[, orum, m», alte Stadt in La- 
tium, Ä 6, 773. 

C(&biBm0» a, um (Gabii), zu Gabii ge- 
hörig, gabinisch, Inno, inG. vere&t, 
Ä 7, 682. dnctus, Ä 7, 612. 

g^Aesum, i, n, (gall.Wort), schwerer 
gallischer Speer, Alpina, Ä 8, 662. 

^mmtülwB, a, um, zu den Gätulem 
(rairov>loi)gehörig,einemwildenYolke 
am Nordsaume der grofsen Wüste in 
Afrika, das teilweise bis zur Küste an 
denSvrten sich ausbreitete, g&tulisch, 
der Gätuler, larbas, J[4,326. leo, Ab, 
351. Syrtes, J[ 5, 51 u. 192. urbes, Ä 4,40. 

1. C(&l»eMu, i, m., ein Latiner, Ä 7, 
535 u. 575. 

2. C»M»esm0, i, m. {FaXtiadg), FluJjs 
. inünteritalien, der beiTarent mündete, 

j. 'Gelaso', G 4, 126. 
d&l&tCA, ae, /. {raXdreia, Lactea), 

1) ein Neröide, Ä 9, 103. JB 7, 37. 9, 39. 

2) Name eines Landmädchens, B 1, 31. 
4, 64 u. 72. 

nlb&B^u«» a, um (galbänum, xait- 
ßavtj), aus Galbänum, dem htingßa 
Safte einer Fflanze(des loretischenStek- 
kenkrautes?), der getrocknet u. inDampf 
aufgelöst ds Mittel zur B&ucherung der 
Stalle geffen dasEindringen von Schlan- 
gen wie aer Bienenstöcke gegen faulige 
Dünste diente, nidor, G 3, 415. odores, 
G 4, 264. 

ff&lte, ae, f. (yaXifi, 'Wiesel'), Helm 
aus Leder (eig. Wieselfell), mit einem 
Federbusch n. mit Erz beschlagen, 'Fik- 
kelhaubeS Äl, 101. 2, 392. 8, 468. 5, 367 
u. 471. 7, 785. 8, 539. 9, 50. 365. 667. 
809. 10, 330. 536. 836. 11,91. 194. 692. 
12, 381 u. 537. als Freis, Ä 5, 314. Auch 



zur Aufnahme der Lose benutzti Ä 5, 
491 u. 498. 

f&l€r«0, i, m. (galea), Kappe aus 
rohem Leder, 'Felzkappe', Ä 7, 688. 

ffAlU, ae, f., Gallapfel, G 4, 267. 

1. c^Allms» i, m., gew. Flur. 'Galli', 
G a 1 1 i er,gro&eyölkerschaft(im jetzigen 
Frankreich und in Oberitalien), Ä 6, &8. 
S, 656 flg. 

2. C(Alliu» i, m., Cornelius, geb. 66 
V. Chr. zu Forum Julium, her. Elegien- 
dichter (Nachahmer des Euphorion» s. 
Ghalcidicus), Freund des Yergil u. Au- 
gustus , endete 26 v. Chr. als Statthalter 
von Ägypten sein Leben durch Selbst- 
mord,!} 6, 64. 10, 2 flg. 

C^ABf&ridfte, 8rum, m., m&chtige 
Yölkersch. in Indien jensdt des Ganges 
(im j. Bengalen), G^8, 27 (wo 6ßr Gen. 
'Gangaridüm'). 

ek^ng^a, is, m. (Payyiio), Hauptfiuls 
Indiens, derauf demBergeEkmodes ent- 
springt u. nach Aufnahme von sieben 
Nebenflüssen(amnes) mit diesen ein Gan- 
zes bildend ruhig dahinströmt, tadtus, 
Ä 9, 31. pulcher, G 2, 137. 

Cl&iijMiM€8»is,m.(Paw^^(ff7c)»Sohn 
des Könijpsi Tros in Troja, von Juppiter 
wegen semerSchönheit durch einenAdler 
in den Olymp entführt u. zum Mund- 
schenk statt der Hebe erhoben (vgl. Ov. 
met 10, 135 flg.), worüber Juno erzürnte, 
Ä 1, 28. ausführl, Ä 5, 252 flg. 

C(&r&m»iit^8, um, m. {ra^dfuxvTB^), 
Volk im Innern Libyens oberhalb Gätu- 
liens, südlich von aer grofisen gyrte (j. 
<Fezzan'), das den entlegensten Teil der 
damals bekannten Erde bewohnte, dah. 
<eztremi', £ 8, 44 m. <Indi' verb., Ä 6, 794. 



Garamantis 



gemmus 
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dttr&mAiitl«» tidis, f, (GkuramantesX 
zadenGaramantengehörig, nym- 
pha, eme libysche Nymphe, Matter des 
larbas yom Zeus, Ä 4, 198. 

C^arffan««, ],m.,einZweigderApen« 
ninen im nördl. Apulieo, A 11, 247. 

C^MrarA, öniiD, ft. \PaQyaQov\ süd- 
licher Yorsprun^ des qaeUreichen Ida- 
gebirges in Mjsien, dessen fruchtbare 
Umgegend spnchwörtlicb,6^1,10d. 3,269* 

f lunrftliu» a,iim(garrio),|[eschwät- 
zig» zwitschernd, hinindo,(r4, 
307. 

%9imA^^ gävisas sam,|^ud6re, f r e n e 
od.erfrene mich,empnndeod.finde 
Freude, Gefallen, vergnügen, äu- 
Tsere meine Freade(Gegs.'doleo'), a) 
abs., A 6, 733. y. Löwen, J. 10, 726. bes. 
Part, 'gaudens', freudig, vergnügt, J! 1, 
690. 8,702. /?)m.Abl., 'an' od. 'über etw.', 
A 5, 757. 6, 383 u. 817, 7, 219 u. 800. 8, 
730. B 8, 75. eauo, reite freudig dahin, 
44, 157. V. Pferden, 6r 3, 185. v. lebl. 
Subj., wie V. Ortlichkeiten, Pflanzen, B 
6, 29 u. 48. G 2, 181. 4, X20. y) mit Part., 
'habe meine Freude, wenn' usw., 'freue 
mich' od. 'Hebe es' mit Inf., bisw. durch 
'mit Freuden' u. das Verb, fin.zu übers., 
gandet tuens, betrachtet mit Freuden, 
A 12, 82. eaudent tuentes, freuen sich 
des Anblicks, A 5, 575. quo spolio gan- 
det potitus, er freut sich, frohlockt über 
die gewonnene Beute, J! 10, 500. gaudent 
pernisi sanguine fratrum, freuen sich 
Bruderblut zu vergielsen, über das ver- 
gossene Br., G^ 2, 510. V.Löwen, gaudet 
ezcutiens cervice toros, schüttelt froh 
(uBdstolz)dieMähnen,J[12, 6. vomApen- 
ninus, gaudet nivali vertice se attollens, 
erhebt mit dem Scheitel sich froh in die 
Luft, A 12, 702. 6) m. Inf,, A 2, 239, od. 
m. Akk. u. Inf., A 12, 109. 

If Audium, li, n. (gaudeo), 1) F r e u d e, 
freudige Stimmung, beiVergilnur 
Plur., A 1, 502. 5, 827. m. Gen., vitae (am 
L.), A 12, 180. m. Adj., blanda u. dgl., A 
5,827. 6, 278 u. 513. personif., mala men- 
tis Gaodia, hämische Fr. des Herzens, 
A 6,279. 2) meton.,Gegenst. der Freude 
od. des Wohlgefallens, 'Liebling', A 10, 
325. sua gaudia, seine QofEuung, A 10, 
652. 

yasA, ae, f, (ya^cr, eig. persisches 
W.), königlicher Schatz, übh. Schätze, 
Reichtum, A 1, 119. 2, 763. agrestis, 
V. Vorräten, J! 5, 40. 

««U» ae,/: (m«), Stadt auf der Süd- 
westküste Siciliens, am reifsenden Flufs 
Gelas, A 3,702. . . 

fMSdiUy a, um (gelu), 1) eiskalt, 
kalt» aether,JL 8,28. arctos, Jl6,16. um- 



bra, A 11, 210. antrom, G 4, 509. rupes, 
A 8, 343. V. Gebfrffen, A 8, 138. v. Wol- 
ken, A 12, 796. valles, durch Kühle er- 
frischend, G 2, 488. V. Wasser, G 1, 43. 
B 10, 42. A 7, 682 u. 801. 8, 597 u. 610 ('et 
gelldo' Woffn, u. Ea'Wjpt; 'egelido' BflJbh. 
u.i8lcAaf>.). 12,331. pminae,(72,262. san- 
gnis, JL3, 30. 259. 395. 12, 905. sudor, 
'AngstschweiTs', JL3, 175. 2) übtr., als 
Wiäung der Furcht, kidt machend, er- 
starrend, eisig, eiskalt, tremor,22, 
120. 6, 54. 12, 447. 

. ClManl» Orum, m. (TiXiavol) [Sing. 
'Gelonus', G 3, 461], skyth. Komaden- 
stamm (auch zu den Thrakiem gezählt) 
am Borysthenes, in deri. 'Ukraine', mit 
den Arabern gew. als Grenzvölker der 
]Srde genannt, A 8, 725. G 2, 115. 

6(Mam0, 8, um (reXioo<i)y zur Stadt 
Gela gehörig, geloisch, campi, J!3, 
701. 

ffMtt» üs, M., 1) Eisdecke, Eis, 6^3, 
355. 2) Eiskälte, Kälte, a) eig.,G2, 
317. gelu et undae, eiskalte Flut, A % 
604. 6) übtr.. Kälte, Erstarrung als 
Folge des Alters, A 8, 508. 

f amellus» a, um (Dem. v. geminus), 
der Geburt nach d o p pe 1 1 , sbst., gemelli, 
ömm, m., 'Zwillinge' von Tieren, B 1, 14. 

%^wäM%i sre (geminus), machedop- 
pelt(zweifac h),plaüsus geminatus ple- 
bisque patrumque,der zwei&ch erscholl 
von selten des Volkes u. der Senatoren, 
(?2,509. ^ 

g^amiMus, a, um, 1) zugleich ge- 
boren, zwillingsgebor e n, nati, 
pueri, Zwillingspaar, Zwillinge, A 5, 285. 
8, 631. proles, Zwillingsgeschlecht, A 1, 
274. pestes, unheilvolle Zwillin|;sschwe- 
stem (Allekto u. Tisiphone), A 12, 845. 
Sbst, gemini, Orum, m.,'Zwillinge', J^ 10, 
390. 2)der Zahl nach, a) doppelt, 
zweifach,zwei,so],'DoppelBonne',J!4, 
470. scopiüi, A 1, 162. murus, A 3, 535. 
arae, A 3, 3C^. portae BeUi, zwei einan- 
der gegenüberstehende, Jl 7, 607. portae 
Somni, A 6, 894. quercus, J! 9, 681. bire- 
mes, J! 8, 79. bonos (Geschenk), J[ 5, 365. 
lebetes,J[ 5,365. tripodes, J[ 9, 265. cae- 
stus, A 5, 401. vestes, A 11, 72. cristae, 
'Helm mit doppeltem Federbusch', A 6, 
780. flammae, A 8, 680. pestes (von den 
Furien), A 12 , 845. custodes, A 8, 461. 
angues, A 2, 203. 8, 288; bes. der Furien, 
A 7, 450. dracones, A 2, 225. columbae, 
J[6, 190. bes. doppelgestaltet, ar- 
bos, 'doppelgestaket' (mit gewöhnlichen 
Zweigen u. einem goldenen Zweige), A 
6, 203. &) beide, zwei (als verbunden 
gedacht), meist Plur., Atridae, A 2, 415 
u. 500. 8, 130. Aloidae, A 6, 582. Seipia- 



174 
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genitor 



dae, Ä 6, 843. parentes, Teuker u. Dar- 
danos, Ä 3, 180. iugales, Ä 7, 280. trio- 
De8,Ä 1, 744. 3, 516. tempora ('Schl&fe'), 
Ä 5, 416. 9, 750. corniia,ö^ 4, 371. nares, 
G 4, 800. ades ('beide Aagen'), Ä 6,. 789. 

f ^^ittts, US, m. (gemo), 1) das Äch- 
zeniStöhneDjWehklagen^GestöhD, 
Seufzer, a) der Menschen, Ä 10,- 505 
(m. 'lacrimae'verb.). 4, 667 (mit^amenta' 
u. 'olulatus'). 2,486 (m. 'miser tomultos'). 
maestus, Ä 9, 498. lacrimabilis, Ä 3, 39. 
ingens, Ä 1, 485. 11, 37. m. subj. Gen., 
cadentun],monentam,^10,674. 11,683. 
m. obj. Gen., ereptae virginis, Schmerz, 
Betrübnis über nsw., Ä 2, 413; vgl. Ä 2, 
73. 323. 679. 3, 664. 4, 687. 6, 220. 11, 
95. 377. 831. 12, 928 u. 952. G 4, 353. ▼. 
dampfen Ächzen des Erzürnten, Ä 3, 664. 
Plur., Ä 2, 288. 4, 409. 6, 557 u. 873. 6) 
der Tiere, 'Ächzen' des kranken Pfer- 
des, G 3, 506. 'GebrüU* der Stiere, Jl 12, 
722. G 3, 223; Plur., G 3, 517. des Löwen, 
m. Irae' verb., Ä 7, 15. 2) lebl. Gegstde., 
Stöhnen, Ächzen, Tosen, Dröh- 
nen, Getöse, der Erde, Ä 3, 577. ge- 
mitum dare, erdröhnen, Ä 2, 53. 9, 709. 
12, 713. des Meeres, ^3, 555. derSchläge 
auf den Ambos, Ä 8, 420 (wo Haupt *ge- 
mitum'). 

femm», ae, f,, 1) Knospe, Auge 
des Weinstocks, B 7, 48. G 2, 74 u. 335. 
2) Edelstein (bes. geschnittener oder 
eingefeXster), Juwel, a) eig., Ä 1, 655. 
7, 76. m. 'aurum* verb., Ä 1, 728. fibula 
tereti gemms, Schnalle aus rundlichem 
Edelstein, Ä 5, 313. im Gleichn. mit 
menschl. Schönheit, Ä 10, 134. l) meton., 
das daraus verfertigte Trinkgeschirr, 
'Edelgeschirr', G 2, 506. 

i^4(mo, gSmüi, gömitum, Sre, 1) intr., 
seufze, ächze, stöhne, klage, a)v. 
Menschen, j; 11, 150. m. Akk. des Neutr. 
Adtj.Plur., multa, J: 1, 465. 4, 395. 5, 869. 
12, 886. extrema,storse den letzten Seuf- 
zer aus, Ä 11, 865. 6) V. Tieren, wie v. 
verwundeten Hirsch, 'Ächzen', Ä 7, 501. 
V. Tauben, 'girren', B 1, 59. c) v..Lebl., 
wie unser seufzen, wimmern, 'dumpf 
tönen', 'dröhnen', von einer Höhle in bez. 
auf dieSchläge auf den Ambos, Ä 8, 451. 
jon Thrakien, pulsu pedum (vom Huf- 
schlag), Ä 12, 334. von der Tenne, tun- 
sis frugibus, 6^3,133. v. Nachen des Gha- 
ron, sub pondere, Ä 6, 413. v. Wagen, 
'knarren', ÄU, 138. v. Rade, 6? 3, 183. 
von den mit erschlagenen Feinden an- 
gefüllten Flüssen, 'seufzend strömen', 
J!5,806. 2)trans.,beseufze>beklage 
etw., klage über etw., ignominiam vi- 
ctoris, G 3, 226. Amyci casum, Ä 1, 221. 

fünfte, ärum, f. (St. 'gen', y^wq, ye- 



vsLaq, Kinn), a) Wangen mit den dar- 
unter liegenden Kinnbacken, in bez. auf 
den sprossenden Bart, J^ 8, 160. &) übh. 
Wangen (auch als Sitz des Zornes wie 
der Freude), J[ 4, 463. 5, 173. 12, 65. 221. 
605. effosaegenislacrimae, von den Wan- 
gen herab, über die W. rollen ihm Thrä- 
nen, Ä 6, 686. 
fffo^r, neri, m. (St. 'gen' in 'gigno'), 

1) Tochtermann, Schwiegersohn, 
Eidam, J[6, 832. 7, 57. 98. 256. 867. 11, 
472. 12,31.6?l,51.Geg8.'80cer',J: 7,317. 

2) übtr., der zukünftige Schwiegersohn, 
Bräutigam derTochter, Ä 2, 844; vgl. 
Ä 12, 658. 

§^^ii4(rftti]ii, Adv. (genus), nach Ge- 
schlechtern od. Gattungen, g. di- 
scite cultus (die Pflege jeder Baumgat- 
tung), G 2, 35. 

l^to^rAtftr» öris, m. (genero), Er- 
zeuger, dcht, V. Berge Akragas, equo- 
rum, Ä 3, 704. 

I^^n^ro^äre (genus),e rzeuee, zeuge, 
bringe hervor, a) v. Menschen, alqm, 
AI, 734. 8, 141. Part, 'generatus' m. 
Abi., 'abstammend', 'entsprossen von', 
'Spröfsling', Anchisä, Ä 6, 322. Troiä, Ä 
5, 61. h) V. Tieren, mel (v. BienenX G 4, 
205. generando, durch Zeugung, Zucht, 
G 3, 65. 

ffo^rö8iu»a, um (genus), edel, ade- 
lig der Geburt nacn, Maeonis domo, 
'edler Sprofs vom mäonischen Stamme', 
Ä 10, 141. der Art od. Ba^ nach, pecus, 
G 3, 75. dcht, der Beschsiffenheit nach, 
von einer Insel, 'gepriesen', 'berühmt', 
m. Abi., 'metallis', Ä 10, 174. 

l^^nestA od. {Ribh,) f^^nlst*» ae^ /*., 
Ginster, 0^2, 12 u. 434. 

g^^n4(trix, icis, f. (gigno), Erzeuge- 
rin, Mutter, J[ 9, 284. v. Venus als M. 
des Änea8,J[ 1,590. 4,227. 8,383. 12, 412 
u. 554; des Amor, JLI, 689. magna deüm, 
Kybele, Ä 2, 788. 9, 82. abs., Ä 9, 95 u. 
117. 10, 234. 

^^niUlii, e (genius), dem Genius 
heilie od. {geweiht, 'ergötzend', 'ein- 
ladend', tori, 'festlich erhöhte Polster', 
'Festkissen', wie man sie an Festtagen 
seinemGenius aufstellte, Ä 6,603. hiemps, 
zur Freude od. Lust einladend (da man 
bes. an den Satumalien seinem Genius 
etwas zu gute that), G 1, 302. 
i f^enlstA, s. genesta. 

i^^iiitftlJU, e (St. 'gen' in 'gigno'), zur 
Zeugung gehörig, befruchtend, 
semina, G^ 2, 824. arvum, für die Empfäng- 
nis geeignet, G 3, 136. 

f ^iiiiftr, öris, m. (St <gen' in 'gigno'), 
Erzeuger, Vater, Des. von Göttern u. 
Heroen, deüm, caeli, v. Juppiter, Ä 7, 



genius 



genus 
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305. 9, 630. omnipotens, A 10, 668. abs., 
A 8, 427. 10, 466. 11, 727. 12, 200 u. 843. 
Y. Neptun, J[l, 154. 5, 817. v. Faanus, A 
7, 82. V. ThybriB, A 8, 72. v. Peneus, G^4, 
S55. ▼. Belus, A 1, 621. v. Sychäus, A 2, 
560. 4, 84. T. Achilles, A 2, 548. v. An- 
chisea, J[3, 709. 5, 536. 7, 122. 12, 133; 
¥gl. A 1, 716. 2, 635. 657. 699. 717. 6,108 
u. 364. v.Latina8,JL 7,360. T.Mezentias, 
A 10, 833. genitore Adamasto paapere 
(AiH. dbB^ da mein Vater Ad. arm war, 
A 3, 614; vgl. A 2, 732. 3, 614. 7, 360. 8, 
583. 9, 201. 264. 272. 10, 320. 466. 703. 
800. 11, 158. 

. Ifteiiu» li, m. (St. 'gen' in 'giffno'), ein 
göttlicherGeist(Dftmon), derin demMen- 
fichen Ton der Gebort an schaffend a. 
gestaltend fortwirkt und ihm meist 
schützend zur Seite steht, auch aof die 
Örtlichkeiten übertragen, deren Ge- 
sdiicke die Genien bestimmen, lod, A 
6, 95. 7, 136. 

. MBU, ffentis, /*. (St. 'gen' in 'gigno'), 
l)Geschrecht,Stamm,a)y.Menschen, 
bes. der röm. Familie, Glanaia, A 7, 708. 
Didi. mit Bez. auf röm. n. andere Ver- 
hältnisse , wie y. Äneas , satos de ^ente 
deüm (wegen Venus), J^ 8, 36. Ions de 
gente suprema, A 7, 220. von den Lati- 
nem, Satumi, A 7, 203. von denStamm- 
&ltem des julischen Geschlechts, nomina 
demissae ab love gentis, G^ 3, 35; vgl. A 
3, 105. 9, 284 u. 643. 10, 350 u. 388. 11, 
331. dah. a) von Einern Individuum einer 
Gesellschaft, Sprofs, Sprößling, de- 
üm od. deorum, 'Göttersohn', d. i. Aneas 
(wegen Venus), A 10, 228. 11, 305. eentis 
bonos (v. Aneas), ^4,4. ß\ übh. 'Men- 
schengeschlecht', 'Geschlecnt', aurea,£ 
4,9. inpia,6?2,537. 6) v. Tieren, Ge- 
schlecht, Stamm, Art, umidaponti, 
Robben, G 4, 430. v. Pferde, G 3, 122. v. 
Kälbern, G 3, 158. v. Schafen, G 3, 473. 
V. Bienen, 'Schwärm', 'Volk', A 1, 431. 
6r4,4. 2) Volksstamm, Volk, Völker- 
s chaf t in bez. auf gemeinsame Abstam- 
mung, m. 'Dopulus' verb. , A 6, 706. 10, 
202. m. näher bestimmendem Adi., Bo- 
mana, Herculea, togata u. dgl., A 1, 33. 
273. 282. 445. 523. 602. 641. 2, 78. 3, 235 
U.653. 4, 320. 425. 483. 541. 5,624 u.730. 
6, 60. 63. 92. 359. 757. 767. 7, 85. 304. 
867. 746. 750. 803. 8, 102 u. 722. 9, 137. 
10, 139 u. 155. 11, 246. 252. 402. 432. 12, 
191 u. 340. G 3, 33 u. 382. mit näher be- 
stimmendem Gen. , Danaüm , Priami u. 
dgl„ A 1, 96. 3, 1. 5, 785. 6, 91. 7, 304. 11, 
432; vgl. A 1, 248. 543. 642. 8, 13 u. 502. 
11, 13 u. 324. dcht m. Bez. auf den Na- 
men eines Landes od. einer Stadt, 'Land', 
in welchem ein Volk wohnt, JL 1, 533. 



von derStadtTibur, 17,671. Plar.,dcht. 
übh.'Völker',Menschheit,Menschen, 
A 1, 17. 11, 846. 

ff^nft, US, n. [Plur. 'gSnüa' zweisilb. 
gleichs. 'genva', A 6, 432. 12, 747 u. 905] 
(yoyv). Knie, J[ 1,320. 12, 303. Plur., 
A 3, 38 u. 607. 5, 468, 10, 523. 

I^4(iifts, nSris, n. (St. 'gen' in 'gigno', 
yhvoi\, 1) Geschlecht, a) der Zeit und 
Abstammung nach zusammengehörend, 
Volksstamm, Stamm, Nation, La- 
tinum, Ji 1,6. Nomadum,l8,724. Gy- 
dopum, 14, 675; vgl. 18, 51. Cressa 
genus, von kretischer Abkunft, A 5, 285. 
V) Geschlecht, ausschliefsl. der Ab- 
stammungnach zusammengehörend, «) 
Stamm, Haus, Familie, futurum,! 
4; 622. omne futurae stirpis ab Ascanio, 
A 8, 628. durum ab stirpe, 1 9, 603; vgl. 
A 1, 526. 3, 184. 4, 230. 365. 606. 6, 766. 
7, 219. 8, 142. 12, 530. mit einem Attri- 
but, Aemilium, A 6, 27. Aeneadüm, A 1, 
565. Memmi, Gracchi (des Tib. Sempro- 
nius Gracchus), A 6, 842. antiquum Ter- 
rae, Teucri, A 6, 580 u. 648. P) ein ein- 
zelner aus dem Geschlecht,Sprolj9, Ab- 
kömmling, Sohn, divi, d. i. Augnstus 
als Adoptivsohn des vergötterten Julius 
Cäsar, A 6, 793. Fauni, A 7, 213. duplex 
Latonae, Apollo u. Diana, A 12, 198. de- 
orum (wegen Venus), Veneris, Äneas, 14, 
12. 7, 556. Achilli,l 6, 840; vgl.l6,500. 
12, 127 u. 514. y) das weibliche und männ- 
liche Geschlecht (zur Fortpflanzung), 
femineum, 1 9, 141. mixtum, 1 6, 25. c) 
Gesamtheit gleichartiger leb. Wesen, a) 
Geschlecht, Kage, humanum, homi- 
num, Menschengeschlecht, 1 1, 542 u. 
743. hominum pecudumque, 16, 728. 
omne in terrishominumque ferarumque, 
jedes Erdengeschöpf usw., G^ 3, 242 flg. 
inmortale (von den Bienen), G 4, 208. ß) 
Geschlecht,Gattung,RaQe,Klasse, 
Stand, Schlag v. Menschen, hommum, 
11,539. virüm, G2,167. durum, 6rl, 
63. intractabile, ll, 339. v. Tieren, 'Gat- 
tung*, 'Rage', percudum, G^3, 480. ali- 
tuum pecudumque, 1 8, 27. natantum, 
G 3, 541. apium, G 4, 92. vipereum, 1 7, 
753. abs. v.Bienen, 6?4,282. y) vonLebl., 
Gattung, Art, telorum,l2, 467. 9, 
509. tormenti,l8, 487. silvarum fruti- 
cumque, G^ 2 , 20. vitis, G 2, 262. 2; G e - 
burt, Geschlecht, Abstammung, 
Herkunft, Stand (in bez. auf Geburt), 
a) übh. , 1 5, 668 u. 737. 6, 123. 10, 149 
u. 201. 11, 340. 12, 225. qui genus? unde 
domo ? wer seid ihr in bezuff auf das Ge- 
schledit ? 18, 114. genus indecores, 1 12, 
25. Italia, genus ab love summo, Italien, 
die Wiegemeiner Vor£Eihren,^dieihre Ab- 
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kunft auf Jnppiter zurückfahren, Ä 1, 
880. unde est g. amnibus, woher (von 
denen) dieflttsse stammen, J[ 8,71. auch 
von den Winden, Ä 1, 182. Bes. h) 'hohe' 
od. 'edle Gebort', Ä ö, 621. 

C(ermaBlft,ae, /.»Land der Germanen, 
Germanien, JB 1,63.6^1, 474a. 509. 

fermanufl» a, um (germen), demsel- 
ben Stamme (denselben Eltern) ent- 
sprossen, leiblich^ recht, sbst., a) 
germanus, i, m., 'leiblicher Bruder',^ 
1,341 u. 346. 2, 479. 4,44. 9, 722. 10,125. 
12, 152. auch nur von derselben Mutter 
abstammend, 'Halbbruder', Ä 5, 412. h) 
germana, ae, /*., 'leibliche Schwester', 
Ä 1, 350. 4, 478. 492. 500. 9, 593 u. 803. 
10,607. 13,872. G^4,377.esgermanaIovis, 
von Juno, du bewährst dichals eine echte 
Schwester des Juppiter (da beide leicht 
in heftigen Zorn gerieten), Ä 12, 880. 

ferm^ii» mlnis, n., Keim, Auge, 
Knospe, G 2, 76 u. 882. 

f^ro, gessi, gestum, gre, 1) führe, 
trage etw., a) übh., a) mit u. ohne Abi. 
des Körperteiles, mit dem man etw. trägt, 
sceptrum (dextra), Ä 1, 653. 12, 206. ar- 
ma, Ä 1, 315. 5, 412. 12, 472. pharetram, 
Ä 7, 816. insigne umeris, Ä 12, 944. te- 
lum manu, J! 11, 552 {Schap. '/lerebat'). 
tela deztris, Ä 1, 188. 11, 735 (aber: tela 
gerunt, tragen od. schaffen herbei, Ä 9, 
171). pila manu, Ä 7, 664. ancilia, hasti- 
lia laevä, Ä 7, 188. 12, 488. hastas, Ä 7, 
896. bella manu letumque (von der Fu- 
rie), Ä 7, 455. dcht. V. lebl. Subj., dextra 
Tumigerit te(hastam), J!l2,97. /?)trage 
auf einem Teile des Körpers od. übh. an 
dem Körper, vittas,ui 2, 156. regis in- 
signe, Ä 12, 289. virgineum os habitum- 
q^e gerens et arma virginis, jungfräu- 
lich an Gesicht und Gestalt u. an Waf- 
fen, Ä 1, 315. squalentem barbam et con- 
cretos sanguine crines volneraque illa 
gerens, mit wüstem Bart u. blutigem Haar 
und den Wunden 'bedeckt', J[ 2, 278. cun- 
cta gerens vocemque et corpus et arma 
Metisci, an Stimme, (Gestalt u. Waffen 
ganz ^eich demMet., J[12, 472. od. 'trage' 
einenTeil desKörpers, mitAttribut, tem- 
pora umbrata quercu, Ä 6, 772. &) t r a g e, 
bringehervor, m^os (durch Pfro- 
pfung), G 2, 70. lucos (V. Indien), G 2, 122. 
2) trage in mir, habe, zeige (V.Eigen- 
schaften usw.), aliquod nomenque decus- 
que, geniefse einige Ehre, einiges An- 
sehen, -^2 , 90. curam pro alqo, 'trage 
Sorge', Ä 12, 48. animumque gerens cu- 
ramque virilem, kriegerischenSinn u.Um- 
sicht zeigend, 'voll männlichen Sinns und 
bedachtsam', j;9,811. 3)führe etw.aus, 
thue, verrichte, alqd,G 4, 305. nee 



tecom talia gessi, noch habe ich solches 
gethan, was dein Mifstrauen gegen mich 
erwecken könnte, J[ 9, 203. bes. von krie- 
gerischer Thätigkeit, 'fQhre', bellum (in) 
ftaliä, Jl 1, 263. bellum ad Troiam pro 
alqo, Jl 1, 24. bellum, bella (cum a]qo)> 
Jll, 48. 3, 235. 6,891.11,113u.305. bella 
pacemque, bereite Krieg u. Frieden, ent- 
scheide über Krieg und Frieden, Ä 7, 
4M. ähnl., seu pacem seu bella, Ä 9» 
279. mit allgem. Obj., res, dah. Pass., re- 
bus bene gestis, nach wohl od. glück- 
lich voUbraditem Werke, Ji 9, 157. ea ae- 
quo dum Marte geruntur, während die^ 
ses unentschiedenen Gefechtes,ui 7,540. 
übh. von dem, was 'geschieht' od. 'sich 
ereignet', ea diversä dum parte gerun- 
tur, während dies in entgegengesetzter 
Richtung vorging, Ä 9, 1. 

Clerfttn4S8» ae, m. {rijovovtjg)^ ein 
Riese mit drei Köpfen u. drei von den 
Hüften an aufwärts getrennten Leibern» 
König der Insel Erythia bei Gades, A 7, 
662. 8, 202. dah. durch 'forma tricorpo- 
ris umbrae' bezeichnet, Ä 6, 289. 

yestamto» minis, n. (gesto), Gegen- 
stand zum Tragen am Körper, Priami, 
Tracht (v. den königl. Insignien), JL7y 
246. als Appos. zu 'clipeus', Abantis, 
'Schild', den Abas getragen, Ä 3, 286. 

gestio» ivi, itum, Ire (gero, gestus), 
ff e b er d e ml ch vor ausgelassener Freu-» 
ae, V. Sclxwänen, studio lavandi (aus Lust 
sich zu baden), G 1, 387. 

i^esto, Sre (Intens, v. 'gero'), a) trage, 
führ e mi t od. b ei mir, sceptrum, Ä 12, 
211. pharetram, Ä 1, 886. spiculamanu, 
J!7,687. &)übtr., trage in mir, habe, 
non obtusa adeogestamuspectoraPoeni, 
uns Puniern ist das Herz nicht so ab- 
gestumpft, Ä 1, 567. 

6(4^tae, ärum, m, {PiTäi), ein thraki- 
sches Volk an den üfem der Donau, 
G 8, 462. 4,468. von denRömem wieder- 
holt bekämpft, Ä 7, 604 

^^tieusf a, um (Getae), zu den Geten 
gehörig, gotisch , arva, Ä 3, 85. 

ffig^iio,ggnüi,gen!tnm,ere(Wurz.'gen', 
ysv in iyevofjiijv), zeuge, erzeuge, 
gebäre, bringe hervor, v. Vater u. 
Mutter , alqm, Ä 1, 618. 5, 39. 7, 47. 10, 
597.0^4,324. Bes. Part. 'genitus'm. Abi., 
dis genitus et geniturus deos (v. lulus), 
Ä 9, 642. genitus Mala, Sohn der Maja, 
Ä 1, 297. Volcano, J^ 7, 679. geniti dis, 
'Göttersöhne'(rftoyf vf rg), J" 6, 131. diver- 
sis partibus orbis, stammend aus usw., 
Ä 12, 708. übtr., v. lebl. Subj., wie vom 
Kaukasus, alqm, Ä 4, 366. 

§^ilviiS9a,um, gelblich, blaisgelb, 
equus, 'isabell', 'isabellfarbig', ^ 3, 83. 
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ffl&eiAli8,e (glftdes), eisig, eiskalt, 
hiemps» Ä 3, 285. 

ffUei«s, ei, /:, Eis, J: 4, 251.112, 740. 
ö^l, 236 u. 310. 3,289 u. 365. 4, 135. JB 10, 
49. Flor., Hyperboreae, gleichs. '£is- 
massen', <£isfelder', G 4, 517, 

fl&dims, li, m. (m. 'clades' verw.), 
Schwert, Ä 10, 313 u. 513. 12, 278. 

f lAebA (f^leba), ae, /*., a) Erdkiom- 
pexi,Scliolle,6^1,44. 65. 94. 2,236.261. 
399. 3, 161. neben <sölam', Q 1, 65. 2, 399. 
h) dcht. übtr., Acker, Feld, Boden, 
aber glebae, Fruchtbarkeit des Bodens, 
Ä 1, 531. 3, 164. Flor., doris Aequicola 
glaebis, 'mit rauhem Boden' (zur Be- 
zeich, der Sitten eines Volkes), Ä 7, 747. 

fflAM, glandis,/:, l)Eichel, (^1,148 
u. 305. 2, 72 U.520. 4,81. Flur., quernae, 
G 1, 305. Sing. st. Flur., hiberna, B 10, 
20. Chaonia, G 1, 8. 2) flbtr., Kugel aus 
Blei zum Schleudern gegen die Feinde, 
liventis plumbi, Ä 7, 686. 

gUx^y ae, /., Eiessandy'Eies^G^ 
2, 212. 

f^laueiu» a, um (yXavx^q\ grau, ins 
Bl^e od. Graue schiefsend, blau grau, 
dunkelgrün, ▼.Schilf,^6,416.10,205. 
vom meergrünen, unterhalb weifslichen 
Laube der Weiden, 6r 2, 13. 4,182. v. Ge- 
wände der Meergottheiten, Ä 8, 33. 12, 
885. Yom Auge derselben, 6r 4, 451. v. 
Pferde, «Blauschimmel', G 3, 82. 

CMAueiM» i, m, (FXixvxoq), 1) Sohn 
des Sisyphus, dessen zu Fotniä erzogene 
Stuten von derVenus(ausGrimm über ihre 
YemachlässigungbeidenLeichenspielen 
des Felias) in Baserei versetzt wurden, 
so dafs sie ihren Herrn zerrissen, G 3, 
267. 2) ein böotischer Fischer aus An- 
thedon,der sich nach demGenufse eines 
betäubenden Krautes ins Meer stürzte 
u. in einen wahrsagenden Meergott ver- 
wandelt wurde, Ä 5, 823. 6, 36 (wo Gen. 
*Glauci' ellipt., näml. 'filia'). G 1, 437. 3) 
ein TroSr, a) Sohn des Antenor, J!6, 483. 

1) Sohn des Imbrasus, Ä 12, 343. 
f leba, s. glaeba. 

f llseo, gre, eig.v.Feuer, entglimme, 
übtr., wachse, V. Grimm, J[ 12, 9. 

l^lttbiu,i,m.,l)Ku ge l,lunae,'Scheibe', 
J[6,725. 2) übtr.: a) Ballen, Knftuel, 
'Masse', flammarum, J!3, 574. b) Haufe 
dichtgedrängter Menschen, Schwärm, 
Botte, Schar, virüm, J!10,373. ingens, 
Ä 9, 515 ; vgl. Ä 9, 36 u. 409. 

fl6m^ro»äre|(glomus,eris,n.,'Knäuer), 

2) mache zu einem Ball od. Knäuel, 
balle (zusammen), incendia(v.Winde, 
der eine grofse Feuersbrunst erzeugt), 
6r2,311. tempestatem (v. den Wolken), 
auftürmen, G 1, 123. noctem (v. Kakus), 

Wörterbuch zu Vergil. 6. Aufl. 



Ä 8, 254. saxa sub auras (v. Ätna), wir- 
belnd in die Lüfte schleudern oder wäl- 
zen, Ä 3, 577. Fass. v. Staubwolken, sich 
zusammenballen, Jl 9,33. Be8.dcht.,ffres- 
sus glomero superbos, lasse das JPferd 
im stolzen Trabe od. Trotte gehen, G 3» 
117. &)übtr., leb.Obj., schare, rotten 
dränge oder ziehe knäuelförmig zu- 
sammen, manum hello (Da^.)^ ssmmile 
oder häufe Scharen zum Kampfe, J! 2, 
315. blofs manum, J[ 9,792. cervi ac^nina 
fugä glomerant, drängen sich in Haufen 
(Rudeln) auf der Flucht zusammen, Ä 4, 
155. Fass. <glomeror', balle oder dränge 
(rotte) mich zusammen, in orbem (von 
Bienen), G 4, 79. ad terram ab alte gur- 
gite, in wimmelndem Knäuel landein- 
wärts ziehen (v.Vö^eln), J[6,311. eodem, 
Ä 9, 689. ^lomerati ex agmine adverso, 
Ä 2, 727. circum al^, Ä 9, 440. hinc at- 
que hinc (von den Oreaden), Ä 1, 500. 

i^löria, ae, /*., Euhm, Ehre, 1) obj.: 
a) eig., Ä 2, 325. 7, 4. 9, 278. 10, 143. 11, 
431. neben 'bonos', J!l2, 135. neben 'de- 
cus', Jill, 154. 6? 4, 6. m. subj. Gen., J!6, 
767. 11, 336. m.obj.Gen., J:4, 232 u. 272. 
Turni pulsi (den Turnus zurückgedrängt 
zu haben), Ä 10, 144. facti, Ä 12, 322. 
dcht., palmae, Stolz über den errunge- 
nen Siejs,6r 3, 102. auchabs.,Siegesrumn, 
Sieg, A 11, 421 u. 444. h) übtr., v. Fers., 
*Ehre', 'Zierde' od. *Stolz', Troianae gen- 
tis, Ji6, 766. v.Lebl,, 'Zierde', 'Schmuck', 
ruris (von Erdfrüchten), G 1, 168. 2)8ubj., 
Ruhmbegierde, Ehrsucht, Ehr- 
geiz, neben'laudisamor', J!5,394. dcht. 
von den Bienen, «Begierde', 'Eifer', ge- 
nerandi mellis,G^4, 205. bisw. 'Bulun- 
redigkeit', 'Frahlerei', jam nosces, ven- 
tosa ferat cui gloria fraudem, du wirst 
bald sehen, wem windiges FraMen Nach- 
teil bringt, Ä 11, 708 (Rawgt u. Wagn. 
laudem, Siegesruhm)* 

f^iat^B, tinis, n, (yXoiciq), klebrige . 
Masse, Kitt, bes. Bienenleim, Vor- 
Stors,(74,40u.l60. 

^nhtwiy a, um (ältere u« dcht. Form 
st. 'natus'), geboren, sbst. gnatus, i, m., 
'Sohn', Ä 2, 663. 3, 12. 6, 616 u. 869. 10, 
470. 11, 167. 

Cvl^nösliM od. (JRibb,) GnösiiM» a, um 
(Kvi6atoq)t zu Gnosus gehörig, Haupt- 
stadt von Kreta, Besidenz desMinos (j. 
Ruinen südl. von 'Canea'), gnosisch, 
aus Gnosus, Lycaon, J!9, 305, Rha^ 
damanthus, J!6, 566. dcht. st 'kretisch', 
tellus, Ä 6, 23. regna, Ä 3, 115. spicula, 
Ä 5, 306. dcht., Stella coronae, dieKrone 
der Ariadne (einer Tochter des Königs 
Minos, von Bacchus unter die Sterne 
versetzt), G 1, 222. 
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doTf^ö« onis, Akk. 'öna', f. {Po^yti), 
du grauenhaftes Ungeheuer mit schrek- 
kenerregendemHaopteinder Unterwelt, 
nach Hesiod a. den Späteren drei Töch- 
ter des Phorkys» dah. Flur. *Gorgones', 
inVerb. m. 'Harpyiae', Ä 6,289. vorzugsw. 
'Medusa' als die furchtbarste Gorgo so 

genannt, bes.von demMedusenhaupte auf 
em Schilde der Minerva, Ä 2, 616. 8, 438. 

dory ttnj^us, a, um (Po^yopsiog), zu 
den Gorgonen gehörig, gorgonisch, 
Gorgoneis Alecto infecta venenis, mit 
giftgeschwollenen Schlangen umgeben 
(wie sie auf dem Haupte der Medusa 
waren), J! 7, 341. 

C^ortfnlus, a, um {roQzvvLog), zur 
Stadt Gortyna auf Kreta (j. Trümmer bei 
fHagios Dheka') gehörig, gortynisch) 
dcht. 8t. 'kretisch', spicnfa, Ä 11, 773. 
stabula, JB 6, 60. ^ [Ä 10, 169. 

görftuSf i, m. (yof^vrogjf Köcher, 

c^rAoclius, i, m., Familienname des 
sempronischen Geschleclits, Gracchi ge- 
nus, bes. in bez. auf Ti. Sempronius 
Gracchus, der sich im zweiten punisdien 
Kriege auszeichnete, Ä 6, 842. 

gr&eilis, e, schlank, dünn, hibis- 
cum, JB 10, 71. 

gr&dior^gressus sum,grädi,s ch r e i t e^ 
gehe (einher), per aequor u. dgl., J! 
3, 664. 6, 633. ad naves, ad bellum, Ä 8, 
546. 11, 535. iugis Cynthi, Ä 4, 147. m. 
*comes' verb., Ä 9, 223. longe, Ä 10, 572. 
abs., -il, 312.411. 501. v. Tieren, 6? 3, 59. 

drUlTus, i, 9». (2usgez. aus 'gravi- 
divus', nicht V. *ffr&dior', *der Schreiten- 
de', y^ Sturmsointt der Schlacht ent- 
lehnt, obwohl Ov. met. 6, 427 Grädlvus), 
der Gewaltige, Furchtbare, Bei- 
name des Mars (d'Ov^og ^A^tjq Hom.), 
pater, rex, Ä 3, 35. 10, 542. 
V ipr&düs, üs, m, (gradier), 1) S ehr i 1 1 , 
Tritt, anüis, Ä 4, 641. abs., Ä 3, 598. 6, 
128. 465. 488. G 3, 169. 2) Stufe der 
Treppe, Plur.,alti, j:4, 685. abs., Ä 1,448. 

Clraecia, ae, /'.,*Griechenland st. 
des Volkes, Ä 11, 287. G 1, 38. 3, 20. 

C(rMII|r^na, ae, m.. Gen. Flur, 'ge- 
nüm', m, (Graius u. gigno), Grieche (von 
Geburt), Ä 3, 550. 8, 127. 

C(r&lus, a, um {Ppaixog), grie- 
chisch, homo, J!lO, 720. poetae, 6r3, 
90. urbs , Fallanteum, Ä 6, 97. urbes, Ä 
3,295. acies, J:2, 698. iubae, J:2, 412. 
matres, Ä 2,768. nomen, Ä 3, 210. Sbst., 
Graius, i, m., Grieche, Ä 3, 594. Flur, 
f (ShÄÜ' od. *Gräi', Dat. 'Graiis' od. *Grais', 
Äl, 467 u. 530. 2, 148 u. 727. 3, 163. 398. 
499. 6, 242 u. 529. 8, 135. 10, 430. Gen, 
Graiorum, Ä 2, 157; Graiüm, Ä 4, 228. 
6, 588. 10, 81 u. 334. 11, 289. 12, 538. 



grAmto» mtnis, n., a) Gras, 'Rasen', 
G 2, 219 u, 525. 3, 144. Ä 3, 537, 9, 352. 
12,644. herbagraminis, 'Grasspitze', 'auf- 
geschossenes Gras', B 5, 26. Flur, oft 'gra- 
sige Fl&chen', 'Wiesen', 'Auen', B 10, 29, 
G 2, 200. 3, 174 u. 325. 4, 19. Ä 6, 684. 7, 
655. &)Gewächs, Kraut, G^4,63. Flur., 
J[12,414. segetis, die noc^ grasartige 
Saat, das Grün der Saaten, Ä 7, 809. mala, 
Giftkr&uter,J:2,471. 

ipr&miii^iui, a, um (gramen), gra- 
sicht, mitGras besetzt od. bewach- 
sen, caespes, J]ll,566. campus, J[5,287. 
agger, Ä 7, 106. palaestrae, Ä 6, 642. arae, 
aus Rasen errichtet, J! 12, 119. sedile, 
'JElasenbank', Ä 8, 176. 

I^randaevus, a,um (grandisu. aevum), 
hochbetagt, bejahrt(mitdemNeben- 
begr. des Ehrwürdigen), v. Fers., Ä 1, 
121. G 4, 392. V. Bienen, G 4, 178. 
. grandifl, e, g r o fs , a) der Ausdehnimg 
nach, von Feldfrüchten, 'grofskömig', 
frumenta^ J! 4, 405. hordea, ^ 5, 36. ^- 
tus, Gh 195. lilia, £10, 25. notae (Flek- 
ken), G^3, 427* h) dem Umfange nach, 
'grofs', 'umfangreich', saxa, 'gewaltige', 
G 4, 26. uill, 529. ossa, (r 1, 497. guttae, 
6? 2, 245. All, 90, 

9Faiido,dinis,/'.,Hagel,Schlofsen, 
H&gelwetter,J!4, 120. 5, 458. im 
Gleichn. mit dem Hagel von Geschossen, 
Ä 9, 669. 10, 803. G 1, 449. 4, 80. 

grfttes, /'.(gratus),D an k, grates dico, 
refero, Ä 11, 508 flg. persolvo, Ä 1, 600; 
auch sarkast, Ä 2, 537. 

grfttia, ae, /. (gratus), eig. alles, vras 
uns angenehm berührt od. erfreut, dah. 
a) dankbare Gesinnung, Dankbarkeit, 
Erkenntlichkeit, Ä 9, 298. m. obj'. 
Gen., 'für' etw., facti, J! 7, 231. vetens 
facti, für die empfangene Wohlthat, Ä 4, 
539. dcht. V. Lebl, m. subj. Gten., terrae 
inaratae, G^ 1, 83. &) freundliche Ge- 
sinnung, Zuneigung, Wohlwollen, 
Liebe, m. obj. Gen., ^^tae, gegen od. 
zu A., Ä 7, 402. dcht. m. lebl. Obj., Lust 
od. Freude an etw., curruum armorum- 
que, Ä 6, 653. 

^Mor, äri(gratus), bezeige glück- 
wttnschendFreude, wünsche 
G 1 ü c k , m. Dat., sorori, Ä 4, 478. m. Akk. 
uJnf., reduces (verst. eos esse), wünsche 
Glück den Wiederjgekommenen, bewill- 
kommne die W., Ä 6, 40. 

^fttu«, a, um. 1) Subjekt., gut ge- 
sinnt, wohlwollend, dankbar, J! 
11,127. 2) Objekt., lieb, erwünscht, 
erfreuiich, willkommen, ange- 
nehm, v. Fers. u. Sachen, oft. m.Dat., 
dona, Ä 8, 283. gratissima quies (näml. 
mortalibus), Ä 3, 269. Ida prpfugis gra- 
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tissima Teacris (wegen der Erinnerung 
an die heimatliche Gegend), Ä 10, 158. 
caelo gratissimos amnis » ein Lieblings- 
strom der Himmlischen ([y. Tiberstrom), 
A 8, 64. gratior veniens in polchro cor- 
pore virtus, die Tagend, die am schö- 
nen Edrper desto mehr hervortritt, Ä 5, 
^44. 2Ü8 Oxymoron, gratus parentibus 
error, Ä 10, 392; vgl. Ä 5, 28 u. 128. 9, 
327. 10, 606. 12, 142. G 3, 326. 4, 402. B 
6, 11. «,15. 

fr&veacoi ere (gravis), werde 
schwer, übtr.v. Walde,fetu,TonFrach- 
ten belastet werden, strotzen, G 2, 429. 

g^&TidiM, a, um (gravis), 'beschwert', 
bes. a) schwanger, trächtig, v. Tie- 
ren, matres, G S, 139. pecudes, pecus, G 
:2, 150. 3,155. vento, vomWinde geschwän- 
gert (den die Stuten nach altem Glauben 
gierig einatmeten, um durch diese Ab- 
stammung die auTserordentliche Schnel- 
ligkeit zu bezeichnen), G 3, 275. &)übh. 
geschwängert, beschwert von etw., 
schwer od. voll von etw., reich an 
etw., m. Abi., pampineo autumno, G 2, 
b. imperiis (v. Italien), 'das einst mäch- 
tige Keiche und Völker erzeugen wird', 
A 4, 229. urbs (Latini) gravida bellis, zu 
zahlreichen Kämpfen gerüstet (die be- 
vorstehen), Ji 10, 87. ungew., armatus 
nodis stipitis gravidi, mit einer knotigen 
Keule, A 7, 507. abs., fruges, 6? 2, 424. 
fetus, der volle Ertrag des Honigs, G 4, 
1231. seges, G 1, 319. über, strotzend, G 
3,317. 

g^&vls, e [ßaQr5g)y 1) schwer dem 
Gewichte nach, a] eig., v.Lebl., rastrum, 
G 1, 496. arma, Ä 10, 856. plaustrum, G 
3, 140. remus, A 5, 114. robur aratri, G 1, 
162. volema (pira),6r 2, 87. Bes. a) v. Bo- 
den, schwer, fett, hart, tellus, 6^2, 
254. terrae, (r 3, 526. ^)v.Pers., schwer 
in bez. auf den grösseren Umfang des 
Körpers, grofs, stark, Entellus,ui5, 
437. Osiris, A 12, 458. Menoetes, A 5, 178. 
Aulestes (in bez. auf das schwere Schiff, 
das Aul. führte), A 10, 207. in der Faro- 
nomasie, ipse gravis graviterque concl- 
<dit, er sttirzte, da er selbst schwer war, 
schwer auf den Boden hin, A 5, 447. b) 
Hbtr., in bez. auf die Schwere als charak- 
teristische Eigenschaft od. deren Einflufs 
auf Lebende u.Leblose, ex) v. Tone, stark, 
tief, dumpf, sonus,6r4, 260. /?) ge- 
wichtvoll, ehrwürdig, erhaben, 
V. Pers., pietate, A 1, 151. y) schwer, 
lästig, drückend, heftig, stark, 
aestas, die drückende Schwüle des Som- 
mers , 6r 2 , 377. V. körperl. Zuständen, 
vetemus,6rl, 124. volnus, Jl12, 5. v. Ge- 
mütszuständen, ira, J! 5, 781. furor, J!lO, 



62. cura, J! 4, 1. v. Pers., victor, vordrän- 
gend, gewaltig, G 4, 84. gravis ictu, eig. 
schwer od. kräftif^ im Schlage, mit kräf- 
tigem Schlage, J! 5, 274. gravis castigat 
dictis, tadelt heftig mit Worten, mit her- 
ben Worten, A 5, 387. 6) in bez. auf die 
Sinne, bes. den Geruch, auffallend, 
empfindlich, widerlich, elleborus 
(wegen des betäubenden Geruchs), (3^3, 
451. odor caeni gravis, 'Modergeruch', 
G 4, 49. Dah. oft mit dem Nebenbegriff 
des für die GesuncUieit Schädlichen od. 
Nachteiligen, 'sdiädlich', 'ungesnnd'»'be- 
täubend', chely dri, 6? 3, 415. umbra, B 10, 
75. grave olen8,Ö^4, 270. Aß, 201. s) von 
Thätigk6iten,schwer,beschwerlich, 
h a r t, Martis opus, AQ, 516. labores, 'Lei- 
den', <Not',Troiae,JL6, 56; Mühen,Käm- 
pfe (des Herkules), A 10, 321. v. Zustän- 
den, graviora nsäü. 'pericula'), J[ 6, 84; 
auch abs.alsSubst., 'Schlimmeres', 'grö- 
fsere Leiden', Ji 1,199. 4, 502. Bisw. 'be- 
trübend', gravior nuntius, schlimmere 
Botschaft, A 8, 582. 2) passiv., a) eig., 
schwer od.wuchtigvon etw.,mit etw., 
deztra aere, schwer von Grdd, B 1, 36. 
gemmis auroque, auro, reich besetzt od. 
ausgelegt mit usw. (und dadurch schwer), 
j; 1,728. 3, 464. 6)übtr.: a) schwanger 
(gravidus). Harte, vom M., J! 1, 274. dcht. 
geschwängert mitetw., 'schwer' von etw., 
equus (vom trojan. Bosse), schwer yon 
den Kriegern, die es barg, Ji 6, 516. ß)f 
beschwert, [schwerfäliie,beladen, 
aevo, annis, hoch an Jahren, nochbetagt, 
,A2f 435. 9, 246. bes. mit Krankheit u. 
dgl., morbo, ^3, 95. gemitu-(v. Atem), 
G 3, 506. abs., fetae, d. i. die schwachen 
Mntterschi^e vor u. nach der Geburt, B 
1,50. ocuü, im Todeskampfe gebrochene, 
A 4, 688. 

C(r&viicae, Srum, /., kleine Stadt in 
Etrurien, A 10, 184. 

I^&vitte, AdT.(gravis), s c h w e r,übtr., 
a)8tark,dumpf, sono,(r3, 88. 5) hef- 
tig, gewaltig, ferio, J!12,295. concMo, 
j;5,447. c) schädlich, verderblich, 
graviter spirantes hydrae, A 7, 753. 

gr&vo, äre (gravis), macheschwer, 
1) beschwere, belaste, Pass., gravari 
pluvia (v. Mohnhaupte), Ä 9, 437. robur 
gravatum nodis, knotige, schwere Keule, 
AS, 220. madida cum veste gravatus, 
mit nassem Gewände und dadurch be- 
schwert, J! 6,359. 2)übtr.: a)b es ch w er e, 
belästige, drücke, laborgravatalqm, 
A 2, 708. gravatus somno, vom Schlum- 
mer bewältigt, A 6,520. h) Pass. 'gravqr' 
medial, fühle mich beschwert, gehe 
schw er an etw., thue ungern, m.Inf., 
quae (dare) voce gravaris, was du (zu 
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geben) mit dem Monde dich weigerst, 
Ä 10, 628. 

inr^hBiiuB, 11, n., Schofs, 1) eig., ÄS, 
406. 11, 744. G 2, 326. Oft büdl., in ve- 
stris pono gremiis, lege in euren SchoÜB, 
überlasse eurer Fürsorge, J[ 9, 261. gre- 
miis abducere pactas, *au8 den Armen' 
(der Eltern od. Mütter), Jl 10, 79; vgl. 
J[l,685u.692. 4,83. 5,31. 7,233. 2)übtr., 
a) S cb fs, bes. alsZeichen des Schatzes, 
telluris, ÄS, 509. h) das Innere, die 
Tiefe, caeroleum (eines Flusses), J[ 8, 
713. 

gresstts, üs, m. [beiVergil im Sing, nur 
Nom., Akk. u. Abi. , im Plur. nur Akk.] 
(gradior), das Schreiten, der Gang, 
Schritt, Lauf, Ä 1, 401. 410. 690. 2, 
753. 5, 649. 6, 389 u. 677. 8, 462. 11, 29. 
99. 855. Plur., J: 10, 640. 12,386.03, 117. 
4,360. übtr.,Lauf desSchiffes, J[ 5,162. 

yrez» grSgis, m., Herde, Haufe, 
Budel V. Tieren, neben 'armenta', Ä 7, 
538. lanigeri,(73, 287. balantum,G^7, 
338. bes. von Ziegen, G 2, 378. B 1, 14. 
vir gregis (v.Bock), B 7, 7. v. Schweinen, 
Ä 8, 85. V. Rmdem, Ä 6,'38. übh., G 2, 
146 u. 200. 3, 329. 

grü», grttis, f„ Kranich, Ä 11, 580. 
G 1, 120 u. 375. im Gleichnisse, Ä 10, 265. 
Bei den Bömem als leckere Sijeise be- 
trachtet, dah. man ihnen eifrig nach- 
stellte, G 1, 307. 

drynSus, a, um (P^vveiog), zu Gry- 
nia gehörig, einer Stadt an der Küste 
Äoliens in Kleinasien, mit einem Tem- 
pel u. Orakel des Apollo, gryneisch, 
ApoUo, Ä 4, 345. nemus, B 6, 72. 

ar'yp«» grypis» »». (y^vxp, Gen, y^v- 
jros), Greif, ein fabelhafter vierbeiniger 
Yo{(el,der mit den berittenen sky thischen 
Armiaspen und deshalb mit den Pferden 
übh. in steter Feindschaft lebte, sprichw., 
iungentur grvpes equis, dasUnmöglichste 
wird mögucn werden, B 8, 27. 

g^bern&clum, i, n. [synkop. st. gu- 
bemacülum] (guberno), Steuerruder, 
Steuer, j; 5, 176 u. 859. 6, 349. 

g^bemfttttr, Oris, m. (guberno), 
Steuermann, J: 3, 269. 5,12. 6,337. 

g^urg^^, gltis, m. (Naturlaut wie in 



yaQyaU^Q), gurgeln), kreiselnde u. strir- 
demde Bewegung der Wogen, Strudel,, 
eig.* Wirber, v. Tiber, Ä 9, 816. v. Scylla 
n.Gharvbdis, J[3,421 u. 564. £6,76. von 
der Ebbe u. Flut, Ä 11, 624. Bes. a) von 
den mit Stromschnellen versehenen, tie- 
fen u. breitströmenden Flüssen, v. Ache- 
ron, Ä 6, 296. v. Hebrus, G 4, 524. v. Pe- 
n5us, G^4, 321. übh. «Strömung', 'Flut', 
Ä 2, 497. 9, 23 u. 816. 11, 298. G' 3, 446. 
h) von dem strudelnden, sturmbewegten 
Meere, 'Tiefe' od. 'Abgrund' des Meeres, 
Ä 11, 913. 12, 114. G 4, 387 u. 395. übh., 
Ä 1, 118. 3, 197. 5, 33. 160. 209. 814. 6, 
310 u. 741. 7, 704. 

I^sto, äre, koste, schmecke, von 
Tieren, pabula, Ä 1, 473. 

I^ttft, ae, f., 1) Tropfen, bes. des 
Wassers, G^ 2, 245. m. Abi. der Eigen- 
schaft, atro sanguine, schwarze Bluts- 
tropfen, J[ 3, 28. V. Thränen, J:i1, 90. 
2) übtr., Tropfen, d. i. Tupfen, Flek- 
ken an Tieren, G 4, 99. 

rattllr, turis, n., Gurgel, Kehle^ 
Schlund derMenschen, J!7,533. 8.261. 
10, 348. der Tiere, G 1,410 u. 423, Plur., 
V. Cerberus, Ä 6, 421. 

df &ru8, i, /". {rva^og), eine der ky- 
kladischen Inseln im ägäischen Meere, 
j. 'Giura', Ä 3, 76. 

e^fhs, ae,jn.(/Vwg), 1) ein Troer im 
Gefolge des Äneas, lortis, d. i. das trau- 
rige Geschick des tapfemGyas, Ji 1, 2ä2. 
612; vgl. Ä5, 118. 152.160.167.169. 184. 
223. 12, 460. 2) ein Latiner, Ä 10, 318. 

^f ff *»» ae, m. {Pvyfig), ein Troer, Ä 
9, 762. [kadier, Ä 12, 272. 

C»f llppus, i, m. {rvkinTioq), ein Ar- 

gfnn, i, m. (yvgög, krumm), Kreis, 
a) den lebende Wesen bilden, v. Beiter, 
eludit gyro interior, J[ 11, 695. volat in- 
genti gyro, tummelt sich (um ihn) in ge- 
waltigem Kreise, J!lO, 884. frena gyros- 
que dedere, lehrten das Pferd -sich len- 
ken zu lassen und im Kreislauf sich zu 
bewegen, GS, 115. von der Schlange, 
gyros trahere, Windungen machen, Ä 5, 
85. vonPferden, gyrum carpere,imKreise 
laufen, G 3, 191. o) v. Lebl., wie v. Krei- 
sel, Ä 7, 379. 
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li&bCnA, ae, /l (habeo, eig. 'Halter'), 
1)Z üge 1, bes. der Pferde, gew. Plur., Ä 5, 
818. 6,805. 10,576. 11,600. 623.670. 765. 
827. 12, 327. 471. 622. G 1, 514. 3, 89 u. 



194. 2) übtr.: a)Biemen der Schleuder, 
Ä 9, 587. 11, 579. 'Biemen' od. 'Schnur' 
(wie t/jidg) der Peitsche, womit der Krei- 
sel gescblagen wurde, Ji 7, 380. 6) Z ü g e 1, 
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/x) in bez. auf die Leitang der Schiffe, Ä 
J&, 1. in bez. auf das Feuer, Ä 6, 662. in 
bez. auf den Wachs der Pflanzen, bes. 
des RebschoBses, G 2, 364. ß) in bez. anf 
•die Leitang der öffenti. Angelegenheiten 
Ton Seiten des Herrschers ( Aolas), et pre- 
mere et laxas dare habenas, die Zügel 
teils straffer anziehen, teils lockern od. 
schiefsen lassen» Ä 7, 600. irarum, Ä 12, 
499. 

h&bte» btti, bitam, Sre, I) mit einfar 
chem Obj.: 1) von leb. Wesen, a) habe 
'einenRaumi'nne,nehme ein,besitze, 
bewohne, campum,J[ 9, 274. tectaor- 
bis, G 4, 154. moenia, Ä 9, 782. arces ar- 
▼aque, J[7,696. sedem,ii 5,576. stabola, 
Ä9, 388. fines Latinos, J[8, 602. ooae 
ioca qaive habent (loca) homines, welche 
Orte es seien a. welche Menschen sie 
bewohnten, d. i. Luid u. Bewohner, Ä 7, 
131. hi Feseenninas acies aequosque 
FaUscoB, hi Soractis habent arces, unter 
diesen befinden sich die Bewohner (Scha- 
ren) Ton Fescenniam u. Aeqaam Falis- 
com, die» welche die Spitzen von Sor. 
i)ewohnen, Ä 7» 695 flg. Bes. b) milit&r., 
habe einen Fiatzinne od. gewonnen, 
•halte besetzt, habe etw. im Besitz, 
€ulta novadia, B 1, 70. moros, Ä 2, 290. 
^^tera, J!ll, 92. c) pr&gn. abs., habe im 
Besitz, imVermögen, habens, der 
Besitzende, Wohlhabende,Reiche(Geg8. 
inops), G 2, 499. amor habendi, 'Habgier', 
Ä 8, 327. d) habe etw. aufser od. an 
mir, bekomme, emj^fange, besitze; 
es ist mir etw. zu teil geworden, ge- 
hört mir« habes, quod petisti, Ä 4, 100. 
res inopes, Ä 8, 100. arma, 'behalte' (als 
Anerkennung der Tapferkeit), Ä 10, 827. 
loricam, Ä 5,262. cingula, Ä 9,362. equum 
(als Preis), Ä 5, 310. munus, Ä 5, 535. ar- 
ma umeris, ^10, 701. auch Pers., Phyl- 
lida solos habeto, die Ph. soll allein dein 
fiein, B 3, 107. quem moz quae sint ha- 
bitaradeorum concilia,incertam est, von 
^em es nngewifs ist, welche Versamm- 
lungen der Götter ihnbaldals den Ihrigen 
besitzen werden, G 1, 24. dah. a) abs., 
aus der Fechtersprache entlehnt, 'habe 
eines Hieb (od. Stofs) bekommen', hoc 
habet, d. i. das (diesen Hieb) hat er weg, 
der (Hieb) traf od. sitzt, Ä 12, 296. ß) m. 
leb. Obj., 'habe' der Stellung nach auf 
meiner Seite, vix hostem habemus, kaum 
•bleibt Jedem (von beidenSeiten) ein Geg- 
ner, Xl2, 233. pecus, halte, anterhalte, 
irarte,G^l,3. e) nahe, handhabe etw., 
im Dat. od. Abi. des Gerondinms, simul 
aptat habende ensemque dipeumque, 
pafst sich anzumhandlichen Gebrauche, 
Jl 12, 88. tellus lentesdt habende, da- 



durch dafs einer die Erde in den Hän- 
den hält, knetet, G 2, 250. /)habe etw. 
in mir (geistig), spem in armis, setze die 
Hoffnung auf die Waffen , Ä 11, 308. si 
quid Martis habes, wenn du etwas Kraft 
besitzest, Ä 11, 374. si quid habes, in- 
cipe, wenn du etwas zu singen in Vor- 
rat hast od. weiijBt, B 3, 52. 9, 32; ähnl. 
Bb, 10. m. flg.Relativs. u.Eopj., zur An- 
gabe der Bestimmung, nee habebit, unde 
genus revocetur, wird yergebens einen 
neuen Stamm (von Bienen) zu erlangen 
suchen, G 2, 282. m. indir. Frages., nee 
quid speraret habebat« hatte nichts zu 
hoffen, B 2, 2. g) habe eine Thätigkeit, 
übe eine Pflicht, ein Am} u. dgL, tu quo- 
que T"Mr!)ftTn partem opere in tanto ha- 
beres, mr dien auch wäre in dem gro- 
fsen Kunstwerke ein Platz, Ä 6, 31. re- 
gre88um,J!ll,413. consiliam de alqa re, 
halte od. pflege Rat, Ä 9, 227. regna, habe 
die Obergewalt, herrsche (mit Gewalt), 
Ä 1, 346. 6, 566. Imperium, Ä 9, 449. ar- 
ma, den Oberbefehl, J! 12, 192. numen 
maris, beherrsche das Meer, Ä 10, 221. 
2) von lebl. Subj.: a) mit lebl. Obj., 
habe, enthalte, schliefse ein, be- 
wahre, von einem Lande, artus avol- 
saque membra, 'bergen', Ä 9,491. v. Bie- 
nenwohnungen, aditus (Zugänge), 6^4, 
35. von einer Eiche, arma exuviasque 
(als Schmuck), Ä 10, 423. v. Gewände, mar 
nicas, versehen sein mit, Ä 9, 616. vom 
SdiiffePristis, locum priorem, einenVor- 
sprung haben, voran sein, Ä 5, 156. von 
Fruchtbäumen, vires suas, G 2, 427. vom 
Labyrinth, dolum (IrrsAnge), Ä6, 590. 
von einem Orte, nomenPilumni, Jl6,381. 
V. entstehendenWeltall, non alium teue- 
rem, in ununterbrochener Folge Früh- 
linghaben od. gewähren, 6^2,337. &)mit 
leb. Objekten, a}habe, halte jmd. zu- 
rück,h.flilte gelangen odergebannt, 
bes. V. Ortlichkeiten, alqm, AI, 556. 5, 
734. 6, 521. Ä 10, 706. B 10, 9. nunc me 
fiuctus habet, jetzt bin ich ein Raub der 
Wellen, J[ 6, 362. suam (nutricem) patria 
antiquä cinis ater habebat, denn ihre 
Amme deckte in der frühem Heimat 
Staub, Ä 4, 633. quae regio Anchisen, quis 
habet locus? wo und in welcher Gegend 
weilt A.? Jl 6,670. ^)übtr., von Gemüts- 
zuständen, Eigenschaften, Empfindun- 
gen, jmd. eingenommen oder ergrif- 
fen, sich jmds. bemächtigt haoen, 
jmd. beherrschen, beseelen, fes- 
seln, animalia (v. Schlafe), Ä 3, 147. 6, 
27. Rutulos (V.Vertrauen auf ihr Glück), 
Ä 9, 188. omnes (v. Eifer), Ä 4, 581, si 
qua cura tui Gorydonis habet te, wenn dir 
dein Kor. noch am Herzen liegt, B 7, 40. 
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amor unns habet omnes, m. Inf.» Ä 12, 
262. mentes et pectora (▼. Schrecken), 
11, 357. 

II) mit doppeltem Obj.: 1) habe od. 
besitze etw. als od. zu etw., ä) übh., 
tegmen capitis galeros, trage als Kopf- 
bedeckung, Ä 7, 689. alqm medium (von 
einer zahlreichen Menge), habe jmd. in 
die Mitte genommen, umgebe, Jl 6, 668. 
mit Part, (zur Bezeichn. der vollendeten 
Th&tigkeit),paratum agmen habet secum, 
hat um sich versammät, inBereitschaft, 
Ä 5, 549. dcht. ▼• lebl. Snbj., te nunc ha^ 
bet ista (fistnla) secundum, du bist jetzt 
der zweite Besitzer, B 2, 38. h) prägn., 
habe od. beko^une jmd. in meine Ge- 
walt, aut habeat yict0B(, oder er siege 
über uns, Ä 12, 17. 

2) halte etw. od. jmd. für etw., be- 
trachte oder sehe etw. od. jmd. als 
etw. an , diem acerbum, honoratum, be- 
gehe, feiere als u6w.,i[5,49. Pass., gelte 
als od. für etw., qui(tumulus) nunc Al- 
banus habetur , der jetzt der albanische 
hdfst, Ä 12, 134. habitae Graus oracula 
quercus, O 2, 16. habitus non futtilis au- 
ctor, Ä 11, 339. 

3) habe, halte, behandle jmd. ir^ 
gendwie, nullo discrimine habebo, will 
beide ohne allen Unterschied behandeln, 
Ä 10, 108. AchiTOS uno ordine, nehme 
gleich, jeder Ach. gilt mir gleich, Ä 2, 
102. m. Dat. des Zweckes, alqm curae, 
sorge für jmd., J[ 4, 521. 

Ubilifl, e (habeo), 1) handlich, be- 
quem, passend, wie Bogen, Schwert, 
Helm usw., Ä 1, 318. 9,305 u. 365. dcht. 
▼. Pers., zum Schwünge 'bequem', Jl 11, 
555. m. Dat., lateri, bequem sitzend an 
der S. (v. Schild und Panzer), Ä 12, 432. 
pinguibns terris, für fetten Boden ge- 
eignet, 6^ 2, 92. feturae, d. i. tauglich 
zur Zucht, G 3, 62. 2) aktiv, leicht oder 
gelenkig machend, belebend, vigor, 
G 4, 418. 

h&bito» äre (Frequ. t. habeo), 1) intr., 
wohne, hause, hie, Ji 7, 151. mit Abi. 
des Ortes, Jl 3, 110. 6, 673. 11, 265. übtr., 
▼om Geier des Tityos, sub pectore, Ä 6, 
599. Ton den personif. Krankheiten, pri- 
mis in faucibus Orci, Ä 6, 273. 2) trans., 
bewohne, casas, Silvas, B2y 29 u.60. 
urbes, Ä 3, 106. nemus, Ä 8, 352. Pass., 
hab tantur moeniaGraüs (von Griechen), 
Ä 3,398. m. Abi. des Ortes, raris habita- 
ta mapalia tectis, die zerstreut bewjohnt 
werden (liegen), G 3, 340. 

h&blttts, US, m. (habeo), Haltung, 
l)äursereBeschaffenheit,a)das Äus- 
sere, die Gestalt des menschl. Kör- 
pers, virginis, m. 'os' verb., Äl, 315. 



D Tracht, Kleidung, mitGen.,vesti0^ 
Ä 8, 723. Plur. abs., Dardanii, Ä 3, 596. 
2) natürliche Beschaffenheit des Bo- 
dens, habitus (Plur.) locorum, G l, 52. 

hao, Adv. (verst. < parte' oder 'via'), 
hier, auf dieser Stelle, auf od. von 
dieser Seite, J[ 6, 542. 12, 565 (s. sto). 
auch bei Zeitw. der Bewegung, hac iter 
Elysium nobis,J[ 6, 542. hac iter est» 
hier ist der Weg (den wir einzuschlagen 
haben), Jl 9,321. hac agebat tauros, trieb 
hier vor sich hin, JL8, 203. hac detor- 

3uet, Ä 11, 765. hac . . . hac, hier . . . 
ort, Ä 1, 467. 

hae-ttetts» Adv., 1) zur Angabe des 
räuml.Zieles, bis zu diesem Punkte, 
bis hierher, so weit, hac Troiana 
tenus fuerit fortuna secuta, Ä 6, 62 (in 
der Tmesis). 2) übtr., a) beim Abschlms 
eines Gegenstandes in der Darstellung, 
um auf einen andern überzugehen, G 2, 

1. h) zur Angabe des Zieles in der Zeit, 
Ä 5, 603 (in der Tmesis). Ä 11, 823. 

BTadrXaeiis, a, um, zur Stadt Hadria 
.in Etrurien und dem gleichnam. Meere 
geh6rig,undae,Hadria8Wogen(da8adria- 
tische Meer), ^11, 405. 

h*ed«s, i,m., l)Geifs, Böckchen, 
Zicklein, £2, 30. 5, 2. 6^2,256. 3,898. 
4, 10. 2) Plur. Haedi, «die Böcke', zwei 
Sterne im Zeichen des Fuhrmanns, deren 
Auf- u. Untergang Sturm u. Regen ver- 
kündete, G 1, 205. pluviales, Ä 9, 668. 

BTaemöB, onis, m. (Älfzwv), ein Bu- 
tuler, Ä 9, 685. 

Haemaiiid£s,ae,m.(^^^oy/(^j7C)>Prie- 
ster des Apollo u. der Trivia bei den La- 
tinem, Ä 10, 537. 

Br»emus,i,m.(^I/uo?), hohes Gebirge 
im nördl. Thrakien (j. 'Balkan';,^ 1,492. 

2, 488. 

haereo, haesi, Sre, l)v.Leb]., a) kle- 
be , hänge oder stecke (fest) , b i n 
befestigt, sitze, m. Dat. (od. Abi.), Ji 
9, 537. 11, 751. V. Leitern, parietibus, 
angelegt sein an, Ä 2, 442. haeret pede 
pes densusque viro vir, d. i. FuTs stemmt 
fiich an (gegen) Fufs, Mann drängt sich 
an Mann, ^ 10,361. scopuUs (von der 
Eiche), Ä 4, 445. arvis (v. Ölbaum), wur- 
zeln, G 2, 422. sub foliis (von den Träu- 
men), Ä 6, 284. Bes. von Geschossen, 
'haften', 'sitzen', m. Dat. od. Abi., Jl 4, 
73. 7, 533. 9, 419. 10, 384. 12, 415. in 
corpore, Jl 11, 864. vulnus haesit sub 
gutture, safs, Ä 7, 533. abs., Ji 11, 804. 
dcht. übtr., hie terminus haeret, dieses 
Ziel der Seefahrt (näml. Italien) ist un- 
abänderlich bestimmt, steht fest, Ä 4, 
614. haerent infixi pectore voltus ver- 
baque, Mienen u. Worte (des Aneas) sind 
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fest ihr ins Herz geprägt, Ä 4, 4. h) von 
dem, was in seiner Beweg^onff 'gehemmt' 
od. 'gelähmt' wird, victoria Graiüm hae- 
sit mann, der Siegeslauf der Griechen 
worde aufgehalten, gehemmt durch usw., 
A 11, 290. Bes., Yox faucibus haesit, 
stockte, Ä 2, 774. 3, 48. 4, 280. 12, 868. 
2) T. leb. Wesen, a) hänge oder hafte 
an etw., a) übh., m. Dat. (od. Abi.), cur- 
m, ji 1, 476. Tisceribus (y. Löwen), sich 
einbeifsen in usw., Ä 10, 726. in sazis, 
Jlö,204. qua spe gelidis in nubibus hae- 
res, 'welche Hoffiiuug bannt dich an das 
kalte Gewölk', Ä 12, 796. abs., Ä 5, 852 
(m. 'adfixus' verb.). haeret hians (von 
einem umbrischen Hunde), läTst lechzend 
nicht Ab Tom Yerfolffen, Ä 12, 754. ß) 
hänge an jmd., d. i.nalte umschlossen, 
lasse nicht los (von jmd.), umarme, Ä 2, 
674. 11, 150. m. Dat., 'genibus', umfasse, 
J[3,608. oculis,pectore (näml. in puero), 
huige mit Augen u. Herzen an dem Ena« 
ben,JL3,606. Euandro, schlieise mich 
an £. an, folge dem E., Ä 10, 780. l) 
werde festgehalten in einer Thätig- 
keit, 'verharre' bei etw., eodem incepto 
et sedibus in isdem, J! 2, 654. Bes. vor 
Staunen od. Furcht, 'werde gebannt' od, 
'gefesselt', 'reee mich nicht', m. Dat., so- 
lo, Ä 7, 250. abs., 'stutze', Ä 8, 597, Ä 1, 
495. 11, 699. attonitis animis, staune, 
wie Yom Donner gertLhrt, Ä 5, 529. 

liaerös» s. heres. 

H&l»esii09 i,m., Sohn eines Priesters 
u. Verwandter des Agamemnon, nach 
dessen Tode er in Italien Zuflucht suchte 
und fand, als Führer der Aurunker und 
Oflker,JL7,724.10,352 411.417.422.424. 

liaiittts » US , m. (halo), 1) H a u c h , 
Atem, Atemzug, J[ 4, 684. 2) Dunst, 
Dampf, J[ 6, 240. tenuis, Windhauch, 
JiUftzug, G 2, 350. 

H&U««, 11, m. (*AXu)q), ein Troer, 
Gefahrte des Aneas, Ä 9, 767. 

hUo, äre, hauche, dufte, m. Abi. 
('von' etw.), floribus, 6r 4, 109. sertis, Ä 
1, 417. [9, 765. 

H&lf • , Akk. 'ym', m. , ein Troer, Ä 

H&m&drj^&s, ädis, /*. {^A(xaöQvdq\ 
Baumnymphe , die mit dem Baume lebt 
u. stirbt, B 10, 62. 

H»mmöii,öniB, m. C'A/j/jitov), Beiname 
des in Gestalt eines Widders verehrten 
libyschen Zeus oder Juppiter, mit einem 
Tempel und Orakel auf einer Oase, Ä 
4, 198. 

hftmus, i,m., Haken od.Häkchen, 
lorica conserta hamis, aus Häkchen, de- 
ren jedes in drei Ringe eingriff, oder aus 
Maschen bestehend, 'Kettenpanzer', Ä 
3, 467. 5, 259. 



liftrte»(ärena),ae,/., l)eig.: a) Sand, 
bibula,G^ 1,114. sicca,(7 1,389. lokatGen» 
'harenae', im S., J[ 12, 382. Flur., 'h&- 
renae', zurBezeichn. der gröfserenMas< 
se, Ä 3, 550. 'Sandkörner', Ä 2, 106, 
'Eies', <Grant', Ä 2, 232. im Gleichn. mit 
einer zahllosen Menge,G^2,106. &)(dcht.) 
Kömer jeder £rdart,Erdreich, Erde, 
G 1, 105. nigra, Schlamm (des Nils),6r4, 
293. übh. 'Boden', 'Plan' der Rennbahn 
(vorh. V. 287 u. 330 als 'grasreich' be- 
zeichnet), A 5, 336 u. 871. 2) übtr., san- 
diger Ort, 'Sandplan' derPalästra, fulva, 
Ä 6, 634. dcht. 'Meeresküste', 'Gestade', 
Ä 1, 172 u. 540. 5, 34. 6, 316 u. ö. 

li&rteösiis, a, um (harena), sandig, 
litus, Ä 4, 257. 

BTMrpMfe«, 68, f. (U(»;raAt;^),TQch- 
ter des Amvmnäerfürsten Harpal^kus in 
Thrakien, berühmt als schnelle Jagerin, 
Ä 1, 317. 

BTarpUf eus» i, m. CAgndXvxoq), ein 
Troer, J: 11,675. 

H»rpfl»,ae, /*., gew. Plur.'Harpyiae' 
[bei Yerg. u. Hör. nur dreisilb. gemessen 

HärpyTa; Sing, nur Ä 3, 365] fUf nrvtcu), 
die Harpyien, bei Hom.personifizierte 
Stürme oaer Sturmgöttinnen und Ge^ 
nien eines plötzlichen Todes, später von 
scheufslicher Gestalt, Ä 3, 212 flg. u. 6, 
289 flg. 

b&rund •••,&. arund ... 

b&rfi8pez, sp!cis, m., Opferschaner 
aus den £ingeweiden der Tiere, übh. 
Seher, Weissager aus Blitzen u. an^ 
dern Naturerscheinungen, Ä 8, 498. 11, 
739. 

basto, ae,/*., l^der Stab, Stock, 
bes. Thyrsnsstab aes Bacchus, B 5, 31. 
JL 7,396. 2)Spiers,Wurfsi)iers,Speer, 
Lanze, als Waffe, mit einer eisernen 
Spitze am untern Ende des Schaftes, um 
die Lanze beim Ruhen usw. in die Erde 
stofsen zu können, Ä 1, 478. 2, 175. 230. 
530. 6, 652 u. ö. G2, 142. als Zepter, 
Ä 6, 760. als Stütze gebraucht, Jl 10,736. 
12, 398. zum Aufstecken eines Kopfes, 
Ä 9, 465. als Treibstachel (Stimulus) für 
Stiere, versa, A 9, 610. 

bastn«, is, n. (hasta), schaftfßrmiges 
Holz, ä) Stab od. Pfahl zum Stützen ' 
der jungen Reben, 'Stütze', G^ 2, 358. zur 
Bereitung der Speerschafte, G 2, 447. Ä 
J[3, 23. &) Speer, Lanze, J[ 3, 37. 5, 
557. 9, 402 u. ö. lato ferro, mit breiter 
Schneide, 'breitschneidige', ^ 1, 318. 12, 
165. 

hsiid od. baut (Ribh,, auch bau vor 
t, Ä 10, 737), Adv., zur Verneinung eines 
Begriffes od. Urteils mit Rücksicht auf 
die gegebenen Verhältnisse (vgl. 'non')» 
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nicht eben, nicht gerade, meist ver- 
stärkt gar nicht, durchaus nicht, 
dah. gew. vor attributiven Begriffen n. 
nur dcht bisw. nach diesen gestellt od. 
durch ein anderes Wort von diesen ge- 
trennt, bei Adj., h. facilis , G 1, 122. h. 
ignarus, h. nesdus, Ä 4, 508. 9, 552. h. 
ignotuß, Jl 2, 91 ; vgl. Ä 1, 672. 2, 396. 3, 
214 u. 513. 4, 149. 5,592. 7,654.10,128 
u. 752. 12, 25. a 2, 52 u. 428. 3, 41. haut 
ullud, G 4, 439 {JEl£bb*\ neben Adv., haud 
umquam, G 2, 249. Ä 12, 649. h. dudum, 
Ä 10, 599. h. secus, Ä 2, 382. 3, 236. 4, 
447. 12, 9. h. temere, Ä 9, 375. h. aliter, 
Ä 1, 399 ; vgl. Ä 3, 561 u. 610. 6, 343. bei 
ZdtWi.,wie credo, dubito u. dgl., 6r 1,415. 
2, 29. 124. 265. h. fit mora, J! 10, 153; 
oft. ellipt. 'h. mora', Ä 3, 207. 5, 140. G 
4, 548; vgl. Jl9, 154. 10, 276 u. 437. Bes. 
in Gegens., bei flg. 'sed', Ä 10, 735. m. 
*nec', Ä 1, 327 flg., 3, 214. 7, 203. 

li»ud-4u&qu&m , Adv. ,aufkeine 
Weise, durchaus nicht, Ä 12, 45. G 
4,455. 

hanrio» hausi» haustum, Ire [Part. 
Fut. 'hauBurus' st. hausturus, Ä 4, 383], 
1) schöpfe Wasser mit der Hand, a) 
eig.,lymphas de gurgite,^ 9,23. h) übtr., 
8 c h ö p f e gleichs. aus, mit demSchwerte, 
«durchhaue', 'durchbohre', latus apertum 
gladio, Ä 10, 314. vom Schwerte selbst, 
'wegraffen:,.*töten', Ä 2, .600. 2) schöpfe 
aus mit dem Munde etw. in langen 2ü- 

fen, a) eig., leere, pateram,^ 1, 738. 
) tlbtr., schöpfe gleichs. mit dem äufse- 
ren od. inneren Sinne, a) mit den Augen» 
verschlinge etw. gleichs. mit den Augen, 
Ignem ociüis, Ä 4, 661. monumenta do- 
loris exuviasque oculis, 'fasse ins Auge', 
«erblicke', Ä 12, 946. caelum (näml. ocu- 
lis), blicke zum Himmel, Ä 10, 899. lu- 
cem, eig. nehme die ersten Lichtstrah- 
len auf, strebe ans Licht (erblicke das 
Licht der Welt), 6r 2, 340. ß) mit den 
den Ohren, 'vernehme', 'höre', vocem 
auribus, Ä 4, 359. strepitum hausit, 
lauschte auf das Geräusch, Ä 6, 359. /) 
mit Herz u. Geist, alqd animo, nehme 
zu Herzen, beherzige, J! 12, 26. spem 
inanem animo, schöpfe, schnell die eitle 
Hoffnung, Ä 10, 648. bes. grofse Leiden 
und Kümmernisse, supphcia scopulis, 
bülise zwischen den Felsen (Klippen) die 
Schuld, Ä 4, 383. d) v.LebL, ganz in sich 
aufnehmen, orbem medittip,von der Son- 
ne^ die Hälfte der Laufbahn (von Osten 
nach Westen) vollendeD,6^ 4, 427. corda, 
erschöpfen, tief durchdringen, G 8, 105. 
Ä 5, 137. 

li»iuittt8»üs,m.(haurio),l)dasSchöpfen, 
konkr., 'Trunk', aquarum, geschöpftes 



(reines) Wasser, G 4, 229. 2) tibtr., das 
Atmen, Einatmen der Luft, aetherii, 
'ätherischer Hauch', G 4, 220. 

haut, h»ut4uMu&iB,|8. haud, haud- 
quaquam. 

h^btenm {Büib. u. Haupt) od. ^b£- 
ii«m {Woffn. u. 8chap,), i> n. {eßevog), 
Ebenholz, nigrum, 6^2,117. 

h^bto, ere ^ebes), bin stumpf» 
übtr.) vom Blute, 'stocken', Ä 5, 396. 
'. Mb^to,sre(hebes), mache stump f , 
übtr., stumpfe ab, schwäche» visus 
alci, Ä 2, 605. alqm, Ä 6, 732. 

1. Br«bras»i,m. CEßgoQ), FluTsThra- 
kiens mit vielen Stromschnellen, j. Itfa- 
rizza', G 4, 463 u. 524. B 10, 65. zur Be- 
zeichn. von ganz Thrakien als Lieblio^- 
aufenthalt aes Mars, Ä 12, 331. als Bild 
grofser Schnelligkeit, Ä 1» 317 {Bibh* 
'JEurum'). 

2. Hebru§» i, m. CEßQoq), Sohn des 
Dolichaon, ein Troer, Ä 10, 696. 

H«e&t«, es, f. C^xdzfi), Tochter des 
Perses, Schwester der Latona» später 
mit der Diana u. Proserpina identifiziert, 
dah.,'tergemina' u. 'caeloqne (als Mond- 
göttin)Ereboque(al8Proserpina)potens% 
Ä 6, 247. Als mystische Göttin bei Be- 
schwörungen u. Zaubereien aDserufen, 
wobei sie von Schlangen u. Höfienhim- 
den umgeben aus der Unterwelt herauf* 
stürmte, Ä 4, 511 u. 609. 6,118, 247 ügg. 
564. 

BTeette, oris, m. [griech. Akk. 'He- 
ctora', J[ 1,483. 6, 166] CE9cza>g),mBStec 
Sohn des Königs Priamus u. der Heku- 
ba, Bruder der Kröusa und Oheim des 
Askanius (avunculus, Ä 3, 343. 12, 440), 
Gemahl der Andromache, der tapferste 
Held im trojan. Kriege, von Achilles ge- 
tötet, Ä 1, 99. 750. 2, 270. 275. 282. 522. 
3, 312. 5, 371. 9, 155. 11, 289. ellipt. 
(verst. 'uxor'), Hectoris Andromache, 
Hektors Gattin A., Ä 3, 319. ^ 

BTeetftr^uüB, a, um CExroQSoq), zu 
Hektor gehörig, hektorisch, des 
Hektor, corpus, tumulns, Ä 2, 543. 3, 
804. coniunx, Ä 3, 488. socii, Ä 5, 190. 
dcht. St. 'troisch', gens, Ä 1, 273. amnes. 
Ab 634. 

H^ettb», ae, /*. CExdßtj), Tochter des 
Dymas, Gattin des Priamus, Mutter des 
Paris, Ä 2, 501 n. 515. 

bM^r» (Mfoa), ae, /*., Epheu, von 
hellerer (pallens, B 3, 39) und von dunk- 
lerer Faihe, eig. dem Bacchus heilig u. 
bei dessen Feier gebraucht, aber auch 
demApollo und den Musen geweiht, dah. 
Ehrenkranz fOx ausgezeichnete Dichter, 
B 7, 25. 8, 13. Plur., nigrae, G 2, 258. 

bei od. (Haupt u. Sibh.) ei , Inteij. 
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<(Ia)i ach! weh! Aasruf der Furcht od. 
des Schreckens, hei mihi! 'wehe mir'! 
Ä 2, 274. 

]iei&9 Interj., zum Ausdruck der An- 
regung od. Aufforderung anderer, auf! 
-'hedal' J[9, 38. h. age, wohlan denn! 
auf denn! J[ 4, 569. 

HMtea, ae, /. (EXivri), Tochter des 
Juppiter und der Leda, Schwester des 
Eastor u. Pollnx, Gattin des Menelaus 
in Sparta, von Paris entführt, Ä 1, 650. 
7, 364. 

Haltete, öris, m., ein Trogr, Sohn 
eines mäonischen Königs Helenor u. der 
Sklavin Likymnia, Ä 9, 544. 

Haltens, i, m,CEKsvoq)t Sohn des 
Priamus u. der Hekuba, her. Seher, als 
GefEingener von Neoptolemus nach Epi- 
ruB gebracht (Hom. II. 6, 76)« der ihm 
nach seiner Yenn&hlung mit Hermione 
die Andromache zur Gattin gab und ihn 
aus Dankbarkeit dafür, dals er ihm bei 
der Bückkehr von Troia das Leben ge- 
rettet lüitte, zum Erben und Herrscher 
von EpiruB einsetzte, Ä 3, 295. 334. 346. 
369. 380. 433. 546. 559. 684. 712. 

H^lieftn, önis, Akk. ^öna', m. CEki-' 
;f cJy), Waldgebirge in Böotien, dem Apol- 
lo u. den Musen heilig (j. 'Sagara'), wo- 
hin sich die Dichter in ihrer Begeiste- 
rung entrückt dachten, Ä 7, 641. 10, 163. 

Hellesponti&eus» a, um CEXlrjanov- 
ziaxög), zum Hellespont gehörig, 
der Meerenge der Daraanellen u. dem 
an der Küste gelegenen Lande, Priapus, 
weil in Lampsakus, einer Stadt Mysiens 
am Hellespont, vorzüglich verehrt, (7 4, 
111. 

HJ^ldm« (£l5ras)» i, m. ( Ekatgoql 
Flnfs an der Ostküste Siciliens, oberhalb 
des Vorgeb. Pachynum, j. 'Atellaro*, der 
bei seinem häufigen Austreten üppige 
Marschen bildete, Ä 3, 698. 

WKihlfmuBp i, m. C'Elvßoq), ein Troör, 
Sieger im Wettlauf, Ä 5, 73 u. 300. 

Uetbmt ae, /*., 1) jedes halmartig em- 
porsprossende Gras, Grün, Kraut, 
a) übh., oft Plur., G 1, 180 u. 494. 2, 251. 
3, 126. 326. 352. 4, 12. 121. 200. 402. B 
6, 54. 57. 59. 7, 45. 8, 15. 9, 19. Ä 3, 142. 
236. mit dem Zusatz 'graminis', Halm 
des Grases, B 5, 26. «Unkraut*, O 1, 69. 
2, 411. Als Nahrung für Tiere, JB 8 , 2 
u. 15. O 3, 162. 216. 295. 326. 395. 465. 
498. auch für Menschen (im frühesten 
Kulturzustande oder aus Not), G 3, 528. 
Ä 3, 650. Bes. als magisches od. medi- 
zinisches Mittel, Ä 2, 219. 4, 272 u. 514. 
7, 19. 768. 769. 12, 396 u. 402. giftiges 
Kraut der Giftmischerinnen (s. misceo), 
G2, 129. 3, 283. h) als Sitz od. Lager, 



«Gras', «Rasen*, Ä 1, 214. 5, 388. 6, 656. 
9, 146 u. 316. als Platz bei der Opfer- 
feier, G 1, 339. 2) Halm des Getreides, 
jonge, grasartige Saat, G 1, 112. mit 
dem Zasatz «frumenti', G 1, 134. 

HerbCsns, i, m., ein Rutuler, Ä 9, 
844. 

lierbösns» a, um (herba), grasreich, 
flumeo, an den Ufern dicht mit Gras be- 
wachsen, G 2y 199. 

Herettlös» is, m. (H^axXijQ), Sohn 
des Juppiter u. der Alkmene, ber. durch 
die Ausrahrung der von Eurystheus ihm 
auferlegten bek. zwölf Arbeiten u. als 
Besieger des Eryz u. Kakus, Ä 5, 410. 
7, 656. 10, 313 u. 779. 

BTerettl^^aS) e, um (Hercules), zu 
Herkules gehörig, herkulisch, des 
Herkules, amictus, Ä 7, 669. Corona, 
Kranz von der dem H. heiligen Silber- 
pappel,G^2,66. umbra, der Silberpappel, 
J[8,276. sacrum, dem H. zu Ehren von 
Eoander dargebracht, Ä 8, 270. Taren- 
tam, von H« gegründet, Ä 3, 551. ignes, 
des H. Glut (d. i. das auf dem Altare des 
H. noch glimmende Feuer), Ä 8, 542. 
laudes, Ä 8, 288. 

b«r«0, edi8,m.,Erbe, Jl4,274.7,424. 

Urillfl (Drills), e (herus), zum Haus- 
herrn gehörig, des Herrn, mensa, gres- 
sus, Ä 7, 490. 8, 462. 

Hermiiiiu§, !i, m., ein Etrusker, Ä 
11, 642. 

. Hermiftne, Ss, f. (EQfii6vii)y Toch- 
ter des Menelaus u. der Helena, Gattin 
des Pyrrhus (Neoptolemus) u. sp&ter des 
Orestes, Ä 3, 328. 

Hermus>i,m. ("j&()/uoc),goldführender 
Hauptflols Lydiens, j. «Sarabad', Ä 7, 721« 
G 2, 137. 

Hernieug, a, um, zu den Hernikern 
gehörig, einem !Yolke in Latium auf den 
Höhen des Apenninus, dah. von ihren 
Wohnsitzen, Hern, saxa, der Herniker, 
A 7, 684. 

b£rfts,röis, Akk.Plur. «r Oas', m. (tiq ioq), 
Halbgott (durch Vater od. Mutter von 
göttl. Abstammung), Heros, J}4, 16. 
26. 35. übh. von den durch Mut u. Aus- 
dauer ausgezeichneten Männern, Held, 
Edler, oft v. Äneas, Ä 4, 447. 5, 289. 
6, 103. 169. 192. 451. 649. 8, 530. v. Pria- 
mus, Ä 8, 18. v.Helenus, J[ 3, 345. v. En- 
tellus, Ä 5, 389. 453. 459. v. Misenus, Ä 
6, 169. V. Turnus, J[ 12, 902. auch v. Mu- 
säos, Ä 6, 672. 

H^rttlug, s. Erulus. 

h^rus (£rii8), i, nt., Hausherr, 
Herr, J[3, 324. 

BTösito«, ae, f, CHciövn), Tochter 
des Troerkönigs Laomedon, Schwester 
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des PriamuB, mit Telamoo, Beherrscher 
▼on Salamis, vermählt, Ä 8, 157. 

Hesp^rlA» ae, f, (verst. terra), eig. 
Abendland, im Sinne der Griechen Ita- 
lien', Ä 1, 530 0. 569. 3, 163. 185 flg. 503. 
4, 355. 7, 4. 44, 543. 8, 148. 12, 360. 

Hesp^ris, ridis, /*. (Ean€Qlq)y 1) aG(j., 
abendlich, dcht. st. italisch', aqoae, 
J[8, 77. 2) sbst., Hesperides, um, /l 
(^^(J7rf(>/df^), ^Töchter des Atlas und 
der Hesperia (Agle, Arethosa), welche 
auf einer Insel des Oceans jenseit des 
4tla8 herrliche Gärten mit goldenen 
Äpfeln besafsen, die von einem Drachen 
bewacht wurden, Ä 4, 4^, B 6,61. 

Hespfeins, a, um CEanigioq\ zum 
Abend oder Abendlande gehörig, west- 
lich, d. i. (im Sinne der Griechen) <ita» 
lisch', terra, Ä 2, 781. Latium, das west- 
liche alte Latium (im Ge^. der spätem 
östlichen Ausdehnung), Ä 7, 601. litus, 
J[6,6. latus, J[ 3, 418. 

Hespfatt8»i,in. CEansQoq), Abend- 
stern (Ludfer), nach der Mythe Sohn 
des Kephalus und der Aurora, B 8, 30. 
10, 77. 

hesternus, a, um (her!) , gestrig» 
von gestern, lacchus, gestern genos- 
sen, B 6, 15. Lar, dem schon gestern ge- 
opfert wurde, Ä 8, 543. 

beii» Interj., Ausdruck der Wehklage 
u. des Schmerzes, wehe! ach! leider! 
Ä 2, 289. 3, 44.U. 317. 4, 65. 283. 376. 
657. 5, 13. 6, 149. 827. 878. 7, 293. 8, 537. 

9, 485. 10, 849. in der Mitte der Weh- 
klage eingeschoben, Ä 3, 708. 6, 188 u* 
458. doppelt, heu heu, B 2, 58. 

li^s, Interj., bei lebhaftem Ausrufe, 
um von jmd. Auskunft über etw. zu er- 
langen, hört! heh! JL 1, 321. im war- 
nenden Tone, heus ! etiam mensas con- 
sumimus {Haupt als Frage: heus, . . . 
consumimus?), Ä 7, 116. 

hiättt8,ü8,m.(hio),Öffnung,Schlund 
einer Höhle, vastus, Ä 6, 237. der Tiere, 
ingens oris (des Wolfes), J[ 11, 680. Flur., 
atri hiatus (der Hydra), Ä 6, 576. 

hlbernus, a, um (hiemps), z u m Wi n- 
ter od. zur rauhen Jahreszeit übh. 
gehörig, winterlich, sttlrmisch, 
rauh, kalt, 1) a^j.» lumen, G 1, 291. 
noctes, J! 6, 255. cori, Ä 5, 126. flatus, 
G 2, 239. imber, Ä 4, 474. undae, Ä 7, 
719. G 4, 235. soles, G 2, 481. Ä 1, 745. 
pulvis, staubiger, trockener Winter, G 
1, 101. hiemali sidere, beim Winterge- 
stirne, zur Zeit des Winters, J"4, 309. 
glans (Sing. st. desPlur.), ' Wintereicheb,, 
d. i. die ungesammelt im dichten Berg- 
forste *den Winter hindurch' gelegen, i3 

10, 20. Lycia, wo Apollo den Winter zu 



Fatara zugebracht, Ä 4, 143. 2) sbst., bi- 
bema,orum,n. (näxnl. 'castra'), 'Winterla- 
ger', tema, tlbh. der dritte Winter,u£l,266. 

H^tbfeas, a, um ClßtjQog), zu Iberien 
oder Spanien gehörig , spanisch, f er- 
rugo, Ä 9, 582. gurges, der westliche 
Ocean, Ä 11, 913. ooves, die von Herku- 
les in Spanien erbeuteten Binder des 
Geryon, Ä 7, 663. sbst., Hiberi, Drum,»»., 
«Spanier', G 3, 408. 

hiblseiui» i, n. (Ißlaxog), Eibisch, 
vorzügliches Futterkraut, B 2, 30. zum 
Flechten vonKörbchen, gradle, J? 10, 71. 

1. lue, liaee, lioo [nrspr. aus 'hi-ce' 
abgeschwächt, dah. bisw. ältereFeminin- 
form im Flur, 'haec' st. 'hae', G 3, 305 
(Bibb,), 'hae' dagegen,j: 3, 167. 6, 853. 7, 
175. 12, 849], Demonstrativpron., die- 
ser, diese, dieses, od. unser betontes 
der, die, das, 1) allein, auf das nächst 
Vorhergehende oder Gegenwärtige oder 
Folgende, übh. das dem Bedenden zu- 
nächst Vorliegende oder als vorliegend 
Gedachte, dann auch auf etw. allen Be- 
kanntes oder Besprochenes hinweisend, 
Ä 1, 81 u. 253. 2 , 550. 3, 49 u. ö. haec 
lumina, dieses Licht, das allen Leben- 
den gemeinsam ist, Ä 12, 63. efi^dere 
hanc animam , das ich nicht achte, Ä 1, 
98. non lacrimis hoc tempus (est), jetzt 
ist nicht die Zeit für Thränen, zum Wei- 
nen,^ 12, 156. Bisw. in bez. auf ein wei- 
ter vorausgehendes Nomen, wie 'hae', 
d. i. caprae, G 3, 305. Zur Wiederauf- 
nahme eines durch einen längeren Zwi- 
schensatz in Vergessenheit geratenenNo- 
mens, 'has' (näml. Sportas*), Ji 7,611. um 
das frühere Nomen wieder in Erinne- 
rung zu bringen, mit Trennung u. spä- 
terer Andeutung desselben, 'huic . . . 
donat habere viro', Ä 5, 259—262. als 
Neutr. mit Ergänzung des Begriffs aus 
dem Zusammenhang, hoc, dadurch, hier- 
durch (durch dieses Versprechen), Ä 1, 
238. quibus hoc dedisti (näml. 'vincere'), 
Ä6, 195. hoc mihi de te refers? bringst 
od. giebst du blofs dies von dir zurück? 
Ä 9, 491. hoc sum terräque marique se- 
cuta? bin ich deshalb zu Wasser und 
zu Lande gefolgt? Ä 9, 492. haec, diese 
Veränderungen der Witterung, G 1,351. 
haec , sein Schicksal, Ä 4, 509. In bez. 
auf Personen, die in dem Vorhergehen- 
den nur dem Sinnenach angedeutet, wie : 
hi, die auf diesen Schiffen befindlichen 
Personen, Ä 1, 106. Mit Nachdruck wie- 
derholt, Ä 3, 559. 5, 73 flg. 7, 173. haec 
. . . his . . . bis, Ä 5, 412 flg. 'hoc' in bez. 
auf ein vorherg. Wort, hoc sibi fern mu- 
nus instituit (diesen goldenen Zweig 
als Opfer), Ä 6, 142. 
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Bei. a) *hoc' als Akk. der Beziehasg, 
aspiee nos hoc ta&tam, sieh (gnädig) nur 
in soweit auf uns u. unsere Lage, Ä 2, 
690. h) emphat., dieser da, der da 
(gleichs. hinweisend, oixoaL\ hie tibi .'. . 
bellum geret, gerade dieser Mann, Ä 1, 
161 ; ähnl. Ä 4, 347. 12, 231. B 3, 29. 10, 
70. ebenso 'hac dextra', B 12, 48. c) oft 
unbeBtimmtalsSubj.(das,dies) mitdem 
folg. Subst.,das dann pr&dikatisch steht, 
im Genus u. Numerus, yerb., hoc caput, 
haec belli summa, dies ist der Quell u. 
Sitz usw., Ä 12, 572. hoc decus uli, hoc 
Bolamen erat, das war Zier ihm u. Trost, 
Ä 10, 859} vgl. Ä 5, 756. mit nachdr. 
Wiederholung, hie Yir,..hic est, Ä 6,791. 
zugl. in bez. auf das Ortliche mit Adv. 
hie wechselnd, hie domus, haec patria 
est, Ä 7, 122. zur Bezeichn. der blo&en 
örü. Nähe, hie locus urbis erit, da (dort) 
ist der Ort für die Stadt, J! 8, 46. c() in 
der Bedeutung eines Po8se8sivpron.,häc 
(manu), durch diese meine Hand, Ä 2, 
292. culpam hanc piabunt, was ich ver- 
brochen habe, Jl 2, 140. huic cwiti, mir» 
Ä 8, 570. hanc animam, mein Leben, Ä 
3, 654. 4, 652. bis auribus, Ä^, 359. e) 
verkürzt st. eines Genet. , um das Ver- 
hältnis zu einem andern Begriff anzu- 
geben (st. hoius rei), hie nuntius, die 
Nachricht davon, Jl 4, 237. has poenas, 
die Strafe für diesen Frevel, Ä 7, 595. 
hanc versa in faciem, in die Gestalt die- 
ses Vogels, J^ 12, 865. bis manibus^urch 
ihre (der Eyklopen) Hände, Ä 8, 426. 
/; im Gegs. von ille, J[8, 287 u. 358. nunc 
hic nunc ille, bald dieser, bald jener, Jl 
5, 441. mit lokaler Beziehung, hic iuve- 
num chorus, iUe senum, d. i. hier . . . 
dort, Ä 8, 287. dcht., hic . . . hic, st. hic 
. . . ille, dieser . . . jener, der eine . . . 
der andere, Ä 7, 506 flg. 9, 572. 10, 9 flg. 
12, 526 (wo *hic' auf Äneas, *hunc' t?. 532 
auf Murranus sich bezieht), hi (d. i. Kio- 
anthus u. seine Genossen) . . . hos (d. i. 
Mnestbeus u. die Seinen), JL 5, 229 u.23L 
huic (dem Orpheus) . . . huic (dem Linus), 
J? 4, 56. dreifach, hic ... hic .. . hic, 
dieser . , . jener . . . jener^ Ji 7, 703 flg.; 
vgl.j:3,558flg. 

. 2) in enger Verbindung, a) mit andern 
Fron., 'hic ille', zu näherer Bestimmung 
einer bereits angekündigten Person od. 
Sache, hunc illum . . . portendi generum, 
dies sei der Eidam, der usw., Ä 7, 255. 
hunc illum poscere fata, dies sei der, 
welchen usw., Ä 7, 272. hoc illud fuit, 
dieses hattest du also im Sinne, JL4,675. 
hunc ego te aspicio? mufs ich so dich 
sehen? J!9, ^1. Bes. von dem, was in- 
folge einer frühern Andeutung nun wirk- 



lich eintritt od. erscheint, haec illa Cha- 
rvbdis (est), dies od. da ist die (berüch- 
tigte, gäürchtete) Gharybdis, Ä 3, 558. 
mit 'ipse', hoc ipsum, eben od. gerade 
dieses, Ä 2, 60. mit 'tantus', Ä 4, 419. 6, 
464. h) mit Adtj., haec tam dira cupido, 
Ä 6, 373. hoc unum, Ä 4, 420. 

2.1iie,Adv., l)räuml., hier, an die- 
semOrte, andieserStelle,in die'^ 
ser Gegend, J[ 5, 331 u. 484. 9, 242. 
B 1, 42. mit näherer Bestimmung.im flg., 
hic, inter flumina etc., B 1, 52. Oft muls 
aus dem Vorherg. das örtliche Verhält- 
nis entnommen werden, hic, in diesem 
Hafen, J: 1, 166. hic, d. i. im Gebiete 
von Bruttium, Ä B, 99 u. 401. hic, d. i, 
in OberitaUen, Ä 1, 247. hic, d. i. in den 
Sümpfen (Gegs. zu v. 433), G 3, 430. in 
starkem Affekte, hic est (indem Eurya- 
lus auf seine Brust zeigt) animus, Ä 9, 
205. Dah. a) wiederholt, hic ... hic, J[ 
1, 16flg. 1, 427. 2, 19 flg. i9) hic . . . illic, 
6^1,54. 2) übtr.: a) hier, dabei, da, 
bei dieser Gelegenheit, unter die- 
sen umständen, während dieser 
Zeit, Ä 1, 728. 1, 122 u, 199. 3, 718. 9, 
246. emicat hic, 'da nun', JL 12, 728. h) 
im Fortgang der Erzählung, bei Einfüh- 
rung eines neuen Momentes , hier, 
jetzt, Ä 1, 187. 5, 353. 387. 473. 522. 
604. 827. 7, 141. 9, 110. 

Hüfe^t&ftnitts, a, um, zuHiketaon ge- 
hörig,des Uiketaon, Thymoete8,Sohn 
des Hiketaon, eines. Troers, Ä 10, 123. 

blemps od. {HaiApt) luem«» hiemis, 
/l, 1) appell.: a) Regenzeit, ßegen- 
od. Schneewetter, übh. rauhes od. 
stOrmisches Wetter, Unwetter, 
üngewitter, Sturm, Q 1, 321 u. 391. 
Zy 470. Jl 1, 122. 2, 111. 3, 195. 4, 52. 5, 
11. 7, 214. 9, 671. 10, 634. Plur., G 2, 293 
u. 373. 6) vorzugsw. Winterzeit, Win- 
ter, G 1, 302 u. 340. 2 , 317. 519. 3, 356 
u. 403. 4, 36. 51. 135. 156. B 10, 66. Ä 
3, 285. 4, 193 u. 403. Plur., G^ 1, 100. 
dcht. die Gestirne des Tierkreises, in 
welche die Sonne zur Winterzeit ein- 
tritt, G 2, 322. 2) personif., als Gott der 
Stürme u. üngewitter, Ä 3, 120. 

bil&ro, äre (hilaris), mache hei- 
ter, erheitere, convivia, B 5, 69. 

HimelU, ae, /*., kleiner FIuIb im Sa- 
binerlande, j. *Imele', Ä 7, 714. 

hine, Adv. (hic), von hier, 1) räuml., 
vom Standpunkte des Sprechenden od. 
von der in dessen Bereich liegenden Ge- 
gendaus,von hier, von da, von dort, 
dorther, J: 8, 511. 10, 204. 11, 193. 12, 
947. G 4, 446 u. 449 {Bibh. auch J! 1,-427 
u. 2, 728). mit näherer Bestimmung, hinc 
. . . Tyrrhena ab sede, Ä 7, 209. *h. vi- 
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cino ab limite* u. 'h. alta sab rapeS Bh 
64 u. 57. m. Angabe des Zieles (ad), Ä 
1, 389. 7, 408. hinc . . . hinc, (von) 'Met 
. . . dort% JÜ12,745. hinc atque hinc, <yon 
liier und dortS 'von dieser u. jener SeiteS 
'von beiden Seiten', JL 12, 4SI; «auf bei- 
den Seiten (der Bai)', Ji 1, 162. tandor 
▼ocibus h. atque h., von allen Seiten, Ä 
4, 447. 2) tlbtr.: a) zur Bezeichn. des Ur- 
sprungs od. der Abstammung von jmd., 
hmc . . . hinc, Ä 234 flg. hinc, von ihm 
(aus dem Stamme), ^ 1, 21., &) in bez. 
auf den Ursprune Ton etwas her, hinc, 
von hier (infolge dieser reichlichen Nah- 
rung u. guten Pflege der Ziegen), G 3, 
608. in bez. auf den Sto£f, 'von hier an', 
G 1, 5. 3, 300. c) V. Anfang in der Zeit 
(mit dem Nebenbegr. des örtl. od. sach- 
lichen Verhältnisses), von jetzt an, 
von nun an, von da an, hierauf, 
dann, Ä 1, 194. 2, 148 u,671. 4, 253. 5, 
504(J2ife&.). G 3, 202. 494 u. 496. dop- 

Selt, hinc . . . hinc, G 2, 514. 4, 55 flg. 
reifach, zuerst . . . dann . . . hierauf, 
Ä 2, 97. 

hinnittts, ÜB, m. (hinnio), das Wie- 
hern, G^ 3, 94. 

bio, äre, 1) gähne, klaffe, stehe 
offen, G 1, 91. 2) sperre den Mund 
auf, ä) schnappe, Jl 6, 493. v. Hun- 
den, jappen, 'lechzen', J! 12,754. V. beute- 
gierigen Löwen, 'den Bachen öfEnen', Ä 
10, 726. h) übtr., halte vor Staunen den 
Mund offen, gaffe, staune, 6^2, 508. 

Hippfteftön, ontis, m. C^Ttnoxofov), 
Sohn des Hyrtakus, ein Tro6r, Ji 5, 492. 

BTIppftd&mSySs,/'. (lmto6afisia)il3v^ 
podamla, Tochter des Königs Onomaus 
in £lis, Gattin des Pelops, der sie als 
Preis im Wagenrennen erhielt, G 3, 7. 

HippftljM!^» Ss, /*. (innoXvxri), Toch- 
ter des Mars , Königin der Amazonen, 
Ä 11, 661. [des Theseus, Ä 7, 761 flgg. 

nUppftlftii§, i, m.(7i7r;r<^Avroc),Sohn 

bippftm&nj^s, is, n.. (InTto/jiccviQ, eig. 
Eofswut), 1) Brunstschleim rossiger 
Stuten,G^3,280.2)Pferdeffift,Pferde- 
milz, ein kleines Fleischgewächs auf 
der Stirn des neugeborenen Füllen, als 
Zaubermittel zu Liebestränken benutzt^ 
G 3, 282. 

sUppftt&d«s» ae, Akk.7en', m. (Ttt- 
Ttoxa6riq)f Nachkomme des Uippotes, J[ 
11,674. 

hlreus od. (^aujpt U.i2t&&.)]iir4uus, 
i, m., Ziegenbock, Bock, b 3, 8. G% 
395. 3, 312. Sprichw., hircos mulgere, 
zur Bezeichnung verkehrter Hauolun- 
gen,£3,91. 

hh*§attts» a, um (Participialform zu 
hirtus), struppige stachelig, rauh, 



V. Gewächsen, G 3, 231 u. 444. B 7, 53. 
von den Augenbrauen, B 8, 34. dcht. von 
der Pers. , cristä hirtus equinä, mit bu- 
schigem Bofsschweif, Ä 10, 869. 

hirtus, a, um, rauh, struppig, 
zottig, aures, capella, G 3, 55 u. 287. 

hiriuido, dlnis, f,t Schwalbe, 6^ 1, 
377. 4, 307. Ä 12, 474. 

Hiflbo, önis, m., ein Butuler, Ä 10, 384. 

liiseo, gre(hio; eig. hiasco), thue 
den Mund auf^ raris vocibus, bringe 
jstottemd hervor, stammle wenigeWorte, 
Ä 3, 314. 

. lii§pidtts, a, um, rauh« struppig, 
borstig, frons, Ä 10, 210. 

nUst^, stri, m. ('lotQoq)^ griech. 
Name der Donau (bei den Bömem bes. 
die untere Donau bis zur Mündung ins 
schwarze Meer), G 3, 350. dcht. von den 
am Ausflufs der Donau wohnenden Völ- 
kerschaften, coniuratus, G 2, 497. 

hinlons, a, um (hio), klaffend, 
spaltig, rissig, arva,G^ 2, 353. 

höe, Adv.(l.hic), l)räunil., hierher, 
an diese Stelle, Ä 8, 423. 2) kausal, 
dadurch, demnach, deshalb, G 2, 
425.J:i,238.9,492. 

hft^e, Adv. (eig. 'hoc die'), an die- 
sem Tage, heute, Ä 2, 670. B 3, 49. 

hoeduüB, 8. haedus. 

hUtts, s. olus. 

hftmo, minis, m., Mensch, a) als 
Gkittungsbegr., meist Plur., ImGegs. zum 
Tiere, Ä 1, 308 und 743. 6, 728. 7, 19. 
10, 211. G 3, 242. im Gegensatz zu den 
Göttern, J[ 1,229. 2, 745. 3, 80. 4, 671. 
10, 65 u. 175. 12, 28. bes. divom pater 
atque hominum rex, v. Juppiter J!l, 65. 
2,648. 10, 2U.743. ähnl. hominum sator 
atque deorum, Ä 1,254. 11,725. im Gegs. 
zu Ortem, Ä 1, 332. 2, 284. 7, 131. zu 
're', Ä 10, 18. 12, 829. h) als Spezies, 
Mensch, Mann, Plural Menschen, 
Leute, Ä 1, 328. 3,426. 8, 727. 10,720. 
G 4, 445. auch in bezng auf eine Göttin 
(Yenus), Ä 1, 328. bisw. mit Bücksicht 
auf die menschl. Schwäche u. dgl., im 
verächtlichen Tone, Ä 1, 539. 10, 501. 
12, 900. G 1, 504. 3, 606. 4, 316. 

Hftmftle,es,/:('0/U($Ai7), Berg in Thes- 
salien bei Tempe, Sitz der Kentauren, 
Ä 7, 675. 

httiie8tug,a,um(honos), dem Aulsem 
nach 'anständig' und als Folge schön, 
herrlich, edel, Caput, G^ 3, 392. J! 10, 
133. OS, 6^4, 232. pectu8,J[12,155. vom 
edlen Bosse (in bezug auf die Farbe), 
G 3, 81. 

Mnöro, äre (bonos), eh r e ,v erherr- 
lich e,auem(diem)semper honoratum ha- 
bebo, (durch Opfer) feiern werde, ü 5,50. 
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hteös» Oris, m. Ehre, 1) Ehre, die 
man jmdm. Yon auTsen her zukommen 
läTst, Aaszeichnung, Huldigung, 
Verehrung, Achtung, Scheu, J[l, 
335 u. 609. 3, 484. 5, 541. 8, 339 u. 617. 
11, 23. B 5, 78. multo honore, mit ehren- 
den Worten, Ä 3, 474. m. Gen. der Fers., 
rapti Ganymedis honores, die Gunstbe- 
zeigungen (des Juppiter) gegen den ger. 
G., Ä 1, 28. der Sache, von der man Aus- 
zeichnung erwartet, pugnae, 'Kriegs- 
ruhmVJ[ 12,630. Be8.a)Ehre, Ehren- 
stelle, Ehrenamt, Würde, Plur.,pri- 
moB sibi poscere honores, Ä 11, 219. 
B) Ehre, Verehrung od. Verherr- 
lichung, bes. der Götter durdi Opfer, 
'Fest', 'Opferfest', 'Opfer', Ä 1, 49. 335. 
3, 178. 547 (8. adoleo). Ä 5, 94. 97. 762. 
7, 3. 8, 16 u. 188. Lenaeus, Opferwein, 
Ä 4,207. Flur., debiti, dankbare Gelübde, 
Ä 3,264. tui, geheiligte Stätte, ^12,778. 
▼on den Opfertieren (hostiae) selbst, Ä 
3, 118. m.Geu., laticum, ehrende Spende 
des Trankes, WeiheguTs, Ä 1, 736. de- 
orum, Ä 3, 406. G 3, 486. bisw. 'Dank- 
fest' für Bettung aus grofser Gefahr, Ä 
8, 268 ; für Erhaltung eines fernen Gast- 
freundes bei dessen Ankunft, Ä 1, 632. 
von einem feierlichen Liede, dicere ho- 
norem Baccho, das Lob des Bacchus sin- 
fen, den Bacchus durch Gesänge ver- 
errlichen, G 2, 393. y) Ehre der Be- 
stattung, letzteEhre, Totenfeier 
(inferiae), tumuli, Ä 10,493. mortis, Ä 
6, 633. supremus, J! 11, 61 u. 76. yanus, 
Ä 11, 51. faetus, Ehrenfest, J!5,58. Flur., 
Ä 5, 653. 11, 208. 6) Siegespreis, 
.Preis, Belohnung, pugnae, J! 5, 365; 
vgl. Ä 5, 201. 229. 272. 342. 534. Flur., 
X5,347. 'Ehrengeschenk' in denEampf- 
spielen, Ä 5, 249. u. 308. s) übh. 'Ehre', 
'Kuhm', vitae mortalis, G 4, 326. h) in 
bezugaufLebl., Ehre, Achtung, Ver- 
ehrung, Ä 4, 458. 12, 136. G 1, 507. 
B 2, 35. regius, königlicher Schmuck (v. 
Purpurgewand), J[ 7, 815. patrius(v.Tro- 
jaspiele),J[ 5,601. angustis hunc addere 
honorem, einem dürftigen Stoffe wür- 
digen Schmuck yerleihen, G 3, 290. m. 
Gen.,Tomeris et falcis, Ä 7, 635. pietatis, 
Ä 1, 253. 2) Ehre, die jmd. oder etwas 
änfserlich an sich trägt, gleichsam sich 
selbst erweist, Ansehen,Glanz,Ruhm, 
gentis (des Geschlechts), Ji 4, 4. in bezng 
auf Leb].,'Schmuck', 'Zierde', v. grünen 
Laube der Wälder, G 2, 404. laeti, Reiz, 
holde Anmut (der Augen), Ä 1, 591. 

Mr»,ae, f.(äQa\ l)Stunde,a)übh., 
Ä 4, 679. 5,844. crastina, der kommende 
Morgen , G 1, 426. extrema, 'letzte Stunde' 
im Leben, B 8, 20. Flur., Ä 6, 539. in 



horas, von Stunde zu Stunde, stündlich, 
B 10, 73. h) bürgerliche Stunde des 
Tages, den die Römer, mochte er kurz 
oder lang sein, in zwölf Stunden teilten, 
quarta,6rd,327.Flur., diumae,6r3,400; 
vgl. G 1, 208. — 2) Horae, ärum, f., die 
Hören; Stunden, vonVergilalspers. 
Wesen gedacht, durch welche die Nacht 
in Bewegung gesetzt u. erhalten wird» 
Ä 3, 512. 

Hörens, s. Orcus a. E. 

bord^nmj, n., Gerste, bei Vergil 
nur Flur. (eig. 'Gerstenkörner'), B 5,36. 
G 1, 210 u. 817. 

boiTendii«,a, nm(horreo), Schauer 
erregend, schauerlich, grauen- 
voll, furchtbar, entsetzlich, a) v. 
leb. Wesen, v. Folyphem, Ä 3, 658. Si- 
bylla, Ä 6, 10. Gharou, Ä 6, 298. conci- 
lium,JL3,679. monstrum,J!4, 181.1uno, 
Jl 7,323. Mezentias,J!9,522. v.EamiUa» 
Ä 11, 507. h) V. Lebl.: a) übh., v. Örtem 
saxa u. dgl., Jl3, 559. 6, 327. 7, 568. ora» 
firatzenhalte Larven, G 2, 387. vox, Ä 9, 
112. damores, Ä 2, 222. ambages, Ä 6, 
98.m. Supin., visu, J!9,521. dictu, Jl4,454. 
8, 565; vgl. J[ 7, 78. Neutr.Sing. als Adv. 
bei Zeitw. wie 'strideo' u. dgl., Ä 6,288. 
9, 632 u. 781. 12, 700. /?) von dem, was einen 
ehrfurchterregenden Eindruck macht, 
tectum, ehrwürdig, Ä 7, 172. 
horr j^, horrüi, ere, 1) starre od.stehe 
empor, strotze, bin dicht erfüllt 
mit oder von etw., urspr. von allem^ 
was eine rauhe oder spitze Aufsenseite 
hat , a) m. Abi., squamis, Ä 11, 754. co- 
lubris, Ä 6, 419. cautibus, Ä 4, 366. culmo^ 
Ä 8,654. bildl. vom Gefilde, ferreushastis 
horret ager, 'starrt' gleichs.(von den mit 
Lanzen bewafiheten&riegem),J[ll,602f 
ähnl. 6r2,142. strictis seges mucronibus 
horret ferrea, die eiserne Saat der ge- 
zückten Schwerter starrt empor, Ä 12^ 
663. von d. Fersonen selbst, aönis squa- 
mis, J[ll, 488. &)abs., starre od. stehe 
empor, v. Disteln, Gh 151. v. Bienen, 
G 4, 96. Bes. Fart. h o r r e n s , 'starrend', 
'starr', 'rauh', 'struppig', hastae, Ä 10, 
178. rupes, Ä 7, 713. rubi, 'stachlichte', 
G 3,315. terga suum, borstig, sich sträu- 
bend, Ä 1, 634. lustra, ^11,570. campus^ 
starrend vonDisteln u. Gestrüpp, 6^3, 161. 
dcht.,umbra, 'dtlster', 'schauerlich', Ji 1, 
165. umbrae,J: 1,811. 2)übtr. (weU sich 
die Haut beim heftigen Schrecken un- 
gleich zusammenzieht), a) fahre zu- 
sammen, erschrecke, infolge von 
etwas, m. Abi., responsis, Ä 6, 799* 
h) schaudere, erzittere, entsetze 
mich vor jmd. od. etwas aus Furcht 
od. Abneigung, m. Akk., alqm, Ä 4, 208. 
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G 3, 408. mortem, Ä 10, 880. v. Pferde, 
Btrepitus, d.i. scheueo, scheu werden Tor 
usw., G 3, 79. dcht. m. Inf. , Ji 2, 12. 11, 636. 
horresco, Sre (Inch.v. horreo), 1) werde 
uneben od. starr, dcht. ▼. Sa&tfelde, leni« 
buB flabris, infolge des Windes gleichs. 
«erzittern', * sich kräuseln', 6r 3,1 99. seges 
horresdt ensibuB, starrt, Jl 7, 526. 2)übtr.: 
a)gerateinZittern, erbebe, schau- 
dere , Ä 2, 204. subito Tisu, Ä 6, 710; 
▼gl. J! 12, 453. 5) schaudere vor etw., 
entsetze mich vor etw., m. Akk., mor- 
suB futuroB Ä 3, 394. 

horr^ii]ii,§i,n.,8cheuer,Speicher, 
G 1,49. 2,518. dcht. der Mäuse, (71,182. 
auch der Bienen, G 4, 250. 

horribiUfl, e (horreo), schauerlich, 
grauenvoll, entsetzlich, fera, 6r4, 
442. Visus, Jl 11, 271. irae,ö^3, 152. 

horrXd«8,a,um(horreo), l)8tarrend, 
strotzend, voll von etw., von Leb. u. 
Lebl., m. Abi., vom Walde, dumis, Ä 8, 
348. 9, 382. von der Myrte, hastilibus, Ä 
3, 23. V. Juppiter, austris, Ä 9, 670. vom 
Winter, gelu, 6r 3,442. dcht. v. der Biene, 
desidiä,* von Trägheit rauh und entstellt', 
6^4,93. 2) tlbtr.: a) struppig, borstig, 
BUS, G 4, 407. arbutus, G 2, 69. barba,i[ 
4,251. macies, G^ 2,254. h) rauh, hart, 
'wild', gens, Ä 7, 746. v. Pers., B 7, 42. 
c) schauerlich, graus, grausig, 
furchtbar, schrecklich, v. Pers., J[ 
7, 669. in iaculis,J[ 5, 37. v.Lebl.,furor, 
Ä 1, 296. aciesVolcania, Ä 10, 408. grando, 
G 1, 449. castra, B 10, 23. bellum, Ä 6, 
86. 7,41. proelia, 6^2,282. iussa, ^14,378. 
fata belli, Ä 11, 96. 

horrXfftr, föra, f^rum (horreo u.fero), 
Entsetzen verbreitend, aegis, J[ 8, 
435. 

horrifleo, äre (horrificus), errege 
Schauer, schrecke, abs.,terribilimo- 
nitn, Ä 4, 465. 

horrlfleus, a, um (horreo und facio), 
grausenerregend, entsetzlich, 
schrecklich, ruinae, J[3, 571. lapsns, 
Ä 3, 225. letum, Ä 12, 851. 

horrisftnus, a, um (horreo u. sono), 
schauerlich tönend, cardo, '^uen- 
haft kreischend', Ä 6, 573. fremitus, Ä 
9,55. 

horrftr, oris, m, (horreo), eigentl. das 
Emporstarren, tlbtr., o) Schauer (vor 
Kälte), Frost, frigidus, J[ 3, 29. b) 
Schrecken, der gleichsam das Blut 
stocken macht,Schauder, Entsetzen, 
Grausen, saevus, J! 2, 559. 12,406. ar- 
morum , das grausige Klirren, Ä 2, 301. 
abs.,j:2, 755. 4, 280. 12, 868. 

hortAtto, Qris, m. (hortor), Anrater 
zu etw., Anstifter, scelerum, Ä 6, 529. 



BTortfnus, a, um, zu Herta (j. *Orta'), 
einer Stadt in Etrurien, gehörig, h ort i- 
ni B c h, classes, Bürger von Herta, J[7,716. 

bortor,ari, ermuntere, ermutige , 
ermahne, treibeod. feure an, alqm, 
Ä 5, 177. 6, 184. 11, 13. alqm in proelia 
dicti8,J! 11,521. vitulos, lehre gehorchen, 
zähme, G 3, 164. mit flg. bl. Konj., Ä 3, 
129. mit Ifif., Ä 2, 74. 3, 133. 144. 608. 
10, 69. mit Akk. u. Inf., Ä 2, 33. mit di- 
rekter Rede, JL5, 189; vgl. Ä 11, 13. dah. 
von der direkt. Aufforderung, hortantur 
socii, Cretam proavosque petamus, rufen 
sich mahnend zu: 'Auf nach Kreta!' Ä 3, 
129. 

horttts, i, m. (xo(>roc, Gehege), Gar- 
ten, bes. Plur., 'Blumen- od. Ziergarten', 
6? 4, 109 u. 118. 

ho8p^§, pltis, m. (stammverwandt mit 
'hostis'), 1) der gastlich aufgenommene 
Fremde, Gastfreund, Gast, Jl, 731. 
4, 10 u. 323. 8, 123. 346. 364. 463. Tro- 
ianus,v.Äaeas Jl8,188. 2) der jmd. freund- 
lich aufnimmt u. bewirtet, Gastfreund 
(wie S^vogl Ä 5, 63 u. 630. 

hospitiittm, !i, n. (hospes), 1) Gast- 
freundschaft,gastlicheAuf nähme, 
Gastrecht, j; 4, 51. 7, 264. 9, 361. 10, 
460. 11,164. hospitio,nachaltemBrauche 
der Gastfreunde, Ä 3, 83. Plur. in bezug 
auf das^ Verhältnis zwischen zwei Per- 
sonen (Äneasu. Dido), ^ 1, 671 ; vgl. Ä 10, 
495. übh. 'Bündnis, Freundschaft', Ä 11, 
114. 2) gastliche Stätte, a) für Men- 
schen, Wohnung, Herberge, ü 1,299. 
3, 15 u. 61. 7, 202. 10, 460. dcht., arenae, 
gastliche Küste, Ä 1, 540. h) für Tiere, 
Obdach, Lager, GS, 343. 4, 24 (s. 
frondeo). 

bospitus, a, um (hospes), als Gast wohin 
kommend, gastlich aufgenommen, con- 
iunx, hospita Teucris, Gastfreundin der 
Teukrer (v. Lavinia, der Tochter des La- 
tinus), der seine bereits dem Rutulerfür- 
sten 'Turnus versprochene Tochter dem 
Äneas verlobte, J[ 6, 93. 2)gaBtlich auf- 
nehmend, wirtlich, a) eig., terra, Ä 
3, 539. aequora,J[3,377. b) dcht. übtr., 
von Wasser im Winter, unda hospita 
plaustris, Wagen aufnehmend od. tragend 
(weil gefroren), G 3, 862. 

hostis, ae, f. (V. veralteten 'hoatio', 
d. i. schlage, eigentl. 'geschlagenes Tier'), 
Schlachtopfer, Opfertier, Opfer, 
Ä 1, 334. 11, 740. G 1, 345 u. 3, 486. dcht. 
V. Pers., wie v. Sinon, J[2, 156. 

hostfUs, e (hostis), dem Feinde ge- 
hörig, feindlich, desFeindes, der 
Feinde, J: 3, 407. 10, 489 u. 847. 11,83 
u. 898. tumulus, des Achilles, J! 3, 322. 

bostis, is, tri., der Feind, a) in polit. 



huc 
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Bez., aaBirärtiger,bewaffiieter Feind, Ä 
1, 378. 625. 2, 43. 358. 377. 390. 508. 511. 
527. 541. 632. 645. 665. 3, 123. 283. 4,669. 

5, 632. 671. 6, 111. 881. 7, 469 u. ö. Q 
3, 32. B 10, 45. Ton Tieren, wie von Bie- 
nen, G 4, 76. ▼. Stier, G 3, 236. ▼. Adler, 
A 12, 253^ h) in privat. Bezieh., Feind, 
Gegner, Widersacher, ▼. Juppiter, 
Ä 12, 895. Troiani nominis, Ä 7, 723. ▼. 
Aneas in den Augen der Dido, Ä 4, 424. 

lifto» Adv. (eig.'hnic' von 1. hie), hier- 
her, 1) räumlich, a) übh., an diesen 
Ort, hierhin, dahin, J[l, 170 o. 383. 
G 4, 62. mit Angabe der n&heren Be- 
stimmung, huc ... ad Thybrim, J[7, 241. 
Ton einem in der Erzählung bereits an- 

flecdieten Punkte od. Oegenstand, huc, 
i. hunc in portum, Ä 7, 86. huc, d. i. 
in equum, J[ 2,18. huc ades, hierherkomme, 
B 2, 45. 7, 9. huc atque huc lustrat equos, 
hierhin und dorthin eilt er u. besichtijgt, 
nach allen Seiten hin besichtigt er, Ä 9, 
57. huc . . calcentur, 'dahin', d. i. in diese 
Körbe, G 2, 243. h) huc illuc, 'dahin und 
dorthin', 'nach dieser und jener Seite', 
Ä 4, 363. 5, 408. 12, 764. 2) in andern 
Verhältnissen, huc f alcis bonos, huc cessit 
. . amor, diesem Zwecke (der Bereitung 
der Waffen) mufsten Sichel und Pflug 
dienen, Ä 7, 635. nunc huc nunc illuc di- 
▼idit animum, Ä 4, 285. 

bfiotanvsy a,um (homo), m e n s c h 1 i c h , 
zu dem Menschen gehörig, den 
Menschen betreffend, dem Men- 
schen eigen, Tom Menschen aus- 
Sehend, genus, Ä 1, 542. vis, G 1,198. 
iibores, J! 5, 689. opes, J!l2, 427. preces, 
G 4, 470. res, 'irdische Dinge', Ä 1, 152. 

bfioteeto, s. umecto. 

liümj^o, s. umeo. 

liänij^riis» s. umerus. 

liüMidtts, 8. umidus. 

lilimilUi) e, (humus), 1) an der Erde 
befindlich, niedrig,ca8a,JB2,29.tectum, 
A 8, 455. Italia, niedrig gelegen, J[3,522. 
fossa, nicht tief, seicht, Ä 7, 157. bes. t. 
Pflanzen, 'niedrig' wachsend, G 2, 213 u. 
434. B 4, 2. dcht. v. Vopel, tief fliegend, 
J[ 4,255. 2)6btr., niedrig der Gesinnung 
nach, demütig, v. Pers., humilis sup- 
plexque, demütig flehend, J[ 12, 930. dcht. 
Ton aer Furcht selbst, das Gemüt gleichs. 
zuBoden 8chlagend,entmutigend,^ 1,331. 

hüLMo, äre (humus), bedecke mit 
Erde, beerdige, bestatte, corpus, J] 

6, 161. sodos, A 11, 2. abs., Jl 10, 493. 
bflmor, s. umor. 

liltmiuiyi,/*., Erdreich, Erdboden, 
Boden, Erde, a) übh., pinguis, dura 
u. dgl., G 2, 184. 3, 297. 1 10, 730. 11, 
668. ab»., .B9, 19 u. 40. Gh 219. 2,408 



u. 231. 3, 297 u. 419. 4, 114 u. 558. Ä 3, 
3. 6, 196. 8, 196. 9, 669. 10, 731 u. 904. 
11, 418. m.Präp. 'ab', Ä 3, 24. 5, 452. m. 
'^er',6r 2, 153. acht., Troiafumat humo, 
eig.: vom Boden aus (indem der Dampf 
vom Bodenaufsteigt), aus Schutt u. Asche, 
A 8, 3. bildl., vom Dichter, tollere se 
humo, aus dem Staube, zum Himmel auf- 
wärts, G 3, 9. Bes. h) lokative Form 
'humi', bei Zeitw. der Bewegung 'wohin ?' 
(wie xafml st. x^^i^agf) zur Erde, auf 
den Boden, zu Boden, bei 'stemo', 
^9,754. 10, 697. bei fundo od. fnndor, A 
1, 193. 6, 423 (doch auch: fusus humum, 
A 5, 330). bei premo, A 2, 880. bei pro- 
cumbo, A 5,481. bei volvor (wälze mich), 
^11,640. bei Zeitw. der Ruhe, 'wo?' am 
Boden, in der Erde, nascor, B 3, 92. 
condo, J[ 10, 558. 

hf &eliith«s, i, m, ('ödxivB'Og), 1) un- 
sere violettblaueiSchwertlilie od. Iris 
mit ihren verschiedenen Spielarten, sua- 
ve rubens, £ 3, 63; vgl. G4., 137. 2) der 
an Farbe und Zeichnung ähnliche blaue 
Gartenrittersporn, auch'vaccinium' 
gen., B 6, 53. 6? 4, 183. 

Hf ades, um, Akk. 'as' f.(YdSBg\ die 
H y a d e n , 'Siebengestirn', Sternbild am 
Haupte des Stieres, dessen Aufgang die 
Begenzeit andeutet, pluviae, A 1, 744. G 
1, 138. 

hjf^aitts, i, m, {valog), jeder glasartig 
durchsichtige Stein, color hyali, glas- 
grüne Farbe, G 4, 335. 

HyM», ae, f.(yßXa)y Stadt u. ein an 
Thymian reicher Berg auf der südöstl. 
Küste Siciliens, j. 'Paterno*, B 7, 37. 

Hyblseus, a,um CYßXaloq), zum Ber- 
ge Hyblagebörig, hybiäisch,apes,d. L 
würzigen Honig tragend, £ 1, 54. 

1. BTl^tesp^s, is, m. CYSaanrig), ein 
Troer, Gefährte des Aneas, A 10, 747. 

2. Hj[^d»§p£8, is, m. (Yöacntjg), Ne- 
benfiuTs des Indus, j. 'Behat', 6r 4, 211. 

Hfdrft,ae,f.(^dpa),Wasserschlan- 
ge, als myth. Ungeheuer im lernäischen 
See mit sieben Köpfen, die, nachdem sie 
abgehauen , doppelt hervorwuchsen, von 
Herkules erlegt, als Wahrzeichen auf 
einem Schilde, J! 7,658. von Vergil auch 
mit fünfing Köpfen als Wächterin in den 
Vorhof der Unterwelt versetzt, Jl6,576. 

hfdrus, Um.(v6Qog\ Hyder, Was- 

•serschlange, dcht. übh. Schlange, 

A 7, 753. G 2, 141. 4,458. neben 'vipera', 

G 3, 545. im Haar der Furien, A 7, 447. 

BTf l»eu§, i, m. CYlatoq, ' Waldmann*), 
Name eines arkadischen Kentauren, wel- 
cher bei der Hochzeitsfeier desPirithous 
imWeinrausche gr obenAusschweif ungen 
sich überliefs und durch Herkules ge- 
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tötet wurde, Ä S, 294. Mit dichterischer 
Belebung Bacchus selbst als Überwäl- 
tiger desselben dargestellt, G 2, 457. 

1. Htlft0,ae,Akk.<an',m.fyAac},der 
Sage nach ein schöner Jüngling aus Öcha- 
lia, Begleiter u, Liebling des Herkules auf 
der Argonautenfahrt, wurde an der Küste 
Mysiens beim Wasserschöpfen von den 
Nymphen geraubt, GS,e.B 6, 43. 

2. HtlAs {Etbb.) od. H^lAz (Saupt 
u. Schap), m. (ild(ü, belle), Name eines 
Hundes, B 8, 107. 

:HyU«8» j, m, ("TUort, ein Troör, Ge- 
fährte des Aneas, Ä 12, 535. 

bjhn£ii»ett§ » i , m. {i^/jiivaioq)y a) 
Brautgesang, Hochzeitslied (bei 
der Einführung der Braut unter Saiten- 
klang n. Tanz in das Haus des Bräuti- 
gams), Ä 4, 127 (vgl. ».168). Plur., Ä 7, 
398. Gf 4, 516. b) Brautzug, H o c h - 
zeitsfeier,yermählung, gew. Plur., 
Ä 1, 651. 4, 99. 6, 623. 10, 720. 11, 217. 
12,805. Lacedaemonü, J[3,328. Phrygii 



(in bez. auf die Vermählung derLavinia 
mit Aneas), Ä 7, 358. mit 'conubia' oder 
«coniugia' verb., Ä 4, 316. 7, 555. v. Tie- 
ren, G 3, 60. 

l.H|^p&iiis»is,fn.(^y7ran$),einTroöry. 
A 2, 340 u. 428. 

2.HtP^B^> üi' ^* C^Ttaviq), Fluik im 
europ. Sarmatien, j. <Bug',^6^ 4, 370. 

hfperMrihnM, a, um (vnsgßdgsoQ), 
ienseit des Boreas, d. i, im äufsersten. 
Norden befindlich, dcht. nördlich, orae 
u. dgl., G 3, 196 u. 381. 4, 517. 

Hyrcani» Orum, m, CYQxdvioi), Be- 
wohner der Landsch. Hyrkania am kasp. 
Meere, nebst den Partbem von den Kö- 
rnern oft bekämpft, J! 7, 605. Dav.Hyr-* 
cänus,a,um,zuHyrkania gehörig, hyr- 
kanisch, tigres, Jl4, 367. 

BTyii&eideS) 9je,m,(YQraxldijq), Sohn 
des Hyrtakus, d. i. Hippokoon, Ä 5, 492 
u. 503. Nisus, J:9, 177. 234. 319. 

WjTt}keu»f\ym,('YQraxog\eiaT!ToeT, 
Vater des Nisus, Ä 9, 406. 
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laehus, i, m, (Iaiexoq\ a) Festname 
des mystischen Bacchus in Athen und 
Eleusis, G 1,166. h) st. Bacchus übh., B 
7,61. übtr. St. 'Wein', hestemu8,£6, 15. 

i&eto» iäcüi, ere, lieee (da), 1) von 
ieb. Wesen (oft mit dem Nebenbegr. der 
Ruhe u. Bequemlichkeit), 'ruhe', in antro, 
B 6, 14. per antrum, Ä 3, 631. sub rupe, 
B 10, 14. ad undam, Ä 11, 327. inter tela, 
J[9,329. m.bl.Abl., litore, cubili u.dgl., 
J[2,557.3,230. 7,94.9, 436. 10, 750. abs., 
Jl3,391. 8,44. v. Schlafenden, somno, in 
somnis u. abs., Ä 3, 150. 6, 521. 7, 427. 
9, 336. G^ 4, 404 u. 439. v. Verwundeten, 
Sterbenden, im Kampfe Gefallenen (wie 
X€i/iai\ Ä 1, 99. 5, 336 u. 871. 10, 327. 
557. 737. 12, 360. ähnl. v. Körper u. dessen 
Gliedern, Ä 2, 557. 6, 149. 11, 102. 2) v. 
lebl.Gegenst.:a)liegen,umherliegen, 
offen od. frei liegen, J! 9, 318 u.771. 
10, 526. B 6, 16. 7, 54. ad undam, Ä 11, 
327. campo, J!l2,897. &)v. Ortlichkeiten, 
liegen, sich erstrecken, 6^2,512. Ä 
3, 689 und 692. 6, 796. 7, 801. 11, 527. 
late, G 3, 354. medio ponto, G 3, 104. 
tantumcampi iacet, eine so grofse Fläche 
liegt da, dehnt sich aus, G 3, 343. prfign. 
V. Lande, das unbenutzt liegt, G 2, 37. 
von dem, was vom höheren Standpunkte 
aus gesehen unterwärts liegt, terrae ia- 
centes, 'tiefliegende', J[ 1, 224. c) v. 



Schnee, G 1, 310. d) übtr., a) v. Dingeo, 
die vernachlässigt daliegen, wie v.Barte, 
der ungeordnet herabhängt (mit 'incul- 
tus' verb.), Ä 6, 300. ß) von dem, was 
kraftlos daliegt, mea numinafessaiacent, 
mein göttlicher Geist liegt ermattet und 
trag da, Ä 7, 298. 

i&eio , ied , iactum , Sre , 1) w e r f e , 
schleudere hin, zu, auf usw., meper 
ignem praecipti saitu, stürze mich usw., 
^8, 257. m. Dat. des Zieles, me flucti- 
bus mediis, stürze mich in, Ji 10, 683. 
cineres rivo fluenti trans caput iace, wirf 
die (vom Altar genommene) Asche rück- 
wärts in das Fmfswasser, £8, 101. an- 
coram de prora, Ä 3, 277. mit bl. Akk., 
lapide^, £ 6, 41. bes. Geschosse, Ä 10, 
264. 336. 733. 783. 11, 893. ignem, Ä 5, 
643, semen, streue aus, G 1, 104. 2, 57. 
flores, streue hin oder darauf, Ä 5, 79. 
2) prägn., werfe den Grund zu einem Bau 
hinab, senke ein, dcht m. Dat., pilam 
ponto (ins Meer), Ä 9, 712. muros, 
'gründe', errichte, J[ 5, 631. übtr., certam 
salutem in hac arte, setze meine ganze 
Hol&iung auf usw., 6^4, 294. 

iaetan«, antis (eig^Part. v.iacto), sich 
überhebend, Komp., 'ein wenig prah- 
lerisch', Ä 6, 815. 

ia«io, äre (Int. v. iacio), 1) werfe» 
schleudere wohin (mit Krafty» wieder- 



iactura 



iamdudum 
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holt od. in Meoge), a) eig., a) v. Fers., 
lapides in orbem, (r 1 , 62. flammam, ignem 
ad alqd u. dgl., Ä 2, 478. 8, 491. 9, 568. 
cinerem per agros, streue, G l, 81. tela 
zaanu, Ä 2, 459. voloera, versetze Hiebe» 
Ä 5, 433. ß) V. lebl. Subj., wie v. eher- 
nen Waffen , lucem sub nubila, 'werfen', 
Ä 7, 527. V. Bäumen, odorem, ausstreuen, 
verbreiten, G 2, 182. b) übtr., lasse er- 
tönen, erschallen od.hören, spre- 
che aus , Yoces per umbram, erhebe die 
Stimme im Dunkel der Nadit, Ä 2, 768. 
laetitiä voces ad sidera (v. Bergen), Ju^ 
beitöne erheben od. anstimmen zu usw., 
B 5, 62. inertes voces, prahle mit eitlen 
Beden, Ä 10, 322. iur^a, suche Händel, 
J[10,95.inconditamontibus et silvi8(Da^.), 
rufe zu, B 2, 5. talia dictis, rufe solche 
prahlende Worte aus, J! 9, 621. talia, Äl, 
102. 2,588. 9,621. 2) werfe, schwin- 
ge, schleudere, bewege hastig hin 
und her, a) eig., caput utroque, J[5, 
469. bracchia, Ä 6, 376. crura, All, 638. 
tellurem manibus,6r2, 249. duros biden- 
tes, 'schwinge', d. i. gebrauche eifrig, G 
2, 355. ore solutos maniplos, v. £ber, G 
1,400. fluctu iactante (näml.: cymbas), 
wenn die Woge sie schleudert umher, G 
4, 195. Pasfl. 'iactor', 'fliege' od. 'flatte- 
re hin u. her', von der wallenden Mähne, 
G 3, 86. von der Spreu, G 3, 134. häuf. v. 
Pers. ,' werde umhergetrieben', bes. durch 
Sturm U.Wogen, 'irre* od. 'schweife um- 
her', in oris, Ä 1, 332. in undis, Ä 10, 48. 
pelago, Ä 1, 668. terris et alto, Ä 1, 3. 
m. Abi. instr., vento, Ä 1, 182. undis et 
turbine, Ä 1, 442. gurgite vasto (m. 'di- 
Bpersus'), J[ 3, 197. b) übtr.: a) treibe, 
werfe hin und her, tales curas, werde 
bedrängt von solcherlei Sorgen, J! 1,227. 
Bes. Pass., v.Pers., iactor per multos la- 
bores, Ä 1, 629. fatis, Ji 4,^ 14. periclis, 
werde von Oefahren bestürmt, Ä 6, 693. 
^^iacto me od. prae me, 'werfe mich in 
die Brust', 'mache mich breit', prahle 
m i t etw., rühmemich einer Sache, mit 
kausal. Abi. , Ä 6, 878. 12, 323. B 6, 73. 
G 1, 103. prae me responsa deorum, Ä 
9, 134. Vgl. auch 'iactans'. 

iaotüra, ae, /*. (iacio), Verlust, se- 
pulchri, J[2,646. 

iaettt«, üs, m. (iaeio), dasWerfen, 
Schlendern, der Wurf, pulveris, G4, 
87. sagittae;G^2, 124. intra teli iactum, 
innerhalb derSchuTsweite, aufSpeerwurf- 
weite, J[ll,608. iactu se dedit in aequor, 
stürzte sich hinab, G 4, 528. 

i&elUor,äri (iaculum),w er f e,s c h 1 eu- 
dere, ignem e nubibus, Ä 1, 42, ignes 
puppibus (Dat.), Ä 2, 276. 

i&ettlnm, i, n. (iacio), Wurfspieß, 

Wörterbuch zu Vergil. 6. Anfl. 



Speer ,J: 3, 46. 5, 37. 68. 253. 9, 52. 698 
u. ö. G 2, 530. mit 'sagittae' verb.zurBe- 
zeioha. des Bogenschielsens (also nur von 
einer Eampfart), J[ 5, 68; vgl. J[ 9, 178 
u. 572. 10, 754. im Gleichnis, Ä 10, 248. 

laera, ae, /*. ('Taioa), Berg- od. Wald- 
nymphe (Oreade) auf dem Ida, Amme des 
Pandarus u. Bitias, Ä 9, 673. 

i&m, Adv., 1) in bez. auf das Zusam- 
mentreffen zweier Verhältnisse dem Ge- 
danken nach, a) übh., eben, gerade, 
schon, J[ 1, 396 u. 457. 5, 331. 7, 53. bei 
Eompar., 'eben', <schon','noch', iam ma- 
gis atque magis, Ä 12, 239. iam iamque 
ms^s, Ä 12, 940. bei Negat., G 3, 548. Ä 
1, 219. 7, 523. mit Adversativsatz ohne 
'sed', Ä 4, 431. b) bei Anreihun|^ od. An- 
knüpfang von Gedanken ähnlichen In- 
haltes oa.beimübergan^zuetw. Neuem, 
nun, ferner, dann, iam vero, Jlll, 
213. 12, 704. bes. wenn das Angeknüpfte 
gewichtvoller ist, iam . . Pallas insedit, 
schon ist es so weit gekommen, dafs selbst 
Pallas usw. , Ä 2, 615. c) in der Eeihen- 
od. SchluTsfolge, nun, also, so, J[2, 70. 
12, 793 u. 890. iamque, Ä 1, 419. 2, 789. 
2) in Bez. auf Zeitverhältnisse, die zu- 
sammentreffen, o) übh., eben, gerade, 
schon, Jl5,I. Gtl, 450. 3, 337. 4, 402. 
iam tum, Ä 1, 18. 7, 643 u. 737. G 2, 405. 
iamque, Ä 2, 801. 3, 356. 5, 327. 7, 160. 
10, 257. iam (que) . . iam (que), 'bald . . 
bald', JLI, 157. 12, 479. b) mit Eüeksicht 
auf die Schnelligkeit desEintreffens einer 
Handlung od. emes Zustandes in irgend 
einem Zeitpunkte, ehen, gleich, so- 
fort, bald, schon, Jl 3, 41. 4, 566. 6, 
89. 629. 799. 11, 708. iam primum, Ä 8, 
190. G 3, 187. iam tum, G 1, 45. iam iam, 
J[6,602. iamque, J; 1, 150. c) beim er- 
warteten (zu erwartenden) od. unerwar- 
teten (noch nicht zu erwartenden) Ein- 
tritt, nun, nun endlich (erst), be- 
reits, schon, Jl 5, 633 u. 638. 6, 304. 
11, 139. G 3, 252. 4, 252. iam iam, Ä 2, 
701. 4, 371. 12, 676. 754. 875. iam olim, 
G 2,403. iam nunc, J! 6, 799. iam pridem, 
B 2, 43. iam tandem, Ji 6, 61. et iam, B 
1, 83. iamque, Ä 1, 150. 3, 588. 6, 81 u. 
477. 7, 637. 8, 24. 9, 25. 11, 766. 12, 391. 
nee iam, doch nicht mehr, J[ 9, 515. Bes. 
'iam iamque' od. 'iam (iamque) adeo' m. 
flg. 'cum' u. Ind., um anzudeuten, dafs 
etw. bis zu einem Punkte gekommen,, 
wo etw. unerwartetes od. näher Bestim- 
mendes eintritt, Ä 2, 567. 5, 268 u. 864. 
8, 585. 11, 487. 12, 940. auch bl. 'iam', 
Ä 1, 223. 3, 135. 

iam-dliidttm od. {Haupt u. Bibb.) lan» 
d&dttm» Adv.» loschen lange oder 
längst, seit einiger od. geraumer 
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Zeit, J: 1,580. 4,1.5,513. 2) jetzt 

gleich, sofort, ohneyerzug,ohne 
äamen, iamd.siimerepoeiiaB,J! 2,103. 
tempus (est) iamd. incambere aratris, G 
1, 213. 

iftnieliliuii» i, n., einer der sieben 
Hügel Roms jenseit des Tiber, mit einer 
von Janus erbauten Borg, Ä 8, 358. 

I&nitftr, Oris, m.(ianaa), Thürhüter, 
Pförtner, v. Cerberus, J! 6, 400. Orci, 
Ä 8, 296. 

l&nte» ae, /*., a) Thür, Eingang, 
Ä 2, 493. 3, 449. 6, 106 u. 127. l) übtr., 
Thor, Zugang, patet isti ianua leto, 
das Thor ist geö£Ehet fUr den Tod (den 
du wählst), J[ 2, 661. 

iftnuüB, i, m., altital. Lichtgott, der 
Sage nach alter König Latiums ( J[8, 857), 
mit einem Doppelgesicht dargestellt, 
dem alten Symbol von Sonne u. Mond, 
dah. *bifron8% Ä 7, 180. 12,198. Ihm war 
aufser andern Tempeln in Rom bes. auf 
•dem Forum eine Kapelle (auch ^ Janus 
geminus' od. *Quirinus'gen.)od.Tielmehr 
•ein Durchgang geweiht mit zwei gegen- 
überstehenden Thüren, die im Frieden 
geschlossen, im Kriege geöffnet wurden, 
um gleichsam den darin eingeschlosse- 
nen Krieg über dasLand herauszulassen, 
u. mit einer Statue des Gottes, die y or dem 
Eingang gleichsam als Hüter stand, dah.: 
nee custos absistit limine lanus, J!7,610. 

I&p^ttts, i, m. (lansT6(;)t ein Titan, 
Sohn des Uranus u. der 6fta, Vater des 
Atlas,Epimetheusu.Prometheus,G^l,279. 

I&pis» 8. 1. lapyx. 

Iftp j^8, p!^dis, zu den Japyden gehörig, 
einemVolke Ulyriens, iap y d is ch, Tima- 
yus (weil in der Nähe strömend), 6^3,475. 

1 . lApyx, p|^gis, m. od. (^atfjpQlftpifli» 
pldis, m., ein Troör, Sohn des lasus, der 
unter geheimem Beistand der Venus den 
verwundetenÄneas heilt, J!12, 391. 420. 
425. 

2. lApyx, pjgis {^lanv^)j 1) zu den 
Japygiern gehörig, emem Volke im südl. 
Itsuien, j a py gi s ch, dcht. st. 'kalabrisch' 
od. 'apuliscn', Garganus, equus, Ä 11, 
247 u. 678. 2)sbst., läpyx, w.,7cf;rvf 
(äv€(ioq), Nordwest od. Westnord- 
westwind, weil aus dem den Griechen 
w estnordwestlich gelegenen Lande Japy- 
gia wehend, Ä 8, 710. 

larbftfli» ae,Akk.<an',9n., angebl.Sohn 
des Juppiter Hammon und der Nymphe 
GaramantisJCönigyonGätulieninAfrika, 
Ä 4, 36. 196. 326. 

I&8id£8, ae, m., Sohn od. Nachkomme 
des Iasius,Königs yon Argos, einesSohnes 
der Atalante, Palinurus, Äh, 843. lapyx, 
Ä 12, 392. 



I&0iu8, li, m. Claacog), ein Troär, Bru- 
der des Dardanus, Ä 3, 168. 

laspis, pldis,/: riWTTf^), Jaspis, eine 
undurchsichtigeEdelsteinart yon allerlei 
Farben, ftQya, Ä 4, 261. 

Ib£irtts, s. Hiberus. 

ibi, Ady. (St. in 'is'), 1) räuml., da, 
daselbst, dort, j:9,412.JB2,4..2)übtr., 
zeitlich, da, damals, dann, Jl 2, 40 a. 
792. 

ibidem, Ady. (4bf u. 'dem'), eben^da 
od. dort, ebendaselbst, Jl 1,116. 6r 
3,500. 

le&ros» i, m. (Txagog), Sohn des Dä- 
dalus, der auf der Flucht yon Kreta ins 
Meer stürzte, JL 6, 31. 

ieo(Icio), ici, ictum, Sre, a) schlage, 
treffe, yerwunde, ilex icta securibus, 
Ä 6, 180. ab8.i, ictus, yon Turnus, getrof- 
fen fyom Stofse), Ä 12, 926. h) meton., 
schliefse, foedus ictum est, Ä 12, 314. 

letüs, üs, m. (ico), Schlag, Streich, 
Hieb, Stich, Stods, m. subj. Gen., cu- 
spidis, Jl 7, 756. abs., mit dem Schwerte, 
Ä 9, 770. 12, 713. 740. mit der Lanze od. 
dem Speere, Ä 7, 165. 10, 484. 11, 638. 
mit dem Castus, ÄS, 377. 428. 457. 5, 
377. 444. 457. 459. certo ictu, mit siche- 
rem Wurfe, -il2, 490. mit einem Steine, 
Ä 5, 444. 12, 907. mit dem Hammer auf 
dem Ambos, Ä 8, 419. mit dem Stocke, 
Äh, 274. 'Stofs' mit den Rudern, Ä6, 
199;mit den Hörnern (y. Stiere), (^ 3, 234. 
sine ictu, ohne zu treffen, ohne Erfolg, 
Ä 2, 544. 

1. Ids, ae, f, Clöa)y Mutter des Nisus, 
Nymphe u. Begleiterin der Diana, Ä 9, 
177. 

2. Ida» ae, Akk. 'an', /*. ClScc), l)hoher 
Berg auf der Insel Kreta, wo Juppiter er- 
zogen, J! 12, 412. 2) Berg in Phrygien an 
der Grenze Mysiens Q. 'Kas-dag'), Lieb- 
lingsaufenthalt der Kybele, Ä 2, 801. 5, 
252 u. 449. 9, 575. 12, 546. G^4, 41. Plury- 
gia, Ä 3, 6. 9, 80. Bes. als Wahrzeichen 
am Vorderteil des Schiffes, Ä 10, 158. 

1. IdaeuüB, a, ruD.Cl6acoq), 1) zum Ida 
in Kreta gehörig, idäisch, yom Ida, 
mons, Ida, Ä 3, 105. cyparissus, G 2, 84. 
2)zumIdainPhrygien gehörig, idäi seh, 
yom Ida, auf dem Ida, dcht. meist 
'phrygisch', 'troisch', Ä 2, 696. 3, 112. 7, 
139. 207. 222. 620 u. 672. 11, 285. G 3, 
450. pinus, Ä 10, 230. parens deüm, Ky- 
bele, weil auf dem Berge Ida yerehrt, 
J[10, 252. chori, Chöre yon Priestern der 
Kybele, Ä 9, 112. 

2. Idseiu» i, m. {7dcuog),l) einTroör, 
Herold u. Wagenlenker des Priamus, Ä 
6, 485. 2) ein anderer Troör, Ä 9, 500. 

Id&H»» s. Idalius. 
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IdMium, !i, n, {'£6aXiov),\orgeh. n. 
:Stadt aaf der InBelKyprusmit einemTem- 
pel u. Haine der Venus, Ä h 681. 10, 86. 

Id&Utts» a, um (Idalium), zu Idalium 
gehöriff, idalis ch, Venus, Ä 5, 760. do- 
mus, Ä 10, 52. Sbst, Idalia, ae,/. (terra), 
waldige Gegend auf Eyprus, Ä 1, 693. 

Idftfli, ae, Akk. 'an', m. C^öag), 1) ein 
Troer, j; 9, 575. 2) ein Thrakier, J[ 10, 
551. 

Ideireft» Adv., darum, deshalb, J[ 
5, 680. G 1, 231. _ 

f d£m, £&d^m» Id^m [eodemque, drei- 
silb. durchSynizesis,J^8,81. u. eademque, 
Ä 10, 487. Plur. Idem' st. iTdem, 23, 
158. Isdem st. ilsdem, Ä 2, 554. 7, 70] (is- 
dem), eben der, eben derselbe, 
eben dieser, der nämliche, a)übh., 
B 3, 44. Dah. 'unverändert', 'gleidi', ni- 
Bus, Ä 5, 437. animus, Ä 3, 60. amor Om- 
nibus idem, G 3, 244. rex Juppiter Om- 
nibus idem, Juppiter ist (st. *icn bin') ein 
allen gleicher, gegen alle gleich gerech- 
ter König, Ä 10, 112. partes petere agmen 
easdem, sein Heer ziehe nach derselben 
Bichtung od. Gegend, partibus ex isdem, 
ebendaher, J^ 7, 69 flg. m. 'unus' yerb., 
B 8, 81. Ä 10, 487. ßes. h) zur Bezeichn. 
der Einheit des Subj., eadem, d. i. Dido, 
A4, 77. mit Personalpron., idem ego, 
ich, für den der Sohn starb, Ä 10, 851. 
Oft durch ebenso, zugleich zu übers., 
Ä 3, 158. idemque, idem et, d. i. und zu- 
gleich, Ä 5, 371. 9, 327. 

id^ö, Adv., deswegen, darum, J! 
4, 228. G 2, 96. 

Idmön, önis, m. (td/Kov), ein Butu- 
ler, Bote des Turnus, Ä 12, 75. 

Idftm^n^s, ä, Akk. 'ea', m. ('IdofiS' 
v€vq), Sohn des Deukalion u. Enkel des 
Minos, König in Kreta, setzte sich nach 
seiner Heimkehr aus dem trojanischen 
Kriege in Kalabrien fest, Ä 3, 122 u. 401. 
11, 265. 

Idfirnfteus» a, um (löovfiatoQ), zu 
Idumäa, einer an Palmenwäldem reichen 
Landsch. in Judäa, gehörig, i d u m ä i s c h, 
palmae, d. i. yorzügliehe, ausgezeichnete, 
G 3, 12. 

Ij^eüir, iScöris, n. (97 7ra(>), Leber, Ä 6, 
598. 

lilfiniiim» ü, n. (ieiunus), das Fasten, 
Plur. übtr., Abmagerung, 6^3, 128. 

I^ifimu, a, um, nüchtern, übtr. 
«mager', glarea, G 2, 212. sanies» kärg- 
lich, wenig, G 3, 493. 

%itttr, Konjkt., bei einer Folgerung, 
also, demnach, daher, a) in der leb- 
haften Frage des innerenUnwillens,mene 
iffitur socium . . fugis, mich, der ich in 
ueinen Dingen zum Gehilfen dir gut war. 



Ä 9, 199. Mit iron. Beimischung, Iliacas 
igitur classes . . sequar, wenn dies nicht, 
so (dann) sollte ich also, Ä 4, 537. h) in 
einf. fortschreitender Rede, B 7, 18. 

Ig^ftme, a, um (<in' u. 'gnarus'), 1) 
aktiv, der keine Kenntnis od. Ahnung 
von etw.hat, unerfahren, unkundig, 
unbekannt, a) Y. Pers. u. deren Greist, 
m. Gen., mit etw., Ä 1, 630. 8,187 u. 627. 
abs., Ä 6, 361. 9, 766. 10, 25. 228. vatum 
ignarae mentes, Ä 4, 65: ignaros subit, 
ohne dafs sie es merken, unvermerkt, Ä 
9, 345. quisnam deus ignarum (te) adpu- 
lit, ohne dein Wissen, ohne dafs du es 
merktest, A3, 338. in der Anrede, ignare, 
<du Verblendeter', Ä 3, 382. b) v. Lebl., 
montes (sofern die Berge vorher noch 
keine Tiere gesehen hatten), B 6, 40. 2) 
passiv, ungekannt u. insofern unbe- 
kannt, fremd, Fremdling, Mimas, 
Ä 10, 706. 

Ignftve, Adv. (ignavus), träge, lang- 
sam, Komp., G 3, 465. 

igrnAvia, ae, f. (ignavus), Feigheit, 
Mutlosigkeit, Ä 11, 733. 

Ignftviui, a, um (*in' u. 'gnavus'), un- 
thätig, träge, lässig, a) v. Pers., Ä 
12, 12. b) V. 'Tieren, pecus, Ä 1, 435. G4, 
168U.259. c) dcht. v. Lebl., nemora mul- 
tos ignava per annos, träge, d.i.unfrucht- 
bare,(72,208.hiempsignavacolono,Ruhe 
von der Arbeit verschaffend, 'arbeitslos', 
G 1, 299. 

Igneseo» Sre (ignis), e n t b r e n n e, vom 
Zorn, Ä 9, 66. 

Ign^us, a, um (ignis), 1) feurig, glü- 
hend, sol, 2 8, 97. G 4, 426. rima, Ä 8, 
392. astra, 'flammend', J! 4, 352. dcht, 
sitis, 'brennender Durst',G^ 3,482. 2)übtr.: 
a) von der Farbe, brennend, gl än- 
zend, color, 6^1,453. &)von der Lebens- 
kraft, feurig, glühend, vigor (sofern 
der beseelende Weltgeist selbst feurieer 
Natur ist), Ä 6, 730. c) v. Pers., 'feung', 
in bez. auf den Lauf (vgl. unser 'blitz- 
schnell'), Ä 11, 718 u. 746. 

Ignipfttens, entis (ignis u. potens), 
f e u e rg ewa 1 1 ig, f e u e r b e n e r r- 
schend, deus, v. Vulkan, Ä 12, 90. per- 
sonif., Ä 8, 414. 628. 710. 

Ignis, is, m, [Abi. Sing. gew. 'igni', B 
8, 81. G 1, 234. 267. 454. Ä 2, 581 u. 649. 
7, 577 u. 692. neben 'igne', ÄS, 255], 1) 
Feuer, Flamme, oft auch Plur., G 1, 
135 u; 454. 2, 303. 4, 263 u. 330. Ä 1, 525. 
2, 505. 525. 581. 624. 758. 3, 99. 5, 726. 
8, 256. 9, 78. 12, 521. prägn., v. brennen- 
den Troja,J[ 2, 664. 7,296. v. mythischen 
Geschöpfen, wie Ghimära, Ä 7, 786. Ca- 
cus, Ä 8, 199 u. 304. Aegaeon, Ä 10, 566. 
V. feurigen Meteoren, Ä 4,209. bes.'Blitz', 

13* 



196 
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41, 42 n.90. 3,199. 4,167. 10,177. Licht 
der Gestirne, Cyllenins, Stern 'Merkur', 
(71, 3d7. Phir., ignes recedentes (des 
Mondes), 6r 1,427. aetemi,J[2, 154.aBtro- 
rom, Ä 3,585« 8,590. Bes. a)zmm Gebraach 
bei religiösen Ceremonien, bes. Opfern, 
Ä 3, 406. 4, 200 u. 676. 6, 246 u. 686. 11, 
189. 209. G 4, 379. aetemus, 6^2, 297. h) 
zum Gebraudi im gewöhnl. Leben, Ä 1, 
175. 5, 748. 8, 403 u. 421. a 1, 196. 263. 
267. bes.zorBeleachtongf'Eienfacker, 
G 1, 291. 2, 432. zum Kochen, G 3, 378. 
Ä 5, 660. T. Feuerherd, G 2, 528. c) im 
Kriege, 'Wachfeuer', J! 9, 166 u. 239. bes. 
Teuerbrand' (mit Werg umwunden und 
mit Pech beschmiert, 'malleolus'), Ä 2, 
276. 8, 375 u. 491. 9, 153 u. 522. 10, 130. 
12, 595. 2) übtr.: a) mit Bez. auf Glanz 
od. Farbe, wie y. Feuerglanz der Augen 
der Schlange, Ä 2,210. 'Böte' od. 'Glut' 
der Scham auf den Wangen, Ä 12, 65. von 
den entzündeten Körperteilen, G^ 3, 566. 
&)von dem feurigen n.dkmpfendenSchnaU" 
ben der Rosse durch dieNüstern, alsZei- 
chen des Mutes, Ä 7, 280. G 3, 85. c) von 
leidenschaftl. Erregtheit des Geistes od. 
Gemütes, bes. vom Feuer der Liebe, Ä 
1, 660 u. 688. 4, 2. 7, 355. G% 244 u. 258. 
B 5, 10. von Zorn od. Rache, Ä 2, 575. 
7, 577. 12, 102. d) von einer heifsgelieb- 
ten Person , wie unser 'Flamme , B 3, 
66. im üblen Sinne, ignes jugales, ehe- 
licher Brand, V. Paris (alsYeranlasser des 
trojan. Krieges durch den Raub der He- 
lena), Ä 7, 320. 

ignöbOis» e (in n. nobilis), 1) nnrbe- 
kannt,Ä7, 776. v. Abstr., otium, die 
ruhmlose Mufse (im Vergleich mit den 
Thaten des Kriegers und Staatsmannes), 
G 4, 564. 2) übtr., unbekannt (oft mit 
dem Nebenbegr. des Verächtlichen), ge- 
ring, gemein, volgus, ^der niedere rö- 
bel', Ä 1, 149. gramen, G 4, 63. neque est 
ignobile Carmen, B 9, 38. 

iffnömlnla» ae, f. (in u. nomen), 
Schimpf, Schmach, (7 3, 226. 

ig^ftro»äre,kenne nicht,a)v.Pers., 
mene salis placidi voltum fluctusque quie- 
tos ignorar e iubes? heifstdu mich nicht zu 
trauen usw., Ä 5, 849. m . dopp. Akk., neve 
ignorateLatinosSatumi gentem, und yer- 
kennet nicht dieLatineraiis einGeschleeht 
desS., Ä 7,202. abs., ignorans (näml. die 
Kraft des Heilmittels), Ä 12, 421. h) dcht. 
T.^acbl. Subj., mntatam ignorent subito 
ne semina mattem, eig. damit dxePflllnz- 
lingebeimWechsel(Versetzen)mchtihre 
Mutter TCrleugnen, d. i. damit die Pfl. 
auch in der neuen Erde ihre gewohnte 
Nahrung wieder finden, G 2, 268. 

ignoseo, nöyi, nOtum, $re (in u. gno- 



sco), verzeihe, habeNachsichtmit 
etw.,m.Dat.,nec turpi ignosce senectae, 
habe nicht N. mit dem entstellenden 
Alter, d. i. brauche das Rofs-nidit mehr 
fÜB Zuchthengst, 6^3, 96. ignoscenda (de- 
mentia), die verzeihlich, zu entschuldigen 
ist, Ä 4, 489. 

Igtiötiu, a, um (in u. notus), unbe- 
kannt, fremd, a)v. Sachen, J[ 4, 312. 
5, 795 u. 871. 7, 124. 137. 167. 8, 113. 9, 
485. 10, 48. 11, 527 u. 866. G 1, 50. 3, 78 
u. 225. capulus, Ä 12, 734 flg. bella, d. i. 
deren Schwierigkeit man noch nicht 
kennt, Ä 11, 254. ignotis armis, in unge- 
wöhnlicher, auffallender Rüstung, Ä 11, 
678. Neutr. Plur. sbst., haud ignota lo- 
quor, was ich erzähle ist bekannt, ^2, 
91. h) von leb. Wesen, Ä 1, 384. 2, 59. 3, 
591. ignotos adedit, ohne daTs jmd. es 
wufste, unbemerkt, G 4, 242. 

nez, llcis, /*., Stecheiche, Stein- 
eiche, dcht. übb. Eiche, J!3, 390. 4, 
605. 5, 129. 6, 180 u. 209 u. ö. G% 153 u. 
ö. B 6, 54. 7, 1. 9, 16. 

IIS», ae, /*., dcht. Name der Rhea Sil- 
via, Mutter des Romulus u. Remus, weil 
sie vonllium abstammte, Ä 1, 274. 6, 778. 

llia,!um,n., Weichen, Unterleib, 
Eingeweide, Ä 7, 499. 9, 416. 10, 778. 
J5 7, 26. 0^3,507. 

tH&eus, a, um (l^iaxöq), zullium od. 
Troja gehörig, trolsch, orae, pugnae 
u.dgl., J: 1, 97. 466. 483. 647. 2, 117. 431. 
3, 280. 336. 603. 4, 46. 78. 637. 648. 5, 
607. 6, 875. 10, 62. 335. 685. 11, 255. 393. 
12, 861. fata, Jl 8, 182. 5, 725. urbs, d. i. 
Ilium, Ä 8, 134. 

Ili&g, ädis,/*. (Ilium), Troerin, gew. 
Plur., J[l, 480. 2,580. 3,66. 5,644. 7,248. 
11, 35. 

ilieM^Adv., sogleich, sofort, als- 
bald, auf der Stelle, Ä 2, 424 u. 758. 
7, 583. 8, 223, [eichen, G 3, 330. 

ilignus» a, um (ilex), von Steineiche, 

I1I611«, 6s, f. ClkiovTf), älteste Toch- 
ter desPriamus, (Gattin des Polymneator, 
Ä 1, 653. 

Iliftn^nis, ei, m. [Akk. TlionSä, Ä 1, 
611. Gen. TUönei, Ä 1, 120. 7, 249. 9, 501] 
(7A£Oi'ft;?),einTroSr imGefolge desÄneas, 
Ä 1, 521 u. 559. 7. 212. 9, 569. 

Iliam, ü, n, ClUov), Stadt Ilium od. 
Troja, zwischen dem Simo'is u. Skaman- 
der, mit der Barg Pergamos, superbum , 
.4 3, 3; vgl. Ä 1, 68. 2, 241. 325. 625. ä, 
109. 5, 261. 6, 64. in Verb. m. Troia, d. i. 
die Gegend um Ilium, Ä 6, 756. 

nXtts, a, um ('IXioq), tr o 1 s c h , tellus, 
Ä 9, 285. 11, 246. res, Ä 1, 268. 

iU&bor, lllaerimo, s. inlabor, in- 
lacrimo. 
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, Ui«, &, üa, [Gen. 'illlos', aber 'illios', 
B 1, 7. J:i,16. 6,670u.ö.], jener, jene, 
jenesi l)I)emonstratiYpron.| inBe& auf 
das im Baume, in der Zeit u. in derVor- 
stellung Entferntere (Gregs, 'hie'), von 
den epischen Dichtem gern st. des ton- 
losen 'is' in der oratio obliqna verwen- 
det, Ä 1, 688. 2, 52 n. 548. 3, 53. 10, 202. 
11, 267. Bes. a)in bez. auf dn Objekt, 
das in den Nachsat? des Hauptsatzes 
als Sobj. gezogen ist, illum (näml. arie- 
tem), quamvis arias sit candidus ipse, 
•Ör 3, 387. l) bei meist nachdrüdstiaher 
Wiederaufnahme des vorher angedeu- 
teten Begriffes des Subjekts, J! l, 3. 4, 
227. 6, 593. 9, 479. 11, 494. Ö^ 2, 435. 
3, 217. si bracchia forte remisit, atque 
illum in praec/^s prono rapit alveus 
amni, fOr 'atque quem', G 1, 203. auch 
erst im zweiten Satzg^ede, um das Ge- 
sagte eindringlicher zu mach0E, Ä 3, 
490. 5,334 U.457. eUipt, ille velut ru- 

Ses etc., näml. 'inmotus manet', Ä IQ, 693. 
üt 'quidem' yerb., G^3,217. lila qi^m, 
Q 4, 457. in bez. auf ein Adj. od. Part, 
JLl, 8. 6, 547. 9, 796. 10, 274. 12, 5. in 
bez. auf die genannte Hauptoerson, ille, 
d. i. Turnus, Ä 12, 894. d. i. Gallus,B10, 
31. d. i. der Sohn des PoUio, B 4, 15. d. i. 
Amor, £10, 61 u. 64. in bez. auf ein vor- 
berg. mit 'ille' ?erb. Nomen, illius, d. i. 
segetis, 6^ 1, 49. c)auf das flg. Nomen hin- 
weisend, nee sopor illud erat, st. 'ille so- 
por*, J! 8, 173. 2) prftgn.: a) zur Bestim- 
mung od. Hervorhebung einer Person od. 
Sacl^, dah. von einer sdlgem. bekannten 
od. b6rühmtenPers.od.Sache, ille Aeoeas, 
Ä 1, 617. ille interpres Asilas, Ä 10, 175. 
iUe OcnuB, ÄIO, 198. in bez. auf Vergan- 
genes, dodi stets mit schärferer Hinwei- 
sung, Juppiter ille, Äl^ 110. ille . . victor 
(;. L. Mummius), Ä 6, 836. in bez. auf L. 
Amilius Paulus, Ä 6, 838. illae animae, 
d. i. Cäsar u. Pompejus, Ä 6, 826. quis 
(est) ille, in bez. auf M. Elaudius Mar- 
cellus, Ä 6, 863. iUa fames (näml. von der 
der Vater sprach), Ä 7, 128. thalami (weil 
schon von Homer verherrlicht, z. B. IL 
6, 248), Ä 2,503. bes. in Gleichnissen, die 
sich anfein früheres Ereignis beziehen, 
iUe . . . aper, Ä 10, 707. ac velut ille . . . 
lupus, J[ll,809flgg.; vgl. J:2,540. 4,215. 
6, 391. 393. 6, 27 u. 872. B 1, 7. 6) an der 
Spitze des Satzes mit dem zugehörigen 
ifomen am Schlüsse desselben, um die 
Handlung als das Werk der genannten 
Person besonders hervorzuheben) illa 
• . . vhrgo, Ä 5, 609 flg., ille . . . heros, Ä 
12, 901flg. fihnl.: Ula. . .puella (d.iEury- 
dice), G 4, 457 flg. c) verb., 'hie ille' (s. 
hie), J[ 7, 255 u. 272. 



UUo, Adv. (illi-ce), an jenem Orte, 
dort,j:i,206.(?2,471. 

lUido, Ulig», s. inlido, inligo. 

UllMo« Adv. (iliiffl-oe), ton jener 
Seite her, von dort, hinc . . ilUncvon 
hier . . von dort, Ä 4, 442. Q 1, 509. hinc 
atque illinc, von hier und von dort, d. i. 
auf der rechten u. linken Seite, Q 8, 257. 

lllfio, Adv.(ille),dorthin (Gegs.hnc)» 
Ä 4, 285. huc illuc, s. huc. 

illüdo» s. inludo. 

Illj^iouB, a, um (HI^), zu den Illy- 
riern (denBew. vonlUy^nen, d. i. zur Rö- 
merzeitdemLande zwischendem adriat. 
Meere, Epirus und Dalmatien) gehMgt 
illyrisch, sinus, das adrifttisehe Meer, 
A 1, 243. aequor, B 8, 7. 

1. Ilus, i, m. Clloq), ein Troer, Sohn 
des Tros, Vater des Laomedon, Erbauer 
von üium, Ä 1, 268. 6, 650. 

2. Uns» i, m., ein Butuler, Ä 10, 400 
u-401. 

, llvA» ae» f, (Ald'dXfj), Ins/d im mittel- 
iänd. Meere, westl. von Etrurien, reich 
an Metallen, j. 'Elba', Ä 10, 173. 

imtao, glais, f. (St 'im' in.«im4Aor'), 
1) Bild, Darstellung, a) als Werk der 
Nachahmung in der Plastik, Ä 8, 730. h) 
in derNatur,B i 1 d auf einer Wasserfläche 
sds 'Wiederschein', Ä% 23. übtr., vocis, 
Wied e rhall , E ch 0, ä^4,50.e>von Men*- 
sehen, Bild, Ahbild, JiS, 489. 2) als 
Inbegriff der.Merkmale^ an denen ein 
Gegenstand erkannt wird, a)Bjld, Ge- 
stalt, Umrifs, Abrifs, das Äufsere, 
genitoris, Ä 4, 84. Tumi, Ä 10, 456; vgl. 
JB2, 27. maris, ^[8,671. rerum, A 12, 665. 
pugnae, J!l2,560. &)alsWerk des menschl. 
Geistes, a) Bild als Vorstellung, Ge- 
danke vonetw.,Martis,J! 8,557. plunma 
mortis, 'der Tod in tausend Gestalten'» 
Ä2, 369. petatis, J:6, 405. 9, 294. 10, 
824. /9) Bild einer abwesenden od. ver- 
storbenenPerson, Gestalt, Schatten, 
Schattenbild, Schemen, sföc^kov, 
Ä 2, 560. 778. 793. 4, 654 6, 293 u. 480. 
von dem Bilde, das einem andern in 
menschl. Gestalt erscheint, Ä 10,643. 656. 
663. maior notä (näml. Creusaj^ Ereusa 
in gröfserer, übermenschlicher Gestalt, 
Jl 2, 773. falsa, iL 1 ,408. vson einem Traum- 
gesicht, Ä 1, 353. 4, 353. 5, 686. 

fimAdn» önis, Akk. '5na', 9»., ein Ar- 
kadier, Ä 10, 424. 
. imhellii» s. inbellis. 

Imb^p» bris, m, [Abi. 'imbri', Ä 4, 249. 
0^1,393] (oßßeogjf 1) heftiger Regen, 
Begengufs, bes. der mit Sturm u. Ge- 
witter verbundene P lat z r eif e n , Sing., 
G 1, 23. 157. 259. 338. 373. 413. 429. 2, 
334. 4,312 u. 474. J[l,743. 5,696.11,548. 
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Imbrasides 



impius 



12, 685. eztremus bmmaei Eintritt des 
Winters, C? 1, 211. Plur. 'imbres', 'Regen- 
schauer', 'Ströme von Regen', 'Regen- 
guIJs', G 1, 236. 2, 293. 325. B 6, 38. Ä 5, 
693. 9, 60 u. 669. Bes. a)von regenähn- 
licher Flüssigkeit, tortus, d. i. Hagel, 
Schlofsen, Ä 8, 429. h) Regen- od. Wet- 
terwolke, 'Unwetter', Ä 3, 194. 5, 10. c) 
Regenwasser zur Bewässerung, Plur., 
6r4, 115. 'Wasser' abh.(Gegs. zum Trock- 
nen), inimicus, J[l, 123. 2)übtr., von 
Nichtflüssigem, das wie Regen, d. i. in 
Masse, geworfen wird od. herabfällt, fer- 
reus telorum, 'Hagel' von Geschossen, 
Ä 12, 284. 

Imbr&sIMs» ae, m, ('liJLßQaaLdriq)^ 
Sohn des Imbrasus, d. i. Asius, J! 10, 123. 
Plur., Glaucus u. Lades, Ä 12, 343. 

Imbr&svs» i, m. C[/jtß^aaog), ein Ly- 
kier, Vater des Glaucus, Ä 12, 343. 

lmlipex»brIcis,c.(imber),H o h 1 z i e g e 1 
zur Ableitung des Regens, 6^ 4, 296. 

ImbrlfiSr» fSra, förum (imber u. fero), 
Regen bringend, regnerisch , ver» 
G 1, 313. 

ImMo» büi, batum, Sre (Kausativ von 
inbibo), 1) feuchte an, benetze, be- 
feuchte, sanguis novus imbuit arma, 
immer neu zuströmendes Blut weiht die 
Waffen (für den Kampf), Ä 7, 554. abs., 
benetze mit Blut, aram, v. Opfertier, B 
1,8. 2) übtr., weihe etw. ein, d.i. mache 
mit etw. den Anfang, bellum sanguine, 
beginne den Krieg mit Blutvergielsen, 
Ä 7, 542. 

imilAbilLB, e(imitor), n a chahmb a;r, 
non im., 'unnachahmbar', Ä 6, 590. 

Imitop» äri, ahme nach, d. i. mache 
ähnlich, gleich, a)v.Pers., alqm od. alqd, 
quam(reginam) tota cohors imitata, Ji 11, 
500. fiammam lovis, Ä 6, 586. putre so- 
lum arando, lockere auf, G 2, 204. Bes., 
alqdälqäre, gebrauche etw. als etwas, er- 
setze etw. durch etw. anderes, ferrum sti- 
pitibus sudibnsque, J[ 11,894. pocula vitea 
fermento atque sorbis, ersetze den Trau- 
benwein durch ein Gemisch von Malz u. 
Speierlingen (durch eine Art Obstwein), 
& 3, 380. b) V. lebl. Subj., vox imitata 
sonitos tubarum , nachahmend, G 4, 72. 

Inunftnl«» immfttliraB etc., s. inma- 
nis, inmaturus etc. 

Immlii^o, ere ('in' u. altert, 'mineo'), 
l)rage od. hänge über etw. herüber, 
desuper,J[ 1,165. super, J! 10, 158. m. 
Dat., urbi, eig. weit über die Stadt hin 
ragend sich erheben (von einem Hügel), 
Ä 1, 420. antro, B 9, 42. super alqm (v. 
Felsen), herabzustürzen drohen, Ji 6, 603. 
2) übtr., V.Feinde, bedrohe durch die 
l^ähe, bedränge hart, m. Dat., urbi^ 



Ä 10, 26. abs., 'dränge heran', Ä 9^ 
515. 
Inuno, Adv., umgekehrt, im Ge- 

§ enteil, vielmehr (meist zu Anf. des- 
atzgliedes), ä) bei Einführung des rei- 
nen Gegenteils, B 7, 41. Ä 9, 98. Bes. b} 
zurV erstärkung einer entgegengesetzten 
Ansicht oder Berichtigung, nein, viel- 
mehr , ^ 5, 13. immo haec, B 9, 26. im- 
mo age et die etc., Ä 1, 753. immo ego- 
vos obtestor, J[ 9,257. ironisch, immo . . ^ 
cogite concUium, recht so! J! 11, 459. 

I]ii]ii61o,are,opferehin,töte,alqm^ 
Ä 10, 519 u. 541. 12, 949. 

inunanlfl, e ('in' u. St. 'mun' in 'mu- 
nus','munia'),a)freivonLeistungen^ 
dah. unthätig, 'arbeitslos', fiicus, G 4, 244.. 
b) übtr., frei, befreit, m. Gen., belli^ 
vom Kriege verschont, Ä 12, 559. 

ImpMXo, s. inpedio. 

Imp^hrlto, äre (Int. v. impero), ge- 
biete, herrsche, m. Dat., nemori, Ji 
12, 719. 

Imperium, li, n. (impero), l)Bef ehl» 
Gebot, Machtspruch, der Götter, 
bes. des Juppiter,i 4, 239 u. 282. 5, 726. 
747. 784. Plur., Ä 8, 381. 9, 716. von den 
Geboten od. Orakelsprüchen des Schick- 
sals, Ä 7, 240. der Menschen, Ji 4, 295 u. 
577. patr ia, 'des Vaters' gegen den Sohn 
(Gegs. 'obsequium'), J[7, 654. adsuetus 
(cervus)imperiis, J!7,487. bes.imKriege^ 
ducis, J[9,675. 2) das Befehlen, d.i. Recht 
od. Macht zu befehlen, Gewalt, Machte 
Herrschaft, a)eig., im Staate, consu- 
lis, Ä 6, 820; vgl. J! 3, 159. 6, 852. 8, 482. 
12,193. Italia gravida imperiis, dasherr- 
schaftschwangere, d. i. das einst viele 
mächtige Völker erzeugen wird, Ä 4, 229. 
imPrivatleben, G 2, 370. der Götter, ö^l, 
54. m. obj. Gen., über etw., pelagi, Ä U 
138. animarum, Ä 6, 264 abs., Plur., Ä 
1,230. 6,463. b) meton., Herrschaft, 
Reich, Gebiet, Staat, Ä 1, 279. 287. 
340. 2, 352. 6, 782. 795. 812. 9, 449. 11, 
47. 12, 58, 

Impero, äre (in u. paro), befehle, 
gebiete, heiüse, m. Akk. u. Inf., J[3r 
465. 11, 60. m. Dat. derPers. u.Inf., Ä 7, 
36. dcht. abs. m. Dat., arvis, G 1, 99. 

Imp^tüfl, üs, m. (inu. peto), Andrang,. 
1) Schwung beim Werfen, Ä 12, 772. sie 
illam fert Impetus ipse volantem, treibt 
die Schwungkraft, Ab, 219. 2) übtr.,. 
Drang, Ungestüm, d. i. Kampfwut^ 
Ä 2, 74. 12, 369. 

ImpIuB, a, um (in u. pius), pflicht- 
vergessen, gottlos, frevelhaft,, 
ruchlos, verrucht, lieblos, 1) von 
Göttern u. Menschen, Mars, v. Bürger- 
krieg, G^l, 511. Fama, j; 4, 298. Furor 
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(bes. in bez. auf die Bürgerkriege), A 1, 
294. Pygmalion, hartherzig (gegen Göt- 
ter u. Menschen), J[l, 349. Tydides, J!2, 
163. mües, B 1, 70. gens, G 2, 537. sbst., 
impius,..'Frevler', Jl 4, 496. 2) v. Lebl., 
a) von Ortern n. Zeiten, in denen Gott- 
lose sich befinden, Tartara, Ä 5, 733. 6, 
543. saecnla, Q 1, 468. v. Sachen, die Gott- 
losen gehören, arma (die man im Bürger- 
krieg gegen das Vaterland ergreift), J[6, 
613; weu gegen den Götterwülen ergrif- 
fen, Ä 12, 31. h) von dem, was von Gott- 
losen ausgeht, facta, 'Schandthat', J[4, 
596. 

imvs» a, um (Superl. zu 'inferus'}, un- 
terster, tiefster, niedrigster, a) 
A4J.} örtl., zur Bezeichn. des untersten 
Teiles eines Gegenstandes, tellus, J!4, 
24. 10, 675. terra, Ä 12, 883. fundus, Ä 
2, 419. 5, 178. 7, 530. vada, A\, 125. val- 
les, Ä 3, 110. 7, 801. G 1, 374. tumulus, 
A 3, 39 u. 443. 5, 92. aequora, A 9, 120. 
fluctus, J[ 5, 239. unda, G 3, 240. gurges, 
AX 421. radices, A 8, 237. G 1, 319. adyta, 
A 5, 84. stirpes, G 2, 53 u. 209. muri, A 
12, 706. fores, A 2, 449. currns, die zwei 
niedrigen vom an der Deichsel befind- 
lichen Ißäder des Pfluges, G 1, 174. tho- 
rax, A 12, 381. orae clipei, JllO, 588. in- 
guen, A 10, 785. ossa, G 4, 457. A 2, 120. 
12, 447. ilia, G 3, 506. cauda, 'Spitze' od. 
<Weder des Schweifes, G 3, 59. volnus, 
iL 12, 422. pectus, A 1, 485. 2, 288. 6, 55. 
11,377. cor, Jl 10, 464. sensus,B3, 54. 
Bes. in bez. auf die Unterwelt, A 4, 387. 
6, 404 U.458. 7, 91. 11, 23 u. 182. 12, 884. 
G 4, 471. sepulchra, B 8, 98. b) Sbst., 
imum, i, n., das Unterste, die Tiefe, 
'tiefster Grund', ab imo, von Grund aus, 
Ab, 810. bes.Plur.,ima,örum,n.,wie ima 
peto, senke mich, verschwinde in die 
Tiefe des Flusses (v. Flufsgott), AS,67; 
V.Nebel, herabsinken (auf den Boden), 
Gl, 401. m. Gen., ima pedis, Klauen des 
Fufses, G 3, 460. gurgitis, G 4, 322. 

1. in, Präp. [dcht. nachgestellt, cor- 
pus in Aeacidae, A 6, 58. erst im zwei- 
ten Satzgliede, A 2, 654. 5, 512. 6, 416] 
{iv), I)m. Akk.: l)zur Bezeichn. der Bich- 
tung od. Bewegung in das Innere eines 
Gegenstandes oder nach einem Gegen- 
stande hin {€lg\ in, nach, auf, zu, hin, 
bei Zeitw. der Bewegung, A 1, 205. 472. 
162. 5, 446. 12, 524.^9, 1. im feindl. 
Sinne, auf jmd. los, gegen, bei'eo'u. 
dgl.» A 9, 424 u. ö. Bisw. mit einer Ver- 
kürzung, wobei ein Zeitw. der Bewegung 
zu ergänzen, inlucem . . . convolvit, nach- 
dem sie an das Licht gekommen (v. der 
Schlange), A 2, 471. 

2) von der Zeit, u. zwar zur Angabe 



eines Zieles, bis zu, auf, invenientem 
annum,G^2, 405. od. des Zeitpunktes» 
auf, bei, in adventum huius, J[6, 799. 
auch der Zeitdauer, auf, für, adspi- 
rant aurae in noctem, eig. in die Nadit 
hinein, wir, *ln', 'bei' od. 'während der 
Nacht', J[ 7, 8. in dies, 'Tag für Tag', 
'täglich', G 3, 553. in horas, 'stündlich', 
B 10, 73. 

3) in andemVerhältnissen, a) zum Aus- 
druck des Übergangs aus einem ins an- 
dere, in , verto me, vertor in alqd u. dgl., 
A4t, 455. 9, 646 u. ö. h) der Teile (bei 
Einteilungen), in, scindi in studia, A 2, 
39. partiri in socios, J[l, 194. c) des 
Zweckes od. der Bestimmung, zu, für, 
in ingens antrum, A 6, 42. mittö alqm in 
Imperium magaum,um ein grofsesUeich 
zu erwerben, A 6, 813. 11, 47. in hos 
usus, in regnum, J[ 4, 647. 7,424. con- 
surgo in arma, A 10, 90. itur in volnera, 
A 12, 528. audeo in proelia, A 2, 347; in 
prima proelia, A 12, 735. ardeo in arma, 
A 12, 71. peto alam in vincula, A 6, 395. 
in bella gero dolones, A 7, 664. iuvare 
in volnera, gegen die Wunde, für die 
Heilung derW., A 7, 757 (JBO*.; 'in vol- 
nere'^au2><u.iSb^2).).servorin dolorem, 
All, 159. uro cedrum in lumina, zur Er- 
leuchtung, J[ 7, 13. in omen, zum Un- 
heil, A 12, 853; vgl. A 2, 131. 3, 494. 4, 
839 u. 647. 7, 322. G 1, 127. 3, 313. d) des 
Zieles od. Gegenst., worauf eine Hand- 
lung od. Gemütsbewegung gerichtet ist, 
gegen, wider, A 1, 304. 2, 190. 8, 386; 
vgl. JL2, 498. e) der Art u. Weise, ge- 
mäfs, auf, nach Art, inmorem, nach 
Sitte, J[ 5, 556. in plumam, federartig,, 
wie ein Gefieder, Jil 1,771. innumerum,. 
nach dem Takte, im Takte, B 6, 27. (74,. 
175 u. 227. umbram in faciem A^eae 
omat telis, ein der Gestalt des Aneas 
nachgebildetes Phantom, JLIO, 637. /)zur 
Angabe der Beziehung od. Bücksicht, in 

Beziehungod.Hinsichtauf(wie€^c)> 
in Vota precesque, A 6, 51. g) zur Um- 
schreib, adverb. Ausdrücke, in obliquum 
schräg, G 1, 98. 

II) mit Abi., l)zur Bezeichn. des Seins, 
des ruhigen Verweilens in, an od. auf 
einem Gegenstande (^i'), a) räuml., in, 
an, auf, A 2, 512. 4, 358. B 7, 66 u. ö. 
bes. innerhalb eines Baumes, saepibus 
in nostris, B 8, 37. in dumis, innerhalb 
der Umzäunung mit Domhecken, G 4,. 
130. dcht. zu einer näheren Bestimmung 
od. zum Teile des Ganzen jgesetzt, limoso 
lacuinulva,J!2,135.Bisw.mdenHd8chm. 
schwankend, in luce, A 8, 247 (Bibb, bloCs 
<luce'). caeli in regione {Bibo, blofs <re- 
gione'), A 8, 528. h) von der blofsen Nähe 
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(wie iv), an, bei, in litore, B 1, 61. po- 
piüos in fluviiB, i 7, 66. v. Pen., zwi- 
schen, unter, in Teucris, in populo, 
J[ 1, 148; vgl. Ä 12, 125. c) v. ümgeben- 
sein mit einer Sache, in, mit, d. i. an- 
gethan, bekleidet mit, in armis, J[2, 317. 
-3, 595. 12,938. Tornos in armis at. arma- 
tu8 (wie iv oTtXoig av st. ^vonXog), Ä 7, 
434. quibuB ibat in armis aureus, Ä 9, 
269; Tgl. Ä 10, 769. saevus in armis, Ä 
12, 107. horridus in iaculis et pelle, Ä 5, 
37. in Teste recmcta, Ä 4, 518. fluens in 
madida veste, J[ 5, 179. in weiterer Bed., 
in equis, *zu Pferde', Ä 5, 578. 11, 190. 

2) von der Zeit, zur Angabe der Dauer, 
wänrend, auf, bei, an, extrema in 
morte, Jl 2, 447; vgl. Ä 12, 598. C? 3, 486 
u. 519. 

3) in andern Verhältnissen, a) zur3e- 
zeichn. von Umständen od. Zuständen, 
in denen sich etw. befindet, in , b ei , un- 
t er, Ä 2, 67. 4, 358. 7, 577 u. ö. G 1, 828. 
involnercbeider Wunde, Jl7,757. Bisw. 
zur Angabe des näheren Umstandes, un- 
ter dem etwas stattfindet, tantarum in 
muuere laudum, zum Preis so herrUcher 
Thaten, Ä 8, 273. quem (cratera) Anchi- 
sae iu magno munere ferre sui dederat 
monumentum et pignus amoris, als gro- 
fses Geschenk zum Andenken an usw., 
Ä 6, 537. h) zur Hervorhebung des Obj., 
an dem sich etw. zeigt ed. bethätigt, ge- 
gen, nonilleAchilles talis in hosterriamo 
foit, Ä 2, 541. 

2. In, als Adv., 1) in der Zusammen- 
setzung m. Zeitw., bei Dcht. bisw. von 
dem zugehörigen Worte getrennt, inque 
ligatus (s. inligo), Ä 10, 794. 2) als ne- 

gatives Präfix vor attributiven Begriffen, 
isw. getrennt, mque salutatus, d. i. et 
insalutatus, J!9,288. 

inaoeessiis» a, um (in u. accedo), un- 
zugänglich, J[7, 11. radiis solis, nie 
vom Lichte der Sonne bestrahlt, spe- 
lunca, Ä 8, 195. 

In&chiiu, a, um {'[vaxioq), zu Ina- 
chus gehörig, inachisch, des Ina- 
chus, iuvenca, d. i. lo, Tochter des Ina- 
chus,6^3, 153. Argi, von Inachus erbaut, 
Ä 7, 286. abh.st.<argivisch', 'griechisch', 
urbes, Ä 11, 286. 

In&oh«» i, m, Clvtix<>Q), Sohn des 
Okeanus u. derTethys, König von Ar gos 
und Flufsgott (des Liachus in Argofis), 
Ä 7, 872 u. 792. 

In-Ainabilis, e, nicht liebenswürdig, 
herzlos, palus, d. i. Styx, Äß, 438. & 
•4,479. 

inAnto» e, leer, ledig, l)eig.: a)Ajäi.^ 
a)übh., galea,Helm ohneHaupt, J[ 10,639. 
G 1, 496 ; Helm nur für Spiele, nicht für 



ernsten Kampf, Turnierhehn, Ä 5, 673. 
currus, ohne Lenker, Äl, 476. cerae, 
ohne Honig, G 4, 241. zeitl.,tempus, leere 
Frist, ji 4, 433. Bes. ^) körperlos, we- 
senlos, eitel, le er,v. Wolken, nubila, 
'Windwolken', G 4, 196. v. Luft u. Win- 
den, Ä 7, 593. venti, Ä 6, 740. häuf, von 
der Unterwelt u. dem dort Befindlichen, 
regnaDitis, Schattenreich, J!6,269. cur- 
rus, 'schattenhaft', Ä 6, 651. pictura, Ä 
1, 464. tumulus, 'leer', d. i. ohne Körper 
{xevoTag)iov\ Ä 3, 304. 6, 505. &) Sbst., 
inane,is,n., leerer Baum, das Freie, 
die Luft, mit Adj. 'vacuum' verb., Ä 12, 
906. magnum, der unermefsliche leere 
Raum(nach Epikurs Ansicht vor derEat- 
stehung der Welt), B 6, 31. longum per 
inane, weithin, in weiter Entfernung, Ä 
12,354. 2)übtr.: a) leer, eitel, nich- 
tig, g ehaltlos, wertlos, paleae, G 3, 
134. munus, Ä 6, 885. h) dem Grunde u. 
der Wahrheit nach, eitel, grundlos, 
nichtig, vergeblich, 'causae, 'Schein- 
gründe', Ji 9,219. furtum,eitleTäusdiung, 
26, 568. c) der Wirkung od. dem m^ 
folffe nach, nutzlos, erfolglos, ver- 

feblich, eitel, nichtig, morsns, Ä 
2, 755. Studium, B 2, 5. cura, G 4, 345. 
venti (sofern Achilles mit ihixen nichts 
anfangen konnte), Ä 10, 82. Indus, 6r4, 
105. lacrimae, J[4,449. 10,465. fletus, 
'Klagen, denen leicht abzuhelfen war, 
•leicht zu stillende, G 4, 375. doli, 6^4, 
400. ira, Ä 10, 758. spes, 'eitle', 'beträg- 
liche', Ä 10, 627 u. 648. 11, 49. murmura, 
Ä 4, 210. verba, nichtssagende« Ä 10, 
639. d) dem Wesen od. Charakter nach 
leer, nichtig, animus, (r 2, 285. fiima 
(Ruhm), Ä 4, 218. 

In&rAtuB, a, um (in u. aro), u n g e - 
pflügt, terra, (? 1,83. 

in-ardesco, ar8i,Sre, e r glüh e,rad]is 
von den Sonnenstrahlen erleuchtet wer- 
den, Ä 8, 623. 

In&rim^, es, f., Insel an der West- 
küste Italiens, j. 'Ischia', Ä 9, 716. 

inatuiM, a, um (in u. audeo), un ge- 
wagt, unversucht, ji 7, 308. 8,205. 

Inbellls (ImbelüB), e (in u. bellum), 
unkriegerisch, mutlos, Indus, 6^2, 
172. cervi, G 3, 265. telum inbelle sine 
ictu coniecit, warf den Speer unkriege- 
risch und ohne Erfolg, Ä 2, 544. 

In-eftndesoo, candui, 6re, erglühe, 
von der Witterung, aestu, G 8, 479. 

In-oAnesoo, (Snui, Sre, ergraue, 
verfärbe mich weifs, albo flore, G 
2,71. 

in-eAniifl, a, um, graulich, menta, 
J[ 6, 809.6^3,311. 

lii-cA8sil]ii,Adv.(inu.cassus), f r u cht- 
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los, zweckloSi ohne Erfolg, ver- 
geblich, J! 3, 345. 7, 421. 8, 378. G 1, 
'887. 

In-cautiu, a, um, unvorsichtig, 
unbe dacht sam, sorglos, 'ohne dals 
jmd. etw. abnV, v. leb. Wesen, G 2, 303. 
8, 469. 4, 488. Ä 1, 332 u. 350. 4, 70. 10, 
812. 11, 781. m. Abi., 'morte', J[10,386. 

Ib-cMo» cessi, cessum, foe, 1) gehe 
od. schreite einher, J[ 4, 141. perso- 
cios, Ä 5, 188. ordine, -Ä8, 722; vgl. j:9, 
808. 10, 764. incedunt pueri (verst. equis), 
ziehen auf, reiten einner, Ä 5, 553. Bes. 
ddit. von dem feierlichen Gange derGott- 
heiten,quae divom incedo regina,die idi 
einherschreite als E. der Götter, J[ 1, 46. 
qui iaculo incedit melior, wer noch tüch- 
tiger als Wnrfschfltze (mit BewuTstsein) 
aiutritt, Ä 5, 68; vgl. Ä 1, 690. mit Ang. 
des Zieles, incessit ad templum,JL 1,497. 
2) flbtr., V. Lebl., jmd. ergreifen, be- 
fallen, beschleichen,mitI>at.,discor- 
dia regibus incessit magno motu, Q 4, 68. 

Ineeiidliuii» !i, n. (incendo), Brand, 
Feuersbrunst, a) eig., bes. Plur., Ä 
2, 329 u. 706. 5, 680. 9, 71. 10, 406. G 2, 
811. vomere incendia, Feuer, Glut, Ä 8, 
259.^übtr., bell],*Brand' od.ttbh. 'Greuel 
des Exieges', Ä 1, 566. 

iBeeiiilo»cendi,censum,ere (inu.can- 
deo), 1) eig.: a) setze od. stecke in 
Brand, zünde an, entzünde, J[ 1, 
727. 2, 327. 863. 874. Ä 2, 566. 8, 156. 
325. 6, 665. 7, 295. 8, 562. G 1, 84. 271. 
4, 264. B 8, 82. altaria, d. i. zünde Feuer 
auf dem A. an, opfere, Ä 8,285. aras vo- 
tis {l}aU)i für das, was man gelobt hat, 
für die anklebten Opfer, Ä 8, 279. h) als 
Folge: a) in Glut versetzen, er- 
hitzen, incensi aestns, die gltStende 
Hitze (desBlutes),6^3,459. /?) in Glanz 
versetzen, erhellen, erleuch- 
ten, sqoamam,ji 5, 88. 2)übtr.: a) ent- 
flamme, feure an, reize auf, er- 
hitze, jmd. od. jmds. Gemüt, Ä 1, 660. 
8, 298 u. 343. 5, 719. 6, 889. 12, 238. bes. 
'versetze in Zorn', 'erbittere', animum 
dictis, Ä 4, 197. incensus, 'wutentbrannt', 
J!4, 300. &) rege auf, versetze in 
Aufregung, caelum, urbem clamore, 
J[10,895.11,147. alqm quereUis, 'quäle', 
^4, 860. e) fache an, errege, fuctus, 
Ä 9, 500. Martem cantu, ü 6, 165. (2) er - 
hebe, vocem comu,lasBemit demHome 
die dröhnende Stimme ertönen, Jl 7,514 
(Wagn. u. Hau^t; 'intendit' Et&b. u. 

inoeptiim» i, n. (incipioj, Beginnen, 
Yorsatz,yorhaben,tJnternehm-en, 
Ä 1, 87. 2, 654. 4, 452. 5, 678 u. 714. 9, 
694. 12,566. Plur., incepta nostra, J[ 7,259. 



iB-eertus, a, um, eig. ungesichtet, 
dah. 1) V. Lebl., unbestimmt, un- 
stät, unsicher, schwankend, um- 
brae,JB 5, 5. sudor, wechselnd, bald 
warm,baldkalt, G8,500. luna, nicht völ- 
lig sichtbar, verdunkelt, ji 6,270. incerti 
caecä caligine soles. Tage, an denen man 
wegen der Dunkelheit zweifeln konnte, 
ob es Tag od. Nacht sei, trübe, düstere 
Tage, J! 3, 203. menses, die veränder- 
lichen Frühlings- u. Herbstmonate, 6^1, 
115. orbes (sofern Turnus nicht weifs, 
wohin sie führen), Ä 12, 743. seeuris, 
nicht sicher, d. i. nicht tödlich treffend» 
Ä 2, 224. genus incertum de patre, von 
Seiten des nicht ebenbürtigenVaters, Ä 
11, 341. pericula, Ä 9, 96. spes fatan,Ä 
8,580. abs., im -Neutr., incertum (est, 
erat u. dgl.), inindir.Frages., Ä 12,320. 
quem mox quae sint habitura deorum 
conciUa, incertum est, von dem es un- 
gewiß ist, wie bald er unter den Göttern 
sein werde, G 1, 25. Creusa sabstitit er^ 
ravitne via seu lassa resedit, incertum, 
Ä 2, 740. im parenthet. Satze, quis deus 
incertum est, J] 8, 852. Sbst. im Plur., 
haud incerta. Sicheres, Unfehlbares, Ä 
8,49. 2) V. leb. Wesen, unentschie- 
den, unentschlossen, schwan- 
kend, m. indir.Frages., ji 8, 7. 5, 95. m. 
flg. 'si',d.i.*ob',jL4,110. abs., J! 12, 160. 
väguB, J! 2, 39. von den Bienen, ohne 
einen bestimmten Ruhepunkt (wie einen 
Baum) zu suchen, G 4, 103. 

Inoesso» Sre (eig. in-cedso, Int. v. in- 
cedo), dringe ein auf etw., falle od. 
g r e i f e an, muros, 'erstürme', Ä 12, 
696. 

IneessiUi» üs, m. (incedo), dasEinher- 

Sehen, der Gang, J[ 12, 219. Bes. von 
em über den Boden leicht dahinstrei- 
fenden Gang der Göttinnen, 'das Hin- 
sdiweben', Ä 1, 405. 

Ineesto, äre (incestus), beflecke, 
schände, entheilige, classem fune^ 
re (durch die Nähe des Leichnams), Ä 
'6, 150. bes. durch Unzucht, thalamos, 
Ä 10, 889. 

Inohfto, s. incoho. 

1. ineido» cldi, Sre (in u. cado), 1) 
falle od. stürze in oder auf etw., a) 
von einem Verwundeten, incidit ad ter- 
ram duplicato poplite, Ä 12, 926. h) von 
Lebl., late super agmina (von einem 
•Turme), Ä 2, 467. von der Lanze, ein- 
dringen, Ä 10, 477. dcht. V. Sturme, mit 
Dat., navigüs, gegen die Schiffe losbre- 
chen, losstürmen, G 2, 107. v. Feuer, in 
segetem, Ä % 805. 2) übtr., stofse auf 
jmd., treffe od. begegne jmdm.,J[ll, 
699. dcht., bellator animo deus incidit, 
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derKricmottbenichtigtaich der Seele, 
d. i. begttstert aie^ Ä 9, 721. 

2. laeM«» cldi» dsam, Sre (in u. caedo), 
1) schneide ein>ier8Gbneide,ier- 
haue» «) ek.» arbnstom at^e mal& vi- 
lli inddere nioe novellM, £ 3, 11. fii- 
nem> Ä 3, 667. 4, 575. 5) abtr., schnei- 
de ab, «verhüte*. novaalite8,£9, 14. 2) 
•chneide etw.in einen Gegenstand hin- 
ein,am<>re8arberibu8,£10,53.3)Bchnei- 
d e , d. i. verfertige 8chneidend,faces (aus 
Kien),£8,29. 

tn««bic«» dnxi, cinctom, Sre, um- 
arte, indnctoB pellibus, umgürtet (be- 
leldet) mit F., J[ 7, 396. G 4, 342. 

Inelpl«» cepi, ceptiim Sre (in a. ca- 
pio), nehme inAnsriff, fange 
an , beginne , a) m. Obj., laborem, G 
a> 89. iter, Ä 6, 384. 8, 90; vgl. G 4, 414. 
Ä2, 269. 4, 316 u. 638. 5, 94. 6, 493. 
B 8, 21. haec dictis u. bl. 'haec', begin- 
ne also (mit Worten), Ä 8, 373. 11, 705. 
incepto sermone, bei der begonnenen 
Rede (nachdem er schon einiges gespro- 
chen)» Ä 6, 470. inceptus fruistra furor, 
der vergebens gefafste, umsonst sich re- 
gende ßgrimm, Ä 12, 832. mit Inf., Ä 1, 
721. 4, 76. 6, 751. 10, 876. G 1, 5. 45. 367. 
J94, 12. (ut) incipiant in corpora velle 
reverti, dafs sie sich entschlieüseo, gern 
auf die Oberwelt zurückzukehren, Ä 6, 
751. ^)abs.:a) beginne zu sprechen, 
hebe an, J] 6, 103. 10, 5. ore, Ä 12, 692. 
Bio» Ä 11, 13. incipio super (st. insuper) 
bis (verbis), ergreife das Wort, J: 2, 348. 
ß) beginne zu singen od. zu dich- 
ten , Ä 5, 10. 9, 32. G 3, 295. y) begin- 
ne lu erzählen od. zu berichten, 
A% 18. 6) 'beginne den Kampf, «rüste 
mich*, Ä 9, 741. 

lH»eItiis, a, um (in u. deo), in hef- 
tigeBewegunggesetzt,schn eil, rasch, 
hasU, unguis, Ä 12, 492 u. 534. 

In-olimentX«» ae, /*., U n g n a d e , 
Härte, divüm, Jl2, 602. durae mortis, 
der strenge u. grausame Tod, G 3, 68. 

In-clino, äre, neige mich nieder, 
sinke , domus inclinata, Ä 12, 59. 

Inolltus» 8. inclutus. 

Inoiado, clüsi, clüsum, öre (in u. clu- 
do, d. i. Claude), 1) eig.: a) schliefse 
od. sperre ein, verBchliefse, m. 'in' 
u. Abf. od. m. bl. Abh.ü 2, 45 u. 258. 6,680. 
8» 248. 11, 399. 12, 749. m. Dat., j:2,19. 
9, 729. abs., Ä 6» 614. 8, 225. huc . . . 
oaaoo lateri, Ä 2, 19. undique coronä, Ä 
12, 744. alqm mecum, Ä 9, 727. v. Sa- 
lben » huc germen, pfropfe ein, G 2, 77. 
^) sohliefseod. fasse ein, lasse ein 
in etw.i ebur auro, durchwirke mitGold- 
ftden»^ 2, 464. ebur buxo, umrahme mit 



B., Ä 10, 136. alqd aere, fasse mit Erz 
ein, J[ 12, 211. c) umschlieljse, um- 

Se b e m i t etwas, suras auro (mit gol- 
enen Schienen), Ä 11, 488. Bes. Orter, 
'schliefse ein', 'begrenze', nemus, J! 8, 599. 
litora inclusa (näml. von den bewaldeten 
Höhen), Ä 5, 149. 2) übtr., schneide 
ab, versperre, vocis itervitamque(von 
der Wunde), Ä 7, 534 

incltttus, a, um (in u. clu-eo), viel- 
gepriesen, berühmt, ruhmreich, 
V. Pers., Mavors, Ä 12, 179. Roma, Ä 6, 
782. armis, Ä 6, 479. beUo, Ä 2, 241. fa- 
mä, Ä 2, 82. 

In-cognitiu» a, um, unbekannt, 
grapuna non incognita capris, Ä 12, 414. 
sagitta, 'ungeahnt', Ä 12, 859. res, die 
Neuheit der Sache, Unkunde, J! 1, 515. 

Ineftho, &re,a) nehme in Angriff, 
errichte, aras alci, Ä 6, 252. b) v. 
menschl. Geiste, bereite vor, begin- 
n e (ohne zu beendigen), nil altum,(T4, 42. 

in-e61o, cölüi, äe, bewohne, prata, 
Ä 6, 675. Pass., band procul hinc inco- 
litur urbis Agyllinae sedes, Ä 8, 478. 

Ineftlftmls, e (verw. m. 'cello', stoijse), 
unverletzt, unversehrt, wohlbe- 
halten, gesund, heil, noch amLe- 
ben, Ä 2, 88. 577. 6, 345. 415. 8, 575. 
10, 47. 616. 11, 717. 12, 39. G 4, 212. 

In-oftmitatus» a, um, unbegleitet, 
ohne Geleit, J: 2, 456. 4, 467. 

in-csmmftdum, i, n., das Unbequeme» 
Unangenehme,Plur., Ungemach, Lei- 
den, Ji 8, 74. 

In-compftsitiu» a, um, ungeordnet, 
kunstlos, motus (Tänze), G 1, 350. 

In-eomptuB» a, um, schmucklos, 
versus, kunstlose, G 2, 386. 

Inooncessiu» a, um (in u. concedo), 
unerlaubt, unrechtmäfsig, hyme- 
naei, Ä 1, 651. 

Ineonditvs» a, um (in u. condo), un- 
geordnet, schmucklos, Plur. im 
Neutr. subst, incondita, kunstlose Er- 

füsse der Leidenschaft od. Liebesklage, 
?2,4. 

inconsultiis» a, um (in u. consulo), 
unberaten, ratlos, J[ 3, 452. 

In-oftquo, coxi, coctum, ISre, a) k o c h e 
etwas ein, alqd Baccho, in Wein, G 4, 
279. b) dcht., 'tauche ein', 'färbe', inco- 
ctus Tyrios ruberes, mit Purpur getränkt, 
G 3, 307. 

In-cr €br esoo, brtti, Sre, werdehäu- 
figer, nehme zu oder überhand, 
verbreite mich, G 1, 359. late Latio 
(weithin in Latium), Ä 8, 14. 

In-orfidibills ,e, unglaublich, 
wnn d e r b ar , fama rerum, Ä 3, 294. 

Inorfimentiun,!, n.(incresco), Wachs- 
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tum, konkr./NachwachsS Spröfsling, 
Pflegling, Iovis,£4,49. 

Iner^plto, äre (Int. T.increpo), mache 
ein starkes Geräusch; dah. l)rufe laut 
zu , aiqm, Ä 10, 810; 'fordere laut auf, 
«ermuntere zum Trinken', Ä 1, 738. 2) 
lasse hart an, schelte, verhöhne, 
alqd, G 4, 138. scheinbar abs., Ä 8, 454 
(n&ml. *W),Ä 10, 900 (erg. <me'). 

In-or^po» cr^pfii, crepitum, äre, 1) 
intr.: a) lasse schallend hören od. 
ertönen, sonitum (von der Tuba), Jl 9, 
504. 6) fordere od. muntere auf, vom 
Klang der Tuba, morantes, G 4, 71. c) 
lasse hart an, schelte, schmähe, 
tadle, alqm, Ä 9, 560. 12, 758. alqm 
dicüs, Ä 6, 387. cnnctantes, Ä 10, 830. m. 
flg. dir. Bede, Ä 10, 278. 2) intr., ras- 
sele, dipeo (?. Mars, durch Schlagen 
mit der Laxize auf den Schild), Ä 12, 832 
{Üib'b.'j Haupt u. Schap, 'intonat'). fra- 

for (des Donners) increpat, erschallt 
rächend, J! 8, 527. aus, mit denFittigen 
schlagend daherrauschen (?. Baben), G 
1, 382. mälis, mit den Zähnen «schnap- 
pen' (V. Hunde), Ä 12, 755. 

In-eresco, crSvi, ere, wachse auf 
od. empor, dcht., telorum seges iacuüs 
increvitacutis(2)a^.},schors am (aus mei- 
nem Körper unter diesem Hügel) zu 
spitzigen Lanzen, Ä 3, 46. b) übtr. v. In- 
grimm, wachse, nehme zu, JL9, 688, 

in-eillio, cübtti, cüb!tum, äre , 1) y. 
Fers., liege od. lagere, lege mich 
hin , strecke mich aus oder hin , a) 
eig. , m. Dat.f stratis, J[ 4, 83. pellibus strar 
tis,A 7,88. &)übtr., liege gleichs. auf od, 
über einem (unrechtmäfsig) erworbenen 
Besitztum, bewahre,hüte dasselbe, m. 
Dat., auro,G^2,507. diYitiis,:i 6,610. 2) v» 
Lebl.,aufod.überetw.liegen,lagern, 
m. Dat., ponto (von der Nacht), J! 1, 89. 

In-cüdo, cüdi, cusum, 8re, schmie- 
de, übh. bearbeite, lapis incusus, ge- 
schärft (für die Handmülüe), G 1, 275. 

In-oultiu, a, um (in u. colo), 1) u n - 
angebaut, wild,salictum, ungepflegt 
wieder wachsend, G 2, 415. sentes, G 4, 
29. aviarium, Öde, G 2, 430. Sbst., incul- 
ta, örum, »., Öde Stätten, Einöden, Ä 1, 
808. 2) übtr. , ungepflegt, canities, 
struppig, unsauber, Ä6, 300. 

in-cumlio» cübüi, cübitum, Sre, I) le- 
ge, lehne, stütze mich an od. auf 
etw., a) V. Leb., m. Dat., toro, Ä 4,650. 
olivae, JB 8, 16. abs., 'beuge mich dar- 
über', Ä 12, 774. super, v. Löwen, sich 
darüber strecken, Ä 10, 727. v. Schlan- 
gen, pelago, auf dem Meere herschwim- 
men, 'sich nahen, Ä 2, 205. v. Pferde, 
armo, Ä 10, 894. b) v. Lebl., neige, 



beuge mich nach od. auf etw. hin, 
von einem Baume, m. Dat., arae, Ä 2, 
514. V. Felsen, ad amnem, Ä 8, 236. 2) 
lege oder stemme mich an oder auf 
etw., a) V. Leb., remis, werfe mich mit 
Macht auf die Ruder, rudere eifirig, J! 5, 
15. 10, 294. remis tacitis, stemme mich 
auf die Ruder, ohne dafs diese auf dem 
ruhigen Strome ein Geräusch machen» 
Ä 8, 108. aratris, G 1, 213. umero, Ä 5, 
825. abs., betreibe die aufgetragene Ar- 
beit eifrig, strenge mich an, JL 4, 397. 
Dah. übtr., a) fördere, beschleu- 
nige, m. Dat., urguenti fato, J[ 2, 653. 
dcht. m. Inf., 'lasse mir etw. angelegen 
sein', 'strebe'od. 'trachte', sarcire ruinas» 
G 4,249. abs., 'strenge mich an', 'mache 
mich an die Arbeit', acrins, Ä 8, 444. ß) 
im feindl. Sinne , setze meine Kraft ge- 
gen etwas ein, stelle mich kräftig 
entgegen, dränge, greife an, ji 9, 
78. acnus, Ä 9, 791. hastä, Ä 11, 674. b) 
von Lebl., bes. v. Naturkräften, wie v. 
Sturme und Ungewitter, gewaltsam 
eindringen, hereinbrechen, be- 
drängen, Cr 3, 197. Ä 12, 367. m. Dat., 
mari, von denWinden, sich auf das Meer 
werfen,^ 1,84. ähnl., silvis, G 2, 811. von 
der Sonnenglut (unser aufliegen), sco- 
pulis,G^ 2,377. 

in-oiunro, curri, cursum, öre, renne, 
feindlich gegen jmd. an, gehe los 
auf jmd., greife an, J[ 11,613. 759.834 
densis armis, 'mit dichten Waflen', in ge- 
drängten Reihen, Ä 2, 409. von Stieren, 
die zum Kampf 'gegen einander anren- 
nen', Ä 12, 717. 

liioiuratt8» OS, m. (incurro), Anlauf, 
luporum, Angriff, G 3, 407. 

In-curvo, äre, krümme, arcus fle- 
zos, spanne, Ä 5, 500. 

In-ourvus, a, um, gekrümmt, ge- 
bogen , aratrum, G 1, 494. 2, 513. 

Incfifl» cüdis, /.(incudo), Ambos, J^ 
7, 629. 8, 419 u. 451. G 2, 540. 4, 173. 

Ineüflo» äre (in u. causa), mache 
Vorwürfe, beschuldige, klage an, 
verklage, alqm,Äl,410.2,745. 11,812. 
12, 146 u. 580. mit allgem. Obj. 'multa' 
u. relativ. Kausalsatz, multaque se in- 
cusat, qui non acceperit etc., klagt sich 
wiederholt (heftig) selbst an, dals er nicht 
usw., Ä 11, 471. 12, 612. 

Inetttio, cussi, cussum, Sre(inu.qna- 
tio), jage ein, bringe mit Gewalt bei, 
errege, vim ventis (Dat.) f„d. i. erhö- 
he die Kraft der Winde (v. Aolus), Ä 1, 
69. stimulis haut mollibus iras, sporne 
zur Wut an, J: 11, 728 (Bibb,). 

IndAgo, glnis, f., Einschliefsung 
oder Umstellung des Waldes (bei der 
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Treibjagd), saltuB indagme cingtint,am- 
gtellen mit Netzen, Ä 4, 121. 

Iiid£, Adv.» I) örü., von dA (aas, 
her, weg), Ä 8, 642. inde Stygia ab 
unda, von der stygischen Flut lemher, 
Ä 6, 885. 2) übtr. : a) in bez. auf sachl. 
Yerhäitnisse, von da, daher, daraus, 
dayon»J[ 3,668. 6, 728. G 8, 490. auch 
in bez. auf Pers., Ä 10, 54. h) Ton der 
Zeit, von da an , inde a teneris,von zar- 
ter Jagend an, Q 8, 74. c) von der Rei- 
henfolge in der Zeit, darauf, hierauf, 
Ä 1, 275. 2, 2. primum . . . inde, Ji 5, 228. 
inde ubi, Ä 6, 201. 

iB-MliXtiui» a, um, nicht schuldig, 
nicht gebührend, nonindebitaregna 
meis fatis, durch das Schicksal aar ge- 
bührend, verheifsen, Ä 6, 66. 

Ind^eÖrl«, e (in u. decus, cöris), un- 
geehrt, unrühmlich, ruhmlos, 
V. Pers., Ä 11, 423 u. 845, 12, 679. es- 
se regno {Dat.) indecoi«s, zur Schande 
l^reichen, Ä 7, 281. mit Akk. der Bez., 
genus, unedel von Geschlecht, J] 12, 25. 
. in«d4feMiui» a, um, an ermüdet, 
unermüdlich, v. Pens., Ä 11, 651. 

Imdfiprensiu, a, um (in u. deprendo), 
unentdeckbar , error, Ä 5, 591. 

Indl, orum, tn., s. Indus. 

iMdIa, ae, f, (Ivöla), Land im Süd- 
osten Asiens (von den Alten in diesseit 
u. jenseit des Ganges geteilt), G 1,57. 2, 
116 u. 122. 

lMdiciiuii»Yi, n. (indez>, 1) Anzeige, 
Angabe, nefandom, schändl. Zeugnis, 
schnöde Verleumdung, Ä 2, 84. 2) flbh. 
Kennzeichen, Merkmal, (72, 182 u. 
246. viarum, Spur desWege8,ii8,211. 

in-dioo» dixi, dictum, Sre, sage, 
ordne od. kündige an, bestimme, 
honorem templis {iJcUX Ä 1, 682. hono- 
res, J[8, 264. choros, Ä 11, 737. forum, 
rufe das Volk auf den Markl^latz, Ä 5, 
, 758. iter ad regem Latinum indicit pri- 
mis iuvenum, kündigt den ersten der J. 
einen Eriegszug an gegen den E. L., Ä 
7, 468. bella, 7, 616. 

iBdlotiu, a, um (in u. dico), unge- 
sagt, ungenannt, nonindictuscarmi- 
nibuB nostris,mcht unbe6angeD,J[7,738. 

iBdXgtea, ae, c. findu', altert, st. 'in', 
u. St. 'gen'ln 'gigno ), imLande geboren, 

einheimisch, inländisch, ^8, 814. 
12, 823. 

indl|^4^» güi, Sre Oindu*, altert. Bt. ^n', 
u. 'egeo'), habe Mangel, bedarf, 
brauche, m. Gen., £2, 71. 

Indijr^» gStis, m, ('indu', altert, st. 
*in', u. St. *gen* zn'gigno', iyyevriQ), ein- 
geboren, einheimiBch,bes.Plur. *in- 
digetes', einheimische Heroen (^QQ>8q 



iyXf^e^oi), die nach ihrem Tode als ört- 
licheSchutzgeister an einem bestimmten 
Orte u. im engsten leschiohtlioben Zu- 
sammenhange mit diesem Orte verehrt 
wurden, neben 'dl patrii' im Gebete an- 
gerufen, 6r 1, 498. Sing., indiges Aeneas, 
Aneas der Halbgott (Gottmensch), J!l2, 
794. 

in-dli^nop, Sri, halte etw. für un- 
würdig od. schimpflich, bin un- 
gehalten, unwillig od. entrüstet 
über etw., mifsbillige etw., a) eig., v. 
Pers., m. Akk., casum amici mecum, Ä 
% 93. m. 'quod', Ä 5, 651. m. Akk.u.Inf., 
Ä 7, 770. 12, 786. m. 'ni' u. Koiy., Ä 6, 
229. abs., Ä 8, 649. h) übtr., v. Lebi., m. 
Akk., pontem, nicht tragen wollen, nicht 
dulden (v. FluTs Araxes), Ä 8, 728. abs. 
V.Winden, Jl 1, 55. v. Meere, sich empö- 
ren od. aufbrausen, G 2, 162. v. Leben od. 
Geiste, indignata, unwillig, zürnend, Ä 
11, 831. 12, 952. 

tn-dlipiiuB» a, um, 1) von Dingen, die 
siohnichtziemen,unangemes8 en, un- 
würdig, unverdient, entehrend, 
schmachvoll, bes. von dem,was jmd. 
unverdienter Weise erleidet, amor, B 8, 
18. 10, 10. mors, Ä 6, 168. fortuna. All, 
108. fanera suorum (des Pallas und der 
übrigen), Ä 4, 617. causa, Ä 2, 285. do- 
lor, A 12, 411. dcht., hiemps, zu hart, G 
2, 378. indignum est, m. Akk. u. Inf., es 
ist nicht recht, es ist verwerflich, Ä 10, 
74. nee fuit indignom superis (Dat), m. 
Akk. u. Inf., G 1, 491. Sbst., digna in- 
digna, Glimpf u.Unglimpf, Ä 12, 811. m. 
zweitemSupin., digna atoue indigaa re- 
latu, Glimpfliches und Ünglimpniches, 
alle möglichen Schmähungen, A 9, 595. 
2) V. Pers., unwürdig oder unwert 
einer Sache, dcht. m. Gen., avorum, Ä 
12, 649. [m. Gen., G 2, 428. 

Indifus, a,um (indigeo), bedürftig, 

tndlsorfitiu » a, um (in u. diBoemo), 
ununterscheidbar, nicht leicht zu 
unterscheiden, v. Zwillingen, m.Dat, 
'suis parentibus', Ä 10, 892. 

In«d6eilis,e, ungelehrig, roh, ge- 
nus, Ä 8, 821. 

In-doelus, a, um, un gelehrt, un- 
geschickt, sbst., 'Stümper', 'Pfuscher', 
B 3, 26. 

inilAlCs» ifi, f. ('indu' St. 'in' u. oleo), 
natürliche, Gemütsart, Gesin- 
nung, j; 10,826. 

iiid6]iiitu8,a, um (in u.domo), a) un- 
gezähmt, ungebändigt, wild, pu- 
bes (v. Stieren), G 3, 174. v. Mensöhen, 
Ä 7, 521. 8, 728. l) unzähmbar, un- 
bändig, Mars, Ä 2, 440. irae, Ä 2, 594. 
vires, 'entfesselte', Ä 5, 681. 
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in-iMllilto, äre» zweifle an etw., mit 
Dat,, Ä 8, 404. 

In-Moo, daxi, dactum^ äre, 1) füh- 
re od. bringe jmd. wohin, a) eig.» dcht. 
m. Dat., messorem anris, G 1, 816. abs., 
turmas, fahre an, <befehlige',iill,620. 
b) übtr., bringe od. bewege jaid. zu 
etw., verleite, verlocke, alqm pro- 
tio, Ä 5, 3d9. 2) m. lebl. Obj.: a) führe 
herbei, ortns (von der Morgenröte), 
emporsteigen, sich erheben, G 4, 552. 5) 
leite wohin, m. Dat, fluvium satis,6^ 
1, 106« €) führe etw. neues ein, brin- 
ge in Aufnahme, £ 5,30. ä) führe 
über etw», überziehe mit etwas, a) 
ftbh., mit Dat., umbras fontibus,£ 5,40. 
m. Abi., qais fontes indoceret nmbrä? 
wer besSage dann die von Bäumen um- 
schattetenQuellen ? B 9,20. ^9} Waffen od. 
Kleidungsstücke, m. Dat, caestus mani- 
buB, umgürte mit demG.,J[5,379. Pass. 
pers. m. griech. Akk. , Euandrus indu- 
citür tunics artus, zieht das Unterge- 
wand an (über die Glieder), bekleidet 
sieb damit, Ä 8, 457. 

Indiilgeiiti*, ae, f. (indulgeo), Mil- 
de, cadi, 6^2, 345. 

Indttlip^» dulsi, dultum, ere (in u. 
dulds), a)zeigeNachsicht,bin 
nachsichtig od. gewogen, mit Dat., 
hospitio, J! 4, 51. alds et annis et generi 
fata indulgent, das Schicksal begünstigt 
jmds. Jahre, d. i. pafst zu jmds. Alter 
nndOeschledit, J[ 8, 512. 6)gebemich 
ganz hin, überlasse mich einer Sa- 
che, bin ergeben, pflege, m. Dat., 
vino, thue mir gütlich in Weis, 'zeche', 
Ä 9, 165. choreis, finde Behagen an Tän- 
zen, Jl 9, 615. Goncubitu (Dat.), y.Bi^ 
nen,G 4, 198. dolori, Jl2, 776. labori, be- 
stehe eine Unternehmung, Ä 6, 145. or- 
dinibus, gestatte den Reinen Raum, er- 
weitere sie, (r 2, 277. abs., hactenus in- 
dulsisse vacat, soviel zu verstatten ist 
vergönnt, so weit gebe ich dir nach, Ä 
10,625. 

indilo, düi, dütum, Sre, 1) verhülle 
in etw., bekleide mit etw., m. 'in' u. 
Akk., eos ex fade hominnm in voltus 
feramm, verwandle ihren mensdilichen 
Leib in einen tierischen Körper, J! 7, 20. 
se in florem (v. Mandelbaum), in Blüten 
sich hüllen od. kleiden, G 1, 188. 2) le- 
gean, zi«hearn,bekleidemichmit 
etw., a) eäg., vestem, G 8, 864. arma, Ä 
9, 180. galäam, setze auf, Ä 9, 366. bes. 
bei YerwandhiDgen, crines cum vitta (v. 
AUektqShülIe den Schleier nmdaswei&e 
Haar, Ä 7, 417. voltus pueri, mintAe an, 
Ä 1) 684 auch m. Dat. der Fers., harum 
(Testium)unam iuveni supremum hono- 



rem induit, eines davon zog er dem 
Jüngling an für die letzte Ehre, Ä 11, ^ 
77. Pass., m. Abi., induti hostilibus ar- 
mis, Ä 11, 83. indutus spoUis, Ä 12, 947. 
dcht.v.Batune, sepomis, Cr4, 143. Pass. 
medial, bekleide od. bedecke mich 
mit etwas, lege an, mit griech. Akk., 
dipeum, galeam u. dgl, Ä 2, 393. 7,640. 
bes. Part., indutus uoraca, J[ 11, 487. 
ezuvias Achillis, Ä 2, 275. abs., indutus, 
in dieser Rüstung, Ä 5, 264. mit Deet,, 
des Körperteiles, tegumen tergusque im- 
mane leonis cum dentibus albis indutus 
capiti, um das Haupt gezogen des Löwen 
riesiges Fell mit dem weifsen GebiTs, Ä 
7, 668. b) übtr., umgebe mit etw., cra- 
tera coronä, bekränze, Ä 3,526. induere 
sese mucrone, sich in das Schwert stür- 
zen, Ä 10, 682. 
in-dilresoo» dürüi, ere, werdehart, 

gerinne, stiriainpexis indumit horrida 
arbis, G 3, 366. 

1. iiiilii«,i,m. |['/v(fo?), Bewohner von 
Indien, Plur., Indi, Örum, m., die Inder, 
(72,138. J[ 8, 705. von den Äthiopiern, co- 
lorati, 6r 4, 292. von allen amwestl. Ocean 
wohnei^en Völkern, G 4, 425. als die 
aUerenuemtesten Völker in bez. auf die 
von Dichten! oft gepriesene Eroberung 
des Orients durch Augustns, Ä 6, 794. 

2. indu«, a, um (I.Indus), zu den In- 
dem gehörig, indisch, ebur (als das 
vorzüglichste u. weifseste), Ä 12, 67. 

Indnstrifa» ae, f. (industrius), emsi- 
ger Fleifs, 6r 3, 209. 

2ii-«Kotftbills, e, unüberwind- 
bar, unabwendbar, tempus, fatum, 
J[ 2, 324. 8, 334. 

inenptns» a, um (in u. emo), unge- 
kauft, dapes, selbstgebaut, selbster- 
zeugt, G 4, 13Sr 

in-^o, 11, Itum , Ire, gehe in etwas 
hinein, trans. betrete, dcht. proscae- 
nia, unser 'über die Bretter gehen', ein- 
u. aufgeführt werden, G 2, 381. 2) übtr., 
trete in eine Thätigkeit, in ein Amt 
u. dgl., trete an, beginne, munus, 
versehe, übernehme, J[ 5, 846. decus aevi 
(die glänzende Zeit, das goldene Zeit- 
alter), B 4, 11. somnum, schlummere, B 
1, 56. bes. in bez. auf Wettkämpfe od. 
Kämpfe übh., certamina, beginne den 
Wet&ampf, Ä 5, 114. proeUa, Ä 11,912. 
G 4, 314. cursuB, Ä 5, 588. bellum, Ä 7, 
647. 

inennls, e (in u. arma), unbewaff- 
net, wehrlos, v.Pers.,^ 2,67. manus, 
Ä 11, 672. 

IneraiK«» a, um (in u. arma), unbe- 
waffnet, wehrlos, pectu8,volgU8, J! 
10, 426. 12, 131. 
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Inersy ertis (in u. ars), untüchtig, 
anthätig, thatlos, kraftlos, 
schwach, matt, schlaff, feig, a)Y. 
Pers., Ä 11, 414. B 1, 28. Tyrrheni, d. i. 
mutlose, verzagte, J[ 11, 732. corpora, 
Wehrlose (wie Frauen, Kinder, Greise), 
Ä2y 364. Y. Tieren, pecora, schwaches, 
schüchternes Wild, Ä 4, 158. 9, 730. 6) 
Y. Lebl., manus, wehrlose, J! 10, 595. 
oculi, matte, hohle, G 3,523. corda Teu- 
crüm, die zagenden, mutlosen Herzen 
der Teukrer, Ä 9, 55. umor, stehendes 
Gewässer, G ^, 25. glaebae, unfrucht^ 
bare, G 1, 94. voces, eitle, prahlerische 
Reden, Ji 10, 322. furta, von Feigheit 
zeugend, 'feiger Diebstahl', ^9, 150. 

inexoltiu, a, um (in u. excio), un- 
erregt, friedlich, Ausonia, Ä 7, 623. 

Inexhaiutas» a, um (in u. ezhaurio), 
unerschöpflich, metalla, J[ 10, 174. 

in-exörAliill«, e, unerbittlich, fa- 
tum, G 2, 491. 

inezpertvs» a, um (in u. experior), 
unversucht, Ä 4, 415. 

Inexplfitiu, a, um (in u. expleo), un- 
ersättlich, inexpletus lacrimans , un- 
aufhörlich, hnmälsig weinend, Ä 8, 559. 

in-extrlcAbills, e, unentwirrbar, 
error (v. Labyrinth), Ä 6, 27. 

inf&brioatiu, a, um (in u. fabrico), 
unbehauen, ungezimmert, robora, 
J[4,400. 

InfaniluB, a, um (in u. for), unaus- 
sprechlich, unsäglich, entsetz- 
lich, gräfslich, verrucht, a)v.Fers., 
Cyclopes, Ä 3, 644. coniunx (d. i. Ely- 
tämnestra), J[ 11, 267. dcht, caput (v. 
Aneas), Ä 4, 613. h) von konkr. u. abstr. 
Gregenst., ignes, Ä 1, 525. bellum, Ä 7, 
583. mors, grausamer Tod od. übh. grau- 
ses Verderben, Ä 10, 673. labores, Ä 1, 
597. casus, Ä 8, 578. dolor, Ä 2, 3. amor, 
J[4,85. 8upplicia,jL 11,257. caedes(Mord- 
thaten), Ä 8, 483. Flur, im Neutr. adver- 
bial, infanda furens, abscheulich wütend, 
der entsetzliche Wüterich, J! 8,489.Neutr. 
ßing. als Ausruf, infandum ! o Schmach! 
o Greuel! Ä 1, 251; o Schrecken! ent- 
Betzüch!^ 1,479. 

Infaiis, fJEUitis, m. (in u. for), Eind, J[ 
6, 427 (wo Gen. 'infantum'). Ä 11, 541. 
549. 573. 

in-fAUfltuBy a, um, unglückselig, 
ungünstig, unheilvoll, leidig, pup- 
pes, Ä 5, 635. omen, J! 11, 589. nomen, 
Ä 7, 717. auspicium, Ä 11, 347. 

1. infeotus, a, um (in u. facio), 1) un- 

fethan, unvollbracht, unausge- 
ührt, hymenaei, J[ 10, 720. foedus, J[ 
12,248 u. 286. Neutr. Plur.Sb8t.,pariter 
facta atque infecta. Wahres wie Erdich- 



tetes, Thatsachen u. Erlogenes, Ä 4,190. 
2) unbearbeitet, aurum, gediegenes 
Gold in Barren (Gegs. 'factum', kunst- 
voll zu Geschmeiden u. dgl. verarbeitetes), 
Ä 10, 528. 

2. infeotns, a, um, s. inficio. 

In-feeuiiduB, a, um, unfruchtbar, 
6? 2, 48. 

In-fellx, felicis, 1) unfruchtbar, 
Oleaster, 6^2,314. lolium, tauber, £5,37. 
G 1, 154. 2) übtr.: a)akt., keinen Se- 
gen, keinGlückbringend, unheil- 
voll, m. Dat., frugibus, G 2, 239. abs., 
vates, unheilverkündend, Unglückspro- 
phetin, Ä 3, 246. monstrum, Ä 1, 245. 
thalamus, Ä 6, 521. balteus (näml. für 
Turnus), j; 12, 941. vates, Jl 3,246. fama, 
Ä 12, 608. Invidia, G 3, 37. h) neutral, 
keinen Segen oder kein Glück habend, 
Unglücks elig, armselig, elend, un- 
glücklich, a) von leb. Wesen, J[ 1,475. 
712. 2, 485. 3, 613. 691 u. ö. Priamus, 
Ä 3, 50. Dido, Ä 1, 749. m. Gen. 'animi', 
Ä 4, 529. mit Relativs.(qui) im Eonj. zur 
Angabe des Grundes, infelix, qui . . . non 
audierit, der Unglückselige, der (dafs er) 
nicht vernahm, A2,345. v. Tieren, pecus, 
B 3, 3. m. Gen., studiomm (v. Herde), 
dem jetzt seine Anstrengungen, die er- 
rungenen, Siegespreise nichts helfen, on- 
glüddich trotz seiner errungenen Siejfe, 
G 3, 498. ß) V. Lebl., simulacrum, A 2, 
772. patria, Ä 9, 786. Mantna, G 2, 198. 
victus, Ä 3, 649. nunc mihi demum exi- 
tium infelix, jetzt erst fühle ich mein 
Jammergeschick, Ä 10, 850. 

iiifeiisus, a, um, feindlich, feind- 
selig, erzürnt, erbittert, a)v.Pers., 
Ä 2, 72. 4, 321. 5, 587. 11, 859 u. 899. 
m. Dat., Tnmo, Ä 11, 123. 12, 232. b) 
V. Lebl., ignis, Ä 5, 641. tela, hasta, Ä 
9, 793. 10, 521. 

lnf(Kri»e, ärum, f., Opfer für die Ab- 
geschiedenen TManen), Totenopfer 
(aus Mehl, Milch, Honig u. Wasser), Ä 
9, 215. G 4, 545. übtr., «Sühnopfer', in- 
ferias quos immolet umbris (den Manen 
des Pallas), Ä 10, 519. quos mitteret 
umbris inferias, zur Sühne der Schatten, 
Ä 11, 82. 

InfiKriftr, üs. Gen. 'öris' (Eomp. v. in- 
ferus), geringer, non inferiora secutus, 
der nach dem Tode des Hektorjkeinen ge- 
ringeren Helden, näml. den Äneas, als 
Begleiter sich wählte, J! 6, 170. der Eraft 
u. Macht nach 'geringer' od. 'schwächer', 
nee numero (nSml.der Erschlagenen) in- 
ferior nee pugnae honore, Ä 12, 630. 

Infernus» a,um,unterirdisch, zur 
Unterwelt gehörig, rex, Pluto, J] 6, 
106. Inno, Proserpina, J] 6, 138. tenebrae. 
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sedes, Unterwelt, Ä 7, 325. 8, 224. um- 
brae, Ä 7, 771. lacas, Avernersee, Ä 3, 
386. vis deüm, die göttlichen Mächte der 
Unterwelt, Ä 12, 199. 

In-fKro, intüli, illätnm, inferre, 1) 
trage, schaffe oder bringe etw. in, 
nacn oder auf etwas, a) übh., m. Dat. 
deos Latio, J[ 1, 6. rates anris Latinis, 
Ä 10, 300. mella canalibus, leite in die 
Binnen(farBienen), G4,265. abs.,penates, 
bringe mit, fahre ein (in das Land), Ä 8, 
12. Bes. in feindl. Absicht, faces tectis, 
in die Wohnung, Ä 7, 337. abs., ignes, 
werfe Feuerbrände empor, J!9, 522. arma, 

Srdfe an, bekriege; Ä 11, 467. acies pe- 
estres, kämpfe zu Furs,J[ 10,364. bellum 
alci, bereite jmdm. Krieg, bedrohe jmd. 
mit Krieg, Ä 3, 248 ; m. d. Zusatz 'manu' 
Ä 7,604. 6) von Opfern od.Weiheffüssen 
(inferiae) auf das Grab der Verstorbenen, 
Dringe dar, opfere, cymbia, Ji 3, 66. 
honores Anchisae, Ä 5, 652. 2) übh. mit 
dem Ausdr. rascher Bewegung, gressus, 
mache Schritte, schreite einher, 8- 4,360. 
Bes. <inf.se', sich wohin begeben, gehen, 
se foribus, zur ThOr hineingehen, durch 
das Portal treten, Ä 11, 36. se socium, 
sich zum Geföhrten anbieten, Ä 4, 142. 
se per medios (vires), mitten hineindrin- 

§en, Ä 1, 439. se medium matribusDar- 
anidüm, sich mischen, eintreten in den 
Kreis dardanischer Mütter, Ä 5, 622. 
Pass. 'inferor', <|;eselle mich, drängte mich 
jmdm. zu', an . . inferar (uäml. : Troianis) ? 
Boll ich mich zu den Troern begeben? 
Ä 4, 645. abs., se inf., einherschreiten, 
Ä 10, 768. Bes. in feindl. Absicht, bestem 
regi se inf. Latino, feindlich nahen, als 
Feind begegnen, J! 10, 66. seadversum 
Yenulo, entgegenstürmen, sich entgegen- 
werfen, J[ 11, 742. (Bibb^Bauptxx.Smip, 
8e offert). secampo,in die Ebene zuPferde 
sprengen od. jagen, JL 9,53; v.Schlacht- 
roIJs, in die Ebene traben, G 2, 145. se in 
medios, sich mitten hineinstürzen, Ä 10, 
575. sese in medios enses, Ä 9, 401. 

Infestiu» a, um, feindlich angreifend 
od. bedrohend,feindlich, feindselig, 
a) V. Pers., Ä 2, 571. 7, 299. 6) v. Lebl, 
feindlich, verderblich,pondus,JL 9, 
512. fuhnen, Ä 5, 691. tela, Ä 5, 582. 
hasta, J[ 10, 877. pinus (als Kriegsschiff)» 
Ä 10, 206. volnns, tödliches Geschols, J! 
2,529. 

Inflcio» f^, fectum, äre (in u. facio), 1) 
eig.: a) mache an mit etw.,versetze , 
mische mit etw., hocjnäml. dictamno) 
amnem fasum labris (Vat) inf., das in 
den Kessel gegossene Wasser, J! 12,417. 
h) tränke, benetze, färbe mit etw. 
Flüssigem, arma sanguine, Ä 5, 415. Al- 



lecto infecta venenis, mit vergifteten 
Schlangenhaaren angethan, J! 7,341. diüi. 
nach demZushg.*vergifte', pabula tabo, 
G^3, 481. abs., pocula, ^2,128. 2)übtr., 
stecke an, bef lecke, scelusinfectum, 
'der schmutzige Fleck', 'Schandfleck der 
Sünde', Ä 6, 742. 

In-f iilufl» a, um, ungetreu, treu- 
los, a) V. Pers., fratres, 6r 2, 496. &)t. 
Lebl., marmor (d. i. Meer), G 1, 254. 

tn-fflgo, fixi, fixum, ere, a) hefte, 
stecke od. stofsein, an od. auf etw., 
m. Dat. od. Abi., alqm scopulo, spiefse 
auf eine Klippe, Ä 1, 45. Pass., v. Speere, 
infigi stomacho, Ä 9, 699. portae, Ä 9, 
746. arbore msli, am Mastbaume haften 
od. stecken bleiben, Ä 5, 504. manus in- 
figitur laevo laten, die Hand wird(durch 
den Pfeil) an die linke Seite geheftet, Ä 
9, 579. abs., comua, v. Stieren, die Hör- 
ner gegenseitig sich einbohren, mit den 
Hörnern sich stofsen, Ä 12, 721. dcht., 
infixum volnus, durch den Stofs geschla- 
gene od. beigebrachte 'tiefe' Wunde, Ä 

4, 689. h) übtr., hefte in etw., haerent 
infixi pectore voltus verbaque, tief sind 
in das Herz ihr die Mienen und Worte 
dauernd geprägt, Ä 4, 4. 

In-ftndo» frdi, fisBum, Sre, schneide 
in etw. ein, sulcos telluri, B 4,33. übtr., 
sulcos (mari), Ä 5, 142. 

In-Itt, Def., er (sie) macht sich 
daran, fängtan, bes. beginnt, hebt 
an zu sprechen, mit Inf. 'fari' u. ng. dir. 
Bede, Ä 11, 242. his vocibus, talibus, Ä 

5, 708. 10 860. Sic, Ä 12, 10. abs., Ä 10, 
101. 11, 301. 

In-fliaiiimo, äre, entflamme, übtr., 
animum incensum amore, Ä 4, 54 {Mtbh, 
'flammavit'). Pass. v. Pers., magno inflam- 
matus amore, Ä 3, 330 {B%bb, 'flammatus'). 

ln-flleeto,flexi,flexum, gre, l)beuge, 
krümme, inflexum aratrum (in bez. auf 
das Krummholz), G 1, 162. cervicem in- 
flexam posuit, bog den Nacken (das Ge- 
nick) rückwärts oder zurück, Ä 3, 631. 
2) übtr., 1 enke um, beuge, sensus, än- 
dere jmds. Sinn, bringe jmd. auf andere 
Gedanken, Ä 4, 22. precibus inflectere 
nostris, lafs dich bewegen durch unsere 
Bitten, Ä 12, 800. 

Infllfitiu, a, um(inu. fleo), unbe- 
weint, turba, Ä 11, 372. 

iB-flligo, flixi, flictum, Sre, schlage, 
(schleudere) an od. auf etw., Pass. 
T. Schiff'e, infligi vadi dorso, Ä 10, 303. 

In-fllo, äre, 1) blase in etw., bes. in 
ein Blasinstrument, blase auf usw:, 
spiele (blasend), calamos, B 5, 2. ebur 
(die Flöte), G 2, 193. Pass., classica in- 
fiantur, die Kriegstrompeten schmettern» 
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G2, 539. 2) blase in oder auf etw., t. 
Winde, carbasum, J[ 3, 357. Part. Pass. 
dcht m. griech. Akk., inflatus venas 
Iftodho, 'dieAdem geschwellt vomWeine', 
B 6, 15. 

in-fftdio» fodi, fosstun, ere, grabe 
od. scharre ein, vergrabe in etw., 
m. Dat., Corpora terrae, Ä 11, 205. abs., 
alqd, G 2, 262 n. 348. 3, 535. 

Inftemii» e (in a. forma), ungestaltet, 
übtr.,häfslich, graus, gräfslich^wi- 
drig, a) v. Leb., JB2, 25. Scylla, Ä 3, 
431. monstrom (d. i. Polyphemus), Ä 3, 
658. ursus, G 3, 247. cadaver (Caci), Ä 
8, 264. b) V. Lebl., in bez. auf den uner- 
£reulichen Anblick, terra (m. Abi. agge- 
ribus niveis), G 3, 354. limus, Vüster 
Morast', Jl 6, 416. letum, 'entstellender 
Tod' (eines Erhängten), Ä 12, 603. 

iM-formo, are, gestalte bildend, 
forme, cli]^eum, Ä 8, 447. his infor- 
matnm manibus fulmen erat, Ä 8, 426. 

InfipA» Adv. (st. 'inferä', verst. 'parte'), 
unten, V. unteren, d. i. tyrrhen. Meere 
(Gegs. *supra*, w. b.\ä 8, 149. G 2, 158. 

in-fir^mo» fremüi, ere, grunze auf, 
V. Eber,J[ 10, 711. 

in-firend^o, frendQi, ere, knirsche 
mit etw., dentibus, Ji3, 664.8, 230. 10, 
715 (718). 

infire]ii8,e(inu.freDum),ohneZaum, 
entzäumt, equus, J! 10, 750. 

lii-fireno»Sre,legeZagel auf, zäu- 
me auf, dcht., cnrrus, bespanne die Wa- 
gen, spanne die Pferde vor den Streit- 
wagen, Ä 12, 287. 

infirenus» a, um (in n. frenum), zü- 
gellos, Numidae, auf ungezäumteziPfer- 
den, Ä 4, 41. 

Infiringoy fregi, fractum, ere (in u. 
.frango),l) zerbreche, breche ab, in- 
fracta tela, Ä 10, 731. infracta arundo, 
J!l2,387. 2) übtr., breche, schwäche, 
lähme, infractae vires, Ä 9, 499. infra- 
cta fama (jmds.Ehreu. Namen), J! 7, 332. 
v.Per8.,infractus,'gebrochen','geknickt', 
d. i. 'gebeugt, gedemütigt', J! 5, 784. 12, 1. 

tnfülA» ae, f., breite wollene Binde 
mit Bändern, die zu beiden Seiten des 
Kopfes herabfielen, der Kopfputz der 
Priester als Zeichen religiöser Weihe, J! 
2, 430. 10, 538. auch als Zeichen heili- 
ger Weihe dem Opfertiere um den Kopf 
gebunden, G 3, 487. 

In-fundo, füdi, fusum, ere, 1) giefse 
in od. auf etw., m. Dat., superne oleum 
extis (um das Brennen zu befördern),^ 
6, 254 {Bibb. 'fundens', Schap, 'super 
f undens'). rores umeris,benetze aieSchid- 
tern mit Tau, G 1, 385. abs., latices in- 
serto comu, fiöfse ein mittelst eines Her- 



nes, 6^ 3, 509. desuper nimbum, gielse, 
schütte aus von oben herab (über das 
Haupt) eine Gewitterwolke, Ä 4, 122. 2) 
übtr.: a) lasse in Menge gleidis. ein- 
strömen, leb. Wesen, abs., iiifususpo- 
pulus, das zahlreich versaAimelte Volk, 
Ä 5, 552. dcht. v. Sachen, infuso sole, 
als die Sonnenstrahlen sich ergossen 
hatten, das Sonnenlicht sich verbreitet 
hatte, Ä 9, 461. nix infusä, dicht gefalle- 
ner Schnee, J[ 4,250. Abstr., mens iniusa 
per artus, der alle Glieder durchströ- 
mende, durch alle Glieder ergossene 
(ätherische) Weltgeist, J[ 6, 726. b) nei- 
ge mich sanft hin, infusus gremio 
conii^s, hingesunken, geschmiegt an 
den Busen der Gattin, Ä 8, 406. 

In-fiuco, äre (in u . fuscus), a) s p r en- 
kele dunkel, vellera macuJis pullis, (? 
3,389. &)übtr., beflecke, färbe, are- 
nam sanle, G 3, 493. 

In-gfiiBino» Sre, 1) V er d p p 1 e , w i e- 
derhole, vocem, G 3, 45. voces quater, 
G 1, 411. Creusam ne^uiquam ingemi- 
nans iterumque vocavi, rief zweimal 
hintereinander immer wieder 'Kreusa!^ 
Ä 2, 770. andere Gegenst., ictus, Ä 5, 
457. multa volnera lateri, führe viele 
verwundende Hiebe od. Schläge gegen 
die Seite, Ä 5, 434. übh. 'vermelure', ter- 
rorem, J[ 7, 578. 2) reflex., sich wie - 
derholenod.verdoppeln,sichstei- 
gern od. vermehren, a) v. Pers., in- 
geminant Troes hastis, schleudern Speer 
auf Speer, Ä 9, 811. ingeminant plansa 
Tvrii, klatschen doppelten Beifafi, Ä 1, 
747. b) V. Lebl., v. Wind, Feuer u. dgL, 
G 1, 333. Ä 3, 199. 4, 531. 5, 227. 

In-fi^^mo u. In^emiioo» gemtti, Sre, 
1) intrans., seufze laut auf, J[l,93. 
4, 692. 6, 483. 11, 838. genitoris amore» 
aus Liebe zumyater,J[lO,789. ingemuit 
reperta (luce), seufzte aus Schmerz, das 
Leben verlassen zu müssen, Ä 4, 692. m» 
Dat, 'bei' od. 'über' etw., fletu (Bat.) 
nostro, Ä 4, 369. dcht v. Stiere, aratro, 
'unter dem Pfluge', (r 1, 46. 2) trans., 
beseufze, beklage etwas, interitum 
alcjs, B 5, 27. 

Iiigteiiuiiyü, n.('in' u.'gen' in gigno), 
a)natürlicheBeschaffehheit,Art» 
V. Lebl., ingenia arvorum, 6^2,117. h) 
natürliche Anlage,yer st and, Denk- 
kraft , von leb. Wesen ,G^ 1 , 416. Plur., wie 
unser 'Geister', d. i. Männer von Geist» 
bes. 'Dichter', G 2, 382. 

ingen8,gentis('in'u.St.'gen'in 'gigno'» 
gleichs. 'anwachsend'), ungeheuer, 
überaus od. sehr grofs, stattlich, 
gewaltig, geräumig, 1) eig.: a) v. 
Lebl., in bez. aufUmfang od.Ausaehnung 
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im Baume, Ä h 114. 365. 446. 453. 485. 
2, 50. 217. 400. 482. 513. 557. 3, 62. 462. 
570. 579. 636. 4, 89. 402. 505. 619. 5,118. 
216 u. ö. G 1,65. 178. 184 u. ö. Bes. in 
bez. auf Heroän» an denen alles gröfser 
n. stattlicher erscheint, telum, wuchtig, 
Ä 12, 888. manus, starke, kräftige, J! 5, 
487. dextra, Ä 11, 506. barba, Ä 12, 300. 
pectus, Ä 10, 485. Nachdrücklich wieder- 
holt von derselben Sache, saxum, Ä 12, 
896. in numerischer Hinsicht, pondus, 
Ä 9, 752. argentum, Ä 3, 466. b) v. leb. 
Wesen (mit dem Nebenbegr. der phy- 
sischen u. äufseren Macht), groä, rie- 
sig u. dgl., a) übh., Gentaurus, Ä 5,156. 
10, 195. monstrum, Ä 3, 658 (von den 
Kyklopen) u.4, 181 (von der Fama), ß) 
V. Pers., Ä 1, 99. 2, 476. 5, 423. 7, 167. 
8, 367. 9, 735. 10, 428 u. 842. m. Abi., 
animis, corpore, Ä 11, 641. hasts, Ä 10, 
579. wiederholt in bez. auf Pers. u. Sa- 
chen, ingens atque ingenti volnere vi- 
ctuBtÄ 12,644. in numerischer Hinsicht, 
populus, Ä 8, 475. cohors, Ä 7, 710. glo- 
ous, Ä 9, 515. acervus, Ä 10, 509. Lydia 
(V. Volke), G 4, 210. acervi oaedis (d. 1. 
caesorum), Ä 10, 245. unda salutantum, 
G2, 462. y) v. Tieren, Ä 2, 202. 3, 390. 5, 
85. 8, 204.6^ 3, 413. v. Gerberus, JL6,400. 
417. 423. Corpora (v. Hirschen), Ä 1,192. 
terga boum, J! 5, 404. m. Abi., comibus, 
Ä 7, 483. 2) Hbtr., von ethischen u. gei- 
stigenZuständenu.Thatigkeiten, grofs, 
gewaltig, riesig, hart, stark, hef- 
tig, außerordentlich, bisw. zu 
grofs, übermäisig, Ji 1, 208 u. 263. 
2, 325 u. 438. 3, 99. 5, 172. 523 u. ö. G 
2, 279 u. 476. 3, 307. 4, 83. 

In-gir«» gessi, gestum, Sre, werfe 
od. schleudere nach etw., hastas fu- 
gientibus (in tergumj^ Ä 9, 763. 12, 330. 
iagldriuB, a, um (in u.gloria),ruhm- 
los, unrühmlich, bes. in bez. auf 
Eriegsthaten, thatenlos, v. Pers.,J[ 
IP, 52. 12, 397. parms alba, Ä 9, 548. v. 
Aneas, d. i. ohne den Ruhm von dieser 
That zu haben, J[ 11, 793. verzichtend 
auf den Ruhm eines Naturphilosophen, 
G 2, 486. von Bienen, G 4, 94. 

iiiglttTie«,ei,/.(inu.guk), Schlund, 
Rachen der Scidange, G 3, 431. 

In-ji^fttus» a, um, un freudig, 
1) keine Freude, keine Anerkennung 
bringend, d. i. a) unerfreulich, un- 
angenehm, widrig, lästig, labor, 
G 3, 98. Neutr. Plur. als Sbst, von dem, 
woran man sich nicht gern erinnert, Ä 
2, 101. b) nutzlos, vergeblich, pe- 
ricla, J[ 7, 425. 2) undankbar, nicht 
erkenntlich, m.Gen., salutis, für die 
Rettung, Ä 10, 666. urbs, B 1, 35. dnis, 

Wörterbuch zv Yergil. 6. Aufl. 



die danklose, d. i. die den Dienst nicht 
verffelten kann, Ä 6, 213. cubile, das 
danklose, d. i. wofQr man keinen Dank 
zu erwarten hat, Ä 12, 144. 

In-gr&To, äre, verstärke, steige- 
re, haec (diese Klagen), J[ 11, 220. 

Inppr^dior» gressus sum, gpredi (in u. 
gradior), 1) intr.: ä) schreite, gehe, 
trete in etw. hinein, mit Dat., castris, 
Ä 10, 148. b) gehe od. schreite ein- 
her, wandle dahin, in arvis, einhertra- 
ben, G 3, 76. m. bl. AbL, solo (auf dem 
Boden), vonderFama,J[ 4, 177; v. Orion, 
J110,767. Bes. v. Helden (zum Ausdruck 
des Würdevollen), J[ 6, 157 u.857. 8, 309. 
campo (im GefQde), Ä 10, 763. v. Sieger, 
Ab, 543. 2) trans.: a) schreite oder 
dringe in etw., betrete, lucum,(7 4, 
469. saltus apertos,J!ll, 904. ingressus 
(näml. Thraciam), nachdem er dort an- 
gekommen, gelandet, Jl 3, 17. Bes.Im- 
per. abs., ingredere, komme denn! Ä 8, 
513; 'wandle' od. 'schreite voran', G 1, 
42. b) übtr., nehme in Angriff, fan- 
ge an, beginne, ald res antiquae hiu- 
dis, lehre jmd., teile jmdm. mit, G 2, 175. 
m. Inf., versare dolos, Ä 11, 704. Dah. 
abs., 'bednne', 'hebe an' zu sprechen, m. 
flg. dir. Rede, Ä 4, 107. 6, 8ä8. 

ingressiUi» 08, m. ^gredior)» das 
Hineingehen, übtr., der Eingang, unde 
nova ingressus hominum experientia ce- 
pit? woher erwarb sich Eingang die neue 
Erf. der M.? G 4, 316. 

tnpüo, grüi, gre ('in' u. St. 'gruo', 
verw. m. 'ruo'), stürze auf jmd. ein 
od. los, bedränge, a) eig., m. Dat, 
Italis, Ä 12, 628. abs., v. Femde, stürme 
daher od. vorwärts, Ä 11, 899. b) übtr., 
v.konkr.u.abstr.(jegenst, bedränge, 
m. Dat., vitibus (vom wuchernden Lau- 
be), G 2, 410. abs., von einem Hagel von 
Greschossen, hineindringen od. brechen, 
sich ergiefsen, J! 12, 284. v. Krieg und 
Kriegslärm, Ä 2, 301. 8, 535. 

tngH^, gulnis, n.. Weichen, Un- 
terleib, J! 10,589 u. 786.(73,281. Plur., 
B6,75. 

in-haer^, 6re, h an g e f es t an etw., 
m. Abi., corpore (am Körper), Ji 10, 845. 
abs., Ä 8, 260. 

in-haereseo, haesi, 6re, bleibe an 
etwas hangen, dextram amplezus in- 
haesit (verst 'ei'), umfafste die Hand 
und hielt sie (traulich) fest, Ä 8, 124. 

inliXb^y büi, bitum, Cre (in u. ha- 
beo), halte zurück, hemme, tela, J! 
12, 693. 

Ib-IiXo, äre, 1) sperre den Mund 
auf, V. Gerberus (ohne zu bellen, vor 
Staunen), G 4, 483. von der Menge, atto- 
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nitis inhlans animis, Btaunend mit offe- 
nem Munde, Ä 7, 814. 2) übtr., schaue 
begierig nach etw., verlange gie- 
rig nach etw., m. Akk., postes,Ö2» 463. 
m. Dat., pecndnm reclosis pectoribus, 
durchspähe eifrig die geöffiiete Brust der 
Tiere (beim Opfern), Ä4,eL 

In-htaestiu» a,um, entehrend, h&is- 
lich , volnus, Ä 6, 497. 

in-horreseo, faorrtti, ere, a) sj;arre 
empor, y. spitzen Gtegenst, vomAhren- 
felde (messis), G 1, 314 vom Eber', m. 
griech. Akk., armos, den borstigen Bük- 
ken emporstränben, Ä 10, 711. b) Tom 
Meere, «ufschauem, sich kr&useln, 
tenebris, Ä 3, 195. 5, 11. 

lii-liospItuB,a,um,ungastlich, un- 
wirtbar, Syrtis, Ä 4, 41. saxa, Ä 5, 627. 

iahttmUtiu» a, um (in u. hnmo), un- 
beerdigt, v. Fers., J[l, 353. 4,620. 6, 
374. Corpora, Ä 11,22. inhumata infleta- 
que turba, Ä 11, 372. 

inlei« (iniIc!o), ieci, iSctum, gre (in 
u. iacio), 1) werfe od. stürze in etw., 
a) eig., se praecipiti saltu in ignem, ÄS, 
257. sese medium in agmen, ^[2, 4GM3. m. 
Dat., sese morti (y. Wud), Ä 9, 553. abs., 
<schleudere',<werfe',tela, Jl 2,726. b) übtr., 
flöfse ein, errege, iras stimulis^ spor- 
ne zur Wut an, J:i1, 728 (Bibb. «incutit'). 
2)werfe od.schütte auf od.über jmd. 
m. Dat., terram alci, beerdige, Ä 6, 366. 
vincula ex sertis (näml. 'Sueno*), lege 
an, B 6, 19. Bes. manum, lege Hand an 
jmd., raffe jmd. fort, von den Parzen, Ä 
10, 419. 

Inlmloiui» a, um (in u. amicus), 1) 
feindlich gesinnt oder gestimmt, 
feindselig, abgeneigt, übh. yer- 
derblich, verhängnisToll, ▼. Fers, 
u. Völkern, G 1,407. Ä 4, 235. 656. 6, 472. 
turba,J!ll,880. terra, JlIO, 295. m.Dat., 
Ä 1, 67. 2, 662. T. Bachen u. Abstr., ha- 
stile, Ä 10, 795. tela, 'Todesstofs', Ä 11, 
869. castra, Ä 9, 315. lux, d. i. das ihren 
Unternehmungen jetzt ungünstige od. 
hinderliche Tageslicht, J[ 9, 355. ignis, 
G3, 330. Ä 8, 374. imber, Ä 1, 123. proe- 
lia, Ä 12, 716 u. 812. fortuna, Ä 5, 356. 
pectus, Ä 10, 556. m. Dat., Ä 2, 622. 8, 
117. b) dcht., dem Feinde gehörig, 
des Feindes (st. hostilis), ensis, J!12, 
600. castra, Ä 5,671. nomina, dieNamen 
der Feinde od. feindl. Völker, Ä 11, 84. 
indgne (als Beute des erlegten Feindes), 
Ä 12, 944. sanguis, Ä 11, 720. 

inlquiifl» a, um (in u. aequus), un- 
eben, ungleich, dah. l]ungünstig, 
a) gefahrvoll, nachteilig, dorsum, 
^10,803. spatium, enge, J[ 5,202. b) un- 
günstig,abgeneigt,feindlich,luno, 



J[ 1,668.8,292. fata, J[10,380. fata deüm 
(näml. den Troern), Ä 2, 257. iniquis fa- 
tis, gegen den Willen (die Bestimmung) 
des Geschickes , Ä 3, 17. sors, Ä 6, 332. 
12, 243. animus, Ä 10, 7. 2) das redite 
od. gehörige Mafs überschreitend, a)un- 

S aasend, nicht entsprechend, pon- 
us, zu schwer, 6r 1,164. pugna, ungleich 
an Kraft, Ä 10, 889. sol, zu heifs, uner- 
trägUch, Ä 7, 227. spatia, zu enge Gren- 
zen,G^4,147. &) unbillig, ungerecht, 
hart, pax, J4, 618. sors, J! 6, 332. 12, 
243. casus, J! 6, 475. 

Inlliria» ae, f. (in u. ius), ungerechtes 
Gebahren, Unrecht, Beleidigung, 
Kränkung, m. Gen. zur Angabe des 
Inhaltes der Beleidigung, spretae for- 
mae, 'Schmach der beleidigten Schön- 
heit', Ä 1, 27. sceleris, Ä 3, 604. caedis, 
das Unrecht des an uns versuchten Mor- 
des, Ä 3, 256. m. subj. Gen., Friami, Ä 9, 
108. mit obj. Gen., capitis cari, Ä 4, 854. 
abs., J! 1,341. 

inliusiM» a, um (in u. iubeo), unge- 
heifsen, ungerufen, J!6, 375. did^t., 
iniussa virescuot gramiua, von selbst, G 
1,55. Neutr. Flur.sbst., non iniussacano, 
nicht ohne (Apollos) Gehei£s, B 6, 9. 

In-ivstus» a, um, 1) ungerecht, 
hart, streng, v. Fers., noverca,£3, 
33. 2) dcht. von dem, was jmds. Kräfte 
übersteigt, drückend, fascis, G 3, 347. 

In-lftbor, lapsus sum, läbi, gleite, 
gelange unbemerkt in etw., m. Dat., 
urbi (v. troj. Rosse), Ä 2, 240. übtr., ani- 
mis inlaberenostris, ziehe in unsem Geist 
ein, Ä 3, 89. 

tn-l&criflio» äre u. I]i-l&€rim«r,&ri, 
weine bei etw., J[9, 303. 11,29. übtr., 
V. Götterbildern, <thränen', G 1, 480. 

iB-l»etftbilU»e,unerfreulich, un- 
willkommen, murmur,JL 12, 619. ora, 
Ä 3, 707. 

inlAudAtofl» a, um (in n. laude), un- 
gelobt, Busiris, G 3, 5. 

Inlantiu, s. inlotus. 

ial^c^lira, ae, f, (inlicio), Anlok- 
knng, Reiz, Flur., dulces, G^ 8, 217. 

Inlido» lisi, iTsum, Sre (in u. laedo), 
schlage od. stofse mit Gewalt an 
od. gegen etw., m. Dat., scopulis, G 8, 
261. lateri, Ä 7, 590. abs. (näml. an den 
Fels), V. Schiffe, j; 5, 206. 2)schlageod. 
stofse in etw. hinein, m. Dat., pilam 
vadis, d. i. schmettere in die Untiefen, 
in den Abgrund, Ä 9, 718. naves vadis, 
Ä 1, 112. m. <in' u. Akk., Ä 5, 480. 

iB-li|^, 8re, binde fest, übtr., hem- 
me, in der Tmesis, inque ligatns, Ä 10, 
794. 

tnlötiu» a, um (in u. lavo), unab- 
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gewaschen, d. i. schmutzig, sador, 
17 3, 443 {Bibb, 'inlaatos'). 

iB-lüoese«, loxi, gre (Inch.), fange 
aa zu leuchten, breche an, t. Tage, G 
2, 337. 

in-lAd«» losi, lOBum, gre, treibe mein 
Spiel mit etw., a) ddit., v. Künstler, ver- 
fertige gleichs. spielend od. t&ndelnd, 
inlnsae auro vestes, mitGold leicht durch- 
webte, mitGoldf&den gestickteTeppiche, 
6^ 2, 464 {HcMpt; Btbb. u. Schap. 'mclu- 
sas'). b) treibe mein Spiel mit jmd., ver- 
spotte, Terhöhne, m. Dat, capto, J! 
2, 64. regnis, Ä 4, 591. m. Akk., yirtutem 
verbis superbis, J[ 9,634. c) t ä u s c h e,abs., 
yariae imndunt pestes, mancherlei Übel 
vereitehi die Arbeit, G 1, 181. d) spiele 
einer Sache übel mit, beschädige, m. 
Dat., frondi (v. Tieren), G 2, 376. 

Inliifltris (in u. lustro), strahlend, 

flänzend, übtr., animae, Jl 6, 758. v. 
ers., £and üatisque, Ä 7, 79. 
InlüTifis, Si, f, (in u.laTO},Schmuitz, 
Unrat, J[ 3, 593.6^3,561. 

iMMftnU od.(Jßt&&.)lmnAiilfl» e, das 
gewöhnliche od. rechte Mafs überschrei- 
tend, dah. 1) im guten Sinne, a) räuml. 
od. dem Umfange nach, unm&Isig, un- 
gewöhnlich od. ungeheuer grofs, 
gewaltig, t. Lebl., J: 1, 110. 139. 428. 
2, 150. 4, 199. 5, 351 u. 372. 6, 11. 237. 
422. 582. 7, 666. 8, 225. 9, 708 u. 751. 10, 
196 u. 887. 11, 173. 12, 442 u. 904. G 3, 
39. b) der Kraft u. Wirkung nach, un- 
geheuer, gewaltig, sehr stark, 
furchtbar, t. Sachen, A 5, 401. 6, 594. 
10, 496. turbo, reifsend, J! 5,594. fluvius, 
Ä 3, 702. V. Abstr., ira, Ä 9, 694. Neutr. 
Sing. 'inmane' alsAdv., inm.spirans, fre- 
mens,schwerkeuchend,'wildschnaubend' 
vor Unmut, Ä 7, 510. 12, 535 ; vgl. Ä 10, 
726. G3, 239. 2)im übehi Smne, mit Her- 
vorhebung des ungewöhnlichen od. ro- 
henWeBens,ungeheuer,wild,roh,un- 
menschlich, bestialisch, scheufs- 
lich, V. wilden Tieren, ji 5, 822. 6, 576 
u. 597. 9, 730. G 2, 141. 4, 294 u. 458. v. 
mythischen Wesen u. Menschen, Cerbe- 
rus, Ä 6, 418. Gyas, Ä 10, 318. gens La- 
pthüm, Ä 7 , 305. Triton, Ä 10, 209. v. 
Pygmalion, inmanior scelere, ein ganz 
abscheulicher Frevler, J[l, 347. v.Lebl., 
orae (von der Nordküste Afrikas, die im 
Besitze wilder libyscher Stämme war), 
Ä 1, 616. monstra, Ä 3, 583. coepta (der 
Dido), Ä 4, 642. nefas, Ä 6, 624. 

In-nfttfipus, a, um, unzeitig, zu 
früh, more, Ä 11, 166. 

In-mMXoftliilLB, e, unheilbar, dcht., 
telum, dessen Wunde nicht heilt, Ä 12, 
858. . 



In-m^mto, öris, uneingedenk, a) 
'ohne sich zu erinnern', achtlos, m. 
Gen., non inm. meriti tanti, J[9, 256. 
non inm. artis , G 4, 440. abs., Ä 6, 750. 
G 4, 491. b) der Gegenwart u. Zukunft 
uneingedenk, unbekümmert, un- 
besorgt, sorglos, m. Gen., regnorum 
inmemores, Ä 4, 194. inm. nostri, Ä 7, 
439. veterum non inm. parentum, J[5, 
39. herbae, herbarum, des Futters nicht 
achtend, d, i. nicht fressend, G 3, 498. B 
8, 2. abs., d. i. ohne Erinnerung an den 
früheren Znstand, J[ 6,750; ohne auf die 
durch die Anzeichen gegebene Warnung 
zu achten, Ä 2, 244. Euryalus, der nicht 
daran dachte, dafs ihn der Helm verra- 
ten würde, J! 9, 374. verst. *mei', J[3,617, 

Inmensv«, a, um (in u. metior), un- 
ermefslich, a) räumlich unermelB- 
lich, grenzenlos, übh. 'ungeheuer 
(grofsy, V. Sachen, Ä 2, 185. 204. 208. 5, 
408. 6, 355. G 1, 29. 2, 153 u. 541, 4, 555. 
urbs, Ä 7, 377 {Bibb, 'inmensum' als Adv. 
'weithin'), v. Pers., *weit hingestreckt', 
Ä 3, 632. b) der Menge nach unermefs- 
lich, endlos, agmen aquarum,(Tl, 322. 
messes, reiche, G 1, 49. c) der Kraft und 
Wirkung nach mafslos, ungeheuer, 
clamor, A 11,832. laudum cupido, gewal- 
tige, Ä 6, 823. 

In-mergo, mersi, mersum, 6re, tauche 
ein, versenke wohin, mit Abi., alqm 
ponto, undä, J!3, 605. 6, 174. Neptuno 
(d. i. mari), G 4, 29. 

In-m^pitns, a,um, der etwas nicht ver- 
dient hat, s c h u 1 d 1 s, gensPriami, J[ 3, 2. 

In-mXn^, s. immineo. 

In-miie^o (Immiiofio22i&&.), miscüi, 
mixtum, ere ['inmiscerier' altert. Inf. st. 
'inmisceri,Öl,454],mischeod.men(^e 
etw. in od. mit etw., manus manibus (mi 
Kampfe), werde handgemein, J[ 5, 429. 
rutilo inmiscerier igni (v. Flecken), G l, 
454. abs., preces, füge Bitten hinzu, ver- 
einige B. damit, 2 10, 153. Bes.,se inm., 
nocti, entrinne in die Nacht, verschwinde 
im Dunkel (v. einer (Jottheit), Ä 4, 570. 
nubi (v. Bilde des Äneas), Ä 10, 664; ar- 
mis, in den Kampf, unter die Streiter, 
J[10,796. 11,815. inmixti Danais, un- 
ter die D. gemischt, Ä 2, 396. abs., von 
Tieren, imparibus se armis (mit ungl. 
W.), 0^4, 245. 

l]i-]iiitu»e,unmild,unfreundli0h, 
hart, grausam, Achilles, J[ 1, 30. ty- 
rannus, v. Pluto, G 4, 492. nidi. Jungen 
der den Bienen feindlichen Schwalben» 
0^4,17. ^. , 

l]i-mltt«,mlsi,miBSum,&re,l)8 chi c k e 
od. sende in etw. hinein, a) leb. Wesen, 
«) übh., m. Dat., alqm terris, Ä 6, 312 
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sufieris, auf die Oberwelt, Ä lOi 40. se 
antro, sich stürzen in die Gr., Ä 6, 262. 
quo, J^ 9, 421. Pass. abs., 'dringe' oder 
'stürme ein', Ä 2, 495. ß) *lasse ein', m. 
Dat., socioB portis, Ä 9, 758. apros fon- 
tibus,J}2,59. 5)Lebl., a)eig., schicke, 
schleudere od. werfe in etw. hinein, 
ignes in süvam, Ä 12, 521. m. Dat., in- 
cendia süyis, in die Waldtriften, Ä 10, 
406. ratem vadis, J[10, 678. abs., hastile, 
Ä 11, 562. plantas, füge hinein fin den 
Spalt), G 2, 80. Pass. inmitti, v. Gewäs- 
sern, einströmen in etw., sich vereinigen 
mit etw. , fretis Av., G 2, 164. y. Lichte, 
einströmen, eindringen, J! 8, 246. ^)übtr., 
bringe bei, errege, veranlasse, 
fbgam Teucris, Ä 9, 719. curas alci, J[ 4, 
486. exitium magnnm atque Alpes aper- 
tasardbusBomanis, ein Kriegsheer über 
die seöffiieten Schluchten der Aipen 
schicken und Rom dadurch grofsesYer- 
derben bereiten, Ä 10, 13. 2) lasse ge- 
hen od. laufen, lasse freien Lauf, 
furentes equos, Ä 12, 338. inmissa iuf^a, 
das losgelaissene Gespann, Ä 5, 146. m- 
missis frenis , mit verhängtem Zügel, Ä 
11, 889. übtr., habenas classi, eig. lasse 
die Zügel schiefsen, fahre mit vollen Se- 
geln, Ä 6, 1. rudentes velis, spanne die 
begeltaue an u. so die Segel selbst auf, 
J! 10, 229. laxosfunes, lasse die gelösten 
Taue lang schiefsen (damit die Segel 
vom Winde gebläht werd^), J[8, 708. 
furit inmissis Yulcanus habenis, 'im ent- 
zügeltenLaufe', mit ungebändigterEraft, 
Ä 5, 662. palmes laxis inmis&us habenis, 
ungehindert u. rasch, in voller Freiheit 
emporwachsend, G 2, 364. barba inmissa, 
wachsen gelassener, langzottiger, J[ 3, 
593. 

In-mabillfl, e, 1) unbeweglich, v. 
Pers., Ä 7, 250. 2)übtr., unthätig, ru- 
hig, still, Ausonia, Ä 7, 623. lacrimis, 
d. i. unbewegt durch Thränen, ungerührt, 
Ä 12, 400. 

In-mortAU«, e, u n s t e r b 1 i ch , a) eig., 
V. Pers., J^ 12, 882. h) übtr., unsterb- 
lich, unvergänglich, ewig, genus, 
0^4,208. iecur, Ä 6, 598. votum, J:8, 715. 
fas, hochheiliges Recht, unsterbliches 
Lob, J[ 9, 95. 

Inmatu« , a , um (in u. moveo), 1) un- 
bewegt, unerschüttert, ruhig, v. 
Pers., Ä 5, 437. v. Lebl., Ä 3, 77. 447. 5, 
127: 7, 586. 10, 696. G 2, 294. ab accessu 
ventorum inmotus, geschützt vor den 
Winden, Ä 3, 570. praesepia, die lange 
Zeit nicht berührt, nicht gereinigt wor- 
den sind, 6^3,416. 2)unverändert, un- 
wandelbar, sicher, fest, v. Pers., 
Ä 7, 314. V. Lebl., Jl, 257. 4, 449. animo 



fixum inmotumque sedet, es steht un- 
abänderlich fest, m. flg. 'ne', Ä 4, 15. 

In-mfiifio, gii, ire^b r ü 1 1 e, e r d r ö h n e 
in etw.,cavernis(v.Ätna), J[3,674. dcht.^ 
xiaaesto inmugit regia luctu, 'erschallt'» 
'hallt' von usw., Jl 11, 38. 

In-mulif^yere, melke inetw.,ubera 
labri8,J[ll,572. 

In-mundii«, a, um, unrein, unsau- 
ber, schmutzig, cinis, 6^ 1, 81. fimus, 
Ä 5, 333. pulvis, A 12, 611. sudor, ekel- 
haft, widng,6^3,564. contactus, J[3,228. 

Inmünlfl, s. immunis. 

In-miupinttroy äre, murmele oder 
rausche in etw., silvis, G^ 4, 261. 

In-nMo, äre, schwimme, gleite 
auf etw., m. Akk., undam, G 2, 451. 

InnAtu«, a, um (eig. Part, v.innascor), 
angeboren,natürlich,amor,6r 4,177. 

In-neetoyD exüi,nexum ,ere,l)k nü i| f e 
an od. in etw., umschlinge, umwin- 
de, verflechte, mit Dat. od. Abi., colla 
auro (mit goldener Kette), Ä 8, 661. pal- 
mas paribus armis (ICampfriemen), Ä 5» 
425. comas (auro), d. i. als goldene Eette 
das natürl. Haar durchflechten, durch 
dasselbe sich winden (v. der Schlange 
der Furie), Ä 7, 353. ramum olivae, schlin- 
ge einen Olivenkranz um das Haupt, Ji 7» 
418. Part. m. griech. Akk., crinem in- 
nexa vittis cruentis, die sich ihr Schlan- 
gengelock durchflochten hat mit usw., 
J[6, 281. Herculeo umeros innexus ami- 
ctu, bekleidet an den Schultern mit usw.» 
Ä 7, 669. populus foliis innexa (comas)» 
der mit dem Laube in das Haar gefloch- 
tene Pappelzweig, J! 8, 277. quis (d. I. 
quibus vinculis) innexa pedem pendebat 
(columba), mit denen die Taube an den 
Füfsen gebunden war(näm]. an denMast), 
J[5, 511. 2) übtr.: a) umstricke jma. 
mit etw., fraudem clienti (in bez. auf 
den patronus), Ä 6, 609. l) füge an etw. 
od. hinzu, causas morandi (hospitio), 
brinee nach und nach vor, suche Vor- 
wände des Verzugs, Ä 4, 51. 

In-no, äre, 1) schwimme auf od. in 
etw., mit Dat., JL8, 93 u. 691. m. Akk.» 
Ä 8, 651. fluvios(v.Tieren), durchschwim- 
me, G 3,142. abs., 'schwimme', J[ 10, 222. 
11,549. 2)prägD., schiffe auf etw., be- 
fahre, Stygios lacus, Stygiam paludem». 
Ä 6, 134 u. 369. 

In-n&ettu«, a, um, 1) unschädlich,, 
litus, durch dessen Besitz ein anderer 
nicht beeinträchtigt wird, wie unser un- 
schuldig, harmlos, J! 7, 230. 2) un^ 
beschädigt, unversehrt, carinae, J[ 
10, 302. 

In-noxiu/s» a, um, unschädlich» 
ohne zu schaden, v. leb. Wesen, ui 5»- 
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92. Y. Lebl., tactu innozia flamma, die 
man ohne Nachteil berühren kann, Ä2, 
€83. verbanoninnoxia, verderbliche, ver- 
ruchte, G 2, 129. 3, 283. 

In-nllmtaui, a,um,anz ählig, z ah 1- 
los, gentee, Ä 6, 706. pjrae, Ä 11, 204. 

Innuptus, a, um (in n. nubo), unver- 
heiratet,unvermählt,puellae, Jung- 
frauen, Mädchen, G 4, 476. Ä 2, 238. 6, 
307.Minerva,jungfr&ulich, J[2,31. Sbst., 
innupta, ae, f., 'Jungfrau', Ä 12, 24. 

inoffensiu, a, um (in u. offendo), un- 
gehindert, frei, mare, Ä IQ, 292. 

inMescoy ölSvi, Sre, wachse in etw. 
hinein, verwachse mit etw., m. Dat., 
libro(Bast),ö^2,77.übtr.,penitus,J[ 6,738. 

in&plnu«, a, um (in u. opinus v. opi- 
nor), unvermutet, widerErwarten, 
plötzlich, J[ 5, 857. 6, 104. 8, 476. 

in-ops, opis, hilflos, dürftig, ver- 
lassen, a) V. Pers., turba, Ä 6, 325. m. 
Gen. <animi', ratlos, Ä 4, 800. sbst., G 2, 
499. Ä 9, 209. b) v. Lebl., res, ärmliche 
Besitzung, ärmliches Reich, ÄS, 100. se- 
necta, G 1, 186. 

• Inöiu, a, vanClv^og), zur Ino gehö- 
rig, Tochter des Kadmu8,Gattin desAtha- 
mas (welche von Juno in Wahnsinn ver- 
setzt mit ihrem Sohne Melicertes sich 
ins Meer stürzte, worauf beide inMeer- 
ffottheiten verwandelt wurden),i n i s c h, 
aer Ino, G 1, 487. Ä 5, 823. 

in-pAcAtus, a, um, unfriedsam, 
anruhig, Hiberi, (7 8, 408. 

in-pftr (impär), päris [Abi. Sing, 'in- 
pare', J3 8, 75],l)ungleich, ungerade, 
numerus, B 8, 75. uri, näml. an Gröüise 
a. Farbe, 6^ 8, 533. 2) 'ungleich' der Kraft 
nach, nicht gewachsen, Achilli, Äl, 
475. auch von dem, worin man nicht ge- 
wachsen ist, un gl e i c h , arma, G 4, 245. 
vires, J[ 10, 459. pugna, v. Zweikampf, 
Ä 12, 216. fata (da durch Göttersprüche 
dem*Änea8 Sieg, dem Turnus Tod ver- 
beifsen war), Ä 12, 149. 

lH-p»stiUy a, um, ungefüttert, hun- 
grig, gefräfsig, V. Tieren, J[ 9, 339. 10, 
660. 

In-p&tieBs, entis, der etw. nicht er- 
tragen kann od. will, m. GFen., volneris, 
'gegen die Wunde sich sträubend', J! 11, 
639. 

iii-p&vydii8,a,um;Uner schrecken, 
furchtlos, 48,633. V.Tieren, J[10,717. 
12,8. 

InpMIo (ImpMio), Ivi, Ttum, Ire (in 
a. pes), eig. behindere imds. Füfse an 
der freien Bewegung, dah., wie ifino- 
J/ta>,l)verwickle, verstricke, ver- 
wirre, v.Troerspidle, alternos orbes or- 
bibus inpediunt, umschlingen sich wech- 



selnd in Kreislinien, Kreis um Kreis, Ä 
5,585. haudaliovestigiacursu inpediunt, 
ihre Bewegungen verschlingen sich in 
einander, verwickeln im Laue die Spur, 
Ab, 593. V.Schilde, Septem orbes orbibus 
inpediunt, schmieden od. fügen Scheiben 
aufScheiben siebenfach, siebenLagen von 
Erz fest an einander, Ä 8, 449. loricam 
cHjpeique ingens onus inpedit hasta, 
spiefst Panzer u. Schild ihm fest zusam- 
men, Ä 10, 553. 2) übtr., verhindere, 
hindere, hemme, halte auf, al(nn, 
Ä 9, 385. 10, 307. genua inpediunt, *die 
Kniee versagen ihm', Ä 12, 747. m. Inf., 
J[ll,21. 

In-pello, püli, pulsum, Sre, 1) s t o fs e, 
schlage, klopfe an etw., portas manu, 
Ä 7, 621. turrim, Ä 2, 465. cuspide mon- 
tem in latus, stofse in die Seite des Wind- 
berges (so daljs er wankt und den Win- 
den ein Thor öffnet), Ä 1, 82. marmor 
Odeeresfläche) remis, G 1, 254. v. lebl. 
Subi., matemas aures, d. i. berühren, 
treffen, 6^ 4,349. arrectas aures, die Auf- 
merksamkeit immer mehr spannen, Ä 12, 
618. 2) setze durch Schlagen od. Sto- 
fseh inBewegung, stofse fort, trei- 
be an od. fort, a) eig., navem, Ä 5,120 
u. 242. puppim» Ä 10, 246. remos, greife 
zu den Kudem, Ä 4, 594. silicem, stofise 
hinab, Ä 8,289. arma, mache die Waffen 
erklirren, Ä 8, 8. sagittam nervo» schnelle 
ab, Ä 12, 856. v. lebl. Subj., nndas, G 4, 
305. saza, hinwälzen, J[ 10, 363. folia, 
aufrühren, auftreiben, Ä 3, 449. vomere 
inpulso,unter der furchendenPflugschar, 
G2, 211. h) übtr., errege, rege an, 
treibe od. reize (an), alqm ad pusnas, 
Ä 11, 278. m. (Akk.u.) Inf. zurBezeichn. 
der Absicht, A 1, 11. si . . fuisset, inpu- 
lerat etc., 'er hatte das Seine gethan sie 
zubewegen', J[ 2,55. quae mens inpuHt 
bis cingi telis? d. i. trieb dich zu sol- 
cher Bewaffnung? Ä 2, 520. abs., animum 
labantem, bewege, rühre, Ä 4, 23. 

In-pendte, ere, hange herein, übtr., 
drohe, stehe bevor, v.Wind,Regen, 
G 1, 365. 4, 191. 

In-pendo, pendi, pensum, Sre, eig. 
wäge für etw. ao, wende auf, verwen- 
de, opfere, laborem omnibus, 69^ 2, 61. 
laborem praecipuum, G 3, 74. curam, G 
2, 433. omnes curas, m. Inf., G 3, 124. 

Inpens», ae, f. (inpendo), Aufwand, 
m. Gen. , tantorum operum inpensae, Ä 
11, 228. 

InpensC, Adv. (inpensus), mit Auf- 
wand ffror8erMühe,Kompar.'inpensius', 
Borgraltiger, bedäditiger, Ä 12, 20. 

Inpensus, a,um(eig.Part. v. inpendo), 
eig. reichlich verwendet, übtr., dem 
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inperditus 



inpoDO 



Grade nach heftig» stark, amor, Ä 4, 
54 (Bibh,), 

Inperditnfl, a,am(mü.perdo), nicht 
vernichtet, corpora Grais, vom 
Schwerte der Griechen noch verschont, 
Ä 10, 430. 

In-perfeetn«, a,nm, unvollendet, 
pars, Ä 8, 428. 

Inperterritns, a, um (in u. perter- 
reo), unerschrocken, Ä 10, 770. 

Inpexus, a, um (in u. pecto), unge- 
kämmt, wild, barba, 6^3,366. terribili 
inpexum os saeta, von entsetzlicher 
Mähne wild umstarrt, Ä 7, 667. 

lii-p%fo,gra,grum,unverdrossen, 
Ä 1, 738. 

Inplnifo, pSgi, pactum, gre (in und 
pan^o), werfe zurück gegen etw., 
agmma muris {Dat), Ä 5, SOb, 

In-plftoAbill«, e, unversöhnlicji, 
V. Pers., Ä 12, 3. caput, Ä 12, 816. 

InplAeAtn«, a, um (in u. placo), un- 
versöhnt, tr o t z i g, Charybois, Ji 3,420. 

In-pleeto, plexum, ere, flechte in 
etw. hinein, verflechte, m. griech. 
Akk.,caeruleos inplexaecrinibusangues 
Eumenides, das Haar durchflochten mit 
bläulichen Schlangen, G 4, 482. 

Inplte, plevi, pletnm, Sre [synk. in- 
plessem st. inplevissem, Jl4, 605] (St. 
pleo,plenus),l)f tll 1 e a n od.a u s,|r f tili e 
mit etw., a)übh., alqd alqä re,J[ 1,729. 3, 
526. 4, 605. vela ventis secundis, schwelle, 
Ä 7, 23. sinum lacrimis, Ä 4, 30. abs., si- 
nus 8ecundoB(mit günstigem Winde), Ji 3, 
455. fossas, Ä 9, 506. v. lebl. Subj., si- 
num , A 10, 819. Pass. inplentur super 
puppes (näml. ^imbre' od. 'a^uä'), J!5, 
697. inplentur fossae (näml. imbribus), 
G 1, 326. abs., fruges . . inplevere, Früchte 
fallen das Land (Obj. 'haec loca' aus v. 
140), 6^ 2, 144. m.Abl.abstr. Gegenstände, 
caelum questibus, J!9, 480. locum cla- 
more, Ä 3, 313; vgl. Ä 2, 769. 5, 341. 8, 
216. 11, 274 u. 488. G 3, 94. 4, 461. B 6, 
48. dcht, manum pinu, fasse die Fichte 
mit der Hand, Ä 9, 72. inplet dextram 
scyphus, er erfafst den Becher, Ä 8, 278. 
Bes. &) fülle, sättige mit Trank, Pass. 
medial Inpleor', sättige mich , m. Gen. 
veterisBacchi, mit altem Wein, Ä 1,215. 
2) übtr., erf Uli e den Geist, das Gemüt, 
animum veris, Ä 3, 434. alqm animis au- 
dacibus, Ä 7, 475. abs., amorem, stille, 
Ä 1, 716. Tumumsaevissimus inplet nun- 
tius, die schreckliche Kunde erfüllt den 
T. ganz, d. i. nimmt ihn so in Anspruch, 
daTs er darüber alles andere vergiTst, Ä 
11,896. 

In-plieo, plküi, pHcitum, Sre, ver- 
flechte, umwickle, umschlinge, 



m. Abi. od. Dat., a) eig., natam telo, J^ 11, 
555. comam laevä, Ä 2, 552 ('coma lae- 
Yam'Bibb,), tempora ramo, Ä 7, 136. cri- 
nem auro, fasse ein, J[4, 148. me dex- 
trae, schmiege mich an jmds. Hand, er- 
fasse diese, A 2, 724. m. Präp., acies in- 
ter se, Ä 11, 632. abs., pedes, Ä 11, 752. 
corpora, Ä 2, 215. equitem (v. Pferde), 
verwickeln, verwirren, Ä 10, 894. orbes, 
mache im Laufe allerhand Krümmungen 
od. Wendungen, J[ 12, 743. &)übtr., ossir 
bus ignem, errege im Innern das Feuer 
verderblicher Leidenschaft, erfülle mit 
Glut, J[ 1, 660. 7, 355. alqm hello, ver- 
wickle in Krieg, Ä 11, 109. 

In-plöro , äre , a) r u f e jmd. unter 
Thränen od. flehentlich, alqm no- 
mine, J[l 2, 652. &)rufe flehentlich an 
um Mitleid oder Schutz, deos, Ä 7, 576. 
mit sachl.Obj., JL 7, 311. 10,19. auxiÜum 
alcjs, Ä 4, 617. abs., flehe, Ä 7, 502. 

Inplünü«, e (in u. pluma), unbefie- 
dert, fetus, (7 4, 513. 

lnpöiio,pb6Üi,pösItum ,gre [Part.S7nk. 
'inpostus' st. inpositus, Ji 9, 716], lege, 
setze, stelle jmd. od. etw. auf od. iji 
etw., 1) eig., m. Dat., alqm rogis, Jiß, 
308. G 4, 477. scuto, Ä 10, 506. enses in- 
cudibus, G 2, 540. PelioOssam, 6rl, 281^ 
vgl. Ä 6, 246 u. 253. 9, 716. G 3, 116. Co- 
ronas puppibus, mit Kr. umwinden, J[4, 
418. G 1, 304. honorem, dona aris, nie- 
derlegen auf dem A., A 1, 49. 4, 453. ar- 
ces montibus. Türme (Burgen) auf den 
Bergen errichten, A 6, 774. ingenti mole 
sepulchrum viro,ein gewaltiges Grabmal 
über dem Mann errichten, A 6,233. fieita 
(lancibus), die beiden Todeslose in die 
Wagschale legen, J! 12, 726. bildl., ex- 
tremam manum hello, 'lege die letzte 
Hand an', d. i. vollende (eiff. v. Künstler), 
A 7, 573. Pass. mit medisJer Bed., cer- 
vici inponere {Itmerat) nostrae, setze 
dich auf meinen Nacken, A 2, 707. Abs., 
insuper, A 1, 62. 3, 580. G 3, 491. Pass., 
incudes inpositae, die (bei der Arbeit) 
auf den Block gesetzten Ambose, A 8, 
451. (? 4, 173. 2) übtr., a) lege jmdm. 
eine Notwendigkeit auf, morem pacis, 
den Brauch (die Gesetze) des Fr., J[ 6, 
853. von abstr. Subj., sollemnia, dapes 
alci, verlange von jmd. (v. der 'supersti- 
tio'), J18, 188. leges locis (von der Natur), 
bestimme für usw., G 1, 61. Dah. inpo- 
situm est alci m. Inf., es ist jmdm. be- 
stimmt, die Not zwingt jmd., J[ 8, 410. 
besetze f est, finemlaDori,pugnae, setze 
ein Ende, beendige, A 2, 619. 5, 463. c) 
setze jmd. über etw., setze ein, do- 
minum potentem, einen Tyrannen (dem 
Yaterlande), A 6, 622. 
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inportaniu, a, am ('in* a. St. 'port'» 
verw. m. porto, portoSi gleichs. 'schwer zu 
beüediren'), widrig; verderblich, un- 
heilvoll, bellum, ii 11, 805. Tolucres, 
Cri, 470. ales (Eule), Ä 12, 864. 

In-pr^cor, äri,wüxische etw.Böses, 
litora litoribus contraria inprecor, möge 
sich Strand mit Strand, so nehe ich, be- 
fehden, Ä 4, 629. 

Inprlmo, pressi, pressum, ere (in u. 
premo),drtLcke in od. auf etw., a)tlbh., 
m. Dat., aut pecori Signum aut numeros 
inpressit acervis, drückte Schafen das 
Zeichen auf und steckte auf Eornhauf en 
die Zahl (der Scheffel, die sie enthalten), 
G 1, 263. OS toro, Ä 4, 659. pedem collo, 
setze den Fuls auf den JBals, Ä 12, 857. 
abs., genu, stemme auf, Ä 12, 308. Bes. 
h) drQcke gleichs. auf od. in etw., prä^e 
auf etw., crater inpressus signis, mit Bil- 
dern von getriebener Arbeit, Ji 5, 586. 
cni (balteo) inpressum erat neüas, 'mit 
dem Gepräge der Greuelthat' (der Da- 
nieden), Ä 10, 497. 

iii-pr&biu» a, um, das gewöhnliche 
Mafs überschreitend, der Gröfise od. Be- 
schaffenheit nach, Ijy.Lebl., mafslos, 
ungeheuer, unbändig, mens, Berg 
Ton gewaltiger Wucht, J[12, 687. rabies, 
Ä 2, 856. labor, rastlose Thätigkeit, Gl, 
146. 2) T. leb. Wesen in bez. auf Eigen- 
schaften, a). y. Pers., zudringlich, 
schamlos, frech, puer(Y. Amor), J9 8, 
49. Fortuna, herrisch , eigenwillig, Ä 2, 
80.adYena(y.Äneas), J[12, 161. y. Aiieas, 
unersätt]ich(der immer nach neuen Käm- 
pfen strebt), Jill,512. l^l.y.Arruns,J!ll, 
767. sbst., inprobus iste, 'yermessener 
Prahler', J[ 5, 397. inprobe! 'Verräter'! 
Ä 4, 886. b) y. Tieren , aquila, 'boshaft', 
'raubgierig', Ä 12, 250. comiz, 'unheil- 
Toll', G 1, 388. anser (Wildgans), 'gefrä- 
fsig', G 1, 119. anguis, G 3, 481. lupus, Ä 
9,62. auch 'ora' (des Löwen), gierig, J! 
10, 727. 

Inpr&pfoAtn«, a, um (in u. propero), 
unbeschleunigt, d. i. langsam, ye- 
8tigia,J[9,798. 

In-prövidiu» a, um, nichts voraus- 
sehend, betroffen, erschrocken, pe- 
ctora, Ä 2, 200. 

Inprövlfliö, Ady.(improyisus), unv e r- 
jsehens, unvermutet, urplötzlich, 
Ä 8, 524 12, 576. 

InpröTifliiui, a, um (in u. prpvideo), 
unvermutet, unerwartet, J[ 1,895. 
2, 182. 7, 506. 9, 49. anguis, Ä 2, 879. 

In-prildens, dentis, 1) unwissend, 
d.i. unbekümmert umEuiyalus, JL9,886. 
numquam inprudentibus imber obfuit, 
nie schadet der Regen, ohne dafs man 



gewarnt wäre, 6^ 1,878. 2)übtr.,unkun- 
ig, m. Gen., laborum (der Beschwer- 
den), V. jungen Weinstock, G 2, 878. 

In-pab««, is, jung, Ä 5, 546. manus, 
Schar der Knaben, Ä 7, 882. dcht., ma- 
lae, bartlos, Ä 9, 751. 

InpaUtt«, US , m. (inpello), Sturz 
(eines Felsens), Ä 8, 289. 

Inpfinls, e (in u. poena), straflos, 
inpune putan8,J[12,728. Neutr. 'inpflne' 
als Adv., straflos, ohne Gefahr, si- 
cher, ^6,289. 9, 658. 6^2,82. 'harmlos', 
Älh 184. Dah. beiAdj., inp. quieta(urbs), 
innoch ungefährdeter,strfalos friedlicher 
Buhe, Ä 12, 559. 

Inquftm, is, it, Def., sage, spreche, 
meist der. dir. Rede eingeschaltet, Ä 1, 
821. 5, 858. 8, 862. 12, 981. Auch am 
Schlufs einer kürzeren Rede mit nach- 

Sestelltem Subj., J[ 7, 116. Nach der An- 
ündigung der dir. Rede durch ein Verb, 
dicenai (haec 'f atur') der dir. Rede noch 
eingeschoben, Ä 2, 78. 

Iii-r^mtoblll8,e,unr ü ckgängl i c h» 
unda (d. i. Stvz, über den man nie wie- 
der zurückkehren kann), jl6, 425. error, 
Irrweg, der jede Rückkehr, jeden Aus- 
gang abschneidet, Ä 5, 591. 

iH-r^pirAbOlB» e, unersetzlich» 
tempus, Ä 10, 467. G 8, 284. 

In-rid^» risi, risum, Sre, verlache, 
verhöhne, verspotte, alqm, J[7,485. 
bes. Part Pass. 'inrisus', A4, 584. 7,425. 
von Sachen, ratis, Ä 5, 272. 

In-rigo» äre, 1) eig.: a) leite eine 
Flüssigkeit womn,imbres(näml.plan- 
tis), zu denPflanzen, bewässere, (74, 115. 
übtr., 'giefse aus' über jmcl., quietem per 
membra alci, J! 1, 692. &)benetze, be- 
wässere , anro culta (v. Paktölus), Ä 10, 
142. 2) übtr., 'erquicke', v. Schlnnmier^ 
fessos artos, Ä 8, 511. [fons, G 4, 82» 

In-ri^iM, a, um, bewässernd, 

In-rito» äre, reize (an), bes. zum 
Zorne, alqm telis, Ä 10, 644. Terra inri- 
tata irä deorum, aufgebracht über die 
Götter, 'den Göttern grollend', Ä 4, 178. 

inritu«» a, um (in u. ratus), erfolg- 
los, wi rkungslos, nutzlos, vergeb- 
lich, a) V. Lebl., tela, Ä 2, 459. iurgia, 
dicta, Ä 10, 95 u. 244. dona, G^4, 519. ve- 
stigia sceleris, J9 4, 14. mandata, J[ 9,813« 
2) von Pers., vergeblich , ohne etw: zu 
bewirken, Ä 5, 442. 

In-röro, Sre, betaue, l)befeuchte 
mit Tau, terra8,(71, 288. 2) bringe 
Tau od. Regen, G 8, 804. 

In-rnmpo, rüpi, ruptum,§re, breche, 
stürze, steige, dringe hinein, m. 
Akk.,^ 4, 645. 11, 879. m.Dat., thalamo, 
Ä 6, 528. abß., Ä 9, 688 u. 729. 



216 



inruo 



msignis 



In-Hko, rui,8re, stürze, stürme od. 
dringe in od. durch, in hostes, J[9i 
556. abs., Ä 2, S83. 6, 294. 10, 589. n&ml. 
in dasHans, Jl 2, 757. ferro (d. i. mit dem 
Schwerte gerüstet), Ä 3, 222. 

Ins&l&t*tu8, a, um (in u. saiato), nn- 
gegrüfst, ohneAbschiedsgrufs, J[ 
9, 288 (in der Tmesis). 

InsAmX», ae, /. (insanos), Tollheit, 
Ras er ei, Wut, inbez. auf leidenschaft- 
liches Gebahren, Ä 2, 42. 4, 595. 10, 871. 
12, 87 u. 667. m. obj. Gen., belli, Begierde 
nach &ieg, 'Eriegswnt', Ä 7, 461. 

InsAnio, ryi,ltum, Ire (insanu8),rase, 
tobe, bes. bin von blinder Leidenschaft 
(derLiebe)er|priffen,£10,22. vondichte- 
rischer Begeisterung, B 3, 36. 

In-üAiiiig, a, um, eig. 'ungesund', übtr., 
1) tobend, gewaltig der Eraftäufse- 
rang nach, vertex, G 1, 481. flnctus, B9, 
43. 2) in geistiger Bez. , a)y. Pers., ra- 
se n d, y e r z ü c k t, in Rücksicht auf weis- 
sagerische Begeisterung, vates (von der 
Sibylla), J! 3» 443. h) v.Orte, wo, od. vom 
Gregenstandcworin sich ein leidenschaft- 
liches Gebahren &ufsert, tobend, ra- 
send, forum, G 2, 502. cupido, Ä 9, 760. 
amor, J! 2, 343. Mars, Ä 7, 750. dolor, Ä 2, 
776.1abor, <uns]mii|;e Kühnheit', J! 6, 135. 

Insciufli, a, um (m u.scio), nicht wis- 
send, ohne zu wissen, unkundig, 
a) V. leb. Wesen, haud inscius, mit vd- 
lemBewufstsein, Ä 10, 907. abs., Ä 2, 307 
u. 372. m. Gen., haud faturi inscius aevi, 
der Zukunft nicht unkundig (v. Vulkan), 
J[8,627. inscius aevi, seiner Jugendkraft 
sich noch nicht bewufst (v. FMen), G 3 , 
189. m. folg. Relativs., inscia Dido, in- 
sidat quantus miserae deus, die nicht 
weifs, welch ein Gott usw., Ä 1, 718. 6) v. 
Lebl., manus, die noch unkundige, un- 
erfahrene Ebnd, Ä 7, 381. m. Gen., ani- 
maistius inscia culpae, sich dieser Schuld 
nicht bewuTst, Ä 12, 648. 

In-serAo, scripsi, scriptum, Sre, 
schreibe in od. auf etw.,beschreibe 
mit einer Inschrift, Part. Pass. mit griech. 
Akkus., flores inscripti nomina regum, 
mit Eönigsnamen bezeichnet, JB 3, 106. 
dcht. übtr., verss pulvis inscribitur hastä, 
wird gezeichnet, gefurcht von usw., Ä 1, 
478. 

üiHieetor) äri, verfolge, übtr., her- 
bam rastris, suche das Unkraut auszu- 
rotten, G 1, 155. 

iB-s^iior»8Scatus sum,s3qui,l) folge 
unmittelbar oder auf dem Fulse nacü, 
a) V. Pers., abs., J[ 5, 321. 7, 793. m. Akk., 
arvasemine iacto, durchwandele,1[>egehe 
(v. Landmanne), Gl, 105. m. Inf., 'mache 
mich ohne Verzug daran', versuche, Jl3, 



32. h) v.lebLSubj., J: 1, 87. 1, 105. 4, 161. 
m. Akk. , mea quem spatiis propioribus 
aetas inse^uitur, dem mein Alter im nä- 
heren Schntte sich anschliefst, Ä 9, 276. 
2) verfolge im feindl. Sinne, setze 
nach, abs., Jl12, 748. Gl, 408. m. Akk., 
alqm, Ä 12, 466. alqm infesto volnere, 
Ä 2, 530. hello, Ä 8, 147. cineres atque 
ossa alcjs, Ä 5, 788. 

1. In-fl^ro, sevi, s1tum,Sre, pfropfe 
in od. auf etw., (7 2, 50. m&la, G 2, 33. 
piros, B 1, 73. 9, 50. m. Abi., truncos 
oleä, G2, 302. arbutum fetu nucis,6^ 
2,69. 

2. In-s^ro» sSrtti, sertum, Sre, füge 
etw. hinein in etw., fenestrae insertae, 
Ä 3, 152. comu, stecke hinein (n&ml. 
'faudbus'), G 3, 509. 

Inserto, are (Fre^.v.2. insero), stecke 
in etw., m. Dat, simstram clipeo (in die 
Riemen des Schildes), Ä 2, 672. 

Ijiflidlae» ärum, /., 1) Hinterhalt, 
Versteck des Feindes zum Auflauem, 
a) eig., Ji 11, 783. für Tiere (s. exploro), 
G3, 537. Dah. a) jede List, die man 
anwendet,Nachstellung, Falle, J[2, 
195 u. 421. 'heimlicher Durchgang*, J! 9, 
237; vgl. Ä 6, 399. 7, 326. 12, 336. v. tro- 
jan. Rosse, ^£2, 36. zum Fangen der 
Tiere, Ä 7, 478. B 3, 18. »Wüdscheuche' 
(formido), Ä 12, 752. Netze u. Schlingen 
für die Vögel, 6? 1,271. /?)übh., Hinter- 
list, Verrat, Ä 1, 754. 2, 65 u. 310. 10, 
754. h) übtr., v.LebL, noctis, Tücke, ver- 
führerischer Glanz, (71, 426. 2)personif., 
Insidiae, 'Nachstellung', im Gefolge des 
Mars, Ä 12, 336. 

Insidior, äri (msidiae), stelle nach, 
laure auf, m. Dat., Ä 9, 59. 

In-sido, s6di, sessum, ere, 1) setze 
michnieder, Perf., habe mich ge- 
setzt, sitze aufetw.,mitDat.,J! 6, 708. 
dcht. m. Akk., J[ 2, 616. 2)prägn.:a)lasse 
mich irgendwo nieder, oe wohne, m. 
Dat., Ä 8, 480. m. Akk., cineres patriae 
(urbis) atque solum, Ä 10, 59. ttbtr., von 
der Gottheit, J! 1,719. &)milit&r., nehme 
in Besitz, besetze, m.Dat., silvis, J[ 
11, 531. 

iii8l|:Hio, Tvi,rtum, ire[altert.Imperf. 
'insignibam' st. 'insigniebam', Ä 7, 790] 
(insignis), ziere, zeichne aus, tro- 
paeis agros, J!ll,386. clipeum auro, J[7, 
790. 

iii8l|^l0, e (in u. Signum), 1) durch 
ein Abzeichen vor anderen erkennbar 
od. erkenntlich, auffallend, al»., 
alae, G 4, 82. fnror, G 3, 266. m. Abi., Q 
3,7u.56.2)prägn.,a)hervorstechend, 
ausgezeichnet, glänzend, präch- 
tig, stattlich, a)v.Lebl.,ab8.,ül, 625. 



insincerus 



instituo 



217 



3, 468. 5, 367. 8, 166. 10, 449 u. 539. 
12, 322. m. Abi., J: 7, 75. 655. 745. ß) von 
leb. Wesen, Ä 7, 762. m. Abi., JL 1, 10. 
4, 134. 5, 254. 310. 705. 6, 167. 403. 808. 
855. 7, 612. 10, 21 u. 354. 11, 291. in ar- 
mis, Ä 11, 769. h) Sbst., insigng, is,n., 
Zeichen, Kennzeichen, Abzei- 
chen, bes. als Auszeichnung, Zier- 
de, Schmuck, paternum, 'Wahrzei- 
ehen' auf einem Schilde,ii 7, 657. inimi- 
cnm, Ä 12, 944. mit Gen., formae jsater- 
nae, Ä 10, 188. clipei, reich verzierter 
Schild, Ä 2, 392. belli, Erie^schmuck, 
Siegeszeichen, Ä 8, 683. regis, Diadem 
oder Zepter, Ä 12, 289. Flur., Ä 2, 889. 
8,'505. luba, weifser Ornat (von der toga 
praetexta der höheren Priester, als nä- 
here Erkl. zu <yestis), Ä 10, 539 [It%bb.\ 
regni,Eleinodien(näml. Mantel u.Thron), 
Ä 11, 333. 

In-ülnciras» a,um, unrein» ver- 
dorben (durch Fäulnis), cmor, 'verwe- 
sendes', 'moderndes', G^ 4, 285. 

iHHiXiillo,äre,sich einschleichen, 
per pectora cnnctis insinuat pavor, durch- 
dringt aller Herzen, Ä 2, 229. 

In-flilgto, stiti, Sre, 1) stelle mich, 
trete auf etw.» a) eig., m. Dat., rotis, 
G 3, 114. dcht. mit Akk., limen, 'betre- 
te', Ä 6, 563. vestigiapedum plantis, stehe 
fest auf den Füfschen, trete fest auf, Ä 
11, 574. 5) übtr.: a) betrete, viam do- 
mandi, 'schlage ein', Q 3, 164. ß) bestehe 
auf etw., betreibe etw. eifrig, abs., 
sie institit ore, also begann er zu spre- 
chen, i[ 12, 47. 2) bleibe stehen, 
mache Halt, übtr., sie adeo insistit, 
geradebei diesem Gedanken beharrt sie, 
Ä 4, 533. 

iH-sMittts, a, um, a) ungewohnt, 
phocae, gegen ihre Natur, ^3, 543. h) 
nie empfunden, motus,(7 1, 475. 

InsomnU, e (in u. somnus), schlaf- 
los, nox, Ä 9,167. 

insomniiuB» 1i, n. (in u. somnus), 
Traum, Traumgesicht, Flur., Jl 4, 9. 

6, 897. 

lii-0tao, sönüi, are, 1) erschalle, 
ertöne, erdröhne, V.Walde, J[ 7,515. 
insonuere cavae cavemae, gaben einen 
hohlen Klang od. Ton von sich, J! 2, 53. 
V. Sturme, Aegaeo, daher brausen auf 
dem äg. Meere, Ä 12, 366. abs. v. Opis, 
im schnellen Fluge 'daher rauschen', 
'schwirren', J! 1 1, 596. 2) kausativ, lasse 
erschallen, verbera (die Peitsche), Ä 
7, 451. 

In-sons, sontis, unschuldig, 
schuldlos, unsträflich, J[ 2, 84 u. 
93. 3, 249. 5, 350 u. 841. 6, 435. 10, 630. 

In-üpiratus» a, um, a) ungehofft. 



unverhofft, tellus, J! 3, 278. h) gegen 
jmds. Hoftnung ausfallend, unvermu- 
tet, unerwartet, lux, J! 8,247. 

iBspieio, spexi, spectum, gre ('In' u. 
'specio'), schaue in etwas hinein, do- 
mos, Ä 2, 47. 

In-spieo, äre, spitze röhrenförmig 
zu, ferro faces acute, G 1, 292. 

in^spiro» äre, blase, hauche oder 
f lö fse ein , vipeream animam, Ä 7, 351. 
venenummorsibus(durchStiche),(7 4,237. 
übtr., mentem animumque, Ä 6, 12. oc- 
cultum ignem, Ä 1, 688. 

Insp^liatiis, a, um (in u. spolio), un- 
beraubt, arma, vor Plünderung be- 
wahrt, Ä 11, 594. 

In-üt&bill«, e, 1) nicht feststehend, 
schwankend, cumba,(74,195.2)übtr., 
unbeständig, animi,G^4, 105. 

Inst&r, n. vnded,, Ebenbild, dcht. 
quantum inst, in ipso, wie würdevoll, 
nugestätisch ist sein Antlitz, 'wie statt- 
lich ist er selbst', Ä 6, 866. Bes. Akk. 
mit adverbial. Sinne u. Gen. (wie iSifiag), 
nach Art, ähnlich od. gerade wie, 
a) in Rücksicht der Beschaffenheit, tur- 
binis inst, J[ 12, 928. b) in Rücksicht des 
Umfanges, wie,8ogrorswie, inst, 
montis, Ä2, 15. Phoebeae lampadis inst, 
ÄSf 637. c) in Rücksicht des Wertes, 
wie, so gut wie, statt, magni ipse 
agminis inst., Ä 7, 707. 

liiflit»iupo»äre, 1) stelle an, veran- 
stalte, choros,Jt4,145. 2)mit demBegr. 
derWiederholung,a)veranstalte, von 
neuem» stelle wieder her, wie- 
derhole, erneuere, honoresinceptos, 
Ä 5, 94. f unus alci (die Leichenfeier), Ä 
3, 62. epulas, Ä 7, 146. 8, 283. diem do- 
nis, wiederhole an demselben Tage Opfer, 
Ä 4, 63. acies, Ä 10, 543. proelia, Ä 2, 
669. talia Grais mstaurate, gebt solches 
den Griechen zurück, vergeltet den Gr. 
die Schuld, Ä 6, 530. b) übtr., stelle 
wieder her, frische auf, instaurati 
(sunt) animi, m. flg. Inf., unser Mut 
wächst neu, Ä 2, 451. 

iH-gterno, sti^vi, stiAtum,ere, 1) be- 
decke, überdecke, mit etw.,m.Abl., 
Ä 7, 277. Fass. medial , 'bedecke mich*, 
pelle leonis,^2, 722. 2) breite (lege) 
darüber hin, pontes altos, J[ 12, 675. 

lnstisfo»are, stachele, sporne an, 
m. Abi. instr., Ä 5, 228. 11, 730. 

instifttto , stUüi , stitntum , öre (in u. 
statuo),l) setze od. stelle hin, a)übh., 
vestigia nuda sinistripedis,tretemit dem 
linken entblöfsten Fufse fest auf, J! 7, 
690. b)pr&ga.y errichte, baue, tem- 
plum Phoebo, J: 6, 70. 2) übtr.: a) be- 
reite, ordne an, dapes, Ä 7, 109. 
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insto 



intempestus 



b) setze fest, bestimme, verordne, 
mit Akk. u. Inf., Ä 6, 143. c) unter- 
weise, unterrichte, lehre, mit Inf., 
B 2, 33. 5, 30. G 1, 48. 

In-sto, äre (Fei f. 'institi', zugl. zu *in- 
sisto'), I) stehe auf etw., m. Dat., iu- 
ds, besetze die Höhen, J[ II, 529. ille 
instat aquae, beugt sich (ragt) in das 
Wasser, J[ 10, 196. 2) übtr., a) beste- 
he oder dringe auf usw., betreibe 
eifrig eine Sache, strenge mich an, 
harreans, dränge heran, beeile 
mich, abs.,J[ 1,423.2,244.9, 171. 12,783. 
G 3, 123. m. Dat., operi, ich bin bedacht 
auf das Werk, Ä 1, 504. furto, Ä 9, 350. 
Bolis aristis, Gl, 220. m. Akk., currum 
alci, betreibe eifrig den Baueines Wa- 
gens für jmd., J! 8, 434. m. Inf., bemühe 
mich, bestrebe mich, G 2, 627. 10, 118. 
&) sitze auf dem Nacken, bedränge, 
bedrohe, verfolge, stürme ein, 
abs., GS, 154. m. Abi. instr., verbere 
torto, G 3, 106. bes. im Kampfe, abs., Ä 

9, 441. 10, 433 u. 657. 11, 703. 12, 371. 
762. 887. m. Abi. instr., J[ 1, 468. 8, 250. 

10, 713. 12, 751. m. Dat., J[ 5, 168. 8, 
693. 10, 645. 692. 788. c) der Zeit nach 
drängen, nahe bevorstehen, dro- 
hen , v. Lebl., Ä 8, 537. 10, 624. 12, 9ia 
G 1, 464. quod instat, Ä 8, 49. £ 9, 66; 
<das Vorhaben', 'derBeschluTs', Ä 4, 116. 

1. InstrAtii«, s. instemo. 

2. In-fltrAtus, a, um (negat. *in* u. 
'stemo'), unbestreut, unbedeckt, 
cubile, blofser Boden, G 3, 230. 

In-glr^po, strSpüi, str^pltum, ere, 
ächze, knarre, von der Axe,(73,173. 

In-strfto, struxi, structum, ere, 1) 
richte od. baue auf, ordne (wieder), 
a) übh., mensas, Ä 3, 231. b) militär., 
stelle geordnet auf, ordne. Teueres 
acie, J[ 11, 449. instructis navibus ire, 
mit gerüsteten Schiffen, Ä 2, 254. 2) v e r - 
sehe mit etw., rüste aus, wappne 
mit etw., alqm armis, Ä 3, 471. 6, 832. 
8, 80. übtr., dolis, Ä 2, 152. 

In-fliu^tii« » a, um, 1) nicht ge- 
wohnt, ungewohnt einer Sache, v. 
Fers., m. Inf., Ä 10, 364. 2) pass., un- 
gewohnt, ungewöhnlich, v.Sachen, 
Ä 6, 16. B 1, 49. 5, 56. nemus, Ä 8, 92. 
Neutr. Flur, als Adv., insueta rudens, 
auf brüllend wie sonst niemals, J[ 8, 248. 

Insftl», ae, f., Insel, Eiland, J^ 1, 
22 u. 159. 3, 104. 211. 386. 692. 8, 416. 
10, 174. 

Insulte» äre (Int. v.insilio), 1) sprin- 
ge herum auf etw., tummle mich, 
solo (auf dem Felde, durch das Gefilde), 
(73,117. floribus,(y4,ll.hostibuB, 'fahre 
auf der Feinde Leichen daher', Ä 12, 



339. abs., v. Bossen, * stampfen ',Jl 11, 
600. ddit. m. Akk., nemora, im wilden 
Taumel od. Tanz durch die Wälder sprin- 
gen, Ä 7, 581. 2) übtr., mit dem Neoen- 
begr. der Verhöhnung , verhöhne^ 
höhne, spotte, m. Dat., finitimo huic 
capiti insultans, mich, seinen Nachbar 
verhöhnend, Ä 8, 570. abs., Ä 2, 330. 6» 
571. 10, 20. 

In-sttm, ffii, esse, bin od. befinde 
mich darin, abs., Jl 6, 26. 

lüHilko, 8üi, sütum, öre, nähe ein,, 
plumbum, Ä 5, 405. 

lii-8ttpfo,Adv., l)räuml., oben dar- 
auf od. darüber, impono, Ä 1, 61. 8, 
579. 2) übtr., überdies, noch .dazu, 
obendrein, ui 2, 593. 9, 274. 11, 107. 
12, 358. 

In-flilkp^rAbillfli, a, um, unüber- 
windlich, unbezwingbar» hello, Ä 
4,40. 

In^fliiirflfo» surrexi, surrectum, ere, 
richte mich auf od. empor, erhebe 
mich, a) V. leb. Wesen, remis (sich 
stemmend auf etc.), rudere angestrengt, 
Ä 3, 207 u. 560. 5,189. bes. zum Kampfe, 
Ä 5, 443. Fart. m. 'arduus' oder 'altior' 
verb., Jl 11, 755. 12, 902. b) übtr., v. Fel- 
sen, speluncae dorso, Ä 8, 234. v. Staub- 
gewölk, campis, aufsteigen von den F., 
sich erheben über die F., Ä 9, 34. 

IntActu«, a, um (in u. tango), 1) un- 
berührt, a) übh., seges (näml. von der 
Sichel), noch voll stehend, Ä 7, 808. iu- 
venca intactä cervice, vom Joche noch 
unberührt, noch nicht eingespannt, G 4» 
540. ähnl. 'grex', Ji 6, 38. im Bilde, sal- 
tus, eig. noch unbetreten, d.i.nochun- 
besungen,6r3,41. Bes. b) rein, keusch, 
virgo, als jungfräuliche Braut, Ä 4, 345. 
2) ungelToffen, unversehrt, unver- 
letzt, Fallas, Ä 10, 504. iuventus, d. i. 
noch kräftig, frisch, JLll, 419. 

Int^lffo, gra, grum ('in' u. Würz, 'tag' 
in 'tango'),unangetastet, physich unver- 
sehrt, kräftig, gesund, frisch, m. 
Gen., aevi, in der Blüte der Jahre, J[ 9, 
255. integer aevi sanguis, jugendlich 
frisches, Ä 2, 638. im JHeutr. adverbial, 
ab integre, 'von frischem', 'von neuem', 
B4,b. 

Integre» äre (integer), erneuere, 
beginne von neuem, carmen, G 4, 
515. 

In-t^mfoAtus, a, um, unbefleckt/ 
unverletzt, a) v. Fers., Gamilla, Ä 11, 
584. b) V. Lebl., fides, Ä 2, 143. munera, 
lautrer, 'reiner Wein', Ä 3, 178. 

Intempestu«» a, um (in u.tempestas), 
a) ungesund, Graviscae, 'Graviskas 
Maremmen',Jil0;184. &)öde, düster» 



intemptatus 



inter 
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nox, die tote Stille der Nacht, die tiefe 
Nacht (wo alle Geschäfte ruhenlÄ S, 687. 
12, 846. G 1, 247. 
intemptains (iHtentatiis), ä» um (in 

u. tempto od. tento), unangetastet, 
unberührt, haec intemptata mane- 
bat sors rerum, nur dieses Gebiet des 
Weltraumes (n&ml. die Manen, d. i. die 
Unterwelt) blieb übrig, Ä 10, 39. 

In-teHdo» tendi, tentum, 6re, 1) 
strecke od. spanne nach etwas hin 
aus, a) eig., m. Dat. des Zieles, intenta 
(sunt) bracchia remis, die Leute haben 
die Arme ausgestreckt zum Rudern, hal- 
ten sich zum Rudern bereit, J[ 5, 136. 
sagittam belle, sende od. schnelle zum 
Kampf ab, J[ 9, 590. telum neryo, lege 
den Ffeil an die Sehne (u. richte ihn), J[ 
9,623(£»65.). vela ventis secundis, segle 
dahin, wohin der Wind treibt od. bläst, 
Ä 3, 683. bracchia ventis, drehe die Se- 
gelstangen nach den Winden, Ä 5, 829. 
T. Winde selbst, vela secundi intendunt 
zephyri, schwellen die Segel, Ji 5, 32. 
oculi intenti, die auf ^inen runkt sdiarf 
eerichteten, starrenden Augen, Ä 7, 251. 
i) übtr., richte od. lenke mein Au- 
genmerk auf etw., spanne auf etw., 
Bes. Part, 'intentus', gespannt, aufinerk- 
sam, achtsam auf etw., m.Dat., ludo, J[ 
7, 380. abs., J[2, 1. 3, 716. 5, 137. 2) 
spanne , a) eig., arcum, arcus, J[8,704. 
9,665. &)übtr., spanne od. strenge 
an, steigere, Yocem, Jl7, 514 {Btbb.). 
8) spanne, ziehe an od. auf etw., a) 
m. Dat., vincula collo, winde um den 
Hals, Ä 2, 237. numeros nervis, stimme 
die Saiten melodisch, J[9, 776. ^)m. Abi., 
überspanne od. überziehe, 'umgebe 
mit' etw.,'locum sortis, bekränze mit Ge- 
winden den Ort, j[ 4, 506. bracchia duro 
tergo, lege den Kampfriemen an, J[ 5, 
403. 

liiteiito,8re(Int.y.intendo), a)strek- 
ke hin, halte (drohend) entgegen, 
angues, JL 6, 572. o) übtr., drohe jmdm., 
mortemalci, bedrohe jmd.mit dem Tode, 
Ä 1, 91. 

lji»t^pe8co»tSpüi,Sre, werdewarm, 
Ä 10, 570. 

Intir, Präp. m. Akk. [Stellung häufig 
zwischen A4j. u. Subst.,Ä6, 513. 7, 442. 
zwischen zwei Subst., Ä 2, 632 u. 681. 
9,202. nach seinem Subst., spemque me- 
tumque inter, Jl 1, 218. bes.näung nach 
dem ProD. relat., quos inter, Ä 1, 348. 
nach zwei durch eine Kopula verb. Subst., 
Ä 3, 685. (72,345. Wiederholt, J: 12, 318. 
bei 'et' . . . *et' u. diesem nachgestellt, 
inter et hostes inter et arma, d. i. inter 
hostes eosque armatos, Ä 9, 556 flg. in 



der Tmesis, s. interlabor, interlego etc.], 
1) eig. : a) räuml., in bez. ai^ einen Ge- 
genstand, in dessen Mitte oder Bereich 
sich etwas befindet oder etwas vorgeht, 
zwischen, unter, mitten in od. un- 
ter, B 1, 52. G 2, 345. 3, 459. JL2,632. 3, 
646. 4, 256. 5, 479. 6, 658. 7, 349. 8, 608. 
9, 556. prima inter limina, Ji 11, 267 
(JSi6&.). fies, 'inter manus', sie (dieMut- 
ter) an den Armen fassend (nehmend), 
Ä 9, 502. inter manus oraque parentnm, 
zwischen (unter) den Händen u. im An- 
{^esicht der£ltern, Ä 2, 681. ante oculos 
mterq[ue manus sunt omnia yestras, und 
ist mit Händen zu tasten, Ä 11, 311. 
Res. b) prolept. bei den Zeitw. in bez. 
auf Pers. od. Sachen, in deren Mitte jmd. 
od. etw. gelangt, wie wir bisw. auch un- 
ter in Verbindung mit den Zeitw. 'kom- 
men', 'geraten' u. dgL gebrauchen, inter 
medias sese comcit(Troadas),stürzt sich 
mitten unter sie, Ä6, 618. ventum est 
inter retia, unter od. In die Garne, J[ 10, 
710. inter densas, umbrosa cacumina, 
fagos adsidue veniebat, unter die schat- 
tigen Wipfel der Buchen, B 2, 3. ducet 
te inter magna praemia, zu grofsen Be- 
lohnungen, Ä 12, 437. decurrunt inter 
yalles, mitten durch Thäler hinab (v. 
Flüssen), £ 5, 84. 2) übtr.: a) zeitlich, in 
bez. auf eine Handlung, mit der man 
eben beschäftigt ist, oder auf Zustände, 
unter denen etwas geschieht, unter, 
während, bei, oft m. 'medius' verb., 
media inter proelia, mitten im Kampfe, 
Ä 12, 469. inter arma regum, bei dem 
Waffengewühle,denkriegerischenUnter- 
nehmungen der Könige, Ä 7, 442. inter 
Sacra deüm, G 4, 521. inter mensas, wäh- 
rend der Tafel, Ä 1, 686. media inter 
lora, während er die Zügel führt, mit- 
ten im Fahren, Ä 12, 469. inter caedes, 
im Gemetzel, Ä 8, 709. inter gaudia, Ä 
6, 513. Bes. in bez. auf Sprechende, in- 
ter singula verba, bei jedem (einzelnen) 
Worte, Ä 3, 348. has inter voces, media 
inter taüda verba, während er spricht, 
selbst mitten im Worte, in der Rede, Ä 
12, 318. media inter talia, d. i. mit die- 
sen Worten, J[ 4, 663. Seit, beim Gerun- 
dium, inter agendum, während des Trei- 
bens, B 9, 24. &) zur Angabe zweier Zu- 
stände , zwischen denen man schwankt, 
ambiguae miserum inter amorem prae- 
sentis terrae fatisque vocantia regna, 
zweifelhaft, ob sie ihrem Wunsche, einen 
ruhigen WohnpUtz zu haben, oder dem 
Rufe nach dem vom Schicksal verhei- 
Isenen Reich (in Italien) folgen sollten, 
Ä 5, 655. c) mit dem Reflezi^ron., von 
der Wechselbeziehung der Thätigkeit 
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mehrerer Sal\j. auf einander, <lnter se', 
einander, unter einander, gegen - 
seit ig, bellam eiere, Ä 6, 829 ; vgl. Ä 9, 
457. raptis inter se legibus, nachdem 
sie das unter sich bestehende, gegensei- 
tige Verhältnis gebrochen, G 1, 510. mit 
Auslassung des Obj. *se' beim Zeitw., Ä 
4, 193..5, 766. 

Intereiplo, c6pi, ceptum, Sre (inter 
u.capio), fange auf,ha8tam,JL10,402. 

Inter-dfido, clüsi, clQsum, Sre, hem- 
me, alqm, J!2, 111. 

Inter-dlkm, AdY., zuweilen, bis- 
weilen, manchmal, Ä 1, 718. 12,747. 
G 2, 258. 3, 506. wiederholt, Ä 3, 572 u. 
675. 

Int^r-M, Adv., a) unterdessen, 
inzwischen, Ä 1, 124 u. 180. 3, 568. 

9, 41. 10, 287. 11, 1. 12, 791 u. 842. B 

10, 55. 6) indessen, doch, (7 1,88. 2, 
429. nee tamen interea, B 1, 58. 

Int^r«^, !i, Itum, Ire, gehe unter 
oder zu Grunde , komme um , ver- 
derbe, V. Saaten, 6? 1, 152. v. Tieren, 
G 3, 368 u. 544. 

Interflelo, föci, fectum, Sre (inter u. 
facio), richte zu Grunde, vernich- 
te, messes, G 4, 330. 

Inter-for, färi, unterbreche jmd. 
im Reden, A 1, 386. 

inter-ftiiido, födi, fusum, Sre, eig. 
giefse dazwischen, Pass. von dem Styx, 
mitten in, zwischen od. durch etw. 
sich ergieüsen od. strömen, noviens, 
ö^ 4,480. J[ 6,439. übtr., m. griech. Akk., 
macnlis interftisa genas, die Wangen un- 
terlaufen, Ä 4, 644. 

intMJokOt 6mi, emptum, gre (inter u. 
emo), räume aus dem Wege, töte, 
alqm, Ä 10, 428. 

Int^ri&r, Itts, Gen. 'öris' (Komp. vom 
ungebr. «interus' zu ^intra'), 1) Komp., 
im I nnern befindlich, der innere, 
domus, Ä 1, 637. 2, 486. oft prädik. v. 
Fers, im adverb. Sinne, interior radit 
iter, hält mehr nach innen (einwärts) die 
Bahn, J 5, 170; vgl. Ä 5, 203. 11, 695. 
interius, Adv., 'im Innern', G^ 3, 137. 2) 
Superl. IntXmn« od. (Bibb.) Intftmu«, 
a, um, derinnerste, ganz innen 
bef in dl i ch , bes. partitiv vom Innersten, 
cunabula, G 4, 66. Tartara, der innerste 
Bezirk des Tartarus, das Reich des To- 
des, G 4, 481. regna, Ä 1, 243. praecor- 
dia, Ä 7, 347. 

Inter-Ubor, läbi, gleite od. f liefse 
d a z w i s c h e n h i n , (7 2, 349 (in der 
Tmesis). 

Inter-lfeo, gre, breche hier und 
da ab, fronae8,(7 2, 366 (in der Tmesis}. 

Inter-iaete, Ittxi, Sre, scheine od. 



schimmere dazwischen durch, J[ 
9,508. 

Inter-ltto, Sre, durchströme, 
durchflute, arva et urbes, J! 3, 419. 
quos (populos) secans interluit Alia, Ä 
7, 717. 

Inter-mlflc^ , miscüi, mixtum, 6re, 
mische zwischen oder unter etwasi 
tibi suam undam, B 10, 5. 

Inter-necto, Sre, durchflechte, 
durchschlinge, crinem auro,2 7, 816. 

Interpr ^s, prStis, c, Deuter, Aus- 
leger, übh. Vermittler, divüm (der 
Götterorakel), Ä 3 , 359. v. Merkur als 
Boten der Cutter, Ä 4, 356. hominum 
divümque, 'Mittler', der den Menschen 
den Willen der Götter verkündet, Ä 10, 
175. Phoebi, Ä 3, 474. curarum, v. Juno 
als 'Vermittlerin dieser Liebe', Ä 4,608. 

Interritus, a, um (in u. terreo), un- 
erschrocken, furchtlos, kaltblO- 
tiff, V. Pers., Ä 5, 427. 11, 711 u. 837. 
dcht., classis, ohne Schreck vor Gefahr, 
ohne Unfall, Ä 5, 863. 

inter-rampo, rüpi, ruptum, Sre, un- 
terbreche, interrupti igoes, zwischen 
den Feuern ist ein Raum, J[9,239. flbtr., 
opera interrupta, unterbrochen, stok- 
kend,J[4,88. 

Inter-slkm, fui, esse, nehme teil 
an etw.,m.Dat., patris lacrimis, J[ll,62. 

Inter-texoytexüi, textum, gre, webe 
mitten hinein, intertextus auro, gold- 
durchwirkt, Ä 8, 167. 

iBtervAllwii, i, n. (inter u. vallus), 
Zwischenraum, Ä 5, 320. 

lB*texo, texüi, textum, Sre, a) webe 
od. flechte in etw. hinein, Part. Pass. 
*intextus*,'eingewirkt',*gestickt',puerre- 
nus,ii 5,252. intextiBritanni(näml.in den 
Vorhang), G 3, 25 (s. aulaeum). 5) m. Abi., 
flechte durch etw. ein, umflechte, 
umwehe, umschlinge, umgebemit 
etw., alqd alqä re, Ä 7, 488. 10, 785. G 
2, 221. B 5, 31. costas abiete (vom 'Ein- 
fügen' der innen gekrümmten Seitenhöl- 
zer, an denen die äufsere Holzbekleidnng 
befestigt war), Ä 2, 16. vacdaia casia at- 
que aliis suavibus herbis, F2, 49. cui 
(pyrae) frondibus atris intexunt latera, 
bekleiden dem Scheiterhaufen die Sei- 
ten mit dunklem Laube, Ä 6, 216. 

lBtIbu§, ], m., bei Vergil nur hetero- 
gen. Plur. Intib», örum, n., Cichorie, 
mit bitterer Wurzel, teils wildwachsend, 
teils kultiviert (Endivie), G 1, 120. 4, 
120. 

Intimus, s. interior. 

iii-tttBo,tönüi, äre, donnere, l)eig., 
V. Juppiter, (ad)laevum,'zurLiiüi:en', bei 
den Kömern günstiges Zeichen, J[2, 693. 
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9, 631. ebenso v. Blitz und Donner aus 
unbewölktemHimmel, Ä 7, 141. 2) übtr.» 
donnere, rassele, erdröhne, kra- 
che, von der Furie, ore (mit der Stim- 
me), Ä 6, 607. T. Idars, clipeo, Ä 12,832. 
T. Aneas, armis, Ä 12, 700. t. Lebl., in- 
pulsu quo maximns intonat aeUier, Ä 

8, 239. clipeum super intonat ingens, Ä 

9, 709. 

Intoiiflufli» a, um (in u. tondeo), un- 
geschoren, bidens»J! 12, 170. ora, das 
noch bartfreie Einn Jugendliche Glicht, 
Ä 9, l6l. dcht. übtr., capita (der Eichen), 
dicht belaubt, Ä 9, 681. montes, dicht 
bewaldet, B 5, 63. 

In-torq«^, torsi, tortum,ere, 1) dre- 
he einw&rts, übh. verdrehe, ocu1ob,(7 

4, 451. 2) drehe, a) bohre inetw., m. 
Dat, hastam equo, Ä 11, 637. tergo, Ä 
2, 231. h) werfe schwingend, schleu- 
dere, tela per fenestras, Ä 9, 534. ha- 
stam, Ä 9, 744. iaculum, Ä 10, 323. te- 
lum, Ä 12, 921. 

IntrA, Präp. m. Akk. (eig. Abi. zum 
uneebr. 'interus'), o) r&uim., inner- 
halb, im Innern Bereich von etw., 
intra iactum teli, Ä 11, 608. intra prima 
Umina, an der Schwelle der Burg, gleich 
beim Eingang od. Eintritt in den Palast, 
Ä 11, 267 {Büib, inter). intra tuta domo- 
rum, Ä 11, 882 (^atip^). intra se, in sei- 
nem Innern, Ä 1, 455 (SchapX h) bei 
Zeitw. der Bewegung, in etw. ninein, 
Ä 2, 33. 6, 525. 7, 168 u. 500. 11, 235. 

In-tract&bilii, e, schwer zu behan- 
deln, unbändig, wild, genus intr. hel- 
lo, Ji 1,339. bruma, hart, rauh, (7 1,211. 

IntrActAtnfl, a, um (in u. tracto), un- 
ausgeführt, unausgeübt, ahquid 
sceleris, Ä 8, 206. 

iiitrtee(i)8€o, tremfii, Sre (Inch. v. 
intremo), erbebe, intremuit n^us, Ä 

5, 505. 

l]i-trXmo,§re, erzittere, erbebe, 
murmure, Ä 3, 581. 

Intro» äre, 1) gehe hinein in etw., 
portus, segle od. fahre ein m,Ä 3, 219. 
5, 57. ripas fluminis, laufe ein, übh. 
lande, Ä 7, 201. maria, befahre, durch- 
fahre, J[ 6, 59. Thybrim vidnaquc Thy- 
bridis arra, gelange zu, J[3, 501. 2) übtr., 
▼om Feuer der Liebe, durchdringe, 
medullas,J[8,390. 

introgrMiorygressus sum, gr§di (in- 
tro u. gradior), schreite hinein, be- 
trote, den Kaum des Tempels, Jl 1,520. 
den Palast, Ä 11, 248. 

Intttb», s. intibus. 

intikBtkdYAivtoq), im Innern, dar- 
in, 6^ 4, 422. i 1, 167. 6, 726. 9, 538. nä- 
her bestimmend beim Abi. des Ortes, tali 



templo, Ä 7, 192. 'daheim', d. i. im Win- 
terstalle u. Sommergehege, G 3, 214. 

inultafli, a, um (in u. uldscor), un- 
serächt, ohne Vergeltung, ohne 
Rache genommen zu haben, Ä 2, 670. 4» 
659. G 3, 227. me inulto, ohne dafs man 
mich gerächt hat, 'ungestraft', JilO, 739 
(vgl. Ä 2, 587). aut (neque) famam patie- 
ris inultae, man soll von dir nicht sa- 
gen, dafs du nicht ger&cht worden seist. 
Ä 11, 847. 

iB-umbro, äre, umschatte, be- 
schatte, V. Bäumen, alad, G 4, 20. y. 
Pers., toros obtentu fi*onais, Ä 11, 66. 

iB-uBdo» äre, 1) intr.: a) s t r ö m e , 
woge dahin od. heran, übtr., y. Men- 
schen, Ji 12, 280. b) ströme über yon 
etw.,m.Abl.,sanguine,iilO,24(s.nachh.). 
Ä 11,382. 2) trans., überschwemme, 
sanguine fossas {B%bb,),Ä 10, 24. 

in-flro 9 ussi» ustum , ere, b r e n n e 
ein, notas et nomina gentis, 6r 3, 158. 

iB-fitiUs» e, unnütz, untauglich, 
unbrauchbar, y. Anchises, Ä 2, 647. 
bes. untüchtig für den Kampf, kraftlos, 
Ä 10, 794. y. Sachen, ferrum, Ä 2, 510. 
umor, schädliche, G 1, 88. 

InttuB» i, m. (ineo, 'Bespringer*), Na- 
me des Faunus bei den ital. Hirten, dah. 
Gastmni Inlkl, altlatinische Hirtensta- 
tion an der Küste yon Ardea in Latium, 
Ä 6, 775. 

iH-yAdo, yäsi, yäsum, Sre, 1) g e h e 
in etw. hinein, a) eig., gelange wo- 
hin, m. Akk., portus, Ä 3, 382. yiam, 
trete an, betrete, Ji 6, 260. h) dcht. übtr., 
gehe an etw., unternehme, begin- 
ne, bestehe» bes. Gefahryolles, Har- 
tem (den Kami)f) clipeis, J! 12, 712. pu- 
gnam aut aliquid magnum, Ä 9, 186. 2) 
gehe schnell, kühn od. mit Gfewalt auf 
jmd. od.etw.los, greife od. falle an, 
überfalle, a) eig., m. Akk,, hostes, JL 
9, 799. 12^ 497. tnrmas, Ji 10, 310. Teu- 
eres, Ä 10, 690. (me) grayatum etc., J[ 6, 
361. urbem, J[2, 265. castra, J! 8, 147. 
thalamum, J[ 6, 623. abs., Ä 2, 414. 3, 
240. 9, 71 u. 567. h) übtr., yon einer hef- 
tigen u. yorwerfenden Anrede an jmd., 
lasse od. fahre jmd. an, abs., J! 4, 265. 

In-yWdns, a, um, schwach an 
Kraft, kraftlos, y.Pers., Ji 6, 114. 12, 
132. auch <palmae' (Hände), G^ 4, 498. 
quidquid inyalidum (in bez. auf Pers.), 
wer sonst kraftlos, J[ 5, 716. y. Tieren, G 
3, 128 u. 189. Ä 12, 282. 

iH-y^lio', yezi, yectum, 9re, f a h r e 
hinein oder übh. dahin, einher, bei 
Vergil nur Pass. *inyel>or', mit näherer 
Bestimmiing, curru per urbes, Ä 6, 785. 
rotis (in) caelo, mit dem Wagen am 
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Himmel (y. Aurora), Ä 12, 77. eqnis (▼. 
Somiengott), G 3, 358. qaattuor equis, Ä 
6,687. eqao, 'reite' einher, J[ 5, 671. Gen- 
tauro (dem Schiffe), Ä 6, 122. abs., von 
Neptan, aperto caelo, nach Zerteilung 
der Wolken, Ä 1, 156. v. Juno, A 7, 287. 
mit Akk., moenia triumpho, ziehe im 
Triumphe, triumphierenct in die Mauern 
ein, Jl 8, 714. yon Schiffen, 'einlaufen 
in', Thybridis nndam, A 7, 436. 

In-Tcnio, VSni, ventum, Ire, 1) komme 
auf od. zu etw., finde, treffe, stofse 
od. gerate auf jmd. od. etw., treffe 
an, finde vor (gew. zufällig), alqm, B 
% 73. A 9, 742. suem sub ilicibus, JlS, 890. 
8, 43. regem inventnm (esBe)focis (Abi.), 
A 7, 680. alqd , G 1, 495. A 7, 61 u. 297. 
von dem, was man absichtlich sucht, flu- 
mina, A 6, 8. mortem manu (durch feind- 
liche Hand), A 2, 645. 2) übtr.: a) kom- 
me auf etw. mit dem Geiste, finde, er- 
finde, mache ausfindig, entdecke, 
yiam, Mittel u. Wege, A 4, 478. dcht., 
£ata yiam invenient, eis. den vom Orakel 
bestimmten Weg, d. i. das Schicksal wird 
in Erfüllung gehen, sich vollziehen, J! 3, 
396.10,113. Ses. in bez. auf Erfindungen 
fdr das äufsere Leben , artes, A 6, 663. 
h) finde, gewahre, sehe, m. Akk. u. 
Inf., A 2, 797. Pasff., inyentum (est), m. 
Inf. als Subj., man lernte, G 1, 140. 

lüTeiitto, oris, m. (invenio), Erfin- 
der, scelerum, 'Anstifter', v. ülixes, A 
2,164. 

InTentriz, tricis, f, (Femin. zu 'in- 
ventor'), Erfinderin, 'Schöpferin', 
oleae, v. Minerva, G 1, 19. 

InTeBtnm, i,n. (invenio),E r f i n d u n g, 
Plur., magistri, G 4, 288. 

In-Terifo, Sre, eig. nei^e etw. zu etw. 
hin, in der Opferspr., ßiefse auf od. 
über etw., begiefse mit etw., m. Dat., 
vina fronti (des Opfertieres), A 6, 244. 

In-Terto, verti, versum, öre, 1) ke h r e 
od. wende um; dah. pflüge um, stür- 
ze, terras graves vomere, G 3, 526. pin- 
gue Bolunf, (t1,65. glaebas (rastris), G%, 
161. von den Stieren, loca satis dentibus 
l^dri (für die Aufnahme der gesäten 
Zähne), G 2, 141. 2) prägn., kehre od. 
drehe um, caelum, von der Nacht, Ji 
11, 202. 

invtctus, a, um (in u. vinco), unbe- 
Biegbar, unbezwingbar, a) v. Pers., 
A 11, 305. 12, 191. m. Abi., viribus (an 
Kräften), A 6, 394. sbst., A 6, 365. Bein, 
des Herkules, A 8, 293. 5) v. Lebl., bello 
dextera, A 6, 878. clipeus, A 10, 243. 

in-Tid^, vidi» Visum, ere, sehe, blicke 
scheel od. neidisch auf jmd. od. etw. hin, 
«) m. Dat. der Pers. u. Akk. der Sache 



od.Pers.,beneidejmd.umetw.,gönne 
nicht, mifsgönne jmdm. etw., A 8, 
509. 11, 43 (m. flg. *ne'). G 1, 504. abs., 
B 1, 11. A 11, 269 (erff. 'mihi'), dcht. m. 
Dat. u. Akk. der Sacne zugleich, 'ver- 
sage', 'entziehe', umbras collibus, £7, 
58. ß) m. bl. Dat., praelato honori, A 5, 
541 (Ei&&. 'i>raelato honore'). paribus non 
invidet armis, gönnt dir das Lob gleich 
trefflicher Waffen, A 9, 656. 

Inyidl», ae, f, (invideo), 1) Scheel- 
Bucht,Mi(isgunst,Mif8fallen, Neid, 
m. subj. Gen., Ulixi, A 2, 90. abs., A 10, 
852; vgl. J[ll,337 (obliqua). J?7, 26. pul- 
sus ob invidiam, aus Hafs, J! 11, 539. h) 
übtr., V. einem mit Mifsgunst angesehe- 
nen Gegenstand, quae tandeminvidia est, 
m. AJdr. u. Inf., warum siehst du scheel, 
daTs usw., ^4,350. 2) personif., 'Invidia', 
der von den Furien in die Unterwelt ver- 
Btossene Neid , als die Quelle aller bür- 
gerlichen Zerwürfnisse u. der gehässigen 
Gesinnungen gegen Augustus bildlich 
dargestellt, G 3, 37. 

In-vigno» äre, wache bei 6d. über 
etw., übtr., sorge für etw., m. Dat., 
victu, G 4, 158. venatu, bin auf die Jagd 
bedacht, betreibe die Jagd eifrig, A 9, 605. 

in-vlMMiIlifl» e, unverletzlich, 
pignus, A 11, 363. 

In-vi0o, VIS], Visum, 6re, sehe nach 
etw. hin, besichtige, 'besuche' einen 
Ort, J: 4,144. 8, 169. 11, 688. Bes. in bez. 
auf den vergötterten Oktavian, urbisne 
invisere terrarumque velis curam, ob du 
über die Stadt (Eom) und die Länder 
(des Rdmerreiches) die sorgende Aufsicht 
f üluren(Rom und das Römerreich in deine 
Obhut nehmen) willst, G 1, 25. 

Invlflus, a, um(eig. Part, von 'invideo'), 
1) verhafst , a) v. Pers., A% 674. 4, 541. 
numen (von den Erinnven), A 7, 571. ge- 
nus (der Troör), J!l, 28. stix^s, A 7, 293. 
m.Dat., divis (v. Anchises), A% 647. cae- 
lestibus, A 1, 387. fifttis, G 4, 324. auch v. 
Tieren, colubris (v. Storch), G% 820. Mi- 
nervae (v. der Spinne, s. aranea), G^4, 
246. b) V. Lebl., caput, A 9, 496. facies, 
J[9,734. amictu8,6^3, 563. lumina, j;i2, 
62. lux, A 4, 630. vita, A 11, 177. m. Dat., 
A 2, 601. dis (v. Totenreich), G 2, 189. 2) 
mit aktivem Sinne, gehässig, feindlich 
ffesinnt, tibi (gegen dich), A\\, 364. abs., 
iratres, d. i. einander grollende Brüder, 
A 6, 608. 

Invito» &re, 1) lade ein, alqm, J[5, 
486. dcht. m. Dat. des örtl. Zieles, alqm 
solio, auf den Thron sich zu setzen, X8, 
178. hostem moenibus, in die Mauern, 
J[9,676. 2) übtr., fordere auf, locke 
an , alqm, A 5, 486. pretiis animos, reise 
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den Mut (zum Wettlauf), Ä h, 292. dcht. 
V. sachl. Subj., v. Ufer» m. Inf., G 4, 23. 
«bs., y. Winter (näml. zur Lust, sich güt- 
lich zu thun), 1, 302. 

iiiTitiM» a, um, der etw. nicht jem 
that od. erträgt, ungern, gegenWil- 
1-en od. Wunsch, a) ▼. Leb., Ä 4, 493. 
invito numine (Abi. abs.), deinem Winke 
zuwider, ohne deinen Willen, Ä 10, 31. 
heu nihil invitis üas quemquam fidere di- 
Tis 1 d. i. acht dafs nie doch ein Mensch 
ungnädigen Gdttem yertrauen darf! JL2, 
402. Bes. im Nom. neben dem im Zeitw. 
enthaltenen Subj., J[6, 460. 12,809. Flur., 
Ä 10, 233. h) dcht v. Lebl., terra', G 1, 
224. Olympus, B 6, 86. 

iiiYins, a, um (in u. via), unwegsam, 
ungangbar, unzugänglich, 8axa,J[ 
% 537. lustra, Ä 4, 151. via, Ä 3, 883. m. 
Dat der Fers. 'fOr' jmd., Ä 6,154. 9,130. 

Iji-t&co» äre, rufe an, flehe an, 
alqm, Ä 7, 140. 

i]i«TolTo, volyi, YÖlütum, Sre, 1) r o 1 1 e, 
wälze, Schleuder e auf od.über etw., 
a) abh., m. Dat., Olympum Ossae (auf 
den Ossa), G 1, 282. Fass., oppositis a 
iergo iuTolyitur aris,in caput inqueume- 
ros, stOrzt auf Hau^tu. Schulter nieder 
rücldings, auf den hinter ihm stehenden 
Altar, Ä 12, 292. h) wälze od. reifse 
im Sturze dahin, fort, t. Felsen, alqd 
secum, ^ 12, 689. 2) wickle od. hülle 
ein in etw., umhülle, a) eig., alqd alqä 
re, Ä2y 251. 6, 336. 8, 253. 6r2, 308. abs., 
diem, y. Unwetter, J! 3, 198. Fass.,lumine 
fulvo invoM, Ä 7, 77. h) übtr., v. Abstr., 
obscuris yera, hülle die Wahrheit in 
dunkle (rätselhafte) Worte, Ä 6, 100. 

lö» Inteij. {}m\ als Ausdr. starker Gte- 
mütsaufregung, iohl ah! der Bacchan- 
tinnen, Ä 7, 400. 

lö» üs u. önis, f. {l(o), Tochter des 
Königs Inachus von Argos, von Juppiter 
in eine Kuh verwandelt und durch eine 
von Juno gesandteBr emse (s.6r3, 152 flgg.) 
über den ganzen Erdkreis bis an den 
17il gejagt, wo sie nachVersöhnung der 
Juno erlöst wurde, Ä 7, 789. 

lollfts» ae, Akk. 'an', m. ClöXkag), 
1} ein Troer, Ä 11, 640. 2) der Herr des 
Korydon, B 2, 57. Nebenbuhler des Dä- 
mon in der Liebe zuFhyllis,JB3,76 u.79. 

I^Mitts» a, um {76vioq), ionisch, in 
bez. auf das ionisdie Meer» d. i. den südl. 
Teil des adriat. Meeres zwischen Italien, 
Sicilien u. Griechenland, mare, 4 5,193. 
fluctus, aus dem ion. Meere kommend, 
J[3,671;vgL (72,108. dchtsbst., lonlum, 
li, n., <das ionische Meer', Ä 3, 211. 

löpftfli» ae, m„ ein Zitherspieler in 
Karthago, Ä 1, 740. 



I, i, m. Clq)nog), ein Troer aus 
dem Gefolge des Aneas, Ä 2, 435. 

IpsX» a, um, Fron. [Gen. gew. 'ipsTus', 
doch 'ipslus', Ä 1, 114. 5, 535. G 1, 452], 
selbst, in den obliquen Kasus (wie 
ecfSrög) auch ihn, sie, es, a) zur Be- 
zeichn. der Identität in allen denkbaren 
Gegensätzen, bes. der Hauptperson, J!l, 
145. 2, 479. 4, 517. 5, 406. 6, 29. 7, 397. 
zur Hervorhebung einer Fers. od. Sache, 
Ä 3 , 322. 12, 19 u. 725. 8, 111. G 1, 121 
u. 328. auch durch die Wortstellung zu- 
gleich gehoben, ad dneres'ipsius'et ossa 
'parentis', Ab, 55. caestus 'i^sius' et 
'Herculis' arma,J[5,410. ipsaFristis(das 
Schiff im Gegs. zu Mnestheus), Ä 5, 218. 
wiederholt, ipsum armis ipsumque etc., 
Ä 11,218. ipsiLaurentesipsique Latini, J! 
12, 240. Nachdrucksvoll, s e 1 b s t , 'in eig- 
ner Fersen', B 1, 12; mit eigner Hand, 
J93,69. J!l,42(Geg8.'ast ego't;.46.); vgl. 
B 5, 54. Ä 8, 31 u. 111. vollst, ipsa dex- 
trä suä, Ä 12, 660. ipsa armenta, Stuten 
u.Kühe,6^3, 129. luppiter ipse, 'der leib- 
haftige', Ä 4t y 356. ipsa sus (im Gegs. 
zu dem v. 248 erwähnten wilden Eber), * 
G 3, 255. Mit einem Fersonalpron. ver- 
bunden, wie 'egomet', 'ego' etc., J[5,650. 
846u.ö.J?2,51. Oftzur Wiederaufnahme 
des durch einen Zwischensatz in Ver- 
gessenheit geratenen Subj., ipsa (näml. 
'aetas', die jungen Laubsprossen, wobei 
aber Yergil 'vitis', d. i. die Rebe selbst 
im Gedanken hat), G 2, 365. ipsi (reges), 
G 4, 82. ipse (näml. flos), der Kelch der 
Blume, 6r 4, 274. ipsa (mater), im Gegs. 
zu den Göttern, die das omen geben, G 
4, 386. ipse (Gegs. zu Juno u. Juituma), V 
Ä 12, 843. ipse . . . consul, Ä 7, 612 flg. 
Häufig zur Hervorhebung des Ganzen 
vor den einzelnen Teilen od. eines vor- 
züglicheren Teiles vor den übrigen, bes. 
um eine Person dem ihr Zugehörigen 
entgegenzustellen oder davon zu unter- 
scheiden, Ä 1, 42. 3, 457. 4, 147. 5, 861. 
6, 76. 7, 816. 12,303. 6^3,387. 4,274. 433. 
543. ipsaquedorso eminet,mitdemOber' 
leibe ragt sie über das Schiff empor (im 
Gegs. zu 'dexträ manu'), Ä 10, 226. ipsa, 
der Stamm od. Baum selbst im Gegs. der 
schattenden Zweige, G2, 297. b) stei- 
gernd, selbst, jaselbst, sogar auch, 
ipse gubemator, Ä 5, 12. ipsi caeHcolae, 
J[ 6, 553. ipsius Herculis arma, Ä 5, 410. 
wiederholt, ipsi montes, ipsae rupes,ipsa 
arbusta, B 5, 62 flg. ipsas volantes (apes) 
ferunt, sogar im Fluge, G 4, 16. c) et 
ipse,auch, gleichfalls od. ebenfall s 
(wenn man einem zweiten Subj. dasselbe 
Prädikat beilegt), Ä 5, 499. 6, 90. 8, 161. 
9, 342. ä) zur scharfen Markierung eines 
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drtl. Fanktes» TOBtibiilam ante ipsom, 
unmittelbar, gerade vor dem Eingange» 
Ä 2, 469. Bub ipsa Antandro, gleich am 
Fa&e des Berges von Ant., Ä 3, 5. sub 
ipsam finem, Ab, 827. hoc ipso in litore, 
auf eben diesem Gestade» J[ 5, 411. in 
bez. auf Fers., sub quo ipso, d. i. unmit- 
telbar hinter diesem, Ä 5, 323. ipsa sub 
ora, gerade, unmittelbar vor seinen Au- 
gen, 2 6, 191. e)Yonselbst, aus eige- 
nem Antrieb, ohne äuIsereYeraii- 
lassung, freiwillig, ungeheifsen, 
Ä 7, 492. ^ 4, 21. ipsi iuvenci venient« 
B7,lh vgl. G 3, 316. 4, 65. auch t. Lebl., 
wie V. Meere, Ä 5, 843. von den Bäumen, 
m. 'sponte* verb., Q 2, 10. von den Flu- 
ren, m. 'volens' verb., G 2, 500. v. Boden, 
ohne Pflege, G 1, 127. 2, 459; vgl. G 2, 
423. B 4, 23. 8, 106. f) einschränkend u. 
anderes ausscheidend, an od. für sich 
selbst, allein,JL 5,201. 8,1U. 11,218. 
(t4, 201. impetus ipse, der einmal er- 
haltene Schwung selbst, für sich, ohne 
weiteren Gebrauch von Rudern u. Se- 
geln, Ä 5, 219. Dah. 'bei sich selbst' od. 
'allein', ipse suo cum corde, ipse secum 
volutat etc., Ä 6, 185. 12, 843. g) der- 
selbe, von derselben Art, ipsis e 
torquibu8,von derselben Art (vimen), aus 
denselben weidenen Reifen, G 3, 168. 

ir»» ae, /*., 1) leidenschi^tl. Aufwal- 
lung des Gemütes, Zorn, Unwille, 
Groll,£rbitterung,Ingrimm,Wut, 
a) leb. Wesen, ä) der Menschen u. Göt- 
ter, Ä 2, 634. 5, 454. 706. 781. 6, 407. 7, 
462. 8, 230U.501. 9,44 62. 604. 795. 798. 
10, 714. 742. 758. 12, 108 u. 527. bei *sum' 
m. Dat. der Fers. u. Dat. des Zweckes 
zugleich, bin Klr jmd. ein Gegenstand 
des Zornes, errege jmds. Zorn, Ä 10, 716. 
m. subj. Gen., deüm, Ä 3, 215. 5, 706. 8, 
40. numinis, G 4, 458. lunonis, J! 1, 4 u. 
130. 5, 781. m. obj. Gen., 'wegen' oder 
'über', mortis fratemae, Ä 9, 736. ereptae 
virginis irS, erzürnt wegen der (durdi 
Eoröbus) wieder entrissenen Jungfrau, 
Ä 2, 413. Häuf. Flur, (um die verschie- 
denen Äufserungen und Erscheinungen 
des Zornes auszudr. , oft auch nur als 
verstärkter Ausdruck), J! 1, 11. 125. 130. 
2, 816. 880. 572. 594. 3, 366. 4, 197. 532. 
5, 461. 7, 15. 305. 826. 345. 445. 755. 8, 
40. 9, 65. 464. 688. 10, 813. 11, 342. 452. 
728. 12, 314. 494. 499. 590. 946. B 2, 14. 
GS, 152. 4, 453 u. 536. irae deüm, die 
Äufserungen des Unwillens der Götter, 
Ä8t40. tristes, J! 8, 366. dcht, ira deüm 
(von denHarpyien), 'ein Fluch, eineGei- 
fsel der Götter', 'von den Göttern im 
Zorne geschaffen', ui 3, 215. Bisw. 'Kam- 
pf es wut',jL 10, 263. ß) V. Tieren, wie von 



einer Schlange, Wut, Jl2, 381. 7, 755. 
Flur., leonum, wütende Stimme, Wutge- 
schrei, Ä 7, 15. b) V. Lebl., wie v. Winde» 
Ä 1, 57. von der Flamme des Blitzes, 
Wut, Ä 8, 432. 2) personif. 'Irae', im Ge- 
folge des Mars, Ä 12, 336. 

ir»8eor» irStus sum, irasci, zürne, 
gerate in Zorn, wüte, dcht. v. Jäger, 
trete mit kühnem Mute, beherzt ent- 
gegen, Ä 10, 712. auch v. Stiere, in cor- 
nua, gleichs. Wut u. Kraft in die Homer 
drängen, die Homer mit niedergebeug- 
tem Kopfe zum Stolse auslegen, Cr 3, 232. 
Ä 12, 104. Fart. ir ätus, a, um, 'erzürnt', 
'zornig', G 2, 207. 

fcl«, ridis, Akk. 'rim', f, (V(>tc), Toch- 
ter des Thaumas u. der Elektra, Diene- 
rinu. Botin der Gottheiten,bes. der Juno, 
Ä 4, 694 u. 700. 5, 606. 9, 2. 18 u. 803. 10, 
38 u. 78. Als Göttin des Regenbogens 
spannt sie diesen als ihren Ffad aus, auf 
dem sie vom Himmel zur Erde gelangt, 
J:5,610. 9,15; vgl.Ov.Met.ll,590u. 632. 

inrem^billB» irrlMo, irrttu» etc., 
s. inremeabüis, inrideo, inritus etc. 

10, ^&, Id, Demonstrativpron., 1) der, 
die, das od. derjenige, diejenige, 
dasj enige , a) aiu einen schon bezeich- 
neten Gegenstand hinweisend od. die Be- 
zeichnung desselben einleitend, Ä 1,413. 
5, 229. 7, 63. quae mihi reddat eum vel 
eome solvat amantem, Ä 4, 479. nach- 
drücklich 'isque', Ä 2, 115. b) nach einer 
Art von Attraktion in attributiver Form 
mit dem Sbst. verb., wo man es im Ver- 
hältnis der Abhängigkeit im Gen. erwar- 
tet, ea Signa, Zeichen hiervon, Ä 2, 171. 
ea cura, die Sorge dafür, J[ 8, 5C^. ea 
pugna, deren (ihr) K., Ä 12, 216; vgl. Ä 
4, 237. 7,595. 12,468. c) isque, et is, und 
zwar, zur näheren Best&nmuiu^ eines 
Begriffs, Ä 5, 704. 7, 48. idque, Ä2, 103. 
2)prägn., ein solcher, von der Art, 
non ea vis animo etc., nicht so trotziger 
Mut, Ä 1, 529. is vertitur ordo, so ist es 
geordnet, so ist die Reihe der Schick- 
sale, Ä 8, 376. ea frena furenti concutit, 
so setzte Apollo die Sibylle in Wut (Be- 
geisterung), Ä 6, 100; vgl. Ä 4, 84. 

1. iflim&ms» i, m. (*IafiaQoq), ein Ly- 
dier, Ä 10, 139. 

2. Ism&ms, i, i». u. dcht. Nebenform 
Ismir», örum, n. Clafuxgoq), Berg in 
Thrakien, her. durch Weinbau, B 6, 80. 
G2,S7; Stadt daselbst, Ä 10, 351. 

iBtX,.&y Ikd, Demonstrativpron. (is-te), 
dieser, diese, dieses; der, die, das 
(da); jener, jene, jenes, 1) zur Be- 
zeichn. alles dessen, was im Bereich des 
Angeredeten liegt, von diesem herrührt,, 
auf diesen Bezug hat od. dem Redenden 
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übh. nahe od. gegenwärtig ist, Ä 2, 708. 
4, 818. 9, 94, mecum erit iste labor, A4, 
115. iste dolor, Ä 9, 189. 2) prägn., sol- 
cher, von der Art, dea8,B 1,19. in- 
probns, Ä 5, 397. spectacola, J[6, 87. de- 
fensores, Ä 2, 521. 

istfo, s. Hister. 

Isll od. Istic, Ady. (iste), da, dort 
(von einem dem Angeredeten näheren 
Orte), Ä 10, 557 (isti* EM. ; 'istic' Haupt 
u. Sahap,). patet isti ianoa leto, Ä 2, 661 
(wo andere 'isti' als Fron. m. 'leto' ver- 
binden). 

IflUncy Adv. (iste ü. hinc), von dort, 
von da, fare . . . istinc, Ä 6, 389. 

it&, Adv., 1) s 0, au f d i e (d 1 e s e) 
Weise, unter diesen Umständen 
(um auf eine vorausgeh. Bestimmung 
der Art u. Weise einer Thätigkeit oder 
eines Zustandes zurückzuweisen), Ä 2, 
182 u. ö. non ita me genitor . . . erudiit, 
Ä 9, 201. haud ita me experti, Ä 11, 896. 
ita ferro . . . ut (wie), J[ 7,206. ellipt., non 
ita, nicht alsolJ! 2, 588. 2)prägn.: a)so, 
in däm Grade, dermaßen, um auf 
den durch *ut'n.Eoi]j. eingeführten Grad 
eines Zustandes hinzuweisen, Ä 8, 88. h) 
bei einer Beteuerung od. Versicherung 
m. Eonj., s w a hr, d. i. so wahr ich 
wünsche, dafsusw., ita me referat tibi 
Juppiter, Ä 9, 208. 

it&Ua, ae, /*. (IzaUa), 1 1 a 1 1 e n , urspr. 
der südöstllchsteTeil derHalbinsel, einer 
einheimischen Yolkssage nach, welcher 
auchVergü(J[l, 530. 8,168; vgl. j: 7,85) 
fplgt» von den unstät umherziehenden 
Onotrem(Sabinem)bewohnt,welche Ita- 
lus (s. d.), von dem das Land dann sei- 
nenNamen erhielt, an das sefshafteLeben 
des Ackerbauers u. durch weise Gesetze 
an geordneteyerhältnissegew&hnte,J[l, 
2. 18. 38. 68. 283. 263. 880. 588. 553 flg. 
3, 166. 258 flg. 864. 381. 458. 507. 528. 
674. 4, 106. 230. 275. 345 flg. 861. 381. 
5, 18. 629. 780. 6, 61. 857. 718. 7, 469. 
568. 9, 267. 601. 10, 8. 82. 67. 11, 219 u. 
508.12,41.6^2,138. 

It&Us, Hdis, f., aus Italien gebürtig, 
sbst. Italerin, Flur. Itälides, 211,657. 

1. It&lus» i, m., ein alter Heros Ita- 
liens, als vergötterter Stier (^raAoc) mit 
einem Menschenantlitz auf sfidital. und 
sicil. Münzen dargestellt, Ä 7, 178. 

2. It&liu, a, um [dageg. -^^ gemessen 
nur ^3,185. 7,643. 9,698 (695), wieHor. 
carm. 2, 18, 18 u. ö.], 1) zu Italien gehö- 
rig, italisch, orae, regna u. dgl., Jil, 
252. 8, 185. 896. 440. 5, 82 u. 708. 6, 757 
n. 762. 7, 85. 884. 648. 776. 8, 715 u. 626. 
9, 133 u. 698. 10, 780. 11, 326 u. 420. 12, 
85. 246. 827. 2) Sbst., Itäli, örum, m. 

Wörterbuch zu Vergil. 6. Anil. 



(zusgez. Gen. <Italüm', J! 6, 92. 8, 513. 10, 
41 u. 109), Italer, jLl,109u.565. 8,502. 
831. 678. 9, 532. 10, 74. 11, 592. 12, 189. 
202. 251. 237. 582. 628. mox Italus Mne- 
stiieus, d. 1. Mnestheus, der bsdd ein Ita- 
ler werden und als solcher seinen grie- 
chischen Namen (von ftefjiv^adixi) in den 
lateinischen <Memmius'(von 'meminisse') 
umsetzen sollte, Ä 5, 117. 

itCm, Adv., eben so, auf gleiche 
Weise, 0^1,187. 

titir, ItlnSris, n.(ire), l)eig.: a) konkr., 
V. Orte, Pfad, Gang,Weg, Bahn, 
Strafse, Jl 5, 589. 7,160. 9,321. 11,244. 
1, 880. m. Akk., h&c iter (est)£lysium, 
Ä 12, 542. m. Gen., silvae, Ä 9, 891. auf 
dem Wasser, Meere (noiog), Ä 5, 170. 
7, 802. 12, 525. über der Erde, Ä 5, 217. 
6, 16. b) von der Handlung, der (^ang, 
Weg, die Reise, a) in bez. auf Fers., 
J[l,870 u.656.6,884u.477. 9,877. m.ad, 
Jl7,467. 11,17. auf dem Wasser, 'Reise', 
•Fahrt', Ä 5, 2. 23. 35. 7, 7 u. 811. 8, 90. 
9, 112. m. bl. Akk. des Landes, iter {est) 
Italiam, fuhrt nach It., Ä 8, 507. ß) von 
Lebl., Ä 5, 862. m. Gen., opacae noctis» 
J[10, 162* vocis, Ä 7, 584. 2} übtr.,Weg> 
Mittel (öS6g)f m. Gen., salutis (zum 
HeUe), Ä 2, 387. 

itMkm, Adv., wieder, wiederum, 
abermals, Ä 8, 297. 5, 166. 6, 720. G^ 4, 
454. iterum atque iterum, wieder u. wie- 
der, mehrmals, Ä 8, 527. iterumque ite- 
rumque, Ä 2, 770. 3, 436. 

Ith&€», ae, f, [^Idiixtj), kleine Insel 
des Ion. Meeres, Vaterland u. Reich dea 
Ulixes 0'- 'Theaki'), Ä 3, 618. zum TeU 
gebirgiff u. felsig, dah. *scopuli Ithacae^ 
Ä 3, 272. 

Itli&eiuiy i, m, (dcht. st. Ithaceneis> 
7^x^<T£oc),BewohnervonIthaka, Itha- 
ker, v.Ulixe8,ji2,104. 122u.l28.3,629i 

Itflr*eiui,a,um,zulturäa, einerLand- 
schaft in Gölesyrien gehörig (deren Bew. 
als Bogenschützen her.), ituräi seh, ar- 
cuF, G 2, 448. 

ItfB, Akk. *Sn', m. (^/tvc), ein Troer, 
Gemhrte des Aneas, J[ 9, 574. 

ittba» ae, /., 1) eig.: a) Mähne des 
Löwen, Fferdes, J[ll, 497. (? 8, 86 u. 92. 
h) Kamm am Kopfe der Schlange, Ä 2, 
206. 2jübtr., Helmbusch ImKegel dea 
Helmes,Haarbusch ausPferdefiuareo» 
JL2, 412. 9, 810. triplez (xQiXowla, als 
besondere Auszeichnung der Helden], 
Ä 7, 785. Flur, st des ganzen Helmes, 
Ä 10, 688. 

ittb&r, äris, 9t.(iuba), Glanz desMor- 
genstems, iubare exorto, mit demFrüh- 
rot, J4,130. 

ittblh», iussi, iussum, ere [altert, lusso* 
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st 'jm^o', Ä 11, 467} (iiis habeo), eig. 

8Ghc|]|f , 'bQfeJilje^ giebiete, kei&e, 
bisw. lasae, 1) v. Pen., in. Akk. u. Inf., 
Ä 8, 101. 5, 552 u. 757. 6, 632. 7, 428. 9, 
283.10, 222.11,218.240.12,111 a.854. a 
8,^29. 4, 825 a.359. mene . . . ignorare 
iubes? soll ich die Winde anfachtet 
lassen? J[ 5, 849. mit In£ Pass. wech- 
selnd (Tgl. nachh. /?), Ä 11, 58^jBg. 12, 
824 flg. Pass. 'iubeor' p. ||if., ;nan be- 
fiehlt miT} es wji:d mir gehd&en, kh er- 
halteBefehl» ich soll, X6, 21. 7,617. bes. 
Pitrt. fmd, p. Inf., inssi (a MinoS) pen- 
dSre poenas, Jl 6,21. iussi mori, den Opf er- 
lod 7a4ei46n, J[ 8, 328. iossi dieeumbere 
tprisyi^an hiels jeden seinen Platz an 
d^'Bafel einnehmen, ^1, 703.:«bs. «^e 
Inf. (dessen Erg&nzoi« derZushg. leicht 
bietet), band secos (minus) ac mssi la- 
ciunt, 90 wie f^nen befohlen (you mir), 
Ä 3, 236 u. 561; Tgl. A l,j63/3, 697. 4, 
7^3. 7, 156. ^) m. J[Qf. 4(kt., ohne Sub- 
jektsakk. (der daim eatw* aUgesiejiM^r 
Art o. dpiffb^a^i fxx. übers, od. aas dem 
Zoshg. leicht zu entnehmen ist), ^1,377 
n. 648. 2, 3. 37. 186. 3, 9. 88. U6. ?61. 
267. 289. 472. 4, 270 u. 546. 5, 15. 385. 
773. 8, 646. 12, 584. auch «it dem Inf. 
Akt. u. Pass. Zugleich, donec Hespems 
ii^it (nos, 4. i.i^ns Hirten) cogere oves 
aq^erumque referri,J56, 85; vgl. J[5, 
773. Bisw. mit Msfessung des ganzen 
Objektssatzes, (jgenetrix lobet (yos ire), 
Ä\, 117. y) m. Inf. Pass. oh^e ä«bj. der 
befohlenen Thätigkeit, Ä 2, 147. 5, 859. 
886. 828. 7,f276 u. 468. 8, 175. 10, 242 u. 
858. 11, 79 u. 853. S) m. «uf u. flg. Koig., 
"B 5, 15. m. bl. Eoig. der Aoffocderong, 
A 10, 53. ä) m. Akk. der Sacibe, bes. im 
Part. Pass. 'iossus', anb e fohlen, ^e- 
boten,Terordneti¥orgeschrieben, 
honores, A 8, 547. sacra, 46, 41. loca, 
A 10, 288. sapores, (74, 62 {ßM, mit 
milEets^e *^8sos'). cedere aeqaore iosso, 
von dem Teil des Kampfplatzes, den zu 
verlassen ihnen geboten wonien war, A 
10, 444. 2) von lebl. Subj., v. Eurotas, 
B 6, 88. V. Hesperus, A 8, 498. v. Abstr., 
A 4, 346. 7, 432. 

lacnndus, a, um (eig. 'iavicondos' y. 
fuvo}, erfreulich, lieblich, lomen 
caeli, A 6, 868. 

iadez,4!pis, m., Ei cht er, in der Un- 
terwelt, A 6, 431. ftbh. 'Schiedsrichter', 
iudice te, vor deinemBichterBtuhl,B 2,27. 

iadicinniy li, n. (iudex), a) Rieh ter- 
spruch, entscheidendes Urteil, Aus- 
spruch, Paridis, A 1, 27. h) übh. 'Be- 
danken*, 'Urteil', iudicio ao^ItOi nach 
lonserem U.,B5, 18. 



l^ailflt e (iugo)> 1) zum Anknüpfen 
oder Anspannen gehörig, sbst, iii^ales 

gqui)gemini, Gespann von zweiPfecden, 
om^el- od. Zweigespann, J[ 7, 280. 2) 
Obtr.>z.arHochzeit od. Vermählung 
gehörig, vinclum, E^und, A 4, 16 n. 
59. lecttts, Ehebett, J[ 4,496. no^,^Bfiaut- 
nacht', J!lO, 497. dcht., ignes, 'ehelicher 
Feuerbrand', v. Paris,X7,820. 

ifilf^nuii, i, n. (iogis, iungp, eig. zu- 
sam^ienhängendeFlur), a) ein Juchert 
od. Morgen Landes (eig. 240 T. lang 
u. 120 F. breit), Plur., J[ 6, 596. relicü 
iugera ruris, (7 4, 128. ^) das naoh diesem 
'MaTse abgeteilte Quartier oder Feld 
derWeinpflanzm^en,'Ö 2, 264. 

iilgoy &re (iugum), jochean, dcht übtr.» 
vereheliche, vermähle, J[ 1,345. 

lAlfttlo» äre (iugulum), k e hl e ab, 
stecheab, 'schlacnte',pecBdes in flam- 
mam, 'weihe den Flammen', A 11, 199. 
1^, 2X4. 

IfllfUiuii, i,Hn., Kehle, A 10, 415 n. 
907. 11, 750. 12, 858. Plur., Q 4, 542. 

Iftlfiuii» i, n. (Würz. '(^ in get^yrv/u/, 
'iungo'), 1) bindendes Werkzeug, bes. 
Zugbaum od. Querholz am Vorderende 
der Deichsel, woran die Zugtiere ge- 
schirrt wurden, Joch, a) eig., G 1, 178. 
der Rinder, B 2, 66. Plur.,G^ 3, 57 u. 140. 
B 4, 41. der Pferde, A 8, 542. tlur., A 7, 
639. 12, 374. h) meton., Joch mit den 
Tieren (Pferden), Gespann, J! 5, 147. 
10, 594 derTiger(de8Bac<aius), J:6, 804. 
2) übtr.: a) von der 4b^chkeit 4^ Ge- 
stalt, Bank, Sitz bank eines Kahnes 
für die MitfjEJirenden, Plur., longa, J! 6, 
411. 5) zwei in die Erde gesteckte Lan- 
zen, über die man eine dntte legi^, un- 
ter welche die Besieigten hinwe»|ehen 
muisten, bildl. zur Bezei<$hn. der Unter- 
weripng oder Kneebtsdliaft, dt^^, mitto 
sub iaga, premo iugo, aRierjoobe, 
Jcneehte, unterdrücjce, A $,148. 10, 
78. c)ingeogjsaph.3ez.»3ergraclpen, 
Bergikette, QöÄ'On^jiigf übh. Ge- 
birge, Höhe, A 6, 676. ^8, 236. 11, 9Q5. 
Plur., A 2, 681. 3, 125 u. 886. 4, 158. 11, 
184. 5^4. 599. G 8, 292. mit näfierer Be- 
stimmung, Givcaenm, A 7, 799. JCtrusca, 
J;b, 48aXdae. A 2, 801. Cjnthi, J:i, 498. 
Pamasi, Pindi, JBIO, 11. montis, B 5, 76. 
silvaipp, nemorum, waldige Gebirge, 
Hügel, J[ 3« 256. 11,544. 

lOlIpis» A, um, Na^e eines r^xn. Ge- 
schlechts, d^s sich durch ^usvonAneas 
abzustammen rühmte, dah. 'Julius', der 
votn seinepi Grolsoheiin C. JiUius Cft^ar 
i^ptierte Oktavius, der dadurch upter 
d^m Namen Ok|Avianus Cäsar (spflter 
Augustus) in diegeus Joliakam,4 1>^B8. 
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DaT. lulia ondaS der von Okta?iaau8 
zwischen Bajä u. Pateoli in Eampanien 
zur Aofn^iuiae der Kriegsflotte (37 ycur 
Chr.) angele^e Haien mqrtus laliös)» 
durch Terbinaiutg aesXdiSruier- u. Aver- 
nersees gebildet u. durch DAnune (dau- 
stra) gegen ^em Andrang des Meeres ge- 
schütztiö 2, 163. 

Ifilns, i, m. Cl(>vXog)ySohii desAneas, 
Beipapie des Askaii^us, Stamm?ater des 
ji^l^cl^en.GescUecbtes, der i^derQ^ün- 
däigßgesci|i<^te Borns Ij^ei 4^n (lichtern 
ineiftt als ein sdiOner» ^nMrtiger Knabe 
erscheint, J!!,^.^ tt.570. 9,293. 10,133; 
vgl. Ä 1, 2^7. 288. 556. 690. 709. 2, 563. 
674. 677.^2. 710. 723. 4, 140.274. 616. 
6, 364U.789. 7,107. il6. 478. 483. 9, ?3;?» 
310. 501. ß4D. 652. 10, 524. 534. 11, 5ä 
12, 110. 185. 399. 

liuiotQr»,ae,/:(iungo),yerbindung, 
Fuge des Gebälkes, ^2, 464 latenun 
luncturaQ, die beiden £nden des Gürtels, 
die durdi eine Schnalle zusammengebf^* 
ten vur.den, Ä 12, 274. 

luijPii^y i, m. (o^otvog), Binse, bes. 
zu Flechtwerk verwendet, B 1, 49. 2, 72. 

iiiMi^o» iunxi, punctum, öre(WuJZ.Sv}' 
ing€i;y)'v^i),l)Yerknüpfe,verbinde, 
füge (binde) zusammen od. anein- 
der , m. Abi. instr. , fistulam cera, B 8, 
26. m. Dat., mortua corpora vivis, Ä 8, 
485. narcissum et ^orem anethi, B 2, 48. 
pontesetpropugnacula,TerbindedieBoll- 
werke (Türme) durch Brücken (mit der 
Mauert Ä 9, 170. ßes. a) spanne Tiere 
an od. zusammen, schirre an, tau- 
ros, Ä 8, 316. pares (iuvencos), G 3, 169. 
equos, Ä l, 568. 12, 7?5. currüs et quat- 
tuor equos, bespanne den Wagen mit 
vierRos&^,G3,114.m*D^t.,/equoscurru, 
JL7, 7^4. equos auro, mit dem goldenen 
Wagen {Bibb, 'curru'), J[5, 817. iuncti 
leones/Löwe9gespann',jil3,113.Sprichw.« 
B.grypsu.Yulpes,£3,91.8,27.&)vereini- 
ge,Yer binde übh.,schliersean,popu- 
Tos et castra regis, Ä 8,476. a,gni^^> Ä2, 
267. 11, 145. agmina iungit (nitml. sibi), 
er schliefst die Züge der Phrygier und 
Tyrier sich an, ^4, 142. ones (Macht), 
Ä 10, 154. iunctis frontibus, filug an Bng, 
in äiner Idnie, Ä 5, 157. abs. mit reflexiv. 
Bed., ne iungant (se) castris, Ä 10, 240. 
2)übtr.:a)Yerbinde, vereinige durch 
Liebe u. Ehe, V er mahle , m. Dat.,;%atam 
viro, Ä 7, 268. se vko, Ä 4, 192 ; vgl. Ä 4, 
28. alqam conubio, Ä 1, 73. 4, 126. b) 
▼ereinige durchFreundschaft u. Bünd- 
nisse, m. I)at., alqm ald, Ä 11, 129. dex- 
tram deztrae, lepe Hand in Hand, Ä 1, 
408. dextras hospitio, bekräftige dieGast- 
freundschaft durch Handschlag» Ä 3, 83. 



11, 165. iungi bpsp^^o, J!7, 264. cqm iun^ 

geretab8enji|^,4iqL 'hospitium'), $iß (diß 
ra8t&eunasciiiat)abwesend schloÖs, Ä 9, 
361.pfM;ijsm aeterno foedereiunge8,^chUe- 
Dse, Ä 11, 356 iEau^t\i.Skiap.'eüaBfm% 
foedera, foedus, yereiniB mieh 2U ew^w 
Bündoiis, gehe einQüi^48i^.eiiQi^ jmd.), 
Äi, 112. 7, 546.. 8, 56 u. 641. dextram, 
reiche Jm4^'^^^^^(^<3^u^Hci:^t- 



lidier Vertrautheit), Ä 6, 69^7. .i»im$ 
durch Bimdschla^ i|ich beorüfsen, Ä 8, 
467.i|inctaestm]ihifQ9dpre4ßxtra, durch 
die GaftflrAux^^chap; mit Anohises stehe 
ichmit euch bereitsinireundschaftlichen 
Yerhältnissen, Jl8, 169. c) vereinige 
ordnend, carmina, ordne und reihe £e 
Sprüche wieder in die vorige Lage, Ä 3, 
451. 

Moätß^TUBf i, /'.,Wach'iioUer« 
Strauch, £7, 53. 10, 7ß. 

lüno» Onis, f. (eig. 'Ipvii^'^ Femin. 
von <loYi8'),%jpa, 1) Tochter #es Spitor- 
nns u. d^r Bhea» Schwester u. G^lSl^hlin 
Juppiters (J! 1, 23 u. 46), oberste C^ttin 
der Körner, bes. zu Samo^ u. Argos ver- 
ehrt (1 1, 15 flg. 7,286; vgl Hom.<Xl. 4, 
51 ßg,% urspr. eine weibliche Macht des 
Himmels u. deshinmüischenLichtes, bes. 
des Mondes, dah. Gebnrtsgöttin (vgl. Lu- 
dna), auch Beschützerin der Ehen (pro- 
nuba, Jl4, 16ß), l^e^stigte Karthago 
(Alt 15), eine erbitterte Feindin der 
Troer n.#8Aneas,l5,606flgg.7,286flgg.; 
vgl. Ä 1, 4. 36. ISp. 279. 44$. 446. 662. 
668. 734. 2, 612. 761. 3, $80. 437 flg^547. 
4, 45. 59. 114. 166. 871. .608. $93. 5, 6-79. 
781. 7, 330. 419. 438. 544. 552. 592. 683. 
8, 60. 84. 292. 9, 2. 745. 764. 802. 10, 612. 
73. 9Q. .606. 611. 628. 685. 760. 12, 134. 
156. 791. ß^l. G 3, 153 u. 632. tber den 
Wagen derselben, Ä 1, 17. 2) luao in- 
fema, d. L Proserpina,. aJs Gatfin des 
ttuppiter der Unt^elt (s. J!.4»63B.u. 
Stygius), Ä 6, 138. 

lünöniiis» a, um (fono), zur Juno ge- 
hörig, j unoni8ch,ho6pitia, Gastfreund- 
schaft, die Äneas in dem der Juno hei- 
l^ep Karthago {^enoÜB, Ä 1, 671. 

fiippXt^rJÖYis,m.(au^ideraltenFonn 
'Diiivis*, *Diovia*, *lovis' n. *pater* ver- 
schmolzen: 'Pju-,.od.!4upß^'), l)8ohn 
des Satumus und der Ehea, Bruder und 
Gatte der Juno, Oberharr der Gatter u. 
Menschen (i 2, 689. 10, 112), dah. die 
Dichter nach uralter Sitte ihre Gesänge 
mit dem Lobe de98#en bfigwnen, *ab 
love principium mi)j|fie',B3,60. £r wftgt 
die SchickaaJl|9lose der Mensiohen ab {Ä 
12, 725 9g.), vermag jedoch nachVergil 
ni^t über das Schicksal selbst zu ge- 
bieten, J[ 9,94flg. Seinem Zeitalter wird 

15» 
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das irfihere goldene Zeitalter des Satnr- 
nus entgegengesetzt iß 1, 125 flgg.). Als 
Lichtgott,Beherrscher desHimmels, bes. 
der Loft u. der Witterung als befrach- 
tender Begengott^ der nach alter Yor- 
stellnng selbst mit dem Regen zur Erde 
steigt(B7,60.(7 2,325.)» aber auch Hagel- 
wetter schickt, 6r 2, 419. Urheber der 
Lnfter8cheiniingenasw.,J[ 9,670. 12,141. 
G 1, 418. Später als Sinnbild des alles 
beherrschendenWeltgeistes, Jovis omnia 
plena , JB 3, 60. Schwört stets bei den Flüs- 
sen der Unterwelt, Ä 9, 104. 10, 113 flg. 
Bei dem Nicken seines Hauptes erzit- 
tert der ganze Olymp, J! 9, 106. Als kräf- 
tigstem Helfer werden ihm Sühnopfer 
gebracht, Ä 3, 279; vgl. Ä 1, 42. 46. 78. 
223. 380. 394. 522. 731. 2, 326. 3, 104. 
116. 171. 223. 681. 4,91. 110. 199. 205. 
206. 331. 377. 590. 614. 5, 17. 255. 689. 
747. 784. 6, 128. 130. 272. 584. 586. 7, 
110. 133. 139. 219 flg. 287. 308. 799. 8, 
301. 320. 353. 381. 560. 573. 640. 9, 83. 
128. 209. 564. 624 flg. 673. 716. 803. 10, 
16. 116. 567. 606. 689. 758. 11, 901. 12, 
144. 247. 496. 504. 565. 806. 809. 830. 
849. 854. 878. 895. 6? 2, 15. 3, 35. 181 
332. 4, 149. B 4, 49. 2) luppiter Stygius, 
d. i. Pluto, Ä 4, 638. 

Inrgrlnm, Ti,»i.,Streit,Hader,Hän- 
del, Plur., B 5, 11. J^IO, 95. 'Vorwürfe', 
•Verweise*, Älh 406. 

iiiro, äre (ius), eig. mache Rechtens 
od. rechtsgültig, dah. 1) schwöre, ver- 
sichere, gelobe eidlich od. feierlich, 
m. Inf. Präs. , Ä 4, 426. 2) s c h w ö r e, 
leiste einen Schwur oa.Eid bei jmd. 
od.etw., rufe mit einem Schwur als 
Zeugen an, per sidera etc., J^6, 458. 
fata per Aeneae et dextram, Ä 7,234. per 
Caput, beim eigenenHaupte(gew.Schwur- 
formel), Ä 9, 300. m. bl. Akk., terram etc.^ 
J!l2, 197. nnmen (Stygiae paludis, s. 
Styx),J!6, 324. maria aspera, mit flg. 
Akk. u. Inf., Ä 6, 352. 

ifig» iuris, n. (zur Würz. v. 'iubeo' ge- 
hörig), was angemessen od. recht ist, a) 
Recht, Gesetz, matemum, Äl, 402. 
proprium, Ä 11, 359. oft Plur., Ä 2, 157. 
(72,501.fa8 etiura,göttliches und mensch- 
liches Recht, G 1, 269. iura (näml. des 
Königs U.Vaters) fidesque (d. i. Unver- 
letzbarkeit des Überwundenen und sup- 
plex), Ä 2, 541. Bes., iura do, mache und 
gebe Gesetze, übe das Amt eines Gesetz- 
gebers, Ä 1, 293. 5, 758 (aber auch 'sitze 
zu Gericht', Ä 8, 670). iura do per popu- 
los,6^4,562. do iura domosque, gel^ Ge- 
setze u. verteile Häuser, Ä 3, 137. iura 
do alci, spreche jmdm. Recht, Ä 7, 246. 
do iura legesque viris, Ä 1, 507. übtr., 



hospitibus dare iura, die G. schützen, 
(v. Juppiter als Schirmer des Gastrechts), 
J[ 1,731. dcht., 'iura', m. 'magistratus^ 
verb., St. iudices, J[ 1» 426. h) übh. was 
recht, billiff od. zulässig ist, mihi ius est^ 
d. i. mir allein ist verstattet, mir allein 
nur steht es zu, m. Inf., Ä 12, 315. 

Inssnmy i, n. (iubeo), Befehl,Ge- 
heifs, Gebot, JBeschlufs, Verord« 
nung, oft Plur., j;i, 77 u. 302. 2, 607. 
3, 114. 4, 295. 378. 396. 503. 538. 6, 176. 
7, 241. 9, 804. 10, 35. 445. 866. B 8, 11. 
bisw. das, wozu jmd. aufgefordert wor- 
den ist, 'Auftrag', J! 5,749. von den Aus- 
sprüchen der Seher, Ä 3, 684. m. subj» 
Gen., deüm od. divüm, Ä 6, 401. 7, 388. 
10, 155. 12, 877. m. A4j., mollia alcjs, A 
9, 804. tua haud mollia, G 3, 41. 

lusstts, ü, m. (iubeo), Befehl, Ge- 
bot, iussu dei, Ä 2, 247. 

liuititi», ae, f, (iustus), 1) Gerech- 
tigkeit, Billigkeit, J[l, 523 u.604. 
6,620. 11,126. 2) personif., mxri, die un- 
erbittlich strenge Göttin der Gerechtig- 
keit und des Sittengesetzes, G 2, 474 (s. 
virgo no, 2). 

Ingtus, a, um (ius), 1) subj., v. Pers.» 
gerecht, Gerechtigkeit übend, an das 
Recht streng sich haltend, numen, Ä 4, 
520. quo iustior alter nee pietate fuit, 
als welcher keiner gerechter war noch 
frommeren Sinnes, A 1, 544. iustissimus 
unus, Ä 2, 426. 7, 536. auch 'telluif (per- 
sona gedacht, sofern die Erde das An- 
vertraute treu und gleichs. mit Wucher 
zurückgiebt), (72, 460. 2) obj.: a) dem 
strengen Rechte angemessen,gebüh- 
rend, gerecht, billig, partes, J[l, 
508. tempus, die gemessene Zeit, rechte 
Stunde, Ä 10, 11. dolor, Ä 8, 500. querel- 
lae haud iustae, 'unbegründete, Ä 10, 94. 
Veneris iustissima cura, 'der Venus wür- 
digster Liebling', Ä 10, 132. iustae qui- 
bus est Mezentius irae, denen M. mit 
Recht ein Gegenstand des Hasses war» 
J! 10, 714. Scorpios caeli plus iustä parte 
relinquit,derBeineScherenweiter(mehr) 
als er schuldic war zurückzieht, G 1, 35. 
Neutr. Sin^. im Abi. zur Schärfung des 
Eompar., ipsa(tellus) iusto laetior, zu 
üppig) 6r^ 2,251. o)von dem,wasaufRecht 
u. Gesetze beruht, gesetzlich, gebüh- 
rend, hymenaei, G^ 3, 60. 

Ifitnrn», ae, f. (eig. 'Dintuma', d. i. 
die nicht versiegende Quelle), FluTs ia 
Latium mit heilender Kraft, dann als* 
Nymphe personif., deren Sage von den 
röm. Dichtern vielfach ausgeschmückt 
wurde, daher sie nachVergil und Ovid 
Juppiter mit seiner Liebe verfolgt und' 
zuletzt mit Unsterblichkeit u. der Herr- 
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Schaft über die Ströme und Seen be- 
schenkt, TonVergil sogar zur Schwester 
•dea Turnus ffemacht und in dessen Ge- 
schichte veinochten wird, Ä 12, 138 flg. 
870flgg.; vgl. Ä 12, 146. 154. 222. 244. 
448. 468. 477. 485. 798.813.844.845.870. 

IftTJ^nAlIg, e (iuTenis), der Jugend 
angemessen, jugendlich, corpus,J[ 
5, 475. 12, 221. arma, Ä 2, 518. amor 
(Verlangen), Ä 8, 163. 

I&Tenea» ae, /. (iuvenis), a) j u n g e 
Kuh, Färse, £ 8, 2. G 2, 375. 3, 219. 
Ä 8, 208. 12, 718. h) die in eine Kuh yer- 
wandelte Jo, Inacma, G 3, 153. 

IftTeneiui» i, m. [G^. Flur. 'luvencüm', 
Jl9, 609](iuTenis), junger Stier, Far- 
re, J: 3, 247. 5, 247. 366. 399. 477. 6, 38. 
243. 8,719. 9,626. 11,680. G 1,15. 2, 206. 
237. 357. 515. 537. 3, 22. 50, 518. 4, 28. 
B 6, 46. 7, 11. 

illTtola, is, m. (iuvo, Sanskr. 'luyan'), 
1) Jüngling, junger Mann, imröm. 
Sinne bes. jeder streitbare od. kampf- 
fähige Mann von 20 bis 40 Jahren, dah. 
von Turnus, J[ 9, 16. von den Neuver- 
mählten der Danaiden, Ä 10, 498. von 
denWagenlenkem in den Wettkämpfen, 
G 3, Wb. verb. 'iuvenesque senesque', 
A 9, 309. von dem damals 23jähriffen 
Cäsar Oktavi^n, B 1, 42. sehr häufig bei 
Yerg\ (in der An. über hundertmal), Jil, 
321. 627. 2, 57. 348 u. ö. 2) a^ektiv., 
jung, J[ 2, 341. 5, 503. 9, 335. 12, 517. 
dcht., V. Tieren, wie v. jungen Bosse, G 
8, 119. V. Stier, animi iuvenum (vitulo- 
rom), G 3, 165. 

l&Tent» f ae , /l (iuvenis) , Jugend, 
j agendliches Alter, Ä 1, 190. 2, 473. 
4, 32 u. 559. 5, 295 u. 430. 7, 51. G 4, 
565. prima, der Flaum der beginnenden 
Manuieit, Ä 9, 181. formae atque iuven- 
tae decus, J! 7,743. dcht. übtr., der Schlan- 
ge, G 3, 437. 

iftventas» tätis, f. (iuvenis), Jugend, 
jugendliches Alter, J[ 5, 398. G 3, 
63. prima, der Flaum der beginnenden 
Mannheit, Ä 8, 160. 

IftTentas» tütis, /.(iuvenis), Ju ff e n d , 
bei Yergil nur konmr., junge Mann- 
schaft, bes. die waffenfähige, rüstige, 
Ä 1, 467. 2, 394. 3, 136. 4, 86 u. 130. 5, 
134. 7, 162. 340. 822. 8, 5. 151. 606. 9, 
226. 10, 605. 11, 419 u. 453. G 2, 472. als 
KoUekt mit den Sing. u. Flur. desZeitw. 
wechsehid, iuventus mit . . . certantque, 
Jl2, 64.m. snbj. Gen., J[5, 555. 8,499. dcht. 
übtr., «junge ^rut' der Bienen, 6^ 4, 22. 



ittvoy iüvi, iatum, äre, 1) fördere, 
unterstütze, helfe, nütze, a) per- 
sönl., a) V. leb. Subj., mit Akk. der Fers, 
u. näherer Bestimmung durch Abi, alqm 
opibus, J[ 1, 571. 8, 171. auxilio, stehe 
bei, leiste Beistand, Ä 10, 33. mit dem 
Neutr. eines Fronom. od. Ad^'. im Akk. 
des Sing, als Adv., alqm aliquid, helfe 
jmdm. etwas, ein wenig, Ä 10, 84. quid, 
in welcher Hinsicht, X 12, 872. nihil, Ä 
.10, 320. multum arva, befördere sehr die 
Er^ebigkeit der Fluren, G 1, 95. abs., 
adsis . . • iuyes, stehe bei (in der Bitte 
an einen Gott), Ä 4, 578. ß) von lebl. 
Subj. , cantus iuvant alqm in volnere 
{Bibh. volnera), Ä 7, 757. audentes (v. 
Fortuna), Ä 10, 284. quid labor aut be- 
nefacta iuvant? 6^ 3, 525; vgl. Ä 4, 66. 
10,411. 5) unpers., iuvat, es nützt, 
hilft, frommt, m. Inf., quid iuvit . . . 
fiigisse? Ä 10, 56. (gnatum) ducentem 
. . . ceddisse iuvabit, es soll (wird) ein 
Trost in meinem Unglücke sein, Ä 11, 
168. 2) erfreue, ergötze, erheitere, 
V. sacnL Subj., alcnn, £ 4, 2. 5, 83. Bes. 
'iuvat' m. Int. (als subj.), <es erfreut', es 
beliebt, es sagt zu, es gefällt, be- 
hagt mir, quiane iuvat (eos) levatos 
(esse a me]^ Ä 4, 538. cum tamen (Yol^ 
cos) iuvat omnes casus ferro etc., ob- 
gleich sie entschlossen sind, allen Ge- 
fahren zu trotzen, J[ 9, 514; vgl. J] 1,203. 
2, 27. 586. 661. 776. 3, 582 u. 606. 4, 498 
u. 660. 6, 135. 7, 628 u. 749. 9, 615. 11, 
131. G 1, 413. 2, 37 u. 437. 

iiixta» 1) Adv., nebenan, dicht da- 
neben, in der Nähe, J[2, 513. 666. 
713. 6, 22 u. 571. 6, 605. 7, 649. 8, 308. 
9, 329. 11, 479. 12, 168. ellipt, et iuxta 
comes, d. i. neben ihm stand, Ä 9, 179 
{Bibl, Ht iuxta'). 2) Fräp. m. Akk. (bei 
Yergil meist nachgestellt), a) nebenan, 
an der Seite, Ä 4, 255 u. 517. 6, 430 
u. 816. 7, 72 u. 727. 8, 416. l) nachZeitw. 
der Bewegung, bis in die Nähe von, 
bis nahe an, Ä 3, 506. 

Ixlön, onis, Akk. *öna', m. (l^l<ov\ ein 
thessal. König, der wegen seines frevel- 
haften Beginnens gegen Juno von Jup- 
piter in den Tartarus gestürzt und an 
ein mit Schlangen umwundenes n. sich 
stets drehendes Bad gefesselt wurde, 6^ 
3, 38. leidet nach Yergil auch die dem 
Tantalus zuerteilte Strafe, Ä 6, 601. 

lxittiiXiui9a,um(7$£<^viO$), zu Ixion 
gehörig, orbis Ixionii rota,. das krei- 
sende Bad des Ixion, G 4,484. 



230 



Karthago 



labor 






L. 



fado), mäche wankeüd, erschüt- 
tere, beiVergil nur Part. Peif.Pass., 
labefacta iugera mov^, grabe das Feld 
tief um, G 2, 264. ossa, Ä 8, 390. übtr. m. 
griech. Akk., labefaetns animam amx>re, 
Ton äer Liebe Glat üsA G>^walt erschüt- 
tert, Jl' 4/3951 

lftl»ell«m»i,^.(DMa.T. labmm),MeMe 
Lippe, JB 2, 34. 

lAb£s» is, /*. (1. läSoi), Schaden, 
Unheil, Ä 6, 746: prima läali, die erste 
^tielle des Unglücks, Ä 2, 97. 

lAMM» corum, m.f Einwohnfmr der 
alten S^t'L^bTkam inLättüm, nahe 
bei Tuskulum, Ä 7, 796. 

VkhOf Sre, begiime zu fkHen-, b^in dem 
Fallenahe, wanke, schwanke, 1) eig., 
Ton der Thür, crebro afdete, Ä 2, 492. 
Tom Balkengefüge, Ä 2, 463. ton den 
Knieen, «schlottern', Ä 5, 482. 12, 905. 
d^ e^ressis lieifiiiBiBrt vesügifi primfa, Ä 10, 
2^. 2) übtr.yW sinke, cördä laba^tib 
(n&ml. z^sblten Hoidn u, Yhrik^), Ä 
12,223. animctm labanteÄiiti^)ii;,brihgt 
den Vorsatz zum Schwanken, Ah 22. 

1. lli»m^, lapsos sum,labi [m der Tme- 
sis, 6^ 2, ^49, 0. interlabor], 1) e^.: a) 
gleite, schlüpfe, schwebe^ schleif 
iß h^ dahin, T. d. Schlang, per aras, J[ 
5, 86. inter vestes et pectora, Ä 7, 349. 
von den Harpyien, sub sidera celeri fü- 
fßf Ä 8, 243. V. Schitfe, undis, Ä 8, 91. v. 
Schiffenden, flucta aest^qae 8ecandd,J[ 
10, 687. y. Gestirnen, cäek> (am EBmmel), 
Ä 3, 615. y. Gewäsjsehi^ sab mi^na ter- 
ra, G 4, 866. V. Kokytos, atrö sibb,- j 6, 
132. yado labente, 'mit sinkender Fiat', 
'beimSink^ od. Abflufs des Gewässers', 
Ä 11, 628. y. Schlangengifte, in viscera, 
eindringen, sich verbreiten, Ä 7, 374. 
deht. V. Schmerz^, ad ossa, A 3, 457. h) 
von der Bichtaäg nach uätien, gleite, 
sch'^ebe, falle herab, per fttncm,J! 
2, 262. von Opiii\ polo (vomHöftkel), Ä 
11, 588. v. T&elü, tfßre (aküs der Luft), 
Ä6, 216. aethbriä plagi, J[ 1, 394. von 
den 'ancilia', lapsa caelo, vom Himmel 
gefedlen, J[ 8, 664. v. Sternschnuppen, 
eaelo, G 1, 366. v. Meteoren, Stella lapsa 
de caelo, Feuerkugel, Ä 2, 693. v. Blät- 



tern, folia labentia, G 2, 133. foüa lapsa 
cäljnnt, sinken u. lalfen hinab auf den 
Boden, Ä 6, 180. silex iimiiite' Isipsura, 
der jeden Augei^blick herabzustürzen 
^obt, Ä 6, 602. iAeo Hib^Bief^,' jthrend 
das 01 beim Ringkaiiipfö abglefi^, zer- 
iierM» Äd, 281. c) ^leiie ab ffät. aus 
auf deni Bedesf, EftrancÄfe, l$yi san«^ 
gmae,J[ 5,329. 2) übtr.: a) entgleite, 
entfalle, entschwinde, pectore', B 
1,64. h) von der Zeit, dahitigleiten^ 
entschwinden, enteilen, J[ 1, 283. 
2, 14. 4, 77. 11, 914. G 1, 6. c) sinke, 
hin, schwanke, #erde hinfällig, 
et) V. Pers., Ä 3, soft 11 ,818. ne te la- 
benteih tu^ j^ietaa teiit, schützte dich 
nicht vor dem Faliie od. Untergange, Ä 
2,430. dcht. V. Bienen, lapsuiü g^nti9, das 
gesnnken-eVolk, der Verfiill defe Volkes, 
G 4h 249. ß) V. LeM., wie v. A»ge, leto 
(I>at; des Zieles), brechen, sich schHefsen 
(zum Tode^ JL 11, 816.. lapsa donitis, ^ 
sinkeäde aamiA, Ä 4, 318. lapsis rebus, in 
Bedrätt^ni?, im Unglück, G 4^ 449. 

2. Ittbör a&bö8), böris, m.y I)ap^l].: 
1) eig., a) Arbeit, Anäirengung, 
Mühe, Mühsal, BescKwefflich- 
keit, Ä 1, 241. 3, 459. 10, 111. G 1, 79 u. 
145. 2, 412. 348. 372. B 10^ 64: mutabi- 
lis aevi, wechselnde, der wechsfdndeü 
Jahre Mühe od. Thätigkeit, Ä 11-, 425. 
neben 'fortuna', bald Niederlage, bald 
Sieg, Verderben od. Heil, Ä 10, 111. in 
tenui labore, 6^4, 6. neque eniM labor 
(est), d^un ieicht ist die Arbeit, eAsf in 
nicht schwer, Ä 11, 684. labor tuos est, 
deine Sache oder dein Beirdf ist äs, dir 
ziemt ed, m, Inf., J! 1, 77. me<5lflif erit 
iste labor, mein sei dieses Geschäit, Ä 
4> 115. m. Gen., operum, mühevolle Ar- 
beit^ Ä 1 . 465 u; 507. O 2, iih: dbmüs, 
n^üh^lferBäu^ J[ 6, 27. hdiiifnünniae 
bouD^qüelabores, i^tisamer FldfTs, G 
1,118. mecum partire laborem^ die Mühe 
(des ObiöifbefehlfiO, J: 11, 510. ß) Krieg s- 
arbeit, 'Krieg', 'Kampf , J[2,385u.619. 
V. Wettkampf, Ä 6, 9a Plur., b^Ui labo- 
res, Kriegsmühen, Kriegsthaten, J[ 11, 
126. abs.,bes. von bevorstehenden Käm- 
pfen, J! 7, 481. &)prä^., Mühsal, Un- 
g mach, Drangsal, Gefahr, Not, 
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Leid (bes. in bez. auf Krieg, fiöxBiyq), 
Ä 1, 10 u. 460. 7, 117. 481. 559. supre- 
mas Troiae,Zer8tOnuig Ton,Tr.» J! 2, 11. 
labores Troiae, Ä 9, 202. IHftci, Ä 4, 78. 
abs., LebensmtUien, J[ 11, 416. Lncinae, 
Geburtsschmerzen, WelieD,G^4, 340. von 
'Krankheiten' der Tiere, G 3, 452. dcht. 
in bez. aof die Feldfrüchte, Q 1, 150. la- 
borei ffolifi, mflheToller 'Sonn^auf , Ä 
1, 742. Ittna«; Mondfinstemisse, (7 2,478. 
2) meton., das dorch Arbeit Erworbene 
od.Hervorgebrachte (7t6voQ), anni, müh- 
samer Jahresertrag, G 2, 514. labores 
^ocuDi» die tdnrch die Tiere) bestellten 
Ackei^ od. Felder, fthnl. «factaboum' ne- 
ben 'hoiäinum', G 1, 325. Jl 2, 306. Inat- 
dum, wie wir: «Frauenarbeit^, bes: in 
bez. auf Weben n. Sticken, als nähere 
Bestimmang zU 'Testes', also 'konstrei- 
che Gewänder', Ä 7, 248. II) perdonif., 
'Labos', am Eingange des Yorhofes zur 
Unterwelt, ^Mühsal', Ä 6, 277. 

iftböro» äre (2. labor), 1) intr., ar- 
beite, strenge mich an« G 3,193. 2) 
trans.» arbeite, TorfeTtige etw., Te- 
stes aoro, durchwirke, sticke, J[ 1, 689. 
dona laboratae Cereris, das zu Brot od. 
Kuchen yerarbeitete Getreide, «der Ce- 
rea bereitete, fertige Gabe', Ä 8, 181. 

r. Iftb'itilii» i, n., Lippe, Ä 11, 572. 
^ 3, 43 u. 47. 

2. IMriuBy i, n., a) Becken, Kes- 
sel, J[ 8, 22. 12, 417. h) Kufe zum Aus- 
treten der Trauben, G 2, 6. 

IAbnu€»9 ae, f., wilder Wein, B 
6,7. 

Labyrinth, ein grofses aus vielen sich 
vielfach verschlingenden u. kreuzenden 
Gängen gebildetes Bauwerk, bes. bei 
Knosns (s. Gnosius) in Kreta (der Sage 
nach von Dädalus angelegt), Ä 5, 5äB; 
vgl. 6, 27. 

n«^» lactis, n,{y&Xa), 1) Milch, B 1, 
81. 2, 22. G 3, 308. zum Weiheguls bei 
Opfern gebraucht, Ä 3, 66. 5, 78. i?5, 67. 
2) Milch, Saft der Pflanzen, veneni, 
Saft von giftigen Kräutern, A 4, 514. 

Ukemenm^ ae, f. (AdTCCtiva)^ Lako- 
nierin, Spartanerin, d. i. Helena, Ä 
2,601.6, 511. adj., virgines, spartanische 
Jungfrauen, G 2, 487. 

X&^^daemAn» önis, Akk. 'öna',/*. {Att' 
xsdalfjiayv), Hauptstadt vonLakonika im 
Peloponnes, auch 'Sparta' gen.,K5ttigs- 
Sit? ded Menelaus, Ä 7, 363. 

ILfteCdAciaittiilusy a, um (AtexeSai' 
li&%ioq), zu Lakedämon gehörig, lake- 
dämonisch, hymenaei (wegen Hei^ 
mione, w. s.), Ä 3, 328. 

l&e^^rycera, cSrunfyzerrissedyrer- 



stümmelt, Ä 5, 275. funus, Ä 9, 491. 
dcht. m. griecb. Akk., lacer crudiliter 
era (im Antlitz), Ä 6, 495. 

l&ojhro» äre (laeei^, z^rreifse glied- 
weise, verstümmele, alq«i,J[-3,41i 12» 
98.^B'0, 77. loricam manu revolsam, Ä 
12, 98. 

1. IfteeHnaf, i» mi, muAkul^r Teil 
des OberarttSj übh. Arm, Ä 5; 141 u. 
422. 7, 503. 9, 4{)2. dcht. der JMeaefl, G 
4, 74. [öt.4, 13. 

2. I&«ertii8»i,m., Eidechse, B% 9. 
l&cesso» ivi, itum, Sre (Itit. v. lade), 

1) locke, reize, fordere heraus, 
alqm voce, clamore, J[ 10, 644u. 718^ bes. 
m. Abf., durch et^; u. zugleich zu etw., 
TeucroB hello, zum Kampfe, Ä 11, 8^. 
voce, zum Gesänge, B 3, 51. cursu ictu- 

?[ue, auf Lauf u. auf Speerwurf, J! 7,165. 
erro regna, bedrohe, bekämpfe mit dem 
Schwerte^ a12, 186. abs., id^m, wage 
mich an imd., greife ui, J^ 11, 585. 2) 
fordere gleichs. heraue, r'ege auf, be- 
ginne, veranlasse, versuche, a) 
eig., pugnam, J[5,429. bella, Ji 11,254. 
ferrum, ergreife die Waffen, A 10, 9. h) 
übtr., V. Stiere, veates ictibus, die Winde 
mit StO&en gleichs. zum Kampf reizen, 
vor dem wirk). ä!ampfe Iffiebe in die 
Lufft thnn, G 3, 28a. A 12, 105. pectora 
plausa cavis numibus, klopfe od. schlage 
mit hohler Hand die Brust (der Pferde), 
dafs es einen Schall giebt (um sie mutig 
zu machen), ji 12, 85. aera sole lacessi- 
ta, von der Sonne bestrahlt, getroffen, 
im Scheine der Sonne, Ä 7, 527. 

liAelnla, ae, /*., Beiname der Juno 
vom Vorgebirge Lacinium in Brattium 
(j. 'Capo della Gole&ne'), wo sie in der 
]Mähe vonKroton einen berühmten Tem- 
pel hatte, dcht« v. Traipel sdbst, diva, 
Ä 3, 552. 

IÄerIai»9 ae, f, {Sfix^v, ddx^vfiä), 1) 
Thräne,J[ 1,228.2,8. 196 (g.cogo)r6dl. 
3, 348 u. 49^. 4, 413 u. 370. 6, 345 u. 686. 
9, 251. 10, 790. B 10, 29. hi» kkcrhnis, 
infolge dieser Thr., Ä 2, 145. lacrimis 
evieta meis, durch meine Liebeskligen^ 
Ä 4, 548. prosequ<^ lacrimis, Ä 6 , 476. 
mit obj. Gen. , d. i. um jmd. od. etwas, 
Creusae, Ä 2, 784. rerum , um Yorf&lle, 
welchelliränen erregen, Jl 1,462. 2)übtr., 
Thr an e der Pflanzen, d. i. die tropfen- 
förmig aus dem Innern des Blumenkel- 
ches £HerTorqueIl6ndez&heFeuchtigkeit^ 
G 4, 160. 

l&crimibilis, e (lacrimo), a) Thr&nen 
erregend,thränenreich,be Weinens- 
wert, beUnm, Ä 7, 604. h) Thränen verw 
gi6(l»end, weinerlich, kläglich, ge- 
mitus, 'Jammergetöti', Ä 3, 39. 
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VUirimof &re (lacrima), weine, Ter- 
gielse Thränen, J[ 1,459. molta, mal« 
tum, heftig» sehr, Ä 7, 358. 9, 501. m. 
'gemo' verb., Ä 11, 150.. 

l&crimAsiM» a, um (lacrima), kl&g- 
lich,wimmernd,voces(Töne),J[ll,274. 

ImeiibOf Sre (lac), enthalte Milch, 
Irumenta lactentia, die nochmilchichten 
Körner des Getreides, G 1, 315. 

lAct^uiy a, am (lac), 1) milchreich, 
ubera, von Milch «strotzende*, 6^2,525. 
2)meton., milchweiüs, colla» J]8, 660. 
cervix, Ä 10, 137. 

l&etttoi»> B. laquear. 

iftofiii»» ae, f. (lacas), Yertiefdng, 
Graben, Lache, 6^ 1, 117 a. 3, 365. 

iftcllfly OS, i, m., y ertief ang, bes. 1) 
stehendes Gewässer mit Ab- a. Zaflafs, 
«OLache, Sumpf, See, Teich, 
Ä 2, 135. niger (Avemersee), Ä 6, 238. 
Cimini (j. 'Lago di Vice'), Ä 7, 697. Tri- 
viae, Ä 7, 515. v. Styx, Ä 6, 393. Plar., 
Stygii, J[6, 134. &)übh. Gewässer, al- 
ias, tiefe Flut, unterster Grund des Stro- 
mes, Ä 8, 66. ^uo te cumque lacus tenet 
fönte, wo nur immer die Quelle des Flus- 
ses in deiner Wohnung sein mag, Ä 8, 
74. lacus spelunds clausi, G 4, 364. 2) 
Wasserbenälter , E ü h 1 1 r o g zum 
Löschen des Eisens, Ä 8, 451. G 4, 173. 

UkMUf ae, m., ein Troör, Sohn des 
Imbrasus, von Turnus getötet, Jl 12, 343. 

lAdöiiy öniB,41^* 'öna', m., ein Troer 
im Gefolge des Äneas, von Haläsus ge- 
tötet, Ä 10, 413. 

l*eilo9laesi,laesum,ere,l) verletz.e, 
beschädige, alqd (alqS re), ferrum rb- 
bi^e, G 2, 220. semina ferro, Ä 3, 301. 
anstas cursu, Ä 7, 809. bes. Geweihtes, 
numen .(t. Palladium), Ä 2, 183. robur 
sacrum cospide, Ä 2, 231. alqm, von der 
Kälte, jB 10, 48. minus via faedit, wird 
uns leichter, minder beschwerlich, B 9, 
64. 2) flbtr., verletze, entweihe, foe-, 
dus, Ä 12, 496. numen, J! 1, 8. 

lAen»» ae, /*. (x^atva), weites Ober- 
kleid, Mantel, über das Pallium n.die 
Toga der Bömer geworfen, Ä 4, 262. 

IMrtöofl, a, um {AaigriOQ), zuLaer- 
tes, des Odysseus Vater, gehörig, laer- 
tisch, des Laertes, regna, v. Ithaka» 
Ä 3, 272. 

lAetitXa» ae, f. (laetus), Freude (bes. 
dieäurserlichsichoffenbart),Fröhli ch- 
keit, Frohsinn, J[ 1, 738. 3, 100, 8, 
717. 12, 700. B 5, 62. du (st. diei), Er- 
heiterung des Tages, Ä 1, 636. 

lAetor, Sri (laetus), freue mich, 
empfinde Freude, m. Abi. (über, we- 
ffen^ J[ 6, 568 u. 718. JB 4, 52. armis, Ä 10, 
o27. ut vidit laetantem animis, ihn, der 



frohlockt im Geiste, Ä 11, 854. nee me- 
mini laetorve malorum, und es ergötzt 
mich nicht die Erinnerung an frtmere 
Leiden, Ä 11, 280. mit Akk. u. Inf., nee 
Aleiden me sum laetatus euntem acce- 

Sisse lacu, nicht viel Freude hatte ich 
aran oder davon, daTs usw., Ä 6, 392. 
abs., nee longum laetabere, die Freude 
wird dir bald verleidet werden, J! 10, 740. 
V. Schwänen, laetantes, Ä 1, 393. Part. 
Praet. 'laetatus', 'froh', 'in freudige Stim- 
mung versetzt', Ä 12, 841. 

laetiu» a, um, 1) vergnügt, freu- 
dig, fröhlich, heiter, v. Pers., Ä 1, 
416 u. 685. 3, 347 u. 524. 4, 295. 6, 863. 
G 2, 383. m. Abi. (über, wegen), auxilio, 
Ä 8, 171. cognomine, Ä 3, 133. duce 
Achate, Ä 1, 696. deorum partu, stolz auf 
der Götter Geburt, Ä 6, 787; vgl. Ä 1, 
275. 7,147. dignus, patrüs aui laetior es- 
set imperiis, der eme milaere Behand- 
lung des (tyrannischen) Vaters verdien- 
te, Ä 7, 653. dcht. m. Gen., laborum, im 
frohen Genüsse der Arbeit, 'froh der 
Arbeit', J! 11, 73. ob navem servatam, 
Ä 5, 283. Oft prädikat mit adverbialem 
Sinne, bes. in der Aufforderung zum un- 
gesäumten, fröhlichen Handeln, 'freudi- 
gen Herzens', ' mit frischem Mute', 'in 
futer Hoflftiung', 'gern', Ä 1, 35. 4, 295. 
, 304 u. 515. 7, 130. 8, 544. 9, 89. 2) er- 
freulich, erfreuend, heiter, an- 
fenehm, fröhlich , a) v. Sachen u. 
bstr., a) übh., paean,J[6,657. clamor, Jl 
3,524. frons, J[6,862. bonos, Ehrenfest, 
Ä 5,58. honores,^! 1,591. flumina, reich» 
lieh, 6^ 3, 310. res, erfreuliche La^e, glän- 
zendes od. blühendes Glück; Ä2, 783. 
dies (Nacht), Ä 1, 732. saecula, glück- 
liche, Ä 1, 605. mentes, Ä 5, 304. Bes. 
ß) von dem, was durch sein Äufseres ei- 
nen freundlichen Anblick gewährt, von 
Pflanzen, palmes, üppig, J? 7, 48 [Btbb. 
u. 8chap, 'lento'). vitis genus, G 2, 262. 
m. Gen., von einem Haine, laetissimus 
ümbrae, reich an erquickendem Schat- 
ten, Ä 1, 441. von Früchten u. Saaten, 
die Gedeihen versprechen, fette, üppige, 
farra, G 1, 101. fruges, G 1, 69. sata, G 
1, 325. Ä 2, 306. segetes laetas focere, 
das Gedeihen der Saaten begünstigen, 
(71,1. von Fluren (ähnl. wir 'lachende 




839. V. Boden, fett, geil, telfus,6^ 2,252. 
V. Weidefutter, pabula, G 3, 385. übh., 
aestas, G 3, 322. l) von Tieren in bez. 
aafda8äursereAnsehen,wohlgenährt, 
feist, armenta, Ä 3, 220. 
lAeviu» a, um, 1) link, zur linken 
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Hand befindlich, cautes, ÄS,1QS {Bibb. 
n,8chapAAeYä), iter,ü 5,170. via, zur Un- 
terwelt, Ggs. dextera, zum IHysium, J[ 
6, 542. Sbst.» a) 'laeva' (verst. *manu6'), 
Linke, 'linke Hand', J: 1, 611. 2, 552. 
5, 382. 7, 188. Plur., Ä 7, 732. ß) laeva 
(verst. 'pars'), 'linke Seite', laevam peto, 
fahre links, J! 3, 563. dexträ laevaque, 
rechts u. links, Äß, 486. y) laeva, örum, 
fi. (verst. 'loca';, linke Qegend od. Seite» 
^laeva teneo, halte mich links, Ä 5, 825. 
!Neutr. Sing, 'laevum' als Adv., zur Lin- 
ken, 'intonare' (als günstiges Zeichen, 
weil der rOm. Augur gegen Mittag ge- 
wendet die günstigen Zeichen vom Mor- 
gen, der ihm zur Linken war, als dem 
Ursprünge alles Lichtes,erhielt),J[ 2,693. 
9,631. 2) übtr.: a) in der Zeichendeu- 
tun^, ungünstig, schädlich, lumen 
(v. Sirius), J[ 10, 275. numina, feindlich^ 
G 4, 7. 6) linkisch, d. i. verkehrt, 
bethört, mens, ui 2,54. J?l, 16. 

Vkfü^Bi ei, f, (verst. vitis, XdyeioQ, 
Xayq}OQ), eine £priech. Bebenart mit feu- 
rigem Gewächs, G 2, 93. 

Ukgua^ i, m., ein Rutuler, Ä 10, 881. 

Iaml»o,lambi,lambltum, ere (kanxw), 
1) lecke, b elecke, v. Tieren, ora, J[ 
2, 211. Yohiera, Ä 10, 560. v. Romulus 
n. Bemus, matrem, an der Mutter (der 
erimmigen Wölfin) saugen, Ä 8, 632. 2) 
acht übtr. v. Lebl., belecken, d. i. 
leicht berühren, comas, Ä 2, 684. sidera, 
Ä 3, 574. 

lAmentAbills» e (lamentor), bekla- 
genswert, mitleidswert, regnum 
(wegen seines Unterganges), Ä 2, 4. 

lAmentiuB, i, n., das Wehklagen, 
nur Flur., m. 'gemitus' verb., Ä 4, 667. 

lArnln» od. TRihb,) lAmmin», ae, /*., 
dünnes Stück (von Holz oder Metall), 
serrae, 'Blatt', G 1, 143. 

lAinp&s, pädis, Akk. 'p&da',/. (Xafi' 
n&Q), 1) Leuchte, Fackel,^ 6, 587. 
9, 535. 2) übtr., Licht, Strahl, Phoe- 
bea, Ä 3, 637. 4, 6. prima, Ä 7, 148. 

Uaius» i, m. (Äafioq), ein Butuler, 
Ä 9, 334. 

JJkmfru»i i, m., einButüler, J!9,334. 

llna, ae, f, {lox'^n)* o) Wolle des 
Schafes, G 2, 465. £ 4, 42. vellera lanae, 
G 1,397. &) Wollartiges,* Wolle' derBaum- 
wollenstaude, G 2, 120. 

lanote, ae, /*., Lanze, Speer, Ä 
12, 375. 

\hwAu»9 a, um (lana), a u s Wol le, 
wollen, 6^ 3, 487. 

l»ii|^i^,ere,l) bin schlaff, matt, 
schwach od. abgespannt, morbo, G 
4, 252. 2) übtr., v. Lebl., bin schlaff, 
matt, languentes umeri, Ä 11, 874. 



flos languentis hyacinthi, der welkenden 
H., Ä 11, 69. pelagus languens, das eb- 
bende Meer, A 10, 289. 

lanf^nesco, langtü, 6re (Inch. v. lan- 
gneo), werde matt, welke hin, von 
Blumen, Ä 9, 436. 

lani^iiiiliui, a, um (langueo), matt, 
quies, einschläfernde, Ä 12,908. 

lAnigJ^r» gera, gSrum (lana u. gero), 
a) Wolle tragend, wollig, oves,i[ 
3, 660. 7, 93. pecudes, greges, 'Schafe', 
J[ 3, 642. 03,287. ft)rdcht) aus Wolle, 
VjoUen, apex, Ä 8, 664. 

I&mo,&re,zerreifse, zerfleische, 
artus dentibus,(73,514. laniatnstoto cor- 
pore, J!6,494. Part m. griech. Akk., la- 
niata manu eenas, mit der Hand sich die 
Wange zerfleischend, Ä 12, 606. 

ItaUinm, ü, n. (lana). Wolle (so- 
fem sie verarbeitet wird), G 3, 384. 

IftnOi^o, glnis, /. (lana), 1) das Wol- 
lichte, die Wolle (an Früchten), te- 
nera, wollichte Schale, B 2, 51. 2) übtr., 
Milchhaar, Flaum, der erste spros- 
sende Bart, Ä 10, 324. 

lanz, lancis, /., 1) flache Schüssel, 
Schale (gew. von Metall), bes. zum 
Opfern, Plur., pandae, G 2, 194. onera- 
tae, mit Speisen u. Weihungen für den 
Gott angefüllte, Ä 8, 284; oder mit den 
Eingeweiden der Tiere, um sie auf dem 
Altar zu verbrennen, Ä 12, 215. mit 'li- 
ba' verb. , die mit verschiedenen Erst- 
lingsfrüchten am Dankfeste demBacchus 
dargebracht, (7 2, 394. 2) Wagschale, 
Ä 12, 725. 

lAttcöön, ontis, m. [in der medic. 
Hdschr. 'Lattcoon'](^aopföa»v), Priester 
des Neptun zu Troja, der das der Mi- 
nerva geweihte hölzerne Bofs mit der 
Lanze durchbohrte und für diesen Fre- 
vel bei einer Opferhandlung nebst sei- 
nen zwei Söhnen von zwei ungeheuren 
Schlangen getötet wurde, J! 2, 40 flg. 
201 flg. 

lAftd&aila, ae, f, (AecoSd/jieia), Toch- 
ter des Akastus, tötete sich aus tiefem 
Schmerz über denTod ihres von Hektor 
erschlagenen GattenProtesilaus, Ji 6,447. 

]:AttaiMoiit£ui,a,um(Laomedon), zu 
Laomedon gehörig, dem Vater desPria- 
mus u. König von Troja, der dem Po- 
seidon u. Apollo den für Erbauung der 
Mauern Trojas u. das Weiden der Her- 
den verheifsenen Lohn verweigert hatte ; 
dah. die Bömer als Nachkommen der 
TVoör den Zorn der Götter wegen die- 
ser Treulosigkeit noch büCsen mufsten, 
laomedontöisch, des Laomedon, 
Troia, G 1, 502. gens, Ä 4, 542. 

lAttn^dontiMSs, ae, m. {Acco/xe" 
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SavxiädijQ), Nachkomme oder Sohn des 
Laomedon, der Laomedontiade, t. 
Priamus, Ä 8, 158 n. 162. Flor. dcht. st. 
Troßr, Ä 3, 248. 

laAmMontiiui, a, nm {Acco/isSöv" 
tioq), zu. Laomedon gehörig, laome- 
don tisch, dcht St. 'troisch', heros, Y. 
Äneas, Ä 8,18. pubes, dieTroär (welche 
die Trenlosiekeit von ihrem Stammvater 
Laomedon ner gleiche, als Erbgut be- 
safseo, B. Laomedonteus), Ä 7, 105. 

l&pldösiu» a, nm(läpi8), steinig, 
coma, steinhart, G2,U,Ä 3, 649. 

lftpllln»9 i, m. (pemin. v. lapisj. 
Steinchen, dergl. die Bienen bei net- 
tigem Winde, um sich im Fluge gegen 
den Wind halten zu können, nach der 
Ansicht der Alten als Ballast bd sich 
trugeu, G 4, 194. 

l&plsy pMis, m, (vgl. St. Xa^ in Xaaq), 
a) S tein jeder Art, B 6, 41 u. ö. ads 
Waffe der Kämpfenden, m. Gen., viri, 
der von dem Manne geworfene Stein, Ä 
12, 906. fQr die Handmühle, G 2,21 L bi- 
bulus, Bimsstein, G 2,34B. &) Marmor, 
Parius, Ä 1, 593. G 3, 34. 

Ii&pIthAe, Srum, m. [Gen. Lapithüm 
Ä 7, 305] (A(xni^ai)y ein wilder u. krie- 
gerischerVolksstamm in Thessalien, wel- 
chem Mars, weil Pirithous ihn zu seiner 
Yermählungsfeier nicht eingeladen hat- 
te, einen Kampf mit den Kentauren er- 
regte, Ä 6, 601. 7, 305 u. 307. G 2, 457. 
lehrten zuerst die BeitkuDSt, G 3, 115. 

l»pp»,ae,/'., Klette, G 1,153. 3>385. 

l»p8o,äre(Frequ.v.l.läbor), %cikYi an- 
ke, gleite aus, J! 2, 551. 

I»pgtt8, US, m. (1. labor), jede allmäh- 
liche Bewegung, das Gleiten, 1) übh., 
medius , 'Bahn , 'Lauf der Sterne, Ä 4, 
524. lapsu effugere, von Schlangen, ent- 
schlüpfen, Ä 2, 225. horrificus, 'Flug' 
od. ' Schwung ' der Harpyieu , Ä 3, 225. 
dcht., rotarum, die gleitenden Bäder, Ä 
2 , 236. 2) das Ausgleiten nach unten, 
Fall, Sturz, equi, J! 10, 750. 

l&tv^&r» ans, n. (laqueus), G etäfel, 
vertiefte Felder in der Zimmerdecke 
mit Einfassungen, die ^zogenen Seilen 
(laquei) ähnlich waren, Plur., aurea, J[ 1, 
726. tecti, Ä 8, 25 ißibh, 'läcttärla'). 

ifttn^iui» h m., Strick, Schlinge, 
G 1, 139. 

lAr, Läris, m., 1) gew. Plur. 'Läres', 
die Laren, eine Art Schutzgötter bei 
den Bömem u. Etruskem, bes. der Hän- 
ser, deren jedes seinen eigenen Schutz- 
S[>tt hatte (am Herde in einem kleinen 
chranke od. in einer eigenen Kapelle), 
Ä 5, 744. 8, 543. 9, 259. 6^3,344. 2) Cibtr., 
Herd,v. S t o c k e der Bienen,G^ 4, 155.4,43. 



lar|^or,itnssum, iri, teile zu, ge- 
währe gern, gestatte, Ä 10, 494. 

larnB,a, um, 1) reichlich, ergie- 
big, jfetus (Ertrag), G 2, 390. imber, G 

1, 23. fletus (Sing. u. Plur.), reichliche 
Thränen, Ströme von Thränen, Ä 2,271. 
6, 699. flumen (der Thränen), Ä 1, 465. 
aether, J[ 6,640. copia fandi, ergiebiger 
StoffzunLReden,J[ll,378. m.Gen.,opam, 
d» i. reich an Gütern, Ä 11, 338. 2) der^ 
gerne giebt, f r e i g eb i g, manus^^i 10,619. 

UalMny ae, m., ein Rutuler, Sohn 
des Daukus, Ä 10, 391 u. 395 (wo Vok. 

'Lande'). 

lArina, ae, /*., virgo, Gefährtin der 
Kamilla, Ä 11, 655. 

JUfrIfliaeiis od. {Scha^.) UaHnm^nM, 
a, um {ÄaQif^ifWtoq^, zur Stadt LarüsSa 
(j. 'Larza') in Thessalien gehörig, la- 
ri&säisch, dcht. st. tfiöss'alisch, Achil- 
les, Ä 2, 197. 11, 404. 

lArios, Ü, m., See iti cisaln, Gallien 
(Oberitalien), j.'KomefEtee', 0% 159 (wo 
Vok. 'Lari'). 

lAscivuii, a, um, mutwillig, aus- 
gelassen , capella, JB 2, 64. puella,£ 
3,64. 

laMWB, a, um, müde, matt, J[ 2^739. 
dcht. übtr.v.Lebl., 'erschlafft', 'sinkäid', 
Collum (des Mohnes), Ä 9, 436. res, nufs- 
liche Lage, G 4, 449 (Eitib.\ 

JJLUi^gu»^ i, m., ein Troer, Ä 10, 697. 

late, Adv. (latus), breit, weithin, 
weit und breit, weit umher.jily 21. 

2, 466. 495. 698. 4, 526. 6, 265. T, 486. 
525. 631. 8, 24 u. 598. 12, 929. G 4, 359. 

l&t£br»e, ärum, f, [Sing, 'latebram' 
nur Ä 12, 389 Bibb. aus coof Pal.] Hateo) 
verborgeneir Aufenthalt, Schluptwin- 
kel, Versteck, Ä 10, 663. G 3, 544 4, 
423. caecae, Ä 3, 424. cavae uteri, die 
Höhle des Bauches, J! 2, 38; ähnl. <Ar- 
|[Olicae', Ä 2,55. teli, Stelle, wo derl^eil 
im Körper haftet, 'verborgener Gaaft', Ä 
12,389.deht.,animae,innersterSitz,'fam- 
mer' des Lebens, Ä 10, 601. 

Iftt^brösus, a, um (latebra^, voll 
Schlupfwinkel, versteckt, numina, 
d. i. 'bergende', Schlupfwinkel des Stro- 
mes (in bez. auf die Bnditen), Ä $, 713. 
pumex, zerklüftet, durchlöchert (porös), 
Ä 5, 214. 12, 587. 

VIMoy ere, a) bin verborgen oder 
versteckt, v. Pers., post carreda, B 

3, 20. Sil vis, J[ 7, 505. in herbä, B % 
Ö3. V. LebL, latet sub^ ckssilfaif ^eqtior, 
das Meer war mit Schiffeh bedeckt, Ä 
4, 582. saxa latentia, diö voih ÜPeer^ we- 
nigstens zum teil bedeckten, J! 1> 108. 
scttta latentia, Ä 3, 237. Bes. mit dem 
Begr. des Schutzes, 'bin geborgen', v. 
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Hafen, sicher liegen (yor den Winden), 
A 3, 535. von der Flotti?, J[ 9; 69. 5) bin 
oder bleibe verborgen oder unbe- 
kannt, m. Akk.» nee latuere doli fra- 
trem Junonis et irae, sofort erkannte 
det Bruder (Netotön) usw., J! 1, 130. abs., 
causa ]atet»n). ng. Belativs., J[ 5, 5. cau- 
fiae latentes, Ä 3, 32. 

l&tcU!» t^ds, m., jedes Nafs, Flüs- 
sigTreit, Wasser, nieistPlur.,J[ 1,686. 
6, 218 u. 715. fontiff Avemi, J[4, 512. 
laticuih bonos, des Trankes Ehrenspen- 
de, dl. i. der zu Ehren der Götter aus- 
geg6*ene Wein, Ä 1, 736; Tgl. G 2, 192 
(wo Sinl^. nebeta •vitis' u. *uva'). 

1. ]£ftllnto8, av um (Latium), zu La- 
timn gehörig, latiniscfa, J[ 1,6. 5, 568. 
6, 875. 7, 96. 313. 400. 716. 8,38. 55. 602. 
9, 367U.485. 10, 4. 300. 360. 11, 17. 100. 
331. 518. 588. 12, 211 u. 530. Sbst., a) 
lAtinus, i, m., L Btiner, Bewohnt von 
Latium, bei Verg. nur Plur., Ä 5, 598. 
7, 150. 160. 202. 367. 426. 432. 470. 8, 117 
n. 448. 9, 717. 10, 77. 237. 311. 895. 11, 
108. 134. 193. 229. 302. 402. 603. 618. 
621. 745. 12, 1. 15. 240. 448. 548. 606. 593. 
656. 693. 823. 837. 6) Latinfie, ärum, /., 
Latinerinnen, latinifiiche Jungfrauen, 
Frauen, Ä 12, 143 u. 604. 

2. i.fttlitfik«f, i, m., Sohn des Faunus u. 
^e^ Marcia, Gemahl der Amata u. König 
zu Laurentum in Latium, der den Äneas 
gsßtlich aufnahm u. ihm seine Tothter 
Lavinia zur Gatttn gab, Ä 6, 891. 7, 45. 
62. 92. 103. 192. 249. 261. 284. 833. 373. 
407. 467. 556. 576. 585. 616. 8, 17. 9, 247. 
388. 10, 66. 11, 128. 213. 231. 238. 440. 
469. 12, 18. 23. 58. 111. 187. 161. 192. 
195. 285. 567. 580. 609. 657. 707. 730. 

jUtluB, !i, n., Landschaft Italiens vom 
Tiber bis über den Liris hinaus, Ä 1, 6. 
31. 205. 265. 554. 4, 432. 5, 781. 6, 67. 
89. 793. 7, 38. 54. 271. 342. 601. 709. 8, 
5. 10. 14. 18. 322. 10, 365. 11, 141. 168. 
361. 431. 12, 24 820.826. st. der Bewoh- 
ner (Latini), A 12, 148. 

Iittte», ae, /*. (AriX(&iy dor. A€(t6), 
Tochtei^ des Titanen Cöns u. der Phö- 
be, Mutter des Apollo u. der Diana von 
Juppiter, A 12, 198. freut sich Aber die 
Schönheit u; Pracht ihrerTochterDi^nd, 
A 1, 502. 

]:.AtöiiIii8»a, um (Latona), zur Latona 
gehörig, latonisch, der Latona, 6er 
los, weil Latona den Apollo u. die Diana 
dort gebar, G^ 3, 6. custos, vir^, d. i. 
Diana; Jf 9, 405. 11, '557. dieselbe blofs 
•Latonfa', A 11, 534. 

läfrtoi', öHs, m.(l.latro). Bell er, 
Klaffer, Aniibis(weiImiteini!itrHtmas- 
kopfe dargisstellt), A 8, 698. 



lAträttts, US, m. (1. latro), das Sei- 
len, Gebell, J[ 5,257. 6, 417. 03,412. 
Plur.,J[12,75L 

1. laftrö, are, klaffe, bläffe, heU 
le, vom Hunde, B 8, 107. von Cerberus, 
A 6, 401. übtr. v.Wogen,toben, Jl 7, 588. 

2. latrö, Önis,m., Raub er, v. Jäger 
(well das Wild belauernd und beschlei- 
chend), A 12, 7. 

1. lAtus, a, um, a) breit, fireta, J[2, 
812. amnis, flumen, G 1, 141. 3, 213. 
umeri, A 5, 376. 9, 725. armi, A 11, 644. 
aurum, Jl 5,312. hastae lato ferro, breit- 
schneidige Speere, J[ 12, 165. lato liibite, 
auf weiter, breiter Bahn,. J[ 9, 323. ob (fe- 
nestrae),weit kläffende ÖffauDg,J[2,482. 
b) weit ausgedehnt, ti'iüf angreich, 
agri, A 8, 8. camp}, A 6, Ö88. G 1, 492. 
fundi, G 2, 468. regna, A 4, 199. 

2. lattftf, Ms,n., 1) äeite des tieri- 
schen Körpers, A 1, 125. 2, 393. 3, 581. 
4, 73. G 3, 54. B 6, 53. Plur., G 3, 523. 
A 3, 665. 2) örtl. Seite eines Gegen- 
standes, cavum (des troj. Pferdes), J[ 5, 
434. eincfS Landes, A 8, 416. des Schei- 
terhaufens, A 6, 216. Plur., A 12, 274. 
«Planken' od. 'Wände' des Schiffes, A 1, 
122. 

lAudo, äre (laus), lobe, rühme, 
preise, alcrd,]? 3,48. Pass. m. persönl. 
KoDstr.desKom. u. Inf., landaber sump- 
sisse poenas, man wird von mii^rühmen, 
dals ich usw., A 2, 586. abs., ej^o lauda- 
bor spöliiä rat)tis; werde mir Kuhm od. 
Preis erwerben ctürch usw., A 10, 449. 
Bes. prägn., läudato ingentia rürd'> exi- 
guum colito, 'du sollst ausgedehnte Flu- 
ren loben (d. i. Gefallen oder Freude 
daran finden), eine kleine (aber nur) be- 
bauen', G 2, 412. 

lAur^A, ae, f. (laureus), Lorbeer, 
Lorbeerbaum, Ja 7, 62 u. 64. 

lAiurens, rentis(Lanrentum], zu Lau- 
rentum gehörig, einer Küstenstadt in La- 
tium zwischen Ostia u. Lavininm,dem Kö- 
nf gssitze des Latinus, laurentisch,po- 
puli, A 6, 891. Thybris, A 5, 797. tyran- 
nus, V. Latinus, A 7, 342. arx, solum, v. 
Laurentum, J^ 8, 1 u. 38. 12, 547. divus, 
Faunus, von den Latinem als Landes- 
gottheit verehrt, J[ 12, 769; vgl. A 7, 47. 
171. 650. 661. 8, 38 u. 71. 9, 100. 10, 635. 
671. 709. 11, 78. 431. 851. 909. 12, 24 
u. 547. Sbst, L a u r e n t e 8 , um, m., 
Volk, das die Seeküste von Latium bis 
an den Flufs Numicius inne hatte, bes. 
Bewohner von Laurentum , A 7, 63. 8, 
371. 537. 613. 12, 137. 240. 280. 542. 
' l.»iureiillii«r, a, um (Lattrentum), zu 
Lanrpntum flrehörig, laurentisch, pä- 
lus, A 10, 709. arva, A 7, 661. 
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uU n.> Kflstenstadt in La- 
tium, Ä 8, 1. 

lAiuruiy i, /*. [nach der 4. Dekl. bei 
Verg. nur im Akk. Plur., B 6, 83 (Mibh. 
1auros)].B 8, 13 u.81. Ä 3, 3601 1) Lor- 
beer, Lorbeerbaum (dem Apollo hei- 
lig), B 3, 63. G 1, 306. Ä 2, 513. im freien 
Suttelranme des röm. Hauses (implu- 
▼ium), Ä 7, 59. Plur., v. Lorbeerhain des 
Apollo, sofern in dem Bauschen dessel- 
ben die Gottheit sich ankündigte, Ä 3, 
360. 2) Lorbeerzweig, Lorbeer- 
kranz, der Priester des^ollo, sacra, 
Ä 9, 57. als Siegespreis, Ä 5, 246 u. 539. 
bes. bei Triumphen, B 8, 13. 

lAiMflaudiSf^Lob, Buhm,Ehre, 
J[ 11, 791. G 2, 174. magna, Ä 5, 751. ven- 
tosa, Ä 11, 708 IHau^t; Bibb. u. Schap. 
'fraudem'), durch die That berühmte od. 
anerkannte Tüchtigkeit, Ä 1, 461. res 
antiquae laudis et artis, Gegenstände, 
denen die Vorwelt Ehre und Thäti|keit 
od.FleüJs schenkte, G 2, 174. bes.Enegs- 
ruhm (neben 'spolia'), J[ 4,93. laude» durch 
erprobten Mut, übh. 'rühmlich', J[5,355. 
Häuf. Plur. 'laudes', Lob, Ruhm, G 2, 138. 
3, 186. ^ 6, 6. laudum cupido, amor, 
Ruhmbegierde, Ä 5, 138. 6, 823. 9, 197. 
G 3, 112. bes. ruhmvolle Thaten, Ver- 
dienste, Ä 8, 273 u. 287. 9, 252 u. 197. 
10, 282 u. 825. neben 'bonos' u. 'nomen', 
J[ 1,609, 

lAngns, i, m., ein Etnxsker, Sohn des 
Mezentius, Ä 7, 649 n. 651. 10, 426. 434. 
439. 700. 775. 790. 810.839.841.863.902. 

lAutufii» a, um (Part. y. lavo), eig. 'ge- 
waschen', übtr., schmuck, prächtig, 
Carinae (weil zu Yergils Zeit mit den 
prachtToUsten Palästen geziert), J[ 8, 361 . 

lATini», ae, f., Tochter des Latinus, 
Ä 6, 764. 7, 72. 314. 359. 11, 479. 12, 17. 
54. 80. 194. 605. 937. 

lATlnXiim, li, n. [Gen. 'L&vini', J[ 1, 

258 u. 270], Stadt in Latium, von Äneas 
erbaut und nach seiner Gattin Lavinia 
benannt, Ä 6, 84. 

Uinning, a, um [Neutr. Plur. drei- 
silb. 'Lavioja' oder 'Layina',Äl, 2](La- 
vinium), zu Layinium ffehörig, lavi- 
nisch, arya, Ä 4, 236. litora, Ä 1, 2. 

Mto, layi, läyätum (lautum), äre u. 
6re [Präs. l&yit, Ä 3, 663. 10, 727. G 3, 
221 u. 359, layant, Ä 6, 219], 1) wasche 
(ab), bade, a) trans., corpus, J[ 6,219. 
ferum in fönte, boves in flumine, Ä 7, 
489 u. 663. capellas in fönte, JB 3, 97. 
cruorem, yolnera, J[ 3,663.4,487. y. Son- 
nengott, currum aequore, d. i. unterge- 
hen, G 3,359. b) renex., bade mich, 
6^1,387. 2)(dcht.) benetze, begiefse, 
giefse auf etw., vinofayillam, J,6,227. 



y. Blute, ora, Ä 10, 727. G 3, 221. alqd 
sanguine,J[ 12,722. 

lAzo» äre (lazus), 1) mache auf, 
öffne, erweitere, foros, räume das 
Verdeck (durch Fortjagen der auf den 
Bänken Sitzenden), Ä 6, 412. zephyri 
(G^en.)tepentibusaurislaxantarya(^om.) 
sinu8(^cc.), die Fluren öffnen denSchofs 
durch das laue Gresäusel des Westwin- 
des (für das 1. Ges. des W.), G 2, 331. 
yia yix tandem laxata est yoci dolore, 
kaum öShete sich yor Schmerz (der dies 
bisher yerhindert hatte) ein Weg für die 
Stimme (näml. um das zu sagen, was er 
sagen wollte), Ä 11, 151. 2) mache 
locker, löse, a) eig.» inclusos Danaos 
et pinea laxo claustra, lockere od. Öfihe 
denVerschluTsu. lasse die angeschlos- 
senen Danaör frei, J! 2, 259. excussos 
rudentes, löse die Taue und wickle sie 
auf, J[ 3, 267. h) übtr., löse, erlöse, 
erleichtere, erquicke, membra 
quiete, artus, J! 5,836 u. 857. curas somno, 
entlade mich im Schlummer der Sorgen, 
Ä 9, 225. 

laziuy a, um, 1) weit, geräumis, 
casses, ^ 4, 247. 2) nicht straff , 
schlaff, locker, habenae, Ä 1, 63; 
bildl., G 2, 364. funes, Ä 8, 708. arcus, 
schlaö, zurückgelassen, Ä 11, 874. con- 
pages, gelockerte, die nachgeben, Ä 1, 
122. 

ij^Mii», ae, f,(kiaiva), Löwin, B 2, 
63. G 3, 245. auch y. Löwen (da dieDich- 
ter äudi die Tiemamen oft ohne Unter- 
schied des Geschlechts gebrauchen), G 
4, 408. 

l«b«g, etis, Akk. Plur. 'Stas', m. {U- 
/?i7$), Becken, Ke88el,J[ 3,466. 5,266. 

leotttr» öris, m. (lego, Sre), Leser, 
yitulam lectori pascite yestro, weidet u. 
lasset gedeihen das Kalb, das ich für die 
Erhidtung des Pollio opfern will, der 
euer (mein) Erzeugnis (Hirtenlied) zu 
lesen würdigt, B 3, 85. 

1. lectiui, a, um (Part y. lego, ere), 
auserlesen, ausgewählt, y.rers.,J[ 
5, 729. 6, 73. 8, 119. 10, 213 u. 294. Sbst. 
Plur., lecti, 'erlesene ]SIänner'(inbez. 
auf die Eörperkraft), Ä 12, 899. o lecti, 
Ä 9, 146. m. partitiy. Gen., lecti equi- 
tum, J[ 9, 48. yon Tieren, bidentes, Ä 
6, 39. 

2. lectns, i, m. (lego, Sre), Bett, Ä 
4, 496. 

JLeüm, ae, f, (A^Sa), Tochter des 
Thestius, Gattin des Königs Tyndareus 
in Sparta, Mutter der Helena, der Kly- 
tämnestra u. der Dioskuren, Ä 1, 652. 

JLMmeuBf a, um (Leda), zur Leda ge- 
hörig, ledäisch, Helena (als Tochter 



legatus 

der Leda), Ä 7, 864. Herinione (als En- 
kelin der Leda), Ä 3, 328. 

l^^htusy it m, (lego, &re), Gesandte, 
Ä 8, 143. 11, 227. 239 u. 296. 

lei^IfSr» f^, förum (lex u. fero), ge- 
setzgebend, Geres, S'eaf40^6gog , aJs 
Grflnderin der Gesetze (infolge Einfüh- 
rung des Ackerbaues), Ä 4, 58. 

I^gio, önis, f. (lego, gre), aoseew&hlte 
Mannschaft, bewaffneteSchar, 
Heer, Ä 9, 368. 10, 120. 12, 121. agre- 
stis, J.7,681. 

l^o» 1^, lectum, 8re (Xiyco), 1) lese 
auf od. zusammen, sammle, a) übh., 
pabula, Ä 12, 475. remos fractos, Ä 5, 
209. ossa, Ä 6, 228. arma, Ä 10, 542. na- 
tos ore e folüs (weil nach der Meinung 
der Alten die Bienen aus Blütenstaub 
entstehen), G 4, 201. h) lese, pflflcke 
od. breche ab, mala (ex arbore),^ 2, 
51. 8,70. 8,38. flores, B 3, 92. serta, Blu- 
men zu einem Kranze, B 10, 41. fron- 
des, G 2, 366. dcht, ore extremum hali- 
tnm, fange den letzten Lebenshauch 
(küssend) auf, Ä 4, 685. c) übh. nehme 
etwas zusammen, wickle auf, Tcla, 
ziehe ein, reffe, Ä 3, 532. G 1, 373. dcht. 
Yon'den Parzen, extrema fila Lauso, die 
letzten F&den für den Lansus (gleichs. 
aufwickeln) spinnen (zur Bezei(£n. des 
eintretenden Todes), J[ 10, 815. 2) wähle 
oder ersehe mir, ä) verfolge einen 
Weg, schlage einen Weg ein, orbes 
tortos (verschlungene Nebeifwege), Ä 12, 
481. dcht., vestigia retro observata legit, 
verfolgt die von ihm bemerkten rück- 
wärtsgehenden Spuren, Ä 9, 393. Bes. 
vom Befahren des Meeres, sofern man 
am Ufer sich hält u. dieses streift, oram 
aequoris, segle am Strande des Meeres 
hin, BSy7. vada, umfaihre (streifend, vor- 
sichtig) die Untiefen, Ä 3, 706. litora 
Epiri, gleite oder segle vorbei an den 
Gestaden von Ep., Ä 3, 292. dcht. übtr., 
oram litoris primi, streife am nächsten 
Gestade hin, a.i. berühre nur das Nächste 
od. Allgemeinste, die Hauptsachen, G 2, 
44. Dah. übh. 'befahre', 'durchsegle', 
pontum, freta, G 2, 208. 3, 127. 2>) s u c h e , 
wähle, lesemirau8,biremesdeclas- 
se, Ä 8, 79. lecti navibus, Ä 1, 518. vir- 
tnte praestantes de numero, Ä 8, 548. 
Booeros, wähle od. nehme mir nach Gut- 
dünken, Ä 10, 79. iura magistratusque 
legunt, wählen Bichter usw., J[ 1, 426. 
Bes. im Kampfe , vir virum legit, jeder 
sucht od. wählt sich seinen Mann, Mann 
kämpft gegen Mann, J! 11, 682. c) fasse 
forschend ins Auge, betrachte, mu- 
stere, omnes adversos, Ä 6, 755. 

IJ^^M^iiy miois, n. (lego, Sre), jede 
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Hülsenfrucht, bes. Bohne, Erbse, G 
1,74. 

IiM^es» um, Akk. 'as', m. (AiXe- 
y€Q\ alter in Griechenland wie in Elein- 
asien zerstreuter yolksstamm,ji 8, 725. 

lemhuM,i,m, {Xäfjißoq), Boot,Eahn, 
G 1, 201. 

IiemniuBy a, um (Ai^fivioQ), zur In- 
sel Lemnos (j. 'Stalimene im ägäischen 
Meere) gehörig (wegen des feuerspeien- 
den Berges Moschylus von Vulkan be- 
wohnt u. diesem heilig), lemnisch, pa- 
ter, V. Vulkan, Ä 8, 454. 

IteAeiu» a, um {Arjvatog, v. k^dg, 
'Kelter'), zum Bacchus als Keltergott ge- 
hörig, lenäisch, pater, Bacchus, Gr2, 
4 u. 7; abs., 'Lenaeus', G 2, 529. dcht., 
bonos, Wein, Ä 4, 207. ähnl. 'latices', G 
3, 510. 

lenloy Ivi, Xtum, Ire [arch. Imperf. 'le- 
nibam' st. «leniebam', Ä 4, 528. 6, 468] 
(lenis), lindere, mildere, besänf- 
tige, fluvium tumentem, zähme, halte 
die schwellende Flut an, Ä 8, 87. dolen- 
tem, Ä 4, 393. curas, schläfere ein, Ä 4, 
528. timorem, J! 1, 451. lenibat dictis 
animum, er suchte zu besänftigen oder 
zu beruhigen, J[ 6, 468. 

lenis, e, leise, gelind, sanft, v. 
Flusse, leni agmine, Ji 2, 782. bes. v. 
Winde, Ä 6, 209. G 3 , 199. lenis crepi- 
tans auster, sanft rauschend, säuselnd, 
Ä 3, 70. 

lens, lentis, /., Linse, Saatlinse» 
als Gemüse od. Futterkraut, G 1, 228. 

lentesooy Sre(lentus), werde zähe 
od. klebrig, (72,250. 

lenloy äre(lentus), biege, remumin 
unda, Ä 3, 384. 

Ientiu9a,um,l)eig.: a)zähe, zach, 
im Gegs. zum Spröden, gluten, G 4, 41. 
radix, festhaltend, Ä 12, 773. stirps, Ä 
12, 781* spicula, hastilia, harte, feste, Ä 
7, 164. 11, 650. 12, 489. h) schwank, 
biegsam, wie Rute, Ast u. ägl.,G 4, 
34 u. 558. B 1, 25. 3, 38. 5, 31. Ä 3, 31. 
flagellum, dehnbar, schmächtig, J[ 7, 31. 
argentum, geschmeidig, Ä 7, 634. umor 
(weil das damit Behaftete zäh u. bieg- 
sam machend), G 1, 290. 2) übtr.: a) v. 
Lebl., langsam, marmor, das ruhige 
Meer (bei der WindstiUe), J[ 7, 28, pal- 
mes (weil in den kälteren Gegenden Ita- 
liens später treibend),^ 7,48(£raup< mit 
Vo88 'la€to'). vapor, langsam schweben- 
der Dampf, Ä 6, 682. b) von Pers., lang- 
sam sich oewegendfUnthätig, träge, 
Ä 12, 237. 'läsfflg', 'b^iagücV, B 1, 4. 

1^9 önis, m. (Aicov), Löwe, Leu, J[ 
3, 118. 5, 351. 9, 339. 12, 6. B 4, 22. 

l^fkB, poris, m., Hase, Ä 9, 563. 
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iMmmt ae, f, (Aigvtj), See a. Gegend 
in Argolis, Ä 6, 804 12> 518. belua Ler- 
nae, die Hy^ra, Ä 6, 287. 

Isern^euMf a,tUD (Ae()vaiog), £U Lerna 
gehörig, iernäiscp, angais, die Hydra, 

Xesbös, i, f, (Aiaßog\ Insel im ägäi- 
sehen Meere, ber . durch Weinbau (j . 'Me- 
telino'),Ö^2,90. 

UtAlls» e (letum), tödlich» amndo, 
Ä 4, 73. vohius, Ä 9, 680. 11, 749. sonus, 
Todesraf (der Eule), Ä 12, 877. 

Ii€t]i»«ii8, a, ttpi (Aij&aZog), a) znm 
unterirdischen Flufs Letiie (Ai^^fi) ffe- 
hörig, dessen Wasser den trinkenden 
Schatten die Erinnerung an das vergan- 
gene Leben n. Leid nahm, lethäisch, 
amnis, flumen, fluvius, Lethe, Ä 6, 705. 
714 u. 749. b) dcht. zur Bezeichnung der 
Eigenschaft, Vergessenheit bringend, 
einschläfernd, papavera, betäubend, 
G 4, 545. res, Ä 5, 854. somnus, G 1, 78. 

lAtifSr, fSra, fSrum (letum u. fero), 
todbringend, tödlich, arcus, ^10, 
869. lues et letifer annus, die tödliche 
Seuche des Jahres, ein Pestjahr, Jl 3, 139. 

l^tniii, i, n. (St. 'le-o' in 'deleo'), 1) 
appell.: a) der Tod alsYernichtung, Ä2, 
134. 3, 654. 6, 434. 11, 872. 12, 727. 851. 
916 [Bibh, 'telum'). miiia leto dare, dem 
Tod tiberliefem, töten, J[ 5, 806. quo yer- 
gat pondere letum (das Todeslos), Ä 12, 
727. h) übtr., Untergang, Vernich- 
tung, JL 5, 624. 2) personif., als Wesen 
in der Unterwelt, Ä 6, 277 u. 278. 8, 566. 
10, 319. 11, 172. 12, 328. G 4, 481. 

IienCAfiipis, pldis, Akk. 'pim', m, {As^o- 
xaantg), ein Troör, Ä 6, 384. 

IienoAtfig» ae, m. (^fvp^ara;), Vorge- 
birge der Insel Leukaa od. Lenkadia an 
der akaman. Kttste mit einem Tempel 
des Apollo ( j. 'St.j^ra'), Ä 3, 274. 8, 677. 

l^^TAmte, mims, n. (2. Igvo), Erle i ch- 
terung, dcht. von d^Pers., wie unper 
Trost, omnis curae päsusque, 'Tröster 
in jeglicher Sorge', A3, 709. 

1. Icvig, e {Xelog, Xisiog), 1) glatt, 
geglättet, a) fibh. (im Gegs. des Rau- 
nen oder Unebenen), marmor, jS7, 31. 
hami, Ä 5, 259. clipeys, Ä 7, 626 u. 789. 
Bes. 'blankgeputzt', 'glatt poliert', 'glän- 
zend', pharetra, Ä 5,558. pocula, Ä 5, 91. 
ocreae,J! 7,634. 6) glatt, schlüpfrig, 
sanguis,J! 5,328. limus,6^4,45. 2)glatt, 
d. i. voll u. weich, glänzend, umeri, 
Ä 7, 815. pectus, Ä 11, 40. pectora (Bu- 
sen), Ä 7, 849. 

2. 14^vii, J eicht, l)eig.: a) nicht ^cl^wer 
dem Gewichte nach (Gegs. v. grayis), 
gorytus, J[10,169. stipula, 6^1, 85 u. J89. 
terra; magere, lockere, J! 2, 22. roj;ae. 



leicht u. schnell über djie Wogen hinglei- 
tende, flüchtige, Äi, 147. aether, G 1, 
406 u. 409. von Lnftgebilden u. Traum- 
erscheinungen (weji (iihn^.Körjpergelialt), 
apex, Ä 2, 682. somnu^, J[5, 6|3^: Bes.v. 
Pers., 'leicht bewaffnet', ense nudo, Ä 9, 
548. ala(S^ar}, ^11, 868. dcht., arma, 
die leichte E^itßrei, J! 11, 512. &) 1 e i c h t 
der Bewegung nach , s c h n e 1 1 , b eh en d, 
cervus, B 1, 60. levis cursu, in hurtigem 
Sprung^, 4 W» 489. v. Winden u. Pfeilen, 
Jl 2, 794. 5, 68. 6, 702. Dah.v. allem, was 
in der Luft sich leicht u. rasch beyrf gt, 
von dieser gleichs. getragen wird, apes, 
leichten Fluges, G 4, 55. vom fliegenden 
Dädalps, Jlr^,17. von de^ auf demMea^Q 
dahintabrendenNeptunimit'volat'verb.), 
Ä 5, 819. c) leicht der Wirkung nach, 
schwach, leise, s^s]»rriis,JB 1,56. ca- 
lami, die ländliche Flöte, £ 5, 2. 2) übtr., 
leicht dem Werte od. der Bedeutui^ 
nach, gering (geachtet), unbe4eu- 
tend, res, 6r 4, 3. ros, wenig, J^, 230. 
praemium, Ä 12 , 764. nomen, 4- 7, 5Q1. 
fama, schwach, Ä 7, 232. 

1. 1£to, äre (1. levis), glätte, poli- 
re, ferrum, ^ 5, 306. 

2.1£vo,ärec2.lgvi8),l)mache leicht, 
erleichtere jmd. von etw., a) übh'., 
alqm fasce , nehme ab u. trage, B 9, 65. 
nemus frpndjß, entblättere, (7 2, 400. gia- 
nicas alci, nehme ab, Ä 2, 146. dcht. von 
der Furie, die eine drückende Last füj- 
die Oberwelt war, terras caelumque, Erde 
n. Himmel gleichs. von einer Last be- 
freien (indem sie von dort in die Unter- 
welt zurückj^ehrt), Ä 7, 571. Bes. &]h e b e 
auf od. in die Höhe, naves tridenti, 
Ä 1, 145. me cubito, richte mich auf den 
Arm mich stützend empor, J[ 4,690. cor- 
pus, stütze (an einen Baumstamm ge- 
lehnt), JL 10, 834. 2) übtr.: a) erleich- 
tere,«) helfe ab, morsus arte, lindere, 
Ä 7, 755. aestus ripä, suche vor der Son- 
nenglut Schutz am Ufer, Ä 7, 495. viam 
sermone, verkürze den Weg durch Ge- 
spräche, Ä 8, 309. omen, mache erträg- 
licher oder weniger schrecklich, Ä 3, 36. 
ß) prägn., bjefreie, alqm obsidioQe, j[ 
10,25. &) unterstütze, alqm auxilio, 
leiste Hilf^, Ä 2, 452. 4, 538. 

lex, legis, /*., 1) Gesetz, gQjSiet;:- 
licheVerordnungod.Einrichtung, 
Plur., Ä 4, 231. 6, 622. 7, 203. 8, 322 j^. 
do). m. 'iura' verb., Ä 1, ^07. auch in bez. 
auf die bürgerliche Verfassung der Bie- 
nen, G4:t 154. 2) Gesetz, ä) gesetz- 
liche Bej9tin^pajung, JL12, 190U.315. 
G 1, 60. Bes. 'Vertrag' od. einzelnerPunkt 
desselben, 'Bedingung', gew. Plur., in 
Verb, mit 'foedus' od. 'foedera', J[12, 
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190a. 315. foederis, Uli, 322. pacis, Äi^ 
618. 12, 112. leses et foedera^vertniga. 
Gesetze , rechtuche' Beßti9iniungen des 
Vertrages, Ä 12, 822; übtr., <7 1, 60. h) 
übh. Vor Schrift» Bestimmung, 6^4, 
487. fati, feschlofs, gatzang des Schick- 
sals, Ä 12, 819. 

lOfßm^* mtnis, n. f^o), Opfißmifs, 
Opfe^r, jPlur., prima, die von der Stirn 
des Opfertieres abgeschxijtttenen Haare 
(die man ins Feuer warf, nachdem man 
zwischen die Homer desselben Wein ge- 
gossen), Ä 6, 246. 

Ubensy s. übet 

1. libfe» bSra, bSrum, a) frei von 
etw.» otine etw., ledig, m. AW»» ^^ 
ms,6^8;194.8ceptri8,J!7;869;abß^e4aQS, 
Ä 11, 493. cojla, G 8, 167. dcht S. 0en. 
(wie unser ^ledig'), fati, des Si^cksals- 
spruches entbunden, Ä 10, 154. &) f rei 
von Zwang, ungehindert,nQqaeTamo 
(st. mihi) jnoralibera mortis, J[ 12» 74. 

2. lih^rt bri, m., Bast, 'innerefüm^' 
d€|S Baumes, G 2, 77. 4- '^^t ^H- dcht. st 
des Baumes, B 10, 67. 

nbfe«» AdT. (1. Ilber), frei, frei- 
willig» liberius ferro omnia, von der 
flrde, G 1, 128. 

UberUs» ätis, f. (1. Über), 1) Frei- 
heit, 'Unabhängigkeit' i^ Gegs. aer 
Sklaverei), J^l, 27 u. 38. Ä 6, 822. 8, 648. 
2) übtr., Freiheit, ^laubnis, fandi» 
in, 346. 

VShIbt od. Ittbll^» böit, ere, unpers,, es 
gefällt» es beliebt, m. Dat. derPers. 
u, Inf., J: 12, 570. J5 3, 36. Part, 'libens', 
•gern', 'wäUg', ^£3,438. 12, 145. 

Ubfithrls, Idis, f. {AsißTßglo), Plnr. 
'X4be^rides nymphae',die libethrisch^ 
Nvmphen, deren Wohnsitz» der Bei^ 
Libethrus(r^^e<^^C£Ö>' ^fog)mit ei- 
ner Quellgrotte, zum' 'Berge* Helikon in 
Böotiep;^fd)/5rte, dcht. st. der heliko- 
Dischen museu, B 7, 21. 

libo»^e» 1) tröpfele, a) sprenge 
od. gie&e aus, bes. ein Trankopfer zu 
Ehren der Götter (in das Herdfeier od. 
auf den Opfertisch), opfere, munera 
focis, Ä 8, 177. laticum honorem in 
mensam, Ä 1, 786. Lenaeum honorem, 
Ä 4, 207. altaria pateris, besprenge» 
benetze (durch AnsgieÜBen des Weines 
ftus den Schalen), Ä 12, 174. abs., pate- 
ris et auro» aus goldenen Schalen, 47, 
245. in mensam, J[ 8, 279. dcht., pocula 
Bacchi, pateras, d. i.den in den Bechern, 
Opferschalen enthaltenenWein» Ä 3» 354. 
7, 183. ähnl.» 'carchesia Bacchi Oceano'» 
^,4» 381. carc}ie8la mero Baceho (Abl^ 
nngeuiisc^^ienW^aQsBechern»J[5,77. 
Bes. Abi. abs.» libato» 'nach dem Weihe- 



guTs', nach der Spende, Ä 1, 737. b) abh. 
weihe, opfere, dapes et tristia dona 
einen (HectoriB);JL 3,-303. 2) übtr., neh- 
me von derObe^äche nur nippend weg» 
berühre leicht» koste» amnem»^o» 
26. summaflumina» koste iinFluge,sch we- 
bend» G 4,-54. dapes» koste vom heiligen 
Malile, Ä 5,92. osculfi natae, küsse lei^e» 
J[ 1,256. 

libr», ae, /*.» Wage, Gestim des Tier- 
'kreises (in welchem zur Zeit der Herbst- 
gleiche die Sonne, gleichweit von bei- 
den Polen entfernt, Tag und Nacht in 
zwölf gleiche Stunden teilt), G 1, 208. 

Ubro, äre (libra), wäge, a] v. Pers., 
ein Gesdiofs mit der Hand beim Zielen 
od. Richten vordem Abschleudern (ylbra- 
re), dabi m. <lacio' verb., Ä 10, 479. dcht 
übh. werfe, schleudere schwingend, 
missile (ferrum), Ä 10, 421. caestus dex- 
tra inter cornua, Ä 5, 479. telum ab aure 
(ausholend von dem Qhre), Ä 9, 417. h) v. 
'Dingen» se per nubiia, sich hoch schwin- 
gen, in der Luft sich leicht bewegen» G 
4, 196. 

Ubnm» i, n. (libo), Kuchen, Plur.» 
bes. als «Opfergebäck', Ä 7, 109. 

lätbwndp Drj;gn, m., Bew. der L^sld' 
Schaft Liburma in lUyrien zwiadien 
Istrien u.Dalmatien^'.Eroatien), Ä 1,244. 

Utbfrnf ae» f. (Aiß^tj), teils das ganze 
^euAlten bekannte Afrika, teils 4ie^örd- 
liche Küste. von Ägypten bis an den at- 
lant. Ocean, Ä 1, 22. 158. 226. 801. 384. 
656. 577. 4, 86. 178. 257. 6, 694 n. 843. 
G 1, 241. 3, 249. 

ESbfensy a, um (Aißvxdg), zu Libven 
gehörig, libysch, cursus, Fahrt auf dem 
Bbyschen Meere, J[ 6, 888. aequor, die 
ebeneSandwü8teIiibvens,(72, 105. mar- 
mor (Meer), J! 7,718. abs.,Libvcam(mare)» 
'das liby^dvB Meer*, J[5, 595; vgl. J[l» 
377. 399. 527. 4, 106. 271. 820. 848. 6» 
789. 11» 265. 

I.iby8tu»tidis»/'.(^£^v<rr/(),libysch» 
ursa, Ä 5, 87. 8, 368. 

lleent^, Adv. (licet)» frei, Komp.» 
licentius errate» zu keck» Ä 7» 557. 

lictt» Perf . *licuit' u. «licitum est'» Cre» 
unpers.» 1) es ist erlaubt od. ver- 

Sönnt» es steht frei, man kann» 
arf» m.Akk. U.Inf., J[ 5,850. .?l,40flg. 
mit bl. Inf., G'i, 531. Ä 5, 796 u. 10, 14. 
m. Neutr. eines A^j. u. Dat. der Pers.» Ä 
12, 786. cui tantum de te licuit? wer durfte 
solches dir thun? Ä 6, 502. Bes. non 11- 
cuit m. Inf. (näml. durch das Geschick) 
als Formel desTrostes bei traurigen Er- 
lebnissen» deren Abhaltung nicht in un- 
serer Macht stand), Ä 4, 550. 5, 82. non 
estlicitum» J[10,344. m.Konj.,experiare 
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licet, da kannst es erproben, leicht ist es 
zu versuchen, jd[ll| 3b7. licet eamus, d.i. 
wir können gehen, B 9, 64. licet . . . ter- 
reat, mag er schrecken, J[ 6, 400. mit 
Feierlichkeit an den SchlaiB gestellt, Tel 
magnom praestet Achillem . . . Ucet, und 
wäre er selbst der grofse Achilles, Ä 11, 
440. Dah. 2) 'licet' als konzessiver Aus- 
druck bei Einleitung^ eines Nebensatzes 
(nicht reineEoigunktion), wenngleich, 
selbst wenn, ob auch, m. Koni., J[ 6, 
803. 11, 348. 

iXchäSy ae, Akk.'an', m., ein Latiner, 
Ä 10, 315. 

lioitiu» a, um (licet), erlaubt, ver- 
gönnt, sermo, Ä 8, 468. 

lleiii]ii»!i,n.,a)dasTrumm, derWe- 
b e r f a d e n (der Faden vom alten Gewebe, 
an den die Fäden des neuen Aufzugs ge- 
knüpft werden), licia telae addo, d. i. brm- 
ge Garn auf den Webstuhl, beginne ein 
neues Gewebe, G 1, 285. b) txhh. Faden, 
B 8, 74. 

llcor, s. 2. liquor. 

läepanim^ ae, /l, Mutter des Hele- 
nor, eine Sklavin, Ä 9, 546. 

IiigS», ae, /*, (Aly6ia)t eine Nymyhe, 
G 4, 336. [571. 10, 576. 580. 584. 

ligf^r , gSris, m,, ein Etrusker, Ä 9, 

llgniuii» i, n., 1) Holz, G 1, 144. 2, 
118.^:9,544. 2)meton.: a)Baum,j:i2, 
767. G 2, 218. h) das aus Holz Bereitete, 
'Schaft' des Speeres, Ä 9, 413. vom troj. 
Bosse, Jl 2, 45. 

lagOf äre [in der Tmesis 'inque liga- 
tus', s. inligo], binde, umschlinge, 
V. Schlangen, alqm spiris, Ä 2, 217. 

Idgttgy güris,rlur. LIgttres, um,m. 
(Alyvg), Ber^olk in Oberitalien im jetzi- 
gen südl. Teile von Piemont, durch die 
Eauheit des Landes an Mühe u. Unge- 
mach gewöhnt, G 2,168. JlIO, 185. stan- 
den imEufe der Unehrlichkeit, J[ll,701 
u. 715. 

Hfl^iutnuii» i, n.,Liguster, gemeine 
Rainweide, Heckenstrauch mit trau- 
bichten Blütenbüscheln, B 2, 18 (Flur.). 

lilium, li, »., Lilie, PflanzentamUie 
mit vielerlei Arten (Liliaceen), bes. weifse 
mit kelchfOrmiger BlnmeUslgiov), Flur., 
Candida, Ä 6, 709. alba, G 4, 131 ; vd. B 
2,45.10,25. mitpurpumenBlumenCTür- 
kenbund'), Ä 6, 884. Ä 12, 68. 

lüfliCliM, a, um (Lilybaeum), lily- 
böisch, zu Lilybäum (j. 'Capo dl Boco') 
gehörig^demwestL Vorgeb.8iciliens,das in 
seiner ganzen Breite Unter dem Meeres- 
spiegel ins Meer sich hinauserstreckt, 
wodurch teils Sandbänke und Untiefen, 
teils Klippen entstehen, dah., vada dura 
saxis Lilybeia caecis, Ä 3, 706. 



llmlms, i, m., Saum od. Besatz an 
Frauengewändem, 'Falbel', 'Verbrä- 
mung', Ä 2, 616. pictus, Ä 4, 137. 

Umj^n, m!nis, n.. Schwelle der Thür 
od. Pforte, Ä 2, 453. 4, 473. domos, Ä 4,. 
645. Olympi, B 5, 6. Phoebi, Ä 8, 720. in 
limine primo, vom, sogleich am Ein- 
gange, Ä 6, 427. Flur., portae, Ä 2, 752. 
portarum, Ä 3, 803. dura, Ä 4, 80. stri- 
dentia, Ä 7,613. bildl.,von der Schwelle^ 
dem Eingang zum Hafen der Ruhe, Ä 7^ 
598. Dah. a) übh. Haus, Wohnung^ 
Wohnsitz,Aufenthalt(wieSchwelle 
bei uns in gewissen Verb.), regis (des Jup- 
piter),yorhof, Ä 8, 49. meist Flur., Ä 3^ 
347. 6, 151. 7,491. dulcia,G^2, 51L laeta, 
Ä 1, 711. potentum, die Paläste der Vor- 
nehmen od. Greisen, Ä 12, 520 {Haupt; 
'munera' Wami. u. Bibh.). Bes. 'Könips- 
sitz' od. 'Reidn', Ä 7, 579. aulae et limina 
regum, das Innere der Königspaläste, G 
2, 504. custos ad limina, Thürhüter, J[ 9, 
628. regis (des Pluto), Ä 12, 849. «Tem- 
pel', deorum, Ä 2, 366. abs., Ä 10, 620. 
von den Gefilden des Elysiums, Ä 6,696. 
sceleratum,imTartarus, J[ 6,563. crudelia 
limina (von der Höhle des Polyphemus)» 
Ä 3, 616. von derGrotte der Sibylle, ^6, 
115. c) Plür., Punkte des Auslaufens,. 
Schranken od.Standort in der Renn- 
bahn, durch einen Strich mit Kreide be- 
zeichnet, J[ 5, 316. (2) Schwelle als 
Grenzmark,Ausoniae,'Grenze',jLlO,355. 

lim^s, miftis, m., 1) Grenze zwischen 
zwei Feldern (Weg od. Stein), Grenz- 
weg, Rain, 6^1, 126. £1, 54. Grenzr 
zeichen, J[12,898. 2) übh. jede Weglinie, 
Weff, Pfad zu den Feldern, sectus, Cf 
2, 278. laevo limite, linkshin, Ä 9, 372. 
'Weg', den man sich mit dem Schwerte 
bahnt, Ä 9, 323. 10, 514. einer feurigen 
Lufterscheinung, longo limite, in lang 
sich streckendem Gleise, Ä 2, 697. 

Umösiig» a, um (1. limus), a) schlam- 
mig, morastig, lacus, Ä 2, 135. b) an 
morastigen oder sumpfigen Stellen wach- 
send, iuncus, B 1, 49. 

1. llmiM, i, m., a) Schlamm, Ä 6^ 
416. G 4, 478. I6vis, schlüpfriger Lehm 
od. Kuhmist, zum Bestreichen der Bie- 
nenstöcke, G^t 45. ad limum, bis auf den 
Grund (eines Flusses), G4,428. b) *ThonV 
£8,80. 

2. Ilmiu» i, m., Gürtel od. Schurz 
der halbnackten Opferschlächter, Ä 12» 
120. 

llneunt» s. linquo. 

lin^iM, a, um (Unum), leinen oder 
linnen, flachsen, vincula, uiB» 510. 
terga (des Schildes), Ä 10, 784. 

Unfall», ae, /l, 1) Zunge, J!2,475. 
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625. 4, 183. 12, 911. G 2, 43. 3, 388. 439. 
508.4,525. 2)übtr.:a)Zuiige alsSprach- 
werkzeag, Stimme, Laut, Gesang» 
volucrum, -43, 361. 10, 177. h) Rede, 
Sprache, J[ll,338 u. 390. mala, J? 7, 
28. Flor., gentes yariae lingois, Ä 8, 723. 
lino» Uvi od. ISvi, lltum, Sre, 1) be- 
schmiere, bestreiche, alqdcera, 6r^ 
4, 39. 2) übh. überziehe, bedecke, 
paribas lita corpora (am E.) guttis, mit 
gleichen Flecken od. Tropfen am Leibe 
gesprenkelt, G 4, 99. 

llnqnoy liqai, lictum, 6re ['lincont' 
Bihh, St. linquunt, z. B. G 4, 303], 1) eig.: 
a) lasse zurück (hinter mir),yerlasse 
einen Ort usw., entferne mich von, 
alqd, Ä 1, 517. 3, 113. 300. 616. 7, 676. 
12, 875. terras, Ä 10, 193. classem quo 
litore linqaant, wir: *wo sie die Flotte 
gelassen', JL 1, 517. dcht., dulces ani- 
mas, hauche das sülse Leben aus, scheide 
aus dem Leben, Ä 3, 140. 5) lasse einen 
Oegenstandvon mir, habenas, lasse fah- 
ren, Jl 11, 8^7. dcht., 'unterlasse', fugae 
ne linque laborem, yermeide nicht die 
Beschwerde eines langen ümherirrens, 
Ä 11, 827. c) lasse zurück, prägn. 
'überlasse', sodos ignotae terrae, J. 5, 
795. 2) übtr., lasse jmd. od.etw. irgend- 
wo in einem gewissen Zustande, mit dop- 
pelt. Akk., Ä 3, 140. 4, 71. 5, 275. 9, 288 
U.726. 11,866. nilinausum, entziehe mich 
keinem Wagnis, Ä 7, 308. 

lliitfeod.(22t&&.)lunt£r9tris,/l,Ea h n, 
übh. (kahnförmiges) hölzernes Ger&t, 
'Mulde' od. 'Butte' zum Tragen der Trau- 
ben, G 1, 262. 

llRt^um, ], n, (linum), das aus Lein- 
wand Verfertigte, dcht., S e g e 1, J[ 3, 686. 
llRiim» i, n.(A/voi'), 1)L ein, Flachs, 
G 1, 212. seges lini, 'Leinsaat', G 1, 77. 
2)meton., das aus Flachs Bereitete, Flur, 
'lina', gröfseres Znggam (der Fischer), 
'Wate', G 1, 142. 

1.1111189 i, m. (ALvoq)t Sohn des Apollo 
u. der Muse Terpsichore, Dichter und 
Sänger der Heroänzeit aus Theben, B 4, 
56 flg. 6, 67. 

liip&rdy es, f. {Aindga), die gröfste 
der ftolischen oder yulkanischen Inseln, 
nördlich von Sicilien, i. 'Lipari', Ä 8, 417. 
liqn^^f&cio, f^, tactum, Sre (liqueo 
u. facio), mache flüssig, schmelze, 
Fart. Fass. IKquSfactus, 'flüssig', 'ge- 
ronnen', mella, (7 4, 36. plumbum, JT 9, 
588. saxa, Feuer- od. Layaströme, Ä 3, 
576. dcht., yiscera, d. i. in Fäulnis ge- 
ratene, G 4, 555. 

liqnens» entis [doch mit wechselnder 
Quantität 'llquens', Ji 1,432. 9, 679] (eie. 
Fart. yon Uqu^o), flüssig, flielsena, 

Wörterbncli zn yergU. 6. Auf. 



hell, lauter,yina,j;5,238u. 776. mella, 
Äl, 432. camj)i, Wassergefilde, Äß, 724. 
fluyius, flumina, sanft hinfliefsend, 6r 4, 
442. Ä 9, 679. 

llqneflioo» ere (Inch. von 'liqueo'S 
werde flüssig, schmelze, y. Metali, 
Ä 8, 446. y. Wachs, B 8, 80. 

liqiiidiu, a, um (liqueo), a) flüssig, 
f 1 i e fs en d , 'durchsichtig', undae , Ä 5, 
859. ignis, B 6, 33. dcht., liquidum iter, 
Bahn durch die Luft, Ä 6,217. b) prägn., 

f:eklärt, ungetrübt, hell, klar, 
auter, rein, aether, Ä7, 65. fons, G2, 
200. B 2, 59. lacus, Ä 4, 526. 7, 760. oli- 
vum, G2, 466. mella, G 4, 102. odor,6'4, 
415. aar, G 1, 404. nubes, leichtes, dün- 
nes Gewölk, Ä6, 525. nubila ('flumina' 
Bibb.), Ä 7, 699. nox, hell (weil yon Ko- 
meten erhellt), Ä 10, 272. aestas, lautere 
Lüfte des Sommers, G 4, 59. übtr., voces, 
helle Töne (des Raben), G 1, 410, 

1. Uquör» oris, m. (liqueo), Fl üssi g- 
keit, fluidus, flüssiger Schleim (y. yer- 
dorbenen Säften), G 3, 484. 

2. llqnor» liqui, fliefse, rinne, G^ 
1, 44. 2, 187. y. Schweifse, toto corpore, 
Ä 9,813. arbori atro liquuntur (licuntur) 
sanguine gnttae, dem Baume entflie&en, 
yon dem Baume perlenherab Tropfen yon 
schw. B1.,J[3,28. 

UrU, is, Akk. 'im', m., ein Troär, Ä 
11,670. [898. JB 3, 108. 

lig» litis, f„ Streit, Zwist, J[ 12, 

lifo» Sre {Xizal, UT0f4(xi), 1) intr., 
opfere mit Erfolg, m. Abi., animä 
Argolicä, bringe ein Leben yon Argos 
(Iphigenia) zum Opfer, Ä 2, 118. 2) trans., 
opfere, sacris btatis, nach (glücklich) 
yollendetem Opfer, Ä 4, 50. 

lltör^^ng, a, um (litus), am Ufer be- 
find 1 i c h, ayes, Sumpf- od. Wasseryögel, 
Ä 12, 248. ilexi am Ufer wachsend, Ä 3, 
390. 8, 48. 

utüfliy öris, n., a) Küste, Ufer, Ge- 
stade, Strand des Meeres, oft Flur., 
Äh 157. 3,16. 44.122. 135. 404. 413. 418. 
4, 257. 5, 43. 150. 177. 765. 7, 10. 22. 229. 
9, 121. Bes. das Land am Ufer, 'Küsten- 
gegend', Ä 4, 212. 6) Ufer des Flusses 
(gew. *riüa'), Ä 8, 83. G 2, 112. B 5, 83. 9, 
48. das Land am Flusse, Ä 7, 798. 

litftu8,i,m.(lito),l)Krummstab der 
Auguren zur Bezeidmun^ der Bäume 
des Himmels, auch Abzeichen der alt- 
itaJ. Könige aJs der ersten Friester der 
Nation, Quirinalis, Ä 7, 187. 2) das oben 
etwas gekrümmte Signalhorn der Reite- 
rei im Kriege, Zinke, GS, 183. auch 
des Misenus, Ä 6, 167. 

UVeng, yentis (eig.Fart.y . liyeo), grau- 
lich, bläulich, plumbum, Ji 7, 687. 
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liyidus 



longinquus 



liTidns, a,am(liTeo),bläulich, vada, 
dunkle Gewässer (des Styx), A 6, 320. 

Mm, äre (locus), 1) setze, stelle, 
lege wohin, a) abh., m. <in' u. Abi., alqm 
in sede, A 2, 525. m. bl. Abi., viros sedili, 
lasse sich setzen auf usw., A 8, 176. alqm 
stratis effnltum foliis, lasse od. heijse 
jmd. auf dem Laube sich ^ern, Jl8, 
367. ezuyias toro, A 4, 508. dcht, mem- 
bra tergp, setze, schwinge mich auf den 
Bücken des Pferdes, A 10, 867. mit dopp. 
Akk., se mediam locavit, legte sich in 
die Mitte, A 1, 69a abs., ordine alqd, 
stelle in Beihen hin od. umher, aäna, 
Ji 5, 102. aena litore, A 1, 213. Bes. 6) 
lege den Gnmd zu etw., fundamenta, 
A 4, 266. alta theatri fundamenta, A 1, 
428 {Kamj^t u. Schap.; 'hinc alta thea- 
trifffundamentajpettm^' 22i&&.). Dah.übh. 
«grOnde', 'erridite', 'erbaue', urbem se- 
desque, A 1, 247. moenia litore, Ä 3, 17. 
2)übtr., bringe wohin, alqm in parte 
regni, d. i. lasse an der Herrschaft teil- 
nehmen, ^4, 374. in parte caeli, gebe 
jmdm. Anteil am Himmel, nehme unter 
die Götter auf, A 12, 145. 

Iifterl, örum, m,(Aoxool)f l)Bew.der 
Landsch. Lokris in Hellas, die sich in 
zwei Stämme teilten, von denen sich die 
opuntischenLokrer nach dem Tode ihres 
Itlrsten, des Ajsix, Sohnes des Oileus, 
auf der afrikan. Küste niederlielsen, Alh 
265. 2) Stadt in Unteritalien, Kolonie 
der ozolischen Lokrer aus Naryx, dah. 
'Narycii'(j.Bninebei<MottadiBurzano'), 
A 3, 399. 

Ifteniitiir, s. loquor. 

16«iu, i, m, [Plur. 'loci' bei Vergil bes. 
von einzelnen Punkten od. Stellen, hete- 
rogen. Plur. loca, örum, n., v. Umfang 
od. Umkreis einer Bäumlichkeit; vgl. Ä 
1, 306 u. 365. 2, 28. 6, 638. 8, 24 9, 190], 
Baum, 1} eig.: a)Baum, Ort, Platz, 
Stelle, A 1. 159. omnis, A 5, 442. deus 
loci, der einheimische Öott, A 8, 31. cui 
neque apud Danaos usquam locus, der 
keinen Ort oder t^latz bei den Danaem 
findet, von den Danaern ausgestofs^ ist, 
A 2, 71. locum dare, v. Lebl., Platz ma- 
chen (y. Geschossen), A % 633; euntibus 
(Centauris), v. Walde, A 7, 676. Plur., 'loci' 
von bestimmten Örtlichkeiten, Stellen, 
Gefilde, J[ 9, 387(22*66.; 'ac Xucm'RaiMt 
u. Schap.). loea, 'Plätze', von wo aus der 
Kämpfer auf ein gegebenes Zeichen aus- 
läuft, J[ 5,132. cede locis, meide den Ort, 
weiche von dannen, A 7, 559. b) Wohn- 
ort, Wohnsitz, J[ 4, 481. 11,112. laeti, 
Wohnsitze der Seligen, A6, 638; vgl. ^6, 
S90.tacentia,Unterwelt,JL6,265.2)übtr.: 
a)Baum, Statt, precibus locus est. 



Bitten gelten od. helfen noch etwas, A 4, 
319; vgl. 6^4, 226. bisw. 'Gelegenheit', 
meritis vacat hie tibi solus fortunaeque 
locus, nur das (dich an Turnus zu rädien) 
bleibt deinem Verdienste und Glücke zu 
thun noch übrig, ist das einzige, was 
deinem V. u. Gl. noch sebricht, ^11, 180. 
h) Platz, Stelle, die jmd. einnimmt, 
secundus,J[ 5,258. Hippocoontis, Marke 
od. Zeichen fLos), das die Nummer der 
Aufeinanderfolge der Preisbewerber ent- 
hält, A 5, 492. c)Lage, Beschaffen- 
heit,Um stände, quo res summa loco? 
wohin ist es gekommen mit dem Staate 
und der Herrschaft Trojas? ^2,322. quo 
Sit fortuna loco, wie es mit dem Glücke 
nun stehe , 'wie das Geschick sich ge- 
wendet', A 9, 723. V 

Iftllun, ii,n., Lolch, Trespe, B 5, 
37. G 1, 154. 

läowkgm Alba, s. Alba. 

loBH^aevus, a, um (longns u. aevum), 
hochbetagt, bejahrt, 'im hohen Al- 
ter', A 2,525. 3, 169. 5, 535 u. 620. 6, 764. 
sbst, 'Greis', A 9, 651. 

loM|l^£, Adv. (longus), 1) von der Aus- 
dehnung im Baume, a)lang, langhin, 
in die Länge, gradier, sdireite weit 
aus,iilO, 572; vgl. iL 5,133 u. 318. b) übh. 
fernhin, weitnin, resono, (71, 358. 
do Signum, J[ 5, 579. pros^quoralqmeun- 
tem, eine weite od. lange Sitrecke, A 6, 
476. nee litora longe (esse) reor, weit 
entfernt, JL 5, 23. abducoretro longe, weit 
weg» A 5, 428. ex aethere longe prospicio, 
J[ 7, 288. longe arceo, ^ 1, 31. longe servet 
vestigia, folge von weitem, A 2, 711. cu- 
stodi et consule longe, spähe mit Vor- 
sicht hinaus in die Feme, Ji 9, 322. longe 
recusat, weigert sich weithin zurücktre- 
tend, A 5, 406. longQ ffidlens sagittä, mit 
weithin treffendem, aber seiner Schnel- 
ligkeitwegen unbemerktem Pf., J^ 9, 572. 
10, 754. von der Welle, longiiis ez alto- 
que sinum trahit, fem, auf h^er See, G 3, 
238. übtr., longe illi dea mater erit, wird 
ihm nicht beistehen, A 12, 52. c) fern- 
hin, von weitem, audio, J[ 3, 556. 7, 
516. 2) von der Ausdehnung in der Zeit, 
lange, nee longe, nidit lange hernach, 
Jl10,317. longiusyolvensmovebo arcana 
fatorum, bis in weitere Feme, bis in 
spätere Zeit, A l, 262. 3) zur Bezeichn. 
des Grades, weit, beim Komp., longe 
melior, A 9, 556. 

1oii|I^1b«uiw, a, um (longus), a)räuml., 
weit entfernt, dah. sbst, longinqua, 
Oram, n., ferne Gefunden, G^ 2, 197. b) 
zeitl.,e n t f e r n t, aevi vetustas,fortschrei- 
tendes Alter der Zeit, 'Zeitverlauf, A 3, 
415. 



longus 



luctamen 



243 



loBi^as, a, um, lang, 1) räaml., a) 
lang, weit hin sich erstreckend od. 
ausgedehnt (es sei in der Höhe oder 
L&nge), Alba, Ä 1, 271. terrae, Ä 3, 883. 
Testis, Ä 6, 64. carina, Ä 5, 158. 10, 197. 
Olympus, der lang oder weit sich hin- 
streck^de, ferne Himmel, 6r3, 223. flu- 
ctus, fernher wogende, O 3, 200. ezsilia, 
Irrfahrten, J[2,780. voces, Ä 4,463. sin- 
gnltus, langgezos^enes krampfhaftes, 6^ 3, 
£06. legio, sich weithin ausdehnende(ent- 
ialtenae),6r2,279.1onffumpascituragmen, 
langhin, JLl, 186. Dah. &) übh. weit, 
grofs,breit, J[2,528.3,382. Bes.lon- 
^m adv., weithin (rufend), inquit, jB3, 
79. 2) zeitl., lang, lang dauernd od. 
anhaltend, tempus, G 3, 565. bellum, 
Ä 2, 109. dolor, ^4, 693. labor, Gl, 293. 
fletus, Ä 3, 345. hiemem, quam longa (est), 
fovere, den ganzen langen Winter hin- 
durch, Ä 4> 193. nocte, quam lonea est, 
80 lang sie währt, Ä 8, 86. dies, Länge, 
Dauer der Zeit, ^5, 783. anni, hohes 
Alter (m. 'canities' verb.), Ä 10, 549. mors, 
langsamer Tod, ^8, 488. longa est in- 
iuria, d. i. über das Unrecht fiefse sich 
Tieles sagen, JlI, 341. longo tempore, 
nach hinter Zeit, Ä 3, 309. auch bi. <ex 
longo', seit langer Zeit, Ä 9, 64. prägn., 
*lKßg ersehnt od. erwartet^ ^endlich er- 
scheinend', dies, Ä 6, 745. Neutr. Sing, 
-«longum* ids Adv., *lange Zeit', nee lon- 
gum laetabere, nicht lange soll dich mein 
Tod erfreuen, Ä 10, 740. 

liMinax, äcis(loquor), g e s c h wät z ig, 
ranae, G 3, 431. übtr., stagna, vom ge- 
schwätzigen Lärm der Vögel ertönend, 
Ä 11,458. nidus, Nest voll geschwätziger 
Jungen, 'zwitscherndes Nest', Ä\2y 475. 

Itttnella, ae, f, (loquor), das Gespro- 
chene, das Wort, Ä 5, 8^. 

Iftquor, löcutus sum, löqui Qocuntur 
Eihb, St. loquuntur, B 5, 28. J[ 1, 731], 
1) intr., spreche, rede, Ä 1, 641. sie 
(m. flg. dir. Rede), Ä 6, 125. m. dem Zu- 
satz <ore', J[ 6, 76. ad alqm, Ä 9, 5. lo- 
quuntur, man sagt, mit Akk. u. Inf., Ä 1, 
731. y. Tieren als unglückliche Vorbe- 
deutung (bes. V. Ochsen), G\y 478. dcht, 
Y.Bergen n. Wäldern, JB 5, 28. v. Bäu- 
men, B 8, 22. 2) trans., spreche, sage, 
verkünde etw., haud ignota, J[2,91. 

Eauca, Ä 4, 337. audita, Ä 6, 266. simu- 
ita, J[4, 105. quid loquor? aber, doch 
was sage ich ? Ä^, 594. quid loquar ? (m. 
flg. 'ut', 'wie') was soll ich erzänlen, wie 
usw., B 6, 74. 

Itelea, ae,/*. (lorum), Panze r, Brust- 
harnisch, 1 3, 467. 5, 260. 7, 689. 8, 
621. 9, 707. 10, 485. 12, 88 u. 925. 
Idrum, i, n., 1) Riemen, mit dem 



das Zugvieh am Joche befestigt war, Ä 
2, 273. 9, 318. 12, 532. 2) Zügel, Plur., 
Ä 1, 156 u. 477. 5, 146. G 3, 107. media 
inter lora , zwischen den Zügeln hinab, 
d. i. mitten im Fahren, Ä 12, 469. 

15t4s» i, f. {Xiax6Q)y 1) eine stachlichte 
Baumart an der afrikan.Eüste mit oliven- 
ähnlicher süfser Frucht, der Nahrung 
der Lotophagen u. noch jetzt der dorti- 
gp Bewohner unter demNamen^ Jejuba', 
G 2, 84. 2) ein kleeartiges vorzügliches 
Futterkraut, Schoten- od. Hornklee 
(nach Fraas 'sicilischer Süfsklee'), 6^ 
3, 394. 

llkbens» 8. libens. 

iabrieuM,um,l)schlüpfrig,glatt, 
Ä 2, 474. von der Schlange, Ä 5, 84. 7, 
353. Neutr. Plur. als Subst, schlüpfrige 
Stelle, «Schlamm', Ä 5, 335. 2) übtr., ge- 
schmeidig, betrügerisch, vonPers., 
Ä 11, 716. 

JLüe&i^ns, i, m. , ein Etrusker, Ä 10 
575. 577. 586. 592. 

JLfiefts, ae, m., Anführer der Latiner, 
Ä 10, 561. 

lAe)^,luzi,ere(luz),leuchte,strah- 
1 e , gl an z e , V. goldenen Gestelle, genia- 
libus toris, Ä 6, 603. v. Elfenbein, Ä 10, 
137. V. Monde, Ä 6, 725. v. Pers., frena- 
tis in equis, J[5,554. v. Pfade, per occul- 
tos c alles, durchschimmern, Ä 9, 383. v. 
NadEon od. BLals, der zwischen dem Helm 
u. Harnisch durchschimmert, Ä 11, 693. 

lüoesoo, gre (Inch. v. luceo), be- 
ginnezu leuchten od. zu scheinen, 
von der Sonne, B 6, 37. 

JLaoa^tiiM, li, n»., ein Troer, Ä 9, 570. 

lAoidus» a, um (lux), hell, licht- 
voll, von der Sonne, (71, 459. anguis 
(als Gestirn), 6^1, 205. polus, erhellt, J[ 3, 
585. V. Metalle, «blinkend', «glänzend', 
spicnla, Ä 5, 306. 7, 626. 
^ lAoifir, feri, m. {^fo€f(p6Qoq\ Mor- 
gen Stern (Venus), der beständige Vor- 
läuferde8Mon»n6,nach der Mytiie Sohn 
der Aurora u. Vater des Ceyx, Ä 2, 801. 
8, 689. B 8, 17. G 3, 324. 

laolfttytts» a,um(luxu.fugio), licht- 
scheu , biatU, 6^ 4, 243. 

lAote», ae, f. (lux), a) die ans Licht 
bringendeGeburtsgöttin(MA6/^t;m), 
Bein, der Diana (n. der Juno) als Ge- 
burtsgöttin u. Beschützerin der neuge- 
bomen Kinder, casta, B 4, 10. h) meton.. 
Gebären, Geburt, (74, 340. v. Tieren, 
(73,60. 

JLa«rfiitt8, i, m., Lucrinersee bei 
Bajä in Eampaiiien, G 2, 161. 

luotAm^n, mlnis, n. (luctor), das 
Ringen, übtr.,Kampf,Anstrengung, 

Ä 8, 89. 
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luctificus 



Inetifleuü, a, um (loctus und üeuno), 
Trauer oder Unheil bringend, Al- 
lecto, Ä 7, 324. 

luetor» äri,l) ringe, k&mpfe,aren&, 
Ä 6, 643. comibuB inter se (?. Böcken), 
G2, 526. luctantes yenti, widerspenstige, 
JlI, 53. 2) übtr., ringe, mühe mich 
ab, J[ 5, 220. 12,781. v. Stiere, gleichs. 
'sidi str&uben', G 2, 357. mit Inf., ver- 
suche mit Grewalt, eripere, Ä 12, 387. 
dcht. Y. Lebl., wie von Rudern, Ä 7, 28. 
V. Leben, das mit dem Tode ringt, Ä 4, 
695. 

Inetlkii, US, m. (lugeo), 1) Trauer, 
Jammer (bes. äufserlich durch Geber- 
den, Thränen usw.), mit subj. Gen., tuo- 
rum, Ä 6,868. m. obj. Gen., Phaäthontis, 
über (um) Ph., Ä 10, 189. abs., Ä 2, 12. 
298. 369. 6,868. 11,38. 12,277. m. 'te- 
nebrae' verb., J! 2, 92. 2) personif., 
Trauer, Jammer, in der Unterwelt, 
Ä 6, 274. 

lllou8,i,m., Hain, bes. *Tempelhain*, 
Ä 1, 441. 3, 681. 5, 761. 6, 13 u. 673. 7, 
11. 29. 83. 763. 800. G 1,476. 4,468. übh. 
*Wald', j: 7, 697. 9, 3Q7{Haupt), 11, 456. 
G 2, 122. B 8, 86. 10, 58. 

lüdibriuin, li, n. (ludo), Spiel, Ge- 
genstand des Spieles, der Winde, J[ 6, 75. 

ladioriui, a, um (ludus), zum Spiel 
gehörig, neque enim levia aut ludicra 
petuntur praemia, zum Scherz nicht oder 
im Spiel ringt man um den Preis, Ä 12, 
764. 

lüdo, lüsi, Iflsum, ere, 1) intr.: a) 
spiele, tändele, v. Kindern, Ä 4, 329. 
8,632. Y.Tieren, 6^ 1,363. 5)Yergnage 
mich, bes. durch Tanz, in numemm, 
nach dem Takt des Gesanges, tanze, 
J? 6, 28. c) beschäftige mich gleichsam 
spielend mit etw., treibe Kurzweil, 
scherze, Yersu S^racosio, Yersuche 
scherzhafte Lieder in Theokrits Tone, 
B 6,1. versibus incomptis, 6r2,386. plu- 
rimä nocte, belustige midi noch tief in 
der Nacht, J 9, 336. 2) trans.: a) treibe 
etw. zum Spiel, übe mich in etw., 
belustige mich, carmina, dichte Sj^ielend, 
G 4, 565. calamo (Abi. Instr.), spiele auf 
dem Rohr, B 1, 10. b) übtr., treibe mein 
Spiel mit jmd., t&usche, betrüge, 
afqm falsis imaginibus,J[ 1,408. YanS 
spe, Ä 1, 352; YgT.j; 7,442. 11,427. Pass. 
'ludor' medial, *ich tausche mich', Ä 10, 
632. 

lQduii,i,m.,a)Spiel, Zeitvertreib, 
Ä 7, 380. inanis (der Bienen), 6^4, 105. 
ludus (est), m. Inf., Ä 9, 606. b) übh. 
Spiel, Scherz, J[ 9, 167. 03,379. c) 
Kampfspiel, Spiel, J! 5, 113. 593 u. 
674. 6,643. Iliaci, die gymnischen Spiele 



luna 

zu Uium, Ä 3, 280. d) v. dramat. Vor- 
stellungen, G 2, 381. 

Itteii, is, /*., ansteckende Krank- 
heit, Seuche, J! 3,139. Bes. Stoff der 
Ansteckung, giftiger Anhauch der Furie, 
*Gift', Ä 7, 354. 

lüg^, luxi, Inctum, ere, 1) intr.,> 
trauere, Ä 11, 287. v. Lebl., campilu- 

fentes, Trauer- oder Klagegefilde der 
rnterwelt,J[ 6,441. 2)tran8., b e tr au e r e» 
alqm, Ä 2, 85. 

Ifigubrlfl, e (lugeo), traurig, un- 
heilvoll, Neutr . 'lugubre' als Adv., ru- 
bere, Ä 10, 273. 
lumbiu» i, m., Lende, (r 3, 87. 
lQmto,mini8, n. (eig. luc-men v.iuceo),. 
übh. alles Leuchtende, 1) eig.: a) Licht 
der Himmelskörper, oft Plur., solis, Ä 8, 
68. primo cum lumine solis, mit dem 
ersten Strahl der Sonne, Ä7, 130. primi 
sub lumina solis, bald nach Mittemacht, 
Ä 6, 255. des Mondes, Ä 3, 615. 4, 80. 7» 
9. der Sonne u. des Mondes, J[8,22. cl&- 
rissima mundi, v. Sonne u. Mond, 6^ 1,6. 
der Aurora, JL4, 584. des Abendsternes» 
sera, G 1, 251. purpureum, 'Lichtglanz' 
infolge der reinen Luft, ^6, 640. von 
einer elektrischen Erscheinung, Ä 2, 683. 
b) Licht, Feuer oder Flamme von 
brennenden Gegenständen, fulvum, Ä 7, 
76. der Leuchte oder Fackel, Ä 2, 432. 
piceum, Ä 9, 75. fumea, Ä 6,593. hiber- 
num, G 1,291. ad lumina, 'beim Lichte', 
ii8, 411. nocturna in lumina, zur Er- 
leuchtung der Nacht, Ä 7, 13. 'Wacht- 
feuer', J[ 9, 189. c) Licht der Augen, 
Augenlicht, 'Auge', J! 2, 754. 3,635 u. 
658. 8, 153. torvum, Ä 3, 677. glaucum, 
G 4, 451. snpremum, das Brechen oder 
Erlöschen des Auges, ^6, 735. oft Plur., 
'Augen', Ä 1, 226. 2, 173 u. 405. 4, 185 u. 
332. 5, 847 u. 856. 6, 156. 300. 862. 10, 
746. 11, 819. 12, 172 u. 310. G 3, 433. 4, 
414 u. 496. luminibus tacitis, mit schwei- 
genden Blicken, Ä 4,364. <2) Licht des 
Tages, caeli, J[6,363. spirabile caeli, 
das himmlische Licht, d. i. (I'q Luft, 
welche wir einatmen, Ä 3, 600 (Haupt 
und Schap.; 'ttumen' Bibb,), superüm, 
Licht der Oberwelt, Ä 6, 680. quartum 
Tag, J[ 6,356. 6)Lebenslicht, Leben, 
Ä 2, 85. 12, 935. sub luminis oras partu 
edidit, brachte ans Licht des Lebens, 
zur Welt, Ä 7, 660. Plur., invisa , Ä 12, 
63. vollst., lumina vitae,J[ 6,828. Gegs. 
zur Unterwelt (umbrae inferae), J[7, 771. 
2) übtr., Glanz, Schimmer, iuventae, 
Ä 1, 590. V. Pers., als Vorbild, Zierde , 
lumina ducum, edelste Führer, ^11, 
349. 
IQna, ae, f. (st. luc-na v. luceo), 1) 



lunatus 



lux 
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Mond, Ä 2, 255. 3, 152. 587. 645. 4, 81. 
6, 725. 8, 23. G 1, 276. 353 u. 427. 2,478. 
-3, 337. errans, j; 1, 742. per od. ad lu- 
nam, bei Mondschein, J[ 2, 340. 4, 513. 
lunae sequentes ordine, 'Mondphasen', 
6^1,424. 2)perBonif., Mondgöttin, Toch- 
ter der Latona und Schwester des Sol, 
B 8, 69. G 1, 396. 3, 392. Ä 7, 9. 9, 
403. 

lünAttts, a, um (luna), halbmond- 
förmig, pelta, Ä 1, 490. 11, 663. 

lunt^r, 8. Unter. 

Itto, lüi, 8re, eig. wasche, reinige, übtr., 

1) büfse für etw. od. etw. ab, periuria, 
G 1, 502. commissa, (74, 454. commissa 
poenä, Ä 1, 136. peccata, Ä 10, 32. foe- 
dus, für die Verletzung des Vertrags, Ä 
12, 695. 2) büfse, leide, erdulde, 
supplicium, j; 11, 841. abs., morte, Ä 11, 
443. morte merita, Ä 11, 849. 

1ÜP&, ae, f. (lupus), Wölfin, j;i, 275. 
«, 631. 

lüpäta, örum, n. (lupus), ein mit ei- 
sernen Stacheln in Gestalt derWolfs- 
zäbne versehenes Gebifs, Wo 1 f sg e b i fs, 
Brechzaum, dura, ^3,208. 

lupero&I , cälis, n. (Lupercus), eine 
-dem lykäischen Pan geweihte Höhle am 
Fufse des palatinischen Berges, Jl 8, 343. 

Mperoug, i, w., gew. Plur., Priester 
des Pan, die am Fest& ihres Gottes (Lu- 

Sercalia) im Februar nur mit den Fellen 
er geopferten Böcke am Unterleibe um- 
gürtet durch die Stadt liefen, J] 8, 663. 

liipinu§, i, m. (lupus), Vietsbohne, 
Lupine, (? 1,75. 

Ittpus, i, w. {Xil)xoq\ l)Wolf, Ä 9, 59 
u. 566. 11, 811. G 3, 264 u. 407. B 3, 80. 
im Gleichnisse, Ä 9, 59flgg. 11,811. Das 
Heulen der Wölfe in der Nähe von 
Städten galt für das Anzeichen eines ver- 
heerenden Krieges, G 1, 486. Sprichw., 
lupi Moerim videre priores, d. i. ich 
schweige (weil nach altem Volksglauben 
derjenige die Stimme verlor, der einem 
Wolfe begegnete und von diesem zuerst 
erblickt wurde), J? 9 , 54. tantum. cura- 
mus . . quantum lupus numerum (verst. 
curat), so wenig der Wolf um die Zahl 
der Herde sich kümmert (wir : 'DerWolf 
frifst auch die gezählten Schafe'), B 7, 
52. lupus nitro Äigiat oves, mag auch 
die ganze Natur sich umkehren, B 8, 52. 

2) Meerwolf, ein gefräfsiger Seefisch, 
Ä 3, 428. 

lustrAlis, e (lustrum), zum Sühn- 
opfer gehör iff, ezta (die nach homer. 
Sitte bei den Opfern vor dem eigent- 
lichen Opferschmause verzehrt wurden), 
Ä 8, 183. 

ittstro, äre (verw. m. *luceoO, 1) be- 



leuchte, a) eig., vom Sonnengott, Opera 
omnia flammis, Ä 4, 607. von d. Aurora, 
Phoebeä lampade terras, ii 4, 6; vgl. Ä 
7, 148. &) übtr.: a) betrachte, be- 
schaue, besichtige, nehme in Au- 
genschein, mustere, durchspähe, 
prüfe, alqd lumine (mit dem Auge), Ä 
2, 754. 8, 153. blicke umher, Ä 1,453. 6, 
681. 8, 231. 12, 467. singula sub ingenti 
templo, die bildlichen Darstellungen (Re- 
liefs) am innem Fries der Vorhalle, Ä 1, 
453. vestigia alcjs, bemerke, J! 11, 763; 
verfolge, B 2, 12. mit Relativs., J[2, 564. 
ß) gehe herum, durchwandere, 
durchgehe, atria u. dgl., J]2,528. 5, 
611. G^4, 519. B 10, 55. agros, um- 
wandle (v. Feldnmgange der Frühlings- 
weihe od. dem Feste Ambarvalia), B 5, 
75. aequor navibus, befahre, J[ 3, 385. 
aequora, Ä 3, 377. muros equo, unu'eite 
(spähend), Ä 9, 58. ignem in equis, um- 
kreise den Scheiterhaufen zuBofs, J!ll, 
190. metasPachyni, umfahre, umschiffe, 
J!3,429. omnem consessum oculosque 
suorum lustravere in equis, ritten vor 
denAugen der Ihrigen um die ganze Ver- 
sammlung herum, Ä 5, 578. al^m choro, 
tanze um jmd. festlich im Reigen , Ä 7, 
391. regem choreis, umgebe, umkreise 
mit Reigen, Ä 10, 224. übtr., dum mon- 
tibus umbrae lustrabunt conveza, so 
lange noch Schatten auf den Bergen die 
Abdachungen (d.i. die Berghöhen selbst) 
durchziehen, Ä 1, 608. pericula, unter- 
ziehe mich, bestehe, Ä 9, 96. 2) mache 
glänzend, bes. durch ein Reinigungs- 
opfer, reinige, sühne, vires, Ä 6, 231. 
lustrari lovi, sich zu Ehren des (vor 
dem) Juppiter reinigen, d. i. dem Jup- 
piter ein Sühnopfer darbringen, Ä 3, 
279. 

1. lustrum, i, n., eig. Morast; dah. 
Aufenthalt u. Versteck des Wildes, 'La- 
ger*, 'Höhle*, Ä 3, 647. 11, 570. G 2, 
471. 

2. lustrum, i, n., eig. das alle fünf 
Jahre von den Censoren für das ganze 
Volk dargebrachte Sühnopfer; meton., 
Zeitraum von fünf Jahren, Jahre 
übh., Plur., 'Lustren', Ä 1, 283. 

Ifit^ÖIus, a, um (Demin. v. luteus), 
gelblich, gelb, caltha, £ 2, 50. 

lllt^us, a, um (lutum), gelb, gelb- 
glänzend, Aurora, J! 7, 26. 

lütum, i, n., Wau, Gelbkraut, cro- 
ceum, B 4, 44. 

lux, lacis, f, (Würz. Xvx), Licht, 1) 
eig., a) Licht der Sonne und anderer 
Himmelskörper, Ä 2,694. 6,270 u.ö. der 
Aurora, J[5,105. dcht.,ae8tiva, Sommer, 
6? 4, 52. dah. a) übh. Licht, Glanz, 
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pura, nicht in eineWolkegehüllt,Y. d-Ve^ 
uns , Ä 2, 590. des Feuers, Ä 2, 569. st. 
Feaer» lucem efflare (von den Sonnen- 
rossen), Ä 12, 115. ß) Glanz, Schim- 
mer des MetaUs, J[2,470. 7,527. b) Ta- 
geslicht (bes. das anbrechende), Tag, 
Ä 1, 806. 4, 586. 6, 761. 9, 355. lace, am 
hellen Tage, Ä 9, 153. in lucem, bis zu 
Tage, Ä 9, 338. von der Oberwelt, pro- 
xl£a Sorte tenet lucis loca, hat nach 
dem Lose den dem Lichte n&chsten Platz, 
d. i. ist zuerst bestimmt, zum Leben zu 
gelangen, J! 6, 761. dah. Tag als Zeit- 
abschnitt, JB7, 43. J[ 2, 668. 3, 117. 8, 
170. 10,244. &)Lebenslicht, Leben, 
Ä 3, 311. 4, 619. 5, 678 (s. piget). 6, 435. 
9, 205. 12, 873 ; vgl. Ä 4, 31 u. 631. G 2, 
255 n. 340. ultima, Tod, Ä 2, 668. 4, 472. 
2) übtr., a)Licht,Elarheit des Geistes 
(Gegs. umbrae), lux reddita menti, das 
Licht des Geistes, die Entschlossenheit 
kehrte zurück, J[ 12, 669. &) Schirm, 
Schutz, V. Hektor, Dardaniae, Ä 2, 
281. 

liizürui» ae, f. u. luzüriSs» ei, f, 
(luxus), Üppigkeit, üppigerWuchs, 
segetum, foliomm, wuchernde Saaten, 
üppiges Laub, G 1, 112 u. 191. 

liizttrio, är e (luxuria), 1) b i n ü p p i g, 
strotze, m. Abi., toris, (7 3,81. 2) 
springe mutwillig (v. Bosse), Ji 11, 
497. 

liiztls»ü8, tn,, 1) üppige Fülle, ni- 
mius, zu fette Nahrung, 6r 3, 135. 2)übtr., 
Pracht,Prunk,Üppigkeit,Schwel- 
gerei, regalis, regincus, JL1,637. 6,605. 
hiemem inter se luxu fovere, den W. ver- 
schwelgen, Ä 4, 193. 

i:.faen8, i, m. (Avalog), Sorgen- 
lös er, Bein, des Bacchus, 'pater' oder 
abs., Ä 4, 58. G 2, 229. dcht. adj., latex, 
das bacchische Nals, d. i. Wein, Ä 1,686. 

i:.j^eacn8 , i, m. (Avxaiov S^oq), Ge- 
birge im Büdl. Arkadien, Hauptsitz des 
Pan, j. 'Dhioforti', G 1, 16. 3, 2 u. 314. 
4, 539. B 10, 15. Dav. itoaeus» a, um, 
lykäisch,Pan,j:8,344.^ 

Iij^eAdn, önis, m, {Avxdcov), 1) König 
in Arkadien, Vater der £allisto,6^1,138. 
2)£ün8tlerausGnosu8 in£reta,il[9,304. 

JLf eA6nliis, li, m. (Lycaon), Sohn des 
Lykaon , Eriketes, Ä 10, 749. 

lyohnus, i, m. (Ivxvog), Leuchter, 
Ä 1, 726. 

Iifela, ae, f. {Avxla), Landsch. in 
Kleinasien, zwischen Karlen und Pam- 
phylien, J:7,721. 10,126. 12, 344 u. 516. 



zuPatara das. Aufenthaltsort desApolla 
im Winter, Ä 4, 143. 

JLj^oifiAs, ae, m., Name eines Hirten> 
B 7, 67. 9, 1 flg. (wo Vok. Lycida). 

l.j^eUea, ae, /*., Name einer Hündin^ 
B 3, 18. 

L,fmiu9f a, um (Avxioq), zu Lykien 
gehörig, lykisch, ^6,334. 7, 816. 8, 
166. 11, 773. sortes, Orakelsprüche des 
Apollo zu Patara in Lykien, Ä 4, 346 u. 
377. Sbst., LyciuB, 'Lykier', Jl 1, 113. 
10, 751. 

I.j^eftri&s, ädis, f., eineMeemymphe, 
Tochter des Nereus u. der Dons,6r4^ 
339. 

I.j^eörl8,!dis, /*., treulose Geliebte des 
Gallus, B 10, 2. 22. 42(woVok.'Lycori% 

liyotilns» a, um {A'CxTiog), aus der 
StadtLyktus aufKreta, lyktisch, dcht. 
St. kretisch, ldomeneu8,jL 3, 401. Aegon^ 
B 5, 72. 

Isfeuxgnn, i, m, (Avxovgyoq)y ein 
alter König der Edonen in Thrakien, von 
den Göttern geblendet, weil er den Bac- 
dius vertrieb, Ä 3, 14. 

1. Iij^oufl, i, m. {Avxog), ein Troer, Ä 
1, 222. 9, 545 u. 556. 

2. Iij^ous, i, m. (Avxoq), Fluls imPon- 
tus, G 4, 367. 

i.fdl, örum, m. {Avöol), Bewohner 
von Lydien, dcht. st Etrusker (weil der 
Sage nach von diesen abstammend), Ä 
9, IL 

JLf dia» ae, f. (Avölcc), Landschaft an 
der Westküste Kleinasiens, G 4, 211. 

Iifdittfl» a, um {Ai5Siog), zu Lydien 
gehörig, 1 y d i s c h , gens, Ä 8, 479. dcht. 
St. etruskisch, Thybris, JL 2, 781. gens» 
Ä 10, 155. s. Lydi. 

lympha, ae, /., klares Wasser, bes. 
Quellwasser, A4, 635. 12, 420. Plur., Ä 
1 , 701. 4, 683. 9, 23. 10, 834. 

lymphAtns, a, um (lympha), eig. von 
den Nymphen berückt {w/i^ökTjnzog), 
übh. besjßssen, JL7,377. 

I.yneeu8, ^, Akk. 'ea', tu. (Avyxevg),. 
Gefährte des Äneas, Ä 9, 768. 

lynx, lyncis, f, (AtJyg), Luchs, j! 1, 
323. J?8,3. Bacchi (weil Bacchus auf 
seinem indischen Triumphzuge mit ge- 
zähmten Panthern, Tigern u. Luchsen 
fuhr), G 3, 264. 

lijniSsasyi,/'. (Avoyyaög), Stadt My* 
siens, Vaterstadt derBrise'is, von Achil- 
les zerstört, -4 12, 547. Dav. LyrnS- 
slus, a, um, aus Lyrnesus, Acmon, 
Ä 10, 128. 



macer 
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m&cte, cra, crom, mager, y. Tieren 
(Gegs. piDgui8\ B 3, 100. 

ül&ohasiiy önis, m. (Maxdcav), Sohn 
des Äskulap, ber. Arzt u. Streiter ?or 
Troja, Ä 2, 263. 

mAchIna»ae, f, (fJifiX^vvh übh. kfinst- 
liche Vorrichtung, bes. fiOtr den Krieg, 
Bau, Werk, vom trojan. Rosse, Ä 2, 
46 u. 237. belli, kriegerischeB Büstzeug, 
*Krieg8ger&t*, Ä 2, 151. «Gerüste*, 'Ba- 
steien*, J[ 4, 89. 

m&cl£8» ei, /*. (macer), Magerkeit, 
horrida,(74, 255. macie confectns sn- 
premä, ganz abgemagert vom Hunger, 
Ä 3, 590. Abmagerung, G 3, 129. 

maeto, &re, schlachte, a)ein Opfer- 
tier, opfere, taurum regi caelicolüro, 
j; 3, 21 ; vgl. Ä 6, 38. 7, 93. 11, 197. ho- 
noreB,J[3,118. &)einePers.,schlachte 
hin , erschlage, alqm, Ä 2, 667. 8,294. 
10,483. 

maetns» a, um, eig. vergröDsert, 
verherrlicht, dah. bes. im Yok., sei 
gesegnet, beglückt, bei Beglück- 
wünschung und Aufforderung zu einer 
That, m. Abi. des Grundes, macte novS 
virtute, Heil dir ob deiner ersten muti- 
gen That, Ä 9, 641. 

m&oii]«, ae, f., Fleck od. Flecken 
an Tieren, Ä 5, 566. 9, 49. G 3, 56. 4, 91. 
der Sonne, 6^1,141 u.454. maculis inter- 
fusa genas, an den W. mit Flecken über- 
laufen (v. der Dido), Ä 4, 643. 

m&otlio» &re (macula), 1) beflecke, 
beschmutze, terram tabo,J[ 3, 29. 2) 
übtr. , beflecke, entweihe, nomen 
alcjs crimine, Ä 10, 851. 

m&ottl§gtts, a, um (macula), f I e c k i ^, 

?:ef 1 eckt, lynz, Ä 1 , 323. anguis notis 
ongam maculosus grandibus alvom (am 
langen Bauch), 6^ 3, 427. dcht, fulgor, 
schillernder Glanz, Ä 5, 87. 

m&d^f&oio, feci, factum, Sre (madeo 
u. facio), benässe, benetze, humum, 
Ä 5, 330. 

m&d^, mSdtti, Sre, a) bin nais od. 
feucht, triefe von etw., m. Abi., cruo- 
re, sanguine, Ä 9, 334. 12, 691. vere udo 
et austris, G 3,429. coma madens murrff, 
Ä 12, 100. abs., nftml. <von Salben tr.*, 
J[4,216. &)prägn., wer de weich, 6rl, 
196. 

mMetcoy mädüi, äre (Inch.v. madeo), 
werde nafs, triefe, Ji 5, 697. 

m&didi&gy a, um (madeo), naf8> 
feucht, vestis, Ä 5, 179. 

MaeABdrftSy dri, m, (MalavöQog), 



eine künstlich in einander verschlungene 
Einfassung des Gewandes (die nach Art 
der vielfachen Krümmungen und Win- 
dungen des phrygischen Flusses Mäan- 
der um dasselbe herumlief), «Besatz*, 
'Falbel*, Ä 5, 251 {Bibb, appellat. 'mae- 
andro'). 

ülaeeSiiAD, ätis, m., vollst. C. Cilnius 
Maecenas, röm. Bitter, Vertrauter und 
Günstling des Augustus, der seine ein- 
fluTsreiche Stellung zur Unterstützung 
und Aufmunterung der Dichter seiner 
Zeit, bes. des Vergil u. Horaz, benutzte, 
G 1, 2. 2, 41. 4, 2. 

Macn&la, örum, n., B 10, 55 u. 6^ 1, 
17. u. MAenUus, i, m., B8,22 u. 10, 
15 (MalvaXov), Gebirge Arkadiens, j. 
'Boition*, dem Pan hei&g. 

Mften&litti, a, um (MaivdXiog), zum 
Gebirge Mänalon gehörig, mänalisch, 
dcht. st. 'arkadisch*, versus, B 8, 21 flg. 

]ll»e4^ii,önis,m., ein Butuler, J[ 10,337. 

Mmm6wkim9 ae, /l (Mtziovla), urspr. 
allgem. Name Lvdiens, sp&ter eines Tei- 
les desselben, acht. st. Etrurien (weil 
die Etrusker von den Lydiem abstam- 
men sollten), Ä 8, 499. 

JüAeftiiidae, ärum, m, (Maeonia), die 
Mäoniden, dcht. st. Etrusker, Ji 11» 
759. 

]fK«e6iiiug» a, um (Maeonia), zu M&o- 
nien gehörig, mäonisch, dcht. st. 'ly- 
disch, resL, Ä9, 546. mitra,^4, 216. 
domus, JliO, 141. Bacchus, Ivdischer 
Wein (bes. um den Tmolus in Mäonien 
wachsend), G 4, 380. 

MaeStiu«, a, um, zu den Mäoten 
(MaicStai) gehörig, einem skyth. Volke 
am schwarzen Meere, mäotisch, unda, 
der mäotische See, jetzt 'das asowsche 
Meer*, 6r 3, 349. tellus, Gegend am mäot. 
See, Ä 6, 800. 

ma«r£o, maerü],Sre, bin betrübt, 
traure,jammere,m.Abl.(über'etw.'), 
domo vacua, J[ 4, 82. Part, maerens, 
'trauernd', 'betrübt*, Ä 1, 197. 4, 32. 8, 
712. 

mae«tiui,a,um(maereo), 1) traurig, 
betrübt, trübe gestimmt, schwer- 
mütig, a) V. Fers., B 1,36. Jl2,270u. 
769. 12, 514 u. 682. 6) v. Sachen, trau- 
rig, kl&glich, voltus, J[ 6, 156. gemi- 
tus, Ä 9, 498. vita, Ä 10,820. timor, Ä 1, 
202. luctus,J[ 11,38. 2) übtr., mit Trauer 
verbunden, trauernd, trauerver- 
kündend, arae caeruleis maestae vit- 
tis, mit dunkeln Binden als Zeichen der 
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Maevius 



magnus 



Trauer verbflllt, Traaeraltar, J!3, 64; 
bl. arae m., Ab, 48. crinis, ignis, All, 
35 a. 189. ebur, G l, 480. 

Maeirius, li, m., ein elender Dichter 
Eor ZeitYergils a. dessen Tadler,£ 3,90. 

mAjKftli*9 ^am, n. (panisches W., an- 
dere Form St. 'mapalia', w. s.), niedriges 
tt. leichtes Obdach der Nomadenvölker, 
'Hirtenzelte', Hütten, Ä h 421. 4, 259. 

m&n^^, Ad?., St. magis» mehr, J[ 10, 
481. 

m&i^ictts, a, am (fiayixdgX magisch, 
zauberisch, artes, Ä 4, 493. sacra, B 
8,66. 

m^yis, Ady. (mag-nus), a) mehr, in 
höherem Grade, mit komparativi- 
schem Abi. (wobei 'anam' zur Sch&rfang 
des Komp. noch hinzutritt), m. omnibus 
unam terris, vor allen anderen Ländern, 
Ä 1, 15. hoc magis, um so mehr, Ä 5, 94. 
meist abs., magis atque ma^s, mehr and 
mehr, Ä 2, 299. G 3, 185. J: 12,940. 'ma- 
gis magis', Ä 4, 311. Seltene Verb., qnam 
magis . . . magis od. tam magis . . . quam 
magis, 6? 3, 309 flg., -17, 787 flg. nee ma- 
gis .. . quam si, eben so wenig . . . als, 
Ä 6, 470. Zur Umschr. des Komp., ma- 
gis tremendummalum.ii 2, 200. &)mehr, 
vielmehr, J? 1^11. 

m&Bf st^r, stri, m. ('magis', der Höher- 
gestellte, Gegs. minis-ter), a) Vorge- 
setzter übh., bes. 'Führer', 'Leiter' im 
Kriege, Ä 5, 669. 9, 173 u. 370. von den 
Turniermeistem , welche die Knaben 
im trojan. Wettrennspiele einübten, 'Be- 
reiter', J[ 5, 562. 'Aufseher' auf den Land- 
gütern über Herden u. Gestüte, 'Vieh- • 
meister', Ö3, 118. 185. 445. 549; vgl. Ä 
.7, 485. 'Oberhirt', übh. 'Hirt', 'Hüter' der 
Herden, J[ 12, 717. Bes. 'Schafhirt', JB 
3, 33. b) Lenker des Schiffes, Steuer- 
mann, Pilot, J! 1, 115. 5,176. 224. 867. 
6,353. c) Lehrer, Meister in Spiel 
u. Gesang, B 5, 48. im Kriegsdienste, Ä 
8,515. Arcadius,ö^4,283. 

m&il^istra, ae, f. (magister), Le.hre- 
rin, attrib., ars, Lehre, Hilfe der Heil- 
kunst, Ä 8, 442. 12, 427. 

m&il^istr Atttii,as,in.(magister),0 b r 1 g- 
keit, oberste Behörde, Plur. neben 
'iura', Ä 1, 426. 

maeii&nimus» a, um [magnanimüm, 
Gen. Plur. st. -morum, Ä 3,704. 04,476] 
(magnus u. animus), hochherzig, er- 
haben, Aeneas,^ 1,260. 5,407. heroes, 
-16,649. duces, 6?4,476. Juppiter, 'all- 
gewaltig', j; 12, 144 u. 878. duces (der 
Bienen\ G 4, 4. cqui, edle, feurige, Ä 3, 
704. Bes. 'kampfmutig', gentes, Ä 10, 139. 

mai^ng, a, um [Komp. mfti6r, Superl. 

— " — i] {fiiyag), grofs, 1) eig: a) 



dem Umfauge od. der Ausdehnung nach, 
hoch, weit, a) v. Ländern, Gebirgeu, 
Städten, V. Himmel usw., Ä 4, 345. 5, 449. 
6, 873. 7, 4. artus . . . ossa, Knochen und 
Muskeln von kräftigem Wuchs, von ge- 
waltigem Bau, Jl 5, 422. aer, die weite 
Luft, der anermeÜBliche Luftraum, Ä 1, 
300. annus, der (volle) Kreislauf des 
Jahres (im Vergleich mit kleineren Zeit- 
teilen), Ä 3, 284. orbes (annorum), viel- 
umfassende, der Monde Kreislauf, Ä 1, 
269. talentum argenti, auri, ein grofsep, 
volles Talent, Ä 5, 248. 9, 265. tridens, 
grofs, gewalt^, Ä 2, 610. dcht., magnus 
fluens, d. i. gewaltig dahinströmend, 
wasserreich, v. Nil, G 3, 28. ß) v. Pers., 
grofs, stattlich, mit Inf. der näheren 
Bestimmung, maior videri, Ä 6, 49. h) der 
Menge nach grofs, zahlreich, agmen, 
43,700. populus, zahlreich versammelt, 
Ä 1, 148. caterva, J[ 1, 497. moenia magna 
para magnis, für deine grofsen Nach- 
kommen, dein mächtiges Volk, Ä 3, 159 
flg. nachdrücklich wiederholt, J[ 7, 706 
flg. c)stark,kräftig,manus, ^5,241. 
2) übtr.: a) grofs, stark, bedeutend, 
heftig, gewaltig, potentia, amor, ira- 
rum aestus, furor, Ä 1, 664 u. 716. 4, 532. 
7, 386. sonor, Ä 7, 462. vox, stark, laut, 
Ä 3, 68. 5, 245 u. 345. damores, JL5,341. 
murmur, Ä 5, 369. os, laute, starke 
Stimme, Ä 12, 692. ob, Ruhm, Lob, G 3, 
294. angurium, Ä 5, 522. omen, bedeu- 
tungsvoUes, Ä 7, 146. auspicia, Ä 3, 374. 
nomen, rulunvoll, Ä 7, 412. pugna, J! 12, 
560. bellum, gefahrvoll, Ä 7, 80. 11,295. 
res, grofses Unternehmen, Ä9, 232. haec 
facietis manma Gallo, B 10, 72. Sbst, 
magnum, i, n., 'etwas Grofses, Bedeuten- 
des, Buhmvolles', £ 1 , 24. J[ 4, 368. 10, 
811. aliquid magnum, ein grofses Wag- 
stück, Ä 9, 186. Auch von dem, was über 
das Verhältnis der Sterblidien hinaus- 
geht u. die Götter beleidigt, dico aliquid 
magnum, etwas Vermessenes, Verderb- 
liches, Ä 10, 547. maiora audeo, JL 12, 
814. maiora, Schlimmeres, J[ 4, 368. h) 
grofs (in seiner Art), erhaben, hoch, 
mächtig, gewaltig, v. Göttern, Hel- 
den usw., rex, J!5, 533. Juppiter, Apollo, 
Ä 9, 82. 208 u. 654. 12, 808. GB,1, B 3, 
104; vgl. Ä 5, 530. 5, 371. 6, 544. magni 
di, die samothrakiscben Schatzgötter 
zur See, Ä 8, 679. maior deus, d. i. einer 
der dii maiorum gentium, Ä 12, 429. 
mater Eumenidum (d. i. Nox) magnaque 
soror rd. i. Terra), A 6, 250. magna nu- 
mina aeüm, Ä 2, 623. Aleides, X5, 414. 
Acestes, Ä 9, 218. maximus Ilioneus, der 
erste an Jahren, Rang u. Würde, J[l, 
521. maximus Hector, Aeneas, Ä b, 371 
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u. 530. y. Lebl, ara, Ä 8, 271. hoaores, 
die grofseoi erhabenen Würden, Ehren- 
Btellen, B 4, 48. c) v. Alter, im Komp. u. 
Saperl., mit u. olme 'nata', alt, maxima 
natu, die älteste, Ä 5, 644. maximos 
aeyOjJ! 11,238. abs.,i! 1,654. d) zur 
Bestimmang des Wertes, im Abi. 'magno' 
bei den Zeit w. des Kauf ens usw., hoch, 
teuer, mercari, Ä 2, 104. emere, A 10, 
503. mutari, G 3, 306. 

M&g^us, i, I»., ein Latiner, Ä 10, 521. 

in[&la,ae,/*.(Mara), Tochter des Atlas 
u. der PieKone, Matter des Merkur vom 
Juppiter,ii 8, 138. Maiägenitus, Merkur, 
Ä 1, 297. occasus Maiae , der Plejaden, 
zu deaen Maja gehörte, G 1, 225. 

m&lestfts, ätis, /*. (maior), Gröfse, 
Hoheit, Würde, j; 12, 820. 

mAla, ae, /! {ßdaaw, mando), gew. 
Plur., ä) obere Kinnlade, Kinn- 
backe, 'Zähne', JL3, 257. 5, 436. au- 
daces, Ä 7, 114. des Wolfes, mit 'hiatus' 
(Rachen) verb., Ä 11, 681. des Pferdes, 
'Gebifs', 'Zähne', G 3, 268. des Hundes, 
Ä 12, 755. h) übtr., Wange, Backen, 
Ä 9, 751. 10, 324. 

m&l^, Adv. (malus), schlecht, übel, 
'zum Nachteil', m. erratur, 6^3,249. Bes. 
um anzudeuten, dafs die Eigenschaft 
des Begriffs, mit dem es verbunden wird, 
nicht im gehörigen (im zu starken oder 
zu geringen) MaTse yorhanden ist, m. 
sanus, wahnsinnig, verstörten Gremütes, 
Ä 4,8. numen m. amicum, ein unfreund- 
licher, feindlicher Gott, Ä 2, 735. statio 
m. fida, dem man nidit recht trauen 
kann, unzuverlässig, 'tückisch', Ä 2, 23. 
arena m. pinguis, nicht eben fett, mager, 
G^ 1,105. beiZeitw. u. sachl. Subj., 'kaum 
noch', tempero, G 1, 360. 'vergebens', 
defendo, G 1, 448. 

MM«a, ae, f, (Makea, MaX€ia),Yor- 

febirge in Lakonika, südöstl. Spitze des 
*eloponnes, j. 'Kap Malia', Ä 5, 193. 

m&l^su&dtts, a, um (male u. suadeo), 
zuBösemratend, 'übelberatend', Fa- 
rnes, Ä 6, 276. 

mAlif(Sr» fSra, ferum (2. malum und 
fero), Äpfel tragend, obstreich, 
AbeUa, Ä 7, 740. 

m&ll|[fna8, a, um (malus u. gigno), 1) 
bösartig, mifsgünstig, neidisch, 
oculi, J[5,654. dcht., aditus, verräte- 
risch, Ä 11, 525. 2) übtr.: a) karg, un- 
fruchtbar,colles,G^2,179. &)gering, 
schwach, lux, Ä 6, 270. 

mAlo, mälüi, malle (mage, d. i. ma- 
gis, u. volo), will lieber, ziehe vor, 
m. Akk. u. Inf., Ä 8, 323. m. bl. Inf., Ä 
10, 43. 12, 397. seu . . . mavis reddere, 
d. i. Üeber tot als lebendig, Ä 12, 935. 



.. 1. m&luniyi, n. (1. malus), 1) Böses, 
Übel, Unglück, Unheil, Leiden, 
Ä 2, 97. 3, 661. 7, 375. von der Vertrei- 
bung aus der Heimat, B 1, 16. von der 
harten Arbeit, welche die Bestellung der 
xi.cker erfordert, 'Mühe', 'Not', G 2, 168. 
Plur. 'mala', Ä 1, 198. 5, 549. 6, 365. 12, 
600. von den Leiden der Liebe, B 10,61. 
2)Übelthat, Verbrechen, Unrec ht, 
Ä 6, 527 u. 739. 

2. mAliun, i, n. (fifjXov), Apfel u. 
jede apfelähnliche Frucht, bes. Quitten 
u. Granaten, roscida, B 8, 37. felix, in 
Medien, Limone (bei uns Citrone ge- 
nannt), G2, 127. cana,aurea,kydomsche 
'Quitten', B 2, 61. 3, 71. 8, 52. Der Apfel, 
der Venus heilig, gpEtlt im ganzen Alter- 
tum für ein Liebessymbol u. das Schen- 
ken desselben, das Werfen damit usw. 
als Zeichen besonderer Zuneigung, B 
3,64. 

1. m&lus, a, um, Komp. p§i6r, Su- 

fierl.pe88imaii,l) schlecht, untaug- 
ichinseinerArt, gering, von Sachen, 
ager (Erdreich), G 2, 243. Dah. subst, in 
peius ruo, G 1, 200. b) v. Pers., sittlich 
schlecht, bes. mit dem Begr. der Bos- 
heit u. List, hinterlistig;, tückisch, 
Ä 1, 352. Graii, Ä 3, 398. sbst. mali, 
örum, m., die 'Bösen', 'Verruchten', 'Ver- 
brecher', Ä 6, 542. Auch v. Tieren, ti- 
gris pessima, G 3, 248. 2) gleichs. ob- 
jektiv, böse, boshaft, tückisch, 
schädlich, a) v. Sachen, falx, B 3, 11. 
gramina, schädlich, giftig, Ä 2, 471. vi- 
rus, verderblich, G 1, 129. lingua, be- 
sdbireiend, zauberisch, ji 7, 28. v. Abstr., 
error, Ji 10, 110. JB 8, 41. gaudia men- 
tis, arge, frevelnde Lüste des Herzens 
(Gegs. 'vera'), Ä 6, 278. h) v. Tieren, vi- 
pera mala tactu, mit Gefahr zu berüh- 
ren, G 3, 248 u. 416. 

2. mhlun,i, f. {fjiii^a)j Apfelbau^m, 
G 2, 70. 

3. m&lus, i, m., Mastbaum, Mast, 
Ä 5, 487 u. 829. arbor mali, Jl 5, 504. 

mamma, ae, f. (ßdfjifjta), a) weibl. 
Brust, J! 1, 492. b) Plur., Zitzen od. 
Euter der Tiere, wie der Ziegen, G 3, 
310. der Stuten, Ä 11, 571. 

mand&tum, i, n. (1. mando), Auf- 
trag, Bestellung, Befehl, Plur., J^ 
4, 270. 7, 267. 

1. mando, äre (viell. st. 'manui do'), 
1) trage mündlich auf, befehle (an), 
alqd, Ä 4, 222. m. Akk. u. Inf., bestelle, 
verordne, J? 5, 41. 2) übergebe, biete 
an, vertraue an, überlasse, al(][d 
od. alqm m.Dat., B 5, 36. 8, 93. insignia 
(alci), des Reiches Insignien, Jl 8, 806. 
corpus terrae, bestatte zur Erde, ii 11, 
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23. haec (diese Gtew&chse) Bcrobibns, ver- 
pflaoze in usw., G % 50. carmina foliis, 
verzeichne od. schreibe auf Blätter, Ä 
6, 74. notas et nomina foliis» Ä 3, 444. 
alqm alci alendnm (zur Erziehung), Ä 
3, 50. 

2. Buind«» mandi, mansrnn, Sre, 1) 
kaae,bei&e in etw., frena, Ä 4, 135. 
sub dentibtiB aurum (das goldene Gebifs), 
Ä 7, 279. dcht., humnm, v. tödlich Ver- 
wundeten, in die Erde (unser 'ins Gras') 
beifsen, J[ 11,669. 2) esse kauend, ver- 
zehre, membra, Ä 3, 627. pecus, zer- 
fleische, Ä 9, 340. 

m&ii^, ». indecL, 1) der Morgen, 
novum, 6^ 3, 325. 2) Adv., morgens, am 
Morgen, (7 1,440. 2,462. 

m&n^, mansi, mansum, ere {fiivw), 
l)intrans.,a) bleibe, bleibe stehen, 
verbleibe,?. Per»., Ä2, 650 (mit 'fixus* 
verb.), Ä 10, 770. v. Lebl, wie v. Felsen 
(m. 'inmotus' verb.), Ä 3, 447. inmota 
manens, Ä 10, 696. b) prftgn.: er) be- 
stehe fort, dauere, währe, bleibe, 
verbleibe (für die Zukunft), qui ma- 
neant (näml. 'tibi') nepotes, welche En- 
kel du von der Lavinia zu erwarten hast, 
Ä 6, 757. dum regna manebant, Ä 2, 22. 
manet Ardea nomen , Ä 7, 412 {Eibb.; 
*teüet\ Haupt u. Schap,). Troiaque nunc 
staret, Priamique urbs alta mauere«, Ä 
2, 56 (Haupt 'Stare« . . . maneres). dum 
vita manebat, im Leben, bei Lebzeiten, 
Ä 6,608 u. 661. terrae graviora (peri- 
cula) manent, verbleiben dir zu Lande, 
stehen dir zu L. bevor, Ä 6, 84. Bes. von 
Ehre u. Buhm, nicht in Vergessenheit 
kommen, Ä 1, 609. B 5, 78. m. Dat. der 
Pers. (als Dat eomm.), munera vobis 
certa manent, Ä 5, 349. manent inmota 
tuorum fata tibi, Ä 1, 257. haec eadem 
matrique tuae ffenerique manebunt, soll 
gesichert verbleiben, Ä 9, 302. i?) blei- 
be, beharre Inder Seele, mens inmo- 
ta manet, Ji 4, 449. in religione,bei dem 
heiligen Dienste, Ä 3, 409. m. Dat. der 
Sache, promissis, bleibe der VerheiDmng 
treu, Ä 2, 160. at tu dictis maneres! du 
hättest bei deinem Worte bleiben sol- 
len! Ä 8, 643. 2) trans., erwarte jmd., 
alqm, bes. übtr. v. lebl. Subj., 'bevor- 
stehen', supplicium manet te, J[ 7, 596. 
maneat nostros ea cura nepotes, diese 
Sorge (die Vereinigung) falle unsem En- 
keln (Nachkommen) zu, ÄS, 505. mors 
manet gnatum,J[ 11, 166. qui te cumque 
manent casus, J[ 12,61. gratia manet par- 
tum, J[ 9, 299. gloria manet te, G 1, 168. 

MAnes, !um, m. (von altlatein. Adj. 
'mänu8',d. i. gut), Manen, nach einhei- 
mischem Glauben der Römer die Seelen, 



Geister oder genii der Abgeschiedenen 
in dem Zustande, in welchem sie sich 
bei der Trennung vom Körper befan- 
den, bes. die gutartigen (Gegs.Lemorep, 
Schreckgeister), Ä 4, 490. 5, 99. 6, 506 
ü. 897. 12, 646. parentum, Ä 10, 828. se- 
pulti, Ä 4, 34 (in bez. auf Sychäus). Auch 
von der Seele 6iner Person , Anchisae, 
Ä 4, 427. 10, 584. coniugis, Ä 6, 119. pa- 
trü, Ä 10, 524; vgl. ^ 3, 63. quisque 
suos patimurManes, jeder von uns trägt 
seinen Anteil an den Strafen (der Unter- 
welt), J[ 6, 743. 2) durch Vermischung 
der einheimischenVorstelkingenmitden 
mechischen, die unterirdischen 
Götter oder Mächte (Pluto, Proser- 
pina, Hekate), Ä 11, 181. 12, 646; vgl. 
Ä 6, 896. 10, 34. G 4, 469. 489 u. 505. 
dab. übh. 'Unterwelt', imi, Ä 4, 387. 11, 
18L 12, 884. profündi, (7 1, 243. dcht. 
von der 'Tiefe des Meeres' (Gegs. zu cae- 
lum'), imi, gleichs. 'die Miauen des Ab- 
grundes', Ä 3, 565. 

„ mtaloa, ae, f. (manus), 1) laneer 
Ärmel an der Tonika, der bis über die 
Hand herabhing, Ä 9, 616. 2) Handfes- 
sel, Handschelle, J[ 2,146. 

m&niliratas od.(^t&5.) mtattfestiMy 
a, um (manus u. fendo), handgreiflich, 
augenscheinlich, deutlich, lumen, 
'hellstes Licht', Ä 4, 358. multo mani- 
festi lumine, Ä 3, 151. amaror, G 2,246. 
fides, der offene Beweis, Ä 2, 309. 

m&Bipliui (synkop. st. 'm&iljaülus', v. 
manus u. St. 'pieo'j, i, n»., 1) eig., eine 
Handvoll, einBünde], 6^1,400.3,297. 
2)einFähnlein Soldaten, Manipel (eig. 
der vierte Teil einer Kohorte), dcht. übh. 
Haufe, Schar, J[ 11, 463 u. 870. 

MaBliofli, 1],tii., Manlius, mit dem Bei- 
namen 'Capitolinus', mutvoller Vertei- 
diger des Kapitels gegen die eindringen- 
den Gallier (390 v. Chr.), später (384 v. 
Chr.) des Hochverrats angeklagt u. ver- 
urteilt, Ä 8, 652. 

m&notSre, rinne, fliefse, ströme, 
G 1, 485. 3, 310. J[ 3, 43 u. 175. 

maBgue8eo,8uSvi,8uStum,Sre (manus 
u. suesco , eiff. werde an die Hand ge- 
wöhnt), werde zahm, übtr. v. Acker^ 
'milder werden', arando, 6r 2, 239. nesda 
humanis precibus mansuescere corda, 
Herzen, die nie ein menschlichesFlehen 
erweichte, 6^4,470. 

mantSle, is, n. od. mantMmiiyii, n, 
[bei Vergil nur Plur.] (manus), H a n d - 
tuch,Zl,702.ö4, 377. 

mmniö, OS, /. {MavTw)t eine weis- 
sagende Nymphe, Mutter des Oknns, J[ 
10, 199. 

Mantlla, ae, f., Stadt im transpadan. 
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Gallieo, nach Vergil Haupt von zwölf 
Yölkerschafteo, die drei Stämmen (den 
Griechen, Etruskern u. viell. den Üm- 
brern) angehörten, Jl 10 , 200 flg. JB 9, 
27 flg. G 2, 198. 3, 12. 

mftiitt8,a8, f. [Gen. Flor, synkop. *ma- 
nüm', Ä 7, 490], 1) Hand des menschl. 
Körpers, oft Plnr., a) eig., JL 1, 424 o. 
487. 2, 167 u. 220. 3, 177 u. ö. Q 2, 365. 
3, 455. 4, 405. B 8, 48. prfign., manu, 
durch eigene Hand, mit eigener Hand, 
Ä 2, 645. 6, 485. G 4, 329. dcht. von den 
'Krallen' der Harpyien, uncae,^ 3, 217. 
5) ?on dem, wasmangleichs. mit Hftnden 
greifen kann, ante oculos interque ma- 
nus sunt omnia yestras, die Überaeu- 
gung davon liegt ganz klar vor euch, Ä 
11, 311. in manibuB (sunt) terrae, die 
Floren (die ich zum Gegenstande meines 
Gedichtes gewählt habe) liegen mir nahe, 
G 2, 45. c)fiand der Kämpfenden, ne qua 
manus se attollere nobis a tergo possit, 
damit keiner das Schwert erhebe, uns 
angreife, Ji 9,321. manu,mit demSchwerte 
(in der Hand), mit Gewalt, Ji 12, 28 u. 
627; «durch feindl. Hand', JL2, 645. Bes. 
'Tapferkeit', tapfere Hand, manu, durch 
meine tapfere Hand, durch Thaten mei- 
ner Tapferkeit, ^2, 434. in manibos (est) 
Mars ipse, jetzt hängt der Erfolg des 
Kampfs ganz von eurer Tapferkeit ab, 
Ä 10, 280 (wo Bibh, 'in manibus Mars 
ipse viris'); vgl. Ä 5, 403. 11, 116. Werk 
der Hände, persönl. Tapferkeit, Ä 11, 
116. Plur., tapfere Thaten, Ä 6, 683. d) 
Hand, sofern sie etw. bearbeitet, arti- 
ficis, geschickte Hand, Ä 12, 210. Plur., 
artificum, Kunstarbeit , J^ 1, 455; abs., 
Ä 1, 592. Volcani, Ä 11, 436. Neptuni, 
Ä 9, 145. medica, Ä 12, 402. bUdl., Ä 7, 
573. übh. zur Bezeichnung der thätigen 
Teilnahme, manu, 'mit eigener Hand', 
Ä 4,344. 2)abtr.: a)Zahl, Mann- 
schaft, Menge, Schar, iuYennm,J[ 6, 
5, 10, 498. inpubes, Ä 7, 382. agrestes, 
Ä 11, 682. Dolopum, Ji 2, 29. Ausonia, 
A 8, 328. omnis primorum, Ä 9, 309. Aa- 
runcae, ein Teil der Aurunker, Ä 7,795. 
abs., J[ 2, 315. 3, 792. 6, 660. Bes. h) 
Plur., Handwerksleute, Arbeiter 
zum Bau, Älh 329. 

m&paiXa,!um,n.(pnnischesW.),Z e 1 1 e 
od. Hütten der nomadisierenden Afri- 
kaner, G 3, 340; vgl. 'magalia'. 

Mareellus,!, m., röm. Familienname 
des klaudischen Geschlechtes, bes. 1) 
M. Klaudius Marcellus, Kons. 222 
V. Chr., Sieger über den Gallier Virido- 
marus und über Hannibal, Ä 6, 855. tu 
Marcellus eris, du wirst ein zweiter M. 
sein, Ä 6, 883. 2) M. Klaud. Marcel- 



1 u s, Sohn desG. Marcellus u. derOktavia» 
Eidam des Augustus, der zu den schön- 
sten Hoffungen berecht^, aber kaum 
19 Jahre alt unerwartet zu Bajä starb, 
Ä 6, 861 flg. 

m&ra^, is, n., Meer, Ä 1, 84. 224. 245. 
3, 196. 5, 768. 8, 671. 12, 197. B 2, 26- 
G 4, 262 u. 373. m. 'caelum' verb., Ä 5, 
802. aequor maris, Ä 2, 780. Plur., Ä 3, 
70. 5, 594. 6, 351. 10, 197. G 2, 479. ter- 
räque marique, zu Wasser u. zu Lande» 
Ä 9, 492. Bes. vom etruriscfaen Meere, 
Ä 7, 82. Sprichw., maria omnia caelo 
miscere, ei^. Himmel u.£rde vermischen» 
d. i. ^wältigen Sturm erregen, Ä 5,790. 
omnia vel medium flaut mare, alles werde 
nun offenes Meer (um näml. den Tod 
darin zu finden, als Ausdruck der Ver- 
zweiflung des unglücklich Liebenden)» 
JB8,58. 

M&rMtlfl» tldis, /l (MaQS(3xiq)i ma- 
reo tisch, zum See Mareötis in Unter- 
ägypten gehörig, in dessen Nähe ein ge- 
würzhafter Wein gebaut wurde, vites, G 
2,91. 

M&riea, ae, /., eine Nymphe mit ei» 
nem Hain bei Mintnmä, am Flusse Li* 
ris, Gattin des Faunus u. durch diesen 
Mutter des Latinus, Ä 7, 47. 

m&rlnas» a, um (mare), zum Meere 
gehörig, fremitus, brüllende Wogen, G 
2, 160. fulicae, Wasserhühner, G 1, 362. 
monstra, Meerungeheuer. Ä 7, 780. ca- 
nes, B 6, 77. casus, Unfälle, Stürme des 
Meeres, (7 2, 68. 

marHu«, i, m. (mas), a) Gatte, Ge- 
mahl, J[ 3, 297. 4, 297. v. Tieren, G 3» 
125. V) künftiger Gatte, Bräutigam, 
58,30. c) Freier, Bewerber, JL 4, 35. 

I!iariii8»li, m.,röm. Geschlechtsname» 
bes. C. Marius, Besieger des Jugurtha 
u. der Gimbem (gest. 87 v. Chr.), u. des- 
sen Sohn (gest. 82 v. Chr.), dan. Plur.». 
'Marii', ö 2, 169. 

mMrm6r, öris,n. {ßd^ßa^og^ l)Mar- 
mor, Ä 4, 457. 6, 69. B 7, 31. 2) (dcht.) 
übtr., glänzende Meeresfläche, M e e- 
resspiegel, Ä 7, 28 u. 718. 10, 208. 

murmftr^iui, a, um {ßagßdQ€os)t 1> 
aus Marmor, marmorn, thalami» 
Ä 4, 392. facio alqm marmoreum, bilde 
jmd. ausMarmor, B 7, 35. 2) dem Mar- 
mor ähnlich (an Weifseu. Glätte),cer- 
viz, 6r 4, 523. aequor, 'Spiegel des Mee- 
res', Ä 6, 729. 

MurpSsins» a, um, zu dem an Mar- 
mor reichen Berge Marpessa auf Paros 
gehörig, marpesiscn, cautes, Ä 6» 
471. 

Mwrrttvins, a, um, zu Marruvium, 
Hauptstadt der Marser in Latium (j. 'St 



252 



Mars 



Mavortius 



Benedetto')» gehörig, marravisch, 
gens, Marser, Ä 7, 750. 

Mar8,Marti8,m. (vgl. Mayors), 1) eig., 
Mars i^A^riq), Sohn des Juppiteru. der 
Juno, Vater des Bomalus und dadurch 
Stammvater der Bömer, Gott des Krie- 
ges u. der Schlachten u. Symbol der un- 
gestümen, rohen Tapferkeit, impius, G 
1, 511. durus, B 10, 44. armipotens, Ä 9, 
717 ; vgl. j; 1, 274. 2, 335 u. 440. 7, 304. 540. 
550. 582 u. ö. G 2, 283. 3, 91. 4, 346. 2) 
meton., Krieg, Schlacht, Kampf, 
Mord, Martem accendo, feuere zum 
Kampfe an, J[ 6, 165. Martem invado, 
beginne den Kampf, Jl 12, 712. Mars se- 
cundus, Ä 10,22. 11,899. adyersns,^! 12, 
1. patrias , vom Vater ererbter Kriegs- 
mut, Ä 11, 374. noster, Ä 12, 187. 

MafsI, örum, m., kriegerisches Volk 
in Latium am Fucinersee, durch die Kun- 
de schädlicher Kräuter u. deren Gegen- 
gifte bekannt, G 2, 167. - Dav. Mar- 
sus, a,nm, marsisch, monte6,^7,758. 

Martiiui, a, um (Mars), 1) zu Mars 
gehörig, mar tisch, Penthesilea, J[ 11, 
661. lupus, dem Mars heilig, Ä 9, 566. 
2) meton., kriegerisch, aeriscanor,6r 
4, 71. tela, B 9, 12. volnera, im Kampfe, 
Ä 7, 182. 

M&rttfl, i, m., ein Butuler ('Tmarus' 
Äi&&.),j:9,685. 

mäs, märis, m., Männchen, Plur., 
von den Stiereo, G 3, 64. 

mftflottlus, a, um (mas), männlich, 
übtr. St. 'kräftig', tura, die vorzüglichste 
Gattung des Weihrauchs, B 8, 65. 

masD«, ae, /*., Masse, Klumpen, 
pids, G 1, 275. v. Metall, Ä 8, 453. Flur., 
lentae, G 4, 170. 

1. UKassious, a, um, zum Berg Mas- 
sikus in Kampanien gehörig, mit vor- 
züglichem Weinbau, massisch, uraor, 
munera Bacchi (d. i. Wein), G 2, 143. 3, 
526. Sbst., Massica, örum, ti., Gegend um 
den Berg Massikus mit dem Falerner- 
gebiete, Ä 7, 726. 

2. Massioufi, i, m., Führer der Klu- 
siner, Ä 10, 166. 

Ma§8yll,örum,m. [Gen. Plur. Massy- 
lüm, J! 6, 60] {Maaavkioi), ein Stamm 
der Numidier in Afrika, Ä 6, 60. - Dav. 
Mas sy Ins, a, um, zu den Massylem 
gehörig, massylisch, gens, Ä 4, 483. 
acht. St. «afrikanisch', equites, Ä 4, 132. 

m&t^r, tris, /". (fjti^TTjpt dor. fx&xriQ), 
Mutter, l)eig.: a)übh., j:i, 314. 2,489. 
7, 357. 9, 216. B 8, 47 u. 48. G 4, 321. als 
ehrende Bezeichnung der röm. Frauen 
(matronae), Ä 8, 666. 'ehrbare Frauen', 
'Hausfrauen', 'Mütter*, G 4, 475. Ä 6, 
306. 9, 272. Plur. übh. 'Frauen', Graiae, 



Ä 2, 786. bes. in Verb, mit 'viri', J! 2,797. 
attonitae Baccho (von den Bacchantin- 
nen), Ä 7, 580. spöttisch in der Anrede, 
mater, 'gute Alte', Ä 7, 441. Bes. h) v. 
Göttinnen, Vesta, G 1, 198. abs. 'Mater' 
(gew. 'M. magna'), Kybele, Ä 9, 108 u. 584. 
G 4, 64. Idaea, Ä 9, 620. 2) übtr.: a) 
von Tieren, wie vom Mutterschaf, Ä 1, 
635.9, 61. 0^3, 398. v. d. säugenden Wölfin, 
j;8,632. h) der 'Mutterstamm' (im Gegs. 
der Wurzelspröfslinge), G 2, 19 u. 23. A 
12,209. c) 'Mutterstadt', Aricia, Ä 7, 762. 
Populonia, Ä 10, 172. d) v. der Erde als 
Ernährerin der PflanzoD, mater tellus,^ 
11, 71. [Ä 11, 328. 

m At^r i£s 9 Si , /l (mater) , Bauholz, 
m&ter BUS, a, um), mütterlich, Do- 
los (in bez. auf Apollo, wo er geboren), 
Ä 4, 144. aves, die der Venus heiligen, 
im Dienste derselben stehenden Tauben, 
Ä 6, 193. arma, desÄneas, von dessen 
Mutter Venus durch Vulkan verfertigt, 
Ä 12, 107. myrtus, der Venus als Mutter 
desÄneas heilig, Ä 5, 72. ebenso in b^z. 
auf Cäsar, der von Venus und Anchises 
seinGeschiecht ableitete ,tempora (Schlä- 
fe), G 1,28. avus, Atlas, Vater der Maja, 
der Mutter Merkurs, Ä 4, 258. nobilitas, 
von selten der Mutter, Ä 11, 340. ius, 
der Mutter bei Verehelichung der Toch- 
ter, Ä 7, 402. 
mAtröiia, ae, /l (mater), Frau in 

ehrendemSinne,matronaepuerique,Müt- 
ter u. Kinder, 'jung u. alt', J! 11, 476. 

matüro, äre (maturus), 1) b e s c h a f f e 
bei guter Zeit(Geg8.propero),multa, 
G 1, 261. 2) beschleunige, maturate 
fugam, macht euch schleunigst fort, pa<^ 
euch, Ä 1, 137. 

matllrus , a, um, 1) vollzeitig, 
reif, V. Früchten, B 3, 80. 10, 36. G 2, 
419. 4, 143. dcht. übtr., lax, das gleichs. 
reifende, 'volle' Licht, Ä 10, 257. 2) r e i f , 
vollkommen, die rechte Kraft habend, 
kräftig, stark, aetas, J!l2,438. soles, 
G 1, 66. m. Dat., viro, mannbar, Ä 7,53. 
m. Gen., animi, reif an Einsicht, reifen 
Verstandes, Ä 9, 246. aevi, bejahrt, Ä 
5,73. 

mAtatinus, a, um, morffendlich, 
cantus , Morgengesang der Vögel , Ä 8, 
456. matutinus se agebat, war früh auf, 
Ä 8, 465. 

MaliFQgitte, a, um {MavQovaioq\zxa 
afrikan. Landschaft Mauritanien gehö- 
rig, maurusisch, dcht. st. 'afrikanisch', 
Ä 4, 206. 

liKAvors, vortis, m., Mars, Ä 8, 630 
u. 700. 10, 755. 11, 389. 12, 179 u. 332. 
urbs Mavortis, Rom, Ä 6, 873. 

IKAvortlas, a, um (Mavors), a) zum 



Ma^cima 



medius 



253 



Mars gehörig, Bomulas , Sohn des 
Mars , Ä 6, 778. moenia, Rom, Ä 1, 276. 
b) meton., streitbar, kriegerisch, 
HaemoD, Ä 9, 685. terra, teUus, Thra- 
kien, Ä 3, 13. G 4, 462. 

Maxima, Beiname der 'ara' des Her- 
kules, s. 'ara' a. £. 

M&ximus, d. ]. Q. Fabios Mazimos, 
Ä 6, 845. s. Fabius. 

m4^&ttt)B, OS, m. (meo), Gang, Lauf, 
Flar.,meatas caeli, Bahnen der Gestirne 
am Himmel, Ä 6, 850. 

mM^or, eri, 1) heile, J[ 12, 996. 2) 
übtr., heile, beruhige, violentia Turni 
aegrescit medendo, Ä 12, 46. nee sit mi- 
hi cura mederi, nicht kümmere mich, ob 
ich ihn heile, B 8, 88. 

Mediy örum, «n., s. Medus. 

Mädia» ae, /*. (Mn6La\ Landschaft in 
Asien, übh. zur Bezeichnung der den 
Alten wenig bekannten Teile Asiens öst- 
lich von Syrien, G 2, 126. 

Medica od. {JRibK) medioa, ae, /*. 
(verst. 'herba', wie MtiÖLX^ Troa), eine 
aus Medien stammende im Altertume 
als vorzügliches Futterkraut angebaute 
Kleeart, Schneckenklee, Luzerne 
G 1, 215. 

mödiolna, ae, /*. (medicus), 1) Arz- 
neikunst, Heilkunde, Jl 7, 772. 2) 
Heilmittel, Mittel, furoris,B 10,60. 

mMioo, are (medicus), heile durch 
künstliche Mittel, bes. durch Bespren- 
gung mit würzhaften Er&utersäften, se- 
mina, kräftige künstlich, G 1, 193. me- 
dicatae fruges, magische oder Zauber- 
kräuter, Ä 6, 420. medicatae sedes, wür- 
zige Plätze, duftendes Lager, G 4, 65. 

m^dioor , äri (medicus), h e i 1 e , m. 
Dat. der Fers., senibus, G 2,135. m.Akk. 
der Sache, ictum, Ä 7, 756. abs., ii 12, 
418. 

m^dioiui, a, um, heilend, manus, JL 
12,402.0^3,455. 

möditor, äri, 1) denke od. sinne 
nach, abs.,6r 1,133. 2) sinne od. den- 
ke etw., gehe um mit etw., mit Akk., 
amorem, ersinne, Ä 4, 171. pestem alci, 
G 3, 153. insidias pecori, £ 5, 61. mit 
Inf., Ä 1, 674. 2) übe mich ein auf et- 
was, silvestrem Musam avenä, entlocke 
des Hirtengesanges Melodien der Hir- 
tenpfeife, B 1, 2. arundine, Ä 6, 8. abs., 
*singe', Phoebo meditante, B 6,82. dcht. 
V.Stier, in proelia,zum Kampf sich üben 
od. rüsten, Ä 10, 455. 

m^diiuy a, um {(jLiooq)^ mitten, 1) 
eig., räumlich, mitten, in der Mitte, 
der mittlere, dazwischen liegend od. 
befindlich, a) adj., spatium, Raum in der 
Mitte, Jl 6,634. aedes, freier, nicht über- 



bauter Platz im Mittelraum des Hauses, 
Ä 2, 512. 8, 467. vallis, Ä 5, 288. urbs, 
Stadt innerhalb der Mauern mit der 
Burg, Ä 2, 240. spatium, Ä 6, 634. mare, 
£8,58. cornua, die Mitte der Hörner, 
Ä 5, 479. Mycenae , das mitten in Grie- 
chenland liegt , Ä 7, 372. ignes, auf der 
Mitte des Altares brennend, Ä 12, 201. 
per medias urbes,mitten durch dieStädte, 
Ä 7, 384. medium per ae^uor, mitten 
durch das Meer, Ä 3, 665. in medio an- 
tro, in der Mitte der Höhle, Ä 3, 624. in 
media nocte nimborum, in der Mitte der 
Woikennacht, G 1, 328; vgl. Ä 2, 328 u. 
512. 5, 110. ohnePräp. *in', medio ponto, 
campo, mitten im Meere, auf dem Felde, 
G 3, 237 u. 466; vgl. Ä 1, 314. 441. 505. 
638.2, 73. 104. 270. 5, 423. Oft vonPers., 
bes. prädikatisch, Achivi, die Mitte der 
Ach., Ä 5, 497 ; vgl. Ä 2, 123 u. 508. tur- 
mae, zwischen dem Platze an dem sie 
Halt gemacht u. dem trojan. Lager, J! 10, 
239. medii per mazima Nerei stagna, 
mitten durch des Nereus weite Gewässer, 
J[10, 764. medios delapsus in hostes, in 
die Mitte der Feinde, Ä 2, 377. media 
agmina, Ä 12,683. elapsus mediis Achi- 
vis, dem Schwärme der Ach. entronnen, 
Ä 1, 242. quibus in mediis, mitten unter 
diesen, J[ 5, 303. amplector alqm me- 
dium, in der Mitte, Ä 2, 218. considit 
scopulo medius, auf der Mitte des Fel- 
sens, G 4, 436. Bes. von der Hauptperson 
als ehrende Auszeichnung, v. Ehren- 
platze, medius (ibat) magna comitante 
oatervä, ging mitten im Schwärm des 
ihn begleitenden Volkes, J] 5 , 76. solo 
medius consedit avito, setzte sich in die 
Mitte der Seinen auf der Ahnen Thron 
(als Ehrensitz), Ä 7, 169. quo se tulit 
medium, Ä 5,290. medium alqm habere, 
umgeben, umringen, Jl 6, 667. sedet in 
medüs, in der Mitte der Versammelten, 
der Versammlung, Ä 11, 237. mediam se 
locavit, setzte sich in die Mitte, JL 1,698. 
caelicolae medium quem (lovem) ad li- 
mina ducunt, den der Himmlischen Schar 
umringt und zur Schwelle geleitet, Ä 10, 
117. oisceBBere omnes medii , alle ent- 
fernten sich aus der Mitte, Ä 12, 696. 
medius stans aggere, Ä 12, 564. b) Sbst. 
medium, !i, n., Mitte, Mittelpunkt, 
a) übh., proicere caestus in medium, in 
die Mitte des Raumes od. Elampfplatzes, 
Ä 5, 401. ad medium, in der Mitte des 
Leibes, im Unterleibe, Ä 12, 273. in me- 
dio, B 3, 40. medio, in der Mitte, d. i. 
im Impluvium, Ä 7, 59. medio aulae, im 
Atrium, Ä 3, 354. castrorum et campi 
medio, 'mitten im Lagergefilde', in der 
Ebene des Lagers, Ä 9, 230. ß) von dem, 
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was jmdm. gerade im Wege liegt, in me- 
dio, wie er sie trifft, Ä 9, 343. y) (dcht.) 
von dem, was allen sehört, in medium, 
zu gemeinsamem Gebrauch, für alle zu- 
gleich, G 1, 127. 4, 157; bei 'consulo', 
berate gemeinsam, für das allgemeine 
Beste, Ä 11, 336. 2) übtr., von der Zeit, 
a) partitiv, media nocte, mitten in der 
Nacht, J! 10, 147. torquet nox media cur- 
sns, Mitternacht, Ä 5, 738. mediae prui- 
nae, Mitte des Winters, G 1, 230. medio 
aestu, in od. w&hrend der Hitze desMit^ 
tags, Ä 1, 2d7 üß. medii aestus, Ä 4,401. 
firigoribus mediis, mitten im Frost, BIO, 
65. in medU morte, bei der ringsum dro- 
henden Todesgefahr, i[ 2, 533. sbst., nee 
longum in medio tempus, cum etc., d. i. 
knrzeZeit verstrich d»Bwischen,J[9,395. 
medins dies, dcht 'Mittagssegend', 'Sü- 
den' (meridies), G 3, 303. b) von dem, 
was man bereits begonnen hat, womit 
man eben beschäftigt ist, mitten in od. 
bei, w&hrend, carpo mediamquietem, 
liegemitten im Schlafe, im tiefen Schlafe, 
Ä 7, 414. media inter lora, mitten im 
Fahreo, Ä 12, 469. in mediis conatibus, 
Ä 12, 910. medio dolore, Ä 1, 386. me- 
dia inter proelia, Ä 11,541. in honore 
deüm medio, eben am Feste, bei der 
Verehrung der Götter, G 3, 486. in me- 
dio ictu, mitten im Schlage, Ä 12, 732. 
medium iter cUisse tenebat, verfolgte im 
Reisen begriffen seinen Seeweg rück- 
wärts, war mitten auf der Seereise, Ä 
5, 1. mediumsermonem abrumpo, breche 
mitten im Gespräche ab, Ä 4, 388. me* 
dio sermone, ohne eine Antwort od.£nt- 
gegnunjf abzuwarten, Ä 4, 277. 9, 657. 
media m voce resistit, J[ 4, 76. medio 
in crimine caecßs et igni, mitten unter 
den leidenschaftlichen Beschuldigungen 
wegen des(begangenen)Mordes, Ä7, 577. 
Sbst, medium, Ii, n., 'Mitte', medio fu- 
gae, mitten auf od. während der Flucht, 
Ä 11, 597. c) von dem, der etwas unter- 
bricht, ne medius occurrere possit, da- 
mit er nicht störend dazwischen kom- 
me, nicht hindernd in den Weg uns 
trete, Ä 1, 682. quos inter medios venit 
furor, Wuth trat zwischen sie, trennte 
die Erbitterten , Jl 1 , 348. d) von dem, 
der vermittelnd zwischen zwei Parteien 
tritt, medium paci se offert, als Mittler 
od. Vermittler des Friedens, Ä 7, 536. 

UMdön, dentis, Akk. 'donta', m. (Mi- 
Sofv), ein Troör, natürlicher Sohn des 
Oileus, Ä 6, 483. 

m^dulla, ae, /., Mark, Ä 4, 66. GB, 
271. neben <08sa% Ä 8, 389. 

Mfidiig, i, m. {M^6og)t Bewohner Me- 
diens, G 2, 134 u. 136. - Dav. Msdus, 



a, um, modisch, Hvdaspes, weil im 
modischen Gebirge Parapamisus ent- 
springend, G 4, 211. 

JH^i^aera, ae, f. (Miyai^a), eme der 
Furien, Ä 12, 846. 

WÜhghrm», a, um (dcht st 'Megari- 
cus'), megarisch, d. i. zu Megara ge- 
hörig, einer Stadt an der Ostkaste Sici< 
liens, nördl. von Syrakus, sinus, J[3,689. 

m4^1, mellis, n. {ßiki), Honig, G 4, 
205. Ä 6, 420. oft. Plur. (in bez. auf die 
grofsere Menge), G 4, 1. 35. 57. 101. 141. 
163. 169. 213. B 3, 89. Ä 1, 432. 4, 486. 
Nach alter Vorstellung als Tau von den 
Blättern der Bäume träufelnd, G 1, 131. 
4, 1. JB 4, 30. Bei Totenopfem und im 
Dienste der unterirdischen Götter an- 
gewendet, Ä 4, 486. 6, 420. 

JH^UmpQs, podis, m. {MsXdfjinovi), 
1) Sohn des Amythaon (s. Amythaonius) 
ausPylos, her. Seher, der zugleich durch 
übernatürliche und geheime Mittel die 
Heilkunst übte, 6r 3, 550. 2) Begleiter des 
Herkules, Vater des Gyas, Ä 10, 320. 

1. MWboens, a,um, aus Meliböa 
(MsXlßoia\ einer Eüstenstadt der thes- 
sal. Landschaft Magnesia, duzPhOocte- 
tes (weil daher gebürtig), Ä 3, 401. pur^ 
pura, zu Meliböa verfertigt, Ä 5, 251. 

2. JH^liboeus» i, m., Name eines Hir- 
ten, B 1, 6. 19. 42. 73. 3, 1.5. 87. 7, 9. 

]|l4^Uoert§ii» ae, m. (M6kixiQxnq)i 
Sohn der Ino, der nach seiner Verwand- 
lung in einen Meergott den Namen 'Pa- 
laemon' erhielt, G 1, 437. 

mWte, s. bonus. 

m^llspliyllius, i, n, (lAsUaaöipvX' 
Aoy), Melisse, eine von den Bienen ge- 
suchte Pflanze, G 4, 63. 

MWt«, 6s, f. {MeXltfj), eine Meer- 
nymphe, Ä 5, 825. 

Meli«, ae,m., FluTs im cisalpin. Gal- 
lien, in der Nähe des Gebietes von Man- 
tua (j. *Mela), G 4, 278. 

membr um, i, n., G 1 i e d des tierischen 
Körpers, meist Plur., 'Glieder', 'Glied- 
mafsen', ü 1, 92. 3, 30 u. 137. 4, 5. u. 559. 
5, 358. 431. 836. 9, 490. 12, 951. G 4, 418 
u. 438. verb., magnf artus membrorum, 
gewaltiger Bau der Glieder, Ä 5, 422. 
dcht. St. 'Körper', <Leib', Ä 6, 220; vgl. 
Ä 10, 558 u. 868. 

me-mit, s. ego. 

m^iülHi, mömlnisse (Würz, ftev in 
fiiv'Wj fjii'fjiO'Va), erinnere mfch od. 
bin eingedenk einer Sache, besinne 
mich auf etw., m. Gen., J[ 1, 732. 11, 
280. m. Akk., bes. in der Bed. 'habe im 
Gedächtnis', *^eüke an' etw., haec, Ä 1, 
203. B 7, 69 (vgl. nachh.). numeros, Ä 
9, 45. m. Ausl. des Subjektsäkk. beim 
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Akk. u.Inf., altemos (veraas) Masae me- 
minisse volebant» eig. die Musen wollten, 
dafs die beiden Wetts&nger der von ih- 
nen (den Musen selbst) empfangenen 
Wechselgesänge sich erinnerten, B 7, 19. 
m. Akk. u. Int Perf., G 4, 125. Präs., Ä 
1, 619. JB 1, 17. 9, 52. m. Objektsakk. 
(haec) o. Akk. u* Inl zugleich, B 7, 69. 
m. bl. Inf., 'gedenke', 'denke daran' (etw. 
zu thun), J? 8, 88. abs., J[ 2, 12. 7, 645. 
Bes. Imp». 'memento' m. Inf., 'gedenke', 
'vergifs nicht', Ä 2, 549. 6, 852. 7, 126; 
spöttisch, wie unser 'vergifs ja nicht', 
Ä 2, 549. 

Meaunim » li, m., Name eines röm. * 
Geschlechtes, von dem Griechen 'ISi^ie- 
stheus' abgeleitet (durch Umsetzung von 
fivfjad^aL in 'memini';, Ä 5, 117. 



i, nonis, m. (Mifivofv), König 
der östl. Athiopen, der oen Troöm Hilfs- 
sdiaren zuführte, Ä 1, 489. 

mi^aiftr»öris,l)eingedenk,8ich er- 
innernden etw., a)übh., mitGen., uil, 
23. 9, 48a 10, 280flg. G 4, 156 (v. Bienen), 
nee aurae necjäonitas, nicht achtend auf, 
Jl 11 , 80^. abs., Ä 6, 377. memores mea 
dicta rQferte Euando, behaltet wohl (im 
Gedächtnisse) meine Worte, um sie dem 
En. zu überbringen^ Ä 10, 491. numen, 
eine Gottheit^ oia ein Gedächtnis hat 
für Unrecht, dasanderenzugefiägt wor- 
den ist, Ä 4, 521. Bes. a) einer Wohthat 
eingedenk,dankbar, Jl4, 539. sui me- 
mores alios fEM^re merendo, andere 
durch sein Verdienst sich zu Dank ver- 
binden, Ä 6, 664. von Rossen , nee me- 
mores domini, die ihres eigenen Herrn 
nicht achten, jL 12, 584 h) prägn.» vor- 
sorgend, bedachtsam, sorgfäl- 
tig, G 1, 167 u. 2, 347. 2) übtR, von 
Lebl., aevnm, d. i. Andenken oder Er- 
innerung bei der Nachivelt» Ä 9, 447. 
ira, lang gedenkend, lang dauernd, Ä 
1,4 

m^mÖvAbill«» e (memoro), ruhm- 
würdig, ncmien, Ä 2, 583. numen, ä 4, 
94 {Biob, 'jqiomen'^ 

m^nMltQk« äre (memor), bringe in 
Erinnerung,erwähne, sage, spre- 
che, ericähle, alqd(^lci), J! 1, 8. 4, 109. 
6 , 601 u. 699. 7, 645. 10, 680. talia, Ä 2, 
650. locus multis memoratus in locis, 
gepriesen, Ä 7, 564 Bei Einführung der 
direkten Bede, J! 3, 182. mitdonNeben- 
begriff des Ehswürdigen, 'nenne', 'be- 
nenne', Carmentalem nomine portam, Ä 
8, 339. quamtememorem? Ä 1,827. ne- 
quiquam memoratus, dessen du dich ehe- 
mals gegen uns vergeblich rühmtest, Ä 
5,892. Part.mömörandus,a,um, er- 
wähnenswert, preiswürdig, be- 



kannt, berühmt, iuvenis, i 10, 793. 
pastor, (73, 1. 

Mtealoftfl, ae, m. (Mevdkxag), ein 
Hirte, B 2, 15. 3, 13. 58. 5, 4. 64 90. 9, 
16. 18, 55. 10, 20. Zur Bezeichnung des 
Vergil selbst, der sich als Dichter viele 
Grönner erworben hatte, durch deren 
Fürsprache er sein verlorenes Gut zu- 
rückerhielt, B 9, 10. 

mendAx, dacis, lügenhaft, lügne- 
risch, j; 2, 80. 8,644. 

M^MAus, ai, m. {Mevilaog), Sohn 
des Atreus, Bruder des Agamemnon, Ge- 
mahl der Helena, der auf der Rückkehr 
von Troja bis an die Grenzen Ägyptens 
verschlagen wurde , Ä 11, 262 ; vgl. Ä 2, 
264. 6, 525. 

M(kneBthin»,eifm,[M€V€Od-€vg),^hxx 
des Eiytias, Bruder desAkmon, ausLyr- 
nesus, J! 10, 129 (wo <Menesth€o' drei- 
silbig). 

minoeteB, ae, m., MsvoLxaq {-rno), 

1) ein Troer, Ä 5, 161 flg. 166. 173. 179. 

2) ein Fisdier aus Arkadien, Ä 12, 517. 
mens» mentis, f, (Würz, ijlev in [liviOt 

tiivoQ), 1) Denkart, a) Gemüts- od. 
Sinnesart, Sinn, Geist, Charak- 
ter, Ä 1, 304. 604 2, 170. 317. 407. 519. 
4 105. 319. 595. 5, 828. 8, 203. 13, 841. 
mens omnibus una est, alle leben in Ein- 
tracht (v. den Bienen), Ä 4 , 212. b) das 
Innere als Empfindungsart, Herz, 
Seele, Gemüt, Geist, Ä 1, 26. 643. 
713. 3, 47. 4, 100. 5, 304. 6, 278. 8, 163. 
9, 292 u. 798. 10, 824. 12, 160 u. 468. G 
4,357. mens agitat mihi, m. Inf., Ä% 
187. dcht. Plur., Ä 9, 184 u. 234. G. 3, 3. 
Bisw. (leidenschaftlicher) Trieb, Ver- 
langen , G^ 3 , 267. 2) Das Geistige oder 
Denkende aishöhere Seelenkraft, a)V er- 
stand, Sinn, Vernunft, Geist, J[ 2, 
406. 7, 273. 10, 843. 11, 3. 12, 37. B 1, 
16. laeva (bethört, verkehrt^ Ä 2, 54. B 
1, 16. mens animusque (zur Bezeichn. 
aller Geisteskräfte des Menadien), Ä 6, 
11. bes. als Teil des ätherischen 'Welt- 

Seistes', der die erschaffenen Wesen 
urchströmt, Ä 6, 727. G 4,220. Plur. in 
der Umschr., ignarae mentes vatum, Jl 
4 65. m. 'corda' verb. zur Bezeichn. des 
denkenden u. empfindenden Vermögens, 
J[5,643. &) Überlegung, Einsicht, 
Geist, Ä 2, 736. 4, 449. 10, 899. neben 
'animus', Ä 1, 304 6, 11. Bisw. 'Bat', den 
man giebt, J 1, 676. c) Sinn, Gedan- 
ken, J 8, 440. 12,554 Plur. v. mehre- 
ren, Jl 12, 609. Bes. 'Ansicht', Ä 1 , 676. 
divüm, m. 'numen' verb., Wille und 
Macht, Ä 5, 56. 

HUBS«, ae, /*., 1) Tisch, Tafel, bes. 
zum Essen, a) eig., Ä 1, 216. 686 u. 706. 
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mensis 



merso 



3, 213. 7, 134. 176. 11, 738. auch von 
dem als Unterlagen der Speisen dienen- 
den Kuchen, Ä 7, 116 u. 125. b) meton., 
wie unser 'Tafel', 'Tisch', d. i. das Essen, 
die Speisen , Flur., Ä 1 , 686. 6, 606. bei 
Opferschmäusen, J[8, 110. mit 'hospi- 
tium' verb., 'gastliche Tafel', Ä 10,460. 
secunda, Nachtisch, J[ 8, 283 ; Plur. 'men- 
sae secundae',6r2, 101. mensä dignor, 
würdige des Mahles, J? 4, 63. 2) Opfer - 
tisch, deorum, Ä 2, 764. 

mensis, is, m, (St. /jup^g in ^i^v), Mo- 
nat, 'Mond', J 1,269. G 1,32. 64. 115. 
3, 139. magni menses, 'die grofsen Mon- 
den' als Teile des grofsen Weltjahres, 
B 4, 12. 

menstrüiui, a, um (mensis), monat- 
lich, alle Monate wiederkehrend, luna, 
der monatliche Gang od. Lauf des Mon- 
des, G 1, 353. 

mentioF, mentitas sum, Iri (mens), 
lüge, a) eig., m. Akk. u. Inf., J[ 2, 540. 
Part, 'mentitus' mit pass. Sinne, 'trüge- 
risch' (weil nachgeahmt), tela, Ä 2, 422. 
b) dcht. übtr., nehme das Ansehen von 
etw. an, von der Wolle, yarios colores 
(durch künstliche F&rbung), B 4, 42. 

mentom, i, n., a) Einn der Men- 
schen u. Tiere, Ä 4, 216. 6, 299. 12, 307. 
(73,53. &) Einnbart, Bart, Plur., cri- 
nes incanaque menta regis, Ä 6, 810. 
barbae incanaque menta Mrci,'dasgrau- 
bftrtige Einn', G 3, 311. 

m^phltls» is, Akk. 'im', /*., ersticken- 
der Dunst oder Qualm der £rde, saeva, 
Ä7,U. 

mero«s,c€dis, /". (mereo, merz), L h n, 
a) Belohnung, B 6, 26. G 4, 150. b) 
Lohn, Preis für etw., multä meroede, 
mit Aufwand von Mühe u. Eosten, G 2, 
62. im Übeln Sinne, häc mercede suo- 
rum co^ant, d. i. um diesen Preis der 
Ihrigen mögen sie sich verbinden, J! 7, 
317. 

mereor» äri(merx), handle, kaufe, 
erkaufe etw., sölum, Ä 1 , 367. übtr., 
alqd magno (teuer), belohne reichlich, 
Ä 2, 104. 

JHerottrins, ü, m, (merx, mercor), 
^Eg/jL^g, Sohn des Juppiter u. der Maja, 
Bote der Götter, der die Menschen auf 
ihren Wegen geleitet u. ihre abgeschie- 
denen Schatten zur Unterwelt führt, aus- 
§erüstet mit goldenen Schwungsohlen, 
ie ihn windschnell über Land u. Meer 
tragen, und einem Wunderstabe, A4, 
222 fl|. 8, 138. Als Schöpfer der reden- 
den Eünste mildert er oie wilden Lei- 
denschaften der Menschen, Ä 1, 303. 

mCrCo, mSrüi, mSrItum, ere, u. m#- 
r^or, m^r!tus sum, 3ri, 1) verdiene, 



a) erwerbe mir einen Anspruch auf etw., 
mache mich einer Sache würdig, ver- 
diene a) aktive Form, laude coronam,J[ 
5, 355. caprum fistulff, B 3,22. ß) depon. 
Form, pietate, J!2, 690. supplice sie me- 
rito , der es verdiente aufgenommen zu 
werden, A3, 667. Dah.merUus,a,um, 
'verdient', nach Verdienst, würdig, pal- 
ma, Ä 5,70. tropaea, Ä 11,224. honores, 
die einem Gotte gebührenden, schuldi- 
gen Opfertiere, J[ 3, 118 u. 264. b) im 
Übeln Sinne, verdiene, d. i. 'verwirke', 
'ziehe mir zu', verschulde, a) aktive 
Form, merentis sumpsisse poenas, Strafe 
an der Schuldigen genommen haben, Ä 
2, 585. qualem meruit, wie er es ver- 
diente (näml. 'remitti'),Pallanta remitto, 
Ä 10, 492. scelus expendisse merentem 
Laocoonta ferunt, daCs Laok. die Strafe 
für den Frevel mit Recht verdiene, Ä 2, 
229. Danaüm, si fata fnissent, ut cade- 
rem meruisse manu, daijB ich wohl durch 
Danaerhand zu fallen verdiente, Ä 2, 
434. prftgn., scelus, Strafe für einen ver- 
schuldeten Frevel, Ä 7, 307. abs., me- 
ruj, Ä 12, 931. 3) depon. Form, morere, 
ut merita es, ^ 4, 547. denütte, si me- 
reor, Ä 5, 692. meritae urbes, die sol- 
che Strafen (des Erieges) verwirkt ha* 
ben , straffällige, Ä 12, 854. morte me- 
rita, Tod durch Verschuldung, Ä 4, 606. 
2) prägn., mache mich verdient, si 
bene quid de te merui, Ä 4, 317. abs., 
merendo (durch Verdienst), ^6, 664. me- 
riti iuvenci, verdienstliche, nützliche, G 
2, 515. 

mern^^s, gitis, f., Garbe, 6r 2, 517. 

merfl^o» mersi, mersum, gre, 1) tau- 
che, versenke in etw., sub aequore, 
^6,342. m.bl.Abl.,alqmaeauore, Jl6, 
348. gnrgite, Ä 10, 559. res alts et cali- 
gine mersae, was tief mit Erde u. Fin- 
sternis (in der Unterwelt) bedeckt, um- 
hüllt ist, ^6, 267. dcht., alqm funere 
acerbo, versenke ins frühe Grab, Ji 6, 
429. 2) übtr., versenke in etw., alqm 
malis , Ä 11 , 28. abs. , vires, stürze ins 
Unglück od. Verderben, Ä 6, 615. 

merg^s, i, m. (mergo), Taucher, ein 
Wasservogel, Ä 5, 128. G 1, 36L 

m^ritö, Adv.(meritusv.mereo), nach 
Verdienst, mitBecht, billig, Jill, 
392 u. 502. G. 2, 40. 

m4Svit«m,i,n.(mereo), a) Verdienst, 
Ä 1, 74 u. 151. 9,256. 11, 179. b) im Übeln 
Sinne, Schuld, 6^4,455. 

1. M^rops, röpis, m. {Migorp), ein 
Troör, Ä 9, 702. 

2. m^rops, röpis, /*. (fjLigoxp), B i enen - 
specht,Immenwolf,einVoge],G^4,14. 

merso, äre (Int. v. mergo), tauche 



merus 



mi 
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in etw., m. Dat., gr.egem fluvio salubri, 
schwemme, G 1, 272. arietem in gargite, 
G 3, 447. 

■i^hnu»a,am,rein, unvermischt, 
lauter, Bacchus, nicht mit Wasser ver- 
mischter Wein (wie er zum Opfern ge- 
braucht wurde), J[ 5, 77. Sbst., merum, 
i, w., 'reiner od. lauterer Wein', Ä 1, 729. 
3, 526 u. 633. 

merx, merciSj/.jWare, Plur.,JB4,39. 

MessApiM, i, m., ein Latiner^ Sohn 
des Neptun, ber. Rossebändiger, Ä 7, 
691. 8, 6. 9, 27. 124. 160. 351. 365. 458. 
523. 10,354 u. 749. 11,429. 464. 518. 520. 
603. 12, 128. 289. 294. 488. 550. 661. 

meMls» is, /l (meto), 1) Ernte, (? 1, 
219. vom Einthun des Honigs, 6^^4,231. 
2) meton., a) Ernte, d. i. Erntezeit, 
B 5,70. h) Ernte, d. i. a) das einge- 
erntete oder noch zu erntende Getreide, 
spicea, *Ahrenfeld', G 1, 314. Plur., *der 
Felder Ertrag', G 1, 49. 103. 161. 4, 330. 
satae, «reife Saat', £8, 99. ß) übh. das 
Eingesammelte, wie Heu u. andere Er- 
zeugnisse, G 4, 330. 

messdr, Oris, m. (meto), Mäher, 
Schnitter, G 1, 316. B 2, 10 u. 3, 42. 

m^t, s. ego. 

meto, ae,/"., die Spitzsäule als Ziel in 
der Rennbahn, um welches die Wett- 
fahrenden herumlenken muTsten , dcht. 
a) Ort, wo man umlenkt, metae Pachirni, 
'Spitze', Ä 3, 429; v^l. Ä 5, 171. h) Ziel 
beim Wettfahren, A 5,129. 159. 0^3,202. 
c) übh. Ziel, Ende, Grenze, caeli, 
Mitte der Himmelsbahn (zur Bezeichn. 
der Mitteroacht), Ä 5, 835. viarum, Ä 3, 
714. Plur., metae remm (der röm. Herr- 
schaft), Ä 1 , 278. 10, 472. mortis, Ä 12, 
546. 

Kl^t&bus, i, m., König der Yolsker, 
Vater der Eamilla, J! 11, 540 u. 564. 

m£t«llum,i,n.(iairaAAov), 1)E r z, bes. 
edles Metall, J[ 6, 144. m. Gen., auri, 
J[ 8,445. aeris,6r 2,165. &)Plur.,Gruben, 
Bergwerk, Chalybum, Ä 10, 174. 

lUthymiiAeus, a, ixm(Mri^(iv€tXoq)f 
zur Stadt Methymna (j. 'Molivo') auf 
Lesbos gehörig, methymnäisch, pal- 
mes,6i^2,90. 

]ii€tior»mensussum,mgtir], l)messe 
aus od. ab, Hesperiam metire iacens 
(da jedem Kolonisten der Acker zuge- 
messen wurde), Ä 12, 360. h) tlbtr., 
durchmesse, aequor curru, durchfah- 
re, durchsteuere, G 4, 389. 

MMseusyi, m., ein Rutuler, J[12, 
469. 472. 623. 737. 784. 

m^io, mesBÜi, messum, Sre, 1) mähe 
(ab), herbas falcibus, J[4,513. flores, 
aussaugen (v. den Bienen), G 4,54. dcht. 

Wörterbuch zu Yergil. 6. Aufl. 



abs., sammle, 'halte Weinlese', G 2, 410. 
2) übtr., mähe od. haue nieder, gla- 
dio, Ä 10, 513. 

m^tor, ari (meta), messe od. stecke 
ab, agros, wähle zum Bepflanzen aus, 
G 2, 274. 

Mettiu, vollst. Mettus Fufetins, al- 
banischer Feldherr, der seinen Verrat 
während der Schlacht mit dem Tode 
bilfste, Ä 8, 642. 

m^tüo» metüi, Sre (metus), 1) trans., 
fürchte jmd. od. etw., ftlrchte mich 
vor jmd. od. etw., alqm od. alqd, Jl5, 
716. G 4, 239. 52,27. 3, 110. abs., m. 
'cupio' verb. (als Libegr. der Leiden- 
schaften), Ä 6, 732. dcht. , luppiter me- 
tuendus (est) uvis, G 2,419. Bes. Part, a) 
metuens als Adj. m. Gen., quidquid 
metuens pericli est, scheu, bange vor 
Gefahr, ^5, 716. /?)metuendus,a,um, 
*fiirchtbar, schrecklich', Ä 10, 557. 2) 
intr.: a) fürchte, bin b esorgt od. be- 
kümmert, m. Dat. ('für', *um' od. 'we- 
gen'), tuis, Ä 10, 94. senectae, G 1, 186. 
abs., Ä 9,346. metuens, 'ängstlich', J[ 12, 
21. &) dcht. mit Inf., fürchte, scheue 
mich etw. zu thun, aequore tingui, G 
1,246. 

m^tüs, üs, m. [alter Dat. 'metu', st. 
*metui', Ä 1, 257], Furcht, 1) appeU.: 
a) Furcht als Erwartung eines bevor- 
stehenden Übels U.Gedanke an dasselbe, 
Besorgnis, Angst, Ä\, 362. m. 'ti- 
mor' wechselnd, Jl 8, 556 flg. ; vgl. Ä 9, 
491. 12, 110. 316. 468. 850. neben 'spes', 
Ä 1, 218. non metus (est) m. flg. 'ne', es 
ist nicht zu befürchten , daf s , J[ 1 , 548. 
metu, aus Furcht, Ä2, 685. 3,213. Plur., 
mehrfache'Besorgnisse',J! 1,463. 5, 420. 
h) (dcht.) religiöse Scheu, Ehrfurcht, 
A 7, 60. 2) personif., 'Furcht', Ä 6, 276. 

m^iM, a, um (St. fis, ißög), mein, 
mirgehörig, quaecumque est Fortuna, 
mea est, Ä 12, 694. si fuit tibi dulce 
quicquam meum, wenn du etwas Liebes 
von mir erfahren hast, Ä 4, 318. Sahst., 
a) mei, meorum, m., die 'Meinigen', Ä 2, 
431. 4,342. 12, 947. b) mea, meorum, n,^ 
das 'Meinige', Ä 4, 318. quicquam meo- 
rum, alles was mein ist, A 12, 882. 

m^sentius, li, m., Beherrscher der 
Etrusker zu Gäre od. Agylla, Vater des 
Lausus, flüchtete, wegen Grausamkeit 
aus seinem Reiche veijagt, zum König 
Turnus u. stand diesem gegenÄneas bei, 
der ihn tötete, Ä 8, 7. 482. 501. 569. 9, 
522. 586. 10, 150. 204. 689. 714. 729. 742. 
762. 769. 897. 11, 7 u. 16. 

ml» dcht. zusgez. Form st. 'mihi', Ä 2, 
738 {Eibh.). 6, 104 u. 123 {Haupt, Bihh. 
n. Scha^.), 

17 
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mleo» mtctti, äre, 1) zittere» zucke, 
von der Zunge der Schlange , Ä 2, 475. 
6^3, 439. Yon der abgehauenen Hand, 
Ä 10, 396. auribus, vom Bosse, rej^e, 
spitze die Ohren, G 3, 84. v. Feuer, Ä 9, 
189. V. Blitze, Ä 1, 90. 2) übtr., zucke, 
blitze, funkele, strahle, oculis, v. 
Feuer, entsprOhen, Ä 12, 102. v. Metall 
u. Edelsteinen, Ä % 734. 10, 134. 

Mieön, conis, m. (Mlx(ov\ fingierter 
Name ein^s Hirten, B 3, 10. 7, 30. 

migro* äre, ziehe weg, wandere 
aus, J! 4, 401. £9,4. 

mll^Sylltis, iii..(nule,mille), Soldat, 
Krieger (zuFufs), kollekt, Ä 2,7u.20. 
3, 400 u. ö. 5 1, 70. 

unicsiu«, a, um {MiXriiSioq), zu Mi- 
letus, einer reichen Handelsstadt in Ea- 
rien gehörig» milesisch, vellera (ber. 
wegen der Feinheit der Wolle), (?3,306. 
4,334. 

mllitIa»ae,/'.(mile6),Eriegsdienst, 
Dienst im Felde, JL 8, 516. dcht. 'Krieg', 
'Kriegszpg', 'Feldzug', Ä 11, 216 u. 585. 

miliüiDyli, n. OueAii^), Hi r s e, 6rl,216. 

mill^, Flur. mlUa, Zahlw., a) Sing, 
als indeklinables Adj. mit einem Subst. 
(meist im Nom. u. Akk.), tausend, übtr. 
als runde Zahl st. zahllos, unzählig, 
Oreades, Ä 1, 499. carinae, Ä 9, 148. 
agnae, J^ 2, 21. colores, Ä 4, 701. 5, 89. 
viae, Ä 12,753. h) Flur, milia nur Sbst, 
Tausende, mit einem Ady., multa, JL5, 
75. 289. 806. als unbestimmtes Zahlw., 
mehrere Tausende, Ä 8, 496. mit einem 
andern Sbst. in gleichem Kasus als Ap- 
position, tot milia gentes Italae, so viele 
Tausende uiid noch dazu (und zwar) die 
tapferen Völker Italiens, J[9,132. mit 
partitiv. Gen. eines Sbst., avium, 6^4, 
473. 

]Xlim&8, antis, Akk. 'anta', m. {Mlfiaq), 
ein Troer, Ä 10, 702 u. 706. 

minAe, Srum, f. (St. 'miu'in 'mineo'), 
Drohungen, Ä 3, 265. 4, 44. 8, 60 u. 
371. tollere minas, entfernen, sparen, Ä 
10, 451 ; aber von der Schlange, 'drohend 
sich erheben', G^ 3, 421. dcht. v. Lebl., 
minae murorum, der Mauern drohender 
Bau, Ä 4, 88. 'Schrecken', caelique ma- 
risque, Ä 10, 695. pelagique caeuque, Ä 
6,113. belli, ui 8, 40. 

mliiAx» äcis (1. minor), 1) überra- 
gend» den Einsturz drohend, scopulus, 
-iS» 668. 2) trotzig, drohend, von 
Fers.» Ä 10, 817. von Lebl.» fibrae , Un- 
heil drohend» G^ 1, 484. fluvii» J[3, 77 
Cminantes' B%bb,\ 

Mlnoius, li» m.» Nebenflufs des Fo in 
Oberitalien bei Mantua, j. 'Mincio'» der 
in den Mittelalpen entspringt, u. durch 



minor 

den Gardasee fliefst, A 10, 206. B 7, 13. 
Q 3» 15. 

Minerva, ae,/".» 1) entspr. der griech. 
V4^va, Tochter und Lieblingskifld'des 
Juppiter, Symbol der mit Kraft verein- 
ten Klugheit, daher Schutzgöttin der 
St&dte im Frieden und Schöpferin des 
friedlichen Ölbaumes, Vorsteherin der 
Künste, bes. der weiblichen Kunstfertig- 
keiten,doch auch Beschützerin derStädte 
im Kriege ge|;en äufsere Feinde u. so 
Göttin des Kneges u. Beschirmerin der 
Helden, Ä 2» 31. 189. 404. 3, 581. 5,284. 
6, 840. 7, 805. 8, 699. 11, 259 u. 483. G 
1, 18. 4, 246. 2) (dcht.) meton.» WoU- 
arbeit» tenuis, J[ 8» 409. 

minima > Adv. (minimus, s. parvus), 
am wenigsten, nimmer, Ä 6» 97. 

]fIiiiio,önis»m., kleiner Flufs in Etra- 
rien, j. 'Mignone*, Ä 10, 183. 

minister, tri» m. (St. 'min' in minor» 
d. i. Geringerer, Untergebener» Gegs. 
'magister')» D i e n e r, G e h i 1 f e, J[ 1»705 u. 
2» 580. G 3» 488. Calchante ministro, mit 
oder durch Hilfe des Kalchas, Ä 2» 100. 

]iiiiil8t£rlum,ii,n. (minister)» Dienst» 
Verrichtung» Ä 6» 223. 7, 619. 

mlntotra, ae, f. (minister)» Diene- 
rin , G e h i 1 fi n » pacisque belHque» J[ 1 1 , 
658. 

ministro , äre (minister) , 1) d i e n e , 
bediene» bes. in bez. auf die Schiffahrt, 
ratem velis^ bediene mit Regeln» lenke, 
ui6,302. 10,218. 2) reiche dar, ge- 
währe» verschaffe, alqd» Jl 5» 640. 8, 
181. 9» 764. flammas aönis (Dat.)» be- 
sorge Feuer für die Kessel» mache Feuer 
unter den Kesseln an, Ä 1, 213. von 
sachl. u. abstr. Subj. , v. Wald u. Bäu- 
men» taedas» umbra8»6i^2,431. 4, 146. 
furor arma ministrat» J! 1» 150. 

minitor, Sri (Freq.v. l.minor)» drohe» 
m. Akk. u. Inf., Ä 12» 762. 

minlum, li, n. (spanisches W.)» ro- 
tes Bleiozyd zum Färben» Mennige» B 
10» 27. 

]lli]iöiu8> a» um {Miv(6toq\ zum Kö- 
nig Minos gehörig» minoisch, des Mi- 
nos, regna, J! 6, 14. 

1. minor, Sri (minae, mineo)» 1) r a g e 
empor od. wohin» v. Felsen» in cae- 
lum, Ä 1» 162. von einem Baume» zu fal- 
len drohen» Ä 2» 628. 2) drohe, m. Akk. 
der Sache (u. Dat. der Fers.), (jmdm.) 
etw. od. mit etw.,-i3,540. 8,578. 10, 
900. 11» 848. 12» 760. dcht.» saxum undis 
immane minatur» droht den Fluten mit 
einem ungeheuren Felssteine» d. i. droht 
diesen in die Meeresflut zu werfen, J[ 10» 
196. V. troj. Bosse» minans, Unheil dro- 
hend, Ä 2, 240. V. Helme» flammas, J!8, 
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Ö60 (BtbhX m. Akk. u. Inf., deiecturam 
(se esse), Ä 12, 654. 
2. minor, nöris, s. parvas. 
mnöSy öis, m. (Mlvwq)^ Sohn des 
Juppiter u. der Europa, weiser Eöpg u. 
Gesetzgeber Ton Kreta, der mit Äakus 
u. Ehadamanthus auch in der Unterwelt 
das Kichteramt yerwaltete, Ä 6, 432 flg. 
Iinn6t«iurus,i,fn. {MivdDvavQoq), ein 
Ungeheuer, der Sage nach von einem 
Meerstiere mit Pasiphae, der Göttin des 
Meeres, erzeugt (oah. halb Mensch u. 
halb Stier) und von Minos in das Laby- 
rinth eingeschlossen, dem die Athener 
jährlich sieben Jünglinee u. ebensoviele 
Jungfrauen als Opfer bringen mufsten, 
bis er von Theseus mitHilfe der Ariadne 
getötet wurde, J! 6, 26; vgl. Androgeos. 
minus, Adv. (minor, s. par?us), we- 
niger, minder, J? 9, 64. haudm., nicht 
weniger, eben so sehr, m. flg. 'atque*, 
haud m.ac iussi faciunt, genau, wie ihnen 
es befohlen, thaten sie es, Ji 3; 561. m. 
Atque m., 'minder u. minder', immer we- 
niger, Ä 12,616. Oft zur Verb, der Sätze, 
nee m., nicht minder, eben so wohl, Ä 1, 
-633. 6, 475. 

minfitstim« Adv. (minutus), stück- 
weise, allmählich, 6r 3, 485. 

mir&bilis« e (miror), wunderbar, 
seltsam, erstaunlich, monstrum, J[ 
^, 26. 8, 81. 9, 120. donum,J[ 1,652. ocu- 
lis, J[ 8, 81. mit zweitem Supin.,Ti8u, von 
Anblick, Ä 7, 78. 10, 637. 12, 252. dictu, 
Ä 1, 439. 2, 174 u. 681. 3, 26. 4, 182. 7, 64. 
mir&efilum» i, n. (miror), Wunder, 
Plur., rerum, wunderbare Erscheinun- 
gen, Wundergestalten, (7 4, 441. 

miror, an, bewundere, schaue 
bewundernd an, staune an, a) übh., 
alqm od. alqd, Ä 1, 421. 456. 709. 5,555. 
6, 651. 7, 813. B 5, 56. n^ben 'stupeo', B 
7, 382. G 3, 49. v. lebl. Subj., wie v. ßer- 
ffen, Orphea, B 6, 30. v. Baume , novas 
frondes, Q 2, 82. dcht., post aliquot mea 
regua videns mirabor aristas? werde ich 
meine sonst so gesegneten Fluren je 
wiedersehen, u. dann mit Befremden im. 
verwilderten Zustande ? J? 1, 70. h\ prägn. 
*eifre jmduL bewundernd nach', 28,517. 
iustitiaene prius mirer beiline laborum 
(verst te?), soll ich dich eher der Ge- 
rechtigkeit oder d^rEriegsthaten wegen 
bewundern? Ä 11, 126. 2) wundere od. 
verwundere mich, staune, m. Akk. 
u. Inf., G 4, 60. Ä 9, 55. v. lebl. Subj., Ä 
6, 92. mit indir. Frages. (quid), JB 1, 37. 
abs., B 1, 11. 

mirus, a, um, wunderbar, er- 
staunlich, aufserordentlich, J]3, 
298. 4, 458. 7, 57. miris modis, Ä 6, 738. 



Gl, 477. animalia miris modis, Tiere 
von wunderlichen Gestalten, (? 4, 309. 

mUefto, miscüi, mixtum, ere [Perf. 
miscüörunt, G 2, 129. 3, 283] (Würz, fiiy 
in ßlayw, fzlywfii), 1) eig.: a) bringe 
unter einander, mische, vermi- 
sche, menge, vina cum sanguine, Jl 9, 
349. m. Abi., caeco pulvere campub mi- 
scetur, verhüllt sidi in Staub, Ä 12, 445. 
se corpore magno, Ä 6,727. m. Dat., ful- 
gores operi, mische bei zum, Ä 8, 432. 
pocula mventis Acheloia miscuit uvis, 
würzte nach Pflanzung der Rehea das 
Wasser mit Wein, G 1, 9. herbas et non 
innoxia verba,ffiftige JCräuter unter ver- 
ruchten Wünschen zum tödlichen Tranke 
bereiten (v. Stiefmüttern), G 2, 129. 3, 
283. prägn., von fleischl. Vermischung, 
mixta deo mulier, J! 7, 661. genus Au- 
sonio mixtum sanguine, Ä 12, 838. miz- 
tus matre Sabells, entsprossen von sa- 
beilischer Mutter, Ä 8, 510. mixtum ge- 
nus, 'Zwittergeschlecht', halb Stier halb 
Mensch, J[ 6, 25. b) übh. zur Bezeichn. 
einer engeren Verbindung, vermische, 
vereinige, Pass. v. Völkern, Ä 4, 112. 
proelia, kämpfe wild (im Handgemenge), 
Ä 10,23. G 2,282. i>raegn., aeratas acies 
ex agmine tanto misceri, dafs aus einer 
so dichten Masse eherne Schlachtreihen 
'sich entwirren', 'sich entwickeln', Ä 7, 
704. dcht., volnera inter sese miscent 
(v. Stieren), versetzen sich Wunden auf 
Wunden, 212,720. Bes. 'misceo me', m. 
Dat., 'mische od. menge mich unter', in- 
fert se per medios miscetque viris, dringt 
hinein n. mischt sich unter der Männer 
Gewühl, Jl 1,440. Oft Pass., misceri circa 
alqm, d. i. sich versammeln od. scharen 
um jmd., G 4, 76. Teucri mixtique Si- 
cani, die Teukrer u. mit od. neben ihnen 
auch Sikttler, Ä 5, 293. fors et virtus 
miscentur in unum, vereinigen sich, Ä 
12, 714. ungew., dentes mixti in san- 

fuine, mit Blut vermischt, Ä 5, 470. Häuf, 
art Praet. Pass. m. Abi, wo wir eine 
andere Verbindung erwarten, mixtis lu- 
strabo Maenala nymphis (wo man 'mix- 
tttö' erwartet), J3 10, 55. vides mixto den- 
tem pulvere fumum (st. mixtum), Ä 2, 
609. laetitia exorta est mixto tumultu 
(st. mixta), Ä 3, 99. mixtä cruor calcatur 
aren&(st. cruor mixtus arenä), J!l2, 340. 
mixto insania Inctn (st mixta), ein Ge- 
misch von Wut u. Trauer, Ä 10, 871. 12, 
667. laotitis mixtoquemetu, doch mischte 
sich die Freude unter den Schreck, J^ 
11, 807. subridens mixtä irä, 'mit des 
Unmuts bitterem Lächeln', Ä 10, 742. 
c) mische unter einander, bringe 
in Verwirrung od.Unordnung,ver- 

17* 
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wirre, torbam (der Hirsche), scheuche 
unter einander, Ä 1,191. media agmina, 
tummle midi in der Mitte der Schlacht- 
reihen, Ä 10, 721. mixto agmine, in un- 
geordnetemZnge, Ä 11,880. Bes.v.Meere, 
rühre mischend auf, errege, maria 
omnia caelo, das Meer gleichs. zum Him- 
mel tOrmeo, Ä 5, 791. v. StOrmen, cae- 
lum terramque, Ä 1, 134; vgl. Ä 1, 124. 3, 
557.4,160. 9,714. teUurem diinvio miscens 
(näml.: vis uUa), so dafs Erde u. Wasser 
sich mischen, A 12 , 205. litora miscen- 
tur, werden durchwtlhlt, verwüstet. Gl, 
359. 2) übtr.: a) bereite gleichs. durch 
Mischung, errege, ignes (Subj.) miscent 
murmura (y. Blitze, den der Donner be- 

S leitet), J[ 4,210. incendia miscet, erregt 
urch Brand ringsum Verwirrung, Ä 2, 
329. &) erfülle etw. mit etw. mischend, 
domum gemitu, Ä 2, 486. moenia miecen- 
tur luctu, Ä 2, 298. hjmenaeos luctu, Ä 
12, 805. vario misceri pectora motu, ihr 
Herz wogte in wechselnder Wallung, 
mannigfacher Regung, Ä 12, 217.„ 

lin§eniM, i, m., 1) Sohn des Aolus, 
ausgezeichnet im Kampfe, auch als Blä- 
ser auf der Tuba, nach Vergil Begleiter 
desHektor n.nach dessen Tode Gefährte 
desÄneas, J[3, 239. 6,162. 164.189. 212. 
2) Misenus (mons), Vorgeb. bei Bajä in 
Eampanien (gew. Misenum, j. 'Kap <u Mi- 
seno'), südl. von Neapel, wo Misenus der 
Sage nach begraben, Ä 6, 234. 

mis^r, gra, erum (ßlaog), 1) v. Pers.: 
a) elend, beklagenswert, unglück- 
lich, Jll, 344 u. 630.2, 70u.486. 12,881 
u. 932. bes.'miseri mortales', die dulden- 
den,notbeladenenErdenBöhne,JL 11,182. 
Cr 3, 66. Z»)thöricht, bethört, ver- 
blendet, miseri! J[2, 42. 5, 671. 7, 
596. 12, 813. 2) von Sachen: a) grau- 
sam, kläglicn, jämmerlich, mors, 
Ä 10, 829. caedes, Ji 2, 411. amor, Sehn- 
suchtsqual, J^ 5, 655. usque adeone mise- 
rum est mori ? ist denn so gar elend der 
Tod? Ä 12,646. miserum ! welch Unglück! 
entsetzlich! Ä6, 21. &)von emem 
Liede, in bez. auf Vortrag u. Inhalt, 
elend, kläglich, carmen, J? 3, 27. 

mls^rftbllis, e (miseror), 1) bekla- 
genswert, bedauernswürdig, 
elend, unglücklich, a)v. Fers., fra- 
ter, Ä 12, 881. parens, Ä 12, 932. Orpheus, 
G 4, 454. volgus, Ä 2, 798. b) v. Sachen, 
ezitium,(r4,532. miserum visu, einkläg- 
licher Anblick, Ä 1, 111. als Adv. *auf 
einejammervolleArt', j;i2,338. 2)kla- 
gend, Carmen, d.i. Klagelied, Jammer- 
töne, 0^4, 514. 

]iii§£r«ndus> s. miseror. 

]iiX8£r£or,Sri(miser),er b ar m e mi ch 



jmds., fühle Mitleid mit jmd., 'habe 
ein Herz für andere', m. Gen., sororis,. 
Ä 4, 435. casus insontis amici, Ä 5, 350. 
nostri, B2,7. tuorum, Ä 12, 653. sene- 
ctae Dauni, Ä 12, 934; vgl. Ä 2, 143. 4,. 
318. 6, 117. abs., Ä 2, 645. 12, 777. 

misfoeseo, ere (Inch. v. misereor), 
dcht.,fühleMitleid, erbarmemich, 
nehme mich jmds. an, m. Gen., regis,. 
Ä 8, 573 ; vgl. Ä 2, 145 (näml. 'eins'). Ä 10, 
676 (näml. *mei'). 

mifll^r^t, rüit (miser), unpers., 'miseret 
mealcjs,ich erbarme mich jmds.,be- 
daure jmd., lapsorum, Jl5, 354. gnatae- 
que tuique, Ä 7, 360. 

miseror, äri (miser), 1) beklage^ 
bejammere, bemitleide, spreche 
Mitleid aus, bedauere, alqm, J[5^ 
452. 6 , 476. G 2 , 499. labores, Ä 1, 597. 
sortem Turni, Ä 12, 243. casus amici, Ä 
5, 350 {Bibb, 'misereri', w. s.). m. Akk. u. 
Akk. u. Inf., Ä 10, 758. 2) habe oder 
empfinde Mitleid, Barmherzig- 
keit mit jmd., erbarmemich, Troiae 
labores, Ä 6, 56. sortem iniquam (mit dem. 
Zus. 'animi' od. <animo', im Herzen), ÄQ, 
332. iuvenem animi, Ä 10, 686. incom- 
moda, Ä 8, 74. res fractas, G 4, 240. aman- 
tem, Ä 4, 370. abs., Ä 5, 452. miserata, 
aus Mitleid mit uns, Ä 10, 234. Bes. Part. 
miserandus,a,um, 'beklagenswert', 
'mitleidenswert', 'kläglich*, *elend', 'un- 
glücklich', von Fers. u. Sachen, Ä 5, 509. 
6, 883; vgl. Ä 3, 591. G3, 478. manus vel 
Friamo miseranda,^ll, 259. ImVok. in 
der Attrakt. st. des Prädikates im Nom.,. 
tu quoque . . . miserande iaceres st.mise- 
randus, Ä 10, 327. 

misslllg, e (mitto), zum We r f en g e- 
ei^net,ferrum,telum,Wurfwaffe,-spierE>» 
Ä 10, 421 u. 773. Sbst, missile, is, n., G e- 
schofs, Flur., Jl 9, 520. 10,802. 

miggüs, a, m. (mitto), das Schicken^ 
Absenden, missu regis, vom K gesandt^ 
Ä 7, 752. 

miteseo, 6re (mitis), werde mild 
(eig. V.Früchten), übtr., a)werde san ft, 
J 1,291. &) werde erweicht, fühle 
Erbarmen, malis hominum (bei den 
Leiden), B 10, 61. 

mitlffo, äre (mitis u. ago), mildere» 
besänftige, iram, Ä 5, 783. 

mitlg, e, mild, zart, uva, 6^1,448. 

Soma, B 1, 81. Bacchus (Wein), G 1, 344. 
uvius, sanft, ruhig, Ä 8, 88. 
mltr«, ae,/". (/u/T(>a), K o p f b u n d (Tur- 
ban), eine Art von Kopfbmde mit Bän- 
dern an den Backen herunter, die man 
unter dem Kinn zusammenband, von den 
kleinasiat. Frauen , doch auch von wei- 
bischeoMännern getragen, J[4,216.9,616. 
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mitto» misi, missum.ere, I) schicke, 
jBende, schicke ab od.fort, entsen- 
de, m. Pr&p. *a.A\ *in' u. dgl., a) eig.*. a) 
übh., Ä 1, 633. 3, 155. 9, 361. G 3, 323. 
animas sab od. ad Tartara, geleite in 
den Tartarus (v. Merkor), Ä 4, 243. 6, 
543. aber, alqm sab Tartara, töte, Ä 12, 
14. mittimur perElysiam,8chweben durch 
Elysiums Bäume, Ä 6, 744. m. bl. Akk. 
des Zieles, Trinacriä relictä (in) fines Ita- 
los mittlre, du wirst nach Italien gesen- 
det werden, gelangen, Ä 3,440. mitDat, 
exitium apiba8,(/4, 534. mit Dat. der 
Fers. u. des Zweckes, dona Komulo ho- 
spitio, um sich der Gastfreundschaft des 
B. zu versichern, Ä 9, 361. m. Akk. der 
Fers, und Dat. des Ortes und Zweckes 
zugleich, idqm neci, eig. schicke in den 
Tod, töte, strecke hio, Ä 12, 514. sollem- 
niatumulo,feierlicheOpferfürdenHügei 
(um sie auf demselben darzubringen), 
ÄQ, 380. Signum, Jl 8, 534. Eurypilum 
scitantem oracula mittimus, um Bat zu 
erholen vom Or., Ä2, 114. ß) über- 
sende, schicke zu, vonlebl. Subi., v. 
Ländern u. Städten (mit Bücks. auf die 
Bewohner), India mittit ebur, liefert (im 
Handel), (r 1,57. Bes. 'entsende', schicke 
zumEampfe, quosNursiamisit, als Krie- 
ger stellte, J! 7, 715; vgl. JL 7, 762 (mater 
Aricia). Ä 9, 177 (Ida). 12, 516 (Lycia). v. 
Bootes, Signa, G 1, 229. Fass. v. Baum- 
stämmen, m. Dat., alnus missa (inmissa) 
Fado, 'in den Po gelassen', 'dem Po ver- 
traut', 6r 2, 452. b) tlbtr., schicke, d. i. 
bringe wohin, Hesperiam sub iuga, 
beuge unter das Joch, unterjoche, X8, 
148. orbem sub leges, mache dienstbar, 
unterwerfe, Ä 4,231. animas in pericula, 

febe dasLeben den Gefahren preis, Ä 9, 
63. sab tanta pericula missus, mitten 
unter so grofsen Gefahren, Ji 9,483. mit- 
tunt se in foedera, treten zu einem Btlnd- 
nis zusammen, Ä 12, 190. mentem alci, 
d. i. gebe jmdm. einen Gedanken ein, er- 
teile jmdm. einen Bat (mit flg. 'at'), Ä 12, 
654. 2) von jeder heftigen od. schnellen 
Bewegung, entsende, werfe, schleu- 
dere, bes. Wurfgeschosse, hastam, Ä 10, 
B39 u. 457. corpus saltu ad terram,springe 
auf die Erde herab, Ä 2, 566. bes. v. Göt- 
tern, se misit ad undas, schwang sich 
herab auf die Meeresflut, Ä 4, 254.jmisit 
se ab aethere alto, schwebte vom Äther 
herab, J! 9, 645. 3) sende hervor od. 
von etw. aus,* cUpeo micantia fulmina 
mittit, entsendet vom Schilde strahlende 
Blitze, Ä 9, 733. 4J lasse fahren oder 
los, übtr., a) sebe auf, entferne, 
certameu, beenae, schliefse, Ä 5, 286 u. 
546. timorem, lasse ab von der Furcht, 



^1,203. haue cur am de pectore, ver- 
scheuche diese Sorge aus dem Busen, Ä 6, 
85. b) lasse etw. beiseite, schweige von 
etw., ea, quae etc., J! 11, 256. 

]lIiiAs;f Idg od. (Bibb.) Mn&sf llös, i, 
m., ein Faun od. Satyr, B 6, 13. 

jüjiestlieiis, Si, Akk. <^a', m. [Geo. 
Mnesthei od. (Bibb,) Mnesthi, Ä 5, 184] 
[Mvtjad^evg), ein Troer im Gefolge des 
Äneas, von dem die Familie der Memmier 
in Bom abzustammen sich rahmte, Ä 4, 
288.5,116. 189. 194 u.ö. 

möbXüs, e (st. movibilis, v. movea), 
beweglich, üW., a) veränderlich, 
unbeständig, caelum,G^l,417.&)bieg- 
sam, lenksam, aetas, G 3, 165. 

möbllit&8, tstis, f. (mobilis), Beweg- 
lichkeit, der Fama, J[4, 175. 

mddd, Adv. [nachgestellt, J3 9, 27] (mo- 
dus), eig. 'mit Idafsen', 1) bei Beschrän- 
kung der Aussage oder eines einzelnen 
Begriflis auf ein Maus, a)abh., nur, all- 
ein, corpore m. atque oculis, Ä6, 438. 
m. Eoi^'. beim Wunsche, nur, ui2, 160. 
7, 263. 9, 43. in der dringenden Auffor- 
derung zur Eile beim Imper., n u r , d o c h , 
B 8, 78. übh. zur Schärfung des Imper., 
Ä 1, 389. 4, 50. b) in Bedingungssätzen, 
a) mit Indik., wenn man sich bei einem 
Ausspruch auf die vorausgesetzte Bich- 
tigkeit einer andern Behauptung beruft, 
simodo, wenn nur, wenn anders, G^ 
4, 323. Ä 5, 25. ß) mit Konj., wenn der 
Sprechende etwas als dienotwendigeBe- 
dmgung aufstellt, unter welcher etw. An« 
gekündigtes eintreten kann, si modo, 
wenn nur, sofern nur, Ä 4,109. auch 
bl. 'modo*, m. Joppiter adsit, J[ 3, 116; 
vgl. B9y 27. 2) von der jüngsten Vergan- 
genheit in der Zeit, so eben, vor kur- 
zem, JB 1, 14. JL 5, 493 u. 9, 141. 

mddttlor, Sri (modulus), messe ab, 
bes. in der Musik rhythmisch oder har- 
monisch, carmina pastoris Siculi modu- 
labor avenä, 'will mit dem Bohr des sici- 
lischenHirtenmelodisch begleiten, B 10, 
51. carmina modulans altema notavi, im 
Wechselgesang gesetzt, B 5, 14. 

modus, i, m., M a fs , 1) V. MaTs, das eine 

Sache hat, nach Umfang, Gröfse, Länge 
od. Breite, a) übh., longo nuUus lateri 
modus, 6r 3, 54. von derBauart derSchiffe, 
m. 'numerus' verb., Ä 11, 328. &) Mafs 
der Töne, Weise, I^elodie, canoros 
modos dare per coUa, aus den Kehlen 
melodische Klänge ertönen lassea(v.den 
Schwänen),l7,701. c)prägn., dasr e ch t e 
Mafs oder Mafshalten, haud ignara 
modi, nicht unkundig der Bichtan£[, Ä 
10,247. 2)Maf8,Bicht8chnur,Ziel, 
Grenze, quis enim modus adsit amori? 
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welches Maus hätte die Liebe? B 2, 68. 
modum pono exitiis, setze ein Ziel, Ä 7, 
129. servo modum, halte, bewahre das 
redite Mafs, J[10, 502. modus dezter, 
glücklicher Aasgang, Erfolg, J[ 4, 294. 
supramodam, grenzenlos, ohneMafe und 
Ziel, 6r 4, 236. 3) Art und Weise, mit 
'tempuB' verb., Ä 4, 475. m. Qer., modus 
orandi qui sit, wie die Sühne geschehen 
mufs, G 4, 537. modus (est), m. Inf., G 2, 
73. si quis modus (est), wenn irgend, wenn 
es noch möglich ist, Ä 12, 157. Abi. 'mo- 
do', nach Axt, 'wie', delphinum, Ä 9, 119 
u. 706. quo modo, Ä 3, 459. qnocumque 
modo, so gut es geht, so gut ich es ver- 
mag, B 5, 50. Plur., miris modis, Ä 6, 788. 
G 1, 477. 4, 309. 

moenla, !um, n. (munio; vgl. moerus 
st. murus), a) M a u e r n , a) Bingmanem 
der Stadt, Ä 1, 264 u. 437. 2, 328. 3, 845. 
4, 325. 9,39 (m. *portae' verb.). Jl12,745. 
zur individuellen Bezeichnung der Stadt 
selbst, Romae, Ä 1, 7. Mavortia, J! 1, 277. 
Tiburtia, Jl7,670. Ace8tae,J[9,218. abs., 
J[ 2, 298 u. ö. ß) von dem hinter den 
Mauern liegenden nächsten Stadtteile, 
von den alsSchutzwehr aufgef ührtenWer- 
ken od. gröfseren Gebäuden der Stadt, 
neben 'mun', Ringwall, Bollwerke, urbis, 
Ä 2,234. von der Burg, Pallantea (neben 
*muri'), Ä 9, 196. übh. 'feste Plätze', Ä 3, 
398 flg. neben 'muri', Ä 9, 782. 6) dcht., 
in bez. auf die Unterwelt, Burg, Pitis, 
Ä 6,541. moenia lata triplici circumdata 
muro, V. Tartarus, Ä 6, 549. 

moer^y s. maereo. 

moeri, s. murus. 

]»l©epl8,i8, Akk. *im', Vok. *i\m.{MoI' 
Qig\ ein flirte u. Zauberer, B 8, 96. 98. 
9, 1. 53. 54. 61. 

]iioe8tu§9 s. maestus. 

mdl«, ae,/". (/uvAiy), eig. Mühle ; meton., 
*geschrotenesKorn', bes.Opferschrot 
(mit Salz vermischt, zum Bestreuen des 
Opfertieres gebraucht, gew. *m. salsa'), 
Ä 4, 517. B 8, 82. 

mdltoU, is, m. (mola), Mühlstein , dcht. 
übh. Stein, Felsstück, Plur., vasti, 
Ä 8, 250. 

iiiöl«8,i8,/'., l)abstr., grofse Masse, 
a) eig., Last, Schwere, Wucht, tota, 
rohe körperliche 'Masse' des Weltalls, 
Ä 6, 727. der ausgeworfenen Steine, ÄS, 
579. des Schnees, G 3, 370. bes. des Kör- 
pers, vasta, magna, Ä 3, 656. 8, 199. in- 
genti mole, von riesigem Körper, J[ 5, 
223. 12,161. ingens irgenti mole, J: 5, 
118. stat mole suä (v. Aneas), steht fest 
und unbeweglich durch die eigene Wucht, 
Ä 10, 771. moles et montes alti, des ho- 
hen Gebirges Masse, J[l, 61. membris et 



mole Valens, durch wuchtigen Wuchs der 
Glieder, Ä 5, 431. b) übtr., grofse u. an- 
haltende Mühe, Anstrengung, tan- 
tae molis erat, ein so mühevolles Werk 
war es, mit Inf., Ä 1, 33. 2) konloT.: a) 
grofse, schwere Masse, a)übh., von 
Steinmassen oder Felsblöcken, inmanis» 
Ä 9, 516. Plur., magnae (als Grundbau), 
Ä 9, 711. Dah. von einem gröfseren od. 
massenhaften Umfang des Baues (einer 
Stadt), Ä 1, 421. V. trojan. Rosse, Ä 2, 32. 
150. 185. ingenti mole sepulchrum, Ä 6, 
232. bes. Plur., 'Dämme' eines Flusses» 
Ä2, 497. aus Steinmassen und Baum- 
stämmen hoch aufgeschichtete Belage- 
rungswerke, J[ 5, 439. Veste, Warte od. 
Turm, Ä 9,35. tantä mole viri turritis pup- 

Sibns instant, mit solchen Kolossen be- 
rängen sie die betürmten Schiffe, Ä 8, 
693. Bes. ß) sich auftürmende Wosea- 
masse, 'Sturm woge', übh. 'Toben, Ver- 
wirrung' zur See, Ä 5, 790. Plur., Ä 1, 
184. b) von Menschen, Schar, Ge- 
dräng e,derStreitenden,densa,ui 12,575. 
möllor, mölitus sum, Tri (moles), 1) 
setze durch Anstrengung in Bewe- 
gung, von kräftiger B^dhabung eines 
Gegenstandes, bipennem in vites, d. i. 
8chwinge,6r4,331. fulmina dezträ, schleur 
dere,j;i;329,ignem(Feuerbrände,Bränct- 
pfeile), Ä 10, 181. habenas, lenke, Ä 12, 
327. 2)prägn.:a)setze ins Werk, neh- 
me in Angriff, gründe, errichte, 
erbaue (bes. gröfsere od. mit Anstren- 
gung der Kräfte verknüpfte Bauten), ar- 
cero, Ä 1, 424. tecta, Ä 7, 290. muros, Ä 
3, 132. classem, J! 3, 6. locum, versehe 
mit Gebäuden, Ä7y 158. aggere tecta, 
erbaue die Stadt, lege den Grund zur 
Stadt durch Aufführung eines Walles, Ä 
7, 127. &) wühle um, ackere um, ter- 
ram aratroj, bearbeite, G 1, 494. c) be- 
treibe, unternehme, beginne, la- 
borem, bestehe Mühen, Ä 4, 233 u. 273. 
iter, verfolge den Pfad weiter, Ä 6, 477. 
viam clipei per oras, sich Bahn brechen 
^bohren) durch usw. (v. Speere), Ä 10, 477. 
msidias avibus, lege Schlingen, G 1^271. 
fugam, suche zu fliehen, Ä 2 , 109. moram,. 
hemme jmdm, den Weg, Ä 1, 414. mor- 
bos, drohe mit usw., errege, Ä 12, 852. 
dcht., classem, denke an Wiederherstel- 
lung und Ausrüstung der Flotte, beginne 
die Seefahrt, Ä4y 309. taüa, treffe solche 
Anstalten, Ä 1, 564. 

mollio,rvi,itum,Tre(mollis), a) m a c h e 
weichod.mild,fructu8,G2,36.&)übtr., 
mildere, besänftige, animos, J!l,57, 

mollig, e, 1) weich, zart, leicht 
nachgebend, geschmeidig, 
schwank, biegsam, a) übh., v. Pflan- 
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zen, herba, B 7, 45. amaracus, Ä l, 693. 
hyacinthuB, £ 6, 54. (r 4, 137. acanthus, 
B 3, 45. Viola, Ä 11, 69. B 5, 38. luteola, 
B2, 50. iancüByB2, 72. siler,(?2, 12. 
arista, slatt, zarthalmi^N J? 4, 28. casta- 
neae, der stachlichen Hülle beraubt u. 
so geniefsbar, B 1 ,81. froDS (Laub), Ä 4, 
147. folia,J?5,31. prata, schwellende 
Wie8enmatteD,G^ 2,384. strata, Jl 8,415. 
thmi (weil mit geEchmeidigem Epheu 
u. Weinlaub uAiwunden), Ä 7, 390. sta- 
bula (in bez. auf die unter^estreuten 
Kräuter), (? 3, 295. herba moUior somno, 
Ba8en(zum Ausruhen) sanfter als Schlum- 
mer, B7f 45. vonFedern, Haaren u. dg]., 
pluma, Ä 10, 192. comae (eines Kindes^ 
Ä 2, 683. lana, G 2, 120. pensa, Ä 4, 348. 
von Gliedern des Körpers, crura, 'ge- 
lenke Füfise', J 3, T6. Collum, Ä 3 , 204. 
colla, lenksune, J[ 11, 622. von andern 
Gegenständen, aurum(vomgesponnenen 
Golde), dehnbar, geschmeidig, Ä 10, 138 
a. 818. oscilla, leicht bewegliche, 6r2, 
389. feretrum, elastisch (weil aus Flecht- 
werk bestehend), Ä 11, 64. pilenta, sanft 
sich bewegend, Ä 8, 666. v. Wasser, £u- 
phrates moUior ibat, sanfter, nicht mehr 
wild aufwogend, Ä 8, 726. Bes. von Ört- 
lichkeiten, die sich ohne rauhe Uneben- 
heit erheben od. senken, divus, sanft an- 
steigend od. abfallend , G 3, 293. B 9, 8. 
h) sanft od. mild für das Gefühl, aestas, 
Spätsommer (wenn die Sommerhitze mil- 
der wird), G 1, 312. amplezus, Ä 8, 388. 
für den Geschmack , mollissima vina, G 
1,341. 2) übtr.: a)nicht abgehärtet,wei c b, 
zart, Sabaei, verweichlichte, Gl, 57. v. 
Schafe, schwach, furchtsam, 6^3, 299. 
Ä 9, 341. b) von dem, was einen sanften 
Eindruck macht, behaglich, ange- 
nehm, umbra, GS, 464. somni, G 2, 470. 
haud mollia fatu, nicht angenehm, schwer 
zu sagen, 'schmerzliche Wahrheit', J[12, 
25. c) leidenschaftslos, gelassen, 
sanft, mild, gelinde, haud moUes 
Stimuli, scharfe, schmerzliche Stacheln 
(des Zornes), All, 728. moUes medullae, 
das von der Flamme (der Liebe) sich 
leicht verzehren läist, J[ 4, 66. iussa, Ä 
9, 804. iussa haud mollia, hartes, schwe- 
res Gebot, G^ 3, 41. d) gleichs. sanft ge- 
ebnet, nicht rauh, aditus ettempora, 
leichter, bequemer Zutritt und gelegene 
Zeit, Ä 4,423. mollissima tempora fandi, 
die günstigste, passendste Zeit zum An- 
trage, Ä 4, 293. 

molliter, Adv. (mollis), weich, übtr., 
a) übh., V. bildenden Künstler, aera mol- 
lius excudere, in weicherem Gusse, Ä 6, 
847. &) sanft, gelind, quiesco,£10, 
38. moUius loquor , zärtlicner, Ä 7, 357. 



Mdlorehus , i, m. (MdXogxoQ)» ^iu 
armer Winzer zu KleOnä in ArgoÜs, der 
den Herkules auf dem Zuge gegen den 
nemäischen Löwen gastlich aufnahm u. 
nach dessen Erlegung mit allen Fluren 
um Nemea beschenkt wurde, dah. 'luci 
Molorchi', die nemöischen Wildungen, 
G 3, 19. 

MUO80U8, a,um {MoXocaoq), zu den 
Molossem, einem Volke im östl. Epirus, 
gehörig, sbst., Molossus (canis), der Mo- 
lo s s e r , eine Art Jagdhunde, G 3, 405. 

mdn^, mönüi, mönitum, Sre (Würz. 
fisv in fiivc», fii/iova, vgl. memini), a) 

gebe zu bedenken, mahne, be- 
eute, m.Akk.u. Inf., J[ll, 47. G 1,465. 
b) ermahne, ermuntere, rede zu, 
fordereauf (etw. zu thun), alqm, ui 12, 
bb(Bibb.)» m.Inf., J[10,439. c)mahne, 
gebe ein, belehre, bedeute, warne, 
a) übh., V. Juppiter, Ä 7, 110. v.Merktir, 
Ä 4, 557. v.Kalchas, J!2,183. moniti, ge- 
warnt durch mein (des Phlegyas) ab- 
schreckendes Beispie], Ä 6, 620. moniti 
(näml. : apenatibus), Ä 3,188. iussa Helen! 
monent, ne etc., ÄS, 684. ß) von der 
Muse, begeistere, vatem,J 7, 41. d) 
verkünde warnend vorher, saee 
vorher, v. Wahrsagern, multa horrenoa, 
Ä 3, 712. V. Weissagevögeln, m. Inf, no- 
vas incfdere lites, £9, 15. auch v. Monde, 
andeuten (in bez. auf die Witterung), G 
1, 353. 

mftnll^, is, t^., H al s b a n d , a) als Ge- 
schmeide der Frauen (Collier), bacatum, 
'Perlengehänge', Ä 1 , 654. &)als Schmuck 
der Pferde, von Hals u. Brust herabhän- 
gend, Plur., aurea, Ä 7, 278. 

mÖnitnm, i, n. (moneo), Mahnung, 
bes. der Götter u. Wahrsager, Andeu- 
tung, Spruch, Wahrsagung, Plur., 
monita lovis, Ä 4, 381. divum, Ä 8, 504. 
Carmentis, Ä 8, 336. sinistra, Ä 10, 110. 

md]iitü8,ü9,m. (moneo),a) Mahnung, 
Erinnerung, Rat, Ä 9, 501. 10,397. 
Plur. m. 'responsa' verb., Ä 7, 102. Bes. 
&)Wille, Warnung der Götter, deo- 
rum, Jl4, 282. divüm, Geheifs der G., 
Ä 6, 533. 

Mdnoeeus, i, m. {fiovoixoq, d. i. all- 
einwohnend), Bein, des Herkules, arx 
Monoeci,Vorgeb. und Hafen mit einem 
Tempel des Herkules in Ligurien, jetzt 
'Monaco', Ä 6, 830. 

mons, montis, m. (m. 'mineo' verw.), 
a) Berg, ^ 3, 92. 644. 655. 6, 360. 12, 
929. B 8, 59. Plur., Ä 11, 810. G 1, 43. 2, 
11. 3, 270 u. ö. B 5, 28 u. 63. 6,40. aquae 
mens, hochaufgetürmte Masse, 'Wasser- 
gebirg', Ä 1, 105; vgl. G^3, 240. 4, 361. 
instar montis, JL 2, 15. b) (dcht.) 'Fels- 
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stück', 'Felsmasse' eines Berges, G 3, 
254 Ä 12, 687. Flur., 'Berglehnen' fOr 
Weinpflanzungen, O 2, 260. 

monstrStdr, Oris,m. (monstro), Leh- 
rer, Erfinder, und aratri, l^tole- 
mns, 8ohn des eleosin. Königs £!eleas, 
den Geres den Gebrauch des Pfluges 
lehrte, Q 1, 19. 

monstro, äre (moneo), 1) lasse se- 
hen, zeige, weise, bezeichne, vol- 
nera nati, J[ 6, 446. viam, J[ 1, 382. flu- 
mina, Ä 6, 8. dcht v. Pfade, Tia, qua se- 
mita monstrat, Ä 1, 418. Pass., Ä 6, 440. 
7, 569. Bes. von Gottheiten, etw. Verbor- 
genes 'nachweisen' od. 'verheifsen', Si- 
gnum, Ä 1, 444. hinc mihiMassylae gen- 
tis monstrata (est) sacerdos, ist mir be- 
zeichnet, Ä 4, 483. 2) zeige mit Worten 
an,a)verordne,bestimme,befehle, 
bes. von Sehern u. Priestern, aras, G 4, 
649. piacula, J[4, 636. monstrat sacer- 
dos, m. Inf., Ä 4, 498. h) zeige ratend an, 
erinnere, bedeute, rate an, treibe 
(an) zu etw., pudor intque monstrat, m. 
Inf., J[ 9, 44 abs. u. parenth., monstrat 
amor patriae (näml. <tela iacSre'), Ä 11, 
892. c) tlbh. gebe Auskunft über etw., 
Ä 1, 321. 

monstrwB, i, n. (moneo), 1) Wahr- 
zeichen der Götter, als naturwidrige 
Erscheinung, Anzeichen, Plur., deüm, 
Ä 3, 59. 2) alles, was durch Seltsamkeit 
od. unffewöhnliche Gestalt auff&llt, a) 
jede übernatürliche, vom Gewöhn- 
lichen abweichende seltsame Er- 
scheinung, Wundererscheinung, 
Wunder, J: 2, 171 u. 680. 3, 26. 5, 659. 
9, 120. V. Getöse des Ätna, Ä 3, 583. ma- 
gno futurum augurio monstrum, Ä 5, 
522 flg. Plur.,monstraingentia, J^ 7,376. 
magna, J[ 3,307. &)U n gehen er,S che u- 
sal, Ungetüm, Greuel, horrendum, 
von Polyphem, Jl 8, 658. von den Har- 
pyien, Ä 3, 214. von der Furie, J! 12,874. 
vonKakus, J[8, 198. latrantia (dieHunde 
derSkylla),jB6,75. deüm(von den ägypt. 
Gottheiten, weil mit Tierköpfen gebil- 
det), J[ 8, 698. von der Fune Allekto, 
Ä 7, 328 u. 348. ferarum, J!6, 285. von 
gröfseren Meertieren, Ä 6, 729. marina, 
Ä 7, 780. V. Lebl., infelix (v. troj. Bosse), 
Ä 2, 245. mene huic confidere monstro? 
diesem Ungetüm (dem Meere), Ä 5, 849. 

mont&nus, a, um (mons), auf Ber- 
gen befindlich, castellum, Bergschlofis, 
BergvoBte, Ä 5,440. dcht, rapidus mon- 
tano flumine torrens, reifsender Berg- 
strom, ui 2, 305. 

montögiui, a, um (mons), gebirgig, 
Nersae, Ä 7, 744. 

mdnttmentwB od. (12t&&.) mönlmen- 



twB, i, tt. (moneo), Zeichen der Erin- 
nerung, Andenken, Denkmal, mit 
obj. Gen., mon. et pignus amoris sui, Ä 
5, 538 u. 572. dolons, Ä 12, 945. nefandi 
viri, 'an den Frevler', Ä 4, 498. illa haec 
monumenta religuit, als Andenken an 
sich, J[ 6, 512. virüm monumenta prio- 
rum,Heldendenkmftler der Vorzeit, Ä%, 
812. veterum monumenta virorum, die 
Sagen (Berichte) von den Thaten und 
Schicksalen der alten Helden, Ä 3, 102. 

MOF01M i, m. (M6ipoq\ ein Hirte, B 
5, 1 u. 10. 8, 26 u. 29. 

m5r«» ae, /l, 1) Verzögerung , Ver- 
zug, Aufschub, a) eig., ÄX, 414 8, 
453. 4, 407. 12, 74 segnis, G 3, 42. neben 
'requies', J!5,458. mora obstat, Ä 1, 746. 
G 2, 482. spatium tantum morae, Ä 10, 
400. quae nunc mora est? was doch 
zögerst du noch? iCl2, 889. pretium mo- 
rae fore, und lohnen werde die Störung 
(der Beratung), J[ 9,232. nuUa mora (est) 
in Turno (st. in me), Ä 12, 1 1. in me mora 
erat nulla, bei mir wird (soll) nimmer 
Verzug sein, J[ 3,52. mora libera mortis, 
Ä 12, 74 ne qua esto dictis meis mora, 
d. i. keiner zögere meine Gebote zu voll- 
ziehen, Ä 12, 565. haud fit mora, Tar- 
chon etc., ohne Verzug schliefst T. sich 
ihm an, J[ 10, 153. Bes. (dcht.) haud mora 
(est), 'ohne Verzug', 'sofort', J! 3, 207. 6, 
140. G 4, 548. uuUa mora est, Ä 2, 701. 
nee mora (est), Ä 5, 368. h) meton., Plur. 
morae, die Säumigen, Lässigen, casti- 
gantmoras, J[4,407. 2)Hemmnis,Hin- 
d e r n i s , pugnae nodusque moraque, Ä 
10, 428. Bes. v. Sachen, ciipei, J:i2, 541. 
häuf. Plur., loricae, der Panzer, der den 
tödlichen Stofs aufhalten sollte, JilO, 
485. fossarum, Ä 9, 143. abs., Ä 2, 282. 
9, 13. 10, 888. 12, 699. 

morbiu» i, m., Krankheit, G 3, 95. 
440 u. ö. Ä 10, 274 12, 850. übtr., caeli, 
kranke oder schädliche Luft, G 3, 478. 
Personlf., pallentes Morbi, Ä 6, 275. 

vkor&ioi mömordi, morsum, Sre, 1) 
beifse (in etw.), dcht v. krampfhaften 
Erfassen der Scholle od. des Grases mit 
dem Munde, wie es bei Sterbenden auf 
dem Schlachtfelde vorkommt, umum ore, 
'zerknirsche den Staub mit den Zähnen', 
./in, 418; vgl. mando u. peto. 2) übtr., 
V. Lebl., bei&e od. greife in etw. ein, 
halte fest, iuncturas, von der Schnalle, 
Ä 12, 274 

mteibundiüi, a,um (morior), a) ster- 
bend, im Sterben lieffend, 6^3, 488. 
Ä 5, 374. 10,590. dcht, dextera, 'erstar- 
rend', Ä 10, 341. h) dcht, a) st. moritu- 
rus, cui me moribundam deseris? wem 
läfst du zum Baub mich Sterbende? Ä 
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4, 323. ß) 'sterblich' (mortalis), membra, 
Ä 6, 782. 

jHdrliil, Oram, m., Volk ia Beinen, 
am Kanal (im j. Flandern), Ä 8, 727. 

mdrlor, mortüus som, möri[Part. Fut 
«moriturus', Ä 4, 308. Gen. Plur. der Part. 
Präs. ^morientum', Jl11,633], l)sterbe, 
finde den Tod, J:4, 678a.ö. telisDia- 
nae, Ä 11, 857. funere, durch gewaltsa- 
men Tod, J! 4, 808. bes. im Kampfe, pro 
moenibus, Ä 11, 895. prägn., suche den 
Tod, weihe mich dem Tode, Ä 12, 646. 
Häuf, nicht von dem Eintritte des Todes 
selbst, sondern von der dem Tode un- 
mittelbar vorausgehenden Zeit, wie un- 
ser sterben, d. i. im Sterben liegen, 
bes. Part, a) 'moriens', B 2, 88. 8, 20. Ä 
9, 862 u. 448. O 8, 510. ß) Part. Fut. 
'moriturus',von dem, der dem Tode nicht 
entgehen wird, durch das Schicksal dem- 
selben verfallen ist, 'dem Tode geweiht', 
moritura puella, 6^4,458. virgo moritura 
super funere, Q 3, 268. ille (sudor) mori- 
turis frigidus, G 8, 501. der beschlossen 
hat zu stoben, zu sterben bereit, J[ 2, 
511. 4, 808. 415. 519. 604. 9, 400. 554. 
10, 811. 11, 741. 12, 55 (Bibb. 'monitura) 
u. 602. y).Part. Prät. *mortuus', tot, Ä 8, 
485. 2} übtr., sterbe hin, v. Gliedern 
des Leibes, morientia lumina, Ä 10, 468. 
V. Pflanzen, B 7, 57. 

mtoor, &ri (mora), 1) trans., halte 
auf, verzögere, hindere, alqm, Ä 2, 
287. 10, 798. alqm vocibus, Ä 1, 670. vi- 
tam,J!ll,177.noctemquediemqae,bringe 
hin, Ä 5, 766; vgl. JL6, 40. 11, 297. lucem 
ald arte, friste durch Kunst jmdm. das 
Leben, Ä 12, 874. taedas (die Ehe), Ä 7, 
388. quidve moror? oder was halte ich 
euch auf (durch meine ErzShlung)? Ä 2, 
102. dcht.,Sutronem haud multa moran- 
tem ezcipit in latus, ohne dafs S. gegen 
Äneas sich sehr wehrte, Ä 12, 506. non 
moror dona, lege keinen Wert auf Ge- 
schenke, Ä 5, 400. 2) intr.: a) zögere, 
harre, weile, zaudere, stehe an, 
meist ellipt, quid moror? was zögere 
ich (näml. zu sterben)? Ä 4, 825. 6, 528. 
absiste morari, halte mich nicht länger 
auf, Ä 12, 676. nee longo moranti tem- 
pore contactos artus sacer ignis edebat, 
und wenn er auch nur kurze Zeit zau- 
dertefdas verpestete Gewand abzulegen), 
6^8,565. haud multa, nee plura moratus, 
ohne lange od. länger zu säumen, Ä 8, 
610. 5, 881. nil moror esse (verst. 'invi- 
Bus), Hafs ist mir gleichgültig, Ä 11, 865. 
paalum.lacrimis et mente morata, da 
zögert sie ein wenig sinnend und weinend, 
Ä 4, 649. dcht., v. Lebl. , morantes por- 
tae,ui7,620. &) halte mich auf, ver- 



weile, in stirpe, Ä 12, 781. inimica in 
gente, Ä 4, 285. abs., nautae magno cla- 
more morantur, Ä 5, 207. übtr., m conu- 
bio natae, verweile sinnend bei der Ver- 
mählung der Tochter, Ä 7, 253. 

mors, mortis, /'.,l)Tod,J[ 12, 879U.Ö. 
eztrema, I(^d des Todes, Ä 2, 447. me- 
dia, Ä 2, 588. in morte, im Tode, nach 
dem Tode, Ä 6, 570. Plur., Todesarten, 
omnes, 'jeglicher Tod', Ji 10, 854. meton., 
multa morte, mit strömendem Blute, Ä 
9, 348. 2) personif., Todesgott, Tod, 
Bdvaxoqt Ä4^, 451 {Haupt u. Bibb. ap- 
peUat.), Ä 5, 691. 11, 197. 12, 464. 

moMtts, 08, m. (mordeo), 1) dasBeis- 
sen,a)derBils,G^4,237.J[2,215.7,755. 
10,707. admorsum signata in stirpe cica- 
trix, infolge des Bisses, G^ 2, 379 {Bibb, u. 
£api>.).l>)(dcht.)dasBeissen inetw.,das 
Verzehren, mensarum, Jl8,394. 2)da8, 
womit man beifst, a) Z ah n , J[ 7, 1 12. v. 
Anker, uncus , der gebogene Zahn, ge- 
krümmte Anker, welcher einbeifst, Äl, 
169. b) von der Baumwurzel, die einer 
Zange gleich die eingeklemmte Speer- 
spitze festhielt, Spalte, Plur., roooris, 
Ä 12, 782. 

mort&lls, e (mors), 1) dem Tode un- 
terworfen, sterblich, hostis, Ä 10, 875. 
Visus, Ä 2, 605. Oft mit dem Nebenbegr. 
der Beschränktheit, ünvollkommenheit 
u. Hinfälligkeit, corda, G 1, 128 u. 280. 
Sbst., a) mortalis, is, m., der Sterb- 
liche, der Mensch, wie unser 'Menschen- 
kind' (auch im Gegs. zu den seligen Göt- 
tern), Ä 7, 771. meist Plur., Ä 2, 268. 5, 
64.10,274.11,182.6^1,237.3,66. /?) mor- 
talia, tum, n., 'menschliche,irdischel)inge 
od. Anffeleeenheiten', £ 8, 35 ; 'mensch- 
liches Geschick', 'Elend', Jl1,462. 2) den 
Sterblichen zukommend od. von einem 
Sterblichen herrührend, sterblich, 
menschlich, manus,J! 2, 95. arma, 
mucro, von Menschenhand verfertigt, Ä 
l, 542. 12, 740. volnus, eines Sterblichen, 
von der Hand eines Menschen beige- 
bracht, Ä 12, 797. cura, Pflege der Men- 
schen, G3, 819. haud 'mortale', sbst., 
Ä 6, 50. 

mortifKr, fSra, f^rum (mors u. fero), 
todbringend, tödlich, bellum, J[ 6, 
279. 

mörwB, i, n., Maulbeere, B 6, 22. 

m6«,möris,ni.,Sitte,l)Sitte,Brauch, 
Gewohnheit, bellantis, 6^3,224. sacro- 
rum, Opfergebrauch, Ä 8, 408. pads, Ä 
6,858. m. ^sermo' verb., Ä 12, 834. m. 
'ritus', Ä 12, 836. 12, 401. 'mos est' m. 
Inf., Ä 1, 886. 7, 721. mos erat in Latio, 
J[7, 601. in morem, nach Brauch, Art 
od. Sitte, wie es Sitte war, herkömmlich. 
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moto 



Mulciber 



Ab, 656. 8, 282. 11, 616. 12, 401. in more 
picis, stagni, dem Peche, einem See 
gleich, wie Pech, wie ein See, 6r 2, 250. 
Ä 8, 88; vgl. G 1, 245. 3, 464. J[ 7, 617. 
ex od. de more, nach Sitte od. Brauch, 
Ä 8, 65. 5, 96 u. 244. 6, 38. 10, 832. 11, 
241. auch bl. *more', Ä 6, 223. 11, 186. 
more ferae, nach Art eines Waldtieres, 
ungesellig, Ä 4, 551. sine more, unbän- 
dig, ungestüm, Jl 5, 694. 7,377. raptae 
sine more Sabinae, widerrechtlich, gegen 
das Völkerrecht, Ä 8,635. supra morem, 
über Gebühr, ungewöhnlich, 6^ 2, 227. 
2) Sitte, a) Betragen, Charakter, 
bes.Plur., gentis, 6r 4, 5. virüm, Ä 6, 683. 
9, 254. Binistri, Ä 11, 347. b) Beschaf- 
fenheit, Art, caeli, 6^1,51. quo more, 
'wie', (^ 3, 461. c) Sitte, Gesetz, Ver- 
fassung, Ä 1, 264 u. 8, 316. 

möto» are (Int. v. moveo), bewege 
hin und her, umbras, cacumina, B 5, 
5. 6, 28. 

mötüs, üs,m.(moYeo),l)Bewegung, 
Erschütterung, der Erde, des Was- 
sers, G 1, 829 u. 457. pedum, J! 5, 480. 
Bes. a) taktmäfsige Bewegung, Tanz, 
G 1, 350. h) Bewegung zu etw., A u f- 
br uch,Abr eise, Plur.,futur], die Vor- 
kehrungen zum Aufbruch, die bevorste- 
hende Abreise, Ä 4, 297. c) prägn., 'Un- 
ruhe', 'Au&uhr', tanto, magno motu, Ä 
12, 503. 6?4,68. 2) übtr., Wallung, ü n- 
ruhe, Aufregung, JE 12, 217. Plur., 
animorum, G 4, 86, 

niÖY^o, mövi, mötum, Sre, 1) b e w e g e , 
setze in Bewegung, a) eig., sazum, Ä 12, 
904. umam,8chüttie,J[ 6,432. Bes.'breche 
(mit dem Pfluge) um' od. 'lockere (mit 
dem Karst) auf', agros per artem (kunst- 
gemäfs), G 1, 123. tellurem, lockere auf, 
bearbeite, G 2, 816. iugera, G 2,264. übtr., 
tema arma, dreimal die Waffen ergrei- 
fen (v. Löwen), J! 12, 6. Pass., moveor 
vultum, ändere die liüene,ui6,470. abs., 
V. Gebirgen, erzittern, erbeben, Ä 3, 91. 
6, 256. V. Meere, wogen, aufbrausen, G 1, 
130. b) übtr.: a) bewege hin u. her, 
multa animo, bedenke, erwäge, Ä 8, 84. 
10,890. abs., -i 5, 608. /?) bewege, 
rühre, mache Eindruck auf jmd., 
Ä 4, 272. 6, 405. 7, 473. Manes fletu, G 4, 
505. Acheronta, bestürme (mit Bitten), 
Ä 7, 812. animum dulcedine, JL 11, 588. 
ungew.mitinf., bewege zu usw., 6^ 1,457. 
Pass. , nil super imperio moveor, Ä 10, 
42. neque snecie movetur, wird nicht 
mehr durch aen Anstand bestimmt, Ä 4, 
170. y) im Übeln Sinne, beunruhige, 
er schrecke,ab8i8te movere, J[ll,408. 
absiste moveri, lafs ab dich zu fürchten, 
26,899; vgl. J[ 9,471. mota minis Venus, 



J[8,871. 2)bewege(weg), a)eig., be- 
wege von seinem Orte, bringe fort, 
armenta stabulis, treibe heraus, Jl 8, 218; 
vffl. Ä 3, 656. V. Schiffe, se remigio, Ä 5, 
280. castra, breche auf, ziehe fort, Ä 3, 
519. aciem et castra , breche mit Heer 
u. Lager auf, Ä 11, 446. dcht., Martern 
in proelia, lasse zum Kampf gleichs. los, 
ziehe mit Kriegsmacht zumSampfe aus, 
Ä 7,603. v.Stiere,signa,ziehe oder bredie 
zum Kampfe auf (das Bild vom Heere 
entiehnt), G 3, 286; vgl. Ä 4, 108. 5, 849. 
palmam ordine, verrücke <üe Ordnung, 
in welcher die Preise verteilt werden,. 
Ä 5, 349. Pass. , moveri portis in arma, 
zum Kampfe ausrücken, Ä 7, 429 (Bibib, 
'in art;a'). o) übtr., entferne, beende, 
bellum, ^ 10, 626. 3)setzeinThätig- 
keit, errege, bringe hervor, übtr., 
a) übh., odia verbis, Ä 2, 96. Manes, rufe 
hervor, eitlere, J[ 4, 490. b) errege, för- 
dere, unternehme, beginne, can- 
tns, Ä 7, 641. 10, 168. opus majns, Ä 7, 
45. bellum, ui 12, 883. G 1, 569. nova bella, 
veranlasse, Äß, 821. c)lege an den 
Tag, erschliefse, enthülle, arcana 
fatorum, Ä 1, 262. 

mox, Adv., bald, nachher, A3,274 
u. 598. 5, 117. G 1, 24. 'schleunig', G U 
260. 

muero, önis, m., a) Degenspitze, 
Klinge, coruscus, J! 2,383. ferreus, der 
81>itze Stahl, Ä 11, 817. Dah. b) metOD., 
wie unser Klinge, Stahl, d. i. Dolch, 
Degen, J[ 2,449. 7, 665. 10, 570. 12, 736 
u. 740. strictus, Ä 10, 652. 

mflgio, ii, itum, Ire (onomatopöet. 
V.Laute ^v in ßvxdofiai, mu, unser mu- 
hen)t a) brülle, von Hindern, JL 8, 218 
u. 361. &)übtr., krache, erdröhne, 
donnere, vom Erdboden, J[ 4, 490. 6, 
256. 'schmettere', V. Trompeten, J[8,526. 
'ertöne dumpf, vom Dreifu&kessel zu 
Delphi, Ä 8, 92. 

mflffitttg, US, m. (mugio), das Brül- 
len, Gebrüll der Rinder, 6r 2, 470. Ä 
2, 228. Plur., Ä 12, 103. B 6, 48. 

mule^, mulsi,mulsum,Sre, 1) strei- 
chele, belecke, altemos, J[ 8, 634. 2) 
übtr., mildere, besänftige, beru- 
hige, flnctuB, Ä 1, 66. Bes. durch ma- 
sische Berührung mit den Händen, iras 
(der Schlange), Ä 7, 755. durch Gesang, 
durch die Kraft der Beredsamkeit, ti- 
gres carmine, G 4, 510. pectora (in bez. 
auf die Leidenschaften), Ä h 158 u. 197. 
alqm dictis, J5, 464. dcht. v. Vögehi, 
aethera cantu, erfüllen mit lieblidiem 
Gesang, Ä 7, 84. 

Mulciber» bSris u. bSri, m. (mulceo)» 
eig. der das Metall flüssig macht oder 
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erweichti altital. Bein. desYulkaD, J[8, 
724. 

muleo» äre, eig. richte übel zu, mils- 
hi&ndle, alqm tristi motte, Ä 11, 889 
(Btbb.). 

mulcio» s. multo. 

midctr«, ae, f. (mulgeo), Ettbel zum 
Melken, Gelte, BSyZO.Gd, 309. 

muletrArlum, !i, 97.(ma]geo),Gef äfs 
zum Melken, Gelte, G^ 3,177. 

mul g4^,xnulBi,mulctnm ,ere(diu^ Ay cu), 
melke, J5 3, 5 u. 91. G 8, 400. 

mttllfibris , e (mulier) , w e i b 1 i c h , 
arma, Ä 11, 687. 

müli«r, öris, /., Weib, j; 7, 661. 

mult«, als Adv., s. multum. 

multiplex, pücis (multus u. plico), a) 
vielfältig, vielfach, lorica, aus vie- 
len Hingen zusammengesetzt, Ring- od. 
Kettenpanzer, Ä 6, 264. b) übtr., übh. 
mannigfach, sermo, J!4, 189. 

mnlto (molcto), äre (multa), strafe, 
bestrafe, alqm tristi morte, J[ 11, 889. 

mnltüm, Adv. (multus), viel, oft, 
V. Grade, sehr, sehr heftig, stark, 
iacto, Ä 1,3. fleo, Ä 6,481. remitto, Ä 10, 
839. lacrimas fundo, Ä 8, 348. spe mnl- 
tnm captus inani,J[ 11,49. - Neutr.Plur. 
]iiiilt«,alsAdv.,vi e],B ehr,s tark,be8.bel 
Zeitw., reluctor, G 4,301. gemo, (73,226. 
haud m.moror, nicht lange, Ä 3,610. te- 
Btor, Ä 7, 593. testor deos, Ä 12, 201 u. 
495. oFOi inständig, Ä 9, 24. incuso me, 
Ä 12, 612. 

multus, a, um [Komp. 'plus', Superl. 
'plurimuB', s. plus], viel, 1) der Zahl 
u. Mengenach, viel, zahlreich, hau- 
f i g (vorhanden), reichlich, oppida, A 
12, 23. grando, dicht, Ä 5, 458. sanguip, 
Ä 2, 532. Inmen, Ä 3, 151. umbra, tiefer, 
Ä 6, 340. Bacchus (Wein), J5 5, 69. multo 
deo victus, von vielem Weine trunken, 
Ä 9, 336. labores, Ä 1, 628. merces, G 2, 
62. dcht. beim Sbst. im Sing, (wo man 
deuPiur. erwartet), multa victima, *man- 
ches Opfer', B 1, 34. hoatia, Ä 1, 334. 

Sruna , Ä 11, 788. Sbst., multi, viele(7roA- 
oi), Ä2, 124; die grofse Menge, der 
grofse Haufe, die Mehrzahl {ol noXkol), 
unus e multis. Ab, 644. multa (vieles) 
pati, Ä 1, 5. 4, 205. b) v. Stoffe, stark , 
dicht, amictus, Ä 1, 412. 2) von inten- 
siver Fülle und Kraft, a) viel, grofs, 
stark, gewaltig, vis, Ä 1, 271. G4, 
450. lumen (des Mondes),^ 8, 151. fama, 
ausgebreitet, Ä 11, 223. numen, die ge- 
waltige Macht (des Phöbus), A3, 372. 
multä nocte, spät am Abend, G 4, 180. 
multä morte recepit ensem,mit strömen- 
dem Blute, Ä 9, 348. Bes. 'multum est', 
es ist etwas wirksam, von Einflufs, m. 



Inf., G 2, 272. b) in bez. auf die vielfache 
Thätigkeit, eifrig, unablässig, vir' 
tus . . . bonos , der vielfach , häufig he* 
währte Heldenmut . . . Buhm, J]4,3. ars, 
vielfache Kunst,Kenntnis,J! 5,705. multä 
arte, mit allerlei Kunst, Ä 5, 270. 

mujidus,i,m.,a) Welt, Welt all als 
wohlgeordnetes Ganzes (xocfioq, eig. 
Schmuck), jB4, 50. Bes. der eestimte 
'Himmer, arduus,G^l, 240. sidera, lu- 
mina mundi, Ä 9, 98. G 1, 5. b) Erd- 
kreis, JB 4, 9. 

mfinlmCn , minis, n. (munio), S c h u t z-* 
mitte), Schutz gegen etw., ad imbres, 
G 2, 352. 

mflnlo, ivi, itum, Ire, a) befestige, 
schütze, favos, G 4, 179. b) prä^., 
gründe, urbem multa vi, eine feste 
Stadt, Jl 1,271. 

müntts, nSris, n., 1) Leistung oder 
Dienst, Hilfe, amici, j:5,337. 'Auf- 
trag', Jl 6,629 u. 637. dcht., von denBie-' 
nen, Art der 'Beschäftigung', 'Beruf, G 
4, 178. Bes. a) letzter Dienst, 'Liebes- 
dienst' gegen Verstorbene, eztremum, 
Ä 4, 429. extremnm hoc munus morien- 
tis habeto, nimm dies als letzten Liebes- 
dienst des Sterbenden hin, J3 8, 60. 
b) 'letzte EhreYSpende' od. 'Opfer'), in- 
ane, Ä 6, 886. Plur., Ä 3, 178. 4, 624. 11, 
26. dcht. , von der Liebe und Treue za 
einem Toten, quo munere spretae matres, 
die sich durch diese Äufserun^ vonLiebe, 
durch dieses Übermafs ehelicher Zärt- 
lichkeit zurückgesetzt fühlten, G 4, 520. 
2) schuldige od. gebührende Ehre, die 
jmdm. erwiesen wird, Ehrenbezei- 
gung, a) übh., munera fBacchi), G 2, 5. 
potentum,Ehrenstellen, J! 12,520( Wagn, 
u. Bibb,; 'limina' Haujat u. 8chap,). b) 
festliche 'Opfergabe', 'Geschenkes Ä 4, 
217. 6, 142. von der damit verbundenen 
ganzen Festfeier, 'Festlichkeit', tanta- 
rum in munere laudum, bei dem Feste 
zum Dank für so viele Verdienste, Ä 8, 
273. tale munus, ein solches Totenfest, 
J[ 5,652. 3) Gabe, Geschenk, a) übh., 
J[4,647u. ö. niveum lanae, schneeweifse 
Pracht der Wolle,ö'3,391. MassicaBac- 
chi, G 3, 527. totidem sno sibi munere 
Pallas (dabit), als sein eigenes Geschenk, 
Ä 8,519(JBt56.). b) 'Siegespreis', J[ 5,109 
u. 247. 

mana8ottlum,i,9».(Demin.v. munus), 
kleines Geschenk,Plur., £4, 18. 

müräliD, e(murus), zurMauer ge- 
hörig, tormentum , Mauergeschütz , Ä 
12, 921. 

marex, rtcis, m., 1) Purpurschnecke, 
übtr.,Saft derselben zumFärbenderWol- 
le, Purpur, Purpurfarbe, Tyrius,J[ 
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murmur 



mutuus 



4, 262. folgensj Ä 9, 614. B 4 44. 2) Ton 
der Ähnlicnkeit, spitziger Fels im 
Meere, Kiff,J[5,205. 

murmttr» müris, n, (fjLOQfivgoi), 1) 
Gemurmel, Gemurr, v. leb. Wesen, 
serpit per agmina murmur, 'das Gere- 
de' (über den glücklichen Ausgang des 
Kampfes), Ä 12, 239. magnum virüm, 
lauter Beifall, Ä 5, 369. vom 'Summen' 
der Bienen (ßofißog), Ä 6, 709. 2) G e - 
brause, V. Lebl., Kollen des Donners, 
Ä 4, 160. Brausen, Getöse des Wassers, 
G 1, 109. Tosen, Sausen des Windjßs, B 
9, 58. Ä 1, 55. beim Ausbruch des Ätna, 
intremit omnis murmure Trinacria, mit 
dumpfem Geräusch, 'grollend', Ä 3, 582. 
vastum montis, Ä 1, 245. Plur., caeca, 
das 'dumpfe Rauschen' der Waldb&ume, 
Ä 10, 99. 

miupmiiro, Sre (murmur), murmele, 
rausche, v. Wasser, J[ 10,212. 

murra, ae, f, (fjivMa, myrrha), Mvr- 
r h e , der balsamische Saft der arabischen 
Myrte (zum Salben der Haare),ii 12, 100. 

Miurr&nnsy i, m., ein Latiner aus 
königl. Stamme, Ä 12, 529 u. 639. 

martStuni, ]iiiurt£u§> s. myrtetum, 
myrteus. 

mürus, i, m. [altert. Form im Gen. 
Plur. 'moerorum' st. mur. b. Wagn. u. 
Btbb.y J: 10, 24 u. 144. 11, 382] (verw. 
m. 'mu-ni-o', moenia), 1) Mauer einer 
Stadt (vgl. moenia), oft Plur., Ä 1, 423. 
2, 234. 6, 549. 9, 371. von der ganzen 
Stadt, Butuli (des Latinus), v. Ardea, Ä 
7, 409. 2) etw. Mauerähnliches, 'Wand', 
^Wair, Ä 3, 535. 

mas, müris, m. (fivg). Maus, G^l, 181. 

JHAsa, ae, f, (Movaa)^ Muse, Göt- 
tin des Gesanges, der Ton- und Dicht- 
kunst (schon bei Hom. mehrere , später 
neun an der Zahl, Töchter des Juppiter 
und der Mnemosyne), Sicelides, B 4, 1. 
Bes. angerufen zu Anfang eines epischen 
Gedichtes oder auch in der Mitte bei 
Hauptabschnitten, Ä 1, 8. 7, 37. 641. 10, 
163. 2) dcht. appell., Gesang, Ge- 
dicht, Lied, silvestris, £1,2. agre- 
stis, B 6, 8. rustica, B 3, 84. Damonis, B 
8, 1. 

masaeus, i, m» {Movaaloq), ein alter 
athenischer Sänger, Seher und Priester, 
dem man nebst seinem Zeitgenossen Or- 
pheus die Einführung und Verbreitung 
einerpriesterlichen Poesie (Reinigungs- 
und Weihelieder, Hymnen und Wahr- 
sagungen) zuschrieb, Ä 6, 667. 

]iiu§cö8U8, a, um (muscus), moosig, 
bemoost, fontes, £ 7, 45. [144. 

muscus, i,m., Moos, JB6, 62. 6^3, 18 u. 

musso, äre (onomatop. v. Laute (iv^ 



fiv<o,mu), 1) eis., murmele, 'rede halb- 
laut oder kleinlaut', Ä 11, 454. summe, 
V. Bienen, G 4, 188. 2) übtr.: a) v. Fers., 
bedenke mich, schwanke, scheue 
mich etwas zu sagen oder zu thun, m. 
Inf., dicere, Ji 11, 345. m. Eelativs., A 
12,657. h) V. Tieren, 'zage' od. 'bange', 
Ä 12, 718. 

mu§tum, i, n., Most, G 1, 295. 2, 7. 

mfit&bilis, e (muto), veränderlich, 
wechselnd, varii labor mutabilis aevi, 
des bunten Lebens wediselnde Mühe, Ä 
11, 425. mutabile semper femina, ein 
veränderliches, unbeständiges Wesen, J. 
4, 569. 

müto, äre(moveo, gleichs. movito), 
l)bewegeweg oder fort, dcht. 'ver- 
setze', 'verpflanze' in einen andern Bo- 
den (Bäume), G 2, 50. 2) drehe oder 
wende um oder nach einer anderen 
Seite hin, Pass. von den Winden, sich 
umsetzen, umschlagen, venti mu- 
tati, Ä 5, 19. Bes. a) vertausche etw. 
mit etw. anderem, verändere, wech- 
sele, latus, Ä 3, 581. vocem, Ä 12, 825. 
nomen, Ä 12, 823. curas, Ä 5, 702. Pass. 
(mit griech. Akk.), flumina mutata cur- 
sus suos requierunt, nachdem sie ihren 
eigenen (natürlichen) Lauf geändert hat- 
ten, £8, 4. von der Zeit, tantum aevi 
longinqua valet mutare vetustas, so viel 
kann die vieljährige Dauer der Zeit um- 
wandehi,J!3, 415. &) wandle, ver- 
wandle, a) eig., sodos ülixi, £ 8, 70. 
m. griech. Akk., faciem mutatus, ver- 
wandelt im Gesichte, Ä 1, 658. ß) übtr., 
in bez. auf die Gesinnung, bes. im Pass., 
ipslLaurentes mutati'i^sique Latini, so- 
gar Laurenter und Latiner wurden um- 
gestimmt, A 12, 240. mutatae adgno- 
scunt, mit veränderter Gesinnung, reoig, 
A 5, 679. prägn., insania mutat mentem, 
verrückt den Verstand, A 4, 595. 3) t a u- 
sche etwas gegen od. für etwas ein, 
vertausche, tausche um, exiliodo- 
mos et limina, G 2, 511. dcht, glandem 

fiingui aristä (v. der Erde), (r 1, 8. vel- 
eramurice, die natürliche (weilse) Farbe 
des Yliefses mit der Farbe des Purpurs 
(V.Widder), jB 4,44. abs.; merces, jB4,39. 
mutari magno , im Tausche viel gelten, 
einen hohen Preis haben, G 3, 307. 

mütus, a, um, 1) stumm, metu, J[9, 
34L 12,718. 2) (dcht.) worüber nicht ffe- 
sprochen wird, artes, stille Künste, u. i. 
über die man schweigt, die den Namen 
ihres Meisters nicht berühmt machen, 
A 12, 397. 

Miitusea, ae, /^., Stadt im Sabiner- 
lande, reich an Oliven, A 7, 711. 

matttns, a, um (muto), wechselsei- 
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tig> gegenseitig, funera, Ä 10, 755. 
conyivia, Q 1, dOl. per matua, d. i. wech- 
selsweise, 'unter' oder *an einander', A 
7,66. 

Mj^eenae» ärum, /*. {Mvxtjvai), [seit. 
Sing. HKfeinm^ Mvx^vr^, Ä 5, 52], ber. 
Stadt in Argolis, Königssitz des Aga- 
memnon, J[ 1, 284 u. 650. 2, 25. 180. 331. 
577. 7,372. Von M. ging derwildeKampf 
gegen Troja aus, dab. 'saeyae', Ä 7, 222. 
durch Pferdezucht berühmt, fortes, G^d, 
121. St. der Bewohner, Ä 9, 139. 

Mj^c^naeiM» a, um {MvxtjvaZoq), zu 
Mykenä gehörig, aus Mykenae, du- 
ctor, V. Agamemnon, Ä 11, 266. 

jflj^cdnds,], f,{MvxovoQ),evae kykla- 
dische Insel westlich von Samos, j. *My- 
köno', Ä 3, 76. 

HSygddnides» ae, m. {MvySovlöijq), 
Sohn des Mygdon, Königs in Phrygien, 
der Mygdonide,J[ 2,342. 

m j^lca, ae, f, {fivQ Ixfj), Tamariske, 
ein in südl. Gegenden häufiger Straucb, 
B 10, 13. dcht., humiles, zur Bezeich- 
nung eines Hirtenliedes gewöhnlichen 
Inhaltes, 5 4, 2; vgl. B 6, 10. Sprichw., 
'sudant electra myricae', zur Bezeich- 
nung des Widernatürlichen od. der ver- 
kehrten Welt, 5 8, 54. 

HCynniddne«, um, m. (MvQfiMveq), 



ein achäischer Volksstamm in Thessalia 
Phthiotis, Ä 2, 7. 252. 785. 11, 403. 

myrrha, s. murra. 

myrt^twB, i, n. (myrtus), Myrten- 
gebüsch, 6^ 2, 112. 

myrt^us od« (jBi&5.) miurt^u«, a, um^ 
aus Myrten bestehend, Silva, Myr- 
tengebüscb, Ä 6, 443. 

myrtwB (mnrtwB), i, n. (fivinov\ 
Frucht des Myrtenbaums, rote Myr- 
tenbeere (als Gewürz gebraucht), Q 
1, 306. 

myrtiu (mnriiM)» i u. US, f, {(jlvQ' 
zog), Myrte, Myrtenbaum (dessen 
Holz man zu Speeren verwendete), 1) 
eig., G 2, 447. Ä 3, 23. der Venus heilig, 
Ä 5, 72. 3, 23. Gly2S.B 7, 62. Plur. 
Paphiae, G 2, 64. 2) meton., Stab aus 
Myrtenholz, pastoralis, J! 7,817. 

Mf si«, ae, f, (Mvala)t Landischaft im 
nordwestl. Kleinasien am Hellespont, G 
1, 102. [mysisch, Caicus, 6r'4, 370. 

MSHULHy a, um, zu Mysien gehörige 

mystieiM, a, um (fivozixdg), my- 
stisch, geheimnisvoll, vannus lac- 
chi (weil eine mit Erstlingsfrüchten ge* 
füllte Futterschwinge am eleusin. Feste 
beim feierlichen Aufzuge des Bacchus 
als Symbol der Reinigung vorausgetra- 
gen wurde), G 1, 166. 



N. 



n apokopiert aus <ng', w. s. 

Khiika, ädis, u. KTAis» !dis,f. (Nacdg 
u. Nalg), Wasser oder Flu&nymphe, 
Naiade, B 2, 46. 6, 21. Von den röm. 
Dichtem nach dem Vorgange der Grie- 
chen als Musen verehrt u. angerufen, 
puellae Naides, B 10, 10. 

]i&]ii,Koi\jkt. [meist zu Anf.,bisw.nacb 
einem Worte, Ä 1, 444. 518. 731. 3, 379. 
4, 421], denn, l)denn, nämlich, zur 
Begründung od. Erklärung des Vorher- 
geh., Ä 1, 444. 10, 881. Nachdrucksvoll 
wiederholt, B 10, 11. Bes. zur Bekräfti- 
gung der Wahrheit des von einem an- 
dern Gesagten, freilich, allerdings, 
gewiüs, J. 3, 374. Oft geht der begrün- 
ende Satz dem zu begründenden voran, 
bes. nach Anreden,wo bei der durch diese 
Partikel eingeleitete Satz den Grund der 
Anrede entMlt,Iuppiter,hospitibus nam 
te dare iura loqnuntur, denn von dir ja 
sagt man, dafs usw., Ä 1, 731; vgl. Ä 2, 
374. 5, 533. 6, 316. 366. 667. 2) in drin- 
genden Fragen, wie unser denn, doch. 



meist voranstehend, G 4, 445. Ä 2, 373. 
zur Heditfertigung des folgenden harten 
Ausspruchs, Jl 4, 368. B 9, 39. nam quid 
ago? J[ 12, 637. 

nAm-qu^, Adv. [bes. vorVokal. u. gew. 
an der Spitze des Satzes, doch auch Einern 
oder mehreren Worten nachgestellt, JL2r 
583. 6, 72. 10, 614. B 3, 33. am Ende des 
Verses, -4 5,733. 7, 122], zur näheren Er- 
klärung oder Begründung eines Gedan- 
kens (enger verknüpfendals das einfache 
<nam'), denn, nämlich, J[ 1, 318u.390. 
2, 583. 5, 525. 10, 189. G 4, 273. Bes. 
nach einer Anrede, Jl 1, 65 u.327. 3, 366. 
7, 195. 10, 614. £ 1, 7. 

iiA]ici8cor,nactus od.{Bibb,) nanctus 
sum, nancisd, 1) erlange, erreiche, 
'erspähe', 'ersehe mir', tempus nocendi, 
Ä 7,511. 2) finde, treffe an (bes. zu- 
fällig), alqm, J[ 9, 331. cervum, J[ 12,749. 
alqd (V. Bienen), G 4, 77. 

ir&pAeae, ärum,/. (Nanatai), Thal- 
nymphen, Göttinnen der Bergthäler u. 
Weiaen, faciles, G 4, 535. 
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iTftr» ftris, m,, FloTs an der QteM^ 
«des Sabinergebieteij in den Tiber mOn* 
dendj. *Nera',J[7,517. 

nftrcUsus, i, m. (vo^xiaaog), Pflanze 
von mehreren Arten, zu denen auch un- 
sere wdTse Narcisse mit gelber Neben- 
. kröne a. scharlachrotem Bande gehört, 
worein der Sage nach der schöne Jüng- 
ling Narcissusaus Thespift in Böotien, 
^der dieLiebe der Echo verschmähte, von 
•den Göttern verwandelt wurde, B 2, 48. 
5,88. G 4, 128. Nardssi lacrima, viel!, 
mit Ani^ielung auf die Traner des Nar- 
cissus, C^ 4, 160 (Hati^t n.Schap. appell. 
'narcissi'). 

n&rU» is, /., eig. 'Nasenloch', Plur. 
nares, !um, Nase der Menschen und 
Tiere, Ä 6, 497. ö^ 4, 800. der Pferde, 
^Nüstern', Ä 2, 140. 3, 85. 

nmrrot 8re (gnarus, /ra)(>/gai), sage, 
erzähle, facta alci, Ä 2, 849. curam 
Yolcani, G 8, 845. m. Akk. u. Inf., Ä 9, 
742. JB 6, 78. abs., J[ 4, 79. 

WArfeln«, a, um (Nagvxiog), zur 
ßtadt Naryx in Lokris gehörig, Locri, 
die in Bruttium in Unteritalien eine Ko- 
lonie gründeten, Ä 8, 399. Dah. <pix', 
bruttisches (sehr geschätzt), G 2, 488. 

■Aseor, nätns sum, nasci (St. yev in 
ylyvofjiai; vgl. yevvdcw), 1) werde ge- 
be r e n , v. Menschen und Tieren, Ä 1, 286 
u. ö. natus melioribus annis (Dat.), Ä 6, 
649. nasd ab aJqo, Ä 8, 98. m. Abi., na- 
tus deä, Sohn einer Gtöttin, Ä 1, 582. 5, 
388. Sbst., a) natus,], m., a) v. Menschen, 
'Sohn', V. Juppiter, Ä 9, 88. v. lulus, Ä 
2, 789. crudelis, v. Alkmäon, Ä 6, 446. 
Piur., nati. Söhne, Ä 5, 645; 'Kinder', Ä 
2, 188. 6, 22. 7, 532. nati natorum et qui 
nascentur ab Ulis, JL 3, 98. 'patres na- 
tif ue' zur Bezeichnung der ganzen Fa- 
milie, Ä 2, 579. nati sub ubere, d. i. 
die an der Brust liegen, 'Säuglinge', Ä 
5, 285. Plur. von 6inem Sohne (aus der 
Zahl der übrigen v. 525 erwähnten), Ä 
10,532. ß) V. Tieren, nati, 'die Jungen', v. 
Kühen, Kälber, 6^3, 178. v. Wildschwein, 
nati circum ubera, Frischlinge, J!3,392. 
8, 45. V. der 'Brut' der Bienen, G 4, 158 
u. 200. b) nata, ae, /:, 'Tochter', Plur., 
Ä 1, 654.2,615. 2) übh. entstehe, 
wachse, entspringe, a) eig., von 
Pflanzen, B 8, 107. G 2, 85. v. Gestir- 
nen, 'aufgehen', B 8, 17. qui (dies) na- 
Bcuntur ab illo, die nach ihm folgen, G 
1,434. V.Winde, 0^3, 279. saeclorum ordo 
nascitur, beginnt, 5 4, 5; vgl. Ä 10, 75. 
h) übtr., V. Pers., beginne, nascens 
poöta, der beginnende, werdende D., B 
7, 25 {Bibb. 'crescentem*;. 

nAta, ae, /*., nascor no. 1, b. 



navis 

«lAtUU, is, m. (natüs, a) Geburts- 
tage B 8, 76. 

■&to, äre [Part. Praes. Gen. Plur. 'na- 
tantum', G 8, 541] (Intens, v. 'no'), 1) 
schwimme, a) eig., J[5, 181. v. Sachen, 
natat uncta carina, Ä 4, 898. dcht. m. 
Akk., freta, 'durchschwimme', G 3, 260. 
Partie, sbst, natantes, Fische, Seetiere, 
6^8,541. l>)meton., schwimme, werde 
mit Wasser bedeckt oder übe r- 
Bchwemmt, rnra natant, G^ 1,372. na- 
tant limina, Ä 8, 625. 2) wanke hin 
und her, walle, woge, von den Saat- 
feldern, G 3, 198. von den halbgebro- 
chenen matten od. schwimmenden Augen 
des Sterbenden, Ä 5, 856. G 4, 496. 

n&tara,ae,/'. (nascor), Natur, 1) Na- 
tur, natürliche Beschaffenheit eines 
Ortes, des Bodens, loci, Ä 10, 366. arvo- 
vorum, G 3, 178. der Bäume, G 2, 9. v. 
geselligen Trieb der Bienen, G 4, 149. 
2) Natur, d. i. zeugende od. schaffende 
Kraft, vernünftige Einrichtung des Welt- 
ganzen, G 2, 20 u. 49. 

1. n&tus, i, m., s. nascor no. 1, a. 

2. n&ttt«, ü, m. (nascor), Geburt, 
Alter, maxima natu,die älteste, J! 5,644. 

naufir&gus, a, um (zusgez. aus 'navi- 
fragus' V. 'navis' u. ^frango'), schiff- 
brüchig, durdi Schiffbruch umgekom- 
men, ceu naufraga corpora, G 3, 542. 

nanta, ae, 9?».(zBgz. aus 'navita', v. 
'navis'), Schiffer, Seemann, Ä 3, 207 
u. 275. 12, 767. G 1, 29. von den Argo- 
nauten, B 6, 48. 

WantCs» ae, nt., ein Troör, Seher u. 
Priester der Pallas, Ä 5, 704 u. 728. 

nautlcit8,a, mm (navis), zumSchiffe 
od. zur Schiffahrt gehörig, clamor, 
Zuruf der auf Schiffen befindlichen, Ä 
8,128.5,140. dcht., pinus, Schiff, JB 4, 88. 

n&v&llfl, e (navis), zu den Schiffen 
g e h ö r i g , 1) a^. , certamen , Schiffs- 
kampf (als Wettkampf), Ä 5 , 498. Coro- 
na, bchifiskrone, als Auszeichnung für 
einen Seesieg, Ä 8, 684. aes, Erz (eherne 
Schnäbel) der eroberten Schiffe, 6^3, 29. 
2) sbst., navalia, ium, n., Standort der 
Schiffe, Werft, Stapel, Ä 4, 598. b) 
alles zum Schiffsbau Nötige, bes. Segel, 
Taue n. dgl., Takelwerk, Ä 11, 329. 

n&vlfr&gus, a, um (navis u. frango), 
die Schiffe zerschellend, Scyla- 
ceum, Ä 3, 553. 

n&vl^wa, ti, n. (navigo), Fahrzeug, 
Schiff, Ä 5, 753. G2, 107 u. 448. 

nAvIgo, are (navis u. ago), 1) intr., 
schiffe, segle, Jl 4,287. 2)trans.,be- 
schiffe, be fahre, durchsegle, 
aequor, Ä 1, 67. 

nAvIsy is, /■. {vavq, Nacken), Schiff 



navita 



nee 
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(gröfseres od. kleineres), Ä 1, 120. 145. 
168. 170. 184 u. ö. 

nAiita, ae, m., dcht. st. 'nauta', Schif- 
fer, SeemanD, G 1, 137 u. 372. Ä 6, 
315 u. 385. 

WaxÖ«,], f,(NäSog\ Insel im ägäischen 
Meere, durch den Kultus des Bacchus be- 
rühmt, j. *Na»&', Ä 3, 125. 

1. n«, 1) Adv., zur N^erung eines 
Satzes, nicht, bei subj. Verneinungen, 
dah. bei Aufforderung, Bitte, Befehl, a) 
mitlmperat, J[2, 48. 3,316. 6, 544u.698. 
7, 438. 9, 114. 12, 565 flg. 875. 938. m. 
flg. *neu' od. 'neve', Ä 8, 40. Bes. nach- 
drücklich wiederholt und mit '?ero' im 
ersten Gliede verb., ne vero, hospes, ne 
quaere profecto, 'o frage mich nicht, 
nicht fira^e mich', Ä 8, 532. ne vero, ne 
]neinpelhte,J!ll,278. &)mit Eoniunktiv, 
ne forte recuses, nicht darfst du etwa 
yerschmähen, B 3, 29. ne . . . neu, G 3, 
435 flg. (Bibb,; 'nee . . . neu' Haupt u. 
ScTiap). ne . . . neu . . . aut . . . aut, A 12, 
823 ng. bei Wünschen, te ne frigora iae- 
dant! daTs dich Frost nicht verletze! B 
10, 48 und 49. 2) Eoi\junktion m. Kon- 
junktiv, dafs nicht, damit nicht 
(nachsest. Ä 3, 473. G 1, 69. 2, 268), a) in 
Absichtssätzen, ne finibus arceret, Ül, 
299. h) nach den Zeitw. des Fürchtens 
oder der Besorgnis mit dafs zu übers., 
nach 'metuo' u. 'vereor', Ä 6, 694. B 9, 
63. nach 'metus' est, Ä 1, 548. 

2. nC, enklit. Fragpart. [gew. einem 
Zeitw. angehängt, bisw. auch einem an- 
deren Worte, als zu dem es eehört, <su- 
peret coniunxn«*, J[ 2, 597. fatone ere- 

1)ta Creusa substitit, erravitne via, seu 
asaa resedit? Ä 2,738(22i&&. 'fato mi^). 
Apokopiert in <n', wie vIdStt ut etc. st 
videsne, A 6, 780 u. sogar vor Eonson., 
viie Fyrrhin, Ä 3, 319. mortalin, Ä 12, 
797. talin, Ä 12, 874. tanton me, Ä 10, 
668. tanton pL, Ä 12, 503], 1) in der di- 
rekten Frage, a) in der einfachen Frage, 
tune ille Aeneas etc., bist du nicht jener 
Äneas usw., Ä 1, 617. Oft mit mildern- 
der Färbung durch etwa, wohl, meist 
gar nicht zu übers., vgl. Ä 1, 132. 3, 248 
u. 311. 4, 32 u. 38. Mit dem Nebenbegr. 
des Zwe^els, Pyrrhin conubia servas? 
Ä 3, 319. zugl. mit dem Begr. des Spot- 
tes, rursusne procos inrisa priores ex- 
periar? ich sollte verspottet die frühe- 
ren Bewerber selbst angehen? J! 4, 534. 
£llipt. verkürzt der Partikel 'quia' an- 
gehängt, quiane iuvat etc., nicht wahr? 
wohl deswegen, weil usw., Ä 4, 538. 
Dem Relativpron. angehängt, wodurch 
die rhetorischeFrage den Charakter der 
Heftigkeit od. des Unwillens bekommt. 



'quosne . . . reliqui' etc., d. i. sie, die ich 
verlassen habe, Ä 10, 673. In der spöt- 
tischen Frage, tune etiam etc., Ä 11,857. 
in der leidenschaftlichen Frage des Un- 
willens, mene igitur . . . fugis ? J! 9, 199. 
mit Konj. demPron. angehängt, tune . . . 
eripiare mihi? d. i. du solltest usw., Ä 
12, 947 flg. Bei leidenschaftl. Erregtheit 
als Ausdruck der Verwunderung od. des 
Unwillens m. Akk. u. Inf., mene incepto 
desistere victam? ich sollte abstehen? 
Ä 1, 37 u. 97. h) in der Doppelfrage, mit 
flg. 'an', d. i. 'oder!, wo es gew. unüber- 
setzt bleibt, pelaj^e venis erroribus 
actus an monitu divom ? J! 6, 532. dine 
... an, J[ 9, 184 flg. pacemne huc fertis 
an arma? Ä 8, 114. 2) in der indir. Dop- 
pelfrage, wenn man etwas als unentschie- 
den hinstellt, ob...oder;mae... 
oder, Tros Butulosne fuat {Bibb. u. 
Schap,; Haupt <Rutulust>e'), Ä 10, 108. 
Sicuusne resideret arvis . . . Italasne ca- 
pesseret oras, Ä 5, 702. casusne deusne, 
Ä 12, 321; vgl Ä 1, 308. 5, 95. Auch mit 
Einschaltung zweier Kopulativsätze mit 
'que' . . . <et' nadi 'ne' u. flg. <anne' nach 
<an', G^ 1, 25 flgg. [Agon, B 3, 3. 

Wj^Aer«, ae, /., Geliebte des Hirten 

irtelc««, is, m., ein Tro6r,J[10,753. 

ii4(bül«9 ae, /. (vi^oq, vsg>iXii), Ne- 
bel, Dunst, Dampf, J[ 2,356.8,258. 
G 1, 401. 2, 217. 4, 424 u. ö. dcht. Wol- 
ke, Gewölk, Ä 1, 412 u. 439. 10, 82. 

n^ meist vor Konsoo ., u.ii£qn£9ohne 
Untersch. vx)r Yokal. u. Konson. [nach- 
gestellt bes. nach vorausgeh. Negat , Ä 
4, 365. 551. 696. 5, 783. 7, 115 u. 811. 9, 
218. G 1, 397; in der Bed. 'auch nicht*, 
Ä 7, 261. 10, 297. an dritter Stelle, Ä 2, 
159], und nicht, auch nicht, und 
zwar nicht, 1) im allg., a) zur Verb, 
negativer BesrifiTe od. Gedanken, oft mit 
bes. Bez. auf das Yorherg., dah. bald er- 
klärend und begründend, bald folgernd, 
Ä 1, 38 u. 130. 5, 368. 6, 869. 7, 488. 12, 
877 u. 896. Als Fortsetzung von 'non', 
Ä 5, 894 u. 453. Mit Ergänzung eines 
Konditionalsatzes, nee tume . . . videres, 
näml.: wenn dein Wille mir unbekannt 
wäre, Ä 12,810. Bisw. altertüml. als ver- 
stärktes <non' in der Mitte des Satzes, J3 
9, 6 u. 26. Mitflg. 'auf bei weiterer Fort- 
führung des negativen Gedankens (wo- 
bei jedes Satzglied sein eigenes Zeitw. 
hat),nec . . . ooncipitaut. . .timet,J! 4,561. 
nee te hinc portare fas (est) aut ille si- 
nit etc., j; 2, 778; vgl. Ä 2, 785. 3, 43. 10, 
528. non . . . non . . . nee . . . aut, Ä 12, 
911 flg. Häuf, wird die Negation auch 
durch 'non' fortgeführt, nee . . . non, Ä 
3, 712 flg., neque . . . nee . . . non . . . non, 
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Ä 2, 197 flg. , neque . . . nee . . . uec . . . 
non . . . ]i0D,6r 1,395— 399. b) in der Stei- 
gerung mit Hindeatung auf einen schon 
Yorhandenen od. zu ergänzenden Begriff, 
auch nicht, nicht einmal, JS 3,102. 
c) mit adyersat. Kraft, nee tacui, doch 
nicht, nicht auch, Ä 2, 94. d) zur Einlei- 
tung einesVerbotes, ä) beimimperat. od. 
KomunktiY, G % 96. 3, 96. 394. B 2, 34. 
8, 89 u. 102. 10, 46. J[ 4', 618. 12, 801. 
ß) beim Konjunktiv als üf od i>otent., nee 
paeniteat {p^bb, und Schapr^ ne paen., 
Haupt), Ä 1, 548. nee . . . neu libeat, O 
3, 435 flg. (Bihh. <ne . . . neu), e) bisw. 
nach einem positiven Satze, und zwar 
nicht, so dafs die Negat. nur zum Ne- 
bensatze als einem einzelnen Begriffe, 
nicht zum Hauptsatze gehört, neque ul- 
tra, Ä 6, 869. nee procul, J[ 8, 635. bei 
Adi., duo nee tutä mihi valle reperti, 
und zwar in einem unsichere, Schroffen 
Feisthaie, JS 2, 40. nee memor, unein- 
gedenk, J[ 12, 534. nee ezsaturabile, und 
nimmer ersättiidi, Jl5, 781. Bes. Verbin- 
dungen, a) einfach, nee non, d. i. 'auch' 
(zur Fortsetzung des Gedankens), J[ 6, 
183. 9, 169. 12, 23. nee non et, und 
auch, noch dazu, Ä 1, 707 u. 748. 3, 
352. 4, 39. 5, 100. 7, 521. 9, 310. G 1,83. 
eUipt.,necnon (naml.: interimit),J[9,d34. 
nee minus, 'auch', J[ 3, 482. 6, 212. nee 
tamen . . . nihil (offidt) anser, aber doch 
hindert usw.,6r 1, 118. nee nulla est gra- 
tia etc., G 1, 83. ß) doppelt, nee (neque) . . . 
nee (neque), weder ...noch, ^l,278u. 
545. 8, 316. 12, 907. neque . . . nee . . . 
ve . . . ve, Jl 12, 903 flg. Doch nicht im- 
mer streng disjunctiy, sondern bisw. zur 
Emführung der Schattierungen dessel- 
ben Gedankens, J[ 4, 33; vgl. Ä 3, 585. 
G 4, 198. Auch beim Vorausgehen einer 
Negation (haud), ohne dafs der negative 
Begriff angehoben wird, G 2, 83. haud 
. . . nee, Ä 1, 328. bei vorhergeh. <ne . . . 
quidem', G 3, 562. bei 'nullus', B 5, 25. 

nec-d&m» Adv., (und) noch nicht, 
G 2, 282. Ä 4, 541. hftuf. bei flg. <etiamS 
Ä 1, 25. 5, 415. 11, 70. wiederholt, G 2, 
539. In manchen Verb. st. der einfachen 
Negat. 'non', o. perfectus, 'noch unvoll- 
endet', B 9, 26. 

ntee««^» Adv. ('ne' u. 'cessum' von 
'cedo'),unausweichlich,n. estf'esist 
notwendig' od. durch 'müssen' zu übers., 
m. Akk. u.Inf., Ä 6,737. m.Inf., J[4,613. 
6, 514. m. Konj., Ä 3, 478. 

ii^o,äre(nex>,töte, alqmlong^mor- 
te, langsam durch Qualen, Ä 8, 488. 

neet&r ,äriB,n.( v€;fr ap), a)Nektarals 
Göttertrank mit übernatOrlicher Kraft, 
eig. ein edler roter Wein mit duftendem 



Gerüche, dcht. übh. v. Wein,B 5, 71. G 
4, 384. h) alles Stlfse, Liebliche, wie Ho- 
nig, Ä 1, 433. G 4, 164. 
neeto, nezOi, nexum, §re ('neo', v^B-o}\ 

1) flechteineinander, binde zu- 
sammen, torques nexi (aus Stemblu- 
blumen), G 4, 276. alqd nodis, B 8, 77. 
talaria pedibus, binde, befestige die Flü- 
gelschuhe an die Füfse,^ 4, 239. nodum 
trabe ab alta, knüpfe hoch am Gebälk 
den Ejioten (so dal« er von jenem her- 
abhängt), Ä 12, 603. nexae aere trabes, 
eherne (aereae), J[l, 448(22i&&.u. jSSc^op.; 
'mxae' üawpt). nexi artus, die gebunde- 
nen Glieder, Ä 4, 695 ; vgl. Ä 7, 66. Pass. 
mit medialreflex. Bed. u. Akk., nector 
Caput oUvä, d.i. umflechte mir das Haupt 
mit einem Ölzwei^^, Ä 5, 309. 2) übtr.» 
ersinne, causas manes, J[9, 219. 

n^fiindas» a, um ('nS' u. 'for'}, nicht 
auszusprechen, dah. verbrecherisch, 
unheilvoll, schmachvoll, ver- 
rucht, gens, Ä 3, 653. vir, Ä 4, 497. 
ensis, Ä 2, 155. partus, G 1, 278. odia, 
Ä 5,785. bellum, Ä 12, 572. Venus (Lie- 
be]^ Ä 6, 26. nefandum est, es ist ein Ver- 
brechen, m. Akk. u. Inf., Ä 10, 84. Sbst., 
fandum atque nefandum. Recht u. Un- 
recht, J[ 1,543. 

n^ffts» n. indech, alles, was dem gött- 
lichen Gesetze u. mithin auch dem sitt- 
lichen Gefühle widerstreitet, so dafs man 
es nicht denken oder sagen mag, V\ adj., 
unerlaubt, sündhaft, frevelhaft, 
Ä 2, 719. 6, 391. m. Supin. 'dictu', un- 
nennbar, unsäglich, Ä 3, 365. n. est, m. 
Inf., Ä 8, 173. m. Akk. u. Inf., Ä 2, 719. 

2) sbst., schändliehe, grauenvolle 
That, Frevel, Greuel, Verbre- 
chen, a) eig.: a) übh., Ä 2, 184. 4, 305. 
4, 206 u. 563. J[ 5, 197. 6, 624. 7, 386. 
10,497. £u etnefiis, 'Recht u. Unrecht', 
G 1, 505. jprägn., Strafe für den Frevel, 
Ä 7, 596. Bes. ein kränkendes Wort, tan- 
tum nefas patrio excidit ore, Ä 2, 658. 
S) als Ausnif des Unwillens eingescho- 
oen, 'nefas!' o Grauen 1 o Schande I ent- 
setzlich! abscheulich! Ä 7,63. 8,688. 10, 
673. &)meton., von Helena, 'das frevelnde 
Weib', 'die Schmach', Ä 2, 585. 

n^Oyäre ('ne' u. 'aio'), 1) sage nein , 
verneine, leugne, dafs usw., sage 
oder behaupte, dafs nicht usw., m. 
Akk. u. u. Inf., Ä 2, 78. 3, 201. dcht. v. 
Lebl.,G^2,215flg. 2) schlage ab, ver- 
weigere, versage, alqd ald, £10,3. 
J[3, 171. 10, 614. 12, 914. dcht. v. lebl. 
Subj., victum, von der Saat,'JL 3, 142; 
von Dodona (d. i. dem Eichenhaine Do- 
donas), G 1, 149. m. Neg. als Litotes, 
nee cursus Luna negat, fordert, Ji 7,9. 
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in. flff. 'quin', non negares, quin . . . pos- 
Bem,dann schlügst du mir sicher es nidit 
ab, daijs ich . . . dürfte, Ä 10, 615. in 
freierer Verb, mit bl. Inf., 'weigere' od. 
*stränbe mich' etwas zu thun,^4, 428; 
dcht. ▼. lebl. Snbj., Q 2, 234. 

W«»fo, ae, f, (Ncfiia), Thal u.Ort in 
ArgoMs mit einem Haine, bek. durch 
die Feier der nemäischen Spiele u. die 
Erlegang des nem. Löwen durch Her- 
kules, Ä 8, 296. 

m^M», mXniSy m. u. f. (ne u. hemo, d. i. 
homo), niemand, keiner, Ji 5,349u. 
383. nemo divöm, J[ 9, 6. nemo ex hoc 
numero, Ä 5, 305. 

n^ba^rftfliM» a, um (nemus), waldig, 
Ä 3, 270. 

#£» EoDJkt. f nam' u. demonstra- 



tiv. Sufßz <pe'), wodurch etwas als zu- 
gestanden hervorgehoben od. darauf hin- 
gedeutet wird, nftmlich, bes. bei £in- 
mhrung einer bekannten Erzählung zur 
Erregung der Au6nerksamkeit, wie un- 
ser «siehe', G 3, 259. 

m4mfk»9^m,n. (i^^^uo;), Wald, Hain, 
a) übh. , als lieblicher durch Grün und 
Schatten erquickender Ort, Ä 1, 165. 3, 
112. B 8, 86. m. «süvae' verb., Ä 7, 516. 
nemorum saltus (Schluchten), B 6, 56. 
als 'Trift', 'Weideplatz', Ä 12, 719. ▼. 
künstl. Pflanzungen (Gegs. 'silyae'), 02, 
323. Yon einer Weinpflanzung, G 2,401. 
in weiterer Bed. übh. st. 'silvae', Ä 12, 
929. aspera (Gegs. zur Ebene), J! 11,902. 
Bes. 5) neiliger, einer Gottheit gewdhter 
Hain, Ä 7, 759. 8, 314. 

M^, neYi,ere (Würz, vc in viw),spinr 
ne, dicht, webe, tunicam, Ä 10, 818. 

WteptM^Miu» i, m,{N€ont6keßog), 
Sohn des Achilles, auch Pyrrhns gen., 
Enkel des Peleus U^» 263), Beherrscher 
vonPhthia in Thessalien u. Epirus, Ä 3, 
333; YgL Ä 2, 500. 3, 469. 11,264. 

m«968, potis, m., 1) Enkel, J[ 2, 320 
u. 702 u. ö. von Remulus, J[ 9, 362. 2] 
(dcht.) übh. Nachkomme, bes. Plur., Ji 
2, 194. 3, 158 u. 409. 505. 4, 629 u. 0. 

ireptliiiliui» a, um (Neptunus), zu 
Neptun gehörig, neptunisch, des 
Neptun , arva, das Meer, Ji 8, 695. pro- 
les, Ä 7, 691. 9, 523. 10, 353. 12, 128. 
Troia,weil TonNeptun mit Mauern um- 
geben, Ä 2, 625. 3, 3. 

ireptüm«B» i, m. (etrusk. 'Nethunus'J^ 
noaeiö<3v, 1) eig., Neptun, Sohn des 
Ercmos od. Satumus u. der Bhea, Bru- 
der desJuppiteru.der Juno, Gemahl der 
Amphitrite, Beherrschar des Meeres u« 
der übrigen Gewässer, domitor maris, 
Ä7 799. Der Dreizack (tiidens)dasSym- 
bol der Macht, ^ 1, 138. Erregt nicht 

WArterbvch zu Yergil« 6. Aufl« 



bloÜB Stürme, sondern beruhigt das Meer 
auch wieder u. sendet günstigen Fahr- 
wind, daher er auch von den Seeffthrern 
durch Opfer verehrt wird, Ä 1, 142 flg. 
3, 119. Auch ist er der Schöpfer des 
Bosses (als Symbol der Meereswogen u. 
Stürme, dah. ^nniog gen.), das er in 
Thessalien durch einen Schlag mit dem 
Dreizack aus einemFelsen hervorsprin- 
gen liefs, G 1, 13 flg. Neptuni origo, v. 
Bosse 'Arion', das von Neptun u. der 
Geres erzeugt das edelste von Abkunft 
war, G 3, 122; vgl. Ä 2, 201. 610. 5, 14. 
195. 360. 640. 679. 782. 868. 7, 23. 9, 146. 
G 4, 387 u. 394 In der Schilderung der 
Begleitung des Neptun {Ä 5 , 822 — 826) 
hat Yergil wahrscheinlich eine berülunte 
auf dem GirkusTlaminius zu Bom auf- 
gestellte Gruppe des Skopas vor Augen 
gehabt. 2)(doht.)meton.,«Wasser',ö4,29. 

n^u^y s. nee. 

m^utey ivi u. ü, Itum. Ire, kann od. 
vermag nicht, m.Inf., J!l, 713. 6, 507. 
m. Neg., ne blsjido nequeat superesse 
labori, damit er nicht unterliege dem 
sanften Geschäfte, G 3, 127. 

ndqultv^^» Adv., vergeblich, 
umsonst, ohneErfolgod.Wirkung, 
Ä 2, 101. 546. 770. 5, 81. 256. 392. 483. 
7, 652. 9, 219 u. 864. 10, 122 u. 554. 12, 
909. G 1, 96. nequ. serös exercetnoctua 
cantus(weil ihr Geächze dochkein neues 
Unwetter bringt), G 1, 403. nequ. exer- 
ceo alqm curis, mache jmdm. unnötige 
Sorgen, J! 7,441. 

ITcr^Jdis, /*. (Nfj^etq, ion. Nri^lg), 
Tochter des Meergotte^^Nereus, 'Meer- 
nymphe', Plur., Ä 3, 74. 5, 240. 

X£rCitt8,a, um (N^eiog), zu Nereus 
gehörig, nergisch, Doto, Tochter des 
Nereu8,J[9,102.^ 

irforeüs» gi (ei) u. eos, Akk. <8a', m. 
(2yi7(>ei;c),l)eig., Ner eus, SohndesPon- 
tusundderGäa^GattederDoriBundVater 
derNeräiden, Beherrscher des ansehen 
Meeres unter Neptun, auch mit tiefer 
Weissagekraft begabt, Ji 2, 419. 10, 764. 
G 4, 392. Nerei fiUa, Thetis, Ä 8, 383. 2) 
(dcht.) meton., 'Gewässer', B 6, 35. 

irCrln«» SS, f, {Nn9n^^\ st. Nercls, 
V. Galatea, B 7, 37. 

X£rU*8, i, f. (NnQirog)y kleine Insel 
in der Nähe von Ithaka, Ä 3, 271^, 

irersse» Smm, f,, Stadt der Aquer 
in Latium, Ä 7, 744. 

nerTiiB, i, w. (vev^ov), 1) Nerv> 
Sehne, Flechse des tier. Körpers, J 
10,341. 2) das daraus Bereitete, a)Sai t e 
der Zither, Ä 9, 776. h) Sehne des Bo- 
gens, Ä 5, 502. 9, 622. 10, 131. 11, 862. 
12, 856. 
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iriflseC» Ss, f. (Nfusaia, u. ion. Nti- 
calti), eine Neräide, Ä 5, 826. G 4, 838. 

ne-flcio» lYi od. li, ftum, Tre, weifs 
nicht, 1) übh., B 3, 23. Bes.: 'nescio 
qui' od. 'qois' etc., eig., 'ich weifs (selbst) 
nicht welcher, wer' usw., gew. zu einem 
acQ. Begriff verschmolzen st 'aliquis', 
irgend ein, ein gewisser (wenn man 
etwas nicht näher bezeichnen will oder 
kann), nescio quis oculus, ei^., ich weife 
nicht welches Auge, d. i. irgend ein 
Auge, ein Blick des Neides, B 8, 103. 
nescio quS dulcedine laetus, von einem 
gewissen, d.i. besonderen, unerklärlichen 
Gefühle der Wonne berauscht, G 1, 412; 
Tgl. Ä 2, 735. nescio quid certe est, et- 
was, was es auch sei, d. i. etwas bedeu- 
tet es sicher, B8, 107. 2) insbes.,a) ken- 
ne nicht, habe keine Kunde von 
«twas, nrbem Troiae, J[ 1, 565. urbem 
et genus, Ä 7, 195. alqm, (7 3, 5. &) weils 
nicht, d. i. vermag nicht, m. Inf., 
Stare loco, G 3, 84. 

neflcitts» a, um (nescio), 'unwissend', 
a) unkundig, m. Gen., fati, J[ 1, 299. 
£ati sortisque futurae, Ä 10, 501. culpae, 
Ä 12,648. naud nescia rerum, wohl kun- 
dig;, J! 12, 227. pastor liquit ferrum ne- 
sdus, ohne zu wissen, dkis er das Tier 
getroffen, J[ 4, 72. fera sese haud nescia 
mortiinicit, stürzt sich wohlbewufst in 
den Tod, Jl 9, 552. &) nicht kennend, 
nicht verstehend, m. Inf., nescia £al- 
lere vita, nicht vermögend zu täuschen, 
truglos, G 2, 467. nescia vind pectora, 
unbezwingbar, unbiegsam, Ä 12, 527. 
Dah. 'keinen Sinn für etwas habend, 'un- 
empfindlich', G 4, 470. 

neu od. n£v^, Konjkt., und (dafs) 
nicht, oder nicht, ä) als negierende 
Fortsetzung eines vorausgeh.'neod.übh. 
eines negativen Gedankens m. Eodj., ä 
1, 413. & 2, 252 {Bibb. 'ne . . . nee' st. 
•new'); vgl. Ä 2, 188. 7, 22. 97. 333. neu 
. . . neu, Ä 9, 91 {Bibb. ne . . neu'), m. 
Imperat, Ä 2,607. 6,834.7, 97. 202. 332. 
8, 39. 9, 115. 12, 72. 565. 823. ohne vor- 
herg. Neg., Ä 8, 582. wiederholt bei Ver- 
boten, Ä 9, 42. fünfinal, G 2, 298 flg. b) 
nach einem affirmativen Satze, adveniat, 
neve exhorrescat, Ä 7, 265. audite . . . 
neve haec etc., hört uns an, doch usw., 
Ä 9, 235. 

nez, necis, f. (vixv^), 1) gewaltsamer 
Tod, Mord, Ermordung, J[ 8, 202. 
12, 341.(y 3, 480.4,90. 2) per8onif.,Tod, 
d. i. Unterwelt, Ä 2, 85. 12, 513. 

m^ztt«, 08, m. (necto}. Verschlin- 
gung, W i n d u n g, der Schlange, 6^ 3423. 

1. Hl, EoAJkt. (Grundform v. 'nisi', 
w. Mcht, im Fall dafs 



nicht, a) mit Indik., Ä 7, 433. m. Ind. 
Präs. in der Drohung nachdrücklich st. 
des Fnt, Ä 12, 568. auch in der Anfüh- 
rung einerBeschränkung( wie 'nisi forte') , 
'wenn nicht vielleicht', 'es sei denn', A 
1, 392. b) mit Koiy ., Ä 1, 58. 2, 178 u. 599 
u. ö. Auffallend in hypothet. Sätzen nut 
Eonj. Präs. im Vordersatz u. Imperf. im 
Nachsatz, G 4, 116 flg. Selbst bei lebhaf- 
terVergegenwärtigungdesVergangenen» 
ni mea cura resisto^ . . . tulerint etc. (ni 
restitisset . . . tulissent etc.), Ä2, 599 flg. 
Beim Indik. des Hauptsatzes, multa dura 
putabant . . . ni dedissent, sie überdachten 
bei sich und würden nodi länger über- 
dachthaben,wennnichtusw.,^8,522 flg. 
iam tuta tenebam, nigens . . . invasisset» 
J: 6, 358 flg. 

2. Hl, andere Schreibart st. 'ne', dafs 
nicht, zur Angabe der Absicht,J[3,686. 

HiMr, öris, m., Dunst, Dampf (von 
verbrannten Dingen), Ä 12, 301. 6?3,415. 

Hidiw, i, m., Nest derVögel,^5,214. 
8, 235. G 4, 307. Flur, dcht., die «Jungen' 
im Neste, loquaces, Ä 12,475. inmnes, 
G 4, 17. von den 'Zellen' der Bienen (mit 
der Brut), dulces, G 1, 414; vgl. G 4, 56. 

nig£r,gra,grum, schwär z,übh.dun- 
kel, düster, dunkelfarbig, l)von 
Lebl., a) eig., postes fuligineoigri, B 7, 
50. areua, schwarzer, fetter NiLsdilamm, 
G 4, 293. terra, G 2 , 203. ebenum, G 2, 
116. nubes,J[5, 516. nox, J[7, 414. abies, 
J! 8,599. bitumen,6^3,45i.nemus,dunkel, 
düster, (7 3,333. Galaesus, 'dunkelblau', 
6r4, 126. nigerrimus auster,ganz düster, 
finster, verdunkelnd, G 3, 278. turbo, G 
1, 320. aer, G 1, 428. imber densis ni- 
gerrimus austris, geschwärzt von usw., 
Ä 5, 696. b) übtr., Tartara, Ä 6, 134. ca- 
ligans nigra fomidine lucus (in der Un- 
terwelt), G 4, 468. lacus (v. Avemerseel 
Ä 6, 238. 2) V. Leb., a) v. Pers., in bez. 
auf dunkle Hautfarbe, gebräunt, son- 
nenverbrannt (Gegs. 'candidus'), B 
2, 16. V. Memnon als Fürsten der Äthio- 
pier, Ä 1, 489. b) V. Tieren, schwarz, 
agmen (der Ameisen), Ä 4, 404. 

nigrAnfl» antis (eis. Part. v. 'nigro'), 
schwarz, dunkelfarbig, picea, Ä 
9, 87. nimbus, J[ 4, 130. aegis, düster 
(weilSturm erregend),.^ 8, 353. m. griech. 
Akk., nigrantes terga iuvenci, schwarz 
am Rücken, Ä 5, 97. 

Hi|rrMoo»gräi,gre(niger),schwärze 
mich, werde schwarz, Ji 4, 454, v. 
Todesdnnkel, tenebris ni^prescunt omnia 
circum, unser 'es wird jmdm. schwarz 
vor den Augen*, Ä 11, 824. 

nihil, zsgez. nn« Indekl., 1) als Adj., 
Bi chts, nil tale, Ä 9, 207. nihil hlc msi 
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-carmioa desnnt, an nichts als an (deinen) 
Beschwönmgen felüt e8,B8,67. EHipt., 
iUe nihil, nichts erwiderte, er dar- 
auf, A 2, 287. Sbst. m. Gen., nil laudis, 
kein Lob, Ä 5, 751; vgl. G 2, 28. Ä 2, 
659. Bes., nihil est, quod, m. flg. Eonj., 
68 ist kein Grund (vorhanden), es ist 
nicht nötig, daüs usw., n. est quod dicta 
retractent, Ä 12, 11. n. est quod pocula 
laudes, B 3, 48. 2) als Adv., in keiner 
Hinsicht, in keiner Weise, nicht 
{verstärktes <non', wie ov6iv\ B2,Q u. 
7 ; vgl. B 8, 103, Ä 2, 402. 6, 751. 9, 133. 
12,405. m.entsprech.'nec',^10,419flg. 
^ mius» i, w. (NelXoQ), der N i 1 , 1) FlSs 
Ägyptens, der sich, nachdem er ganz 
Ober- u. Unterägypten durchströmt, in 
ünterägypten zunächst in zwei Haupt- 
arme, die das sogen. Delta bilden, und 
weiter hinab aber wieder in mehrere 
Nebenarme teilt, so dafs er sich im Al- 
tertnme endlich in sieben Mündungen 
ins mittelländische Meer ergofs, £ili. 
'septemgeminus', Ä 6, 800. magnus, G 
3, 29. liit der Sonnenwende bis Ende 
September^schwillt derselbe u. befruch- 
tet durch Überschwemmung das Land, 
pingui flumine, Ä 9, 31. stagnans, G 4, 
288. 2) personif. alsFluIsgott, Ä 8, 711. 

■ImbdswB» a, um (nimbus), Regen 
bringend, stürmisch, Orion, J[ 1, 
535. cacumina montis, 'dunstig', <umne- 
belt', Ä 3, 274. 

■tebii«, hm, (nubo, hülle ein), 1) eig.: 
a) mit ungestümem Regen verbundener 
Wind, Sturm, Orkan, J[ 1,51. 2,113. 
3, 198. 5, 13. 'Platzregen', J[ 4, 120 u. 
161. 'Windsbraut' od. 'Wasserhose', Ä 
12, 451. Flur. 'Unwetter', Ä 5, 458. Im 
Bilde zur Bezeichnung der Schnelligkeit, 
nimbo similis, Ä 5, 317. Bes. schwarze 
Begen- od. Sturmwolke, Ä 3, 198 u. 587. 
im Gleichnisse mit dem Hagel von Ge- 
schossen, J[ 9, 669. 10, 803. b) 'Strahlen- 
fewölk', 'Lichtstreif, Ä 9, 111. c) Wol- 
e od. Gewölk übh., bes. Nebel od. 
Dunst, worin die Götter zur Erde nie- 
derstiegen, Ä 12, 416; vgl. Ä 8, 392 u. 
606. 10,634. d) 'Wolke' von Staub u.Sand, 
harenae, G 3, 110. von Bauch, Ä 5, 666. 
2) übtr., dichte Schar, peditnm, Ä 7, 
793. 

Hl-mirttai, Adv. ('ni', d. i. 'ne', u. 'mi- 
rum'),eig. man darf sich nicht wundern, 
in der That, fürwahr, J[ 3, 558. 

nlUtoyAdv., zu sehr, notus, nur all- 
zu bekannt, Ä 9, 472. 

BliMillM, Adv. (nimius), 1) zu od. all« 
zu sehr, zu, bei A4j., Adv. u. Zeitw., 
B 2, 17. 9, 28. G 2, 252. Ä 4, 657. 5, 871. 
6, 189. 514. 816. 870. 11, 841. nim. me- 



minisse necesse est, nur allzu sehr mah- 
net die Erinnerung, Ä 6, 514. 2) ff a r 
sehr, fortunatos nim.agricolas! über- 
glücklich, G 2, 458. 

nXBÜ«B,^,um (nimis), das rechte Ma& 
überschreitend, zu grofs, G 3, 135. ni- 
miä caede atque cupidine ferri, zu sehr 
von Mordgier entbrennen, Ä 9, 354. 

Mlngult, 8re (vig>w), unpers., es 
schneit, G 3, 367. 

mphae««»!, m.,einRutuler, J[ 10,570. 

iripJUtöB» ae, m, {Nig>dTfiq, 'Schnee- 
koppe'), ein Teil des Taurus^ebirffes in 
Amenien, dcht. st. der Armemer, (^3, 30. 

irUA» s. 2. Nysa. 

mX-s2, Koigkt, 1) wenn nicht, wo- 
fern nicht (mit Indik., wenn ein wirk- 
licher, m. Eonj., wenn ein möglicher Fall 
ausgedrückt wird), Ä 5, 49. B 9, 14. mit 
Eonj. beim Indik. im Haupts., J[ 11, 112. 
2) als, nach Neg., nihil n., 'nur', B 8,67. 

His&s» US, m. (nitor), a] das Anstem- 
men der FüTse gegen die Erde, idem, 
dieselbe straffe oaer feste Stellung, Ä6, 
437. 6) übtr., Anstrengung, maior, J[ 
3, 37. rwidus, stürmischer Flug, Ä 11, 
852. Vgl. 'nixus'. 

iruiu, i, m. (NtcoQ),}) Sohn desPan- 
dion,Eönig in Megara, Vater derSkylla, 
die ihm aus Liebe zu Minos eine jjur- 
pumeHaarlocke,von welcher dasSciuck- 
sal des Reiches abhing, wegschnitt und 
zum Minos brachte, um dadurch dessen 
liebe zu gewinnen, von diesem aber mit 
Abscheu zurüdcgewiesen wurde, worauf 
beide,yateru.Tochter, in Meervögel ver- 
wandelt wurden, G^ 1, 404 u. 408; vgl. B 
6,74 (wo sie, wie öfters bei Dichtem» 
mit der Tochter des Phorkys verwech- 
selt wird). 2) Sohn des Hyrtakus, ein 
Troör, J 5, 294 flg. 318. 328. 353 u. 354. 
9, 176. 179 u. ö. 

niteBfl, entis (eig. Part, von <niteo'), 
glänzend, a) schimmernd, blank, 
galea,J! 9,457. oculi,J[ 1, 228. porta can- 
denti nitens elephanto, J[6,895. b) glän - 
zend, schön, von wohlgenährten Tie- 
r^, tanrus, Ä S, 20. equus, Ji 6, 654. v. 
Äckern, campi, 'lachende Fluren',' Ji 6, 
677. culta, G 1, 153. 

mXtMco» fire (Incb. v.niteo), erglän - 
ze, oleo, Ä 5, 135. 

wEtidiu, a, um(niteo), glänzend, 
schimmernd, blank,v.Haupte,Haare 
u, dgl., G 1, 467. 3, 487. 4, 337. bes. von 
Tieren, schön, stattlich, equi, Jl 7, 275. an- 
guisod.coluber nitidus iuventä,'veijüngt^ 
un Glänze der Jugend',G^ 3,437.JL 2, 473. 

Hiter,nlxus(nlsus)8um,niti, l)stütze, 
stemme mich auf od. an etw., hasta 
(auf den Speer), Ä 6, 760. pede et hastä, 
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Ä 10, 786. in advemim, stemme mich 
enl^egai» Ä 8, 287. in hastam, Ä 12, 396. 
dcht., alternoslongä nitenscospide gres- 
808, welcher Tritt vor Tritt am langen 
Speere flieh stfltzte, Ji 12, 3$6. abe.» Ji 
12, 783. nitens azi8 sab pondere, die 
nnter der Last gleichs. sicn str&abende 
Adise, G- 3, 172. nizae aere trabes, 
durch eherne Sftolen gestützt , Ä 1, 448 
{Wagner und Haupt; <nexae' Bibb. nnd 
8^iap.y 2) stemme oder strenge 
mich an, pro se sommänituntoropom 
vi, dringen, jeder fOr sich, mit ftmser- 
ster Erut vor^ J[ 12, 562. homi, trete 
hart, fest auf, Ä 2, 380. gradibna sab 
ipsos postes, klinmie, steige ganz nahe 
Sea Pfosten (der Thür) die Stufen hin- 
auf, Ä 2,448. paribatalis, schwingemich, 
J[4,252. abfl., mit 'lnsto'Yerb.,mmie mich 
eifitig and streiu;e mich an, J[ 12, 783. 
Yon^ftomen, ad sidera vi propris, auf- 
streben, 6r2,428. 

mitniai, i, n, (vlt^ov), Laagensalz, 
Natron, 6^ 1,194. 

nlYftlis» e(nix), 1) eig.: a) schneeig, 
Tentos, <Schneestarm', G 3, 818. 5) be- 
schneit, mit Schnee bedeckt, T»- 
nai8,G4, 517. von Bergen zor Bezeichn. 
der anüserordentlichen Höhe, Othrys,^ 
7,675. Tertez,J[ 12,702. 2)ftbtr.,8chnee- 
weiis» candor, J[ 3, 538. 

mäwäuMf a, um (nix), 1) aus Schnee 
bestellend» agger, G 8, 853. 2) übtr., 
sehne eweils, blendend oder glänzend 
weifs, lac, B 2, 20. monus lanae, G 3, 
391. Faros» glänzend, schimmernd, G^ 3, 
126. Pallas, totenbleich, Ä 11, 89. latus, 
B e, 53. lacerti (der Venus), Ä 8,887. iu- 
yencus, B 6, 46. cyonus, Ä 7, 699. G 2, 
199. vela, Ä 1, 469. vitta, Ä 6, 665. G 8, 
487. mulctraria, G 3,177. limen canden- 
tis Phoebi, Ä 8, 720. 

mix» vMs, /l, Schnee, Ä 4, 250. G 1, 
310. Bes. der £allende,flockendeSchnee, 
Ä 11, 611. Plor., 'Schneemassen', J3 10, 
23. 47. 66. J[ 12,84. 

Mlz«ri äri (Int. t. nitor), stemme od. 
Btfltze mich, nodis (y. der Schlange, 
bei der die abwechselnd sichgeradestel- 
lenden Gelenke oder 'nodi' Stützpunkte 
abgeben n. gewisserma&en die Ftk&e w- 
setzen), Ä 5, 279. 

■Ixtts, 08, m. (nitor), das Ansfeemman, 
bes.beimOebaren, das EreiDsen, Plur., 
<Wehen', G 4, 199. TgL 'nisus'. 

md» nare (vac»), 1) schwimme, auch 
%, Sachen, J[ 1, 118. 5,594. 10,210. 2) 
übtr.: o) Yon Bienen, die Luft *durch- 
Bchwimmeü', hin und her wogen» 6^459. 
h) schwimme» f Ähre, cymbi, 6^ 4,506. 
. aMilla»e(aofleo), bekannt, ruhm- 



YoU, berahmt, locus, Ä 7, 564: Ygl. Ä 
8,841. . * 

möbüitte, 2iÜB,f. (nobilis), Adel der 
Gebart, maternji, Ä 11, 841. 

m^c^» nSctii, nocltum, €re (noza), 
schade, bringe(8tifte)Schadenod. 
Nachteil (Unheil), alci, J:6,694.£10, 
76. G 2, 78. abs., tempus noeendi, Ä 7, 
511. noeendi artes,<EQn8te des Unheils', 
Ä7, 388. Part, nöcens, 'sch&dlich', G 
2, 257. 

Moeti[Yl^m,a,am (noz u. Yagus), des 
Nachts umherschweifend, ourrus 
(des Mondes), <nflchtlich', Ä 10, 216. 

m^ettta» ae, /l (noz), Nachteule» 
Käuzchen, (? 1,403. 

mmetmrmmMf a, um (noz), nächtlich» 
zur Nachtzeit, bei Nacht, ignes, G 
482. pensa, G 1, 890. nocturna in lumi- 
na, zur £rheUung der Nacht, ÄlylS; 
Y9I. Ä 11, 786. G^ 4,521. arae (in bez. auf 
die unterirdischen Götter, denen man 
hd Nacht opferte), Ä 6, 252. Githaeron 
fauf dem nachts die Bacchanalien ge- 
leiert wurdenX Ä 4, 808. Dcht prädikat 
Yon leb. Wesen im Sinne eines AdYcrb. 
lupos gregibu8noctumu8obambulat,bei 
einbrechender Nacht, G 8, 538. 

tt^d«» äre(nodu8), knüpfe (in einen 
Knoten), binde, in aurum, Ä 4, 188. 

nadiu, i, m.» Knoten, 1) eig. u. me- 
ton.: a) eig., Ä 5, 510. 6, 801. 8, 260. 11, 
776. BS, 77, in nodum conj^ector (yon 
der YerscUingung der ArmeX -^ S, 260. 
Yon der Schlange» Ä 5, 279. Dab. 'Fesser, 
Ä 1,296. leti, 'Schlinge' des Todes, J[ 12, 
603. b) meton., y. Pers., Hemmnis» 
Hindernis (s.moraX pugnae,JL10,428. 
2) abtr.: a) Knoten od. Knorren am 
Holze, J[ 7, 507. 11,558. B5,90. d)Auge 
an den Bäumen, G 2, 76. 
. Kftiaidm» önis, Akk. *5na', m. (JVojj- 
fjuov), ein Tro6r, Ä 9, 767. 

H*M&a» Sdis, m. (Nofidq y. vifuo), 
Plor. Nömädes, um, m., wandernde 
HirteuYölker, bes. die Bewohner der 
afrikan. Nordkttste, «Numidier', J[ 4, 820 
u. 535. 8, 724. 

mdMcm» mlnis, n. (you Würz, yvo»» 
eig,'£rk6nnungszeichen)^ am e^ l)ftbh.» 
a) eig.» mit näher bestimmendem Gen. 
od. abs., Acestae, Ä 5, 106. Tumi, Ä 12, 
697. maris, Ä 5, 768. sanctum {Eibib.\ Ä 
4, 94; Ygl. Ä 5, 621. 8, 358. 12,823. alqm 
nomine yoco, Ä 11,781. alqd appello no- 
mine, Ä 5, 718; Ygl. Ä 1 , 624. totidem 
(eqaites) suo tibi nomine Pallas (dabit), 
in seinem Namen, seinerseits, ^8» 519 
(Bibb, 'suo sibi mttnere)» Bisw. Name, um 
daran erkannt zu werden, 'Kennzeichen'» 
'Stekmal', sine nomine corpus, Ä 2,558. 
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Hflit einem A^. verbunden zu einem Ei- 
gennamen als Apporit. gesetzt, mn des- 
sen Eiffenschaft nerrorznheben, infau- 
stum Allia nomen, Ä 7, 717. «t nunc 
magnom manet (BStib, ; 'tenet' Wagn, u. 
Haiwpt) Ardea nomen, der Name der 
einst berOhmten Stadt Ardea lebt noch 
jetzt im Mnnde des Volkes fort, Ä 7,412. 
Auch steht bei trans. Zeitw. 'nomen' 
selbst mit der Prädikatsbestiümmang im 
Akk., Aeneadas meo nomen de nomine 
finge, Ä 3, 18. nomen dico Ortjgiam, Ä 
3, 693. Flur. m. 'notae' (Zeichen) verb», 
Wörter, Ä 3, 444. aber eigentl., G^3,158. 
h) metoD., Name, Geschlecht, TVoia- 
num, Ä 7, 717; Tffl. J[.6,758. alsUmschr. 
des einzelnen Individaams , Silvius, Al- 
banom nomen, Ä 6, 763. Echioniom, ein 
Theban», Ä 12, BIS. Amatae, J[7, 581 ; 
vgl. Ä 1, 288. 10, 618. 2) prftgn., Name, 
d. i Rahm, Raf, m. 'bonos' u. laudes 
verb., Ä 1, 609. 11, 688. m. 'decus' verb., 
Ä 2, 89. sine nomine plebs', ein Hänfen 
anbekannter, geringer Leute (im Gegs. 
zu den Edlen des Volkes), Ä 9, 343. sine 
nomine letum, ruhmlos, Ä 11,846. Dcht. 
Ton Dingen , nee (tellus) pomis sna no- 
mina servat, noch bewahrt es (das Land) 
dem Obste seinen Namen, d. i. Reben u. 
Obstbäume arten auf solchem Boden 
aus, Q 2, 240. 

Xdnentem, i, n., Stadt im Sabiner- 
lande, Ä 6, 773. 7, 712. 

MdB» Verneinungspartikel, nicht, 1) 
bei Objekt, od. unbedmgter Verneinung, 
ü) in selbständigen wie in abhängigen 
Sätzen, J[ 1, 136. 8, 376. 54, 40. bisw. 
mitNachdruckwiederhdt,J[5,334. non 
tarnen (suasi) ut . ., non ut, J[ 12, 815. 
Auch so, dafs 'non' einen Satz für sich 
bildet, nee fas, non (yerst. yerebar), 
Ä 9,208. non, si ipse adforet . . . Hector, 
J[2,522; vgl. Jl5, 17. Vom zugehöri- 
gen Zeitwort getrennt und mit Hervor- 
hebung voraufgestellt, Ä 1, 527. Bes. 
in Verb, mit *nec' od. nee . . . nee, Ä 7, 
231. 9, 180. £4, 55. non . . . sed, nicht 
etwa . • . sondern, Ä 1, 138; vgl. Ä 5, 194 
a.394. non, si mihiluppiter auctor spon- 
deat, hoc sperem, selbst nicht, wenn 
osw., Ä 5, 17. Mit flg. 'auf bei Fortfüh- 
rung des negativen Gedankens, so dafs 
ledes Satzghed sein besonderes Zeitw. 
hat, non ego aspiciam . . . ant ibo, J[ 2, 785. 
non me tulit aut . . . manat, ^1 3 , 42 flg. 
non hie vertitnr ... aut dabit, Ä 10, 588 
flig. D zur Verneinung eines einzelnen 
Begriffes, der bisw. dadurch ins Gegen- 
teil verwandelt wird, non ullus, d. i. nul- 
lus, Ä 1, 169 U.460. non aequus, d. i. ini- 
quus, Jl1,479. non digna, d. i. indigna. 



Ä 2, 144. non traetabilis, d. i. intracta- 
bilis , Ä 4, 53. non temno, Ä 6, 620. 10, 
737; vgl. Ä 1, 479. 5, 334. 11, 639. 2) in 
der Frage (wo man eine Bejahung er- 
wartet), Ä 4, 565 n. 600. B 3, 26. 3) in 
der Antwort, nein, oilx, wobei jedoch 
^ das Zugehörige aas dem Vorhgh. zu er- 
gänzen, non, verum Aegonis, d. i. non 
Meliboei (est), verum etc., B 3, 2. 

m»m-dll]ii, Adv., noch nicht, ÄZ, 
109 u. ö. O 2, 322 u. 865. 

ntans, a, um, der neunte, dies, Q 
1,286. Aurora (in bez. darauf, dafs das 
Leichenfest am neunten Tage nach der 
Bestattung gefeiert wurde), J! 5, 64 n. 
104. 69^4,544 u. 552 

ii»a-ii^, nicht (in Fragen, wo man 
eine bejahende Antwort erwartet), B 2, 
14 u. 15. 

ir«ric«s» a, um, zu Norikum gehörig, 
einem der röm. Süddonauländer zwi- 
schen der Donau u. den Alpen (einem 
Teil des jetzigen Österreich, Steiermark 
und Eämthen), norisch, castella, O 3, 
474 

mdfl» Personalpron., wir, oft von ^iner 
Fers. St. < ego', 2 1, 250 u. 253. 3, 325. 
Bes. a) Gen. 'nostri', meist als Objekt. 
Gen., cura nostri, die Sorge f&r mich, 
Ä 2, 595. cupido nostri, Sehnsucht nach 
uns, Jl 7, 263. inmemor nostri, meiner, 
Äl, 439. miserere nostri, J?2, 7. spes 
et solatia nostri, für mich, den Vater, Ä 
8,514. Bisw. subjektiv, nuntius nostri, 
von mir od. meiner Seite, J[4,237. h) 
'nobis' als ethischer Dativ, Ä 5, 391. 

■ose«, növi, nötum, Sre [norunt st. 
noverunt, Ä 6, 641. norint st. noverint, 
G2, 458] (St. *gno*, yvco in YiyvmaKc»), 
1) lerne kennen, in denhistor.Temirp. 
kenne, weifs, a)ttbh,penate8, omnia, 
G 4, 155 u. 391. solem sunm, sua sidera, 
Ä 6, 641. m. Inf., verstehe, conponere 
opes, Ä 8, 317. mit Relativs., Ä 6, 514. 
Bes. Part. Perf.Neutr. 'notum'alsSubst. 
u. Subj. des Satzes, ^die Erfahrung', mit 
Relativs., notum, forens quid ramina 
possit, J[5,6. 5)T>rägii., sehe, erfahre, 
mit indir. Frages., Ä 11, 708. 2) kenne, 
erkenne wieder, alqd, J!6, 809. 12, 
876. 

noster, stra, strum, unser, uns an- 
gehörend, in unserer (Gewalt befindlich, 
von uns gethan u. dgl. (oft auch von 
^iner Person), Ä 1 , 300. 10 , 72. prägn., 
quisquis es, noster eris, einer der Uns- 
rigen, unser Freund, Ä 2, 149. reditus 
noster, von uns verheilisen, J[ 11, 54. 
Thalia, mir und anderen meinesgleichen 

fewogen, B 6, 2. Mars, fflr uns gOnstiffc 
Intsdieidungdes Eampfes,Eriegsglück» 
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Jl 12, 187. noBtift oriffüie» Ton nnBerem 
(ff0ttlichem)Ge8chle<mt, J[10,618. proe- 
lia noBtra, Kämpfe mit uns (mir), A 12, 
571. nostra caeaes, tob uns bmngen, 
J[8,265. conabia nostra, die Ehe mit 
mir, Ä 4, 218. haad nomine nostro, dich 
nicht, indem die Gottheit die nnsrige, 
d. i. für uns (uns ffflnstig) war, Ä 2, 396. 
Sahst., nofltri, äe Unseren, J[ 8, 222 
(Bibb.; Haupt n.8chap, nostri . . . ocoli). 
haec nostra, meine "Worte, mein Gesang, 
B6,50. 

mate, ae, f. (nosco), 1) Merkmal, 
Malzeichen, Zeichen, notas inaro, 
Q 8, 158. Ton den «Flecken' od. 'Streifen' 
der Schlan^^e, Ä 5, 87. G 8, 427. 2) 
Schriftzeichen, Plnr. m. 'nomina' 
yerb., Ä 3, 444. 

nathus, a, um (vöd-og), an echt (der 
Gebart nach), Bastard, Ä 9, 697. Ton 
Tieren, Mischling, Ä 7, 283. 

mato, äre (nota), 1) bezeichne, ver- 
sehe mit einem Zeichen, locnm,B 
3, 68. tempora ferro samma pecadom 
notant (durch Abschneiden der Stirn- 
haare), Ji, 12, 174. 2)flbtr.: a) zeichne 
mir auf, merke (an), altema,B5, 14. 
m. Objektsakk. u. indir. Frames., oculos, 
qui Spiritus (sint^ illi etc., Ä 5, 648. b) 
beobachte, siaera, J! 8, 515. 

1. möin»9 a, um (eig. Part. v. nosco), 
a) bekannt, Ä 2, 21. 12, 808 u. 942. 
imago Greasae nudor nots (imagine), ihr 
Bild in mehr als bekannter, gewöhn- 
licher Gröfse, Ä 2, 778. famS super ae- 
thera notus, bis zum Äther genannt, Ä 1, 
879. usque ad sidera notus, £ 5, 43; vgl. 
B 3, 67. sie notus Ulizes? so wenig, so 
schlecht kennt ihr den Ul. (dessen Ver- 
schlagenheit)? J[2, 44. Bes. von dem, 
was man schon erfahren od. empfunden 
hat, oder, G 3, 251. Ä 7, 480. voces, be- 
kannte, freundliche Worte, Ä 6, 499. ve- 
lamina, die bekannten (von ihm im Le- 
ben getragenen), Ä 6, 221. ensis, das 
(ihnen n. den Rutulem) bekannte, 'sein 
Schwert', Ä 12, 759. vires, die sonst ihm 
bekannten (wie sie jmd. im wachen Zu- 
stande hat), Ä 12, 911. l^lur. im Neutr., 
nota tibi, das sind dir bekannte Dinf^e, 
J[ 1,669. b) gewöhnlich, cubile, J.4, 
648. flumen,jLll,495. 

2. natiuyi, m, {vötoq), a) Südwind, 
stürmisch u. Kegen bringend, violentus, 
JL 1 , 85. 6, 855; vgl. G 1, 444. b) (dcht) 
übh. Wind, Sturm (bes. im Mittel- 
meere), Plur. 'Lüfte', Ä 1, 108 u. 575. 8, 
268. 5, 512. 11, 798. 

navailfl, e, (novus), neu gepflügt, da- 
her sbst, novalis, is, f, (verst. terra), der 
nach einjähriger Buhe aufgebrochene 



nox 

Acker, Brachacker, Neubrach, G 
1, 71. ebenso Plur., novalia, iom, n., B 
1,71. 

navellna, a, um (Demin. v. 'novas'), 
jung, frisch, vitis, £8, 11. 

mavam, Z^w. {iv-via\ neun, J[ 1, 
245 u.ö. 

Bavere», ae, /l, Stiefmutter, J[ 7,^ 
765. 8, 288. 10, 390. Plur., saevae, malae, 
G 2, 128. 8, 282. 

MavicB«» Adv. (novem), neunmal, 
neunfach (als heilige Zahl), noviens 
Styx interfusa, Ä 6, 439. G 4, 480. 

Bavitafl, atis, f. (novns), Neuheit, 
regni, Ä 1, 568. 

Mavo, Sre (novus), 1) mache neu, 
erneuere, transtra, Ä 5, 752. tecta, 
baue neue Häuser auf, Ä 4, 260. tela, 
schmiede neueWaffen, J[7,680. honores, 
J[ 8,189. 2)ändere, res, J[ 4,290. fidem, 
wandle die Treue, werde treulos, v. der 
Fortuna, Ä 5, 604. 

njkTUM9&,xsm(viog,eig,vi^oq), l)neu,. 
a) neu, jung, frisch, herbae, G 1,90^ 
frondes, G 2, 82. lac, B 2, 22. 5, 67. J[5, 
78. sangnis, frisch strömend, Ä 7, 554. 
aestas, Vorsommer, Ä 1, 430. sole novo, 
beim Beginn der Sonnenhitze, beim Ein- 
tritt des Sommers, Ä 7, 720. novi soles, 
G 2, 333. gaudia, neue Wonne (d. i. die 
neue Geliebte), Ä 10, 325. vires, Ä 12, 
424. Zur Hebung des GtegB. von 'vetus', 
novo veterum deceptns errore locorum^ 
getäuscht durch die Yerwechslnng der 
alten Gebiete, J! 8, 181. &)neu,wieetw. 
früher noch nicht dagewesen ist od. ge- 
hört wurde (im guten u. Übeln Sinne)» 
nie gekannt, ungewöhnlich, be- 
fremdend, seltsam, hospes, JL4, 10. 
nectar, J? 5 , 71. forma, Ä 3 , 591. fades, 
Ä 6, 104. lux, Ä 9, 731. proelia, JL3,240. 
res, ^1,450. prodigium, J[3,365. car- 
mina, vortrefEliche, £ 8, 86. furor, Ä 5, 
670. torpor, Ä 12, 867. pavor, Ä 2, 228. 
Dah. a) von dem, was zum ersten Male 
geschieht oder sich zei|^, oft nur zum 
Ausdr. des Anfanes emer Thätigkeit, 
novas inclde faces, fange an KienfAck^ 
zu schneiden, £ 8, 29. arva novä Nep- 
tunia caede rubescunt, fangen an sich 
vom Blute zu röten, Ä 8, 695. virtus^ 
erste Probe des Mutes, 'Erstlingsthat', 
JL9, 651. /9)neu,erneuet,d. Lein an- 
derer, novus nitidusque iuventä, im er- 
neuten Glänze der Jugend, J[ 2, 473. G 
3, 437. 2) übtr., der Reihenfolge nach, 
nur Superl. novissimus, der letzte, ver- 
ba (beim Scheiden), Ä 4, 650. mandata 
(als Letztes, letzter Auftrag eines Ster- 
benden), Ä 11, 825. 

c, noctis, /'.(yi;£), Nacht, l)appel].r 
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4i) eig. ^ stra, omida, Ä 2, 860. 8, 198. 
para,J?9«44. seza, n&chtliche Kälte, J[ 
€,87. nocte, znr Nachtseit, bei Nachts 
Ä 1% 864 Bie Nacht wird zum Zeugen 
anfferafen<weil dieHandlangznrNadit- 
eeit geschieht), Ä 9, 288. Schildenmg 
der Nachts Ji 4, 522 flgg. h) übtr.: a) 
n&chtliciie Ruhe, J[4, 580. 8, 67. ß) 
Todesnaeht, Todesdunkel, Ä 6, 
<828. aetema, Ä 10, 764. 12, 810; vgl. G 
1,468. }') Dunkelheit, Finsternis 
eines Ortes« Ä 6, 272. der Unterwelt, Ä 
^, 265 u. 866. infolge des Sturmes, atra, 
Ä 1, 89. des Regens, Ä 8, 195. fnmifera, 
Ä 8, 255. 2)personif., Tochter des Chaos, 
Ä 6, 450. Mutter des Äther u. der Fu- 
rien, Ä 2, 250. 5, 885. 6, 250 u. 890. 7, 
188. 12, 846 u. 860; vgl. Ä 6, 867. Nach 
alter dicht. Vorstellung legte sie auf ge- 
stirntem Zweigespann, ans dem Meere 
aufsteigend, den Weg des Sol, aber von 
Westen nach Osten zurtLck, und sank 
nach vollendetem Lauf in das Meer zn- 
Äurück, Jl5, 721 u. 788; vgl. Ä 2, 250 
(wo 'noz' jetzt appellativ). 

Box»9 ae, f. (noceo). Vergehen, Fre- 
vel, J[ 1,41. 

■oxi«B» a, um (noceo), ü) schädlich, 
Corpora, die schädlichen (d. i. schwäch- 
lichen, dem Geiste nachteiligen) K., J[6, 
781. h) Schaden anrichtend, verderb- 
lich, crimina, Ä 7, 826. 

BAbCs» is, /l ('nubo', d. i. hflUe ein), 
Wolke, l)eig.: a) Wolke, Gewölk, 
G 2, 809. Bes. von der Wetterwolke, die 
Juppiter aus heiterem Himmel erregt, 
Ä 7,148. 'Regenwolke', J[ 1,88. G 1,864. 
4, 812. sub nube, in der Luft, Ä 5, 516. 
per nubem, durdi die Luft, Ä 12, 856. 
0) Wolke, Dunst, Nebel, worein die 
Götter sich od. andere hüllen, v. Apollo, 
Jl9,640. v.der Juno, JL12,792u.842; vgl. 
Ä 1, 516 u. 580. c) alles, was wolken- 
artig in die Luft steigt, pulverulenta, 
Staubwolke, Ä 8, 598. nubes nigro pul- 
vere, Ä 9, 88. vom Rauch, Ä 8, 572. 2) 
fibtr.: a) Wolke, d.i. dichtgedrängte 
u. fast undurchdringliche Menge, fiictä 
nube, znr Wolke geschart, Ä 12, 254. 
volucrum, Ä 7, 705. immensae nubes (von 
den wolkenähnlichen Schwärmen der 
Bienen), 6^4, 557. &)v.Schlachtengetüm- 
me],*Wetterwolkeaes Krieges', Ä 10,809. 

nAbig^na, ae, m, ('nubes' u. St. *gen' 
in 'gigno') von einer Wolke geboren, 
Wolkensohn, Bein, der Kentauren 
^eil von einem Wolkengebilde geboren, 
aas Juppiter statt der Juno dem Ixion 
sendete), Ä 7, 674. nubigenaebimembres, 
Ä 8, 294. 

«tblUfl» e (nubo), heiratsfähig. 



plenis nnbiÜB annis, vol^ährig zur Ehe, 
J[7,58. 

MftbU««, a, um (nubes), wolkig, bei 
Vergil nur sbst., nubila, örum,n., Ge- 
wölk, Wolken, Ä 8, 586. 4, 177. 5,512. 
inania, regenlose, 'Windwolken', 6^4, 
196. ähnl. 'arida', G 8, 198. liquida, Ä 7, 
699 (BM, 'flumina'). 

Bftdo» äre (nudus), 1) legeblofs, 1) 
entblölse, enthülle, viscera, caput, 
Ä 1, 211. 12, 812. umeros, Ä 5, 185. nu- 
dati (von den Ringkämpfern, die bis auf 
eineLeibbinde entblöfst waren), Jl 8,282. 
mit Dat. des Zweckes , corpora agresti 
praedurapalaei^trae, 6r2,581. 2)übtr.r 
entblöfse, stelle blofs, gebe preis, 
terga fa^, Ä 5, 586. In eig. und übtr. 
Bed. oder als Zeugma mit 'aras' u. 'pe- 
ctora' verb., er enthüllte das am Al- 
tar von ihm begangene Verbrechen und 
(zeigte) die durchbohrte Brust, Ä 1, 356. 

nadii«,a,um,nackt,a)nackt,blor8, 
unbekleidet, a)v. Leb.,Luperci, JL8, 
668. Ghalybes, G 1, 58. sere nudus, säe 
leicht gekleidet (in der blofsen Tunika), 
G 1 , 299. mit griech. Akk., nudus (nnda) 
genu, membra, tempora, mit entblölstem 
Knie, mit entblöfsten Gliedern, Schläfen, 
J[ 1,820. 8,425. 11, 489. vomFische, B 1, 
61. ß) V. Lebl., vestigia, Ä 7, 689. Ver- 
tex, kahl, Ä 11, 642. dentes, 'bleckende 
Zähne' (als Zeichen der Wut), G 8, 514. 
ensis, Ä 9, 548. aetheris axis, freies Ge- 
wölbe des Himmels, Ä 2, 512. m. griech. 
Akk., lapis omnia nudas, ringsum nack- 
tes Gestein, J? 1, 48. h) nackt, unbe- 
erdigt, Ä 5, 871. 

nullii«, a, um. Gen. 'nullius'. Dat. 
*nulli' (*ne-ullu8', wie o^^elq), keiner, 
1) a4j., Ä 4, 624. B 5, 25 u.ö. Oft nach- 
drucksvoll prädikat. mit einem Snbst. 
verb., 'in kemer Weise', 'durchaus nicht', 
'nicht mehr', 6^4, 516. Ä^, 282. nuUis 
ille movetur fletibus, wird auf keine 
Weise erweicht durch usw., Ä 4, 488. 
nulla viam Fortuna regit, keinerlei Aus- 
weg zeigt ihm das Glück, J[ 12,405. Bes. 
Abi. abs., nnllo custode, ohne irgend 
einen Hüter, Ä 8, 221. nullo cultu, ohne 
alle Pflege, B 4, 18. G 1, 102. nullo atta- 
ctu, ohne alle Berührung, J[ 7, 350. nullo 
certamine,- ohne irgend einen Kampf, Ä 
5, 890. nullo discrimine, ohne irgend ei- 
nen Unterschied, Jl 1 , 574; rüdbiohts- 
los, Jl 12, 770. Als Litotes, non te nullius 
exercent numinis irae, nicht der Zorn 
einer machtlosen Gottheit drängt dich, 
G 4, 458. im absol. Abi., non nullis ocu- 
lis observo, mit nicht geringen, d.i. nicht 
unachtsamen Blicken, aumerksam, Ä 
11, 725. 2) sbst., keiner, niemand, 
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nullo cogente, ohne dafs jemand zwang, 
zwanglos, Jl 12, 423. nullo poscente, ohne 
dafs jemand es verlangte, Gl, 128. Flor., 
Ä 2, 4S9. m. partitiT. Gen., nnUis homi- 
nom cogentibuB, G 2, 10. 

■IbByFragepart. in der direktenFrage, 
wo man eine verneinende Antwort er- 
wartet, wohl, etwa, Ä 4, 369 flg. 7, 294 
flg. 10, 68 n. 70. 

WAiiiAy ae, m., 1) ein Batoler, Ä 9, 454. 
2) ein anderer Rntoler, Ä 10, 562. 

irilmfta««, i, m,, ein Rutoler mit dem 
Bein. 'Remolos', Ä 9, 592 n. 653. 

mttaite,mlnis, n.(nao), eig. dasNicken, 
Winken mit demHanpte, übtr., l)abstr.: 
a)Wink, Wille, Befehl, Geheifs der 
Götter, J[ 1, 8 u. 133. divüm, Ä 2, 777. 
6, 368. nnmine vestro, mit enrer Bewilli- 
gung, Ä 6, 266. Bes. Andeutung od. <mah- 
nender Spruch', der Götter, «Draker, Ä 
3, 863 u. 372. 7,119. gew. Plur., divüm, 
Ä 2, 123. Phoebi, J[3,359. abs., J[8,512. 
G4t, 7. h) das Walten, die Macht od. 
Einwirkung der Gottheit, Ji 1 , 48. 2, 
703. dei, Ä 6, 50. divae, Ä 1,447. Bacchi, 
bacchische Baserei, Ä 7, 385. Stygiae 
paludis, Ä 6, 324. multo suspensus nu- 
mine, vom gewaltigen Schauer erbebend, 
Ä 8, 372. Btupefiactus numine, durch die 
göttliche Warnung erschreckt, Ä 7, 119. 
magnum et memorabile numen (erit), 
eine herrliche Grofstiiat (v. Amor mit 
spöttischem Sinne; Bibb. 'nomen'), Ä 4, 
94. Plnr., numina deftm, mächtige, er- 
habene Götter, J[2,623. mea numina, 
meine göttliche Thätigkeit oder Macht, 
J[7,297. c) Gottheit, Göttlichkeit, 
Majestät, Plur., Palladis, ÄS, 543; 
vgl. J[ 1,666. 2)konkr., Gottheit, 
Gott oder Göttin, J[ 2, 183. haud nu- 
mine nostro, indem die Gottheit nicht 
auf unserer Seite, andern zugethan ist, 
Ä 2, 396; vgl. Ä 2, 735. 3, 634. 4, 521. 7, 
571. laeva, 6^ 4, 7. v. Palladium (indem 
das Bild der Minerva mit der Göttin 
selbst zu ^inem Begriff verschmolzen 
wird), Ä 2, 178. 

nfkm^Of are (numerus), 1) zäjhle, 
pecus, B 3, 34. avos avorum, (74, 209. 2) 
übtr., zähle auf, übh. erzähle, amo- 
res,(y4,347. 

■ttat^ni«, i, m., 1) Zahl, a) tbh,,B 
6, 85. impar, JB8, 75. neque est nume- 
rus, quam multae etc., man kann nicht 
zählen, wie viele usw., G 2, 104. Plur., 
'Zahlen' der Getreidehaufen, (71,263. 
Abi., 'numero', <an Zahl', bei Angabe der 
bestimmten Zahl noch hinzugefügt, Ä 5, 
560. Sprichw., numerum lupus non cu- 
rat, B 7, 52. b) eine bestimmte Anzahl, 
Menge Menschen , J! 1 , 193. comitum, 



Ä 2, 797; vgl. Ä 2, 424. 5, 305. 6, 682. 7, 
574. näml. der Erschlagenen, Ä 12, 630. 
conpositi numero in turmas, nach der 
Zahl, d. 1. in geordnete Züse gereiht od. 
gestellt, Ä 11, 599. altanbus divorum 
addit (äuget) numerum, fflft den Altären 
der Götter einen neuen hmzu, Ä 7, 211. 
dcht, numerum ezpleo, kehre wieder 
zur Menge zurück, Ä 6, 545. 2) übtr. : a) 
OrdnunjT, J[3,446. pares numeri via- 
rum, gleich, in ffleichen Zwischenräu- 
men abstehende Gänge, G 2, 284. b) das 
abgezählte MaTs der Bewegunj^, abge- 
messene Bewegung, a)Takt, m nume- 
rum, 'nach dem Takte', Ä 8,453. £6,27. 
G 4, 175. ibant aequati numero, in glei- 
chem Takte (Schritte), Ä 7, 698. ß) Plur., 
Gesangrsweisen, Melodien, melo- 
dische Klänge, £9,45. der Sänger u. 
Tänzer,! 6,646. derZither, 17,698. 9,776. 

irtbBle««» i, m., EüstenfluTs in La- 
tium, der Yesta u. den Penaten geweiht, 
j. entweder'Bio diTumo'od.'BioTorto', 
Ä 7,150. 242. 797. 

urHiiiidA, ae, m. (Nofiaq), Plur., Nü- 
m!dae, ärum, m., Numi dier, nordafiik. 
Volk zwischen Mauretanien u. E[arthago, 
ber. als Beiter auf ungezänmten Pferden, 
Ä 4, 41. 

irttaiiMr, Oris, m., 1) König von Alba 
Longa, Grofsvater des Bomulus u.Remus, 
Ä 6, 768. 2) ein Butuler, Ä 10, 342. 

■«Bta&n (n u n q u am), Adv., 1) n i e, 
niemals, J[ 3, 450 u. 700. 12,921. £6, 
45. 2)mit nichten, nimmer, J[2, 670. 
B 3, 49. 

miwe, Adv. (v€>v), jetzt, in der Gegen-, 
wart, nun (Gegs. von 'tum'), Ä 1, 249. 6, 
776. 12, 2 u. 872. Im kräftigen Gegs. zum 
Yorhergeh. (in Prosa 'nunc vero', 'nunc 
autem'), 'j etzt', J[ 1 , 240 u. 267. Nach- 
drückl. wiederholt, Ä 5, 189. nunc, nunc 
liceat etc. , J[ 8, 570. verb., nunc pri- 
mum, Ä 2, 375. 'nunc demum' und blofs 
'nunc', jetzt erst, Ä 10, 849 flg. nunc, 
olim,quocumque tempore, jetzt und der- 
einst und zu jeglicher Zeit, Ä 4, 627. 
Bes. a) verb. mit Perf. od. Fut., wenn 
die Gegenwart mit der vergangenen od. 
zukünmgenZeitfVorsatz u. Ausführung, 
Geschehenes u. aessen Folgen od. Fort- 
setzung) vereint gedacht wird, Ä 1, 365. 
4, 345 u. 356. 8, 381. 10, 393. 12, 210 
U.288. JB7,35. 9,53. Lebhaft versinn- 
lichend bei der Darstellung des Ver- 
gangenen, Ä 5, 339. b) bei aufeinander- 
folg. Dingen od. Handlungen, nunmehr, 
bereits, 2 2, 34. 11, 17. cjbeimüber- 

§ang auf etw. anderes, huc geminas nunc 
ecte acies, J!6,788. d) darauf, so- 
dann, ÄS, 431. Zur Emleitnng eines 
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SateeB, der die schroffe Wirklichkeit er- 
sehnten Verhältnissen entgegengestellt, 
nnn aber, so aber, £10, 44. G^2,55. 
Ä 10, 680. e) nunc . . . nunc, bald . . . 
bald, J[ 1,220. 4,74. 77 o. 285. 6, 441 
u. 457. 11, 625. nonc hoc . . . nunc illoc, 
A 4, 285. 8, 20. nunc hnc . . . inde hnc, 
Ä 12, 743. nunc . . . iam, jetzt . . . schon, 
Ä 1, 395 flg. Auch im ersten Satzgliede 
erspart, pariter (nunc) dextros, nunc 
onistros, Ä 5, 880 flg. 

MUBtita» ae, f. (nuntius), Yerkünde- 
rin, Botin, Ä 8, 550. von der Fama, 
^4,188. 

miiitio» äre (nuntius), melde, sage 
an, Torkünde, alqd ald, Ä 1, 391. Sa- 
cra, Ä 11, 740. 

nantitiu, li, m., 1) Bote,yerkün- 
der,J[2,547. verus, ^6,456. 2) Bot- 
schaft, Kunde, Anzeige, Nach- 
richt, Ä 7, 437. 8, 582. 9 , 692. 11, 447 
u. 897. hie nostri nuntius estq, dies sei 
ihm zur Nachricht von uns, Ä 4, 237. 

irilpfey Ady. (zusgez. aus <noviper')i 
neulich, jüngst, unlängst, erst 
Tor kurzem, J:5, 789. 6,338. JB 3,2 u.ö. 

Vwnimf ae, f., Stadt im nördl. Sa- 
binerlande, j. 'Norcia', in einer rauhen 
Gebirgsgegend, frigida, Ä 7, 716. 

Martt0»ns,/'.(vt;o?),Schnur,Schwie- 
gertochter, Ä 11, 582. Yeneris, J[ 2, 
787. Plur., Töchter U.Schwiegertöchter, 
ftbh. durch Heirat verwandte 'Frauen', 
Ä 2, 601. 11, 215. 

B«st«&m, Ady., nirgends, Ä2, 620. 
4, 373. 5 , 633 u. ö. G 4, 185. ceu cetera 
bella nusqnam forent, als w&re wo an- 
ders gar kein Krieg, Ä 2, 438. 

■tito»ftre(nuo), nicke herab, wanke, 
von Bäumen, vertice, Ä 9, 682. concusso 
Tertice, Ä 2, 629. dcht. vom Weltall, 



aspice convexo nutantem pondere mun- 
dum, schau, wie freudig erbebt des Welt- 
alls lastende Wölbung, B 4, 50. 

BatrlMeatam, i, n. (nutrio), Nah- 
rung, dcht. Plur. als 'Brennstoff', arida 
(aus dürrem Laube), Ä 1, 176. 

natrio, Ivi od. li, itum, Ire [arch. Im- 
perf. 'nutrtbat', Ä 11, 572. 'nutrtbant', Ä 
7, 485], nähre, ziehe auf, natam mam- 
mis et lacte, Ä 11, 572. cervum, ^7,485. 
- MfiMar» dcht. Medialform st. 'nutrio', 
erziehe farmich, pflege, 'pflanze', oÜ- 
yam, G 2, 425. 

■Atriz, tricis, f. (nutrio), Amme, 
Erzieherin, Sychaei, J[4, 632 u. 634. 
natorum, Ä 5, 645. Aeneia, Ä 7, 1. lupa, 
Ä 1, 275. 

nütik»9 ü, m. (v€V(0, nuo), 1) das Ni- 
cken mit dem Haupte (zur Bekräftigung 
einer Yerheiljsung), Ä 9, 106. 10, 115. 2) 
Wink, Befehl, lunonis, Ä 7, 592. 

nttz»nücis,/'., 1) Nulls, bes.'WaUnufs', 
BS,m,G 2, 69. 2) übtr. : a) jedeFrucht 
mit harter Schale, castaneae, Kastanien, 
£2,52. &)(dcht.)Mandel battm,G^l,187. 

nyMpha, ae, f. (vvß^fj), Nymphe, 
weibl. Gottheit von niederem Kaoge in 
Flüssen, Quellen, Bergen, Wäldern usw.» 
nach dem Volksglauben mit weihender 
und begeisternder Kraft» t. der Opis, Ä 
11, 588. V. der Jutuma, Ä 12, 142 u. 786. 
Plur., J[ 3, 34. 4, 168. 8, 71. B 10, 55. 
Schwestern des Okeanos, 6^4,882. Libe- 
thrides, Musen, B 7, 21. 

1. ifysa» ae, f. (Nvaa), ein heüiges 
Waldgebirge, wo Bacchus von den Nym- 
phen erzogen sein soll, von den Alten 
bald nach Böotien, bald nach Äthiopien 
od. Indien verlegt, Ä 6, 805. 

2. Hfukf ae, f., treulose Geliebte ei- 
nes Hirten, B 8, 18 u. 26 (Haupi Nisa). 
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d, Interj. [vor einem Vokale verkürzt: 
ÖAlexi, JS2,65. aber: ÜM, 6^ 2, 486] 
(c3), 1) als verstärkender Zuruf, oft mit 
dem Ausdruck des Schmerzes oder der 
Freude, o! ach! J[ 1, 94. 96. 98. 522. 7, 
97. audi vor Relativen, o qui res homi- 
nnm . . . regis, Ä 1, 229. egredere o qui- 
cumque es, Ä 8, 122. o, si qua fides etc., 
Ä 6, 194. in der Apposit. wiederholt, Ä 
2,281. 10,18. 6^2,40. dcht. bisw. von 
dem zugehörigen Worte getrennt, Ä 1, 
735.2,281.638.644.6,196. 2) beim Aus- 
druck des Wunsches, m. Konj., o mihi 
maneat etc. , o möchte doch usw., B 4, 



53. ellipt, . . . si, '0 dafs doch', J[ 8, 560. 
In der Aposiopesis^ 5, 195. 11, 415. 

öaxös, is, m. (oafi^c) oder (Schap,) 
Oxus, i, m, C^SoQ), Strom im innem 
Asien (j. 'Amu Daija'), ramdus cretae, B 
1, 66. Dagegen Wapn. u. HaupVOreiBiß*, 
d. i. FluTs Oaxes m Kreta. 

*b» Präp. m. Akk., 1) eig., gegen . . . 
hin, vor, ob oraTumi, J;i2,866. 2) 
übtr., zur Angabe des Grundes, ob, 
wegen, Ä 1, 4. 6, 660. 10, 681 u. 852. G 
2, 380. 4, 455. 

öb-ambttlo, Sre, umwandle, be- 
schleiche, m. Dat., gregibus, (r 3, 538. 



282 



obduco 



obnoxias 



olb-dao«, dnzi, ductom, ere, 1) siehe 
vor od. über jmd. etw.» m. Dat., nubem 
alci,J[2,604. 2) aberziehe, bedecke» 
pascna ionco, B 1, 49. limmn, G l, 116. 
8egetem,6r 2,411. übtr., dolor obdactns, 
yerdeckter, verharschter Schmerz,' J[ 
10,64. 

^b-^9 li, Itom, Ire, 1) gehe zu od.an 
etw. heran , nehme teil an etw., m. Akk., 
pngnas, ziehe in den Kampf, Ä 6, 167. 
übtr., unterziehe mich einer Sache, 
mortem, d. i. sterbe, dah. obita morte, 
nach demTode,J[ 10,641. 2)darchw an- 
dere,darchreise,be8nche, tantom 
telloris, Jl6, 801. dcht, omma enrra, 
mmkreise', m. 'volaas', umfliege, Ä 12, 
478. omnia visu, messe mit dem Auge, 
betrachte, Ä 10, 447. 8) umgebe, 
schlielse ein, dipeum, Ä 10, 483. ter- 
ras (v. Meere), Ä 6, 58. pellis obit alqm 
totnm, Ä 8, 553. 

^MtiM» a, um (obedo), feist, flei- 
schig, terga, G 8, 80. fauces, geschwol- 
len, G 3, 497. 

^iteex, Gen . öblds od.Obi!cis, /*. (gleichs. 
Nom. *öbiex' v. obildo), a) etw. Vorge- 
schobenes, Iliegel,J[8, 227. duri obice 
postes , Pfosten mit hartem Yerschlufs, 
stark verriegelte Thore,J[ 11,890. &)etw. 
Vorgebautes ,D am m,St ein wall, Flur., 
G 2, 480. sazi, durch eine Felswand ge- 
sperrte Wohnung, Ä 4, 422. magna ma- 
ris, gewaltiger Biege], 'Damm' der Flu- 
ten, Ä 10, 377. 

oht, • •, 8. off. . . 

51^1010, isd, iectnm, Sre (ob u. iacio), 
werfe vor od. entgegen, 1) eig.: a) 
übh., offamCerbero,^6,421. meadcur- 
rum, trete dem- Gespann in den Weg, Ä 
12,372. oculis obici, plötzlich erschei- 
nen, sich darbieten (m. 'subitus' verb.), 
Ä 5, 522. Dah. 'obiectus', a, um, v. Ört- 
lichkeiten, 'vorliegend', 'vorragend', cau- 
tes, Ä 3, 534. palas (als Hindernis), G 4, 
503. Bes. 6) werf e (halte) zum Schutze 
vor, dipeos sinistris, Ä 2, 444. portas, 
werfe zu, schlieljse, Ä 9,45. me ad divor- 
tia, werfe mich auf den Seitenwegen ent- 
gegen, J[9,379. 2) übtr.: a)bringe ent - 
gegen,rabiem canibus, versetze in Wut, 
Ä7, 480. b) setze aus, gebe preis, 
alqm, Ä 10, 90. alqm hosti, Ä 4, 549. Ca- 
put, biete (der Gefahr) dar, Ä 8, 145. 

dbleoto, Iure (Int. v. obicio), 1) werf e 
entgegen, caput fretis, tauche in die 
Flut, V. Schwane, G 1, 386. 2) übtr., gebe 
preis, setze aus, corpora hello, G4, 
217. Caput periclis, Ä 2, 751. pro cunctis 
talibus unam animam , setze 6in Leben 
ein usw., Ä 12, 230. 

dUecttt0, 0, m. (obido), das £ntge- 



§e n s e t z e n , laterum, das Vortreten der 
eiten, Ä 1, 160. 

aiblielo» s. obido. 

öbXttts» US, m. (obeo), 1) Untergang 
der Gestirne, G 1, 257. 2) prftgn., Un- 
ter g a n g , T o d , dncum, J[ 12, 501. Flur., 
difflciles, Qualen de8Todes,Todeskampf,. 
Ä 4, 694. 

•bUeus» s. obliquus. 

•Uimo, ftre(obu.limuB]LüberEiehe 
mit Schlamm, yerschlämme» sul- 
cos, G 3, 136. 

•blHii«» äre(ofoliquu8), richte seit- 
wärts od. schräg, sinus (vdoram)in 
▼entum, Ä 5, 16. 

•bliquiu» in einigen Formen {Ha/upt 
u. Eibb,) oblleiM» a, um, 1) seitwärts, 
schräg, schief, JL 5, 274. ordo,(7U 
239. lux, schrSg anfallend, (3^ 4, 298. in 
obliquum,'indieQuere',6^1,98. 2)abtr., 
scheel, invidia, Scheelsucht, Ä 11,337. 

•bllTl«eor»oblItussum,oblrvi8Ci4ver- 
gesse, m. Gen., JL 4, 267. 5, 174 u. 334. 
oblitus est sui, seiner sdbst, d. i. seiner 
Verschlagenheit od.Hinterlist, A3, 629. 
corda oblita laborum,J[ 4,528. obliti lin- 
quunt, lasfienihnliegen,ohnesichiunihn 
zu bekümmern, J[ ll,866.Seltenm. Akk.» 
amissos Graecos, den Verlust der Grie- 
chen, Ä 2, 148. dcht., poma sucos oblita 
priores, entbehrend, G 2, 59. Bes. Fart. 
m. pass. Bed., nunc oblita mihi tot car- 
mina, nun ist manches Lied bei mir in 
Vergessenheit, B 9, 53. 

obllviiini» 1i, n.(oblivi8cor), Verges- 
senheit, Flur., Jl 6, 715. 

ob-l^uor, löcütus sum, löqui, rede 
darein, dcht., singe zu etw., numeris 
Septem discrimina vocum, lasse zur Me- 
lodie die sieben verschiedenen Töne (d.i. 
die siebensaitige Leier) erklingen, A 6, 
646. 

ob-luetor, äri, stemme mich mit 
etw. gegen od. auf etw., genibus hare- 
nae, mit den Enieen auf den sandigen 
Boden, Ä 3, 38. 

ob-mfiteseo, mottti, ere, verstum- 
me, Jl 4, 279. 6,155. 

ob-nltor, nixus sum,niti, 1) stemme 
mich gegen etw., m. Dat., trunco ar- 
boris, Ä 12, 105. G 3, 238. umeris (Abi. 
instr.}, Ä 4, 406. 9, 725. m. Inf., obnixi 
non cedere, nicht zu weichen entsdilos- 
sen, G 4, 84. abs., Ä 5, 21. 12, 721. stant 
obniza omnia contra, alles stemmt sich 
fest gegen dnander, Ä 10, 359. 2) übtr., 
strebe entgegen, obnizuscuramsub 
corde premebat, schwer ringend, J[ 4,332. 

ob-nox2tt8, a, um, jmdm. verpflich- 
tet, mit Dat., arva hominum non ulü 
obnoxia curae, keiner Fflege der Men- 
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sehen bedürftig, O 2,489. nee firatris ra- 
diis obnoxia Cnna, nicht den Str. des 
Braders (des Sei) verpflichtet, d. i. im 
eigenen lachte hell strahlend, G 1, 396. 

•k-mtllbo» Sre, n m h tt 1 1 e , u m w in d e, 
comas amicta (n&ml. mit dem andern 
C^ewande), Ä 11, 77. 

*b-*rior, ortns sum, örlri, heryor- 
br e ch en, lacrimis obortis, Thr&nenver- 
giefsend, unter Thrftnen,J[ 3,492. 11,41. 

•ibp« • •» 8. opp. . . 

ofe-rtto» rüi, rtttnm, Sre, 1) eig.: a) 
halte etw. so nieder, dafs es nicht 
mehr empor zu kommen vermag, sab« 
mennus pnppes, versenke od. schmettere 
inden Abgnind,J[l,69. d) überdecke, 
überschütte, stirpes arvo, G 2, 24. 
alqmtelis,J[2,411.9,806.2)übtr.,werfe 
nieder, vertilge, vernichte, alqm 
deztra, JL5, 692. v. Sturme, ergreifen, 
eos, J[ 6, 336. dcht Pass., obmor nu- 
mero, 'werde übermannt', erdrückt, jI 2, 
424. 

•bMteiM (obscaenas),a,mii,greu- 
lich, ekelhaft (in bez. auf Gestalt), 
dah. abscheulich, grftfsllch, un- 
heildrohend, verderblich (seinem 
Wesen nach), volucres, v. den Hfurpyien, 
Ä 3, 241 n. 262; v. den Nachteulen, J[ 12, 
876. caneSjG^ 1,470. cruor,JL 4,455. frons, 
Ä 7, 417. fames, Ä 3, 367. 

oi^Bcüro, are (obscurus), verdun- 
kele, alqd alqa re, Ä 12, 253. 

•kflcüras, a, um, dunkel, 1) eig., 
dunkel, düster, dämmernd, fin- 
ster, wie Nacht, Hain, Thal usw., Ä 2, 
420. 3, 522. 6, 139. 9, 87 u. 244. ut pri- 
mum adgnovit eam (die Dido) obscuram 
per umbras, als er zuerst sie durch den 
sdiatten im Dunkel erkannte, Ä 6, 453. 
comn (des Mondes), G 1, 428. luna, er- 
blassend (gegen das Ende der Nacht), 
A 4, 80. nimbus, Ä 12, 466. nubes, G 4, 
60. aSr, Ä 1, 415. caelum, Ä 3, 586. fer- 
rugo, G 1, 468. Dcht. prädikat. v. Fers., 
die im Dunkel befindlich, m. adverbialem 
Sinne, obscuri ibant, im Dunkeln, Ä 6, 
268. per noctem obscurus in ulva deli- 
tui, melt die Nacht durch still mich ver- 
steckt, Ä 2, 135. Sbst., obscurum, i, n., 
D unkel, Finsternis, m. Gen., noctis, 
Gl, 478. 2) übtr.: a) dunkel, unbe- 
kannt, fama, Ä 5, 302. fama est obscn- 
rior annls, J 7, 205. res, Ä 11, 343. h) 
dunkel, undeutlich, sbst, obscura 
(Gegs. 'vera'), Ä 6, 100. 

oite-«feo, 8evi,8ltum,gre,besfte, übh. 
bedecke, besetze mit etw., obsita 
saetis (v. lo), «behaart', Ä 7, 790. übtr., 
obsitus aevo, vom Alter gebengt, J! 8,307. 
i,are,l) beobachte mit den 



Augen, habe auf etw. acht, alqd ocu- 
lis, Ä 11, 726. vestigia, Ä 2, 754. 9, 393. 
fetus, laure auf, 6^4, 513. 2) übtr., be- 
achte, ehre, regem, (7 4, 211. 

oibsldte, sedi, sessum, ere (ob u. se- 
deo), a) sitze um od. an etw., halte 
besetzt, m. Akk., latus deztrum, J[3, 
421. Bes. h) besetze, halte einge- 
schlossen, umstelle, umringe, be- 
lagere, J[ 7, 66. 10,120 U.286. obsessi 
colles, All, 902. obsessum Urnen, J[ 2, 
441 u. 802. obsessi muri, A 10, 286. legio 
obsessa, A 10, 120. dcht., obsessae fau- 
ces, eingeeng^, geschwollen, G 3, 508. 

olbaIdio,önis,/^obsideo),B esetzung, 
bes. Einschliefsung, Belagerung 
einer Stadt, A 3, 52. 8, 647. 9, 598. 

•b-01««» sedi, sessum, 6re, besetze» 
schliefse ein, belagere, campos mi- 
lite u. dgl., A 3, 400. 9, 159. 11, 516. an- 
gusta viarum teils, A 2,382. 3,400. fines, 
A 7, 834. Vgl. 'obsideo'. 

oltestlpeaco» stlpüi, §re [st. 'obstu- 
pesco' jetzt nach dien besten Hdschr.], 
werde sinnlos od. betäubt, übtr., 
erstarre, entsetze mich, erstaune, 
stutze, A 1, 513. 378. 560. 3,48u. 298. 
8, 121. 12, 665. G4:, 351. animi obstipuere, 
A 2, 120. 5, 404. obstipuere animi Kutu- 
lis {Haupt u. ScJiap.: 'animts Rutul«^ 
Eibb,), j4 9, 123. m. Abi. ('über'), primo 
aspectu, A 1, 613. visu, A 5, 90. 

ol^sto» stUi, äre [ojpstiterit' Btbb,, G 
2,484], stehe feindhch od. verbietend 
entgegen od.im Wege, widerstehe, 
bin ninderlich, verbiete, m. Dat., 
quae tardis mora noctibus obstet, G 2, 
482. A 1, 746. nihil urbibus, A 10, 55. fu- 
rori,hemme, A 4,91. quibus obstitit Ilinm, 
im Wege stand, verhafst war, A 6,64. m. 
flg. 'neS G 2, 484. abs., v. Geschidc, A 4, 
440. 6, 438. 

ob-strtto, struxi, structnm, Sre, ver- 
baue, übtr., verstopf e,verschlierse, 
ald geminas nares et spiritum oris, G 4, 
301. aures alcjs, mache jmd. taub gegen 
Bitten, A 4, 440. 

oltestttpcsco, s. obstipesco. 

ob-sttm, füi, esse, bin nachteilig, 
schade, ald, G 1, 374. abs., G 4, 89. 

oib-t^lfo, tezi, tectum, gre, bedecke, 
domum arboribus, umschatte, A 2, 300. 

ob-tendo, tendi, tentum, Sre, spanne 
od. ziehe etw. vor, nebulam et ventos 
inanes pro viro, A 10, 82. dcht., obtentä 
nocte, unter dem Zelte der Nacht, G 1, 
248. 

obteiittta».ü, m. (obtendo), dasYor- 
ziehe n, frondi8,Schutz des Laubdaches, 
A 11, 66. 

ob-te8tor,ari,bitte mitAnrufnng eines 
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Gottes jmd. dringend, beschwöre, 
flehe an, alqm, Ä 7, 576. alqm per pe- 
nates, Ä 9,260. per ezcidiaTroiae, JLIO, 
46. m. dopp. Akk., illud te . . . pro Latio 
obtestor, um das ^ine bitte ich dich fOr 
Latium, Ä 12, 820. 

ob-texo» texüi, textum, ere, bedecke 
mit etw., hülle in etw., caelom ombrä, 
Ä 11, 611. 

oib-tor^uXo, torsi, tortom, ere, drehe 
od. winde hemm, Part. <obtortiis'> Ji 
5, 559. 

ob-truneo» äre, haue in Stücke 
od. nieder, töte, alqm, Ä 2, 663. 3, 55 
u. 332. 8, 491. 10, 747. cervos ferro, durch- 
bohre, G 3, 374. 12, 459. 

oMansus (ob tu sus), a, um (Part, von 
'obtnndo'), 1) stumpf, vomer, G 1, 262. 
2)übtr.: a) schwach, geschwächt, 
acies, matterem Stemenlicht), G 1, 395. 
comua (des Mondes), G 1, 433. nimio ne 
luxu outunsior usus sit genitali arvo, 
dafs nidit durch übermäüisige Nahrung 
der zu befruchtende Acker geschwächt 
werde, 6^3,135. &) stumpf, verhär- 
tet, gefühllos, pectora, J[ 1, 567. 

obtütiU , a , m. (obtueor) , H i n b 1 i c k. 
Blick, Jl1,495. 7,250. tacitu8,^12,666. 

ftb-nmliro, äre, 1) beschatte, ver- 
dunkele, aethera teils, Jl 12, 578. 2) 
übtr., decke, schütze, nomen reginae, 
Ä 11, 223. 

öb-uncus, a, um, einwärts gebogen, 
gekrümmt, rostrum, Ä 6, 597. 11, 755. 

6bu»tus, a, um (ob u. uro), ange- 
brannt, d. i. durch Feuer gehärtet, ge- 
glüht, torris, Ä 7, 506. sudes, Ä 11, 894. 

•b-verto, verti, versum, ere, wende 
od. kehre gegen etw. hin, m. Dat., 
proras pelago, J! 6, 3. cornua antenna- 
rum (pelago)r^3, 549. terga axi, G2, 
271. Part.obversus,a,um, entgegen- 
gewandt, herantretend u. sich gegen- 
über stellend, Ä 9, 622. huc et huc, bald 
dahin bald dorthin sich drehend, Ä 11, 
601. 

obvitts, a, um (ob u. via), 1) entgegen- 
kommend, ddbt, V. Baume, freundlich 
aufnehmend, G 4, 24. Bes. prädikat. m. 
*fero* od. 'offero me', *fio' verb., gehe 
entgegen, begegne, Ä 1, 314. 10, 380 u. 
734. im feindl. Sinne m. 'eo', 'fero me', 
'occurro' u. dgl. verb., trete entgegen, 
Ä 6, 880. 8, 111. 10, 770 u. 877. 11, 498. 
2)prägn.,ausgesetzt,preisgepeben, 
ventorum radiis, Ä 10, 694. Graiis, Ä 3, 
499. 

oeeftfiilfl»ü8,m.(occ1do),Untergang, 
1) eig. u. meton.: a) eig., Untergang 
der Gestirne, (71, 402. 3, 336. Maiae,6^1, 
225. b) meton., Gegend, wo die Sonne 



untergeht, Abend, Westen, aboccasu, 
Ä 9, 668. in occasum, Ä 11, 317. 2) übtr., 
Untergang, Fall, Troiae, Ä 1, 238. 
Tester, Ä 2, 432. 

1. oocid«, cid], cssum, 8re(obo. cado), 
1) sinke hin od. nieder, gehe un- 
ter, V. Gestirnen, G 1,218. 2)prägn.: a) 
falle, komme um (im Kampfe), ferro, 
Ä 2, 581. äextt& suS, Ä 12, 660. arte no- 
vercae, Ä 7, 766. abs., JilO, 470. 12, 641. 
b) gehe unter od. zugrunde, fundi- 
ttts occidimus, Ä 11, 413. von Troja u. 
dessenNamen,'fallen','dahinsinken',<ver- 
schwinden', J[12, 828. von der Schlange 
n. dem Gifüoraute zugleich, B 4, 24. 

2. oeeido, cldi, cisum, gre (ob u. cae- 
do), haue nieder, töte, alqm, J[ 10, 
312. 11, 193. 

•ce&bo, äre (ob u. cübo), liege, ruhe 
(im Grabe), m. Abi., tumnlo,^5, 371. 
urbe, JlIO, 706. m. Dat., umbris, erliege, 
unterliege dem Tode, Ä 1, 547. 

oeettlo, cülüi, cultum, ere, a) ver- 
decke, bedecke, virgulta terra, & 2, 
347. h) berge, verstecke, classemsub 
rupe, Ä 1, 312. me nmbris, Ä 12, 53. 

ocenlte, Adv.(ocoultus),v er b o r ge n, 
heimlich, J[ 12, 418. 

oceulto, äre (Int. v. occulo), berge, 
verstecke, tauros saxo, Jl8, 211. spi- 
neta occultant lacertos, die Eidechsen 
verkriechen sich unter die D., B2, 9. 
Pass. 'occultor', bin verborgen, Ä 2, 45. 

oeeuUus, a,um(occulo), verborgen, 
geheim, viae, calles, Jl3, 695. 9,383. 
ignis, J[l, 688. sapor salis, leiser G^ 
schmack des Salzes, G 3, 397. 

oeciuibo, cübtti, cübltum, äre (ob u. 
cumbo), falle nieder, sinke tot hin, 
sterbe, Jl 10, 865. m. Abi., campis, J[l, 
97 u. 7, 294. m. Dat , certae morti, erliege 
dem sicheren Tode, Ä 2, 62. 

occilpo, äre (ob u. capio), 1) eig.: a) 
bemächtige mich einer Sache, neh- 
me einen Ort ein od. in Besitz, urbem 
viribus (mit Gewalt), Ä 7,258. dcht., adi- 
tum, gewinne od. erreiche den Zugans, 
Äßy 424 u. 635. Bes. b) falle, greife 
an, alqm gladio, Ä 9, 770. alqm saxo os 
&ciemque (auf Mund und G.), Ä 10, 699. 
alqm, überrasche, Ä 10, 384. alqm mani- 
cis, fefsle jmdm. die Hände, G 4, 440. os 
flammis alci, schlage jmdm. den lodern- 
den Brand (torris) ins Gesicht, Ä 12, 300. 
2) übtr., nehme ein, ergreife, über- 
falle, ora, überziehe (von der Blässe), 
Ä 4, 499. artus , v. Schlafe , (? 4, 190 ; v. 
Schrecken, J! 7,446. aures,komme,dringe 
zu Ohren, v. Gerücht, Ä 3, 294. 

ooeurro, cnrri, cursnm, ere (ob u. 
curro),l)eig.: a)laufe, eileentgegen, 
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beg egne, alci, Äl, 682. 3, 82. 5, 86. 10, 
220. 12,854. y. Leb]., ^begegne', 'trete 
entgegen', 'erscheine', Ä 8, 407. 5, 9. 6, 
696. o)gehe feindlich entgegen, anf 
jmd. los, greife an, m. Dat., J[10, 784. 
11,499. turmae, Ä 11, 503. pagnae,^ll, 
528. ad ondam, empfange den Feind am 
Strande, j; 10, 282. 2)übtr., entgegne 
(mit Worten), erwidere, dictis,jL12, 
625. 

occurso, äre (Int. y. occorro), be- 
gegn e, capro, B 9, 25. 

OcMnitf«, idis, f, C^xeavtTcQ),Toch'' 
ter des Okeanos, 6^4, 341. 

tlcMii«B» i, m. (SixeavÖQ), 1) appell.: 
a) der grofse Weltstrom, der nach anti- 
ker (homerischer) Yorstellang die Erd- 
scheibe rings einschliefst, J^ 4, 480. dcht., 
aterqae,dieYölker desMorgen- u. Abend- 
landes, Ä 7,101. Oceani amnes, G 4, 282. 
2^) übh. Meer, Gl, 246. 2, 122 n. 481. 
3, 359. Ä 1, 287 u. 745. 2, 249. 2) perso- 
nif., Sohn des Uranos u. der Gäa, Ge- 
mahl der Tethys, pater remm (weil die 
alten Natarphäosophen das Wasser ds 
den Grundstoff aller Dinge annahmen), 
(3^4,882. 

•clor, öclos {€Oici5i,<»9elafv),a) schnel- 
ler, geschwinder, ventis, euro, J^5, 
319. 8, 223. 12, 783. iaculo, Ä 10, 248. b) 
übh. zar Bezeichn. eines hohen Grades, 
schnell, rasch, straks, gern, J:4, 
494. 8, 101 u. 555. 12, 556 u. 681. 

Ocnns, i, m., Sohn des Tiberinns n. 
der Manto,Erbaaer YonMantna, J! 10,198. 

ftcr^A, ae, f., Beinschiene, Bern- 
hämisch (aus Metall), Plur., leves, Ä 7, 
634. 8, 624. 

•dbliis, i,m.,l)Auge,^l,591.2,570. 
4, 661. 8, 222. 12,483 u. 670. G 2, 280. m. 
'ora' verb., Ä 12, 657. Dah. Bereich der 
Augen, Angesicht, 'Gegenwart', ante 
ocmos alcis, vor jmds. Augen, Ä 1, 114. 
esse in ocuiis, vor Augen liegen od. schwe- 
ben, ^i 10, 516. 2) übtr., Auge, Knospe 
der Pflanzeo, G 2, 73. 

MU» odiese (v. veralteten *odio'), 'habe 
Haft gefaTst', hafse (Gegs. 'amo'), alqm 
od. alqd, Ä 2, 158. 7, 327. B 3, 90. sedem 
Sibyliae, verwünsche, Ä 3, 452. 

ddlum, li, n. (odi), H a fs, A b n e i- 
gung, Feindschaft, GroU, Ä 1, 861. 
0^0 sum alci, bin jmdm. verhaTst, B 8, 
33. H&uf. Flur, von den Ausbrüchen u. 
Aolserungen des Hasses (bes. wenn von 
mehreren die Rede ist), Ä 2, 96. 10, 692. 
11,122. odiis certcm oa.mitHars, ^10,14. 

Mör, 9ris,iri. (Würz, oöiii ol^w, oScaSa, 
66fi^\ 1) Geruch, a) übh., G2, 132. von 
der Ausdünstung brünstiger Stuten, (78, 
251. gravis caem, Modergeruch, G 4, 49. 



taeter, J[ 3, 228. 'Witterung' der Jagd- 
hunde, J: 7,480. &)pragn.,Wohlgeruch, 
Duft, ambrosiae,(y4, 415. gew. Plur. 
v.^ohhriechendon Kräutern, crocei, G-1, 
56. galbanei, das duftende Harz desGal- 
ban, G 4, 264. 2) der Geruch erzeugende 
Qualm, Dampf, Ä 12, 591. 

Mdrfttus, 8,um (Part, v.odoro), wohl- 
riechend, duftendi lignum, G 2, 118. 
cedrus, ^7, 13. Bacchus (Wein), 0^4, 279. 
nemus lauri, Ä 6, 658. 

Addrifjhr, fgra, fSrum (oder u. fero), 
wohlriechend, duftend, panacea, 
Ä 12, 419. 

öddras, a,um (odor), riechend, odora 
canum vis, witternd, spürend, Ä 4, 132. 

Oetarriii«, a, um (OldyQtoq), zu Öa- 
prus , dem Vater des Orpheus u. König 
mThrakien,gehörig,öagrisch,Hebrus 
(als ^tromgott, der aus^eundschaft fOr 
den Oagms das in den Strom geworfene 
Haupt des Sohnes nicht untergeheuHefs), 
G 4, 524. 

ocb&lla, ae, /., dcht. st. Tarent (der 
Sage nach von Spartanern unter ihrem 
alten König Obalus &:egründet), G 4, 125. 

ocb&la8,i,m.(OQ?aAoO>ein italischer 
Heros, Sohn des Teleboerköm'gs Telon, 
Beherrscher von Kapreä, Eroberer von 
Kampanien, Ä 7, 734. 

OechftlXa, ae, f. (OlxaXla), Stadt in 
Euböa, von Herkules zerstört, weil deren 
König Eurytus ihm seine Tochter lole 
verweigerte, Ä 8, 291. 

Oendtriufl, a, um, zu Onotria, dem 
südöstlichenTeile Italiens, gehörig, ö n o- 
trisch, dcht. st. 'italisch', tellus, JL7,85. 

Oendtr«B, a, um, dcht. st. Oenotrius, 
viri, Ä 1, 582. 8, 165. 

oeatruB, i , m, {oIozQog), Bremse 
flat. asilus, w. s.), ein Insekt, welches das 
Vieh durdi Stechen u. Gesumme plagt 
u. wütend macht, G 3, 148. 

Oeta, ae, f. (Ohrj), Gebirgskette an 
der Grenze zwischen Thessalien u .Make- 
donien, j. 'Katavothra', B 8, 30. 

oAi, ae,/*.. Bissen, Kügelchen, 
meUe soporata etmedicatis frugibus off», 
ein aus magischen mitHonig getränkten 
Kräutern bestehendes Gebftck, Ä 6, 420. 

olTondo, feudi, fensum, öre (ob und 
fendo, stoüse), stoüse an anetw., dcht., 
vocis offensa- imago, der anprallende 
Schall des Echo, G 4, 50. 

oMro» obtttli (ojiTtuli B%bb.\ oblätum, 
offerre (ob u. fero), 1) trage od. bringe 
od. halte entgegen, a)Übh., strictam 
adem alci, Ä 6, 291. Bes. b) offero me 
adci, gehe entgegen, begegne (zu- 
f1Ulig),ultro,£3,66. 'erscheme', j:2,61 
U.871. obtulit se mihi videndam,bot sich 
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meinem Auge dar, Ä2, 590. iaveiii se 
offert aate oculos, tritt vor die Augen 
des JOndings, Ä 7,420. 8,611. Pass., res 
oblata, 'Erscheinung, Ä l, 450. Bes. 'offe- 
ror' medial, 'biete mich diLr', 'zeige mich', 
'begegne', per lunam, beim Lichte des 
Mondes, Ä 2, 340. refl., off. se, Yon Din- 
gen, Ä 4, 557. c) im feind]. Sinne, offero 
me alci, 'werfe od. stürze mich jmdm. 
entgegen', 'stelle mich indenWeg', J[ 10, 
552. Yenulo adversum se offert {Haupt; 
'mfert' Wagn. u. Bibb.), Ä 11, 472. 2) 
übtr., trage an, biete an, foedus,Ä12, 
109. me medium päd, biete mich als Ver- 
mittler an, ^7, 536. mevenientibns, über- 
liefere mich, Ä 2, 61. me periclis, setze 
mich aus, Ä 7, 425. 

•CScXo» f^ci, fectum, Sre(ob u. facio), 
eig. handle entgegen, im feindl. Sinne, 
übtr., stehe entgegen, bin hinder- 
lich, schade, m. Dat., G. 1, 69 u. 12L 

•flSduft» !i, R . (officio), eig. jede Hand- 
lung, mit der man einem andern freund- 
lich entgegenkommt, Dienst, officio 
prior certo , komme durch Dienste zu- 
vor, Ä 1, 548. 

o flUifte (ob-f ulgSo),fulsi,ere, glänze 
od. s t r ah 1 e e n tg: e g e n , oculis, JL 9, HO. 

öa^8, gi, m. ( OXXevq\ König in Lo- 
kris, Vater des Ajax, Aiax Oilei, Ä 1, 41 
(wo 'Oü§i' dreisüb; B#6. 'Oili'J. 

hVkm^ ae, /l (iXalä), Ölbaum, Olive, 
unter dem besondem Schutze der Mi- 
nerva stehend, Ä 11, 101. G 1, 18 u. 306. 
2, 63 u. 144. 

öl^^Inns, a, um (olea), vo m Ö 1- 
baum, radix, G 2, 31. 

OlMrtt«, i, f, (SiUaQog), Insel im 
ftg&ischen Meere, j. 'Antiparo', Ä 3, 126. 

61<S««tte, stri, m. {iXala dy^lc ), wil- 
der 1 b a u m , 1 i v e, mit härterem Laub 
n. kleineren Beeren, 6r 2, 182 u. 314. 4, 
20. Häufig vor die Thüren der Tempel 
gepflanzt, um die Weihegeschenke danw 
autzuhängen, Ä 12, 766. ^ 

ölte, oIai,ere(Wurz. od in o^w), rie- 
che, Part, ölens, entis, a) 'nechend', 
bene olens, 'wohlriechend', 'duftend',B2, 
48; abs., Ä 11, 137. G 4, 30. grave, stark 
duftend, (7 4, 270. &) 'übelriechend', Aver- 
nus, Ä 6, 201. ora, G 2, 134. membra, G 
3, 564. 

M^am, i, n. (SXaiov), Olivenöl, 
Baumöl. 6^1, 273. 392. JL6, 254. bes. 
'Salböl' beimBingkampf, J:3,281. 5, 135. 

dUm» Adv. (St. 'Ol' in 'oUus' st. ille>, 
1) von einem unbestimmten Zeitpunkt, 
a)derVergangenheit,vorZeiten,einst, 
ehemals, sonst, Äl, 20. 3,502. 5,264. 
8,348; n. seit langer Zeit, längst, 
G 4, 421. b) von der Zukunft, einst. 



einmal, künftig (Gegs. 'nunc'), Äl, 
203 U.289. 4,627. 9,99. tem^tatura olim, 
einst, wenn von diesem Weinstocke der 
Wein gepre&t wird, G^ 2, 94. c) in Be- 
dingungssätzen, je, jemals, einmal, 
B 10, 34. 2) von aem, was zu geschehen 
pflegt, manchmal, zuweilen. Ab, 
125. bes. in Vergleichnngen, Ä 8, 391. G 
4, 433. 

öllvA, ae. f.f 1) eig.: a) 1 i v e als 
Frucht, G^ 2, 85. b) Ölbaum, der Frie- 
densgöttinheilig, (^2,425. dessen Zweige 
zur Bekränzung der Priester u. Opfern- 
den, Ä 5, 774. 7, 751 (wo 'frons et oUva* 
als Hendiadyoin st. 'ur. olivae'). der Sie- 
ger in den gymnischen Spielen, Ä 5, 309 
TL 494. als Svmbol des Friedens n. fried- 
licher Botschaft, pacifera, Ä 8, 116. zur 
Besprengung der Weggehenden bei Lu- 
strationen, wozu man sich sonst eines 
Lorbeerzweiges bediente, Ä 6, 230. 2) 
(dcht) meton», der aus Olivenholz ver- 
fertigte 'Hirtenstab', teres, B 8, 16. 

Aliviffer» fSra, fSrum (oUva n. fero), 
Oliven- od. ölbanmreich, Mntuaca, 
Ä 7, 711. 

öllvum, i,n. (oliva),0 1 i v e n ö 1, pingue, 
B 5,68. liquidum, G 2,466. fusum, A 6,225. 

oUufl, a, um, beiVergU nur im Dat. 
Sing. n. Nom. u. Dat. Plnr. 'oUi', 'ollis' 
als altert. Form st. 'illi', 'iUis', jedoch 
blofs in der fortschreitenden ndugen n. 
ernsten Erzählung, nie wenn andere re- 
dend eingeführt werden, Ä 1, 254. 5, 10. 
197. 284. 385. 6, 730. 7, 458 u. 505. 8, 659. 
12, 18. 788. 829. 867. 

ölto, öris, m., Schwan, Ä 11, 580. 
B 9, 36. 

Mtelmis, a,um(olor), vomSchwan, 
pinnae, 'Schwanenfedem', Ä 10, 187. 

Mos od.iHaupt u.Btbb.)h6luat gris, 
n. (x^ofj), Eohl, übh. Gemüsekraut, 
G 4, 130. 

ölympi&eus, a, um ifikvfjL7€iax6^\ 
olympisch, zu Olympia gehörig, einer 
Gegend in Elis Pisatis, wo die olymp. 
Spiele gefeiert wurden, palma, d. i. übn. 
'Siegeszeichen'(da derPreisin den olymp. 
Spielen nicht eine vrirkliche PaUne, son- 
dern einEranz vom wilden Ölbaum war), 
6^3,49. 

oljm^mBf i, m. COXv/jinoQ), hohes 
Gebiroe an der Grenze von Thessalien 
u. Makedonien, j. '£limbo', nach den 
ältesten Dichtem Wohnsitz der Götter, 
G 1, 96. 282 u. 450. 3, 223. Ä 2, 779. 6, 
586. B 5, 56. Bes. als Zeichen der göttl. 
Verehrung od. Unsterblichkeit, da man 
glaubte, dafs die Götter wie die vergöt- 
terten Heroän durch zwei Pforten am 
Aufgang q. Untergang der Sonne, bes. 
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durch die wesUiche emporstiegeo, viam 
adfectat Olympo (Dat.), <?4, 562. dah. 
dcht T. 'Himmelsgewölbe', das auf zwei 
S&ttlen im Osten u. Westen ruhte, der 
obere Himmel mit den Sternen, Ä 9, 106« 
mit dem Zusätze 'caeU' (aetheris), Ä 6> 
579. longus, G 8, 223. y.Sol, extreme ve- 
niens Olympo, Tom ftofserstenBande des 
Ol. (zur Bezeichnung des ersten Aufgan- 
ges der Sonne, wenn sie aus dem Meere 
auftaucht), Ä 7, 218. devezo propior fit 
Vesper Olympo, der Abend rückt neran, 
tritt ein, Ä 8, 280. diem dauso conponet 
Vesper 01ympo(weil das westl. Thor nadi 
der Einfahrt des Phöbus geschlossen 
wurde), Äl, 374. invito processit Vesper 
Olympo (weil der Ol. gern noch länger 
dem Gesänge des Silenus würde zuge- 
hört haben), B 6, 86. 

•m^B, m!nis,n.(altlat.'osmen', v.'os'), 
1) eig.: a) gutes od. schlimmes Anzei- 
chen, Zeichen, Vorbedeutung, Jl2, 
182. 5, 530. omine tanto, mit so banger 
Ahnung, Ä 12, 72. omina praepetis pin- 
nae, aus dem Fluge der Vögel, Ä 3, 361. 
mcdiora omina, G 3 , 456 {Eihb. 'omnia). 
Aeneas omen pugnae, *ein (glückliches) 
Wahrzeichen für den Kampf, sofern er 
im ersten KampfemitdenLatinemglück- 
lich ist, J[ 10, 311. primum omen, Ä 3, 
537. h) von einem unheildrohenden Zei- 
chen, Ä 12, 854 contra omina, Ä 7, 583. 
sera canere omina, die Zeichen zu sp&t 
erldftren, Ä 5, 524. 2) meton., was mit 
Beobachtung eines solchenZeichens ver- 
bunden ist, ijrimis ominibus, durch die 
erste Ehe (mit Rücksicht auf die nach 
röm. Sitte dem Ehebunde vorausgehen- 
den Auspizien od. Opfer), Ä 1, 346. Dah. 
«feierlicher Brauch', Ä 7, 174. 

•mnig^BH» ae, m. (omnis u. geno = 
ffigno), von allerlei Art od. Gestalt, 
mi, Ä 8, 698 (wo omnigenüm st. omnige- 
narum). 

•mBiMft»Adv.(omnis),(;anz und gar, 
durchaus, völlig, bei Vergil nur in 
negativen S&tzen, ÄA, 330. 9, 248. 

•■nipfoensy rentis (omnis u. pario), 
allgebärend, 'Allmutter', Bein, der 
Erde {jtafjtfjL^vmg), Ä 6, 595. 

•■nipMens» tentis(omnis u.poteos), 
allvermögend, allmächtig, luppi- 
ter, Ä 2,689. ders. pater, Ä 1, 60. 3, 251. 
7, 141. von Apollo, Ä 11, 790. v. d. Juno, 
Ä 7, 428. V. Olympus (als Wohnsitz des 
allmächtigen Juppiter), Ä 10, 1. 12, 791. 
fortuna, A 8, 334« ^ 

•■udfly e [Piur. omnia zweisilb. am 
Schlu(s des Hezam., gleichs. 'omijja', Ä 
til, 33. 6^4,221], 1) aller, alle, alles, 
ifSL Sing, jeder, semita, ager, Ä 4, 407 



tt. 525. morbus, G 4, 532. calor, Ä 4, 704. 
fortuna, Ä 5, 710. Sbst., a) ante omnes, 
vor allen voraus, Ä 2, 40. omnia, ^alles', 
Ä 1, 91. 2, 675. 3, 90. 7, 309. G 4, 328. 
'per omnia', ^ 4, 221. per omnia duco, 
mhre überall herum, ^6, 565. per om- 
nia versat, nach allen Seiten hin, J!4, 
285. 11,550. h) Akk. im Neutr. Flur, (wie 
Ttayrd), omnia similis, in allem ähnlich, 
J[4, 558. 2) im vollsten Sinne, aller, 
d. i. ungeteilt, ganz, gesamt, locus, Ä 
3, 312. diclo, 'uneingeschränkte Herr- 
schaft', Ä 1, 236. Bes. zur Bezeichn. des 
Ganzen nadi Teilen, Trinacria, Ji 5,392. 
Latium, Jl 8, 4. portus, J^ 7, 598. tellus, 
Chorus, Bß,e6.Ä 5, 239. iuventus, Ä 2, 
394. ab omni litore, von allen den ein- 
zelnen Plätzen, wo sie am Ufer zerstreut 
sich befanden, J! 5, 43 ; vgl. Ä 1, 170. G 
3, 157. mea (est) fraus omnis , mein ist 
der ganze Betrug» d. i. aller Betrug (den 
wir zu eurem Verderben ersonnenhaben) 
geht von mir aus, Ä 9, 428. 

toteriu, i, m.iovayQoq), wilder 
Esel,Waldesel, 6^3,409. 

taibp«, Sre (onus), 1) eig.: a) belade, 
belaste, beschwere, fdqdalgä re, J[ 
1, 363. 8, 284. 10, 620. 12, 215. G 1, 274. 
manum iaculis, bewaffiie, J! 10, 868. h) 
bedecke mit etw., ossa aggere terrae, 
Ä 11, 212. membra sepulchro, J[10, 558. 
mensas dapibus, besetze, Ä 1, 706. G^, 
133. c) schütte od. fülle reichlich in 
etw., m. Dat, vina cadis, Ä 1, 195. dona 
canistris, 'häufe auf in' usw., ÄS, 180. 
2)übtr.,überlade, überhäufe, aethe- 
ra votis, ermüde, J[ 9,24. alqm (Tumum) 
dictis, Ä 11, 342. alqm malis, Ä 4, 549. 

ta^rösus, a, um (onus), lastend, 
schwer, praeda, Ä 9, 384. m. Abi., vil- 
lis, Ä 5, 352. 

SnitCfl, ae, m. COvlrfjq), ein Rutuler, 
von Äneas getötet, Ä 12, 514. 

teils, neris, n., Last, Bürde, uil, 
434. 2, 723 u. ö. ingens onus clipei, die 
Wucht des gewaltigen Schildes,J! 10,553. 

teustiu, a, um (onus), beladen, be- 
schwert, spoliis, Ä 1, 289. 

ftpftco, äre (opacus), beschatte, Ji 
6, 195. G 2, 55. 

aftpftciu, a, um, 1) schattig, be- 
schattend od. beschattet, ilex, Jl 6, 
208. Bes. weil mit Bäumen dicht be- 
wachsen, süva, Ä 11, 905. rus, G 1, 156. 
montes, Ä 3, 508. lucns, Ä 6, 673. dcht., 
friffus (der schattenden Bäume), B 1, 52. 
2) dunKel, finster, nox, Ä 4, 123. do- 
musGyclopis,J[ 3,619. Neutr.8bst.,opaca 
locorum, 'dunkele Gassen', 'finstere 
Wege*, Ä 2, 725. 6, 633. 

aft9«r», ae, /. (opus, gris), Mühe, bes. 
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Dienst, hanc operam do ald, erweise 
jmdm. diesen Dienst, Ä 7, 382. 

ftp^Sri«, pSrüi, pertam, Ire (ob n. pa- 
rio), bedecke, afqd alqä re, J! 11, 680. 
dcht. Yon der Nacht, terras, J[ 4, 352. 
Part, öpertus, a, um, 'verborgen', bel- 
la, heimlich glimmende Kämpfe, Zwie- 
tracht, G 1, 465. Sbst., operta telluris, 
verborgene Bäume, Tiefen der Erde, Ä 
6,140. 

ft9#r«r, äri (opus)» setze mich in Thä- 
tigkeit, a) beschäftige mich mit 
etwas, betreibe etwas, m. Dat, conu- 
biis arvisque, denke an Abschlieftung 
von Ehen und Bestellung der Felder, Jt 
8, 136. 6) Yon heiligen Handlungen, 
opfere, ^art. Ferf. opSrätus, eig. in 
Thätigkeit befindlich, d. i. während du 
opferst, beim Opfern, G 1, 339. 

toesy 8. ops. 

OplieUCfl, ae, m. (Og>4krfjq), Vater 
des EuryaluB, Ä 9, 201. 

•pili« {Bibb.) od. üpOI« [Hamt u. 
Schap,), Onis, m, (eig. ovi-pilio, ainSXeq), 
Schafhirt, BIO, 19. 

49lmii»,a,um,l)fett,appig,frucht- 
bar, arva, Jl 2, 782. Cyprus, J[ 1, 621. 
2) übtr., reichlich, herrlich, dapes, 
leckeres üfahl, J[ 3, 224. Bes., spolia» 
Waffenrüstung, die ein siegender Feld- 
herr von dem andern erbeutet, *Ehren- 
rtkstnng', Ä 6, 855. 10, 449. 

Opls, is, Akk. 'im', /l C^^^i)» 1) eine 
thrakisehe Waldnymphe im Jagdgefolge 
der Diana, Ä 11, 532. 836 u. 867. 2) eine 

49I0, 8. ops. [Kajade, G 4, 348. 

•ppfai^r, pertus sum, pSiiri, er- 
warte jmd., warte auf jmd., alqm,'J[ 

I, 454. 10, 771. 

•pp^toyü, itum, Sre (ob u. peto), gehe 
feindÜdi entgegen, prägn., 'gehe in den 
Tod', 'finde den Tod', 'falle', J[ 1, 96. 

II, 268. 12, 543, teils aicjs, Ä 9, 654. 
oppidum, i, n., Stadt, bes. aufser 

Rom, Flur., Ä 12, 20. G 2, 156. B 3, 33. 
m. Adj., Romana, G 2, 176. Tyrrhena, J[ 
11, 581. 

oppftno, p5säi, pösitum, Sre (ob u. 
pono), l)eig.: a) setze entgegen, da- 
vor, stabula soll, baue gegen Süden, G 
3, 302. Part, oppösitus, a, um, 'ent- 
gegenstehend', Ä 2, 497. 12, 292. G 3, 
213. b) stelle feindlich entgegen, 
aciem, Ä 9^ 469. turmas ald, Ä 10, 239. 
me alci, Ä 5, 335. 12, 874. me ponto, Ä 
7, 300. Pass., Ä 2, 888. 2) übtr. , g e b e 
preis, setze aus, alqm, me morti, A 
2, 127. 11, 115. 

•99«rtfiiiiu, a, um, bequem, ge- 
legen, günstig, geignet, m. Dat., J[ 
8; 285. 9, 581. G 4, 129. 
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•pprlm«» pressi, pressum, Sre (ob u. 
premo), 1) drücke nieder, fiuctibus 
oppressi, von Wogen bedeckt, Ä 1, 129. 
2)übtr.,flberrasche, oppressus fraude 
loci et noctis, durch die Täuschung der 
Gegend und der Nacht berückt, J[ 9,898. 

•99us»*f Sfc (ob u. pugno), greife 
an, belagere, urbem molibus, Jl5,489. 

•ps, öpis, f, [Sing, nur 'opis', 'opem', 
'ope'], 1) Macht, Kraft, Vermögen, 
a) Sing., non opis est nostrae, m. Inf., 
es steht nicht in unserer Macht,J[ 1,601 ; 
vgl. Ä 8, 377 u. 685. 5) Flur, «opes (Gen.: 
opum)', übb. Mittel jeder Art zur Aus- 
führung oder Unterstützung, 'Ansehen*, 
'Macht , 'Besitztum', 'Reichtum', huma- 
nae, menschliche Macht oder Kraft» Ä 
12, 427. amicae, freundliche Gabe oder 
Gaben, J: 5, 41; vgl. Ä 1, 14 u. 864. 2, 
4. G 4, 182. Bes. alles zur Führung des 
Krieges Erforderliche, Ä 1, 571. 8, 171. 
'Belohnungen' oder 'Geschenke' in den 
Kampfspieien,ii5,268. von den Schätzen 
oder Früchten des Feldes, J[ 8, 817. auch 
Ton der notdürftigen Ausrüstung oder 
Habe, J[2, 799. 2) Hilfe, Beistand, 
J:2,803.12, 780. G2, 428. konkr., 'Hilfe- 
truppen', barbarica, Ä 8, 685. 

opUmus, s. bonus. 

•9to,äre(Wurz. 6n in o^o/jiai\ 1) se- 
he od. wähle mir aus, sucheod.le- 
se aus, m. Dat. des Zweckes» locum 
tecto, einen Flatz für das Haus, Ä 1,425. 
locum reeno, J! 8, 109. temos iuvencos 
innayes» für jedes der vier Schiffe je drei 
Stiere zur Yerteitnng unter das Schifib- 
volk, J: 5, 247. bl. alqm,J[8,508. 11, 582. 
2) wünsche, verlange (m.demKeben- 
begr. der Wahl u. des ansschfiefsenden 
Vorzugs), alqd, Ä 2, 636. 5, 818. magno 
emptum intactum Fallanta, das Leben 
des F. teuer zu erkaufen wünschen, J! 
10, 508. verstärkt durch 'votis', wün- 
sche lebhaft od. sehnlich, Ä 4, 159 flg. 
Ä 10, 279. m. Inf., strebe, trachte, be- 
gehre, ii 1, 76. 2, 686. 6, 601. 12, 892. 
& 2, 42. m. Akk. u. M., Ä 4, 159. 7, 273. 
m. Koig., Ä 4, 24. Fart. opt&tus, a 
um, erwünscht*, 'ersehnt', 'lieb', J[ 1,172. 
urbs, J[ 3, 132. conjugium, Ä 11, 270. 
lux , das teure Leben , Ä 4, 619. optato,, 
nach Wunsch, Ä 10, 405. 

•ptttmus, s. bonus. 

aftpttlentX», ae, /. (opulentus), Über- 
fluTs an Mitteln, Reichtum, J[ 7, 262. 

Oi^leiitiu,a,um(ops), reich, herr- 
lich, prächtig, templnm (zunächst in 
bez. auf 'donis'), Ä 1 , 447. castra opu- 
lenta regnis, Lager zahlreicher mäeh- 
tigerVölker, starkes Kriegsheer^i 8,475^ 

1. aftptt«, peris,n.,l) Arbeit, a)eig.. 



opus 



ordo 



289 



Arbeit, Beschäftigung» J[ l»436u. 
504. 12, 699. Martis (/JLdxnc igyov od. 
TtdvoQ, Hom.), Eriegsarbeit, Kampf, Ä 
8, 516. Omnibus tantomm inpensis ope- 
rum, durch allen Aufwand so grolser 
Mähen, J[ 11, 228. b) meton., das durch 
Arbeit Heryorgebrachte, We r k , A r - 
beit, Alcimedontis, B 8, 37. von einem 
Schilde, J! 10,785. coeptaopera,derBau 
der Mauern u. Stadt, J[ 3, 20. operum 
labor, Arbeit der Werke (im Bauen), Ä 
1, 507; 'Mühe der Arbeit', Ä 1, 455; 
*EunBtwerkedesFleirseB',G^2,155. dcht. 
von einem Schifbkolols, urbis, gleichs. 
'eine schwimmende Stadt', Ä 5, 119. Mi- 
nenrae (M^ya ywaixwv, Hom.), Webe- 
rei,JL5,284. fabrilia, 'Schmiedegeschäft', 
Ä 8, 415. 2) fibtr., übh. Werk, Hand- 
lung, That, mains, J[ 7, 45. virtutis, 
Ä 10, 469. Flur., maiora, Ji 12, 429. 

2. öptts» IndecL, nötig, notwen- 
d i g , *opus est', m. Abi. der Sache, e s 
bedarf, armis yolcani,ii 9, 149. verst. 
'est'(wie Siov ohne iar/),animis,ii 6,261. 

•r», ae, /. (os, Oris), das ÄuGserste 
einer Sache, 1) Rand, Saum, a) eig., 
des Schildes usw., J[ 10, 243 u. 477. U- 
toris, J: 8, 396; bUdl., 6F2,44. Flur., lo- 
ricae, der untere Teil des Fanxers, Ä 12, 
924 flg. bes. Mündung, Eingang der Bie- 
nenstöcke, Flugloch, G 4, 39 u. 188. h) 
übtr. u. dcht., orae belli, die Einfassun- 
gen des Erieflggemäldes, d. i. um&ssen- 
des Bild des ^Kampfes oder Schauplatz 
des Krieges, Ä 9, 528. orae luminis, Be- 
zirk oder Bereich des Lichts, d. i. Ta- 
geslicht, Sonnenlicht, G 2, 47. Ä 7, 660. 
2) Eüste eines Landes, Drepani, Ji 3, 
707. aequoris, B 8, 7. Biacae, Ä 2, 117. 
flbh. 'Land', v. Troja, Ä 2, 788. 'Gegend', 
bes. Himmelsgegend,^ 3, 97. LauTens, 
'Gefilde von L.', Ä 10, 706. 

fir Acttl«]iiu.S7nk.fe»clH]ii(ii 8,143), 
1, n. (oro), 1) göttlicher Ausspruch, 
Götterspruch, Orakel, Fhoebi,J[ 2, 
114. divüm, Ä 8, 131; vgl. G 4, 449. 2) 
meton.. Ort, wo Orakel erteilt werden, 
«Orakel', Fauni, J! 7, 81 ; vgl. G 2, 16. 

ftr&tte, öris, m. (oro), Sprecher, Ge- 
s and t er,umFriedenzu vermittelnusw., 
Ä 7, 153. 8, 505. 11, 100 u. 831. 

€irblfl»is,m., 1) Er eis, a)eig.,Ereis, 
den jmd. im Laufe u. dgl. ma^t, Ä 12, 
743. 12, 481 u. 763. equito in orbes, im 
Kreise herum, J[ 10, 885. von der Schlan- 

§e,6r3,424. inmensi, unermefslicheWin- 
muren,^ 2,204. 6^2,153. &)übtr.,Ereis 
derzeit (alsin sichgeschlossen gedacht), 
Kreislauf, annuus, J! 5, 46. temporis, 
ii6,745. abs., 6^1,231. orbes (annorum) 
'Jahreskreise', 'Jahre', Ä 1, 269; vgl. G 

Wörterbncli zn Vergil. 6. Aufl. 



2,401. 2)zirkebnmdeFläche,Scheibe, 
Rundung, dipei, J[2, 227. crusti, J!7, 
114. lucidus, Bonnenscheibe, G 1, 459. 
aere cavus triplid, gewölbt von drei- 
fachem Erz, Ä 10, 783. Dah. 'Platte' od. 
'Lage'vonErzamSchilde,J[8,448.Plur., 
clipei, J! 12, 925. des Bades, G 4, 484. 
auch das Bad selbst, 6F 3, 173 u. 361. 
ardentes, der Augen, Ä 12, 670. Bes. a) 
Himmelsgewölbe, Himmel, medius 
caeli, Ä 8, 97. mundi, B 6, 34; vgl. G 1, 
209. Ä 3, 512. aetherii orbes, Ä 8, 137. 
b) Erdscheibe, Erdkreis, Welt- 
all, orbis terrarum, J! 1, 233. abs., to- 
tus, B 3, 41. 8, 9. magnus,(7 2, 338. va- 
cuus, G 1, 62; vgl. Ä 4, 119. B 4, 17. G 
2, 114. 'Erdteil', Europae atque Asiae, 
Ä 7, 224. partes orbis, d. i. der Erde, 
Ä 12, 708. per orbem, hierhin u. dahin 
verschlagen, Ä 11, 257. 

orbit»» ae, f. (orbis), eig. Fahrgeleise» 
dcht. übh. Bahn, Ff ad. 6^ 3, 293. 

orbiu, a, um (d^gxxvog), verwaist, 
parentibus, 'elternlos', Ä 11, 216. 

orch&s, ädis, f. {dQxdg), eine Oliven- 
art von eirunder Gestalt, G 2, 86. 

orcus, i, m, (verw. m. ogxog\ 1) Un- 
terwelt, Scha.ttenreich,iL 2, 398. 
4, 242 u. 699. 6, 273. 8,296. 9, 527 u. 785. 
G 4, 502. 2) Gott der Unterwelt, 'Fluto', 
imHidus, G 1, 277 ('fiorcus' Bibb.). 

ordior» orsus sum, ordiri (orior), f an - 
ge an, beginne, mit Akk., furorem,J[ 
7, 386. m. Inf., loqui, J[ 6, 125 u. 561. 
abs., beginne zu reden, sie orsus, Ä 1, 
325. 9, 656. auch am Schlufs der Bede, 
sie luppiter orsus, so sprach J., dies 
waren Juppiters Worte, Ä 12, 806. Fart. 
sbst., orsa, örum, n., 'Anfang', 'Beginn' 
(des Beschlossenen), Ä 10, 632. bes. 'Re- 
de', 'Worte', orsa ore refercÄl, 435. 
11, 124. 

ordo, dinis, m. (orior), 1) Beihe, a) 
Reihe, OrdnungvonDingen,J!5,349. 
ordine ponere vites, nach der Reihe, im 
Quincunx, B l, 73. indulj^e ordinibus 
(verst.: Vitium), verteile die Ranken in 

geordnete Gänge, G 2, 277. signorum, 
Ldhe, Bahn der Himmelszeichen, G 1, 
239. temus, Reihe der Ruder, Ä 5, 120» 
debilis uno ordine, an ^iner, der linken 
Seite, am linken Borde des Schiffes der 
Ruder beraubt, Ä 5, 271. dcht, flamma- 
rum, Zug, Reihe der Fackeln, Ä 11,144. 
b) Reihe von auf einander folgenden leb. 
Wesen, a) eig., 'Zug', Ä 1, 395. 2, 766. 
8, 722. Bes.R^e zusammengehörender 
Menschen, 'Zug', 'Schar', comitum,J[ll> 
94. ß) übtr., 'Stand', 'Rang', Ä 7, 152. si 
omnes uno ordine habetis Achivos, wenn 
jeder Achäer euch gleich gilt, Ä 2, 102. 

19 



290 



Oreas 



oro 



2) gehörige Aufeinanderfolge, Rei- 
henfolge od. Beschaffenheit, Ord- 
nung, neque ab ordine cedunt (von 
Blattern), kommen nicht aus der Ord- 
nung, Ä 3, 447. in ordine, nach der Rei- 
he, hintereinander, einer um den andern, 
Ä 6,723. 8,629. £7,20. ordo saeclorum, 
jB4,5. fätorum,'Qang' des Schicksals, Ä 
5, 707. ähnl. Ä 3, 376. rerum, Folge von 
Thaten, Ä 7, 44. Bes., ex ordine, nach 
der Reihe, nach einander, in Einern fort, 
Ä 7, 139. G 4, 507. solvere funem ex or- 
dine, eines nach dem andern, Ä 5, 773. 
Häuf, blofs adverbial {Äbhmodi),or^e, 
*ia* od. 'nach der Ordnung', 'wohlgeord- 
net', 'gehörig', Ä 1,703. 8, 548. 5, 102. 
7, 276. 11, 241. ordine dico, schildere 
ine alles aufeinander folgt, ohne etwas 
zu übergehen, G 4, 4. 

5re&8, ädis,/*. {'Ogeidg), Berg^ym- 
phe, als Jftgerm im Gefolge der Diana, 
Plur., Ä 1, 500. 

Orestes, ae u. is, m. (O0ioTf]Q)fB6hji 
des Agamemnon und der Elytftnmestra, 
rächte den Tod seines Vaters durch die 
Ermprdungseiner Mutter und ihres Buh- 
len Ägisthus, verfiel nach der That in 
Raserei und wurde von den Furien ver- 
folfft^ Ä 4, 471. Einer nachhomer. Sage 
zufolge entrifs Orestes dem Fyrrhus &e 
diesem von ihrem Vater Menelaus ver- 
mählte Hermione, da sie frOher von den 
Grofseltem derselben ihm selbst verspro- 
«hen worden war, und erschlug den Fyr- 
rhus an dem von diesem errichteten 
Altar des Aehilles zu Delphi, Ä 3, 331. 

orgl», öram, n. (Sgyiecy vom St. ify 
iDi i^vd^oßcci), geheime religiöse Ge- 
bräuche, Geheimdienst, bes.Bacchus- 
dienst mit seinem wilden nächtlichen 
Schwärmen unter Fackelschein, Tanz u. 
Musik, 'Orgienfeier', Ä 4, 303. 6, 517. 7, 
403. G 4, 521. 

ftrlcliAleiim, i, n. {SgelxaXxog), eig. 
'Bergerz', bes. das kfinstli(ä daraus Be- 
reitete, ähnl.unserm Messing, album, 
Ä 12, 87. 

ÖFicIiu, a, um (Siflxiog), zu Orikus, 
Seestadt in Epirus (j. 'Erike') gehörig, 
orikisch, J:10,136. 

Sriens, entis, m. (eig. Part. v. orior), 
1) personif., Gott des Morgens, 'Sonnen- 
gott', mit Rossen fahrend, G 1, 250. Ä 
5, 739. Oriente nrimo, mit dem ersten 
Erscheinen des Morgensternes, mit An- 
bruch des TM;es, Ji 5, 42. 2) meton., 
Morgenland, Osten, Ä 1,289. 8,687. 

ÖrI|^o,glnis, f. (orior), 1) Ursprung, 
Ä 1, 642. bei 'repeto', Ä 1, 372. 7, 371. 
ab origine reges, d. i. Herrscher der Ur- 
zeit, uralte Könige, J^ 7, 181. ab origine, 



dem Ursprünge nach (als Kolonie, Gegs. 
'solo', der Lage nach), Ä 10, 170 {Haupt 
u. Bibb. blofs 'origine', dann mit dem in 
der Aussprache verktirzten Endvokale 
ae in 'Aipheae'). 2) Stamm, Ge- 
schlecht, Familie, a) eig., Ji 1,286. 
10, 618. V. Tieren, cuncta ab origine 
gens, das gesamte Geschlecht von den 
Jüngsten Tieren bis zu den ältesten, G 
3, 473. h) Stammvater, Urheber, 
stirpis, Ä 12, 166. 

Srlftn, Onis, Akk. 'öna', m. [OrMn, 
Ä 3, 517. 7, 719] (Siplaw), 1) ein riesen- 
hafter Jäger, dessen Haupt u. Schultern 
selbst beun Durchschreiten des tiefsten 
Meeres Aber das (Gewässer emporragten, 
Ä 10, 763. 2) ein Sternbild, dessen Aof- 
und Niedemnff (jener um die Sommer-, 
dieser um me Wintersonnenwende) Stür- 
me erregt, Ä 1, 535. 4, 52. 7, 719. arma- 
tus auro (wegen der goldglänzenden hel- 
len Sterne im GOrteln. im Schwerte des 
Orion),J[3,517. 

tei«r, ortus sum, örfri (Würz. Sq in 
o^wfu), l)eig.: a) erhebe mich, von 
Giestimen, 'aufgehen', J[ 7, 138 u. 149. 
8, 68. G 3, 156. h) entstehe, werde 
geboren, stamme ab, J[3,167. 7,240. 
astirpeTeucrorum,J[ 1,626. c) wac ha e , 
vonBäumen,ii9,92. 2)übtr.: a)erschei- 
ne, J[2,680. h) entstehe, v.Blutbade, 
^2,411. 

Orithyl», ae, f. [viersilb.] (SigelSvia), 
Tochter des Erechtheus, Königs von 
Athen, Gattin des Boreas, Ä 12, 83. G 
4,463. 

ornätttfl» üs, m. (omo), Schmuck, 
von einem prachtvollen (shewande, Ä 1, 
650. vom Schmuck des Hauptes (also die 
Haarbinden, die Nestnadeln, u. oes. das 
mit Edelsteinen geschmückte Diadem), 
Ä 7, 74. 

orno» äre, 1) rüste oder statte aas, 
alqm telis, armis, Ä 10, 638. 12, 344. 2) 
schmücke, ziere, comua sertis, J[7, 
488. poötam hederä, £ 7, 25. hortos, 
verschönere, G 4, 119. dcht. mit griech. 
Akk., Caput folüs omatus, G 3, 21. 

omiu» i, f,, Esche, wilde Berg- 
esche, Ä 2, 626. 6, 182. 10, 766. G 2, 71 
u. 111. B 6, 71. 

Onij^ftfl»!, m^ einEtrusker, Ä 11,677. 

öro, äre (os, oris), l)r ede, spreche, 
Ä 7, 446. 10, 96. causas, spreche, vertei- 
dige vor Gericht, Ä 6, 850. 2) bitte drin- 
gend, begehre, ersuche, flehe an, 
mitAkk.,numina divae,erflehe denSchutz 
der Gottheit (Minerva)^i2, 232. m. Akk. 
der Fers. n. Sache, mmta deos, flehe die 
Gtötter mit heifsen Gebeten an, J[ 9, 24. 
(alqm) pacem, jmd. umFrieden, J! 10, 80. 
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▼erkürzt, qaod te oro . . . miserereetc., 
was ich von dir erbitte, ist das, er- 
Ibarme dich so grofsen Jammers, A 2, 
141. od. mit bl. Akk. der Fers., alqm, Ä 
2, 143. 6, 364. der Sache, coniadom, Ä 
4, 431. vitam, Ä 8, 577. imam, A 12, 60. 
2weifelh., mortem, erflehe den Tod, JL 4, 
451. m.blEoig.,J[ 5,796. 6,76.11,442. 
ßn. Inf., zur Bezeichnung der Absicht, a 
me illos adducere ThestTlis orat, B 2, 
43. (se) admittier orant, Ä 9, 231. Nach 
griech. Eonstr. mit Pr&dikatsnom. ne- 
bendem Inf., stabant orantes primi trans- 
mittere cursum, Ä 6, 313. parenthetisch 
in die Rede eingeschoben, Ä 9, 289. 10, 
<61 u. 905. 12, 680 u. 933. 

Sröd^s, is, tn. (OQwöijg), ein TroSr, 
Ä 10, 732 u. 737. 

Sront««, is,m.[Qen.'Oronti',JLl,220] 
COQdwfjq), Führer derLykier, Gefährte 
desÄneas, J[ 1, 113 n. 220. 6, 334. 

OrplieBs, ei, m. [gr. Dat. 'Orphei', 
'Oe^ety JS 4, 67. G 4,645 u. 553^Akk. 

<Orphgä', B 3, 46. zweisilb. 'Orphea', B 
6,30. Vok. *Oipheu*, G 4, 494] (OQg>Bi^q), 
ber. S&nger der Heroenzeit aus Thra- 
kien (Threidus sacerdos, J! 6, 645), Sohn 
des Apollo und des thrak. Sturmgottes 
Öagrus und der Muse Ealliope, Gemahl 
der £urydike, die er nach ihrem Tode 
ans der Unterwelt zurückführte, aber 
wieder verlor, da er sich gegen sein Ge- 
lübde nach ihr umsah, Ä 6, 119. B 3,46. 
4, 55 u. 57. 6, 30. 8, 55. G 4, 454 üß. Von 
thrak. Weibern, die sich durch seine un- 
ablässige Trauer um £urydike zurück- 
§esetzt fohlten, wurde er m der Wut bei 
en von ihm selbst eingesetzten Orgien 
zerrissen, G 4, 520 flg. Um die Macht 
seines Gesanges zu bezeichnen, lielis ihn 
die Sage undI)ichtkunstwildeTiere,bes. 
Löwen und Tiger, durch seinen Gesang 
zähmen (G 4, 510), Felsen und Wälder 
in Bewegung setzen und mit seiner Leier 
noch im Elysium die Melodien der Sän- 
ger begleiten, Ä 6, 645. 

ors», örum, n., s. ordior. 

OrsCs» ae, m., ein Troär, Ä 10, 748. 

arsXlftclms, i, m. ('Ogolloxog), ein 
Troer, Ä 11, 636. 690 u. 694. 

ortüs, OS, m. (orior), Aufgang der 
Gestirne, B9, 4ß.G 1, 257 (m. 'obitus' 
verb.). 3,277. J[ 6, 255; vgl. ö 4,441. ortu 
quarto, beim vierten Aufgang od. Lauf 
(V. Monde), G 1, 432. 

orttgia» ae, f. (Oqzvyia), 1) alter 
Name derlnselDelos, J!3,124.143u.l54. 
2) Insel u. zugleich ein Teil von Syra- 
kus, Ä 3, 694. 

OTtfifiöHf 11, m„ einRutuler, J]9,573. 

1. 5fl, Oris, n., 1) Mund, a)eig., Jll, 



296 u. 614. 2, 593. der Sibylle, Ä 6, 80. 
fora rabida' (weit geöfi&ieter, ffrofser),J[ 
6, 102. der Fama, J! 4, 183. dcht., ore 
loquor, addo alqd, Ä 1, 559. 2, 593. 
Sprichw., ora centum, 'hundert Kehlen', 
Ä 6, 625. G 2, 43. ß) von Tieren, Maul, 
Rachen, ÄU, 8 u. 373.6^3, 439. 4, 200. 
439. 489. Plur. von den Drachenköpfen 
der Skylla, Ä 3, 425. iuvenci, Stirn, Ä 5, 
477. b) meton., wie ato/jia (bei uns 'loser 
Mund', 'Mundwerk'), Rede, Sprache, 
ÜAciam omnes uno ore Latinos, werde 
alle (die Teukrer) zu Latinern madien 
von einer und derselben Sprache, Ä 12, 
837. uno ore, einstimmig, emh^Xlig, All, 
132. 2) übtr.: a) Mündung, Öffnung, 
£in{[ang, fenestra lato ore, A 2, 482. 
ulceris, G 3, 454. Bes. 'Quelle' des Flus- 
ses, Ji 3, 696. Flur., Septem, A 4, 292. 
novem, A 1,245. 'Zugang', 'Thür', 'Pfor- 
ten', ora domüs, ^ 6, 53. b) Vorder- 
seite, bes. Antlitz, Gesicht, a)übh., 
oft Plur., A 1, 315. 3, 218. 4, 11 u.. 673. 

5, 369. 6, 495 flg. 688. 11, 86. 12, 335. 
652. 871. ora voltusque, 'Wangen und 
Antlitz', A 9, 251. m. 'fades' verb., A 1, 
658. ddit., foedati ora Galaesi, der im 
Gesicht entstellte Gal., Ji 7, 575. ora pri- 
ma patrum, eig. der Väter (Vornehmen), 
welche, wie die Senatoren in Rom, die 
ersten Sitzreihen in der cavea inne hat- 
ten, st des Platzes, wo die Vornehmen 
sausen, A 5, 340. ante ora, vor den Au- 
gen, im Angesicht od. Anblick, A 5,553. 

6, 604. ante ora frementes, die vor sei- 
nen Augen wieherten, A 12, 82. m. 'ocu- 
li' verb., A 11, 887. 12, 656. ob ora, vor 
dem Antlitz, J[ 12, 865. manus inter mae- 
storumque ora parentum, unter den Hän- 
den und Augen, A 2,681. ß) prägn., 'Ge- 
sichtszüge', 'Mienen', parentum, A 5, 576. 
'Aussehen', '(^stalf, G 4, 92. A 7, 328. 
'Gesichtsmaske', 'Larve', G 2, 387. 

2. ftg» ossis, n. (oatiov), Knochen, 
Bein, Gebein, a)eig.,J. 10, 416. B 3, 
101. m. 'lacerti' verb., B 5, 422. Bes. die 
'Gebeine' eines verbrannten Leichnams 
(Asche), J[ 5,31. 6, 228. st. Leichnam, 
A 7, 3. dcht. V. Städten, cineres atque 
ossa Troiae, A 5, 787. b) übtr., Inner- 
stes oder Mark der Gebeine, das bei 
leidenschaftlichenAufregungen,beiEnm- 
mer, Schmerz, Liebe usw. durchdrungen 
wird, A 3, 57 u. 308. 4, 101. 5, 172. 6, 55. 
9, 66. G 3, 258. v. Schrecken, currit per 
ima, dura ossa, durchdringt mir Mark 
und Bein, A 6, 55. 12, 448. 

oscl» örum,m., die Osker, alte Völ- 
kerschaft in Kampanien, ein Zweig der 
Ausoner, der in den Kriegen mit den 
Römern unterging, A 7, 730. 

19* 
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oscillum 



paciscor 



•sellliiM»i,ff^em.T.l.os),6iff.M ü n d - 
clien,Fliir.kleineaaBWacii8(aah.v.d92 
Caput honeBtmn) oder Baumrinde vcnrfer* 
tigteBacchusbilderoder-masken, 
d&gleichenman namentlich bei derFeier 
deriatinischenFerienaneineFichte der 
Feldgrenze als Abwehr geg;en Beschädi- 
gung des Weinstockes amäng, G 2, 389. 

•settliiM,!, n. (Dem. t. 1. ob), Mflnd- 
chen, M&ulchen, J[ 1, 256. 12, 434. 
OBculaduIciafigo,zärtlicheKü8se,J[l,687. 

Ssinliu» 11, m., Fürst Ton Elnsium» 
Anführer eines Teiles der Etmsker un- 
ter dem Oberbefehle des Iidülssikus» Ä 
10, 655. [12, 458. 

öslrifl, Akk. 'im', m., ein Latiner, Ä 

Oflsa, ae jT. COaaä), Gebirge in Thes- 
salien, j. 'Kissabos', das die Giganten 
auf den Feiion u. auf den Ossa, dann auf 
den Olymp türmten, G 1, 281 flg. 

•fltend«» tendi, tentum, Sre (ob n. 
tendo), 1) strecke oder halte entge- 

Sen, zeige, lasse sehen, umeros, 
extram (dem Gegner), Ä 5, 376 u. 443. 
nubem, Ä 7, 143. alqm terris, y. Schick- 
sal, auf Erden wallen, unter den Sterb- 
lichen wandeln lassen (in bez. auf Mar- 
celluB),J!6,869. me, zeige mich, erschei- 
ne, in armis, J[5, 550. v. Boden, se prae- 
validam primis aristis, das Wachstum 
der sprossenden Saat zu gewaltig för- 
dern, G 2, 253. von etwas Unerwarte- 
tem, Ä 6, 188. ?. Gestirnen, os terris, 
G 4, 232. y. Morgenrot, ortus suos, em- 
porsteigen, sich zeigen, Ä 4, 544. dcht., 
glaebas aquiloni,'dem Nordwinde ausset- 
zen, 6^2,261. caelo ostendere, ins Freie 
führen, Ä 8, 264. 2) übtr., zeige, wei- 
se, yiamalci, J[ 6, 368; ygl. Ä 1, 206. 
2, 388. 6, 869. 
ostento, &re (Freq. y. ofltendo), zei- 

fe, bes. mit Absicht und Wohlgefallen, 
assesehen, tragezur Schau, alqd, 
^4,75. 5, 357. frontem, 'die Stime stolz 
emporwerfen', Ä 5, 567. currum yicto- 
resque equos, prunke mit usw., J!7,656. 
artem arcumque sonantem, bewähre die 
Kunst, den Fleil so abzüschiefsen, dafs 
der Bogen noch nachklingt, Ä 5, 521. 
alqm, Ä 12, 479. salntem, JL 3, 477. 
ostlim, 11, n. (1. OS), 1) Ö f f n u n g , 



Thor, Pforte, gew. Flur., Ä 8, 667. 
von den Öffnungen der Höhle der Si- 
bylle, J[ 6, 43 u. 81. 'Zusang' des Hafens» 
Ä 1,400. alta ostia Ditis, 'Fforte des Ab- 
grundes', des tief unter der Erde liegen- 
den Reiches des Fluto, Ä 8, 667. G 4, 
467. 2) Mündung eines Flusses, ostia 
Tiberina, Ä 1, 14. Nib', Ä 6, 800. 

ostrlfi^r, fSra, fSrum (ostrum u. fero)» 
muschelreich, Abydus, (7 1, 207. 

ostmiM, i, n. (oar^eov), 1) Meer- 
schneckenblut, Furpur färbe, sangui- 
neum, Ä 12, 67. 2) meton., mit Furpur 

gefärbter Stoff, Stratum, 'purpurne Dek* 
e\Äl, 700. ostrunf pictaque tapeta» 
purpurne Decken, J[ 7,277. m. 'gemma* 
yerb., G 2, 506. m. 'aurum', J[ 11, 72. 
Furpurgewand, Ä 4, 134. 5, 133. ala 
fÜrsiI.Schmuck,J[ 7,814.10,722. m. 'fer- 
rugo' yerb., dunkler Furpur, Furpur u. 
Scharlach, Ä 11, 772. Tyrium, mit Fur- 
pur yerbrämtesGewand(togapraet6zta)» 
wie die höheren obrigkeitl. Fersonen 
Roms beim Vorsitze in den Spielen tra- 
gen, G 3, 17. 

ollurj^MCg, ae,m.('0^(>i;d^9/c),SQhn 
des Othrys, d.i. Fanthus,^ 2,319 u. 336. 

mhrfayAkk.*fm\m. CO&Qvg), Gebirge 
in Thessalien, Sitz der Kentauren, j. '£i- 
tayothry', Ä 7, 675. 

•tiuMyli, «., fr ei e Zeit, Muse, stu- 
dia imobilis oti (d. i. otii), ruhmlos ge- 
schäftige Muse, Treiben unrühmlicher 
Muse,&4,564. 2)Ruhe,ruhigeZeit, 
Friede, JB 1,6. 5, 61.J: 6, 813.(^3,377. 

6jrn^9 is, n. (oyis), Schaf stall, 2 9, 
59. gew. Flur., JS 1, 8. 6? 3, 537. 

5vl«, is, f, (oig), Schaf, B 1, 21. 2, 
33 u. ö. G 2, 375 u. 3, 296. Ä 3, 660. 

ftT«,are (yerw. m.eifoZ, f^ogo»), froh- 
locke, jubele, jauchze, m. 'gaudeo' 
yerb., Ä 10, 500 (wo Abi. 'spolio^zu 'po- 
titufl' gehört). Häuf. Fart. Fraes., oyan- 
tes gutture coryi, ans jubelnden Kehlen 
schreiende ,(71, 423. abs., Ä 3, 544. 4, 
543. 5, 331 u. 563. 9, 71. 10, 690. 12, 479, 
G^l, 346. zur Bezeichnung der Lust und 
Willigkeit, womit man etwas thut,i[ S, 
189. 4, 577. flammae oyantes, die lustig 
prasselnden, Ä 10, 409. 

«ymn, i, n. (y<Jv), Ei, (? 1,379.3,438. 



F. 



pAbttluM, i, n. (pasco), Nahrung, 
Futter, bei Verg. nur Flur., Ä 1, 473. 
12, 475. G 1, 86. 2, 436 u. ö. 

P&clifiittm, i, n. {Üdxvvog), südöstl. 
Vorgebirge Siciliens, j. 'Capo di Fas- 
saros Ä 3, 429 u. 699. 7, 289. 



, *9 föra, forum (paz u. fero)^ 

Frieden bringend, friedlich, oliya> 
Ä 8, 116. 

9&cl8€or, pactus sum, p&cisci (paoo), 
1) Bchliefse einen Vertrag, foedere 
pacto, nach einer bestimmten Ordnung 



paco 



Palinurus 
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oder Übereinkanft (?on den Bienen), G 
4,158. Meist Part pactus, a, am, <fest- 

fesetEt', 'verabredet', hymenaei, '£he- 
und', Ä 4, 99. thalami, Ä 10, 649. con- 
innz, Verlobte, Braut, Ä 10, 722; auch 
bl. 'pacta', ae, /., Ä 10, 79. hoc pacto, 
d. i. auf fol(;ende Art oder Weise, G 2, 
248. 2) bedinge mir etwas aa8,vitam 
pro laude, erkaufe den Ruhm mit dem 
Leben, ii 5, 230. letum pro laude, ziehe 
einen ruhmvollen Tod dem Leben vor, 
A 12, 49. 

pfteo» 8re (pax), bringe zur Ruhe 
od. zum Frieden, beruhige, orbem 
(den Erdkreis), B 4, 17. nemora (durch 
Säuberung von wilden Tieren, wie vom 
Torwüstenden Eber), Ä 6, 608. 

9»ct», pactmii, 8. paciscor no. 1. 

P»«Mliui» i, m. (IlaxtmXoQ), kleiner 
Fluls in Lvdien mit Goldsand (j. <Sara- 
bat'), Ä 10, 142. 

PMiu» i, m., Fluls Po in Oberitalien, 
der in den kottischen Alpen entspringt 
und in das adriatische Meer mündet, Ä 
9, 680. G 2, 452. 

PMftfl», ae, /!, eine der sieben MQn- 
dungen des Padns (Po), von Schwftnen 
häufig besucht, Ä 11, m. 

Pa«ftB» änis, Akk. 'äna', m. {naidv)i 
Beiname des heilenden Apollo, übtr., a) 
Festgesang auf den Apollo, übh. Jubel- 

g es an g, Lobgesang, J[ 6,657. b) 
iegesruf,ii 10,738. 

paen^, Adv., b e i n ah e , f a s t , B 9, 18. 

paenl^t» täit, unpers., es gereut 
mich, esmifsfälltmir, ich bereue 
etwas, m. Akk. des af&zierten Obj. u. 
Gen. des Gegenstandes der Gemfltsbe- 
wegung, nostri nee paenitet illas (oves) 
nee te paeniteat pecoris, B 10, 16 flg. 
m. Akk. der Fers. n. Inf., J! 1, 549. B 
2,34. 

Paein, Onis, m. {Ilaiwv, der Heilen« 
de), Päoji, der(}ötterarzt,Plur.Paeone8 
appell., Ai^ wie Päon, Faeonum mos, 
A 12, 401 Sehap. 

PsetaIiui,a,um(i7aiCtfyiOc, v.nat(ov\ 
päonisch, desPäon,herbae,ii7,769 
(WO eleich8.'Phae5igi8'dbrei8.). mos,Weise 

derArzte,wiePäon,J[12,401 (wogleichs. 
^PhaeQojum' dreis.). 

Paestum, i, n., Stadt in Lukanien, 
ber. durch ihre zweimal(im Frühling und 
Herbst) blühenden Rosen, j. 'Pesto ', G 
4, 119. 

P&g&siu, i, m., ein Etrusker, Ä 11, 
670. 

9&glB», ae, f, (*pag', pango), Seite, 
Blatt eines Buches, übh. Gedicht, J? 
6,12. 

9fty«i, i, m., Dorf, G 2, 382. 



PUaemöB» m5nis, m. (naX(xL(iiov\ 
1) ein Meergott, Ä 5, 828. 2) ein Hirte, 
B 3, 50 u. 53. 

9&l»efltTJh ae, f, {mxXalatQa), R i ng - 
schule, Turnplatz fdr Faustkämpfer 
u. übh. gymnastische Spiele, agrestis, G 
2, 531. graminea (im Efysium), Ä 6, 642. 
dcht.,palaestra8 exeroeo,übemichinden 
Ringkämpfen, Ä 3, 281. 

p&l&m» Adv., offen, vor aller Au- 
gen, J[ 7, 428. 9,153. 

P&l&mMC8»iB,ift.(i7aAa^]7d97$XSohn 
des Eöniffs NanpUus von Euböa, Mach- 
komme des fign^t. Königs Bolus, ein 
durch Klugheit und Rechtlichkeit aus- 
gezeichneter Held des troischen, aber 
erst nachhomer. Sagenkreises, Begleiter 
des Agamemnon auf dem Zuse ge^ 
Troja, erreflte später den Neid der Grie- 
chen, bes. des (idvsseus, und wurde auf 
dessen Betrieb fälschlich derVerräterei 
beschuldijgt und von den Griechen ge- 
steinigt,ii 2, 82. 

Päiätinufl» a, um (Palatium), p a 1 a- 
t ini s ch,zum Palatium gehörig,Euander, 
J[ 9, 9; vgl. <Pallanteu8*. 

Päl&tiuM, li, n. (mit 'Pales' verw., 
eig. <Nähr'- od. «Weideplatz'), einer der 
sieben Hügel Roms, zuerst angebaut, wo 
anchOktavianus AugustUB seinen Wohn- 
sitz hatte, Plur., Romana, G 1, 499. 

pälätmii, i, n., Gaumen, G 3, 388. 

pälte» ae, f. {nai-TcdXtjf Mehlstaub), 
Spreu, (7 1, 192 u. 368. Plur.,G^3, 134. 

päl^M^yäris, 9»., Wamme od.Wampe 
(am Halse des Stieres), G 3, 53. 

Päl^s, is, f. (Würz. <pa' in ndof/uxt, 
nh[(Xfitth paseo,e^, 'Nä&erin'), altital. 
Schutzgöttm der Hurten, zu derenEhren 
das Puilienfest am 21. April, dem (Mkn- 
dungstageRoms, unter Gebeten gefeiert 
wurde, d 3, 1 u. 294 B 5, 35. 

PäUens» i, m., Plur.PäUd, Söhne 
des Zeus und der Thalia (eine^ Tochter 
des Vulkan und der Nymphe Ätna), die 
bei der Stadt Palika {UaXixi^) auf Si- 
cilien zwischen Henna und Syrakus in 
der Nähe des Symäthus als vulkanische 
Dämonen durch Menschenopfer, später 
durch mildere Sühnopfer verehrt wur- 
den, als Sing., ara PaJici, Ä 9, 585. 
. Pälinfinu, i, m., Steuermann des 
Äneas, der vom Schlaf überwältigt samt 
demSteuerruder insMeer fiel( J[ 5,833 flg.) 
Um wie er in der Unterwelt dem Aneas 
erzählt, an die Küste Italiens getrieben 
vondenEinwohnemgetötetwurde. Beim 
Ausbruch einer Pest in Lukanien befahl 
das Orakel, dem Palinurus ein Grabmal 
zu errichten und ein Vorgebirge nach 
ihm zu benennen, Ä 3, 202. 513. 562. 5» 



294 



paliurus 
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12. 833. 840, 843. 847. 871. 6, 337. 841. 
873. 381. 

p&Ufiras» i, /*. {TtaUovQoq), ein Art 
Dornstraucfa, Kreuz dorn, zu Hecken 
Terwendet,^ 5,39. 

palltty ae, f., ein vom Eopf bis auf die 
Ffifse reichendes faltenreicnes b e r - 

Sewand, bes. der Frauen, Ä 11, 575; 
er Furien, Ä 1, 711. 6, 555. der Discor- 
dia, Ä 8, 702. 

PAll&dXiiJii, li, n. (IlaXXdöiov), das 
unter der Herrschaft des Ilus in Troja 
vom Himmel geüedlene und in der Bui« 
daselbst aufbewahrtePallasbild, von wei- 
chem das Schicksal des Staates abhing^ 
von Odysseus und Diomedes geraubt, fa- 
tale, Ä 2, 166 u. 183. • 9, 151. 

Pall&dlus» a, um (1. Pallas), zur 
Pallas cehörig, palladisch, süva, Oli- 
venwald (weil der Pallas heilig), G 2,181. 

p»ll»ntCii8, a, um (2. rallas), zu 
Pallas, dem Ahnherrn des Euander ge- 
hörig, pallanteisch, moenia, Stadt 
Pallanteum in Italien, J! 9, 196 u; 241. 
Sbst. , PaUantSum, i, n., Stadt, welche 
Euander auf dem aventinischen, nach- 
her palatinischen Hügel erbaute» Ä 8, 
54 u. 341. Vgl. 'Palatium'. 

1. P»11&0» Sdis, /. (IlaXXdQ, eif. 
Schwingerin des Speeres), Käme der Mi- 
nerva, 2 1, 39 u. 479. 2, 15 u. 163. 5, 704. 
7, 154. 8, 435, 11, 477. Tritonia, Jl 2, 615. 
armisona, J[ 3,544. steht als Tochter des 
Juppiter in der engsten Gemeinschafb 
der Macht und Gewät mit diesem, Ä 1, 
39 flg. Erbauerin und Beschützerin der 
St&dte, B 2, 61. 

2.p»llA8,antis, Akk. 'anta',m.(17a;,- 
Xdg), l)ein Arkadier, Ahnherr des Euan- 
der, Erbauer der Stadt Pallanteum in Ar- 
kadien, J[ 8, 51 U.54. 2) Sohn des Euan- 
der, Bundesgenosse des Aneas, von Tur- 
nus getötet, Ä 8, 104. 110. 121. 168. 466. 
515. 519. 575. 587. 10, 27u. ö. Vok. «Pali»', 
Ä 10, 411, 11, 97. 152. 169. 

PaU^n«, es,/. (IlaX^vfj), westliche 
Landspitze der maked. Halbinsel Chal- 
kidike, j. *Eassandhra', G 4, 391. 

PAllens» entis (eig. Part. v. palleo), 
glanzlos, blaljs, bleich, a)übh., ora, 
Ä 10, 822. umbrae (von der Dunkelheit 
der kurzen umwölkten Tage), G 3, 357. 
m. kausal. Abi., morte fiiturä, als Folge 
des nahenden Todes, Ä 8, 709. Oft von 
den Schatten der Unterwelt, animae,J[ 
4, 248. umbrae Erebi, Ji 4, 26. dcht., 
Morbi, Ä 6, 275. Bes. h) von der blassen, 
matten oder dunklen Farbe mancher 
Pflanzen, viola, B 2, 47. herbae, B 6, 54. 
hedera, oliva, mattgrün, fahlgrün, B 3, 
89 u. 5, 16. 



9»llidu8,a,um(palleo),blafs,bleicb,, 
Ä 3,217. 4, 644. 8, 197. Aurora, (?1,446. 
von der Unterwelt, Orcus, G 1, 277. Ti- 
siphone, Ä 10, 761* 

9»ll5r , Dris, m. (palleo), B 1 ä s s e ^ 
bleiche Farbe, Ä 4, 499. 12, 221. 

palma, ae, f. (TtaXdfjLrj), 1) Hau d (so- 
fern man etwas mit ihr fafst oder ver- 
richtet), oft Plur., Ä 1, 93 u. 481. 5, 364 
u. 425. 7, 503. 8, 69. 9, 16. G 4, 498. 2) 
Palme, Palmbaum {g>otvt§), ardua, 
G^2,67; vgl. 4, 20. dah. a) Palmenzweige 
oder Kranz von Palmenzweigen, ieQs 
Schmuck oder Belohnung der Sieger, JE 
5,111. übh. «Siegeszeichen*, <Sieg',l 5, 70 
u. 846. G 8,49 ; vgl. J[ 5, 472 u. 519. dcht.» 
palmae equarnm, siegreiche Bx)sse (da 
m den olymp. Spielen Kämpfer u. Rosse 
mit Palmenzweigen gekrönt wurden), G 
1, 59. fthnl. 'currus insignis palmä', Ä 7, 
655. h) von der Person selbst, die um 
den Sieg sich bewirbt, subit tertia pal- 
ma Diores, D. naht als dritter Gekrön- 
ter, zum dritten Preise, Ä 5, 839. 

pAlm^s, mltis, m., Bebschols, 
Schöfsling, ^ 2, 90 u. 864. B 7, 48. 

palmösiu» a, um (palma), palmen- 
reich, Selinus, Ä 3, 705. 

palmttla, ae, f. (Dem. v. palma), eig. 
flache Hand, übtr., der unterste breite 
Teil(Schaufel)des Ruders, dcht. Ruder, 
Ä 5, 168. u. 699. 

Palmus, i, m., ein Troär, Ä 10, 697 

pUor, Sri, schweife oder streife 
herum, zerstreue mich,4^>265. 9, 
780. 10, 674. polo (von den Gestirnen, da 
nach alter Vorstellung der Sternenhim- 
mel mit einer weidenden Herde ver- 
f liehen wird), J[ 9, 21. dcht, terga da- 
ant pal^mtia Teucri, zerstreut flohen 
die Teukrer, Ä 12, 788. 

p&lmnbeg» is, c. {TteXeidg), H o 1 z - 
taube, wilde Taube, £ 1,58. 3,69. 

p&liifl, udis, f. {7tfjX6g),jedes stehend» 
Wasser, Sumpf, Pfuhl, Weiher, G^ 
1,.363. 2, 110. Ä 7, 801. 12, 745. Asia^ 
Teich, J! 7,701. oftvomSt7Z,als schlam- 
migem Sumpfstrom, Sumpfwasser, Ä 6^ 
828. 869. 414. 488. (74, 479 u. 508. vom 
Avemus, Ä 6, 107. 

p&lust^r, tris, tre(paluB), sumpf ig, 
ulva, Schilf des Sumpfes, G 8, 175. 

pmmtünlinMf a, um (pampinus)» ▼ o n 
Weinlaub, von Reben (herrührend),, 
umbra, B 7, 58. hastae, mit Epheu und 
Weinlaub umwundene Stäbe der Bac- 
chantinnen, Ä 7, 396. habenae, Ä 6,804. 
autumnus, Traubenfülle des Herbstes, (r 
2,5. 

p»mpiiiit«,i,m.u. ^a) Weinranke ». 
G 2, 333. b) Weinlaub, G 1, 448. 
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PftB, PänoBy Akk. PUda, m. (Ildv), 
Sohn des Hennes» Gott der Hirten, Her- 
den, Felder n. Wälder, urspr. in Arka- 
dien {B 10, 26. TegeaeuB, G 1, 17 a. 3, 
392), bes. auf dem Berge Lyk&us ver- 
ehrt (J! 8,344), Erfinder der Syrinx od. 
Fansflöte, G 2, 494. B 2,31. 4, 58. 8, 24. 
Der gage nach verlockte er als schnee- 
welTser Widder die MondgOttin in einen 
Wald, G 3, 392. 

p&n&e^, ae, f. (nccvcixetaf v. nSv u. 
äxiofiai), ein erdichtetes Wunderkraut 
von allgemeiner Heilkraft, Panacee, 
Ä 12, 419. 

PABeluMug» a, um (Fanchaia), zu 
Fanchäa gehörig, ignes. Opferflam- 
me, in welche pandüdscher Weihrauch 
geworfen ist, G 4, 379. 

Panchala, ae, /. {Ilayxcilde), fabel- 
hafte Insel des sttdl. Oceans in der Nähe 
Arabiens, reich an Weihrauch, dcht. st. 
Arabien, G 2, 139. 

P»]id&»B, 1, m. (ndv6aQog\ 1) Sohn 
des Lykaon, AnftQirer der Lykier aus 
Zeleia, trefflicher Bogenschütze, der 
durch Verwundung des Menelans das 
Übereinkommen der Tro§r u. Griechen, 
Oire Sache durch einen Zweikampf zwi- 
schen Menelaus u. Paris zu entscheiden, 
famderte, Ä 5, 496. 2) ein Troör, Sohn 
des Alkanor, Ä 9, 672 flg. 11, 396. 

pando, pandi,passum,Sre, 1) breite 
od. spanne aus, a) flbh., palmas de li- 
tore, strecke aus (v. Flehenden), J!3,268. 
pinnas ad solem , G 1, 398. alas, G 4, 28. 
Ä 8, 520. Sinus (Bausch des Gewandes), 
ii 8,712. aliae (animae)panduntur inanes 
Buspensae ad ventos, schweben ausge- 
spannt in wehenden Winden, Ä 6, 740. 
passi crines, aufgelöstes, fliegendes Haar 
(als Zeichen der Trauer und des Schmer- 
zes), Ä 1, 480; der Eassandra. als einer 
begeisterten Wahrsagerin, J! 2, 403. von 
Bäumen, ramos, J[ 6, 282. ramos et brac- 
chia, G 2, 296 (Bibb.; Haupt u. Schap. 
'tendens'). vestigia(frigoris), Spuren des 
Frostes anzeigen, 6F 2,258. Bes. h) brei- 
te etwas aus zum Trocknen, dah. Part, 
passus, a, um, 'gedörrt', 'getrocknet', 
racemi, 'Hosinen', G 4, 269. sbst., pas- 
sum, i, n., Wein aus getrockneten Trau- 
ben, Sekt, G 2, 93. 2) übtr.: a) thue 
auf, öffne, eröffne, moenia, ostia 
n. dgl., Ä 2, 234 u. 267. 6, 525. 12, 584. 
Pass., öfhe mich, Ä 2, 27. 8, 262. dcht^ 

Sandife Helicona, öfGaet die Pforten des 
[usentempels auf dem Helikon, gestat* 
tet dem Dichter den Zutritt zum Musen- 
berg, J! 7, 641. 10, 163. viam salutis, J[ 
6,97. 5) eröffne, erzähle, thue 
kund, melde , rem ordine, Ä 3, 179. 



res, Ä 6, 267. singula ordine, Ä 6, 723w 
inventa ma^stri, G 4, 284. Bes. v. Weis- 
sagenden, wie V. Apollo, Ä 3, 479. v. Ee- 
läno, Ä 3, 252. 

pandus, a, um, geschweift, bau- 
chig, lances, carina, G 2, 194 u. 445. 

Panmea» örum, n. (sonst 'Pangaeus 
monA^Uayyaiov oQoq)y Gebirge Thra- 
kiens an der Grenze Makedoniens, j. 
Timari',(?4,462. 

pango, pSp!gi, pactum, Sre (St. nay 
in m^ywßi)^ eig. schlage ein, befestige, 
flbtr., bestimme, setze fest,alqd, J[ 
12, 12. dies, bedinge mir aus, Ä 11, 133. 
prima per artem temptamenta alqjs, 
suche zuvor jmds. Herz auf künstliche 
Art (schlau) zu erforschen, Ä 8, 144. f oe- 
dus, schliefse, Ä 10, 902. übtr., v. Bie- 
nen, bestimme eine Ordnung, G 4, 158. 

P&ii5pe», ae, f. {Ilavdnjj), eine Ne- 
reide, Ä 5, 240 u. 825. G 1, 437. 

P&]i5pe8, is,ift., einSikuler, Gefährte 
des Akestes, Ä 5, 300. 

Pant&ipf&i» ae, m,, kleiner FluTs auf 
der Ostküste Siclliens, bei seiner Mün- 
dung ins Meer von Felsen eingeschlos- 
sen, Ä 3, 689. 

Panthiifl, zusgez. st. Pantlifti&By i^ 
m. {Uavd'ooq oder Udv^ovg), Sohn des 
Othrvs, Vater des Euphorbus, Priester 
des Phöbus in Troja, dessen Tempel auf 
der Burg stand, Ä 2, 318 flg. 322 u. 429 
(wo griech Yok. 'Panthu', udv^ov), 

p&pAT^r, väri8,n., Mohn (der wilde 
Feldmohn wie der kultivierte bei den 
Alten als HeUmittel gebr.). Gl, 21% 
soporiferum, Äi, 486. vescum, G 4, 131. 
Flur., 'Stauden desMohns,G^ 1,78. 'Mohn- 
kömer', 6^4, 545. 'Blüten des Mohns', B 
2, 47. im Gleichnis, Ä 9. 486. 

P&pliii&i, a, um (Ila^iog), zur Stadt 
Paphos gehörig, paphisch, myrtu& 
(Flur.), der Venus heilig, G^ 2, 64. 

PäpMs, 2, /. {ndg)o<;), Stadt auf der 
Westseite der Insel Gypem, mit einem 
berühmten Tempel der Venus, j.'Eukla'» 
Ä 1, 415. 10, 51 u. 86. 

p&pUla,ae,ir., Warze der Brust, dcht 
Brust, ^ 11, 803 u. 862. 

p&pttla,ae,/:, bösar Jger, hitziger Aus- 
schlag, Blatter, Flur., ardentes, 'Fest- 
beulen', G 3, 564. 

9ftr,pSris, 1) gleich, arma, J[ 5, 425. 
9, 655. spirae, Ä 12, 847. guttae (d. i. 
goldene), G^ 4, 99. alae, gleichmä&ige 
Bewegung der Schwingen, gleichschwer 
bende, J[ 4, 252. 9, 15. tempestas, mit 
gleicher Verheerung, J[ 11, 422. aetas, 
Ä 11,. 174. magistri, von gleicher Zahl, 
'ebenso viele', Ä 5, 562. annus (weil in 
vier gleiche Jahreszeiten geteilt), G 1> 
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268. paribusaaspicüs^mitgleicher Macht 
oderGewalt, J[ 4, 102. 7, 256. paribns le- 

S'ihuStÄ 12, 190. pariboB cari8,m gleiche 
edanken yenmnkea, Ä 6, 159. pares 
diflcurrere, in gleicher Anzahl, gleich an 
Zahl (n&ml. <je drei', temiXJ; 5, 580. m. 
Abi. der n&heren Bestimmung. Ä 1, 705. 
5,114. dcht.m.Inf.i 'cantareSuch gleich, 
gleich fertig im Gesänge, B 7, 5. 2) ver- 
leichbar, neben 'similis', Jl6, 702. m. 
at.,^ 2, 794. 



i 



P»rc«e, amm, /. (St. 'par' in 'pars', 
'partior', wie Molgai y. Wors. iiso in iisl- 
QO(iai\ Parzen, Schicksaisgöttmnen n. 
-mächte, welche den llenschen das Ge- 
schick des Lebens, bes. das nicht vom 
eigenen Willen abh&ngige (wie Gebart, 
Tod, Glück u. Unglück) zuteilen, nach 
späterer Vorstellung drei, Elotho, La- 
oiesis und Atropos, von denen die erste 
den Lebensfaden anknüpft, die zweite 
dessen Länge bestinunt, die dritte den- 
selben absdbneidet, Jl 1, 22. 5, 798. 9, 
107. 10, 418. B 4, 47. werden neben dem 
Schicksal erwähnt, weil Turnus sterben 
Boll,ü 12, 147. als Wesen, die das Schick' 
sal vorher wissen und den Menschen of- 
fenbaren, Ä 8, 379. 

p»ro€ , Adv. (parcus), sparsam, 
Komp. 'parcius', schonender, B 3, 7. 

pwrco, pSperci, parcitum, Sre (par- 
cus), 1) gehe mit etw. sparend um, spa- 
r e , futuro, für die Zukunft, O 4, 238. 
dcht. m. Akk., talenta gnatis parce tnis, 
spare für deine Kinder auf, Ä 10, 582. 
2) schone, a) beweise Schonung, 
verschone, erhalte, m. Dat., sub- 
iectis, Ä 6, 854. genti, J[ 6, 63. hospiti- 
bus auondiun socerisq[ae vocatis, scho- 
nen die, welche er einst Gasifreunde u. 
Verwandte nannte, Ä 11, 105. quadris, 
Ä 7, 115. nulli divüm, frage nach kei- 
nem der Götter etwas, ji 10, 880; vgl. 
ÄS, 41. 8,317. abs.,£ 8,109. prägn., par- 
cite, d. i. schonet des Gegners Leben! 
haltl lasset ab! J[ 12, 693. b) schone, 
d. i. mäljsige mich in etw., enthalte 
mich, unterlas se (wie ^6/(fo^a<), mo- 
tu (Dat.), Ä 1, 257. voci iraeque, Ä 2, 
234. parce hello, für Jetzt lafs ab von 
dem Kriege, J[ 9, 656. flatibus (vom Win- 
de), nicht wehen, ruhen, G 2, 839. abs., 
pardte, carmina, hemmet, ihr Zauber- 
sprüche, den von mir gegen Daphnis be- 
schlossenen Todeszauber, £8, 108. dcht. 
m. Inf., bes.imlmperat., als Ausdruck des 
Verbotes,parcitenimiumprocedere,wagt 
euch nicht zu weit vor! B 3 , 94. wie- 
derh., iam parce sepulto , parce pias sce- 
lerare, Ä 3, 41 flg. 

p»reiM,a,um(m.;ra{;(>oc,'pamm'verw.)» 



spärlich, wenig, sal, 6F 3,403. apibus 
quanta experientia parcis (näml. sit ha- 
bendis), * welche ]&fEthrung erfordert 
werde zur Erhaltung der sparsamen od. 
haushälterischen Bienen', G 1, 4. 

1. pftrens, entis, m. u. f, (pario), 1) 
Erzeuger, Vater, Mutter, Ä 1,646. 
2, 299. 9, 84 u. 5. primus, v. Anchises, 
Ä 3, 58. V. Euander (Vater des Pallas), 
Ä 10,443. cura amissae parentis, um den 
Verlust seiner Mutter (Kröusa), J[3,341. 
von Gottheiten, ahna deüm (Kvbele), Ä 
10,252. Terra, J[ 4, 178. Flur., Eltern, 
Ä 1, 392 u. 606. 5 , 553. 2) übh. Vp r- 
fahr, Ahnherr, v.Pünmnns (dem Ur- 
großvater des Turnus), Ä 9, 8. v. Tros 
(von dem die Troer benannt), G 8, 86; 
jgl. Ä 10, 76 u. 619. Plur., Voreltern, 
Vorfahren (7t€tTi^€Q),ÄS, 94. 7, 127. 
veteres, Ä 2, 448. 5, 39. more parentum, 
nach hergebrachter Sitte, Ä 6, 223. 

2. parens, s. pareo no. 2. 
9Arte,pärüi,pKrItum,ere,ers ch eine, 

bin sichtbar od. offenbar (gew. 'ad- 
pareo'), bes. v^ (Jestimen u. Amseichen, 
die dem Wahrsager erscheinen, cui si- 
dera parent (um näml. dßn Willen der 
Götter daraus zu erklären), ii 10, 176. 
2) erscheine auf jmds. Befehl, a) ge- 
horche, bingehorsam,parens dictis, 
dicto, dem Worte oder Auftrage jmds. 
Folge leistend, gehorsam, il,689a.695. 
11, 242; dem Befehle gemäls, J[ll, 242. 
imperio parent, Ä 4, 295. consilüs pare. 
Ab, 728. 5)prä^., bin untertnan, 
unterwerfe mich, cui parent armea- 
ta, Ä 7, 485. abs. neben 'frenum acd- 
pio',J[ 12,568. 

pariCs» ötis, m. [Dal u. Abi. Plur. 
gleichs. 'pajjötibus' viersiLb.], Wand, 
Ä 2, 442. 5, 589. G 4, 297. 

pario» pöpöri, partum, öre, 'gebäre', 
übtr.,bringe hervor, erwerbe, ver^ 
schaffe, alqd (mihi), Ä 2, 57a 11, 25. 
manu letum mihi, gebe mir den Tod, Ä 
6, 485. Pass., 'zu teil werden', J[ 2, 784. 
B 3, 68. vobis quies parta, ist verlie- 
hen, beschert, Ä 8, 495. 7, 598. Part. 
gartus, a, um, 'erlangt', 'erworben', 
onos, Ä 5, 229. Sbst, partum, i, n., das 
Erworbene, der Vorrat G 1» 300. 

parlfl» rldis, m. [Akk. 'Parldem', Ä 
5,370. 'Parin'(JB»&&.)od.'Parim'(^c^.), 
Ä 10, 705] {udQiii), Sohn des Priamus, 
wurde wegen eines verhängniOsvollen 
Traumes seiner Mutter Helmba, dats 
sie einen Feuerbrand geboren habe, des- 
sen Flanmien über die ganze Stadt sich 
verbreiten würden (Ä 7, 320. 10, 704flg.), 
ausgesetzt und auf dem Ida als Hirt er- 
zogen (Phrygius pastor, Ä 7, 363. B 2, 
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61) und erkannte hier in dem Stareitswi- 
sdhen Jono, Minerva und Venus der 
letztem den Preis der Schönheit zu (Ä 

1, 27X wof&r ihm diese die Helena ver- 
sprach, deren £ntf nhrung die Veranlas- 
sung zum trojan. Kriege gab, Ä 2, 602; 
vgl. Ä 4, 215. 5, 870. 10, 702. tötete 
durch einenPfeilschuCa den Achilles und 
wurde von Philoktetes durch einen ver- 
gifteten Pfeil vor Trqja tjG^ch verwun- 
det, Ä 10, 705. P. alter, Aneas, J[ 7, 321. 

pIMMr, Adv. (par), 1) auf (gleiche 
Weise, a) ebenso, lucent, eig. einer 
wiederandere, d.i. mitgleichem Schmuk- 
ke, Ä 5, 553. in bella ruebant, mit glei- 
chem Eifer, Ä 9, 182. Mit flg. <et', 'que' 
od. <atque', <wie', Ä 1, 7U. 4, 190. 5, 142. 
auch <que . . . que',^ 2, 729. m. flg. 'vel', 
Ä 6, 769. m. Fräp. 'cum', p. cum flami- 
ne, schnell wie der Wind, Ä 4, 241. p. 
cum matre caput ferens (von einem jun- 
gen Stier), der Mutter gleich, also 'her- 
angewachsen', laoiJLtixmq^Ä 9, 628. p. 
mecum, gleich mir, so wie ich, Ä 1,572. 
dcht, par. . . . par., so wie ... so auch, 
A 8, 545. 5) zusammen, vereint, Ä 

2, 205. 5, 587 u. 830. 2) zu gleicher 
Zeit, zugleich, ^8,560. 5,508. 7,729. 

p&rlus, a, um ^Udgioq)^ zur Insel 
Faros gehörig, parisch, lapis, Marmor, 
Ä 1, 598. Q 3, 84. Vgl. «Faros'. 

9»rm», ae, f, {ndQfjuj), Schild (bes. 
der leichtere runde Schild der FuTstrup- 
pen u. der Beiter),i£ 2, 175. 9, 548. 10,817. 

Pwnasii&i, tL,vaü{naQvdaiog), zum 
PamaCs gehörig, parnasisch, des 
ParnaüB, rupes,J3 6,29. laurus, G 2, 18. 

PArnftsiu, i, m, {üagyacög), ho- 
hes Gebirge in Phokis mit zwei (jupfeln 
(hicepB, ötxogv^oq, SUo^oq), dem Apol- 
lo und den Musen heilig, an dessenFuDs 
Delphi und die kastalische Quelle lag, 
B 10, 11. G 8, 291. 

paro» äre, 1) setze in Bereit- 
schaft, a) bereite, treffe Vorbe- 
reitungen, Anstalten für oder zu 
etwas, moenia magna magnis, zu einer 
groiben Stadt (n&ml. Rom, nicht Lavi- 
nium) für deine groHien Nachkommen, 
Ä 8, 160. arcum, ./£ 5, 518. convivium, 
epulas, Ä 1, 638. 6, 604. thalamos, Ä 7, 
97. campum, mache kampfgerecht,ebne, 
Ä 12, 117. retinacula viti, G 1, 265. ar- 
ma animis, halte zum Kampf mich be- 
reit, bin loimjf (serüstet, Ä 11, 18. me pu- 
gnae, rttste mich zum Kampfe, it 10, 259. 

Sugnam sperate parari, hiurret gerüstet 
es Kampfes, .i 9, 158. fnrta in tramite, 
legeHinterhidt,.^ 11,515. auch mit zwei 
verschied. Obj. verb., fugam sodos^ue, 
treffe Anstalten zur Flucht und bringe 



Teilnehmer dafür zusammen, suche die 
Flucht und Genossen dafür zu gewinnen, 
Ä 1, 360. paratus opibus animisque, aus- 
gerüstet, wohlversehen mit usw., Ä 2, 
799. dcht, dicta contra, erwidere, J[ 10, 
585. iussa, vollführe, Ä 4, 503. 5) b e - 
reite vor, rüste mich od. schicke 
mich an zu etw., abitum, zur Abreise, 
Ä 8, 214. abs., cui fataparent, wem sie 
(d. L die Führer des Heeres) den Tod 
bereiten, J[2, 121. c) mit M., stehe im 
Begriff (etw. zu thun), habe vor, ge- 
denke, multa dicere,i[4,890(woHattpe 
n. Schap, 'volentem' st 'parantem'). Ä 
10, 554; vgl. J[ 1, 179 u. 678. 8, 382. 6, 
869. 7, 605 u. 624. 9, 248. 10, 554. 11, 
509. 12, 844. allitterierend,parere para- 
bat, Ä 4, 288. 2) Part, paratus, a, um, 
bereit, gerüstet, wie Schiffe, Heer 
U8w.|iil,8i62. zumWettrennen zuPferde, 
Ä 5, 578. urb|.(verst zur Aufniübme des 
heimatlosen Aaeas u. seiner Troär), Ä 
4, 75; vgl. 1, 557. m. Inf., Ä 2, 799 u. 5, 
108. J57,5. m.Dat;.,acies parata neci,zum 
Morde, Ä 2, 884. in utrumque (m. flg. 
erkl&r. Inf.), Ä 2, 61. 

pard8»i,/'.(I7a(>oc), kykladische Insel 
im ägäischen Meere 0* 'Paro'), her. durdi 
weiTsen Marmor, dah. <nivea', Ä 3, 126. 

Parrliasitts» a, um (Iladi^daioq), zur 
Stadt Parrhasia in Arkadien gehörig, 
parrhasisch, dcht st 'arkadisch', 2[ 
8,344.11,31. 

9ar0»parti8,/.,Teil (eines (stanzen), a) 
übh. , cetera, Ä 2, 207. altera, G 3, 286. 
regnorum, pacis, Ä 3, 384. 7, 266. altera 
rerum,ein Teil der Mittel oder derffilfe, 
d. i. der Weg über das Meer, J! 9, 181. 
certae partes, gewisse Abschnitte der 
Zeit (wie Monate, Jahre), G 1, 231. par- 
tes diversae, Gegenden, J[ 12, 708. ähnl., 
partes eaedem,27, 69. Bes. in Distribu- 
tivs&tzen, pars . . pars, ein Teil . . ein an- 
derer Teil ; einige . . . andere, oft m. Plur. 
des Zeitw., J! 4, 405. 6, 642 flgg.(7 4,378. 
auch, 'alii . . . pars', Ä 2, 899 u. 400. 11, 
198 u. 195. alii . . . pars . . . m. flg. 'et' in 
der Dreiteilung, £ 1, 65 flgg. illi . . . pars, 
Ä 1, 212. im Easus wechselnd, parte fe- 
roz (zum Teil, an dem einen Teile des 
Körpers>. . . pars . . . retentat,^ 5, 277 flflg. 
als KoUddivbegr., mit Sing. u. Plur. des 
Zeitw. wechselnd, pars stupet . . . miran- 
tur, J[ 2, 31 ; vgl. t;. 68 flg. m. Part. Pr&t 
Fass. im Flur., pars grandia trudunt ob- 
msae firumenta umeris (in bez. auf den 
Hauptbegr. 'fonnicae'),i[ 4,405. imPlur. 
m. Mask. (in bez. auf die Personen), pars 
et certare parati, Ä 5, 108. Teucri . . . 
pars . . . pars aver^, J[ 6, 212. 218 u.222. 
Auffallend mit dem Mask. des Attribu- 
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pasco 



tes u. Pr&dik. im Sing., pars pedes ire 
parat, pars arduu« altis eauis pulvera- 
lentu« forit (in bez. auf den im folg. 
'arduos aitis eqnis' enthaltenen Begr. 
*eqaes'),Ä 7, 624 flg. Als Teilongsbegnff 
mit dem Ganzen in gleichem Kasus, fra- 
tres . . . pars . . . pars, Ä 12, 277 flg. h) 
Teil, Seite, inomnempartem, nach 
allen Seiten, Ä 6, 440. in partem, Ä 9, 
540; vgl. Ä 1, 474. sinistra, Ä 9, 468. se- 
rena caeli, Ä9, 680. bildl., s. rapio n. 
yerso. 2) Teil, Anteil an etw.,magnam 
partem habeo in opere, habe greisen An- 
teil an dem Werke, J[ 6, 31. in partem 
Sraedamqae voco, Ä 3, 223. in partem 
alqd alci, teile jmdm. etwas zu, Ä 7, 
709. acht., pars mihi pacis erit, m. Inf., 
es wird f&r mich ein grofses Zeichen, 
ein bedeutender Anfanff f&r den Frieden 
sein, wenn ich usw., Ä 7, 266. Bes. als 
Pr&dik. od. Apposit. zu einer Fers., quo- 
rum pars magna fni, woran ich selbst 
sehr teil nahm, worein ich selbst sehr 
verwickelt war, Ä 2, 6. Lausus pars in- 
gens belli (d. i. der Kämpfenden), ein ge- 
wältiffer Hort des Krieges, Ä 10, 427. 
pars oelli haud temnendS, kein verächt- 
licher Teil im Kampfe, Ä 10, 737. 

1. Parth^niiu» a, um, zu Farthenius 
gehörig, einem Berge Arkadiens an der 
Grenze von Argolis (j. <Boino'), p ar t h e - 
nisch, saltus {IlaQB-kviov ogoq), B 
10, 57. [ein Troör, Ä 10, 748. 

2. PArtMnittfl» li, m. {IlaaS-iviog), 
PArtMnftpaeiifl, i, m. (äor^fvo- 

natog), Sohn des Meleager und der Ata- 
lante, einer der sieben Fürsten vor The- 
ben, Ä 6, 480. 

PsrthJ^BdpCyes,^. (IlaQ^evoTttj), alter 
Name der StadtNeapelfyon einer dort be- 
grabenen Sirene dieses Namens),6r^4, 564. 

Parthttfl, i, m, {Ild^oQ), ein Par- 
ther, Flur. Parthi, Orum,m., die Par- 
ther , ein mutiges und krieeerisches 
Volk nördlich von den kaspiscmen Päs- 
sen, als Bogenschützen berühmt, Ä 12, 
857 flg. J? 1, 63. G^ 4, 211 u. 314. Die 
Parther, bes. durch die verstellte Flucht 
ihrer Reiterei, wobei sie schnell sich um- 
wendend den Bogen gegen den Feind 
richteten {G 3, 31), gerarchtet, besiegten 
die Römer wiederholt (zuletzt 36 v. Chr.), 
muTsten aber, von Augustus 20 v. Chr. 
unterworfen, die früher erbeuteten röm- 
Feldzeichen wieder ausliefem, Ä 7, 606. 
- Dav. Partliiui, a, um, st. Parthicns, 
parthisch, cornu (zur Bezeichnung 
eines vortrefflichen Boffens), B 10, 59. 

partim, Adv. (eig. aA. v.'pars'), zum 
Teil, teilweise,^ 5,187. partim . . par- 
tim, teils .. . teils, Ä 10, 330 flg. 11, 204. 



partior, titus sum, tlri(pars), 1) tei- 
le ab, limite campum, G 1, 126. jparti- 
to agmine, im gesonderten Zuffe (mdem 
die zwölf Knaben jeder Abteilunff oder 
turma zwei Mann hoch und sechs Mann 
tief ritten), Ä 5, 562. 2) teile, vertei- 
le, m. 'in' u. Akk., in socios, unter usw., 
Ä 1, 194. laborem cum alqo, curas, Ä 
11, 510 u. 822. 

partttrio, li, Ire (Desid. v. pario), eig. 
'gebäre', dcht. von der Flur, d. i. Blät- 
ter u. Blumen hervortreiben od. ent&l- 
^2,330. V.Baume, 'treiben', 'ausschla- 
gen', B 3, 56. 

parftts» US, m. (pario), 1) das Gebä- 
ren, die Geburt, partu dare (gew. 
'edere'), ferro od. creare alqm, J[ 1, 274. 
9, 298. uno, ne&ndo partu, JL 12, 847. B 
1, 278. nee partum ^tia talem parva 
manet, die welche emen solchen Sohn 
geboren, hat keinen geringen Dank zu 
erwarten, Ä 9, 293. 2) meton., Leibes- 
frucht , Kind , Ä 7, 321. deüm, Ä 6, 
787. 

pftrttm, Adv. (parvus), zuwenig, lae- 
ta frons, düstere, Ä 6, 862. 

pftnun-p^^r, Adv., auf kurze Zeit, 
eine Weile (um dann wiederzukehren)^ 
Ä 6, 382. 

parvttlttfl od. {Haupt u. JRibb.) par- 
vftlttfl, a, um (Demin. v. parvus), sehr 
klein, noch jung, Aeneas,^ 4, 328. 

parvus» a, um, dazu Komp. lalBte 
u. mäntts» öris, u. SuperLmlBlaiiuf, a, 
um, 1) klein an Ausdehnung, a)eigo v. 
Lebl. u. Leb., wie Stadt, Geschenk, Ä 3, 
276 u. 349. 7, 243. ales, Ä 12, 862. b) 
übtr., gering, Ä 9, 143. gloria, Ä 11, 
430.parvametuprimo (vonderFama), J[4, 
176. Bes. 'gering' oder 'wenig'demWerte 
nach, nee genitore minor, seinem Vater 
an Gröfse gleich, ebenso tapfer als sein 
Vater, J[ 10,129. haud parvo stare, teuer 
zu stehen kommen, J[ 10,494. Sbst., par- 
vum, i, n., weniges, J[ 9, 607. parvo po- 
tens, mächtig bei kleinem Besitz, A 6, 
843. Flur., parva(Geg8. magna), G^ 4,176. 
2) klein, jung, v. Fers., J[ 2, 677. 5, 
563 u. 569. G 2, 514. Quirites (von den 
Bienen), A 4,200. Sbst,parvns,i,m.,da8 
Kleine, das Kind, Ji 10, 317. minores, die 
Jüngeren, Enkel, Nachkommen, Nach- 
welt (Gegs.zu'maiores', was jedochVerg. 
in diesem Sinne nicht gebraucht), Ä 1, 
532 u. 733. 6, 823. 

pasca^ävi, pastum, Sre, 1) führe 
auf die weide, weide, a) v. Hirten, 
armenta, GS, 155. boves, B 1,45. equos, 
Ä 6, 655. pingues oves, £ 6, 5. oves 
ad flumina, B 10, 18. Pass., B 7, 39. h) 
pass. u. medial v.Tieren,pasci, weiden, 



pascu^m 
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grasen, per valles, Ä 1, 186. per her- 
as, G 8, 162. frondibus, sich nähren von 
usw.,G^8,528. thymo, rore, von denBie- 
nen u, Cikaden, B 5, 77. Ä 6, 658. G 2, 
875. Oft. Part, 'pascens' in dieser Bed., 
B 8, 96. 4, 46. 5, 12. G 8, 148 u. 467. Ä 
6,199. dcht. m. Akk. der Beziehang(wie 
ßöaxoiml Ti), pasci Silvas etc., dieWäl- 
der usw. abweiden, G 8, 814. arbuta, G 
4, 181. mala gramina jpastas (von der 
Schlange), von giftigen Eräntem genährt, 
ji2,471. 2) übh. lasse gedeihen, nähre, 
nnterhalte, ziehe anf od. grofs, a) 
eig., von Menschen n. Tieren, Ä 7, 684. 
G 4, 152. eqnos, (7 8, 50. vitulam, tau- 
nun, B 8, 85 flg. von Kräutern, die jmd. 
ernähren, Ä 8, 650. v. Gegenden, v. 
Walde, J[ 7, 684. silväpastus arundineä, 
Ä 10, 710; vgl. G 2, 189 u. 199. dcht, 
crinem, d. i. lasse wachsen, frei herab- 
hängen, Ä 7, 891. pohis dum sidera pa- 
Bcet, so lange der Himmel die Gestirne 
nährt, d. i. so lange Sterne am Himmel 
sind, j[ 1,608. von der Eienfackel,iffnes, 
unterhalte, G 2,482. Pass. von der Flam- 
me selbst, drcnm tempora pasd, sich 
verbreiten, sich fortpflanzen, Ä 2, 684. 
cni pineus ardor pascitur acervo, dem 
ein Fichtenfeuer auf dem Holzstofs un- 
terhalten wird, Ä 11, 787. b) übtr., we i- 
de, ergötze, animum picturft inani,J! 
1, 464. spes inanes, nähre, hege, Ä 10, 
627. prospectus pascit animum, erfreut, 
blendet, G 2, 285. 

pAscttum, i, n. (pasco), Weide, bei 
Vergü nur Plur., B 1,49.6? 8, 218 u.828. 

PftsipU^, es,/*. {naaig>ajj),Tochter 
des Sol und Gattin des Minos auf Kreta, 
die auf Anstiften des auf Minos erzürn- 
ten Neptun von Liebe zu einem von ihm 
geschaffenen weifsen Stier entbrannte, 
B 6, 46. Ä 6, 25 u. 447. 

pAssim, Adv. (pando), weithin od. 
weitumher, allenthalben umher, 
Ä 2, 884 u. 570. 8, 510. 6, 652. B 4, 19. 
G 1, 132. 

pAssiun, i, n., s. pando no. I, b. 

PAsstts, ns, m. (pando), Schritt, 
Plur., Ä 2, 724. 7, 157. nee longis inter 
se passibus absunt, nur wenige Schritte, 
in geringer Entfernung, Ä 11, 907. 

p»8t6r, öris, m. ^asco), Hirt, J[ 2, 
808u.ö.^2,ln.ö.dF8, 2u.ö. 

PMtör&Ui, e (pastor), zum Hirten 
gehörig, myrtus, Hirtenstab, J! 7,817. 
Signum, Hirtenruf, J[ 7, 518. 

PMtils, OS, m. (pasco), Fütterung, 
Weide , bes. als Ort, J[ 11,494. G 1,881. 
der Schwäne, Ä 7, 700. 

P&t&vium» !i, n., Stadt in Oberita- 
Hen, j. Tadua', Ä 1, 247 (Gen. Tatavi'). 



p&tCf&cio, f^ci, factum, 8re(pateo u. 
fado), öffne, erschliefse, J[ 2,259. 

W^Mof tüi, ere, 1) bin od. stehe of- 
fen, V. Thüren, Ä 2, 661. ut terrae at- 
que novae pateant Carthaginis arces ho- 
spitio (Dat.) Teucris, dafi die Landung 
gestattet sei, sich Gebiet und Burg den 
Teukrem zur gastlichen Aufiiahme öff- 
ne, Ä 1, 298. iJah. Part 'patens', offen, 
geöffiiet, V. Thore, Ä 9, 698. von der 
Wunde, J[ 1,40. 2)prägn., a) von ebenen 
Flächen oder Gegenden, sich öffnen, 
sich ausbreiten oder ausdehnen, 
sich erstrecken, J[ 6, 127. 9, 288. 12, 
710. B 8, 105. Bes. Part, «patens', offen, 
frei, campi, Ä 4, 158. 5, 552 ; dcht, der 
freie, unbewölkte Himmel (deichs. als 
Tummelplatz, Schlachtfeld mr die Bie- 
nen), G 4, 77. pelagus, für die Schiff- 
fahrt offene, hohe See, G^ 2, 41. unda 
auraqne patens onnctis, allen zuj^g- 
lich, gemeinsam, J[ 7,280. b) übtr.: a) 
bin ausgesetzt, stelle mich blofs 
in arma (den Waffen), Ä 11, 644. ^) bin 
offenbar, sichtbar, vera patuitdea, 
ganz als Göttin erschien sie, verriet sie 
sich im Gange, Ä 1, 405. 

p&tör, tris, m. ['pat^r' m. verläng. 
Ends. in der Cäsur, Ä 5, 521. 11, 469. 
12, 18] {nav^Q), 1) Vater, o)übh., Ä 8, 
168 u. ö. prägn., von dem, dem allein als 
Vater die Entscheidung über etwas zu- 
steht (v. Latinus), Ä 11, 856. in bez. auf 
das hohe Alter, 'Greis', Ä 5, 241 u. 588. 
b) als Ehrenname, v. Äneas, Ä 1, 155 u. 
580. V. Dardanus, Ä 8, 184. v. Göttern, 
wie V. Juppiter, Ä 2, 617. 8, 251. 6, 781. 
7, 558. pater Romanus , v. kapitolin. 
Juppiter ^ach andern v. Augustus), Ä 
9, 449. V. Neptun, Ä 5, 14. v. FluTsgöt- 
tem, Ä 7, 685. 8, 540. v. Okeanos (weil 
nach den ältesten Natu]i)hilosophen das 
Wasser als der Grundstoff aller Dinge 
ffalt), 6^ 4, 882. v. Benakus (in bez. auf 
den Flulis Mincius, der gleichs. der Sohn 
des Benakus war), Ä 10, 205. v. Appen- 
ninus,^12,708; vgl.<Gradivus,Lenaeus, 
Quirinus'. 2) Plur. patres, * Väter*, *Vor- 
ältem', 'Vorfiihren', Ä 1, 641. 2, 715. 7, 
172. 8, 598. 10, 282. 11, 185 flg. 688. Bes. 
in bez. auf die durch Erfahrung weise- 
ren Alten (y^povTeq)f die den Senat 
bilden sollten, Ä 5, 758. in Verb. m. po- 
pulus, Ä 9, 192. 

p&t#ra, ae, f, (pateo}, flache Scha- 
le, Opferschale, meistmiteinemHen- 
keljpriff, Ä 1, 729. 3, 67. paterae et au- 
rum,goldeneSchalen,(72,192. dcht., von 
dem darin befindlichen Wein, Ä 1, 788. 
4, 60. 7, 138. 

pMerniMy a, um (pater), väterlich, 
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des Vaters, yom Vater ererbt {na* 
rQ(pog)i regoa,it3, 121. insigne, Ä 7, 
667. an, J[ 8» 226. nomen, J[ 12, 225. 

9&tefl€o» p&ttti, öre (lach. y. pateo), 
a)werde geöffnet, öffne mich, Jl2, 
483. 3,530. 6, 81. 5)abtr.,werde offen- 
bar, erscheine, J[ 2, 809. 

p&l£eii0» entis (eig* Part. ▼. patior), 1) 
ausdauernd, geduldig bei etw., m. 
Gen., operum, bei schwerer Feldarbeit, 
G 2, 472. J[9,6Q7. pericli, ^10,610. ma- 
nüm, an die Hand sich schmiegend, 
zahm, Ä 7, 490. Phoebi, noch nicht be- 
wältigt, noch ungebeugt von des Fhöbus 
Ge^t (von der Sibylle), Ä6J7. dcht v. 
Boden, vomeris» leicht zu bearbeiten 
(mithin eeeignet zum Anbau), G' 2, 223. 
2) geduldig, von dem, der etw. ruhig 
geschehen läTst, Ä 5, 390. 

p&tior, passus Bum, päti {ndaxf»), 1) 
leide, a) stehe aus, überstehe, er- 
dulde, ertrage, grayiora, extrema, J[ 
1, 199 u. 219. mn6ra,J[ 1,232. proelia, 
bestehe, Ä 7,807. 12,571. volnera, setze 
mich Wunden aus, trage W. davon, Ä 6, 
660. famam (übehi Rux), J[ 11,847. digna 
indigna, Ä 12, 811. quidquid acerbi est, 
JL12,679. dcht.,rastros,v.Acker,£4,40. 
Ludnam justosque hvmenaeos, 'sich be- 
gatten', 'gebären, 'kalben' (von der Kuh), 
&3>60..o)übh.,bin einerSache aus- 
gesetzt, leide, erfahre etw., mon- 
stra (d. i. Verwandlung in solche unge- 
heuer), Ä 7, 21. c) dcht. abs., dulde, 
führe ein karges Leben, B 10,53. 2y lei- 
de, ertrafi[e, lasse mir gefallen, 
iussa et dommosTeucros(die Herrschaft 
der Teukrer), J[ 10, 866. exilium, gehe 
in die Verbannung, Ä 2, 638. m. Inf., 
^uemvis durare dolorem, erdulde gern 
jedes Ungemach, Ä 8, 577. y. Schicksal, 
'vergönnen', ducere vitam, Ä 4,340; vgl. 
Ä 5, 462. 9, 795. 10, 904. 12, 480. tot in- 
cassumfuso6(esse)patierelabores? siehst 
du in Geduld es an, daCs du so viele 
Mühenvergeudet hast? J[ 7,421. necplu- 
raquerentempassa Venus» ertrug mcht, 
dafs Dido weiter klagte, Ä 1, 386. 

p&tri»» aoi f, (patrius), 1) Vater- 
land, Geburtsort, Heimat, Wohn- 
sitz, J[ 1, 380 U.540. 2, 241. 3, 613. alta, 
Ä 11, 797. übtr., nimborum, Gebiet der 
Stüi^ne, J[l, 51. v. Bäumen, 6^2,116. 
2) Vaterstadt, J[ 3, 325 (v. Troja). 

9&triii8, a, um (pater), 1) väterlich, 
zum Vater gehörig, vom Vater 
überkommen, des Vaters {Ttatgioi), 
manu8,J!6,33. mucro, J!l2,73S. ^- 
%uByÄ9, 539. amor, des Vaters (Aneas) 
zum Sohne, Ä 1, 643. pietas, Liebe der 
Eltern zu den Kindern und der Kinder 



zu den Eltern, Ä 9, 294; vgl. Ä 10, 824 

Soenae, Strafe wegen des Vaters (von 
Ippolytus, welchen Theseus wegen sei- 
nes angeschuldigten Frevels verfluchte), 
Ä 7, 766. vi patria, mit der Gewalt des 
Vaters, so gewaltig wie einst sein Vater 
Achilles, J[ 2, 491. cultus, die frühere, 
bei den Vorfahren übliche Art der Be- 
bauun;;, G 1, 52. 2) vaterländisch, 
heimisch, urbs, Ä 11, 793. terra, Ä 6, 
508. Italia, Jl 1,380. Aigi, Ä 2,95. fines, 
Ä 1, 68. maritus (weil aus demselben 
Vaterlande), Ä 3, 297. penates, Ä 2,717. 
di patrii {d-eol naxQ<poi\ die Götter der 
Hemiat, die Stamm- oder Staatsgotthei- 
ten, bei deren Verehrung der Staat als 
6ine groiise Familie erscheint, Ä 2, 702. 
9, 247; eig. die von den Voreltern über- 
kommenen Götter, im Gegs. zu denen, 
die man später von Fremden annahm 
(di communes), 6^1,498. abietes (weil am 
Ida gewachsen), J! 9, 673. arma(imGegs. 
der Waffen der Feinde des Vaterlandes), 
Jl 3, 595. palaestra, in der Heimat ge- 
bräuchlich od. üblich, Ä 3, 281. sermo, 
Mutter- od. Landessprache, Ä 12, 834. 

Patron, önis, m., ein Arkadier aus 
T^ea, Ä 5, 298. 

9at]iliui,i,m.(pater), Vatersbruder, 
Oheim, V. Pluto (Bruder des Juppiter), 
Ä 6, 402. 

patftliM, a, um (pateo), 1) offen, 
offen stehend, nares,(7 1,376. 2)aus- 
gebreitet,fagns,weitaBtig,£ 1,1. 6^4^ 
566. quadra, breit, flach, Ä 7, 115. plau- 
stra, grofse u. schwere, G 3, 362. 

PAueiu, a, um (St nocv in nwoa, 
navQoq)^ gering, wenis, Plur. sbst, 
pauci, wenige, Ä 1, 538. 6, 129. pauca, 
wenige Worte, weniges, Ä 3, 313. 4, 116. 
333. 337. paucis, mit wenigen Worten, 
kurz, Ä 6, 672. 8, 50. 

paaiatln od. {Haupt) pauliailm, 
Adv., allmählich, nach und nach, 
Ä 1, 724. 6, 358. 7, 629. G 3, 215. B 
4,28. 

paullsp^^r od. (Haupt) panlUsp^^r, 
Adv., ein Weilchen, auf kurze Zeit, 
Ä 5, 846. 

paulö od. (HaupQ paullö, Adv. (eig. 
Abi. von 'paulus'), ein wenig, etwas, 
beim Komp., J3 4, 1. 

paulttm od. (Haup^) paullttm, Adv., 
ein wenig, kurze Zeit, Ä 3,597. 4, 
649. 

paap&r,$ris(verw. m. paucus), a) a r m, 
dürftig, der nur sein dürftiges Aus- 
kommen hat, V. Pers., Ä 2, 87. 3, 615. 8, 
^60. h) arm, v. Dingen, ärmlich, arm- 
selig, tugurium,£l,69. hortus, B 7,34. 
4omuSi JT 12, 519. terra, Ä 6, 811. 
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pAvpiriitfy 6!, /l (pauper), Armut « 
Dürftigkeit, ii 6, 487. 

pAiui», ae, /. (verst oliva), eine Oli- 
yeiiart von heroem Fleische» welche an* 
reif geprefirt u. eingemacht wurde, (72»86. 

paiidiuy a, um (paveo), vor Furcht 
zittemd, bang, scheu, schflchtern, 
ängstlich, J[ 2, 489. 685. 766. 5, 575. 8, 
592. 9,478. 12,717. formidine, 6^8,872. 
monstris marinis, scheu gemacht, er- 
schreck durch usw., Ä 7, 780. 

p&Tito, äre (Freq. von paveo), bebe 
heftig, zittere, ffirchte ocL äng- 
stig e mich, Ä2, 107. 6,498. dcht, cau- 
da pavitans, rittemd, Ä 11, 818. 

wkw^r, Oris,m. (paveo), a) das B e b e n. 
Zittern, dieBeklemmung(beigrorser 
Erwartung), Ä 8, 57. pnlsans, gleichs. 
«pochende, beklemmende Angsr, Ä 5, 
188. 6^8,106. 5) Beben, Angst, 
Schrecken, .£2, 229 u. 869. 7,458. G 
1, 881. 

9»Z9 päds, f. (pango), 1) appeU.: a) 
firiedlicher Vergleich, Vertrag, J! 7, 
155. 11, 138. pads leges, Ä 12, 112. bes. 
F r i e d e (zwischen Streitenden,Feinden), 
Ä 8, 548. 4, 618. 6, 852. 5) übh. freund- 
schafü. Verhältnis, J[ 7, 266. Buhe,J[l, 
249. c) Gnade, Beistand (v. Göttern), 
Ä 8, 261 u. 870. 2) nersonif., Fa:^ 'Frie- 
densgöttin' (ßlgiivi), mit einem Ölzweig 
in der Hana dargestellt, G 2, 425. 

peeeatum» i, n. (pecco), Vergehen, 
Frevel, J[ 10, 82. 

peeco, are, fehle, frevle, Ä 9, 140. 

pect^n» ctlnis, m. (pecto), 1) Kamm 
für die Haare, ttbtr., a) in der Webe- 
kunst, 'Kamm', Weberlade, Blatt (ein 
Rahmen mit Bohrstäbchen, welche die 
Fäden des Aufzugs auseinander halten), 
Ä7,U. (71,294. 5) Stab, womit die 
Saiten der Laute geschlagen werden 
{nXfjxr^ovl Kiel, Schlägel, Ä 6, 647. 

9ect«,pexi,pexum, Sre {nixi»), käm- 
m e , colla, Ä 12, 86. feaeum (den Hirsch), 
Ä 7, 489. 

weetüMf öris, n. ['pectoribüs' mit ver- 
lang. Endsilbe, J[ 4, 64], 1) Brust der 
Menschen u. Tiere, oft Flur., J[ 1, 44 n. 
855. 2, 474. 4, 678. 5, 484. 10,887. 11,86. 
12, 871. als Wohnsitz der Seele, Ä 10, 
601. übh. Oberteil des Körpers, Ä 9, 
108. Bes. dcht. Umschr. st. der Person, 
sororum pectora, Ä 11, 216. 2) übtr.: a) 
Brust als Sitz der £mpfindung6n,Herz, 
Seele, Gemüt, Ä 5, 158. 7, 888. pe- 
ctore toto, von ganzem Herzen, Ä 9,276. 
Plur., Gesinnung u. Charakter, mit 
'animi' verb., d. i. Mut und Entschlos- 
senheit, J[ 9, 50; vgl. Ä 1, 86. 153. 502 u. 
521. 8,298. 4,67. 6,261. 12,888. dcht. 



von einem einzelnen, pectora Tumi, Ä 
10,151. &)Geist,Verstand,J[l,657. 
4, 568. 

p^Mirku» a, um (1. pecus), zum 
Vieh gehörig, sbst.,pecuaria,örnm,n., 
'Viehherden', G 8, 64. 

p^aiivm» li, n, (1. pecus), Vermö- 

§en, Besitztum, bes. durch eigenen 
leift erspartes (wie der Sklaven, womit 
sie sich von ihrem Herrn die Freiheit 
erkaufen konnten), 'Spanrut', S 1, 88. 

1. ptetts, cöris, n., l)Vieh {als Gat- 
tung, dagegen 'pecus', cüdis, em Stttck 
Vie£), omne (v. Kühen), Ä 12, 718. equi- 
num, Bosse, Gestüt, (7 8, 72. caprigenum, 
J[8,221. Plur., inertia, feiges, schüch- 
ternes Wild, Ä 4, 158. dcht. v. Bienen, 
ignavum , Drohnen, Hummeln, G 4, 168. 
2) das kleine Vieh, bes. 'Schafe', molle, 
Ä9,d41. balatuspecorum,(7d,554. coge 
pecus, B 8, 20. 

2. 94k)tt0, cüdis, f,t a) ein einzehies 
Stück Vieh, Tier , (7 8, 243. Plur. 'Her- 
den', m. 'volucres' od. 'alites' verb., Ä 4, 
525. 8, 27. V. den Bienen, G 4, 827. Bes. 
h) ein Schaf, nigra, Ä 8, 120 u. 642. 5, 
736. 6, 728. 

pMI^, ditis, m. (Würz. nsS in neö- 
loq, d. i. netdg), zu Fufse, mit einem 
Zeitw. des Gehens, J[6,880. 7, 624 u. 
666. 12, 458 u. 510. Sbst, Streiter zu 
FuTs, Ä 10, 751. kollektiv, armatns, Ä 6, 
516. Plur., 'Fu&volk', Ä 7, 798. 

pMest^r, Btris, stre (pedes), zu Fü- 
llte, ades, pugna, Kampf zu Fuise, Ä 
10, 864. 11, 707. 

pMIc», ae, f, (pes), Schlinge (um 
Vögel zu fangen), Ö 1, 807. 

pMuM, i, n., Hirtenstab, von kno- 
tigem Holze, oben sekrümmt u. unten 
mit einem langem enemen Stachel, B 
5,88. 

pCiar, tts, s. malus. 

pMagttfl, i, n. {niXayoq), Meer, a) die 
See (bes. die hohe im Gegs. der Küsten- 
gegend), Äl, 138. 2, 36. 800. 8, 555. 4, 
212. 5, 8 und 870. 9, 81. 5) dcht. übh. 
'WasserschwaU', von den brausenden 
Wogen eines Flusses, Ä 1, 246. 

PMMgl» örum, m. (IlBXaayol), Pe- 
lasger, Ureinwohner Griechenlands, 
bes, Arkadiens u. Thessaliens, die von 
ihren ursprünglichen Sitzen um Dodona 
in Epirus aus über den Peloponnes, At- 
tika usw. sich verbreiteten, dcht. übh. 
st. 'Griechen', J[ 2, 88. 6, 508. 8, 600. Dav. 
Peiasgus, a, um, pelasgisch, dcht. 
St. 'griechisch', reges, Ä 1, 624. ars, Ä2, 
106 u. 151. pubes, Ä 9, 154. 

pM«lhr6iiIiu, a, um (Uele^eoviog), 
zu Pelethronium gehörig, einer Berg- 



302 



Pelias 



pendeo 



gegend Thessaliens, dem Wohnorte der 
Lapithen, pelethronisch, Lapithae, 
G 3, 115. 

p«l2Ai» ae, m. {üeXlaq), ein Troer, 
Ä 2, 435. 

PSlldCs» ae, m, {nr/Xeldtig), 1) Sohn 
des Peleas, d. i. AohiUes, Ä2, 548. 5, 
808. 12, 350. 2) Enkel des Feleus, d. i. 
NeoptolemoSi Ä 2, 263. 

Pdliftn» !i| n. (üijA^oy), Gebirge an 
der Küste Thessaliens, südl. vom Ossa, 
j. *Zapora', G 1, 281. 3, 94. 

PellaeiM« a,uni(i7«AAaro(), zur Stadt 
Pella in Makedonien gehörig, pj3l- 
läisch, dcht. st. I^yptisch' (weil Ägy- 
pten makedon. Königen gehorcht hatte), 
Canopus, G 4, 287. 

pellaz» acis (pellicio), verführe- 
risch, ränkevoll, verschmitzt, Uli- 
xes, Ä 2, 90. 

peUUyis,/., abgezogene Haut, F eil, 
B 2, 41. Ä 2, 722. 7,688. 10,483. m. 'exu- 
viae' yerb., Ä 9, 806. Bes. 'Hirschfell', 
veßQiq (Umwarf der Bacchantinnen), Ä 
7, 396. 

pello, pgpüli, polsam, gre, 1) eig.: a) 
stolse, schlage, arma pulsa, J[ 8, 529. 
dcht., palos pulsa sonat (canto), hallt 
wieder, ertönt vom Gesänge, Alt 702; 
vgl. B 6, 84. volnere polsus, getroffen, 
J[ll,56. 5)storse, setze in Bewe- 
ffung, sagittam mann, schnelle fort, 
drücke ab, J!l2, 320. c) stofse fort, 
vertreibe, verjage, verdränge, 
alqm Europa, Ä 1, 385. regno, regnis, 
Ä 3, 121 u. 249. vallo, Ä^, 519. aggere, 
terrä, Ä 10, 143 u. 277. patriä, Ä 8, 333. 
limine, Ä 7, 579. Bes. 'schlage (in die 
Flucht)', 'besiege', J: 3, 121. 11,790. G 
3, 30. pulsus abi, Ä 11, 366. polsus ego ? 
Ä 11, 392. dcht., pulsam hiemem agere 
sub terras, unter oieErde verscheuchen, 
bannen, von der Sonne (denn nach der 
Vorstellung der Alten war das Innere 
der Erde im Winter warm, im Sommer 
kalt), (?4, 51. 2) übtr.: a) treibe jmd. 
an zu etw., saeva lovis sie numina pel- 
\\mi(It%bb, St. 'poscunt'), J[ll,901. &) ve r- 
treibe, verscheuche, timorem, J[5, 
812. lacrimas Creusae, beweine die Kröu- 
sa nicht mehr, Ä 2, 784. nee gloria ces- 
sit pulsa metn, Furcht hat mir den Mut 
nicht geraubt, Ä 5, 395. pulsus corde 
dolor, wurde aus dem Herzen verdr&ogt, 
Ä 6, 382. quo tibi nostri pulsus amor? 
wohin entschwand dir die Liebe zu mir? 
G 4, 325. 

PM&pCn«, a,um (UsXdnsLoq), zu Fe- 
lops gehörig, pelopöisch, moenia, d.i. 
Argos, Ä 2, 193. 

p^lops» öpis, m, {llikotp), Sohn des 



Tantalus, Vater des Atreus, Eöivuf von 
Mykenä in Argolis, ward als Kina von 
seinemVater zerstückt den Göttern zum 
Mahle vorgesetzt, die jedoch mit Aus- 
nahme der Ceres, die im tie&ten Schmer- 
ze über den Verlust ihrer Tochter Pro- 
serpina ein Schulterstück verzehrte, das 
Mahl nicht berührten und dem Pelops 
mittelst Zauberkräuter Gestalt u. Leben 
wiedergaben, wobei die fehlende Schul- 
ter durch eine elfenbeinerne ersetzt 
wurde, G 3, 7. 

P^lörn«, i, m. (UiXcDQoq, gew. Us" 
Xio^lg), nordöstl. Spitze Siciliens, j. 'Faro 
di Messina', daustra, an^sta sedes Pe- 
lori, Meerenge von Sicihen (firetum Si- 
culum), Ä 3, 411 u. 687. 

pelta, ae, /*. (niXrffj, ein kleiner und 
leichter mondf örmiger S c h i 1 d, J! 1, 490. 
7, 743. 11, 663. 

P£lü8l&eii0» a, um (IlTjXovaiaxög), 
zu Pelusium gehörig, einer Stadt an der 
östl. Nilmündung Ägyptens (j. 'Tineh'), 
pelusisch, lens, 6r 1, 228. 
- ptoates, um, m. (St. 'pen' in 'penus', 
'penitus'), P e n a t e n, 1) eig., röm. Schutz- 
gottheiten der einzelnen Familien wie 
des Staates, patrii, J! 2, 717. 4, 21. mi- 
seri, G 2, 505. certi, neben 'domus' (zur 
Bezeichn. eines festen und sicheren hei- 
matlichen Wohnsitzes), Ä 8, 39. Von den 
Römern als 'magni di' verehrt, als Schir- 
mer des Beiches, das sie zu solchem 
Glanzegebracht,J!3,12.8,679. Auch von 
den Schutzgöttem der Troör, Ä 1,68. 2, 
293. 3, 148 u. 603. 8, 11. 9, 258. 2) übtr.: 
a) der den Penaten geheiligte Herd, 
Ä 1, 704. h) meton., Wohnung, Haus 
(durch die Hausgötter geheiligt), Ä 1, 
527. 8, 123. parvi (in bez. auf den je- 
rin^en umfang des Wohnhauses der Fa- 
mihe), G 2, 514. Ä 8, 543. dcht. von den 
Bienenzellen, 'Behausung', G 4, 155. 

penMo, pgpendi, Sre, 1) hange an 
etw. od. von etw. herab, m. Präp. *ab', 
mit bl. Abi. od. abs., per dorsum a ver- 
tice, Ä 11, 577. ab alto malo, Ä 5, 511. 
iugis, Ä 12,374. umbone, J[2,546. in ar- 
bore, arboribus (v. Früchten), G 1, 38. 
2, 89. pectoribus (v. Geschmeide), Ä 7, 
278. voA Zweigen od. KrSuzen, die das 
Haupt umschliefsen, Ä 8, 277. scopuio, 
am Felsen angeheftet oder schwebend 
sein (v. Katilina in der Unterwelt), Ä 8, 
669. ramo (v. Bienenschwärme), Ä 7, 67. 
V. Komulus u. Remus, pendentes (näml. 
an den Zitzen der Wömn, wie in bildL 
Darstellungen), Ä 8 , 632. conplexu Ae- 
neae coUoque, am Halse des umarmten 
An., Ä 1, 715. V. Kindern, circum oscuia, 
am Munde des Vaters hangen, den Vater 
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küssend umhalsen , Q 2, 523. bes. von 
Weihgeschenken, pinu, B 7, 24. tectis 
(vom Geb&lke herab), Ä 5, 893. in posti- 
bns, Ä 7, 184. fthnl. von MenschenschA- 
deki (mit dem Zus. <adfiza foribns'), Ä 8, 
8, 197. pendentia pnmice tecta, eine 
durch herabhfingenae Bimssteine ge- 
wölbte u. gebildete Grotte, G 4,374. sco- 
pnlis pendentibas antnun, gebildet dnrdi 
nerabnftngende Felsen, zwischen herab- 
hftngenden Felsen, ji 1, 166. 2) ttbtr.: 
a) hance gleichs. in der Lnft, schwe- 
be, V. Wolken, G 1, 214. v. Vorderteil 
eines Schiffes (vorh. «haerere'), Ä 5, 206. 
T. Schiffe, dorso iniquo, schräg tmi der 
Sandbank aofsitien, Ä 10, 308. v. Fers., 
in Bommo flneta, Ä 1, 106. abs., hangen, 
schweben, Ä 6, 617. t. Ziegen, de mpe, 
'am Felsen hangen', £ 1 , 77. dcht. von 
den Wagenlenkem«proni inTerbearajpen- 
dent, beuffen sich vorwärts lumSchlage, 
^5,147. (>) hange irgendwo, verweile 
(mit dem Nebenbegr. der ünentschie- 
denheit des Ausspruchs, den jmd. er- 
wartet), Ä6, 151. c) han^e mit dem 
Blicke an jmds. Munde, d. i. höre eifrig 
zu, ab ore narrantis, Ä 4,79. d) im Gegs. 
der Bewegung, von dem, was in seinem 
Fortgange unterbrochen wird, 'ruhen', 
'unvollendet liegen bleiben', v. Bauwer- 
ken, ii 4, 88. 

pendo» pöpendi, pensum, gre, wäge 
etw. au (urspr. das Geld vor der Aus- 
prägung desselben), zahle, fibtr., poe- 
nas, leide Strafe, 2 6, 20. abs., 'boijse', 
sanguine, J!7,595. 

pCn^, s. paene. 

PtaSinfl, a, um, zum PenSus (s. d.) 
gehörig, peneisch, Tempe, (r 4, 817. 

Pm4(14(ii8» Si, m. {IlfiviXems), ein 
Grieche, Heerfiahrer der Böoter vor 
Troja, Ä 2, 425. 

pJ^MJis» Präp. m. Akk., bei, in jmds. 
Besitz, Gewalt, nachgest, te p.(verst. 
'est'), ruht auf dir, Ä 12, 59. 

pte^träbills» e (penetro), durch- 
dringend, telum,^ 10, 481. frigus, (7 
1,93. 

p^ntträle, is, n. (penetro), der in- 
nerste Teil, das Innere eines Hau- 
ses, beiVergU nurPlur., Priami,i£2, 
484 u. 508. alta, Ä 7, 59. eines Tempels, 
iövtix, 'Kapelle', 'Heiligtum', Vestae, Ä 
5, 744. 9, 259. v. Tempel des palatm. 
Apollo, Ä 6, 71. 

p4(n4(trails» e (penetro), innerster, 
inwendiff, advta,i[2,297. sede8,^4, 
504. foci, häushche Herde (der am Ufer 
stehenden Häuser), Ä 5, 660. tecta, ver- 
borgene Behausung, innere Gänge (der 
Ameisen), G 1, 379. 



p^n^tro» äre (St. 'pen', wie in 'peni- 
tus'etc), l)trans., dringe od. komme 
in etw. hinein, betrete, m. Akk,,Ä 
1,243. 7,363. (72,504. 2) intr., dringe 
(ein), ad urbes, Ä 7, 207. 9, 10. 

PteCns» i, m. (ÜTVf^i^c), Hauptflufis 
Thessaliens, der auf dem Pindus ent- 
springt, durch das Thal Tempe flieist u. 
in den thermäischen Meerbusen mtkndet 
(j. 'Salambria')^ G 4, 855 (wo Pen6i zwei- 
nib. durch S^^esis). 

p^nltftfl» Adv. (St. 'pen', wie in pene- 
tro), 1) tief hinein, bis in das In- 
nerste, übh. weit hin, fern, defigo 
u. dgl., G^ 2, 290. Jl 1 , 512. 6, 59 u. 679. 
7, 874. 9, 713. 10, 526. 12, 256 u. 890. B 
1, 66. p. profunde (Dat.) vela dabit, wird 
weithin, fernhin tUber das Meer segeln, 
Ä 12 , 263 (üi bez. auf v. 256). pen. per 
undas perque kivia saza düromit, zer- 
streute uns durch den unbändigen Süd- 
wind weithin fiber usw., i£ 1,536. scopuli 
pen. sonantes, eig. die tief ins Innere 
hinein, d. i. weithin stark hallen, Ä 1, 
200. pen. reperio alqd, tief drinnen, im 
Innern, (74,43. causae pen. latentes, die 
im Innern, in der Tiefe verboigenen 
Gründe, Ä 3, 82. 2) übtr. : a) im Inner- 
sten, von Grund (des Herzens) ans, 
m. 'perosus' verb., Ä9, 141. b) gänz- 
lich, völlig, pen. diversä parte, Ä9, 1. 

peana» s. pmna. 

peKnätiM, s. pinnatus. 

Pensum» i, n. (pendo), die den Skla- 
vinnen als Tagesarbeit zugewogene 'Wol- 
le', Plur., nocturna, G 1, 390. mollia, die 
weichen Fäden der WoUe, das zarte Ge? 
spinnst, 6r4^348. ähnl. J[9,476. dah. die 
den Sklavinnen aufgegebene Arbeit, 
48,412. 

Penth^ilSa, ae, f, {Uevd'ealXeia), 
Tochter des Mars, Königin der Ama- 
zonen, mit den Troern verbündet u. von 
Achilles besiegt, Ä 1, 491. 11, 662. 

Pentheiis, gi u. ^s, fti. (Uev^ei&Q), 
Sohn des Kchion u. der Agave, König 
von Theben, wegen seines trotzigen Wi- 
derstrebens gegen die Verehnmg des 
Bacchus inRasärei versetzt u. vonsemer 
Mutter u. den Bacchantinnen auf dem 
Kithärongebirge zerrissen, Ä 4, 469. 

pteüna^ae,/*., Mangel, edendi, an 
Speise, Ä 7, 118. 

ptoü«, üs u. i, f,(ßt 'pen' in 'pene- 
tro'), im Innern des Hauses aufbewahr- 
ter Yo r r at an Lebensmitteln, S p e i s en, 
Ä 1, 704. 

pSplnm, i, n. {vcinkoQ), ümwurf, 
Obergewand, bes. Prachtgewand, wel- 
ches athen. Jungfrauen der Minerva für 
die Prozession bei den Athenäen, und 
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aimL die Troerinnen in Troja, um die 
Gunst der Götter eu gewinnen, webten, 
^1,480. 

pir» FMlip. nt Akk. [seinem Nomen 
nachgestellt, Ä 4, 671. 7, 284. znm zwei- 
tenlTomen geBteUt,medias ades medios- 
qne per ignes, Ä 7,296. noniper) legatos 
neaQepnmaperartemetc.,jr8,148. bes. 
im Kelativs., {per) qaai| terras, Ä 6, 692] 
(nafd, näf), 1) zor Bezeichn. der Ver- 
breitiing oder Ausdehnung des Sich- 
erstreckens über einenRaum, a)dnrch, 
über, fiber . . hin, auf (umher), per 
aeqmor, per urbes u. dg]., Ä 8, 126 u. 
681. 4, 818 u. 670. 5, 102. 892. 502. 6, 80 
u. 588. 7, 222 u. 655. 8, 18. 9, 174. 11, 
297. Q 2, 509. 8, 162. per aras, eig. in 
den Bäumen od. hier u. da, wo Alt&re 
für die verschiedenen Gottheiten stan- 
den, d. L an den Alt&ren, am Altar, Ä 2, 
501. 4, 56. per lubnca, da, wo der Bo- 
den schlüpniff war, J[ 5, 885. per terras, 
auf Erden, auf der £rderingsnm,i£ 4,528. 
fthnl., per gentes, G l, 381. per membra 
(y. Sdilafe, der sich gleichsam durch od. 
über die Glieder ergiefst), Ä 1, 691. 880. 
per flumina, Ulngs dem Flusse, G 4, 457. 
caelo couTorsa per auras adfatur, redet 
durch die Lüfte hin die Juno so an, ^ 
7, 543. totum per agmen, im {ganzen 
Heere, Ä 11, 781. per medias aaes, in- 
mitten der Schlacht, G 4, 82. 6) u m , an, 
nach (in der N&he eines Gegenstandes), 
mitti per Elysium, in das weite Elysium, 
nach Elysium, Jl 6, 744. triste per augu- 
lium ducunt^ fahren zu traurigen Deu- 
tungen,erfüllen mit unheilvollen Ahnun- 
gen, J[ 5, 7. possem comes jre per um- 
bras, könnte in die Unterwelt dich be- 
gleiten und dort unzertrennlich mit dir 
vereint sein, ^12, 881. 2) zur Angabe 
des Zeitraums, durch welchen eine Hand- 
lung sich erstreckt, durch . . . hin, 
durch . . . hindurch, w&hrend, mille 
per annos u. dgl., Ä 6, 748. 7, 60, 8, 899. 
12,826. Bes. zur Angabe der Zeit, in 
welcher eine Handlung vorgeht, wäh- 
rend, in, per noctem, Ä 2, 754. per 
aestum, in der Eiize des Mittags, B 5, 
46. per somnum, im Traume, Jio, 636. 
8) in andern Verhältnissen, a) zur Be- 
zeichnung des Mittels od. Werkzeuges, 
durch, vermittelst, i£ 6,668. 10,290. 
pw carmina, in Gesängen, G2, 888. b) 
zur Bezeichn. der Art u. Weise, per fu- 
rorem, in Wut, Ä 12, 601. per artem, auf 
kunstvolle Weise, kunstvoll, J[ 8, 148. 
10, 185. Bes. bei A4j. im Neutr. zur 
ümschr. eines Adverbialbegr., per tad- 
tum, still, in Stille, d. i. in stillem Laufe, 
Ä 9, 81. c) zur Bezeichn. der Bücksidit 



od. Ursache, dah. bei Bitten, Beteue- 
rungen, Schwüren usw., bei, um . . . 
willen, per sidera, per superos n. dgl., 
u£ 8, 599 u. 600. 4, 814. 6 , 864. 9, 260 u. 
800. 10, 46 u. 870. quod te per superos 
. . . oro, Ä 2, 141. In den Schwurformeln 
wird «per' nicht selten von seinem Kasus 
(des Gegenstandes, bei demmanschwört) 
durch Einschiebung des Pronom. der 
Person, welche schwört oder die beim 
Sdiwure anc^erufen wird, getrennt, per 
ego has lacnmas ... oro,u£4,814. per 
vos et fortia fiicta . • . fidite ne pedibus, 
Ä 10, 869 (wo 'oro' aus dem Vorhergeb. 
'nunc prece nunc dictis' etc. zu erg.). 
Auch wird der von 'per' regierte Kasus 
in einen Zwischensatz gezogen, per si 
qua est, quae restet . . . fides, bei der 
Treue, wenn ein Best sich noch rührt, 
Ä 2, 142. per si quis Amatae tangit ho- 
nos animnm, und wenn dir die Ehre 
Amatas irgend das Herz noch rührt, Ä 
12, 56; vgl. Ä 6, 459. 10, 597 u. 902. 

pjhr-ftyo, egi, actum, Sre, a) führe 
durch oder aus, vollbringe, voll- 
ende, alqd, Ä 6, 186. caedem, Ä 9, 242. 
cur8um,il4,658. iterincejjtum, J[6,d84. 
dona, vollende die Austälung der Ge- 
schenke, teile ans, Ä 5, 862. in der Ver- 
kürzung, quo magis inceptumperagat . . , 
vidit, zur rascheren Ausfahrung ihres 
Vorhabens wird sie dadurch veranlaist, 
dab sie sieht usw., Ä 4 , 452. dcht, for- 
tunam, erfülle, überstehe das Gesdiick, 
.^3,498. &)übtr., alqd animo mecum, 
überlege,erwäge etw.beimir^^6,105. 

p&ri^o, äre (per u. agw), durch- 
wandere, durchziehe, deserta, J[l, 
384. Silvas saltusque , Jl 4, 72. saltus sil- 
vasque, G 4, 53. stabula, Ä 10, 728. 

yer-oello» cüli, culsum, öre (per u. 
cello, xiXXof), schlage zu Boden od. 
nieder, alqm, Ä 5, 374. cetera percnlsa 
iacent rerum ruinä, alles Übrige (aniser 
den Ho£lnungen, mit welchen wir uns 
schmeicheln) liegt in ärgster Zerrüttung 
umher, Ä 11, 310. 

perelpio, cSpi, ceptum, Sre (per u. 
capio), a) nehme auf in mich, flam- 
mam pectore, Ä 7, 856. b) übtr., ver- 
nehme, höre (verst. 'auribus'),ii9,190. 

ptBr-evrro, curri, cursum, gre, 1) 
durchlaufe, durcheile, beim We- 
ben, pectine telas, durchfEihre, durch- 
schielle, Ä 7, 14. G 1, 294. lumine nim- 
bos, V. Blitzstrahl, durchschlängeln, Äd, 
392. 2) übtr., gehe in der Bede durch, 
zähle auf, nomina, J[ 6, 627. 

perolltio, cussi, cussum, §re (per u. 
quatio),<durchsto(8e', 1) schlage heftig, 
erschüttere, teUurem trident],6^1,18. 
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alqm viigft, 'berflhre' mit usw., Ä 7, 190. 
litora percnssa flacto, Ton den Wogen 
gepeiticht,£5,88. Bes. als Zeichen des 
Scnmerzes, y(m Frauen, pectns inanai 
Ä 4, 589. 12, 155. Part Praet. Pass. mit 
griech. Akk., percnssa (Silvia) palmis 
facertos, mit den Hftnden die Arme sich 
zerBch]agend,J[7,50d. percnssae pectora 
matres, mit den H&nden an die Brust 
sidi schli^nd, Ä 11, 877. 2) übtr., be- 
wege hefdg od. auft tiefste, ergreife, 
rünre, bes. Pass. (TrA^atfo/uctx), percuti 
laetitia metuque, Ä 1, 518. amore lau- 
dnm (von Bunmgier),^9, 197. ingenti 
amore, G 2, 476. tanto nomine (von der 
Gröfse des Namens), Ä 8, 121. casu ini- 
quo, JL6, 475. m. j^ech. Akk., percusr 
ans mentem formidine, mit Schrecken 
erfÜUt in der Seele, G 4, 357. percnssa 
mente, tief gerührt, Ä 9, 292. 

per»do, dldi, ditum, &re, 1) richte 
zu Grunde, verderbe, vernichte, 
gentem,^' 7,304. 10,879. alqm misemm, 
&4,494. Part. perd!tus,a,um, 'hoff- 
nungslos', 'unglücklich', 'verloren', Ä 4, 
541. bes. von Liebe verblendet, thöricht, 
sinnlos, B 2, 59. auch v. Tieren, S 8, 88. 
2) verliere (unwiederbringlich), prae- 
sidium,^ll, 58. 

per-dfieo, duxi, ductum, ßre, 1) füh- 
re od. bringe zu einem Ziele, bovem 
ad stabula, £ 6, 60. 2) überstreiche, 
corpus ambrosio odore, salbe, G 4, 416. 

p4(r-Mo, edi, Bsum, Sre, verzehre, 
z e rf res s e , morbo peresa vellera , G 3, 
561. übtr., von Liebe, alqm tabe, Ä6, 
442 (Haupt 'peremit'). 

P^r£|ppinn8,a,um(peregre), fremd, 
ausländisch, femigo, Ä 11, 772. 

p^rennto, e (per u. annus), dauernd, 
übtr., &ma, alte, noch bestehende Sage, 
Ä 9, 79. 

p^r-^o, 11, !tum, Ire, 1) komme um, 

ehe zu Qrunde, verschwinde, 

art. 'periturus', dem Untergänge ge- 
weiht, zerMend, Troia, Ä 2,660. regna, 
G 2, 498. 2) prägn.: a) komme um, 
sterbe, hommum manibus, Ä 3, 606. 
merits morte, Jl4,696. abs., Ä2, 428. 
3,606. 9,140. 10,617. 5)übtr.,schmach- 
te hin, amore, vor Liebe, JB 10, 10. 

p^r-erro» äre, durchirre, durch- 
schweife, locum,J[5, 441. omnemun- 
diqne circuitum, kreise in der Runde 
nmlier, Ä 11 , 766. Pass. ,Ä2, 295. B 1, 
62. dcht. V.Gifte, durchdringen, J[ 7,375. 
alqm totum luminibus, messe, durch- 
mustere jmd. von Haupt bis zu Fufs mit 
den Augen, Ä 4, 363. 

per-fl^o, tüli, latum, ferre, 1) brin- 
ge, trage (bis an ein bestimmtes Ziel), 

W^rterbnoli zn Vergil. 6. Aufl. 
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a) übh., dcht. v. lebl. Subj., lapis nee per- 
tulit ictum, trug den Wurf nicht (d. i. 
gelangte nicht) bis ans Ziel, Ä 12, 907. 
V. Speer, vires haud pertuHt, verlor die 
Kraut, J 10, 786. hasta perlata haesit, 
langte am Ziele an und saus fest, J^ 11, 
803. Refl., me ad limina, begebe mich, 
gehe weiter bis usw. (nach vorausgeh. 
'perge modo'), Ä 1, 389. h) prägn., über- 
bringe (als Nachricht), melde, ^udia, 
.in, 181. mit Akk. u. Inf. (v. Boten), 
j45,665. Pass. v. der Nachricht selbst, 
m. Dat. der Pers., Ä 9, 692. 2) ertrage 
geduldig, erdulde, überstehe, vim 
cunctam, Ä 10, 695. laborem ,Äb, 769. 
sortitus, Ä 3, 323. 

perlltüo, fsci, fectum, Sre (per u. fa- 
cio), von jeder ftufserl. Thätigkeit, 1) 
mache etw. fertig, verfertige, mu- 
nera, Ä 8, 612. m. Abi. des Stoffes (wor- 
aus?)^ cymbia, pocula (u. dgl.) argento» 
Ab, 267. 9,263 u. 357. porta perfecta 
elephanto, J[6,895. 2) in bez. auf die 
Vollendung einer Handlung oder eines 
Zustandes, bringe zustande, voll- 
ende, führe aus, bes. 'bringe dar', v. 
Opfern, Ä 3, 178. 4, 639. 6,637. orbe 
temporis pei^ecto, nach Ablauf der ffür 
die Reinigung bestimmten) Zeit, Ä 6, 
745. munus (Auftrag), führe aus, voll- 
ziehe, Ä 6, 629 u. 637. perfecta tibi 
belle discordia tristi, durch grausigen 
^eg ist die Zwietracht dir gereift, Ä 
7, 545. 

per-Ißdns, a, um, treulos, wort- 
brüchig, J[ 4, 305. 7,362. B8,91. Rn- 
tulus, Ä 10, 231. dcht., ensis, 'verräte- 
rische Klinge', Ä 12, 781. 

per-io, äre, durchwehe (v. Winde), 
terras, J[ 1, 83. 

per-f6dIo, födi, fossum, Sre, dur c h- 
bohre, thoraca, Ä 11, 10. 

per-f&ro,are, durchbohre, pectus, 
inguen, Ä 10, 485 u. 589. 

perfrlnyo, fregi, fractum, ere (per 
u.franffo), durchbreche, zerbreche, 
zerschmettere, pectora, Ä 11, 614.. 
dexträ, zermalme (verst. die feindlichen 
Schlachtreihen, wo Mann gegen Mann 

ficht), Ä 10, 279. 

per-fü]ido,fudi,fusum,Sre, l)über- 
giefse, begiefse, benetze, alqdalqä 
re,Ä 10, 520. G 3, 446. 4, 384; vgl. Ä 7. 
459. Pass., perfundi flumine, sich baden, 
Ä 11, 495. G 2, 147. sanguine, bespritzt 
werden, Ä 11, 88. aequoris aestu (von 
der Küste), von brandenden Wogen be- 
spült weraen, Ä 3, 397. Oceani perfusus 
unda, 'umspült', Ä 8, 589. ostro perfusae 
vestes, mit Purpur gefärbt, Ä 5, 112. m. 
griech. Akk., lacrimis flagrantes perfusa 
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Senas, 'die heifsen Wangen mit Thränen 
enetzt', Ä 12, 65. perfusus vittas sanie, 
<aa den Binden übergossenS J[2, 221; 
Tgl. Ä 12, 65. nudatos umeros oleo per- 
fosa, gesalbt, Ä 5, 135. 2) überschüt- 
te, bedecke mit trockenen Dingen, 
Solvere canitiem, 'bestreue', Ä 12, 611. 
cht., Lethaeo perfusa papavera somno, 
getaucht in, getr&nkt mitLethes Schlum- 
mer, G 1, 78. 
p£r-fttro, gre, rase dahin, i£9,343. 
Pery&m», örum, n. [mehr dichter. 
Form St. Pergamus, i, /., Ilioyaßog, 
sp&ter nigyafiovl 1) Burg yon Troja, Ä 
1 , 466 u. 651. 2, 177. 291. 375. 556. 571. 
3, 87. 4, 344. 426. 6, 516. 7, 322. 8, 37. 
374. 10, 58. 11, 280. 2) Stadt in Epirus, 
von Helenus nach dem Vorbilde des 
troischen Pergama gegründet, Ä 3, 336. 
simolata, Ä 3, 349. 

Perff&nj^a urbs,Stadtf ergamus auf 
Kreta, der Sage nach von Aneas gegrün- 
det, Ä 3, 133. 
Pery&mj^vs, a, am, zur Burg Per- 

Sama in Troja gehörig, pergameisch, 
cht. st. troisch, arces, Ä 3, 110. gens, 
Ä 6, 63. Lar, Ä 5, 744. ruinae, Ä 3, 476. 

peryo, perrezi, perrectum, ere (per 
u. rego), l)eig.: a) gehe vorwärts od. 
f ürbafs, j; 1, 389 u. 401. gehe voran, J[ 
4, 114. gehe (feindlich) entgegen, in ho- 
8tem,J[l 1,521. &) mache mich auf , 
beeile mich, m. Inf. (um zu usw.), Ä 
12,586. 2)übtr.: a) fahre fort,m.Inf., 
Ä 12,586; vgl. Ä 6,198 u.'tendo'. Ellipt. 
(verst. 'narrare'), si prima repetens ab 
origine pergam, wollte ich vom ersten 
Beginn anhebend erz&hlen, Ä 1, 372. h) 
Imper. in derAofforderung, perge, wohl- 
an! so thue es! J[ 12, 153. pergite, auf 
ans Werk! £6,13. 

p4(rhIb4(o, büi, bttum, ere (per u. ha- 
beo), biete dar, bes. mündl., dah. sage, 
erzähle, ut perhibent, wie man erzählt, 
wie die Sage geht, Jl 4, 179. 6^1,247; 
vgl. ÄQ, 324. m. Akk. u. Inf., G^4, 507. 
Pass., teUus, quae perhibetur amara, 
Boden, den man für bitter erklärt, Q 2, 
238. 

p4(rIoftliui,i,n. [oft zsgz. pj^nolaiii, 
Ä 2, 709. 9, 479], Versuch , bes. der mit 
Risiko verbundene, Gefahr, J[ 1,615. 
2, 751 u. ö. belli, Ä 11, 505. 

pj^rldia, ae, m., Mutter des Onites, 
Ä 12, 515. 

pj^rimo, emi, emptum, Sre (per u. 
emo),nehme ganz weg, dah. vernichte, 
reibe auf, töte. Ab, 787. 10,315 u. 
533. alqm tabe {Bibb. u. 8chap. 'pere- 
diV), ÄG, 442. morte peremptus, vom 
Tode hingerafft, Ä 6, 163. 



P&rXphAs» anti8,9n. (I7ß^^9>a$), Heer- 
führer der Argiver, Ä 2, 476. 

p^rUiu»a,um, erfahren, kundig, 
m. Inf., cantare, B 10, 32. 

perlOrXiui, li, n, (perinrus), Mein- 
eid, Eidbruch, Plur., J[4, 542. 6^1, 
502. 

perlOru«, a, um (per u. iuro), mein- 
eidig, eidbrüchig, Sinon, j[2,195. 
Troia,i£5,811. 

per-lAbor, lapeus sum, läbi, 1) 
durchgleite schnell, durcheile, 
nndas rotis, Ä 1, 147. 2) übtr., dringe 
od. gelange wohin, ad alqm (v. Ge- 
rücht), Ä 7, 646. 

per-l^yo, legi, lectum, Sre, durch- 
mustere, omnia oculis, durchforsche, 
J:6,34. 

Perme«fla«»i,in. (Ilsofifiaaöq), Flufs 
Böotiens, den Musen heiliff, auf dem He- 
likon entspringend o. in den EopaSissee 
mündend, B 6. 64. 

per-m4(tIor, mensos sum, m^tiri, 
durchmesse, dcht., 'dnrchfthre', ae- 
qnor, Ä 3, 157. 

per-mltej^o, miscüi, mixtum, Sre, 1) 
mische durcheinander, vermi- 
sche, alqd alqä re, Ä 10, 416. Bes. Pass. 
'permisceor*, werde vereint mit usw., Ä 
10, 238. 11, 634. B 4, 16. dcht. mit Dat. 
derPers., werde handgemein, kämpfe 
mit jmd., J[ 1, 488. 2) verwirre, brin- 
ge in Unordnung, onmemdomumper- 
miscere, Ä 7, 348. 

per-mltto, misi, mi88um,gre, l)ü b e r- 
lasse, übergebe, rognm flammae, Ji 
4,640. übtr., alqm dextrae alcjs, J[4, 
104. potestatem alci, J[9,97. 2) lasse 
zu, erlaube, gestatte, morem,J[l, 
540. nomen , Ä 5, 718. m. Inf., Ä 9, 240. 
B 1, 10. 

per-malete, mulsi, mulsum, ere, 
streichle, übtr. besänftige, dictis pe- 
ctora, Ä 5, 816. 

per-müto, Sre, tausche um, ver- 
tausche, galeam (näml. mit dem Helme 
des Euryalus), Ä 9, 307. 

pernix, nicis (per u. nitor), eiff. sich 
anstrensend weiter zu kommen, dah. a) 
behend, schnell, rasch, Satumus, 
G 3, 93. alae , Ä 4, 180. h) mit Anstren- 
gung ausharrend, beharrlich, vom 
Stiere (der nur magere Kost zu sich 
nimmt, um sich nicht durch fettere zum 
Kampfe zu schwerfällig zu machen), G 
3, 230 {Bibh, u. SchapX 

pernox» noctis, die Nacht hin- 
durch (ausdauernd), G 3, 230 Haupt 
(Bibb, u. Schap, 'pemix'). 

p£ro, önis, m., eine Art FuTsbeklei- 
dung,<Gamaschen' aus rohem Leder, die 
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Tsanche Völker am rechten Faüie tru- 
gen, während sie den linken unbedeckt 
üefaen od. umgekehrt, Ä 7, 690. 

pfeftfl««, a, um (per u. odi), sehr od. 
im Innersten hassend, incem, des 
XiObens ttberdrassigi mfide, Ä 6, 485. 

perp^tXor, pessus sum, p8ti (per n. 
patiorji erdulde standhaft, halte aus, 
ventos et imbres, Ä 9,60. m. Akk. u.Inf., 
^ertrage', exsdndi domos, Ä 12, 644. 

perpMI««» a, um (per u. peto), 1) an 
«inander hangend, mensae, *langge- 
reiht', Ä 7, 176. Dovis tergum, lang ge- 
streckt, das ganzeRückenstück, J[8, 188. 
^)übtr., beständig, ganz,formido,£ 
4, 14. iuventa, Ä 4, 32. 

perpleziu, a,um (per u.plecto), y er- 
flochten, verworren, iter silvae, ii 
9, 391. 

per-nua9o»rapi,niptum,Sre, durch- 
breche, limina, J!2,480. tectam aciem, 
Ä 9, 513. terram aratro, reifse auf, G 
1,98. 

per-sentlo, sensi, sensum, Ire, em- 
pfinde oder fühle tief, curas pectore, 
Ä 4, 448. m. Akk. u. Inf., 'nehme wahr', 
J[4,90. 

per-f^aor,8gcatus8um,8Squi, l)f ol- 
gejmdm. eifrig nach, alq[m,^9,218. 
übtr., betreibe etw. eifrig, persequor 
vitem attondens, die Besclmeidung der 
Banken, G 2, 407. 2) verfolge f^ind- 
tich, alqm, Ä 10, 562. 

per-sido» BiSdl, Sre, lasse mich nie- 
der, dcht. V. Regen, eindringen, altius 
«d vivum, G 8, 442. 

Pertis, sldis, f. (UsQalQ), Persien, 
Landsch. im östl. Aaiea, zur Bezeichn. 
4ler den Alten wenig bekannten Teile 
Asiens dstl. und sfidöstl. von Syrien, G 
4, 290. 

per-solvo» solvi, sölutum, 3re, be- 
zahle, übtr. trage ab (gleichs. als 
Schuld), grates ald, statte Dank ab, Ä 
1, 600. sarkast. von den Göttern, grates 
dignas (neben *debita praemia reddo'), 
zahle würdigen Dank u. Lohn, d. i. be- 
strafe, Ä 2, 587. honorem alci, durch 
Opfer die gebührende £hre,ü8,62. me- 
liorem animam pro morte Daretis, opfere 
lieber das Leben eines Stieres (aU bes- 
seres Geschenk), Ä 5, 484. calido san- 
guine poenas amborum, leide Strafe für 
beide, Ä 9, 423. 

per«>sttiio,8Önüi,6Önltttm,are, l)trans., 
erfülle mit Getön, durchtöne, ae- 
quora conchä, J[6, 171. regna latratu, 
J[6,418. 2) intr., lasse mich hören, 
citharä, singe zum Saitenspiel, greife in 
4ie Saiten, Ä 1, 741. 

per-sto, stiti, stäre% beharre fest 



dabei, talia perstabat memorans fixus- 
que manebat (und blieb unerbittlich), J[ 
2,650. nunc quoque mens eadem per- 
stat mihi, Ä 5, 812. 

per-strlnyo, strinzi, strictum, Sre, 
streife etw. oder an etw. hin, femur 
(v. Geschosse), Ä 10, 344. 

per-saftdl^, suäsi, suSsum, ere, rede 
jmdm. etw. ein, bewege od. berede 
zu etw., m. Dat. d. Fers. u. Inf., movere, 
G 2, 815 (Bibb, moveri). 

per-taeMt, taesum est, unpers., m. 
Akk. der Fers. u. Gen. der Sache, me, 
bin einer Sache überdrüssig, tha- 
lami, J!4,18. incepti, ^ 5, 714. 

per-tempto» are, betaste überall; 
dah. a) beschleiche, greife an, sen- 
sus (von der Seuche), ^7, 355. h) durch- 
dringe heftig, durchzucke, durch- 
bebe, von der Freude usw., pectus, ani- 
mum, Ä 1, 502. 5, 828. corpora, 6r3,250. 

per-terr4(o» terrfii, terrltum, ere, er- 
schrecke jmd. heftig, caede perter- 
rita (Pallas), Ä 10, 426. 

per-vj^nlo, vSni, ventum, Ire, 1) k o m- 
me od. gelange wohin, m. <ad' od. 'in' 
a. Akk., J[2, 634. G 475. vivi perveni- 
mus (verst. <eo'), ut etc., wir luiben es 
erlebisn müssen, dafs usw., J5 9,2. 2) 
übtr., gelange, ad metas aevi,J! 10,472. 
V. Lebl., ad aures algs, J! 2, 81. 9, 896. 

perversas, a, um (perverto), ver- 
kehrt, übtr., «mifsgünstig', B 3, 13. 

per-verto, verti, versum, ere, kehre 
od. werfe um, übtr., perverse numine, 
gegen den Willen der Götter, Ä 7, 584. 

per-Yi|^Io, äre, durchwache (die 
Nacht), b 1 e i b e w a ch, ad ignes, (7 1, 292. 

pervlas, a, um (per u. via), gangbar, 
usus tectorum inter se Priami, em üb- 
licher Durchgang, der die Häuser des 
Pr. verband, Ä 2, 453. 

per-vftllto, äre (Intens, v. pervolo), 
durchfliege, übtr. v. Lichte, loca, Ä 
8,24. 

per-vftlo» äre, durchfliege, aedes, 
Ä 12, 474. 

p#8, p^is, m. {novq, nodög), l)Furs 
der Menschen und Tiere, ^6, 644. 10, 
587. 'Huf des Pferdes, 0^3, 499. Plur., 
'Erallen' der Raubvögel, unci, Ä 8, 233. 
11, 723. Bes. der Fufs mit Bezieh, auf 
seine Thätigkeit, Schritt, Tritt usw., 
Ä 2, 756. 10, 794. G 1, 11. pede congre- 
dior, d. i. kämpfe zu Fufs, JL 12, 465. 
Dah. 'Lauf, 'Schnelligkeit' der Füise, 
pedibus melior, Jl9,556. pedibus fido, 
Ä 10, 372. ellipt, quo te, lioeri, pedes 
(näml. ducunt)? wohin gehst du? JB 9, 1. 
Oceani pede repello amnes, stofse mit 
dem Fttüs die Wogen des Oeeans ab, G 4t, 
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288. Oft bildl. ▼. Gottheiten, pede se- 
cando, helfend, gn&dig, Ä 8,802. 10, 255. 
revocare pedexn ab alto, vom Meere sich 
rfickwärts siehen(v. Tiberinas), ^9, 125. 
fthnl., retrahere pedem (y. WasserV^ 10, 
307. 2) übtr.: a) sur BeBeichn. der Unter- 
würfigkeit, Q 2, 492. Ä 7, 100. b) in der 
Schinerspr. (wie novg\ dias Untere, d. i. 
das an dem unteren Zipfel des Se(;els 
Q. dann am Bord des Schiffes befestigte 
Tau, die S c h 1 e , womit die Segel nach 
den Winkeln des einüBdlenden Windes ge- 
wendet u. gestellt werden, pedem facere, 
nur ^inen Winkel sjMinnen, mit halbem 
Winde segeln, 'lavieren', Ä 5, 830. 

pesHimaH» s. malus. 

pestiMr, fSra, fSrum (pestis u. fero), 
Pest hauchend, verpestend, fauces, 
Ä 7, 570. 

pestlB, is,/!, l)Pest, Seuche, Cr 3, 
471. 2) übtr.: o)Pest, Verderben, Un- 
tergang, Verwüstung, belli, J!10, 
55. V. Tode, Ä 9, 828. v. Feuer, Ä 5, 683 
u. 699. von dem verderblichen od. ver- 
zehrenden Feuer der Liebe, Ä 1, 712. 4, 
90. Plur., pestes, Gebrechen, Versün- 
digungen des Körpers, J] 6, 737. 5) von 
leb. Wesen, ¥rie unser Pest, von Poly- 
phem, Ä 8, 620. von den Harpyien, 'Un- 
holdinnen', 'Scheusale', JL3,215. von den 
Furien, Ä 12, 845 u. 865; bes.^v. AUekto, 
Ä 7,505 (vgl. V. 476 flg.). auch v. Kamilla, 
'unseliges, unheilvolles Geschöpf, Ä 11, 
792. V. schädlichen Tieren, (71, 181. bes. 
von der Schlange, G 8, 419. 

pj^tdlia, ae, /*., Stadt in Bruttium, 
angeblich von Griechen unter Philokte- 
tes gegründet, Ä 3, 402. 

pito» ivi od. li, itum, Sre, 1) bewege 
mich nach jmd. od. etw. hin, a) sehe 
los auf jmd., greife od. falle jmd. an, 
alqm,^2, 213. 10, 813. penates hello, 
bekriege, Ä 8, 608. 12 , 859. alqm malo, 
werfe mit dem Apfel, B 8, 64. v. Stiere, 
comu,8torse, Ä 8,87. dcht., vomSomnus, 
überfallen, J[ 5,840. &)übh. richte mich 
od. s t r e b e wohin, alta, ziele in die Höhe, 
Ä 5, 508. altum, fliege in die Höhe, G 2, 
210. terram , ÜEdle od. stürze zur Erde, 
Ä 8, 98. viam virtute , suche , versuche 
einen Weff od. eine Bahn zum Siege durch 
Tapferkeit, Ä 12, 918. c) eig. vom Fech- 
ter, der es auf Jmd. anlegt od. absieht, 
übtr. auf Vorbedeutungen, 'auf jmd. zie- 
len', jmdm. 'gelten', Troianos, Ä 9, 128. 
2) im weiteren Sinne, a) gehe*auf einen 
Ort los, sucheihnzuerreichenod. 
zu ihm zugelangen, gehe od. ziehe 
h i n n a ch usw., templnm, Pergama, Ä 1, 
651 ; vgl. Ä 1,479. antmm, Ji 6, 11. cursu 
ardua montis, laufenachdenBerghöhen, 



^8,224.muroBatqueagmina cursu prima^ 
eile auf die Mauern u. zu den vordersten 
Reihen des Heeres, Ä 9, 479. aeqnora 
diversä fugs, entfliehe auf der Ebene bald 
hierhin bald dorthin, Ä 12, 742. partes 
easdem partibus ex eisdem , d. i. wende 
mich aus derselben Gegend (kommend) 
nach derselben Gegend (wie die Bienen), 
ii7,69. Italiam cursu, segle nach Italien, 
J[8,25d. Mycenas vento, steuere mit den 
Winden nachM., Ä 2, 180. Cretam, Ä 8, 
129. arva aliena, Troiam classibus, Ä 4^ 
812 flg. laeva tibi tellus et longo laeva 
petantnr aeqnora drcuitu, damn segle 
finks am Lande hin u. links in weitem 
Umkreise im Meere hin, Ä 8, 418. alta» 
fahre auf das hohe Meer, suche die hohe 
See zu erreichen, Ä 7, 362. 8, 691. 9, 81. 
G 1, 142. hunc (Apollinem, d. i. Tempel 
des A.) petimus, zu diesem steuern wir, 
.^3,278. aequora ima, tauche unter, Ä9p 
120. aethera pinnis, entschwebe zum 
Äther, J[ 11, 272. campum, der Ebene 
zueilen (v. Flusse), 6^3,522. Dah. 'alqm', 
gehe zu jmd., Ä 1, 558 u. 717. 2, 686. 9, 
646; vgl. Ä 6, 115. 8,119. b) wünsche od. 
trachte etwas zu erlangen, erstrebe, 
trachte nach etw., suche auf, nova 
regna, Ä 1 , 620. staüonem apibus, G 4, 
8. sedes(v. Bienen), G^4, 62. mortem, Jl 1 1, 
647. G^,218. terramhostilem ore cruento, 
erfasse mit blutigem Munde die Erde, 
Ä 10, 489. amplezus nati, umarme den 
Sohn,^ 8,615. anzilium ducto mucrone, 
suche Hilfe mit (bei) dem gezückten 
Schwerte, Ä 12,378. alqm dextra, reiche 
die Rechte hin, Ä 1,611. sceptra, Ä 9, 9. 
exttvias, Ä 2, 646. si gener petitur Lati- 
nis (für die Latiner), Ä 7, 867. pladdum 
soporem, sinke in süfse Betäubung, Ä 8» 
405. somnos, suche den Schlaf auf, der 
Schlaf empfingt mich, Ä 7, 88. prospe- 
ctum, Ä 1, 181. tempus inane, Ä 4, 433 ; 
vgl. Ä 4, 100. 5, 798. 11, 791. 12, 764. c) 
verlange bittweise, erbitte, bitte um 
etw., pacem,6^4,585. pacem Troisj^o ab 
rec[e petendum, man müsse von Aneas 
Fneoen erbitten, Ä 1 1,230. aliquam, f^he 
an, bewerbe mich um jmd. (aJs Freier), 
Ä 7, 54. natam et conubia, Ä 12, 42. co« 
nubia, Ä 4, 535. responsa, Ä 7, 86 u. 92. 
quid petis istis ? für j ene (Schiffe), zu Gun- 
sten jener, Ä 9, 94. d) prägn., hole lan- 
gend weg od. herbei, manu alqm in 
vincla, hole od. ziehe herbei, um ihn zu 
fesseln, Ä 6, 895. hinc fundamenta theatri 
(um sie einzusenken), Ä 1, 428 (hinc . . . 

Satunt Ribb, ; 'hie . . . locant' Hatipt u. 
chap.). übtr., causas ex alto, hole weit 
her, Ä 8, 895. [willig, haedi, G 4, 10. 
p^talcas, a, um(peto), 8tölsig,mat- 
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I» am, m. {^alaxeg), mythi- 
sches Volk in Scheria od. Eorkyra, arces 
Phaeacam, dieBergeEoriijTaSi JiS, 291. 

Phaedrii» ae, /. {^alöQä), Tochter 
des Königs Minos in Kreta, Gattin des 
Theseos, die, da ihr Stiefsohn Hippoly- 
tos ihre Liebe nicht erwiderte, dnrch 
ihre Verleamdang die Ursache seines 
Todes wurde, Ä 6, 445. 

PhMthön, thontis, m,{^ai^<oVi eig. 
der Leuchtende), 1) Beiw. der Sonne, Ä 
5, 105. 2) Sohn des Sol n. der Elymene, 
der unglückliche Lenker des Sonnen- 
wagens, von JuppitOTs Blitz ersdüagen, 
Ä 10, 189. ^^ 

Ph&^thontit&t, ädis,/*. (^(Xf ^ vTittc), 
nur Flur., Phädthont!ädes, um, Akk. 
^as', f., Schwestern des Pha^thon, Töch- 
ter des Helios, auch 'Heliades' gen., bei 
der Trauer um den Tod ihres Bruders 
in £rlen verwandelt, J? 6, 62; vgl. Ä 10, 
189 fig. 

pUl»Bz» angis, f. (g>dlayS), dicht- 
gedrängte Schlachtreihe, Schar, 
Geschwader, J[ 2, 254. 6,489. 11,92. 
12, 551 u. 662. 

ph&lArio»» ae, f., ein l&ngerer mit 
eiserner Spitze u. Brennstoff vers^ener 
Wurfpfeil, durch armbrustartige Ma- 
achinen geschleudert, Ä 9, 705. 

ph&l4(r»e, arum, f. (rä ^dXa^a), 1) 
Schmuck an verschiedenen Teilen des 
Geschirres des Pferdes, bes. an Stirn u. 
Brust, der ans mehr oder weniger ver- 
zierten dünnen Platten aus Gold, Silber, 
Bronze od. fidelsteinen meist von run- 
der, zum Teil auch l&nglicher od. qua- 
dratischer Form, bestand, equus phale- 
ris insignis, Ä 5, 810. 2) eine ähnliche an 
Biemenbefestigte militärische Auszeich- 
nung der Beiter u. Krieger überhaupt, 
die man wohl nur bei festuchen Gelegen- 
heiten, bes. bei Triumphen, wie bei uns 
etwadieYerdien8tmedaillen,anderBrust 
trug, Ä 9, 359 u. 458. 

Ph&Mris, is, Akk.'im', m., einTroör, 
Ä 9, 762. 

PMnaeus, a, um, phanäisch, zu 
Phan& (^avaf), einem Yorgeb. der Insel 
€hios(j.*Ma88ico')gehörig,berühmtdnrdi 
trefflichen Wein, 2, 98. 

ph&retr»» ae, f. (9)a^ir(>a),Kö eher, 
Ä 1, 323 u. 500. 4, 188. 5, 511 u. 558. 11, 
590. des Apollo, Ä 9, 660. 

ph&retratui, a, um (pharetra), mit 
einem Köcher versehen od. be- 
wehrt, ^ 11, 649. 6^ 4, 290. 

JPhlknu, i, m., ein Rutuler, Ä 10, 322. 

ph&fltt««9 i,m. {gfdar^Xoq^ l)eine eft- 
bare Bohnenart, Schwertbohne, G^l, 
227. 2) übtr., ein leichtes Fahrzeug, 



Kahn, von den Ägyptern w&hrend der 
Übersdiwemmungen des Nilszum gegen- 
seitigen Verkehr gebraucht, pictns, G 4, 
289. 

Phasl«» Akk. <8im', m. {^aaiq), FluTs 
in Kolchis, j. 'Rion', G 4, 367. 

PMyidfl» Akk. <ea', m. {^nysvQ), 1) 
ein Troör,^ 5,263. 2) ein anderer Troör, 
Äd, 765. 3) ein dritter Troör, Ä 12, 
371 fig. 

PMnMfl, gi, f. (^iv€OQ), Stadt in 
Arkadien, früherer Sitz der Enander, j. 
'Phonea*, Ä 8, 165. 

Phj^rCs, etis, Akk. 'Cta', m. {^igtiQ), 
ein Troör, Ä 10, 413. 

PhXllppl, orum,in. {^lXinnoi),SiAÖt 
im makedon. Thrakien, ber. durch den 
Sieg des Antonius u. Oktavian über Bru- 
tus u. Kassius (42 v. Chr.), G 1, 490. 

Phill jh^dCs, ae,ift. (^iXvgidriQ),^hik 
der Philyra, d. i. Chiron, G 3, 550. 

p]illoot£t£B»ae,ift.(^£io4fr^^C),Sohn 
des Pöas aus Meliböa in Thessalien, ge- 
langte einer sp&teren Sage zufolge bei 
der Rückkehr von Troja od. bei einem 
Aufruhr aus seiner Vaterstadt vertrieben 
nach Bruttium in Unteritalien, wo er Pe- 
telia gründete, Ä 3, 402. 

phU&mCl»» ae, /l, Nachtigall, G^4, 
511 u. 514 flg. 

PhllftmSla, ae,^.(^iAo/c«i7Aa), Toch- 
ter des Königs Pandxon in Athen, Schwe- 
ster der Prokne, wurde mit ihrer Schwe- 
ster in Vögel, erstere in eme Nachtiffall, 
Prokne in eine Schwalbe verwanaelt, 
B 6, 79. 

phiB^IiM» a,um,zumPhineiis, einem 
blinden Weisisager in Thrakien, gehörig, 
dem wegen der Blendung seines Sohnes 
auf GteheiOs der Götter von denHarpyien 
die Speisen stets geraubt od. verdorben 
wurden, domus, ÄS, 212. 

Phlj^yj^thdB, thontis, m. {^Xeyi&anf, 
gew.Z7vjp£^Af/i^a>v,<Feuerstrom'),Flurs 
m der Unterwelt, Ä 6, 265 u. 551. 

Phia^fff^a«, ae, m. (iPXeyvag), Sobi 
des Mars, König der Lapithen, r&chtiB 
sich an Apollo wegen des Baubes seiner 
Tochter durch Verbrennung des Tem- 

Sds dessäben in Delphi, büllBte aber in 
er Unterwelt seinen Frevel dadurch, 
datis ihn eine Furie am (}enub des vor- 
gesetzten Mahles hinderte, Ä 6, 618. 

phöMi, ae, /l (W^)> Seehundi 
ttobbe, Plnr., 69^8, 543. 4, 395 u. 432. 

PhoebC» 6s, f. {^olßn), Diana als 
Mondgöttin, Schwester des Phöbus 
Apollo, Ä 3, 371 n. ö. G 1, 431. 

PhoebCn«, a, um (^oißetoQ), den 
Phöbus betreffend, phöböisch, lam- 
pas, d.i.Sonne(weil indersp&terenFort- 
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bildofig des Mythos Apollo u. Helios in 
^ine Person versclunolzen)^ Ä 8, 637. 4, 6. 

PlMCklc^nii, ae,m.(Phoebusn. geno, 
d. i. gigno), Sohn des Phöbns od. Apollo, 
d. i. Äskulap, Schüler des Chiron, Ä 7, 
773. 

Phockn«, i, m. (^olßogMg* derStrah- 
lende), Bein, des Apollo, 1) eig.: a) als 
Gott der Weissagong u. der Orakel, da- 
her er auch die üabe des Gesanges, der 
Dichtkunst u. des Saitenspieles besitzt, 
Ä 1, 329. 2, 114 U.319. 3, 80. 99. 101. 143. 
188. 359. 371. 470. 4, 58. 6, 18. 29. 35. 
56. 69. 70. 77. 82. 347. 628. 662. 7, 62. 
9, 661. 10, 537. 11, 794 n. 413. 12, 391 u. 
402. B 3, 62. 5, 9 u. 66. 6, 11 u. 66. 7, 22. 
62. 64. auch Thoebns Apollo' (^otßog 
'An6l2Mv beiHom.), Ä 3,251. h) als Son- 
nengott, rosens, Ä 11, 913. als Gott der 
HeiKunde, unter dessen Schutz die un- 
ter Schmerzen geborenen Kinder stan- 
den, Ä 10, 316. 2) übtr., der palatinische 
Apollotempel, Ä 8, 720. 

PhocnleeS) um, m. {^olvtxeg), Be- 
wohner der Landschaft Phdnikien an der 
Westküste Asiens, her. durch Handel, 
Purpurfärbereien u. Schiffahrt, ^1,344. 

PhoenlAsa» ae, /'.(^o/v£(7aa), Phoe- 
nikierin, *Punierin od. Karthagerin', 
Dido, Ä 1, 670. 6, 450; abs., Ä 1, 714. 4, 
348 n. 529. 

Phoenix, icis, m. (^otviS), Sohn des 
Amyntor n. Begleiter des Adbilles nach 
Troja, J[ 2, 762. 

Ph6lft«, es, f. (^oXofi), eine Sklavin 
aus Kreta, Ä 5, 285. 

Ph&lnfl, i, m, {^oXog), 1) ein Ken- 
taur, auf der Hochzeit des Pirithous er- 
schlagen, Ä 8,294. 6? 2,456. 2) ein Troer, 
Ä 12, 341. [Ä 5, 842. 

PhorfeAs,antis,in.( ^ö(>/$a^),einTroer, 

Phorens, i, m,('^6gxvg\ DSohn des 
Pontus u. der Gäa, ein Meergott, Phorci 
Chorus, ezercitu8,Meergottheiten,Nerei- 
den, JL 5,240 u. 824. 2) ein Latiner, J[ 10, 
328. 

Plirj^yes, um, m, (^o^yeg), a) Bew. 
YonPhrygien, standen imltiäe derWeichr 
lichkeit, J[2, 190 u. 344. 7, 294. 9, 134. 
599. 617. 635.10,255.11,145u.l70. Sing. 
'Phryx', d. i. Äneas mit dem Nebenbegr. 
eines weichlichen Menschen, J[ 12, 99. 
b) dcht. St. 'Troer', Ä 1, 468. 5, 785. 

l.PliFj^9la,ae,/l(^(»v//a),westlich8te 
Landschiit des innem Asiens , mit £in- 
schlufs vonTroas, Ä 7,207. 10, 88 u.582. 

2. Phrfyl», s. Phrygius a. E. 

Phrj^yias, a, um, zu Phrygien ge- 
hörig, phry gisch, oft st. 'troisch', AI, 
182. 381. 618. 2, 68. 276. 580. 3, 6. 148. 
545. 4, 140. 6, 785. 7> 480. 579 (s. ad- 



misceo). 9, 80. 10, 157u. 702. 11,403. 484. 
677 u. 796. 12,75. (74,41. mater,Kybele,. 
Ä 7, 139. chlamys, kunstreich gestickt, 
Ä 3, 481. pastor, Paris, Ä 7, 863. mari- 
tns, ^eas, Ä 4,103. hymenaeus (in bez. 
auf Aneas\ Ä 7, 858. Sbst., Phrygia, ae, 
f„ Phrygierin, J[6,518. 9,617. 

Phthia» ae, /l (^^/a), Stadt u. Land- 
schaft in Thessalien, Reich des Achilles, 
J[ 1,284. 

PhyUls, Idis, Akk. <Ida', /., Name 
einer Hirtin, £3, 76. 78. 107. 5, 10. 7, 
14. 59. 63. 10, 37 u. 41. 

PhyllMfteC, eB,f.{^vXXoö6xTi\eine 
Meemymphe, Tochter des Nereus, G 4, 
336. 

plAettlnm, i, n. (pio), 1) Sühn- oder 
Reinigungsmittel, Sühnopfer, Süh- 
nung, um eine Gk>ttheit zu versöhnen 
oder sie bei einer wichtigen Unterneh- 
mung um Schutz anzuflehen, Plur., Ä 6, 
158. von magischen Mitteln, die von der 
Liebe befreien sollten, Ä 4, 636. 2) Yer- 
sdiuldung od. Vergehen, das derBufse 
beditff, Pinr., piacula commissa, Sühne 
für begangene Frevel, Ä 6, 569. 

»Ic«», ae, /. (piz), Kiefer, Föhre 
(nevxij), Ä 6, 180. G 2, 257. 

plei^as , a, um (piz), 1) aus Pech» 
flumen,rinnendesPech,^9,813. 2)übtr., 
pechschwarz, turbo, J[ 8, 578. caligo 
Ä 2, 309. dcht, lumen, qualmende Glut» 
Ä 9, 75. 

pictOra^ae,/'. (pingo VMalerei',konkr. 
Gem&lde, inanis (totes), Jl 1, 464. 

pictoratiu, a, um (pictnra), eig. 'ge- 
malt', pictnratae auri sobtegnunevestes, 
mitgotdenemEinschlag durchwirkte Ge- 
wänder, Ä 3, 483. 

pievs, i, m., Specht, s. Picus. 

Pievs» i, m., Sohn des Satnmns, Groß- 
vater des Latinus, König von Lauren- 
tnmu.Wahrsager,wiirdevonKirke,deren 
Liebe er verschmähthatte, in einenBont- 
specht verwandelt, J[ 7, 48 flg. 7, 189 flg. 

Plj^rides, um, f. {Uie^ldeg), Töchter 
des Pieros, d. i. die *Musen', B 8, 85. 6» 
13. 8, 63. 9, 33. 10, 72. 

pl«t«s, ätis, /. (pins)» Milde, Güte 
des Herzens (mit ransdUufs der Fröm- 
migkeit), Ä 1, 10. vir pietate gravis, ein 
wegen seiner Herzensgüte geachteter 
Mann, mit dem Zus. <ac meritis', d. i. 
dessen Güte das Volk schon oft eri>robt 
hatte, Ä 1, 151. von Seiten der Feinde, 
'Mitleid', 'Erbarmen', Ä 9, 493. von Sei- 
ten der Götter, 'Gerechtigkeit', 'Mitleid', 
Ä 1, 151. 2, 536. 5, 688. 6, 878. Bes. a) 
Frömmigkeit als schuldige Pflicht ge- 
gen die Götter, Ä 1, 10 n. 258. 2, 690. 5, 
788. 12» 839. schützt jedoch gegen den 



piger 

Tod nicht, A2, 430. 6) Liebe, Zärt- 
lichkeit gegen Eltern u. Kinder, J[ 3, 
480. 6, 688. 9, 293. 

piipj^r, pl^a, plgrom, TCrdrossen, 
träge,frigore)^4,259. 

pixitf gttit, Sre, nnpers., es ver- 
drießt, es reaet mich, ich schäme 
mich, m. Gen., incepti lucisaae (yerst. 
<eos'), es reut sie die That nna sie schä- 
men des Lichts (Lebens) sich, Ä 5, 678. 
m. Inf., J[ 8, 232. Q 1, 177. m. Akk. u. Inf., 
me meminisse, Ä 4, 335. 

pintfl, nöris, n., 1) P f an d , v. Gegen- 
stand der Wette, pignore certo, ich setze 
einen Preis dagesen,J53, 31. 2) übtr., 
Pfand,Unterpfand,amoriB,J[ 5,538 
u. 572. paeiB,J[ 11,363. Plnr., B 8, 91 flg. 
pil»» ae, /. (piso, pinso), Pfeiler, 
dergl. man im Meerbasen von Bajä als 
feste Grundlage für die zu errichtenden 
Häuser ins Meer hinabließ, saxea, Ä 9, 
711. 

pllAtns, a, um (pilum), mit Wurf - 
spiefsen bewaffnet, agmina, Ä 12, 
121. 

pilentom» i, n., ein offener u. reich 
verzierter Wagen, auf welchem die r5m. 
Matronen zu den Opferhandlnngen fuh- 
ren, Ä 8, 666. 

pilum, ],n.(pi80,pinso^Wurf Speer, 
Wurfspieß des rOnu J^uTsvolks, mit 
einem etwa drei Eilen langen Schaft u. 
mit einem gleichlangen hakenförmigen 
Eisen vom beschlagen, beim Besinn des 
Kampfes auf den Feind geschlendert, 
J[ 7, 664. (7 1, 495. 

miumniifl» i,m., ein altital. ländlicher 
Dämon,GottdeBehelichenKinder8ejgeD8, 
nach Yergil Ahnherr des Turnus, X9, 4. 
10, 76 u. 619. 12, 83. 

Pinäiinfl, a, um, Name eines röm. 
Geschlechtes, bei dem die Aufsicht und 
Verwaltung der Ära mazima im. Opfer- 
dienste des Herkules erblich war, p ina- 
risch , domus, Ä B, 270. 

PindiM» i, m.(/7/vdoff),hohesGebirge 
im nördl. Griechenland, B 10, 11. 

plntas, a, um (pinus), V n F i c h t e n , 
flehten, Silva, 'Fichtenwald', J[ 9, 85. 
plaga montis, Fichtenwaldung der Berg- 
höhen, Ä 11, 320. claustra (oibs hölzer- 
nen troj. Bosses), J[ 2, 258. ardor, Glut 
durch nchtene Scheiter (erzeugt), Ä 11, 
786. 

püiyo, pinzi, pictum, öre [altlat. Gen. 
Sing, des Fart. 'pictat' st. 'pictoe', Ä 9, 
26], l)male, mache bunt, dcht, mol- 
lia luteolä pingit vacchiia calths, sie 
mischt in bunter Abwechselung zarte 
Vaccinien unter goldgelbe Bingelblu- 
men, B 2, 50. acu, sticke, Ä 9, 582. Bes. 



pinna 
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Part.pic tu 8,a, um, gestickt, bunt durch- 
wirkt, buntgestreift, mit u. ohne 'acu', 
Ä 1, 711. 4, 137. 7, 252 u. 277. 9, 26 u. 614. 
dcht. auf die Pers. selbst übtr., m. griech. 
Akk., pictus acu tunicas, zierlich gestickt 
seine Tunika, in zierl. gest.T., J[ll, 777. 
pictus acu ddamydem, in einem gestick- 
ten Mantel, J!9, 582. 2) bemale, be- 
streiche, tempora mens, J5 6,22; dah. 
Part. pictus, a,um, a) bemalt, bunt, 
V.Waffen, die mit edlen Metallen aus- 
gelegt waren, bes. v.Schilden^Ä 8, 588. 11, 
660. 12, 281. dcht., m. griech. Akk., picti 
scuta Labid, die Labiker mit bemalten 
Schilden, Ä 7,796. pnppes, J! 5,663. cap 
rinae, J[7,431. 8,93. Bes. v. Völkern, die 
sich zu tättowieren pflegten, picti Aga- 
thyrsi, Ä 4, 146. Geloni, (72, 115. 6] übh. 
bunt, farbig, scheckig, pelles, G 4, 
342. volucres, buntgefiQderte,(73,243. 
Ä 4, 525. auch in bez. auf die lebenden 
Wesen selbst mit griech. Akk., picti saua- 
lentia terea lacerti, die auf dem Rücken 
bunt geschuppten Eidechsen, G 4, 13. 

pi]i9ac8co»Sre(pinguis),werde fett, 
dcht., sanguine, werde mit Blut gedüngt, 
V. Erdboden, G 1, 492. 

pinyulfl, e, fett, l)eig.: a) fett, 
feist, V. leb. Wesen, G 2, 193. Ä 1, 635 
u. ö. proleptisch, pascere pingues oves, 
sich fett weiden, B 6, 4. Dah. sbst., pin- 
gue, is, n., Fett, densum, 6^3, 124. b) 
fett, fettig, V. Sachen, ferina, saftig, 
feist, Ä 1, 215. oleum, Ä 6, 254. olivum, 
B 5, 68. arvina, Ä 7, 627. caseus, B 1,35. 
igni pinguia multo defrnta, an starkem 
Feuer, durch Feuer verdichtet, G 4, 268 ; 
vgl.Gl,80.ceraepinguesunguine, Wachs, 
das viele Fettteile enthält u. deshalb der 
Salbe Geschmeidigkeit giebt, G3, 450. 
dcht., ara, d. i. vom Fette (der Opfer- 
tiere) triefend, ii 4, 62. 7,764. 9,585. pin- 
guis taedis pyra, triefend von K.,ji6, 
214. stabula apum, honigreiche Zellen, 
G 4, 14. 2) übtr.: a) fett, flmus, G 1, 80. 
bes. V.Boden, fruchtbar, ergiebig', 
üppig, culta,^8, 63. 10, 141. solum, 
Gl, 64; vgl. G 2, 139. humus, Ä 6, 195. 
horti, G 4, 118. flumen (v. Nil wegen des 
befruchtenden Schlammes), Ä 9,31. cul- 
mi pingues paleä, an Spreu nur ergiebig 
(nicht an Körnern), G 1, 192. dcht., tilia, 
reich an Nahrung fOr die Bienen, G 4, 
183. 6) von Kräutern, saftig, verbena, 
giftig, B 8, 65. 

pinifj^r, f^ra, fSrum (pinus u. fero)» 
fichtenbewachsen, mit Fichten 
bekränzt, caput (des Atlas), J[ 4, 249. 
Maenalus, B 10, 14. Vesulus, Ä 10, 708. 
pinnii, ae, /*. [von Yergil ausschliellB- 
lich gebrauchte Nebenf. st. ^pennal, 1) 
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pinnatus 



placo 



Feder derVöjafel, punicea (von den an 
Leinen befestigten bunten Federn bei 
der Jagd), G3, 372. Ä 12, 750. dah. a) 
(PlorOFlttgel, Fittige, Schwingen 
der Vögel. 1 5, 215. 10, 187. 11, 722. 12, 
474 u. 892. G 1, 398. der Bienen, O 4, 73. 
y . Merkur, Ä 4, 223. v. d. Iris, Ä 4, 700. y. 
Dädalus, Ä 6, 15. b) (dcht.) das Fliegen, 
der Flug, praepetis omina pinnae, die 
Zeichen des Fluges (derWeissagevöffel), 
J!3,361. 2)abtr.,MauerBpitze,Ziin- 
ne,Plur.,^7,159. 

pliuftfttiis, a, um (pinna), mit Flü- 
geln yersehen, genüeelt,^9,473. 

plntts, ÜB, u. i, f. [AkK. Flur. *pmo8* 
Haupt n. Schap., 'pinttf' Bibb. G 2, 443. 
j:il,136],l)eig.:a)Fichte,Föhre,J[9, 
116. Sacra (weü dem Pan heilig), B 7,24. 
kollekti?, G 4, 112. imGleichn.,^ 5,449. 
b) die in Gärten gezogene Pinie, Zir- 
belbaum, B 7, 65. 2) meton., das aus 
dem Holze der Fichte Bereitete, dah. 
a)Bauholz, (71,256. bes. *Schifi', nau- 
tica,B 4,38. abs.,^5,153. 10,206. Flur., 
sacrae,J[ 9,116. &)Eienbrand,Eien- 
fackel. flagrans, Ä 7, 397. 9, 72. 

pio, äre (plus), 1) versöhne durch 
ein Opfer, sühne, ossa, J[6,379. 2)übtr.: 
a) mache etw. wieder gut, sühne, 
nefas, Ä2, 184. b) entsündige etw., 
culpam morte, räche, bestrafe, Ä 2, 140. 

Plrithttiig, i, m. {nsiQld'Ooq)^ Sohn 
des Izion od. «Fuppiter, König der Lapi- 
then, Freund des Üieseus, mit dessen 
Hilfe er die Proserpina aus der Unter- 
welt entführen wollte, dafür aber da- 
selbst büfsen muTste, Ä 6, 393 u. 601. 

plrnm, i, n., Birne, G 2, 88. 

piriu, i, /., Birnbaum. B 1, 73. 9, 
50. G 2, 34 u. 72. 

Pisa, ae, /. {JIlaa\ alte Stadt in Elis 
bei Olympia , in deren Nähe die olym- 
pische Rennbahn, G 3, 180. 

Pisae, arum. f., Stadt in Etrurien, j. 
Tisa', Alpheae origine, weil der Sage 
nach eine Gründung der gleichnamigen 
Stadt in Elis am Flusse Alpheus, Ä 10, 
179. 

pUcls, is, m., l)Fisch, J!10,560.(74, 
388. £1,60. 2)GestimimTierkreise,'die 
Fische', im Winter die ganze Nachtzeit 
hindurchsichtbar(zurBezeichn.derstür- 
mischeuRegrenzeit), Sing, kollekt., sidus 
Piscis aquosi, G 4, 234. 

pltcdsas, a,um (piscis), fischreich, 
Jl4,255. 11,457. 12,518. 

pUfrix, tricis, f. (Nebenf. zu pristis, 
w. s.), Seetier, Walfisch, Ä 3, 427. 

pivs, a, um, urspr. (wie das altdeutsche 
fromm) rücksichts- oder liebevoll von 
Gesinnung od. im Benehmen gegen an- 



dere, gütig, mild, V. Göttern, wie von 
Apollo, dankbar (in bez. auf Dolos, wo 
er geboren war) yÄ 3,75. nttmina,gütige, 
gerechte, Ä 4, 382. amor, zärtliche, X5, 
296. Bes. a) von Liebe u. Ehrfurcht ge- 
gen die Götterjerfüllt, fromm, gottes- 
fürchtig, V. Aneas, Ä l,220u.305. con- 
cilia (von den Seligen im Elysium), Ä 5, 
734. vates, heilige, 'glaubhafte', ii 4,464. 
6, 662. b) von Sachen, in bez. auf reli- 
siöse Gebräuche, vilta, heilige, Ä 4,637. 
rar, Opfermehl, Jl 5, 745. manus, rein, 
J[4,517. OS, fromm, nicht ruchlos (in 
bez. auf die Bitte an die Gk^tter), Ä%, 
530. saoguis, <rein', Ä 10, 617. 

plx, picis, f. (nlooa, nltvg), Pech, 
bes. flüssiges, Ä 9, 105. 10, 114. zum Ver- 
pichen der Gefässe u. Würzen des Weines, 
&1, 275. 2, 438. Idaea, 'Teer' vom phry- 
gischen Ida, G 3, 450. Idae, G 4, 41. 

plAcAbUls» e (place), versöhnlich, 
versöhnbar. ara fder Diana im Haine 
von Aricia, sofern inr hier nicht, wie in 
Tauris, Menschen geopfert wurden), J[ 7, 
764. ähnl. viell. in bez. auf die Palici, 
Ä 9, 585. 

pl&o^o, cui, citum, 6re, a) gefalle, 
bin angenehm, alci, J?2, 62. 10, 63. 
G 2, 485. dicta non placitura, Worte, die 
jmdm. nicht gefallen werden, unwillkom- 
mene, Ä 12, 76. Bes. b) unpers., 'placet', 
m. Dat. derPers., es gefällt, beliebt, 
ich finde für gut, beschliefse, m. 
Akk. u. Inf., Ä2, 659. 11,332. sie pla- 
dtum (est), Ä 1, 283. 

pl&oiM, Adv. (placidus), sanft, ru- 
hig, J! 5, 86. 

plltoifltts» a, um (placeo), ruhig, 
sanft, still, friedlich, a) übh., nox, 
J[4. 427. quies, behaglich, JL 1, 691. 5, 
836. 9, 187. sal, aequor (Meer), Ä 5, 848. 
8, 96. venti, Ä 5,763. aequora, Ä 10, 103. 
sopor, J[4, 522. pectus, Ä 1, 521. caput, 
fnedlich, Ä 1, 127. mors, Ä 6, 521. pax, 
Ä 1, 249. domus, Ä 6, 705. urbs, Ä 7, 46. 
V. Delos, Ä 3, 78. sedes, Wohnunsen des 
FriedeniB(Ely8ium),J[ 6,371. placidi venti, 
die Winde, nachdem sie sich gelegt, J[ 5, 
763. aures viri, Ä 4, 440. b) v. Göttern, 
gütig, huldvoll, versöhnt, Ä 3,266. 
4, 578. 

pUkltns, a, um(placeo), gefällig, 
angenehm, amor, foedus (näml. beiden 
Parteien), Ä 4,38. 10, 15. sbst., ultra pla- 
citam, über Gebühr, gegen seine Über- 
zeugung, B 7, 27. 

plftco, äre (Eausativ v« 'placeo'), 1) 
besänftige, beruhige, stille, ma- 
ria, Ä 3, 69. aequora, Ä 1, 142. Bes. 'ver- 
söhne' durch Gebet u. Opfer, ventos (san- 
guine), Ä 2, 116. 8, 115. 2) übtr., be- 



plaga 
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313 



schwiclitige, placatam Earydicen vi- 
tulä veneror caesä, bringe der Eur. ein 
Kalb zur Sühne dar,G^|, 547. animos, 
Ä 11, 300. 

1. plAy»» ae, f. (nXi]yTJ), Streich , 
Schlag, plagamfero, führe einen Hieb 
od.Streichgeffenjmd.,J[10,797. 12,299. 
dant animos plagae, Ä 7, 383. plagis peri- 
moF, erliege den Streichen, Cr 4, 301. 

2. plAga^ae,/*., Gegen d,pinea,J!ll| 
320. aetheria, Luftraum, Ä 1,394. 9, 638. 
quattuor plagae, die vier Erdstriche od. 
Zonen, Ä 7, 226. 

3. pl&ir<^f A6> f-t Netz od. Garn der 
Jäger, Flur., Ä 4, 131. 

planyo, planxi, planctum, §re, 1) 
schlage (mit Getöse) an, intr., tose, 
brause (y. den Wellen am Gestade), in- 

fenti vento, G 1, 334. 2) s c h 1 a g e an 
trnst,Eopf usw. (als Zeichen derlrauer ), 
dah. abs. 'wehklage', J[ 11, 145. 

plAiigttr, öris, m., das Schlagen, 
bes. an Brust, Kopf usw. (als Zeichen der 
Trauer), lautes 'Geheul*, 'Wehklagen', 
^Jammern', ad auras, J[ 6, 561 {Biob. u. 
Schap. 'dangor ad aures'). Flur., Ä 12, 
€07. feminei, J: 2, 487. magni, j: 4, 668. 
pianitiSs, ei, /*. (planus), Ebene, ^ 
11, 527, 

1. plaiita,ae,/'.,Pflänzling,Sprörs- 
ling, Setzling (durch Natur od. Kunst 
erzeugt), G 2, 23. 65. 80. 4, 115. 

2. plant», ae, f, (nXaxvq,nXdzri, pla- 
nus) »Sohle des Fusses, pedis, Ä 8, 458. 
11, 573. abs., J 4, 259. 7, 811. 

plantaris, e (l.planta), zu den Spros- 
sen gehörig, sbst,plantaria, !um, n., Ab- 
leger, Absenker, exspectant vivasua 
Slantaria terra, treiben lebendige (mit 
em Mutterstamme noch inVerbmdung 
stehende) Sprossen im eigenen Boden 
{imLande um den Mutterstamm), (72, 27. 

pianiu, a, um, eben, sbst., planum, 
i, n.y 'Ebene', 'Fläche',^ (? 2, 273. 

pl&t&nufl, i, /*. {7tXatavo<;\ morgen- 
ländische Platane^ wegen ihres schö- 
nen Wuchses u. Schattens gepflegt, G 2, 
70. 4, 146. 

plaailo^lausi,plausum,ere,8 c h 1 a g e, 
mit dem Flügeln, Ä 5, 516. cervicem, 
klopfe, G 3, 186. pectora plausa, die hal- 
lende Brust Cder Pferde), so dalä es einen 
Schall giebt, Ä 12, 86. dcht, pedibus plau- 
4unt choreas, stampfen den Beigen, 
schwingen dieFüfse zum Tanz, Ä 6,644. 

plaastrum, i, n., W a g e n, bes. Last- 
wagen, Jl11,138. (?1,163. 2,206 u.444. 

plaa«ü«, ÜB, ffi.(plaudo), a) das Klat- 
schen, 'Geräusch^ infolge des Schla- 
fens mit den Flügeln, Ä 5, 215. Bes. h) 
as Klatschen als Zeichen des Bei- 



falls, Ä 1, 747. 5, 338. 506. 575. 8, 717. 
G 2, 508. 

Pl£&8 (Bxbh.) od. {Haupt u. Schap.) 
P1I&8 od. Piei&8, ädis, f. {meidg, Ion. 
nXriLaq), eine der Flejaden, Taygete, G 
4, 233. Flur., Pleiädes, um, /., Flejaden, 
der Sage nach sieben Töchter des Atias 
(vgl. G 1, 221) n. der von Juppiter unter 
die Sterne Versetzten Fleione, die das 
Siebengestirn am Halse des Stiers 
(sonst Yergiliae) bildeten u. mit ihrem 
Auf- u. Untergang Sommer u. Winter, 
mithin Beginn und Ende der Schiffahrt 
brachten, G 1, 138 (Akk. 'ädas'). 

plebs, plebis, f., urspr. das gemeine 
od. niedere Volk, 1) im edleren Sinne 
von der Bürgerschaft inBom(Gegs. zum 
Senat u. Ritterstande), dah. in Verb. m. 
'patres', ö 2, 509. 2) übh. V o 1 k , M e n g e, 
A 9, 343. ?. Bienen, G 4, 95. 

Pl^ltt j^ium od.(.Ki6&.)Plenittriuni, 
!i, w. (uXrifivQLOv), Vergeh, an der Ost- 
küste SiciUens bei Syrsücus, j. 'Funta di 
Gigante', Ä 3, 693. 

plönas, a, um (TrAea»^, nXriQi^q)^ 1) 
voll, erfüllt oder reichlich versehen 
mit etw., m. Abi., Ä 5, 311. 9, 456. G 2, 
4. mit Gten., Jovis omnia plena, B 3, 60. 
abs. (wobei das Nähere leicht zu erg.), 
aurum (Becher), Ä 1, 793. poculum, G 4, 
495. canistri, G 4, 280. acerra, Ä 5, 745. 
fiumen, volle Flut (als Vorzug des Flus- 
ses), Ä 8,62. fiumina,6^3,143. praesepia, 
reichlich mit Futter gefüllt, G 3, 495. 
mensa, reich besetzt, Ä 11,738. campus, 
von den Herden angefüllte Trift, & 3, 
390. velum, vela, Ä 1, 400. 5, 281. mit 
griech. Akk., apes crura thymo plenae, 
reich beladen an den Seh. mit Th., G 4, 
181. Neutr. als Subst., undae ad plenum 
calcentur, bis an den äufsersten Band, 
G 2, 244. 2) übtr.: a) reich der Menge 
od. Zahl nach, m. Gen., regio plena la- 
boris, Ä 1, 460. jplenis annis, volljährig, 
m. 'maturus' verb., Ä 7, 53. h) der Stärke 
nach, vox, volltönend, G 1, 388. c) voll- 
ständig, ganz, luna, Vollmond, J[ 3, 
152. 

plerumqu^, Adv., meistenteils, 
meist, (3^1,300. 

P1I&8, s. Fleas. 

plioo, äre(7rA^xco), rolle, falte zu- 
sammen, se in membra sua (von der 
Schlange), Ä 5, 279. 

piama,ae,/'.,Flaumfeder, Flaum, 
Ä 3, 242. 4, 181. mollis, Ä 10, 192. in plu- 
mam, federähnlich, Ä 11, 771. 

plumbiun, i, n., 1) Blei als Masse, 
J!7,687. 2)meton., Bleikugel, J[ 9, 
588. im Castus, Ä 5, 405. 

pltto, plüi, $re, gew. unpers., pluit, 
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plurimus 



polas 



es regnet, J[10,807. dcht^tantomglan- 
dis pluit, fällt herab, G 4, 81. 

plürimusy 8. plus. 

plA0yplari8,Eomp.Ea*mQltU8'(7rA^a>y), 
1) Komp. plaB,a)mehri zur Bezeiclm. 
des quantitativeo YerhältiiisseB, Flor. 
<plures', Neutr. 'plnra', mehr, mehrere 
Worte, effari, Ä 11, 98. nee plora his 
(verst. dixit), mehr sprach sie nicht, Ä 6, 
408. 5) weiter, länger, necpluramo- 
ratus, Ä 6, 381 ; vgl. Ä 1, 885. 2) Superl. 
plArimiifl, a, um, a) der meiste, sehr 
viel od. zahlreich, ignis, ein reich- 
liches , starkes Feuer, S 7, 49. folia , in 
reicher Fülle, G 4, 274. tnrba, dicht om- 
dräDgenderSchwarm,J!6,667.plebs,zahl- 
reich, Ä 9, 348. canities, sehr dicht, Ä 6, 
299. terra, d. i. der grOfste Teil des Erd- 
bodens, Ji 12, 690. purpura,^ 5, 250. cer- 
vix, sehr starker, G 8, 52. corpora, G 2, 
278. monstra, G 1, 184. mortis imago, Ä 
2,369. flammaplnrimavento, vom Winde 
angefacht u. vergrölsert, Ä 9, 536. lup- 
piter plnrimos imbri, in reichlichem Re- 
gen, B 7, 60. amnis Eridani, in voller, 
gewaltiger Masse, Ä 6, 659. oleaster m. 
^surgens' verb., reichlich sprossend od. 
wachsend, G 2, 183. com se nux plurima 
induet in florem, wenn der Mandelbanm 
in zahlreiche Blaten sich htült, G 1, 187. 
collis, qni plurimus urbi imminet, der 
weit über die Stadt ragt, Ä 1, 419. Sbst., 
plurima, 'sehr vieles*, volvo, Ä 1, 305. 
conor, -49, 898. Neutr. Plur. im Akk. 
als Adv., illä ^ui plurima nocte Inserat, 
welcher sich m jener Nacht am meisten 
dem Spiele hingegeben hatte, Ä 9, 385. 
l) übtr., von intensiver St&rke, grofs, 
stark, tua plurima pietas, Ä 2, 429. 

Piatön y Onis, m. (ILlovrcov), Sohn 
des Satumus, Gemahl der Proserpina, 
Bruder des Juppiter u. Neptunus, Fürst 
der Unterwelt, J[ 7, 327. 

plttvia, ae, f, (ploo),Regen,.<i9,437. 
B 9, 63. G 1, 825 u. 453. 4, 191. Plur., te- 
nues, G 1, 92. 

plfiviaiu, e(pluvia), regnerisch, 
regnicht, auster, G 3, 429. haedi, Ä 9, 
668. 

plfivlu«, a, um (pluo), regenbrin- 
gend, regnerisch, H^es, Ä 1, 744. 
3, 516. frigus, kalter Regen, G 3, 279. 

pöottlum, i, n., 1) Trinkg ef äTs, 
B ech er , J[ 1, 706. 2, 738. 8, 854. 5, 91. 
9,264. (? 4,379. B8,86. 44. 6, 67. inficere 
pocula, G 2, 128. 2) das Trinken, der 
Trunk,(y3,529.JB8,28. Acheloia, Was- 
ser, G 1, 9. vitea, 'Rebentrank', G 8,379. 
laeti inter pocula, von den Freuden des 
Bechers berauscht, G 2, 383. 

pttdAgm» ae, f, (7i;oda>/(>a), gichtische 



L&hmung, Geschwulst der FüTse, 
G 8, 299. 

PttMltrXnfl» !i, m. (IloöaXeifiog), ein 
Trogr im Gefolge des Äneas, Ä 12, 304. 

poena» ae, f. {noiv^, dor. noivd), eig. 
Lösegeld, Bufse für einen Fehler, dan. 
l)Strafe, Rache, do poenas alci, zahle 
jmdm. Genngthuung, d. 1. büfse es jmdm., 
J[4,386. 8,538; sanffuine,mit demBlute, 
Ä 2, 366. poenam oa. poenas sumo, lasse 
büTsen, Ä 12, 949. 2, 576. poenas redpio 
ab alqo, züchtige jmd., Ä 4, 656. poenae 
deüm, die von den Göttern (über die 
Schuldigen) verhängten Strafen, Ä 6, 565. 
Vgl. e^erceo, exhaurio, expendo, pendo, 

Sersolvo. 2) übtr., Marter, Qual, cru- 
eles, Ä 6, 501. poenam trahere per om- 
nem reliquias Troiae, aufs höchste pei- 
nigen, A 5, 786. 

Pocnl, örum, m., die Punier, Kar- 
thager, J[ 1,802. 442. 567. 4,134.6,858. 
12, 4. Dav. Pocnnfl» a, um, pnnisch, 
leo, B 5, 27. 

poenitM» s. paenitet. 

Poenas» s. roeni. 

ptt£ta, ae, m. {noifjziiQ), Dichter, 
0^3,90. 

p6Uo, ivi, itum,ire[archidst.Imperf. 
polibant, Ä 8,486], jjlätte, fulmen, Ä 8, 
426. ae^da squamis, verziere mit usw., 
Ä 8, 436. 

Pdlio od. {Wagn,) rolliof önis, m., 
röm.Familienname,be8. C.Asinius Polio, 
her. Staatsmann, Redner, Dichter und 
Geschichtschreiber, Freund u. Gönner 
desYergil u. Horaz, B 8, 84 flg. 4, 12. 

PftlitSs» ae, m. {IIoXkfjQ^ Sohn des 
Friamus, Ä 2, 526. 5, 564. 

poUcZ) l!ci8,iii., Daumen, übh.Fin- 
ger,J[ll,68. 

poUiol^r, citus sum, Sri (pro u. 11- 
ceor, d.i. biete), sage zu, verspreche, 
verheilse, alqd alci, J[ 9> 301. pollici- 
tus (verst. 'es') m. flg. Akk. u. Im., Ä 1, 
237. 

PollXo, s. Polio. 

pollto, Oi, atum, Sre (pro u. luo), be- 
flecke, entweihe, verletze, ore da- 
pes, Ä 3, 284. bes. das was für heilig ge- 
nalten wird, hospitiumn.^ 8, 61. pacem, 
Ä 7, 467. amorem, Ä 5, 6. 

Pollnz» ücis, m, (üoXvöei^icrjg), Sohn 
des Juppiter und der Leda, Bruder des 
Eastor, war unsterblicher Natur, erhielt 
aber auf seine Bitte von Juppiter die 
Erlaubnis, mit seinem Bruder die Un- 
sterblichkeit zu teilen (Ä 6, 121); ausge- 
zeichnet alsFanstkämpfer nJ^ssetomm- 
ler, G 8, 89. 

pUas» i, m. (ndXog), l)Pol , das ^ine 
Ende der Erdachse, Plur., Ä 1, 90. 2) 
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geht.) der über uns sichtbare Himmel, 
immelsgewdlbe, Ä 1, 898 a. 608. 8, 
586 a. 589. 5,721. 11,588. m. 'terra' verb., 
J[2,251. 

P&lj^kdtes» s. Poljrphoetes. 

Pttlf ddnu» 1, m.{tlok66(of^oq\ Sohn 
desPriamos, würde von seinem Yater bei 
der Belagerang von Troja der Sicher- 
heit wegen dem thrak.EömffPoljme8tor 
übeigeben, der ihn aber naoi der Kunde 
von&r ZerstörangTrojas seiner Sch&tse 
beraubte u. umbringen liefis, Ä 8, 45. 49. 
55. 62. 

Pftlj^hCMvs» i, m. {n.ok6iprißoq\ 
Sohn des Neptunus, ein ein&ndger Ey- 
klop amwestuchen YorgebirgeSiciliens, 
nacn Späteren am Ätna, von Odysseus 
geblendet, Ä 8, 641 u. 657. 

P&lj^phoet£s, ae, mAlIoXv^olTfig), 
ein Troer, Priester der Ceres, Ä 6, 484 
{Eibb.2iXiscod.Med,*FoljhöteB\noXv' 
ß(oxriq\ viell. *Polypoetes'? IloXvnoi' 
zfii b. Hom. u. a.). 

PdM^tll» örnm, m., Stadt in Latiom 
(sonst *Saessa Pometia'), Ä 6, 775. 

POMP», ae, f, {no(inri)y ei^. Geleite, 
bes. feierlicher A u f z u g bei Spielen, 
'Prozession', Flur., G^ 3, 22. sollemnes, 
Ä 5, 58. bei Leichenbestattung, Trauer- 
geleit, Ä 11, 168. 

pdMiui, i, n., 1) genie&bare Baom- 
frucht jeder Art, Obst, Flor., Ä 7, 111. 
B 1, 38. 9, 50. G 1, 274. 2, 59. 150. 516. 
2) Obstbaum, 6^ 2, 426. 

pondtfl» d^is, n., a) Schwer e, Ge- 
wicht, Wucht eines Körpers, Ä 5, 401 
u. 447. 9, 512 u. 540. 6, 418. G 1, 164. 8, 
172. B 4, 50. 5, 10. der Wagschale, Ä 12, 
727. argenti, auri, grofse Menge, Ä 1, 
359.8,49. &)hi8tende Sache, Last, i£5, 
158 u. 407. Flur., baltei, Ä 10, 496. 

pdii4(, Adv. (m.'post'verw.), örtl. h in- 
ten, hintennacn, hinterher, Ä 2, 
208 u. 725. G 4, 487. sequens, d. i. nach- 
schwimmend, Ä 10, 226. 

pöno» p5stti,pös!tam, 6re (zusgez. aus 
«Do-süio'), l)setze,stelleoa.lege 
(hin), a) übh., incudes, Ä 7, 629. sazum 
limitem agro (Dat), Ä 12, 898. 1, 173. 
pedem, J[ 10, 736. caput (n&mlich zum 
Schlummer), Ä 5, 845. colla et caput, 
neige, Ä 11, 880. arma sub quercu, A 8, 
616. praemia, stelle hin, Ä 5, 292. m. bl. 
Abi., alqm Stramine, lege, bette auf, Ä 
11, 67. castris simnlacmm, Ä 2, 172. ve- 
Btigia summa areni, mit dem Hufe den 
Boden kaum berfihren (v. Pferde), G 3, 
195. me bis posnere lods, gaben mir 
dieses Gebiet zum Wohnsitz, Jl 8, 885. 
dcht., positus somno (2)at), zum Schlum- 
mer gelagert, ji 4, 527. Reflexiv, von den 



Winden, 'sich legen', 'nachlassen', venti 
posuere omnisque repente resedit flatus« 
Ä 7, 27. zephyri posuere, Ä 10, 108. b) 
setze, pflanze od. stecke, vites 
ordine (neben 'insere piros'), J51,7d. ar- 
bores, G 2,278. semina, säe, G 2, 354. c) 
von dem letzten Ordnen u.Zureditlegen 
des Leichnams auf dem Totenbette, cor- 
pus, Ä 2, 644. alqm terra, beerdige, Ä 4, 
681. 6,508. eQttbtr., setze, gründe, 
spem in armis, Ä 2, 676. 11, 309. alqd in 
gremiis alcjs, J[9, 261. 2) stelle etw. 
hin od. auf, a) übh., aram, ÄS, 404. 
castra, schlage auf, 6r 8, 348. cubilia, Äß, 
274. prima favis fundamina (vondenBie- 
nen), 6^ 4, 161. 5) gründe, errichte, 
führe aus, erbaue, urbem in monU- 
bus, J[8, 58. moenia, m. 'mores' verb., 
Ä 1, 264. aras, urbem, Ä 4, 200 u. 212. 
domum, G 1, 182. bes. als Weihgeschenk 
für die Götter, templum, Ä 6, 19. c) v er- 
f ertige, stelle dar, Orphea in medio, 
B 8,46. d) übtr.: a) mache zu etw., cul- 
mina aequa solo, dem Boden gleich, Ä 
12,569. ^) lege bei, gebe, partemalci, 
ji 6, 611. nomen colonis (mit Akk. des 
Namens, den man giebt) Laurentes, Ä 7, 
68. 3) setze jmdm. etw. hin od. vor, 
a) übh., pocula, Ä 1, 706. fetus (v. Herbst), 
G 2, 521. alqm epulandum mensis, Ä 4, 
602. 6) setze aus, praemia, Jl 5, 486 
(Ei&b. 'dielt'), pocula (wPfiwd bei/einem 
Wettstreite gegen eine Kuh), £3, 36. 
c) setze fest, stelle od. ordne an, 
certamina (wie tIStj/ii od. ngotld'ijfjic 
d^fSva), ÄbfQß.G 2, 580. metas rerum, 
A 1, 278. modum exitiis, setze ein Ziel, 
J[7, 129. 4) lege von mir we^ od. ab, 
a) eig., V. Bäumen, frondes, verhören, G 
2,403. comas et bracchia ferro, i£ 12, 209. 
positum semen, von selbst (von den Bäu- 
men) herabgefidlener Samen, G 2, 14. h) 
übtr., leee ab, bella, beendigOi J! 1,291. 
nomen, den früheren Namen (um einen 
neuen anzunehmen), v. Italien, A 8, 329. 
vitam in limine portae, A 9, 687. ferocia 
corda, ^ 1, 302. animos (den Trotz), A 
11, 860. vires, seine Kraft verlieren (vom 
Feuer), Ä 5, 681. 

pons, pontis, m.. Brücke, J. 8, 650. 
bes. der Belagerungstürme, «TabulaV, A 
9, 530. 12, 675. bewediche Brücke zur 
Verbindung des Schiffes mit dem Ufer, 
durch Auswerfen von Brettern gebildet, 
J[10,288u.654. auf einer schmalenMauer 
zwischen zwei Türmen, um von dem 
einen Turme zum andern zu gelangen, 

A 9, 170. 
poiitiis»i,m.(9rovTo$),Meer(inRück- 

sicht der Tiefe), das 'hohe Meer', die 
'offene See'(Geg6. derMeeresküste), Ä 10, 
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103. B 6, 35. Dah. mit 'mare' (wie nov- 
TOQ äXÖQ, Hom. D. 21, 59), Ä 1, 556. 10, 
377. dcht.,'Meere8flat'(HoiD.Od. 5,313), 
Ä 1. 114. 

Pontns, i,m. (i7ovTO(),Po n t as,Land- 
schaft Kleinasiens am schwarzen Meere, 
zwischen Bitiiynien n. Armenien, berüch- 
tigt durch Zaaberkräater, bes. w^en 
Eolchis, der Heimat der Medea, Ja 8, 
95 flg. G 1, 68. . 

popl^is, pUtis,m., Kniekehle, übh. 
Knie, Ä 9, 762. 10, 699. 12, 492 u. 927. 

p&pttlfoU» e (l.populos), vom Volke 
ausgehend, desVolkes, aurae, J!6, 
816. 

pdpttl^^us, a, um (2. populus), von 
Pappeln, umbra, G^ 4, 511. frons, Ä 5, 
134. rrondes, PappelgebQsch, J[8,32. 10, 
190. rami, Ä 8, 256. 

pftpttio, äre (1. populus), verheere, 
verwüste, litora vi, Ä 12, 263. penates 
ferro, vertilge, Ä 1, 527. farris acervum 
(v. Komwurm), G 1, 185; von den Amei- 
sen, plündernd *wegschleppen', 'forttra- 
gen', Ä 4, 408. dcht., tompora populata 
auribus raptis, verstümmelt an beiden 
Ohren , die ihm an den Schläfen abge- 
hauen waren, Ä 6, 496. 

Pftpttlönia, ae, /*., Stadt in Etrurien, 
A 10, 172. 

pöpiklor, äri(l. populus), verwüste, 
verheere, iter suum (die eigene Bahn), 
Ä 12, 525. 

1. p&pfilus, i, m., l)Volk, a) im wei- 
teren Sinne,yolk, Völkerschaft, als 
Gesamtheit der Bewohner eines Landes 
u. Teil eines Volksstammes (gens), ma- 
gnus, Ä l, 148. Plur., Ä 3, 458. m. 'ter- 
rae' verb., Ä 2,556. m.*gentes', Ä 6,706. 
7, 236. 10,202. m.*gens', Ä 6,706. 7,236. 
10, 202. h) im engeren Sinne, Volk als 
selbständige freie Gesamtheit einesStaa- 
tes, 'Gemeinde', im Gegs. zur höchsten 
Obrigkeit, dah. Sing. m. 'patres' verb., 
Ä 9, 192. dcht. von dem geselligen Zu- 
sammenleben der Bienen, auch bei uns 
Volk gea,6^4,5. c) in bez. auf das Land 
(d^/£0«),Latini, J]7,716. 2) übh.Menge, 
Masse, bes. 'Kriegsvolk', *Heer', Ab, 
750. 

2. pöpttlas, i,/., Pappel, bes. WeüJs-, 
Silberpappel, dem Herkules heilig, bi- 
color, Ä 8, 276. G 2, 13. B 7, 61. 

porc«, ae, f,, Schwein, ui 8, 641. 

pergflte, s. 'porrigo' zu Anfang. 

porriolo, rectum, ere (jai der alten 
Religionsspr.st.'proicio'), eiff. werfe vor- 
wärts, streue aus, bes. den Göttern 
als Oj^er, exta in fluctus, J[5, 238 u. 
776 (kibb. 'proiciam' u. 'proicit'). 

porrigo, rezi, rectum, Sre ['porgite' 



synkop. st. porrigite, Ä 8, 274] (pro und 
rego), strecke aus, reiche dar, dez- 
tris pocula, erhebe, Ä 8,274. Pass., por- 
rigi m novem insera, sich erstredcen über 
usYr.,i! 6,597. Part.porrecta8,a,um, 
V. Ortern, 'sich erstreckend', *8ich aas- 
dehnend', sub azem, G 3, 351. v. Pens., 
'hingestreckt' (im Sande), Ä 9, 589. 

ponrö, Adv. {noofo} aus n^6), l)örü., 
weithin, in die Ferne, qoae sint ea 
flumina porro, was da för ein weithin 
strömendes Gew&sser sei, Jl6, 711. 2) 
übtr., beim Fortschritt zu einem andern 
Gedanken od. Punkt in der Erzllhlang, 
ferner, weiter, sodann, J]5, 600. 
9,190. 

Porscnna, ae,m., König in Etrurien, 
der den aus Rom vertriebenen König 
Tarquinius Superbas bei sich aufnahm 
u. ihn mit Waffengewalt wieder einzu- 
setzen suchte, Ä 8, 646. 

port», ae, /*., 1) Pforte, Thor, bei 
einer Stadt, Ä 2,187. 3,351. 8,585. BeUi, 
des Janustempels,JL 1,294. 7, 607. Plur., 
von öinem Thore (wegen der doppelten 
Flügel), Ä 9, 309. 2) übh. Zugang, 
Ausgang, Thor {nvXtj), caeli (denn 
nach Hom. fi. 5, 749 flg. war ein von Wol- 
ken gebildetes Thor in der Götterwoh- 
nung auf dem Olymp, welches die Hören 
als Thürhüterinnen öffiien and schlie- 
rsen),(73,261. Somni, J[6,893. desWind- 
berges, Ä 1, 83. 

portendo, tendi, tentum, öre (pro u. 
tendo), eig. strecke hervor, zeige, übtr., 
weissage, verkünde (bes. unheilvol- 
les), V. Göttern, alqd, A3, 184. 5, 706. 
bellum populo, Ä 7, 80. m. Akk. u. Inf., 
Ä 7, 256. 

portentum, i, n. (portendo), auTser- 
ordentlichesAnzeichen,Vorzeichen, 
Wundererscheinung, .i 7,58. 8,533. 
11, 271. 

portiett8,as,/l,Säulengang,Halle, 
Gallerie, Plur., J[ 2, 761. 3,858u. ö. 

portit6r, öris, m. (portus), Fähr- 
mann, Schiffer, bes. v. Charon, .i6, 
298 u. 326. G 4, 502. 

porto, äre (Würz, nog in nögof), 1) 
trage, führe, a) übh., praeoam ez 
agmine,J!ll,758;vgl.J[ 4,241. v.Pferde, 
alqm, Ä 5, 566. 9, 50. zu Wagen, nehme 
od. führe mit mir fort, capita, Ä 12, 512. 
'trage', *fifthre', opes petago, Äh 363. 
penates mecum, J[4, 598. Bes. v. Ver- 
legen der früher bewohnten Stadt an 
den neuen Wohjisitz, Uium in Italiam, 
Äl,6S. h) nehme mit mir, alqm co- 
mitem hinc, Ä 2, 778 ('nee te hinc com. 
aaportare'jBi&&.)' errantem omnibus ter- 
ris et fluctibus (über [durch] alle Länder 
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u. Meere), Ji 1, 756. 2) bringe, führe 
zUf dona ald, Ä 1, 696. 16, 881. manera 
ad alqn, Ä 11, 281. mnlta patri mandata 
dabat portanda, Ä 9, 312. dcht., bellam, 
A 3, 589. 

PoFtflMiM, i, m. (portus), SchatEgott 
der Seehftfen, sp&ter mit Palftmon i&n- 
tifiaiert, Ä 5, 241. 

portiks, 118, m. [alter 2>e»f. portu,J[d, 
292] {no^OQ, no^d'fjiog), Hafen, a) eig., 
G 1, 303. Ä 1, 194 u. 427. 3, 296. 7, 201. 
Plar., Aasonii, Ä 9, 98. h) übtr., wie un- 
ser Hafen der Rohe, Zaflachtsort, 
Ä 7, 696. 

9iiseo,pöpoBci,Sre, fordere, a) for- 
dere, verlange, bittemir ans, alqd 
(mihi), -i 6, 66. 11, 219. G 1, 127. tibi 
qoae poBCo, ^ 9, 194. qoi oonubia no- 
stra Bibi poscont hello, Ä 9, 600. arma 
niann,J[ll,453.mitAnAbede8Zweckes, 
alqm in proelia, fordere znm Kampfe 
ani oder heraus, Ä 8, 512 u. 614. 10,661. 
in certamina, J: 10, 661. 11, 221 u. 434. 
12, 467. scalas in moenia, Leitern zum 
Sturme, Ä 9, 524. bl. equos (nftml. zum 
Kampfe auf dem Streitwagen), J! 9, 12. 
12, 82. m. Akk. u. Inf., Ä 5, 342. 6, 589. 
8, 12. Pass. m. Inf., qui doceat Aenean 
fatis posci se dicere regem, Ä 8, 12. m. 
doppelt. Akk. der Fers. u. Sache, 'ver- 
lanse', 'fordere von' jmd. etw., 'erbitte 
von jmd., 'bitte jmd. um' etw., quod pa- 
rens te poscit, A9, 84. pacem te posci- 
mu8 omnes,^ 11, 362. socios incendia, 
fordere zur Brandstiftung auf, Ä 9, 71. 
deos veniam, erflehe den Se^en der Göt- 
ter (zu einem Vorhaben), .i 4, 50. deos 
meliora omnia, 'flehe die Götter um Bes- 
serung an', G 3, 456. auch bl.: oracula 
precibus (n&ml.: vatem Sibyllam), G 3, 
456. tua numina, bitte dich um deinen 
Beistand, Ä 1, 666. Bes. in bez. auf Be- 
schlüsse des Schicksals, der Götter und 
Orakel, saeva lovis sie numina i>oscunt, 
Ä 11, 901 ('jpeZTont Bibh.). fata lovis po- 
scunt, Ä 4, 614. poscere fata tempus 
(est), das Schicksal zu befragen (das 
durch Orakel erteilt wird), J[ 6, 45. quem 
poscat Apollo, Ä 2, 121 ; vgl. Ä 5, 707. 
7, 272. 8, 477. h) fordere auf, daTs man 
sage, verlange zu wissen, causas ve- 
niendi, erforsche, Ji 1,414. mit Belativs., 
Ä 3, 59. c) verlange, rufe gleichsam 
herbei, ventos (zur glücklichen Fort- 
setzung der Fahrt), Ä 5, 59. posdt equos, 
er ruft seinen Wagenlenker Metiskus 
heran, J[ 12, 326. ego poscor Olympo, 
eig., ich werde vom Olymp gerufen, jene 
Erscheinung am Himmel ruft mich zum 
Kampfe, Ä 8, 533 {Eaujpt n. Skihap. in- 
terpung.: ego poscor [ich werde zum 



Kampfe gerufen]; Olvmpo . . . missuram 
etc.). d) von sachl. Subj. in bez. auf das, 
was den Naturgesetzen nach, also regel- 
mäfsi|[ und zu einer bestimmten Seit 
geschieht, fordere, tarae poscunt se- 
mina, G 2, 324. 

possesvAr» öris, m. (possideo), B e - 
sitzer, age]li,JB 9, 3. 

poMttm, pötüi, posse (pot-is sum), 1) 
bin imstande, kann, vermag, v. 
Pers., m. Inf., Ä 7, 645. 8, 401 u. 402. 9, 
421.6^3, 562. ellipt, quid Tro«s potnere 
(oonmüttere), 6^1,232. Oft im Indik.,wo 
man den Koin. erwartet, weil die Mög- 
lichkeit unbedingt stattfindet, hanc me- 
cum poteras requiescere noctem, könn- 
test du ja, B 1, 79. non potui, konnte ich 
ihn oder hätte ich ihn damals nicht in 
Stücke zerreiDsen können ? Ä 4,600. huic 
uni forsan i>otui succumbere cnlpae,hftt- 
te ich vielleicht können, Ji 4, 19. Auch ist 
der Bedingungssatz aus dem Zushg. zu 
ergänzen, possem tantos finire dolores, 
Ä 12, 880. 0) mit Andeutung des inneren 
Kampfes, den man bei Ausmhrung eines 
Entschlusses besteht, 'gewinne es über 
mich', 'bringe es übers Herz', G 3, 453. 
Ä 4, 19. 7, 309. 11, 307. 2) prägn., als 
Ausdruck des Vermögens zum Können, 
'bin beschaffen, geeignet, fähig etw. aus- 
zurichten', vermag, kann, gew. mit 
Objektsakk. eines Pron. od. A^j. Neutr., 
quod potui, misi^JB 3, 70. furens quid 
femina possit, J[ 5, 6; vgl. Ä 7, 335. von 
abstr. Subj. , si quid mea carmina pos- 
sunt, Ä 9, 446. possit quid vivida virtus, 
^11, 386. quantum nova gloria posset, 
Äll,lBb, abs., hactenus potui, bis hier- 
her reichte meine Kraft, ging es, Älh 
823. possuntquiapofflevidentur, sie kön- 
nen wirklich, weu sie aus dem Erfplge 
Vertrauen zu ihremKönnen erlangen, Ä 
5, 231. Sprichw., non omnia possumus 
omnes, B 8, 63. Bes. als Formel der Zu- 
traulichkeit und des Ergehens in Bitten 
und Ermahnungen, qui potes, in dessen 
Macht es steht, Ji 10, 632. potes nam- 
que omnia, Ä 6, 117; vgl. v. 119 u. 366. 
9, 90. V. sachl. Subj., quod fieri potest 
ferro, was aus E. bereitet werden kann, 
Ä 8, 402. - 3Ur Das zu zwei Infin. ge- 
hörige 'possum' wird meist nur Einmal 
und zwar dem Infin. im zweiten Satz- 
gliede voran gestellt,^ 2, 362. 3, 562. 
8, 384. 413. 9, 426. 10, 256 u. 616.. 

piist,l)Adv.,a)örtl.,hinter, hinter- 
her, Ä 5, 339. b) zur Bezeichnung der 
Aufeinanderfolge,hernach, nachher, 
Ä 1, 136. 5, 507. 8, 546 (dem vorherg. 
'indpiens' entspr.). G 3, 300. c) übh. 
künftig, später einmal, später- 
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bin, Ji 5, 523. das vorherg. 'longo post 
tempore' wieder aufiaehmend, £ 1, 70. 
Na(£ yorausgeg. 'pnmom', Ä 2, 21& 5, 
839. longo poBt tempore, lange Zeit her- 
nach, Ä 6, 409. JB 1, 30 a. 68. verb., post 
deinde, Ä 5, 321. 2) Prftp. m. Akk., a) 
räaml., hinter, JB 3, 20. ^ 2, 57. 11,81. 
b) von der Zeit, nach, post ezcidiom 
Troiae, Ä 5, 626; vsl. Ä 1, 612. 9, 363. 
alii post me, die Dichter nach mir, G 4, 
148. 

postum« » a, um [Komp. 'posterior', 
Sup. 'postremos' n. 'postumns', w. s.] 
(post), folgende, der Zeit nach, dies, 
i 3, 588. 5, 42. 7, 148. 12, 113. Prftdi* 
kat., Aorora, wieder durchzog Aar. usw., 
J[4,6. 

post-h&bte» büi, bitnm, ere, setze 
nach oder hintan, alqd ald, Ä 1, 16. 
seria lado, B 7, 17. 

post-hae, Adv., hernach, hinfort, 
B 1, 76. 3, 51. 

piMtiSyis, m., Pf oste der Thür, meist 
Plur., Ä 2, 442. 480. 490. 493. 504. B 7, 
50. die ganze «Thttr', JL 2, 454 u. 480. 
7, 622. 8, 227. sacer, des Tempels, JL 5, 
360. 

po8t-«n&m,Koigkt. [ans £nde desY er- 
ses gestellt, J[ 1, 154. 3, 212. 10, 298], 
nachdem, seitdem, als, da, mit 
Perf., Ä 1, 216. 2, 90. 5, 677. 7, 765. 12, 
739 u. 245. m. Ind. des Präs., f 1, 31; 
des histor. Präs. , Ä 1, 154. L2, 861. des 
Imperf., von deröftemWiederbolongn. 
dem bleibenden Zustande, B 1, 28. 

postrCmvs, 8, um (Superl. zu 'poste- 
rus'), der äuCserste, letzte, übtr., nee 
tibi cura canum fueritpostrema,6r3,404. 
prädik. St. Adv. (^ecs. 'primus'), postre- 
mus metito,mit der wemlese mache den 
SchluTs, G 2, 410. postrema inmani cor- 

ßore pistrix, zuletzt (unten) ein gr&Ts- 
ches Meertier, Ä 8, 427. 11, 664. Bbst, 
postrema, örum, n., der 'hintere Zug', 
das 'Hintertreffen', Ä 9, 27. 

postttmns» a, um (Snperl. zu 'poste- 
rus'), der letzte, bes. der zuletzt od. 
spät geborene, proles, 'Spätling', J[ 6, 
763. 

pfttemi, entis (eig. Part. v. possum), 1) 
vermögend, mächtig, gewaltig, 
a) eig., von Göttern u. Menschen, Ä2, 
296. 3, 438. 6, 247. dominus, 'Tyrann', 
Ä 6, 621. deztra, Ä 7, 234. dcht., parvo 
potens, J[ 6, 843. Sbst., potentes, die 
'Mächtigen', 'Reichen', J[ 12,519. b) übtr., 
wirksam, kräftig, herbae,^ 7, 19. 
sol, G 2, 373. 2) mächtig in etwas, a) 
waltend in usw., Herrscher, Ge- 
bieter, Gebieterin, m. Abi., caelo 
Ereboque,^6,247. m. Gten., nimborum 



tempestatomque, Ä 1, 80; vgl. Ä 3,528. 
G 1, 27. b) (dcht.) der etwas ausgef&hrt, 
erfiQlt hat, m. Gen., potens facta pro- 
missi, Ä 7, 541. 

pfttentl»» ae, f, (potens), a) erlangte 
Geltung, Macht, Gewalt (nicht an 
Gesetze geknttpft), Herrschaft, Ä 8, 
99. 10, 72. dcht. konkr., 'mea potentia', 
von Amor,ii 1, 664. b) übtr., Kraft, 
Gewalt, Solls, G^ 1, 92. 

pftlestAi, ätis, f, (possum), 1) eig.: a) 
Yermöffen, Macht etwas zu mun, 
Möglichkeit, potestas est, mit Inf., 
es ist gestattet od. vergönnt, man kann 
oder darf, Ä 4, 565. 9, 739. potestas nul- 
la datur, es ist jmdm. nicht verstattet, 
es liegt aufiser jmds. Macht, Ä 3, 670. 7, 
591. &)Machtvollkommenheit, Ge- 
walt, Herrschaft, Ä 9, 97. 10, 100. 
dcht. konkr., 'Machthaber', 'Herrseher', 
hominum divAmque,^ 10, 18. 2) übtr., 
Kraft, Wirkung, herbamm,J[ 12,396. 

l.pftti[or,pötftus snm, pötäri [pÖt!tur 
nach 3. Koiq. gemessen, Ä 3, 56. 4, 217], 

a) bemächti|[e mich einer Sache, 'er- 
lange' etw., mit Abi., vi auro, J[ 3, 56. 
rapto,il 4, 217. corpore et armis, er- 
beute, Ä 12, 642. spoliis, spolio,JL 9,450. 

10, 500. coniugio Pyrrhi sceptroque, ge- 
winne Gattin u. Reich des F., AS, 296. 
auso, vollbringe ein Wagnis, Ä 6, 624. 

b) erreiche, gelange wohin, m. Abi., 
arenä, Ä 1, 172. tellnre, Ä 3, 278. cam- 
pe, Ä 11, 393. 

2. pfttite, lus. Gen. 'öris' (Komp. v. 
potis), kräftiger, vorzüglicher, su- 
boles, G 4, 100. übtr., sententia, bessere, 
Ä 4, 287. Neutr. pfttlus als Adv., eher, 
lieber, vielmehr, Ä 4, 654. 10, 676. 

11, 443. 12, 188. verstärkt 'quin potins', 
Ä 4, 99. 

pfttüi, e, imstande, vermögend, 
bes. V. Pers., potis (est) st. 'potest', meist 
in negativ. Sätzen, Ä 3, 671. 9, 796. 11, 
148. 

P6titl«s, !i, m., einer aus dem alten 
Priestergeschlecht der Potitier,das nebst 
denPinariem beim Gottesdienst des Her- 
kules der Opferhandlung selbst vorstand 
und den priesterlichen Ehrenanteil an 
den Opfern erhielt, Ä 8, 269 u. 281. Vgl. 

p6tlus, s. 2. potior. ['Pinarius'. 

Potnlft«, ädis (ÜOTvidg), zu Potniä, 
einem Flecken in Böotien gehörig, po t- 
ni s ch , quadrigae (der Stuten des Ölau- 
kus), G 3, 268. 

pöto, äre [Sup. auch 'pötum' u. Par- 
tie. Prät Pass. pötus unmittelbar von 
der Wurzel jpo gebildet, getrunken] 
(Würz, no in nlvi», notiov), 1) trinke, 
undam currentem, lac, G 3, 880 u. 463. po- 
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tum venio, ago, komme, treibe zar Trän- 
ke, B 7, 11. 9, 24 dcht, obli?ia ad an- 
dam Lethaei flaminis, schlürfe ein, Ä 
6, 715. 2) übtr., von Pflanzen, in sich 
saugen, inüba gaudent potis rivis, die 
Endivien wachsen fröhlich heran vom 
Tranke des FluüBwassers, G 4, 120. 

pfttaM, B. poto. 

prae,Präp.mit Abl.,rftnml. vor, prae 
se, Ä 11, 544; bildl., zur Schau, offene 
Uch, Ä 9, 134. 

praebte» büi, bltum, 6re (prae u. ha- 
beo), eig. halte hin, dah. gewähre, 
biete, portas patentes, Ä 9, 693. late- 
bras, G 2, 216. capris fluvios recentes 
(frisches Stromwasser), G 3, 301. y. Leb!., 
dum terra labores praebnit, Ä 10, 322. 

prae-cCdo, cessi, cessum, öre, gehe 
voraus, agmen, m. 'ante volans verb., 
reite im Fluge, eile dem Zuge voraus, 
J[ 9, 47. abs., longe, J[ 11, 94 (Bihh.; 
Haupt u. Schilf. 'processeraV). 

prae-eel«us» a, um, ragend, 
schroff, rupes, Ä 3, 245. 

praeeeps, clpitis [A.bL Sing, 'prae- 
cipiti\Ä 2, 460] (prae n. caput), eig. mit 
demKopfe voran, kopfüber, dah. 1) v. 
Leb., jählings, vorwärts, a) eig., in- 
pello alqm praecipitem, so dafs er vor- 
wärts hinstürzt, Ä 12, 379 ; vgl. Ä 12, 531. 
praecipitem alqm premo ferro flammä- 
que, dränge, veifdge imd. mit Feuer u. 
Schwert zu jähem verderben, J[ 10, 232 ; 
y^l Ä 6, 175 u. 860. 7, 627. b) übtr.: a) 
wie unser über Hals und Kopf, d. i. 
schleunig, eilig, schnell, beiZeitw. 
der Bewegung, wie *fero me', *feror' 
(stürze mich) u. dgl., Ä 3, 598. 4, 253 u. 
546. 11, 673 u. 895. G 3, 236. 4, 457. B 
8, 60. von Vögeki, jählings herabstür- 
zend (aus der Luft), G 3, 547 ; tempesta- 
te, zur Erde gescheucht, Ä 2, 516. ß) 
V. plötzlichen Schrecken, praecipitem 
alqm agit, jagt od. treibt vorwärts, Ä 3, 
682. Dah. «zu rasch', 'hitzig', Ä 11, 895. 
12, 735. m. 'animi', hastigen Mutes, Ä 9, 
685. 2) vonLebl.: a)eig., a) mit derSpitze 
voran, jäh, abschüssig, fossa, Ä 11, 
888. sbst, 'praeceps', n., jäher oder ab- 
schüssiger Ort, Stare in praecipiti, v. 
Turme, Ä 2, 460. rapere in praeeeps, v. 
Flusse, in die Tiefe, abwärts, (7 1, 203 
(Bibb, ohne «in'); vgl. Ä 6, 578. ß) sich 
schnell ab- od. vorwärts bewegend, cur- 
rus, dahineilend, ^ 5, 144. G^ 3, 359. h) 
übtr., jäh, rasch, schnell, saltus 
(Sprung), Ä 8, 257. certamen, Wettlauf, 
Wettrennen, G 3, 103. v. Winden, vor- 
wärts stürmend, Ä 7, 411. 6^ 4, 29. sa- 
zum, Ä 12, 684. praecipites traho Sil- 
vas, reifse fort in denAbgrund, J[2, 307. 



praeeeptoM» i,n.(praecipio),a) Vor- 
schrift, Lehre, veterum, Cr 1, 176. b) 
Gebot, GeheiljB, Befehl, Ä 6, 236. 9, 
45. a 4, 448 u. 548. bes. der Götter, Wil- 
le des Schicksals, Ä 6, 632. 

pr»eeipXo9cepi,ceptum(prae u.capio), 
1) nehme vorher od. voraus, litora, 
gewinne, besetze vorher,i£ 10,277. dcht., 
si lac praeceperit aestus, wenn die Mit- 
tagshitze die Milch verzehrt (ehe sie ge- 
molken wird), f 3, 98. übtr., spe prae- 
dpit hostem, sieht im Geiste den (be- 
siegten) Gegner schon vor sich,^ 11,491. 
omnia (verst. animo), alles sehe ich (im 
Geiste) voraus, J[ 6, 105. 2) befehle, 
ordne an, modum carinis, Ä 11, 329. 
abs., Ä 9, 40. 

praeeipXto»äre (praeeeps), 1) trans.: 

a) stürze hinab, alqd pelago {Dat.), 
versenke in des Meeres Tiefe, Ji 2 , 37. 

b) übtr., räume aus dem Wege, be- 
seitige schleunigst, hemme, mo- 
ra8,^8,443. 12, 699. von der Wut,men- 
tem, hinreifsen, verwirren, Ä 2, 317. mit 
Inf., dränge gewaltig, treibe, dare tem- 
pus sociis,ii 11, 3. 2) intr.: a) stürze 
mich herab od. hinab, ^ 6, 351. 11, 
617; vgl. JL 4, 251. 9, 670. v. Hagel, -i 
10, 804. b) übtr., v. eiliger Bewegung ab- 
wärts, fliehe schleunig, J[ 4, 565 
(vorh. 'praeeeps fugio'). dcht., nox caelo 
praecipitat, sinkt vom Himmel jählings 
herab (in den Ocean), Ä 2, 9. 

pr»eeipM, Adv. (praecipuus), vor- 
nehmlich, vorzüglich, vorzugs- 
weise, J[ 1, 220 u. 712. 2, 112 u. ö. 
dem Adj. nachgestellt, Ä 7, 746. 

praeeipttu», a, um (praecipio), be- 
sonder, vorzüglich, labor (Pflege), 
G 3, 74. Ä 11, 214. honores (Ehrenga- • 
ben), Ä 5, 249. in bez. auf die Pers., was 
mehr der Sache zukommt, praecipuum 
toro accipit Aenean, wies dem An. den 
Ehrenplatz auf einem Polster an, J! 8, 
177. 

pr»eci«u8,a, um (praecldo), eig. vom 
abgeschnitten, dah. abschüssig, 
schroff, saxum, J[ 8, 233. 

pr»e*elteu89 a,um, sehr berühmt, 
ruhmvoll, hello, Ä 8, 480. urbs, Ä 4, 
655. stirps, G 4, 322. facta, Ä 10, 397. 

praeeo, önis, m., Herold, bei feier- 
lidien Spielen, Ä 5, 245. 

praeoordia, örum, n. (prae u. cor), 
eig. 'Zwerchfell', übtr., 1) Eingewei- 
de , Weichen, ii 9, 413. 2) Herz, 
Brust, Ä 10,452. dah. Herz, Gemüt, 
als Sitz der Gefühle u. Leidenschaften, 
Ä 2, 367. 7, 347. 9, 596. G 2, 484. 

praeda, ae,/*, Beute, Raub, a) im 
Kriege, auch Plur., Ä 2, 763. Plur. m. 
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praedico 



praeruptus 



'spolia' verb., Ä 9, 450. h) abfa., aaf der 
Jagd, Ä 4, 210. 3, 228. der Ameisen» Ä 
4, £34. in partem praedamqae yocoalqm, 
lasse an dem Raabe teilnehmen, Ä 3, 
223. Y. Palinoms (den man für einen 
Schiffbrüchigen im Besitze kostbarer 
Habe hielt), A 6, 361. praeda data cani- 
bns, Ä 9, 485. 

pr»e*dl«o, dizi, dictum, Sre, 1) sage 
etwas vorher, verkünde, nnnm illud, 
Ä 3, 436. 2) sage voraus, weissage, 
prophezeihe, alqd ald, Ä 3, 252 u. 
713. malum, B 1, 18. 

praedlctum, i, n. (praedico), Vorher- 
sagong. Weissag an ff, Plur., Ä 4, 464. 

prae-dlsoo, dldlci, dre, erkenne 
vorher, erforsche, ersehe, ventos u. 
dgl., Q 1, 51 u. 252. 2, 255. 

prae-dlv^0, vitis, reich, J[ 11, 218. 

praedo, onis, m. (praeda), Plünderer, 
Käuber, Ä 7, 362. 10, 774. 11, 484. 

praedor, änfpraeda), macheBeu- 
te, raube (v. Wölfen), G 1, 130. 

prae-dnleüi, e, sehr süTs, übtr., lok - 
kend, decus, Ä 11, 155. 

prae-dflru«» a, um, sehr hart, übtr., 
stark, V. Pers., viribus, Ä 10, 748. cor- 
pus, O 2, 531. 

prae<^o, ire, gehe voran, komme 
zuvor, Jl 5, 186. 

prae-fKro, tüli, latum, ferro, 1) eig.: 
a) trage vor mir her etw. (um es zu- 
erst zu übergeben), biete dar, munera, 
Ji 11, 249. zeugmatisch, vittas ac verba 
precantia, nahe od. spreche als Schutz- 
flehender, Ä 7, 237. &) trage zur 
Schau, zeige, cui praefert nanti frons 
hominem, der schwimmend von der Stirn 
bis an die Hüften als Mensch sich zeigt, 
'Ji 10,211. 2) übtr., ziehe vor, gebe 
den Vorzug, alqm alci, J! 12, 145. B 
2,4. praelatus bonos, Ehre des Vorzugs, 
Ä 5, 541. 

praefloio, f^ci, fectum, öre (prae u. 
facio), setze jmd. über etwas, über- 
gebe jmdm. etwas zum Schutz oder 
zur Pflege, alqm lucis, Ji 6, 118 u. 563. 

pr»e-f^|fo, fixi, fizum, gre, 1) hefte 
od. befestige vorn, arma puppibus, 
Ä 10, 80. capita in hastis, stecke auf die 
Lanzen>Ä9, 466. praefixa cuspis, schnei- 
dige Spitze, Ä 7, 817. 2) hefte vorn 
an, a) beschlage mit etwas, hastilia, 
robur ferro, Ä 5, 557. 10, 479. h) übh. 
umgebe, umschliefse mitetw.,ora 
capistris, O 3, 398. 

prae-ffftdio, fodi, fossum, öre, um • 
ziehe (verschanze) mit Gräben, 
portas, Ä 11, 473. 

prae-for» färi, rufe vorher an, di- 
V08,J! 11,801. 



prae-Ailfte» fuld, Sre, glänze, 
schimmere vorn, unguibu8aureiB,J[ 
8,558. 

praeifiiaiis, antis, oder (Haupt u. 
Bibh.) praeifiia«» &tis(prae u. St. 'gna' 
in 'gnascor'), schwanger, mitAbl.,&- 
ce, v. Hekuba (die, als sie mit Paris 
schwanger war, träumte, sie werde eine 
verheerende Fackel gebären), Ä 7, 820. 
10, 704. 

prae-iabor, lapsus sum, labi, gleite 
vorbei, m. Akk., Alphea flumina rotis, 
fahre am Alpheus vorüber, G 8, 180. 

pr»e*m<tikii,mötui,§re, fürchte im 
V oraus, Teucros, Ä 2, 573. 

prae-iHittii,misi,missum,öre,s chik- 
ke oder sende voraus, älqm, J[6,34. 
9, 367. 11, 518. alqm ad naves, m. folg. 
KoAJ. zur Angabe desZweckes, J[ 1, 644. 

praemlum, li, n. (prae u. emo), Be- 
lohnung, Preis für Verdienste, ida 
Auszeichnung, Jl 1, 461. 5, 232 u. 308. 
praemium pono, d. i. setze aus, Ä 5, 292 
u. 486. Plur., praemia magna, J[ 12, 487. 
Laurentis praemia pugnae, Ä 11, 78. 
praemia Veneris, Kinder, Ji 4, 38. Bes. 
V. Siegespreis der umherziehenden Dich- 
ter u. Schauspieler, G 2, 382. 

prae-n&toyäre, eig. schwimme vor- 
bei, übtr., fliefse vorüber, domos 
(an den Häusern), Ä 6, 705. 

Pr»eMe«t«, is, n. [dcht. als f. m. Abi. 
PraenestS als remlat. Endung gleidhs. 
von «Praenestis', Ä 8, 561], alte Stadt in 
Latium östl. von Bom, mit einem Tem- 
pel und Orakel der Fortuna, j. *Palestri- 
na', altum, Ä 7, 682. 

PraenestiHus, a, um, zu Präneste 
gehörig, pränestinisch, urbs, Prä- 
neste, Ä 7, 678. 

prae-Mimtiu«, a, um, vorher verkün- 
dend, sbst, praenuntia, ae,/., Verkün- 
derin, Vorbote, luctus (von der Fa- 
ma), Ä 11, 139. 

praepte, pgtis (prae u. 'pes' vom St. 
'Det'in'peto'),voraus eilend, schnell 
nieffend, schnell, pinna (Fluff der 
Vögel), J[ 3, 861. 6, 15. armig[er levis, 
V. Adler (weil hochiiiegend), A 5, 254. 

prae-plH|fiil8,e, sehr fett, üppig, 
sölum, Ä 3, 698. 

praerlplo, rlpui, reptum, ere (prae u. 
rapio),reirse weg, entreifse gleichs. 
vor dem Munde, coniagem,J[ 9,138. amo- 
rem (dasLiebesgewächs, s. hippomanes 
matri, Ä 4, 516. 

praeruptus, a, um (eig. Part, von 
'praerumpo'), abgerissen, jäh, steil, 
saza, G 2, 156. mons aquae, ein sich jäh 
auf das Schiff stürzender Wasserbarg, 
Ä 1, 105. 
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praesftgpn«, 8, um, a) vorher mer- 
kend , ni. GeD., praesaga mali mens, un- 
heilverkündend, J! 10,843. b) übtr., wor- 
aus man den Willen der Götter erken- 
nen kann, weissagend, fulmen, J!lO, 
177. 

prae-scUco, sei vi, scitum, ere, mer- 
ke vorher, animos volgi et corda,G^ 
4,70. 

püae-seius, a, um, vorher wissend 
oder ahnend, venturi, Ä 6, 66. abs., Ä 
12, 452. 

prae-8orlbo , scripsi , scriptum , ere, 
schreibe od. setze vor, nomen sibi, 
B 6, 12. 

praesens » sentis (eig. Part. v. prae- 
sum), 1) gegenwärtig, jetzig, terra, 
Ä 5, 656. pignus, Handschlag, J! 3, 611. 
2) übtr.: a) entschlossen, fest, ani- 
mus (Sinn od. Mut), Ä 5, 363. b) «beiste- 
hend' (durch seine Gegenwart), sicht- 
bar waltend, hilfreich, dea,J[9, 
404. divi, B 1, 41. numina,G^ 1,10. c) of- 
fenbar, sichtbar, ora, J[ 3, 174. d) 
sogleich eintretend, bevorstehend, 
augenblicklich, schnell, mor{!,J]l, 
91. leturo, Ä 10,622. exitiuro, Ä 12, 760. 
Mars (Krieg>, J! 8,495. e) schnellwir- 
kend, wirksam, auxilium, G 1, 127. 
Signum,^ 12,245. fortuna laborum, wirk- 
sames Mittel gegen die Krankheit, G 3, 
452. si quid praesentius audes, 'wenn du 
etwas Gelegeneres, ErspriersIicheres(fQr 
den Bruder) wagen willst,-! 12, 152. 

praesentia, ae, f. (praesens). Gegen- 
wart, J^9,73. 

prae-sentioy sensi, sensum, Ire, be- 
merke zeitig, ahne, dolos, J! 4, 297. 

praesep^, is, n., beiVergil nur Flur, 
'praesepia', Krippe, J[ 7, 17 u. 275. 11, 
492. G 3, 214. 416. 495. B 7, 39. v. den 
Honigzellen der Bienen, G 4, 168. Ä 1, 
435. 

praesertim, Adv., besonders, zu- 
mal, m. flg. *si', G 1, 115 u. 2, 310. 

praes^s, sldis, f. (praesideo), Vor- 
steherin, belli, Herrin , 'Göttin des 
Kriegs', v. Minerva, Ji 11, 483. 

praesideo, sSdi, sessum, €re (prae u. 
sedeo), eig. sitze voran, übtr., benerr- 
sche, gebiete, beschütze, m. Dat. 
(V. GotÄeiten), arvis, J! 3, 35, 7, 800. 
stagnis, Ä 12, 140. quibus (arcibus) al- 
tuB Apollo praesidetjwo der h. A. thront, 
J[6, 10. 

praestans» stantis (eig. Part. v. prae- 
Bto), vorzüglich, vortrefflich, aus- 
gezeichnet, von Sachen, J! 1, 71. 5, 
361. 7,483 u. 783. 8, 207. v. Pers., vir- 
tute, Ä 8, 548. m. Gen. 'adtmi', an Mut, 
mutvoll, Ä 12, 19. quo non praestantior 
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alter, ausgezeichnet, wie kein anderer, 
m. flg. Inf, eiere vires, Ä 6, 164. 

prae-sto, st!ti, stltum, stare, 1) intr., 
stehe voran, übtr., bin vorzüglich er, 
dah. *prae8tat', 'es ist besser*, m. Inf., Ä 
1, 135. 6, 39. m. Akk. u. Inf., Ä 3, 429. 
2) trans., zeige mich als, velmtfgnum 
praestet Achillero, und wäre Äneas der 
grofse Achilles, J[ 11, 438. 

prae-sfimo, sumpsi, sumptum, ere, 
nehme vorher, übtr., fasse vorher, 
stelle mir im voraus vor, speprae- 
sumite bellum, machet die Herzen zur 
Kampflust bereit, J! 11, 18. 

prae-tendo, tendi, tentum, ere, 1) 
strecke od. halte vor, a) eig., hastas 
dextri?,J! 11, 606. ramum manu,ramos 
mann, Ä 8, 116. 11, 332. fumos manu, G 
4,230. b) übtr., 'trage' gleichs«. 'zur 
Schau', nee coniugis umquam praetendi 
taedas, ich habe nie Ansprüche auf die 
ehelichen Fackeln gemacht, d. i. ich 
habe nie behauptet, dein wirklicher Gat- 
te zu sein, J! 4, 339. 2) mache od. zie- 
he vor etwas, saepem segeti, G 1, 270. 
dcht., muros morti, fliehe hinter die 
Mauern, J[ 9, 599. Pass., von Gegenden, 
vor etwas sich ausstrecken, aus- 
dehnen, m.Dat.,Sicaniosinu,J^ 3,692. 
Syrtibup, vor den Syrten, d. i. am Rande 
der S., Ä 6, 60. 

praeter» Präp. ro. Alik., 1) räumlich, 
vor od. an etw. vorbei, pr.vada,J! 7, 
24. 2) übtr., v. Hinausgehen über ein 
Mafs, über . . . hinaus, pr. solitum, 
wider Gewohnheit, ungewöhnlich , (r 1, 
412. 

ppaet^r-£&» Adv., 1) aufserdem, 
überdies, j; 1,647. 5,302. 12, 569. 2) 
aufser den Fällen , wo es bis jetzt ge- 
schehen ist, hinfort, noch ferner, 
in Zukunft, J' 1,49. G 4, 602. 

praet^r-^o, li, itum, ire^ a)g e h e v o r 
jmd. vorüber, alqm cursu, d. i. eile 
jmdm. voraus, überhole jmd., Ä 4, 157^ 
victaro, J[ 5, 156u.l71. b) übtr.: a) über- 
gebe etwas,, alqd, G 4, 148. ß) lasse 
vorübergehen, die Zeit, dah. Part. 
Pass. 'praeteritub', vergangen, aoni, Ä 
8, 560. 2) intr., vergehe (von der Zeit), 
G 2, 322. 

praeter-filgpio, Sre, fliehe vorbei 
oder vorüber (mit Trennung u. Nach- 
stellung der Präpos.), Ä 10, 899. 

praeter -l&bor, lapsus sum, läbi,. 
gleite oder fliefse vorbei, tumulum, 
Ä 6, 874. v.Pers., tellurem pelago, gleite 
(schiffe) am Strande vorbei, Ä 3, 478. 

praeter -v^hor, vectus sum, vehi« 
schiffe (segle) an etwas vorbei» 
Ostia, Ä 3, 688. 
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prae-tezo, textti, textam, ^re, eig. 
webe vorn ao, dah. 1) bedecke vorD» 

gr. litora, reihen sich dem Gestade ent- 
kDg, Äß,b. ripas arundine, 6r 3, 15. JB 
7, 12. 2) übtr., verstecke, Terhülle» 
fanera noyis sacrls, den eigenen Tod un- 
ter diesen ungewöhnlichen Gebräuchen, 
Ä 4,500. culpam nomine/?erbr&me', be- 
schönige, Ä 4, 172. 

praetöpiuiii, ii, n. (praetor), Feld- 
herrnzelt, dcht. der Bienenkönigin, 
G 4, 75. 

prae-ustn», a, um [<prae' bei folg. 
Vokal verkürzt] (eig. Part, von praeuro), 
vom gebrannt, durch Feuer gehär- 
tet, sudes, J! 7, 524. 

prae-vUIdu«,a,um, sehr stark od. 
kräftig, vitis, G 2, 190. v. Boden, G 2, 
253. 

prae-v^hor, vectus sum,vShi, reite 
voran od voraus, eqno, ^7, 166. 

prae-v^nio, v6ni, ventum,ire, kom- 
me vorher, in der Tmesis, praeque 
diem veniens, Vorläufer des Tages (Lu- 
cifer), B 8, 17. 

prfte-verto, verti, versum, gre, 1) 
kehre vor, dah., a) komme zuvor, 
thue es jmdm. in etw. zuvor, über- 
treffe, cursu ventos pedum , Ä 7, 807. 
equo ventos, Ä 12, 345. b) mit dicht. Frei- 
heit bei Vergil auch pass. Form als De- 
pon. 'praevertor' mit trans. Sinne, fugä 
praevertitur Hebrum, Ä 1, 317 (Eibb, 
'j^rum', d. i. nimmt es im Fluge mit 
dem Ostwinde auf). 2) Übtr., nehme 
vorher ein, vivo amore resides animos, 
im voraus zu fesseln suchen, Ä 1, 721. 

prae-vidto, vidi, Visum, ere, sehe 
voraus od. früher, ictum, J! 5, 445. 

pp&tum, i,n., Wiese, Aue (beiVergil 
nur Plur.), Ä 6, 674 u. 707. G^ 1, 289 u. 384. 
2, 384. 4, 306 u. ö. B 3, 111. 4, 43 u. ö. 

pr&vu8, a, um, verkehrt, Neutr. 
^bst., übtr., fictum pravumque, *Lug u. 
Trug*, Ä 4, 188. 

pr^ces, s. prex. 

prl^ciae, ärum, f. (verst. *vites*), eine 
Art Weinreben, G^ 2, 95. 

pr^cor, äri ['precantia' durch Synize- 
«s dreisilb., J[ 7, 237], l)rufe bittend 
an, bete zu einer Gottheit, flehe an, 
superos u. dgl, Ä 5, 529. 7, 137. G 4,381. 
lovem per vota, Ä9, 624. socios, ermahne 
bittend, fordere auf, m. flg. dir. Rede, 
Ä 10, 293. abs., ante precatus, Ä 10,420. 
verba precantia, flehende Worte, Gebete 
(preces\ Ä 7, 237. 2) bitte etw. od. um 
etw., erflehe etw, alqd, J[4,621. ve- 
niam (um Gnade, d. i. um gnädige Ant- 
wort), Ä 3, 144. foedus infectum, das 6. 
gern rückgängig zu machen suchen, J^ 



12 , 242. alqm per hospitium , Ä 10, 460. 

SerManes, Ä 10, 525. m. Dat. der Pers., 
ehe zu jmd., nahe jmdm. flehend, Ä 8, 
127. parenth. in die Bede eingeschoben, 
A 6, 117. 9, 525. 12, 48 u. 777. 

pr<lieiido,prghendi,prehensum, ^re, 
u. synkop. prendo, prendi,pren8um,ere 
[erstere und zugleich ältere Form, Ä 2, 
592. 11,719], 1) fasse (an), ergreife, 
nehme, alqm dexträ, Ji 2, 592. tecta 
manu, J[ 9, 558. frena,J! 11,719. folia, 
J[3,450. boves, fange ein, (r 1,285. dcht., 
alqm cursu, d. i. erreiche, hole ein, Ä 12, 
775. orasitaliae, erreiche, J! 6, 61. quam 
prendimus arcem? von welcher Burg er- 
greifen wir Besitz? d. i. welches Boll- 
werk nimmt schirmend uns noch auf? 
J! 2,322. 2) ergreife gewaltsam, Cor- 
pora, Ä 3, 624. 

pr^lvm, i, n. (premo), Presse, Kel- 
ter, 0^2,242. 

pr^mo, pressi, pressum, ere, 1) 
drücke, presse, a) eig., laevo pede 
alqm, trete mit dem linken Fufse auf 
jmd., J[ 10,495. anguem, Ä 2, 380. natos 
ad pectora, Jl7, 518. prägn., mammas 
(die Euter beim Melken), G^ 3, 310. fau- 
ces, verenge (von der Zunge, weil sie 
selbst anschwillt), G 3, 508. caseum, 
presse, verfertige pressend (unter einem 
Gewichte), JB 1, 34; vgl G 3, 401. pressi 
copia lactis, frischer 'Käse', B 1, 81. fa- 
vos, presse, G 4, 140. partem rostro pre- 
mit (v. Schiffe), legt mit der Spitze an 
einenTeil sich an,i. 5, 187. Häuf, in wei- 
terer Bed., vestigia medium per ignem, 
schreite hin mitten durch das Feuer, Ä 
11, 788. solum, betrete den Boden, Ä 5, 
331. &) übtr., dränge, bedränge, 
setze zu, verfolge, alqm telis , 2! 8, 
249. 9,793. bl. alqm, J! 11, 880; 'setze 
nach', Ä 1, 467. cervum ad retia, treibe 
ins I^etz, 6^3,413. cursum apri, verfolge 
jagend, Ä 1, 324. urbem obsidione, be- 
dränge, ÄSy 647. Ausoniam (dicione), er- 
obere, nehme in Besitz, J! 6, 80. 10, 54. 
populos, Ä 7f7S7{Haupt*teneh9X*). alqm 
ferro flammäque, JLlO, 232. servitio, un- 
teijoche, knechte, Ä 1, 285. prägn.,'8chla- 
ge jmd. zu Boden', 'töte', Ä 9, 330. ven- 
tos imperio ac vinclis, zähme, halte nie- 
der, J! 1,54. pelago premit arva sonanti, 
umbraust, bedeckt mit Brandung die 
Flur (v. Timavus), Ä 1, 246. premit pla- 
cida aequora pontus, das Meer zähmt 
die oberen Fluten, dafs sie sanfter strö- 
men, d. i. das Meer schlägt sanftere 
Wellen, Ä 10, 103. auch von Abstr., 
Fauni premunt te iussa parentis, drän- 
gen, beunruhigen dich, Ä 7, 368. formi- 
dine premor, werde von Angst bewäl- 
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(igt, AB, 47, sab imo corde gemitnmi 
presse zurück, erdrücke den Seafzer in 
der Brast, J[10,465. dolorem alto corde, 
j: 1,209. 

2) drücke, bedecke drückend, a) 
eig., crinem fronde, J[4, 148. caoitiem 
gales, Ä 9, 612. carinas, befrachte, G 1, 
303. ocalos nocte (v. Schlafe), Ä 12, 908. 
coma preasA corons tonsä, Ä 5, 556. b) 
übtr., iacentem, y. Schlafe, jmd. aufis 
Lager gebannt fesseln, Ä 6, 521. premor 
nocte, werde von Nacht bedeckt, 26, 827. 
Dah. 'verberge', lomen, JL4,81. coram 
Bub corde, yerschliefse, J[4,332. alqd 
ore, Yorschweige, Ä 7, 103. pressa est 
gloria facti, ist in Dunkel gehüllt, Ä 12, 
322. 

3) drücke, stoCse hinein, hastam 
fiubmentam,^^ 10,347. hastäalqm, dnrch- 
bohre mit, Ä 2, 530. pressus vomer, tief 
einschneidend, G 2, 356. virgolta, papa- 
ver, senke in die Erde ein, pflanze, G 2, 
346. 4, 131. pressi propaginis arcos, d. i. 
niedergebogene und in die Erde einge- 
drückte Senker, 6r 2,26. InfreiererVerb., 
arva aUena iugo, unteijoche, knechte, 
A 10, 78. 

4) drücke herab od. nieder, a) eig., 
mondus premitur Libyae devexus in 
austros, senkt sich Libyen zu nach Sü- 
den, G 1, 241. h) übtr., 'drücke in den 
Staub', setze herab, verkleinere (Gegs. 
^extollo'), arma, Jl 11, 402. 

5) drücke od. presse zusammen, 
a) übh., OS, Jl 6, 155. oculos (eines G^ 
storbenen), drücke zu, J[ 9, 487. gut- 
tur, presse, G 1, 410. ignem (v. Rosse), 
GB,Sb{Bibh.), 5) drücke zusammen, 
mache kürzer, habenas, halte kurz, 
ziehe straff an, Ä 1, 63. 11, 600. os rabi- 
dum fingere premendo, durch Zügeln, 
Zusetzen u. Drangen dressieren, Ä 6,80. 

6) unterdrücke, hemme, a) eig., 
yestigia (die Schritte), Ä 6, 197 u. 331-. 
umbram falce, beschränke, beschneide 
den üppigen Wuchs, G 1, 157. b) übtr., 
Yocem, dämpfe die St, d.i. spreche leise, 
Ä 9, 324, od. 'schweige', Ä 1,324. vocem 
alcjs, heiüse jmd. schweigen, Ä 7, 119. 

prendo, s. prehendo. 

prenso, are (Int. v. prendo), fasse 
an, ergreife, fastigia deztris, Ä 2, 444. 
ferrum forcipe, Ä 12, 404; vgl. Ä 6, 360. 
G 4, 501. 

presse, äre(Freq. v. premo), drücke, 
presse aus, nbera(paimiB), melke, Jl3| 
641. B 3, 99. 

pr^tluiii, li, n., Preis, Wert einer 
Sache,dah.l)Geld,J[4, 212. 6,622. bes. 
'Lösegeld', Ä 9, 213. 2) Preis, Beloh- 
nung, victoribus (für die Sieger), ii 5, 



Xll u. 399. pretio afficio, belohne, Ä 12, 
352. pretium est, es lohnt sich etwas, m. 
Gen., morae, Ä 9, 232. Plur., Ä 5, 292. 

prez, prScis, gew. Plur. prl^ees, um, 
f. [Sing. b. Verg. nur im Abi. 'prece', Ä 
3, 437. 10,368], Bitte, Gebet, Ä 2,689. 
3, 261. 5, 234. 7, 133. 8, 60. 10, 153. 

Pri&mCius, a,um (Priamus), zu Pria- 
mus gehörig, priamäisch, sceptra, J! 
7, 252. virgo, 'Tochter des P., Kassandra, 
^2,403; Polyxena, von den Griechen 
am Grabe des Achilles geopfert und 
deshalb glücklich gepriesen, weil sie so 
der Sklaverei entging, Ä 3, 321. 

Prl&mid«8, ae, m. [erste Silbe durch 
Arsis Yerl&ufertUIlQiafildtjQ), Sohn des 
Priamus, d. i. Helenus, ÄS, 295 u. 246. 
De'iphobus, Ä 6, 494. 

PrI&mas, i, m, {U^lafjiog), 1) Sohn 
des Laomedon, König in Troja, Gatte 
der Hekuba, 1, 458. 461. 487. 750. 2, 22. 
56. 147 u. ö. Wurde bei der Zerstörung 
Trojas durch Pyrrhus am Altare des 
Zs{>g SQxeiog getötet, Ä2,5S0(Lgg, Hatte 
nach Homer fünfzig Söhne, tot Priami 
natorum regia nutrix, J! 5, 645. Priami 
natae, Ä 1, 654. 2) Sohn des Polites, En- 
jkel des Königs Priamus, Gtef&hrte des 
Äneas, Ä 5, 564. 

Prläpus, i, m. {U^laTtoq), Gott der 
Gärten u. Feldfrüchte, dessen aus Holz 
geschnitztes, rot bemaltes Bildnis mit 
einer Sichel in der Hand als -Vogel- 
scheuche in den Gärten u. auf den Fei« 
dem diente, B 7, 33. Als Beschützer der 
Gärten vor Dieben u. Vögeln gewährte 
er auch den Bienen Schutz, (7 4, 111. 

prld^m, Adv. (St 'pri' in 'prior'), 
längst, vor langer Zeit, iam pr., A 
1, 722 u. ö. G^ 1, 501 u. 503. B 2, 43 u. 55. 

primaevus, a, um (primus u. aevum), 
dcht., in den ersten Jahren, ju- 
gendlich, Helenor, Ä 9, 545. flos, erste 
Blüte, Ä 7, 162. fidens primae vo cor- 
pore, trotzend auf die Frische der Ju- 
gend, Ä 10, 345. 

prImltX»e, ärum, f. (primus), Erst- 
linge der Früchte, übtr., a) spolia et 
prim., Erstlinge des Sieges, 'Erstlings- 
beute', Ä 11, 16. b) (dcht.) Erstlings- 
versuch, erste Waffenthat, All, 
156. 

primö, Adv. (primus ; verst'tempore'), 
anfangs, zuerst, im Entstehen, Ä 
9, 576. m. flg. 'deinde', Ä 1, 613. m. flg. 
*mox', Ä 4, 176. 

primfois, e(primus), der v orderste, 
sbst., Plur. primores, um, m., 'die Für- 
sten',' Vomenmsten','Edelsten' (m. näher 
bestimmenden 'iuvenesque senesque'), Ä 
9,309. 
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^ ^, Adv. (primus), 1) zuersK. 

anfangSi erstlich, fürs erste, a) 
bei der Aufz&blung von Gegenst., Ä 3, 
68. 4, 677. mit flg. 'deinde', Ä 3, 369. 
'tum', Ä 1, 189. 2, 410. 9, 110 flgg. *poBt*, 
J!2,213. in bez. auf einen flg. Gedan- 
ken, G 2, 476 (in bez. auf v. 483). Abs., 
von dem, was zum ersten Male geschiebt 
od. erscheint, Ä 1, 174. 3, 206. hie pr., 
Ä 6, 604. Mit Nachdruck wiederholt, Ä 
1 , 460. iam pr., Ä 8, 190. tum pr., Ä 9, 
690. quam primum, sobald als möglich, 
Ä 4, 631. 0) bei relativen Zeitbestim- 
mungen zur Hervorhebung dessen , was 
bei einer Sache das erste ist od. womit 
sie anfangt, zuerst, vor allen an- 
dern, J[ 3, 437. vollst., pr. ante omnes, 
Ä 6, 640. 2) mit den Konjnkt. *ut', *cum*, 
sobald als, s. 'ut' no. 1, ä u» 1. <cum'; 
&hnL: quo tempore primum, G 1, 61. 

pplmus^a, um (Super! . zu 'prior', n^ö' 
tBQoq, 7tQditog)f 1) der erste nach 
Raum, Ordnung u. Zeit, u. zwar: a) dem 
Räume nach der vorderste, vorn be- 
findlich, pes, der vorderste Teil des 
Fufses, Fufsspitze, Ä 6, 666. urbs, der 
vorderste Teil der Stadt, die ersten Häu- 
ser, Ä 9,244. pr. puppis, J! 3,627 {Rtbh.). 
prima hominis facies . . . postrema pi- 
striz, am obersten Teil des Körpers, oben 
Menschengestalt, unten (am Ende des 
Leibes) Seeungeheuer (von der Skylla}» 
Ä 3, 426. ora patrum, die vordersten 
Sitze oder Reihen der Edlen , J! 6, 340. 
primä consistere terra, auf dem Rand des 
Ufers, J! 1, 641. primo limine, vom am 
Eingange, Ä 6, 427. primam ante aciem 
(iv TtQOfidxoig), vor dem Vordertreffen, 
unter den vordersten, Ä7, 631 u. 673. 
Bes. in bez. auf leb. Wesen, primi, die 
ersten Posten (am Thore zur Verteidi- 
gung des Eingangs), ^2, 494. 12, 677. 
mterprimo6,J! 7,830. prima (v. der Inno), 
sie vor allen, in den vordersten Reihen, 
J[ 1, 24; vgl. Ä 2, 613. 12, 33. primus ire 
viam audet (v. Fohlen), 'voraus, vorzu- 
rennen im Wege', G 3, 77. Sbst., prima, 
örum, tt., der erste Platz, J! 10, 167. 

h) der Zeit nach, a) übh., prima deo- 
rum (von der TeUus), die erste, die äl- 
teste und zugleich auch die mächtigste 
Göttin, Ä 4, 166. 7, 137. nachdrucksvoll 
wiederholt,j:4,169;vgl; JL7, 118. Oftnrä- 
dikatisch mit adverbial. Bed. von dem, 
der etw. 'zuerst' thut od. bemerkt usw., 
od. was 'zuerst' geschieht, primi cuneis 
Bcindebant fis8ileBgnum,sie spalteten zu- 
erst mit K. den sputbaren Baumstamm, 
6^1,144. primus ego, ich zuerst(der erste 
Römer), & 3, 10. primi clipeos mentita- 
que tela adgnoscunt, erkannten zuerst» 



Ji 2, 422; vgl. 6^ 1, 12. J! 6 , 820. ea vox' 
audita prima, dieses Wort, sobald es ge- 
hört ward, J[ 7, 118. prima dignata est 
nostra Thalia, hat zuerst versucht, B 6» 
1. Bes. bei Eonjkt. der Zeit, durch 'so- 
bald als' zu übers. (Vgl. primum), ubi 
concubitus primossollicitat,(7 3,130. ubi 
prima fides pelago, ii3, 69. bei 'post- 
quam', Ä 1 , 723. bei 'cum', J! 7, 61. bei 
'ut', Ä 4, 686 (22tW».)u. 11, 673. bei 'vix', 
Ä 6, 867. primo depulsus ab ubere , so- 
bald es der Mutter entwöhnt ist, G S^ 
187. primis cadentibus astris, sobald die 
Sterne verschwinden, Ä 8, 69. Auch bei 
relativen Zeitbest., nicht um anzudeu- 
ten, dafs etwas zuerst u. nachher wie- 
der geschehen, sondern um das hervor- 
zuheDen» was bei einer Sache das Erste 
ist u. womit sie anfängt, 'gerade zu der 
Zeit, wo', 'sobald als', Ä 12, 114. ubi 
prima quies etc., Ä 8,408. ßisw. 'zuerst'» 
ehe du etw. anderes unternimmst, sofort 
(näml. nach Anbruch des Morgens), Ä 
10, 242. ß) vom ersten Eintritt od. An- 
fang einer Sache, proelia, Beginn des 
Kampfes, J: 6, 376. 7, 118 u. 601. 12, 136- 
urbs, die neue, werdende Stadt, J[ 6,810* 
aristae, die sich entwickelnden od. ent- 
stehenden , 6r 2 , 263. iuventa , J^ 9 , 181 . 
lues, die beginnende Seuche, J[ 7, 364» 
somnus, der erste Schlaf u. zugleich der 
tiefste , Ä 1, 470. primo vento, Ä 7, 628* 
quies, Ä 2, 268. sol, die aufgehende 
Sonne, Ä 6, 266. primo aquilone, mit od. 
bei dem ersten Wehen des Nordwindes 
Ä 7, 361. primo mense, im Anfang des 
Monats^J!6, 463. Sbst., prima, örum, n.y 
die einfachsten Urstoffe der Dinge, Ele- 
mente, B 6, 33. 

c) zur Bezeichn. der Reihenfolge od» 
Ordnung, oft mit adverbialem Sinne» 
prima certamina classis, J^6,66. primum 
omen, Ä 3, 637. primum effodere Signum» 
gruben zuerst ein Zeichen (Omen) heraus» 
Ä 1 , 442. Visa est satis primos acuisse 
furores, hinlänglich für den Anüeuig (dafs 
daraus nämlich eine entschiedene That 
würde), Jl 7,406. cum primis, zuvörderst, 
vorerst, G 1, 178. d) v. Urheber, pr. Sa- 
tumus, da war der erste, der dies zum 
Bessern änderte, Satumus, Ä 8, 319;, 
vgl. Ä 4, 648. 6, 696. B 8, 24. 

2) übtr., der er ste vor allen andern» 
dem Range nat^h, v. der Juno als erbittert- 
€ter Feindin der Troör, Ä 1, 24. v. Aneas» 
'Ä 1, 1. von den Siegern im Kampfspiele» 
Ä 6, 308. primi Poenorum, die Edelsten» 
Vornehmsten (primores), Ä 4, 133. pr. 
potestas, von der Macht, die Juppiter 
vor den andern Göttern voraus hat, als 
der erste und entscheidende Gott, Ä 10». 
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100; vgl. Ä 3, 437. 4, 133. 5, 540. 9, 226 
.ti. 785. 12,33. Sbst.; prima» Orum, n., der 
erste Platz, Ä 5, 338. ad prima, 6^2,134. 

prineeps» dpis, m. u. /*. (primosu.ca- 
pio), 1) der erste (der OrdjDang a. Zeit 
.nach), pr. ante omnes, zuerst vor allen, 
j; 5, 833; vgl. Ä 5, 160. 9, 535. 10, 166. 
2) Übtr. : a) der e r s t e ^dem Bange nach), 
Tornehmste, principes Achivi, Ä 1, 
488. h) der jmd. zu etw. antreibt, pugnae. 
Führerin (Beistand) im Kampfe (v. Ky- 
bele), Ä 10, 254 c) Urahn, Ahnherr, 
Ä 3, 168. 

principium, !i, n. (princeps), An- 
tfang, Ursprung, generis, A 7, 219. 
pugnae, als Losung zum Kampfe, J[9, 
. 53. a love pr., £ 3, 60. a te principium, 
tibi desinam, du sollst der Anfcmg und 
das Ende sein, d. i. dein Buhm soll in 
allen meinen Gedichten verherrlicht wer- 
den, J3 8, 11. Abi., 'principio', 'anfangs', 
anfänglich, 'zuerst '««'erstens', Ä 2, 752. 
3, 381. 10, 258. (? 2, 9; prägn., 'erstlich', 
^um damit zu beginnen', Ä 6, 724. 

priftr» üs. Gen. *öris' (St. *pris', nQLv\ 
ä) der frühere, erstere oder erste 
(V. zvreien), oft prädikat., prior inquit, 
zuerst, J 1, 321 ; vgl. Ä 1, 581. 6, 341 u. ö. 
h) früher, vorig, mensae,A3,213. for- 
tuna, Ä 7, 243. proci, Ä 4, 534. vates, Ä. 
4, 464 (Bibh,). viri, die Vorfahren, Ä 8, 
312; auch bl. 'priores', um, w., Ä 3, 693. 
nulla priorum orbita, kein Pfad, den vor- 
her jemand betreten, ein noch unbetre- 
tener Weg, G 3, 292. 

prüieus, a, um (St. pris, nglv), alt, 
was vor Alters dawar, vormalig, san- 
guis, Quirites, Ä 7, 706 u. 710; vgl. Ä 5, 
598. 6, 878. 8, 339. 9, 79. B 4, 31. 

pristinus, a, um (St. pris, ngh), vor- 
malig, ehemalig, vorig, coniunx, Jl 
6, 473. gloria, JLIO, 143. sbst., in pri- 
stina redeo, in den früheren od. vorigen 
Zustand, Ä 12, 424 

prUtl«, is, Akk. 'im',/! (TtQltfttqfnQl' 
ctrjg; vgl. pistrix), Seeungeheuer, 
Walfisch, Hai, Ä 10, 211. Personif., 
Pristls, is,/!, Name eines Schiffes des 
Äneas, Ä 5, 116. 154 187 u. 218. 

pritift, Adv., 1) eher, früher, Ä2, 
190 u. 596. G 4 , 396. prius . . . quam, 
eher . . . als, bevor, mit flg. Ind., Ä 2, 
741 ; m. Koig., Ä 1, 192 u. 472. 2) eher, 
vielmehr, lieber, J! 2,596. prius... 
Ante . . . quam, Ä 4, 24 flg. 

Prlvernam» i, n., Stadt in Latium, 
früher den Volskem gehörig, J[ 11, 540. 

Pri¥ernu«, i, m., ein Butuier, Ä 9,576. 

1. pro {7C^6)f Präp. m. Abi., vor, 1) 
eig., vom Baume, pro portis, Ä 12,661. 
pro templo, Ä 8, 653. sammis pro tnrri- 



bus, 'auf der Zinne des Turmes', Ä9, 575. 
2) übtr.: a) von einer Stellvertretung, 
an Stelle, für, anstatt, pro auro, Ä 
11, 575. pro qua mercede, ij 4, 150; vgl. 
j; 5, 230 u. 483. 9, 252. 10, 81. zur Be- 
zeichn. der Gleichstellung, des gleichen 
Wertes, für, unus pro cunctis, so dafs 
'6iner für alle' gelten soll, Ä 12, 229. 
unum pro omnibus, das 6ine vor allem, 
Ä 3, 435. ipsi pro turribus adstant, 
'stehen gleich zwei Türmen', 'wie zwei 
Türme' zur Schutzwehr am Eingange zu 
beiden Seiten, Ä 9, 677. b) zum Schutze, 
für, zuGunsten, zumBesten,zum 
Vorteil, JlI, 24 4,153; vgl. j:6,352 
u. 821. 9, 406. 12,48. 814.820. pro re 
loQUor, zur Bechtfertigung meines Vor- 
habens, J[4,337. tantum timorem ca- 
pere pro se, 'wegen', Ji 6, 352. c) für, 
nach, gemäfs, nach Verhältnis, pro 
se quisque, jeder an seinem Teile, nach 
Mafsgabe seinerKräfte, J!5,501. 12,552. 

2. pro (prOh), Inteij., o! ach! Ausruf 
der Verwunderung od. Klage, pro lup- 
piterlJ!4,590. 

pr6-&Tiui, i, m., a) Alterva ter, 
Ahnherr, Ä 8, 54 h) übh. Vorfahr, 
Ahn, J[ 3, 129. 12,225. 

prftbo, are (probus), h e i fs e etw. gut, 
halte für gut, billige, J[ 5, 418. m. 
Akk. u. Inf., Ä 4 112. 12, 814 

PrfteA8,ae, m., König von Albalonga, 
Ä 6, 767. 

prftoax, acis, frech, 'wild tobend', 
V. Winde, Ä 1, 536. 

prö-eedo» cessi, cessum, gre, l)eig.: 
a)gehe, komme od. trete hervor, e 
Sil vis, j; 3, 592. ab limine, Ä 8, 462. ii> 
aequor, J[10,451. m. bl. Abi., castris, 
J[ 12, 169. von Gestirnen, zum Vorschein 
kommen, sich zeigen, £ 6, 86. 9, 47. h) 
gehe od. ziehe vorwärts, J[ 2, 760. 
3, 349. 12, 121. 53, 94 longo, Ä 11, 94 
{Eibb. 'praecesserat'). von der Flotte, 
velis aequatis, vorwärts segeln, abziehen, 
J!4, 587. 2) übtr.: a) vergehen, ver- 
streichen, von der,Zeit,-i3,356. 5)vor- 
schreiten, (weiter) sich steigern, v. 
Zorne, longius, Ä 5, 461. 

prftcella, ae, f, (pro u. cello), gleichs. 
alles niederschlagender , heftiger 
Wind, Sturm, Wirbel, J: 1, 85 u.l02. 
5, 791. in notos vocem vertere procellae, 
der stürmische Süd entführte, verwehte 
die Worte, Ä 11, 798. in bez. auf die 
Gährung des Volkes, Ä 7, 594. 

prftc%r,ceris, m., einer der Vornehm- 
sten, gew. Plur., proceres, um, m., die 
Grofsen, Häupter, Fürsten (prin- 
cipes), Ä 1, 740. 3, 58 u. 103. 6, 489. 8, 587- 
9,059. 10,213. 11,403. 12,213. 
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procerus 



Proetides 



pröe^nui, a, um (pro n. cello), hoch- 
gewachsen, schlank, a]ni,JB6,63. 

pröcesatts» üs, m, (procedo), der 
Fortgang, von der Krankheit, (73,504. 

Prftehj^t», ae, /. (eig. ngoy^ri^ d. i. 
angeschwemmtes Land), kleine Insel 
dem Vergeh. Misenum in Eampanien 
gegenüber, j. 'Prodda', Ä 9, 715. 

prö-elAmo» äre, rufe laut, magnS 
Yoce, Ä 5, 845. 

Procn^, es, f. {U^oxvrjiX Tochter des 
Königs Pandion von Athen, Schwester 
der Philom6la (s. d.)> in eine Baucb- 
schwidbe mit braunrötlicher Kehle ver- 
wandelt, G 4, 15. 

Proorls» Akk. 'crim', f, (II^dxQiq), 
Tochter des athen. Königs Erechtheus, 
Gattin des phokischen Königs Kenhalus, 
zog sich durch Eifersucht den Tod selbst 
zu, Ä 6, 445. 

prö-eftbo, äre, liege vorwärts hin- 
gestreckt, saxea procubat umbra, der 
Fels wirft weithin Schatten, G 3, 145. 

prö-elldo, cüdi, cüsum, ere, bereite 
durch Hämmern od. Schmieden, schmie- 
de, schärfe, dentem vomeris, G 1,261. 

prftoftl, Adv. (pro u. cello), weit, a) 
fern, in der Ferne, von fern, Jl2, 
42. 3, 206. 8, 112. 12,869. pr. secreta 
Sibyllae petit, Ji 6, 10. *'m weite Ferne 
hin' (Gegs. 'propinquus'), Ä 3, 383. Bes.: 
'procul 0, procnl este, profani', haltet 
euch, bleibet fem, J[ 6, 258. h) prägn., 
von einer nur geringen Entfernung, in 
einiger Entfernung, in derNähe, 
daneben, £6, 16. 6^4,424. j; 10, 521 
u. 835. 

pröciUco) äre (pro u. calco), trete 

gewaltsam nieder, stampfe, V.Hufe 
es Bosses, alqm crebro pulsu, Ä 12, 
534. 

prö-evmbo» cübüi, cübltum, ere, 1) 
falle od. lege mich nieder, a) eig.: 
a)fallenieaer od. zuBoden, stürze 
oder sinke nieder, v. Verwundeten, 
Sterbenden, J!2,426. 6,504. super alqm, 
J[ 11, 150. humi, Ä 5, 481. v. Lebl., Ä 2, 
493. 9, 541. G 1, 111. 3, 240. ß) lege 
mich nieder, lagere mich,m. 4n'u. 
Abi., in ulva,B8, 87. Perf. *layere* od. 
'liege da', in ripa, Ä 8, 30. per silvam, Ä 
8, 83. abs., Ä 9, 190. 5)übtr., falle nie- 
der, gehe zu Grunde, J.' 2, 505. 11, 
395. 2) werfe mich vorwärts (auf die 
Ruder, um eine desto gröljsere Kraft zu 
entwickeln), Ä 5, 198. 

prö-cüro, äre, besoree, warte ab, 
corpus, pflege des Leibes (durch Schmau- 
sen u. Schlaf), Ä 9, 158. 

prö-curro, curri, cursum, Sre, 1) 
laufe od. springe hervor oder vor- 



wärts, contra alqm, Ä 12, 280. longius, 
gehe weiter vor, Ä 9, 690. abs., Ä 12, 267 
u. 785. 2) (dcht.) v. Lebl., wie v. Meere^ 
'vorwärts stürzen (schiefsen)', Ä 11, 624. 
V. Felsen im Meere, 'hinausragen', saxa 
procurrentia, die Felsausläufe, Ä 5, 204» 

pröeiurstts» üs, m, (procurro), a) das 
Vorwärtslaufen, procursu concitus 
axis,getrieben von schleunigemSchwnng,. 
d. i. vorwärts stürmend, Ä 12, 379. b) im 
Kampfe, Angriff, Ä 12, 711. 

prö-ourvus, a, um, vorwärts ge- 
krümmt, falx, (72,421. litus, gebogen^ 
Ä 5, 765. 

prftcus, i, m., Freier, Bewerber^ 
Ä 4, 534. 12, 27. 

pröd-l^o» li, Ktum, Ire, 1) gehe od. 
kommehervor, tantum volanao,'fliege, 
schwinge mich vorwärts', Ä 6, 199. 2) 
(dcht.) übtr., v. Felsen, hervortreten 
od. vorspringen, in aequor, Ä 10,693. 

prödigiom» !i, n. (eig. prodicium' v. 
'prodico' mit Veränderung der Quantität)^ 
1) Weissagung:, Anzeichen, Wun- 
derzeichen, Jl 5, 639. caelestia, J[ 6> 
379. 2) übh. etw. Seltsames, Grau- 
senhaftes (res prodigiosa), JL3, 366. 
Cresia,*Ungeheuer',*Schreckeii',^8,295» 

pröd%u8, a, um (pro u. ago), ver- 
schwenderisch, 6^4, 89. 

pröditio, Onifi, f. (prodo), Verrat, Ä 
2,83. 

prö-do, d!di, d!tum, ere, 1) gebe her- 
vor, verrate, zeige an, a)übh., alqm> 
Ä 9, 374. ventos nautis, Ä 10, 99. se luqä 
re, ö 2,254. h) in treuloser Weise, über- 
liefere, gebe preis, verrate, alqm> 
J[ 1,252. 2, 127. coniugium, J[4,431. 
nulla tuos currus fuga segnis equorum 
prodidit (mihi), Ä 10, 593. ad mortem, 
überliefere, weihe dem Tode, Ä 12, 42. 
2)gebeweiter, führe od. pflanze fort» 
genus ab alqo, Ä 4, 231. 

prö-düco> duxi, ductum, Sre, 1) führe 
vorwärts, ä) eig.: a) geleite jmd. zur 
Gruft, nee te, tua funera (nachdr.: dich,, 
deine Leiche), J! 9, 487. ß) bringe 
hervor, erzeuge, qualia nunc homi- 
num producit corporatellus, jetzt(schwä- 
chere gegen früher) erzeugt, Ä 12, 900. 
h) übtr., führe, bringe od. verleite 
zuetw.,Bl,73. 2) führe weiter fort» 
vitam, lebe femer noch, Ä 2, 637. 

proeliiuD, li, n., Gefecht, Kampf» 
Streit, Ä 2, 334 u. 397. 3,240. Plur.» 
vom gegenseitigen Kampfe, Ä 7, 335. 
dcht. V. Stieren u. Hirschen, G 3, 220 u. 
265. V. Bienen , 6^ 4, 5. auch v. Winden» 
G 1, 318. Ä 10, 356. 

Proetidl^s, um, /*. (IIqoixlö€q\ drei 
Töchter des Prötus, Königs von Tiryua 



profanus 



proinde 



327 



in ArgoliSi die wegen YerschmähuDg des 
BaccSosdienBtes in Raserei versetzt sich 
für Kühe hielten, B 6, 48. 

pröfiHu«» a, um (pro u. fanum), nn- 
geweiht» unheilig, Ä 6, 258. profa- 
num facio alqd, entheilige» entweme> Ä 
12, 779. 

prftfeetft, Adv. der BeteaeniDff, in 
Wahrheit, fürwahr, J! 8, 532 Bibh. 
(doch s. proficiscor). 

prö-firo, tüli, lätom, ferre, 1) trage 
vorwärts, dehne aus, erweitere, im- 
perium super Indos, Ä 6, 795. 2) übtr., 
verlängere, friste, fata (das Leben) 
parentis, Ä 12, 395. 

pröfSeIii,feci,fectun),Sre(prou.facio), 
bringe vorwärts, richte aus, bewirke, 
nil, B 8, 20. 

pr&fliDlscor, fectus sum, flcisci (pro' 
u. facio, facesso), 1) mache od. begebe 
mich auf den Weg, komme, ziehe 
(bes. in den Kampf), Troiam, J[ 3, 615. 
mit 'ab' od. bl. Abi., reise ab, ver- 
lasse, Tyrrhena ab sede, externa ab 
sede, Ä 7, 209 u. 255. urbe Tyri&rTroia, 
Ä 1, 340 u. 732. abs., ne quaere, profecto 
quem casum portenta ferant, frage nicht, 
welches Unheil ihn treffen werde, wenn 
er in den Krieg gezogen sein wird, Ä 8, 
532 Schap, (Büib, 'profecto' als Adv.). 
2) übtr., komme her, stamme ab, a 
Pallante,j;8,51. 

prö-flo, äre, blase hervor, dcht., 
toto pectore somnum, eig. blase aus der 
vollen Brust den Atem des Schlummers 
aus, 'schnaube', 'schnarche', Ä 9, 326. 

prö-fltto, fluxi, ^re, fliefse vor- 
wärts (Gegs. zum stehenden Wasser), 
G 4, 25. 

pr6-for, fari, sage, spreche, m. 
flg. dir. Bede, Ä 1, 561. 4, 364. 

prftfilgpus, a, um [mit verl. Endsilbe, 
Ä 10, 720] (profupo), landflüchtig, 
fato, J! 1, 2. 'vertrieben*, 'verbannt' (yr- 
ya$\J[8,118. 10,158. sbst., 'Flüchtling', 
Ä 7, 300. 

prft-ftendo, füdi, füsum, Sre, ver- 
giefse, iacrimas, Ä 12, 154. 

ppftfondiM, a, um (pro u. fundus), 1) 
tief (zunächst von der Ausdehnung nach 
innen , mit dem Nebenbegr. der unbe- 
stimmten, nicht sichtlichen Grenze des 
ünermefslichen), a) übh., pontus, J]5, 
614. prägn., 'tief unten benndlich', Ma- 
nes, 'die Geister der Tiefe', (71, 243. 
Sbst., profundum, i, n., Tiefe des Mee- 
res, Meer, Ä 12, 263. h) (dcht.) tief, 
tief hinein sich ziehend, mit dem 
Nebenbegriff des Dichten, dah. 'dicht', 
saltus, G 2, 391. silvae, 'Tiefen der Wal- 
dung', Ä 7, 515. oox, 'dicht', 'finster', Ä 



6, 462. 2) von der Ausdehnung im Bau- 
me übh., dah. hoch, caelum, wie auch 
wir 'des Himmels Tiefen', Ji 1 , 58. 6^ 4, 
222. 

pröif j^niCs, ei, /*. (progigno), Abstam- 
mung, konkr., DStamm, Geschlecht, 
terrea, G 2, 341. 2) Nachkommen- 
schaft, Nachkommen, a) von Men- 
schen, Ä 1, 19. lull, Ä 6, 790. nova, B 4, 
7; vgl. Ä 10, 50. 329. 471. Auch von ei- 
nem Einzelnen, 'Spröfsling', 'Kind'(Sohi), 
Tochter, wie xöxoq^ z^o<pTj\ Ä 1, 250. 5, 
565. 7, 97. &) (dcht.) v. Tieren, 'Brut', G 
1, 414. 4, 56. 

prö-gpignii, gSnüi, gen!tum, Sre, 
bringe hervor, erzeuge, von der 
Erde, Ä 4, 180. 

pröffrMIor, sressus sum, gr^di (pro 
u. gradior), 1) gehe vorwärts, schreite 
vo ran , Ji 8, 337. 'trete hinan' (zum Al- 
tar), Ä 12, 219. übh. 'nähere mich', 'ge- 
lange', intra teli iactum,J[l 1,608. 2) 
gehe heraus, verlasse einen Ort, m. 
Abi., portu, Ä 3, 300. abp., trete heraus 
od. hervor (aus dem Hause), Ä 4, 136. 

pr&liibl^o, büi, bUum, Sre (pro u. ha- 
beo), 1) halte fern od. ab, wende ab,, 
alqm, Ä 9,662. ignes a navibus, Ä 1,525. 
a matribus haedos,(r3,398. alqm regnis,. 
verdränge aus dem Beiche, Ä 7, 313. 
hospitio arenae (vom gastlichen Ufer), Ji 1, 
540. animos (der Bienen) ludo inani, G 
4, 105. minas, J[3,265. 2) verhindere, 
verbiete, verwehre, mit(Akk.u.)Inf., 
Ä 3, 379. 5, 631. 6, 606 u. 807. G 1, 501. 
4,10. 

pr5Xcio,iSC],iectum,§re (pro u. iacio), 
Dwerfe vorwärts, a)eig., pedem, setze vor» 
Ä 10,587. übtr., Part, 'proiectus', her- 
vortretend, vorspringend, saxa, J[3,699. 
2) werfe etw. wohin, caestus in me- 
dium, Ä 5, 402. exta in fluctus, Ä 5, 238 
{MM. ; Schap, 'j)orriciam'). ^eam ante 
pedes, J!5, 673. praedam fluvio (Dat.), in 
den FJ., J[ 12, 256. alqm praecipitem in 
undas, Ä 5, 859. me super amicum, Ä 9, 
444. proiectus in antro, hingestreckt, 
gelagert, B 1, 76. toto proiectus corpore 
terrae, ja ganz wirft er sich zur Erde, 
Ä 11, 87. proiecta alga, ausgeworfen 
(sprichw. mit dem Begr. des Verächtli- 
chen), B 7, 42. b) übtr., werfe, stürze,, 
cives in aperta pericula,J[ 11,361. 3) 
w e r f e w e e , a) eijg;., tela mann, Ä 6, 836. 
tegmen (Schild), J[ 9, 577. 5)übtr.,werfe 
von mir, gebe preis, animas, Ä 6, 
436. _ 

prft-ind^, Adv. [zweisilb. 'proinde' 
gemessen], daher, darum, bes. bei ei- 
ner spöttischen Aufforderung in bez. auf 
etw. Yorausgeh., wohlauf denn, pr. 
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prolabor 



tona eloqnio, Ä 11, 883. pr. ne cessa etc., 
J[ll,400. 

prö-lAbor» lapsus sum, Iftbi, stürze 
nieder, prolapsa Pergama, Pergamas 
Starz, Ä 2, 555. 

prölCs, is, f, (pro a. oleo), Nach- 
WQchs, 1) Spröfsling, Kind, Nach- 
komme, Ä 4, 258. 6, 25 u. 763. 7, 761. 
6^8,35. deüm, v. Anchises, J[6,822. vera 
IoyIs, y.Herkules, ii8,801. altera Satur- 
ni, y. der Juno, ii 12,830. parens pulchra 
prole, Vater von schön aufblähendem 
Nadiwachs, Yater schöner Kinder, Ä 1, 
75. 2j übh. Nachkommen, Ge- 
schlecht, a)y. Menschen, pulchra Au- 
sonia, Ä 4, 236. Bes. 'junge Mannschaft', 
Arcadiae, Ä 10, 429. o) (acht.) y. Tieren, 
Geschlecht, Nachwuchs, Brut, pa- 
rentum, <r 3, 101. maris, G^3, 541. abs., 
G 3, 65. 4, 281. y. Gewachsen, Sprors, 
SpröfsUng, G 2, 3. 

prö-lftdo, lasi, losum, Sre, mache 
ein Vorspiel, d. i. eine Vorübung, 'be- 
reite mich yor', ad pugnam, G 3, 234. Ä 
12, 106. 

pro-ltto, lüi, lütum, Sre, 1) spüle od. 
schwemme an etw. an, a)übh., genus 
omne natantum in litore, G 3, 543. h) 
(dcht.) prägn., benetze, me pleno auro, 
trinke aus yollem goldenem Becker, Ä 1, 
739. 2) spüle oder schwemme we-g, 
wasche aus, y. Regen, montis sazum, 
J[12,686. silyas, 6^ 1, 481. 

prölttviCs, ei, f. (proluo), Auswurf, 
Unrat, yentris, a3, 217. 

prd-m^r^or, mSrltus sum, eri, ma- 
che mich y erdient, egote, quaeplu- 
rima fando enumerare yales , numquam 
negabo promeritam (esse), nie werde ich 
leugnen (vergessen) die yielfachen Ver- 
dienste, die du aufzuzählen vermagst, Ä 
4, 335. ^ 

Sohn desTitanen Japetosu. der Klymene, 
Vater des DeokiJion, der dem Juppiter 
das Feuer yom Himmel entwendete u. 
es den Mensehen brachte, weshalb er 
auf dessen Befehl durch Vulkan an den 
Kaukasus geschmiedet ward, B 6,42 (wo 
Promethel dreisilb. durch S^nizesis). 

pröml«0am, i, n. (promitto), Ver- 
sprechen, ^2, 160. 7, 541. Plur., ^2, 
160. 12, 2. dare alci promissa, V. leisten, 
yersprechen, ^4 11, 45 u. 152. 

prA^nitto, misi, missum, Sre, lasse 
vorw&rts od. hervor gehen, dah. 1) lasse 
-wachsen, barba promissa, herabhän- 
gender, £ 8, 84. 2) sage etw. zu, ver- 
spreche, verheifse, gelobe, alqd 
alci , ^ 1 , 258. 3 , 634. 5 , 282 u. 552. 9, 6 
41.194. 10,549. promissa dies, die be- 



propero 

stimmte Zeit, Jl 9, 107. dcht., me älte- 
rem, schwöre Rache für ihn zu nehmen, 
ihn zu rächen, Ä 2, 96. m. Akk. u. Inf., 
J[ 4, 487. 11,503. 

Prftm&lüH, i, m.y ein Troör, Ä 9,574. 

prömoy prompsi, promptum, ^re (pro 
u. emo), nehme hervor, cavo se robore 
(v. Pers.), hervor kommen aus, entstei- 
gen usw., Ä 2, 260. übtr., vires, zeigen, 
Ä 5, 191. 

pr5-m&v<o, mövi, mötum, Sre, be- 
wege od. treibe vorwärts, Centaa- 
rum remis, Ä 10, 195. 

promptu«, a, um (promo), eig. ans 
Licht gebracht, dah. offenbar, leicht, 
promptum est, mit Inf., man kann leicht 
erkennen, G 2, 255. 

prftnttbus, a, um (pro u. nubo), Hei- 
raten stiftend, luno, Ehestifterin, 
Schutzgöttin der Ehen,ii4, 166. Bellona, 
gleichs.*BrautweFberin','Brautführerin', 
A 7, 319. 

pp§iiu8, a, um, yorwärts, nach 
vornhin geneigt, ^sich vorwärts beu- 
gend', Ä 5, 147. 10, 586. G 3, 107. pronus 
concldit, stürzt vorwärts hin, (r 5, 332; 
G 1, 115. 8, 236. 9,713. 11,485. Bes. vom 
naturgemäfsen Lauf des Wassers, amnis, 
abwärts gleitend, G 1 , 203. pronä aqua 
fertur, 'mit der Strömung*, Ä 8,548. ma- 
ria, 'das (nach dem Lande zu) vorwärts 
Bchiefsende Meer', Ä 5, 212. • 

ppftpagpo, gl nie, f, [bei V-ergil in der 
eig. Bed. 'pröp.', in der übtr. *pröp.*j (pro 
u. St. <pag' in pango), 1) Senker, Ab- 
leger, Setzling, v. (jewächsen, ^2, 
26 u. 63. 2) übtr., Stamm, Abkömm- 
ling, Geschlecht,Romana, Jl6, 870. 
12, 827. 

pr6p<» Komp. propIu»(pro-pe), 1) 
Adv., n a h e , «) V. Orte, Ä 2, 706. m. Dat., 

Sropius Stabulis, G 1, 355. h) übtr. und 
cht., propius aspice res nostras (unsere 
Lage, unser Geschick), näher, d. i. gnä- 
dig, J^ 1,526. propius tua numina firmes, 
auf eine wirksamere Weise, durch ein 
zweites nachdrucksvolles Zeichen, Ä 8, 
73. propius periclo it timor, die Furcht 
rückt näher heran an die Gefahr, Ä 8, 
556. 2) Präp. m. Akk., nahe bei (vom 
Orte), j; 8, 597. 0^4,278. 

pr6p^re, Adv. (properus), eilends, 
schnell, j; 6, 236. 9,801. 12,573. 

prftp^po» äre (properus), 1) trans., 
mache eilig, beschaffe, bereite em- 
sig, f ulmina, 6r 4, 1 71 . multa properando 
muturare, eilig u. zeitig beschaffen, G 1 
260. arma viro, bringe rasch, Ä 12,425. 
semina igni, erweiche schnell, G 1, 196. 
dcht., mortem per yolnera, beschleunige, 
J^9,401. 2) intr., eile, beeile mich. 



properus 



prosequor 
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m. Inf., Ä h 745. 4, 310. m. Nom. u. Inf., 
Ä 7, 264. 

pr^p^rvs, a, um, hartig, rührig, 
aurigae, Ä 12, 85. 

prdpexns, a, um (pro n. pecto), nie- 
der gekä|mint, dcht.,herabbängend, 
barba in pectore (so dafs «r auf die Brust 
herabhängt), Ä 10, 838. 

pr*pin4«ii»&re(propinquu8), 1) trans., 
bringe nahe, führe schleunig her- 
bei, augurium, beschleunige, führe zum 
raschen (u. glücklichen) Ausgang, Ä 10, 
254. 2) intr., nähere mich, 12,733 
u. ö. m. Dat., scopulo, Ä 5, 185. dcht. v. 
Lebl., Ä 9, 355. 12, 150. 

pr&pinquus, a, um [Akk. 'propin- 
<;um', Haupt u. Bibb. Ji 2, 86] (prope), 
l)nahe, ^3,381 u.502. belium,benach- 
bart, in der Nachbarschaft, Ä 11 , 156. 
2j übtr., nahe verwandt, consanguini- 
tate, 'blutsverwandt', Ä 2, 86. 

pröpiftr, plus, Gen. <0ris* (prope), 1) 
näher (dem Orte nach), portus, Jl3,531. 
m. Dat., Oceano, G^2, 122. propiora te- 
neo, halte mich näher, Ä 5, 168. dcht., 
numen, Ä 6,51. b) übtr.: a) der Zeit nach 
näher, J: 8, 280. 9, 275. /?) der Ähnlich- 
keit nach näher, ähnlicher, taurofa- 
ciem (anGestalt),(? 3,58. 2) SuperlproxI- 
mos, a,um, der vorderste, der näch- 
ste, sehr od.^anz nahe, a)demRaume 
•nach, litora, Ä 1, 157. loca, der Oberwelt 
zunächst, ^ 6, 761. m. Dat., ponto, amni, 
Ä 9, 238. 11, 816. V. Fers., oft prädikat. 
mit adverb. ßed. 'zunächst', Ä 2, 311. 5, 
388. proximus huic, longo sed proximus 
intervallo, Ä 5, 320. b) übtr.: a) der 
nächste der Zeit nach, Procas, Ä 6, 
707. ß) dem Range, Werte od. der Be- 
schaffenheit nach, sehr nahe kom- 
mend, ähnlich, proxima Phoebi ver- 
fiibus, Gedichte, die denen des Apollo 
zunächst kommen, B 7, 22. dcht., proxi- 
mus donis, der nach dem ersten den 
nächsten Anspruch auf den Preis hat, Ä 
6, 543. 

pr&pltt«, Adv., s. prope. 

prö-p5no, pÖ30i,pö8Ktum,gre, stelle 
hin od. auf, J! 5, 365. 

prftprXus, a, um (prope), 1) eigen, 
eigentümlich, domus, sedes, ^ 3, 85 
u. 167. decus (durch 'partus bonos' näher 
best), J! 5,229. lus regi proprium pa- 
triaeque remitiere, J! 11, 359. eam pro- 
priam dicabo , zu ausschliefslichem Be- 
sitz, J[ 1,73. 2) übtr.: a) besonder, al- 
leinig, labor, opera, Werk, Dienst, der 
jmdm. vorzugsweise Freude machen soll, 
Ä 7, 331. b) jmdm. eigen, mit dem Ne- 
benbegr. des ausschlieFslichen u. dauern- 
den Besitzes, bleibend, dauernd, be- 



ständig, dona (nicht der Willkür des 
Schicksals unterworfen), Ä 6, 871. si pro-^ 
prium hoc fuerit, wenn ihn ein so guter 
Erfolg (auf der Jagd) beständig begleitet, 
B 7, 31. 

propt^r, Präp. m. Akk. [dem Kasus 
nachgestellt, quam pr., Ä 12, 177. te pr., 
J!4,320] (eig. propiter v. prope), 1) örtl., 
nahe bei, J[ 9,680. 6r 3, 14. £8,87. 2) 
übtr., zur Angabe des Gegenstandes der 
Bemühung, des Grundes, um , wegen, 
Ä 4, 321. 12, 177. 

pröpuifHAeUuniy i, n. (propugno), 
Schutzwehr, Bollwerk, Vor- 
mauer, bes. Türme vor der Mauer, die 
durch Brücken mit der Mauer verbun- 
den waren, Ä 4, 87. 9, 170 u. 664. 

pröra, ae, f. {ngdf^a), 1) Vorder- 
teil des Schiffes, J[ 6, 3. 7, 35. 10, 298. 
5)(dcht.)meton., Schiff, ^5, 206. Plur., 
steterant ad litora prorae, Ä 10, 223. 

pröripio, ripüi, reptum, ere (pro u. 
rapio\ reifse hervor oder fort, ent- 
raffe, me, eile od. stürze fort, JB3, 19. 
quo proripis (te)? Ä6, 741. proripuit 
('sese' aus dem Folg. zu erg.), 'raffte sich 
auf, Ä 10, 796 {Bibb. 'prorupit'). 

prö-rumpo, rüpi, ruptum, 8re, 1) 
trans.: a) lasse hervorbrechen, v. 
Ätna, nubem ad aethera, ströme ans zum 
Äther, ii 3, 572. Pass., stürze hervor, 
proruptus cori>ore sudor, welcher her- 
vorbncht, hervordringt aus usw., Ä 7,459. 
b) durchbreche etw., v. Timavus, it 
mare proruptum(Supin.ygeht zu durch- 
brechen das Meer', d. i. sucht sich mit 
Gewalt durch die Flut des Meeres Bahn 
zu brechen , J^ 1 , 246. 2) intr. , b r e c h e 
stürzehervorod.vorwärtsaufusw., 
v.Pers., Ä 10,796 (BtW.). in alqm, Ä 10, 
379. vom Flusse, in mare, Ä 7, 32. 

pröseaenlum, li, n., der vor der Büh- 
nenwand befindliche Teil der Bühne, auf 
dem die Schauspieler auftraten, Plur. 
übh. Bühne, 6^ 2, 381. 

pr ö-8eiiido,8cIdi,scissum, Sre, r e i fs e 
auf, bes. vom ersten Pflügen des Ackers, 
'breche auf, 'stürze', aequor,6^1, 97. 
übh., «pflüge', terram, G 2, 237. 

prö-sHuor, sScütus sum, sSqui, 1) 
eig.: a) folge jmdm., gehe hinter jmd. 
her, longo euntem lacrimis (mit od. un- 
ter Thränen), Ä 6, 476. b) folge jmdm. 
nach, begleit e, v. Winde, euntes,Ä 3, 
130. alqm dictis, Ä 6, 899. votis ad por- 
tas, Ä 9, 310; vgl. Ä 12, 73. alqm venia, 
gewähre jmdm. die Bitte, J^ 11, 107. 2) 
übtr., verfolge etw. mit Worten,pascua 
versu, beschreibe ausführlich, besinge, 
G 3, 340. abs., fahre fort (zu reden), Ä 2, 
107. 
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Proserpina 



provehor 



Pröserpina, ae, /l [beiVergilnard] 
(umgewandelt ans Hegoewovr^), Tochter 
des Juppiter u. der ernährenden Ceres, 
Gattin des Pluto, Beherrscherin des 
Schattenreichs, Ä 6, 142. 251. 402. G 4, 
487. Der Sage nach war ihr Yerstattet 
zwei Dritteile des Jahres bei ihrer Mut- 
ter zu sein, G l, 39. Tritt nach alter dcht. 
Yorstellanff zu den Sterbenden hin und 
schneidet ihnen gleichwie dem Tode ge- 
weihten Opfern am Vorderhaupte eine 
Locke ab, ^ 4, 698. 

pr ösilio, sllüi, Ire (pro u.Balio),8 p r In- 
ge od. stürme hervor (von den Wett- 
kämpfern), finibus suis (aus ihren Be- 
zirken), Ä 5, 140. 

pro-specto» äre» ä) sehe hervor 
od. nach etw., schaue hin auf etw., 
euntem, Ä 7, 813. alqd e vallo, Ä 9, 168. 
h) fibtr., blicke erwartend auf jmd. hin, 
erwarte jmd , te fata prospectant paria, 
ein gleiches Seh. harrt deiner, J[10, 741. 

prospectttfl, US, 991. (prospicio), Aus- 
sicht, Fernsicht, 6^2, 285. prospe- 
ctum ocuHs eripiens, J[8, 254. omnem 
prospectum petit late pelago, sucht eine 
Aussicht zu gewinnen rings aufs Meer, 
Ä 1, 181. 

prosp^r, Sra, Srum ('pro' u. 'spes'), eig. 
der Hoffnung gemäfs, dah. erwünscht, 
günstig, religio (Götterwink), Ä 3, 362. 

prospicio 9 spexi, spectum, Sre (pro 
u. specio), 1) eig.: a) sehe, blicke od. 
schaue vorwärts od. hinaus, in die 
Ferne (bes. von Höhen aus), e summo 
tumulo, Ä 12, 136. alto, von der hohen 
See aus, Ä 1, 127. per umbram prospi- 
ciens, im Dunkel vor sich schauend, Ä2, 
733 ; vgl. J[ 7, 289. 6) sehe von ferne 
od. fern her, sehe in der Ferne, 
im Zush. bl. sehe, mit u. ohne Angabe 
des Standpunktes, Cyclopes ab rupe, Ä 
3, 648. Italiam summa ab unda, Ä 6, 357. 
venientem hostem tectis (vom Dache 
aus), Ä 12, 595. late ex aethere clas- 
sem, Ä 7, 288. mit näher bestimmendem 
Adv., campos longe,J[l 1,909. procul 
Camillam, All, 839. m. bl.Akk., cervos, 
Ä 1, 185. ad litora classem venientem, 
J[3, 652. m.Akk. u. Inf., J! 9, 34; vgl. 
Ä 4, 410. 6,385. 2) übtr., sehe etw. vor- 
her od. voraus, soles, Cr 1, 394. 

pra««ttbigpo» ere, wühleempor, ter- 
ram, G 3, 256. 

pr5-8ttm, füi, pr Odessa, bin nütz- 
lich, nütze, m. Dat., J 7, 303. 12,541. 
m. Inf., Ä 11, 844. prosit (eis) nostris in 
montibus ortas (esse), sei es für sie ein 
Gewinn, dafs sie auf den mir geweihten 
Bergen wuchsen, Ä 9, 92. abs., Ä 5, 684. 
G 1, 84. 3, 459. 



pra-t^lfOy tezi,tectum, Sre,b ed e ck e^ 
bes. zum Schutze, alqm umbrS, G 2,489 ;. 
vgl. Ä 6, 662. 10, 800. dipeoB ad tela sini- 
stris protecti obiciunt, schützen sich mit 
dem Schilde in der Linken gegen die 
Geschosse, Ä 2, 444. 

pr ö-tendo» tendi, tentum ,Sre, s t r e k - 
ke vor od. aus, hasta6,J[l 1,606. brac- 
chia, J! 5, 377. oculos dextramque (zeug- 
matisch), aufblickend u. die Hechte vor 
sich streckend, J[ 12, 931. temo pedes 
protentus in octo, acht Fu£s (in dieLänge> 
sich erstreckend, G 1, 171. 

pro-t^Hus, s. protinus. 

pr 5-t^ro, trivi, tr Itum , Sre, zertrete^ 
zermalme, agmina curru, J! 12, 330. 

pr5-terr^o» terrüi, ere, schrecke,, 
jage vorwärts, alqm equo, J[ 12, 291. 

Pr§teii89 §i, m, [FrOtgi zweis., JL 11,. 
262] {ng(OT6^g), ein Meergott, der die 
Bobben Neptuns im karpath. Meere wei- 
dete u. auf einem mit nschschwänzigen 
Bossen bespannten Wagen fuhr, sich in 
allerlei Gestalten zu verwandeln ver- 
mochte, zugleich auch durch Neptun die 
Gabe der Weissagekunst in einem hohen 
Grade besafs, G 4, 388 flgg. Protei colum- 
nae, die Säulen des Proteus, zu- 
nächst zurBf zeichn. der Insel Paros und 
der Küsten Ägyptens, wohin Menelaus 
verschlagen wurde, dann aber auch zu- 
gleich Andeutung der äufsersten westl. 
Grenzen der Erde, Ä 11, 262. 

prfttinufl od. prö-tl^iuM, Adv., l)eig,, 
von räumLAusdehnung, a) v o r s ic h h i n» 
vorwärts, fürbafs, ago, JB1,13. *weit- 
hin', Ä 7, 514. h) von dem, was sich ohne 
Unterbrechung an einander schliefst, in 
Einern Zuge, in ^inemfort, cumpr. 
utraque tellus (Italien u. Sicilien) una 
foret, öines war, was noch zusammen- 
hing, ein Ganzes bildete, Ä 3,417. 2)übtr.: 
a) in bez. auf die weiter fortzuführende 
Behandlung eines Stoffes, weiter, fer- 
ner, 6^ 4,1. 5) von der Zeit, unmittel- 
bar darauf, sogleich, sofort (nach- 
dem etw. geschehen), bisw. hinter ein- 
ander weg, in Einern fort, Ji 2, 437 
u. 545. 3, 291. 7, 408 u. 601. 5, 485. 10, 
340. 

prö-tr&ho, traxi, tractum, gre, ziehe, 
schleppe hervor (u. wohin), alqm in 
medium, Ä 2, 123. cadaver peaibus, Ä 8» 
265. 

prft-turboy äre, treibe, dränge 
fort, hinc atque hinc, Ä 9, 441. hostem» 
suche zu verscheuchen, Ä 10, 801. 

prft-vl$hor,vectussum,?ehi,l)fahre 
od. s e g 1 e h e r V r, portu, Ä 3, 72. 2) 
fahre od. segle weiter, ä) eig., pe- 
lago, Ä 3, 506. huc, Ä 2, 24. h) übtr., g eh e 
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vorwärts od. zu weit (in der Rede), 
quid ultra provehor? was rede ich xneh- 
reres noch? J[d, 481. 

prd-T^Bloy YSni, ventum» Ire, kom- 
me hervor, abtr.,entstehe, erfolge, 
Ä 12, 428. 

prftventils, üs,m. (provenio), das Her- 
vorkommoD, der Ertrag, 6^ 2, 518. 

pro- vid^» vidi, vIsum , Sre, besorge 
od. halte etw. bereit, omnia, 6^1,167. 

prö-v&coy are, fordereaafod.her- 
aus , dcht., auras ad certamina, v. Rosse, 
die Winde zum Wettkampf, d. i. 'mit den 
Winden um die Wette laufen', (7 3,194 
{Bihb,; 'tum vocet' Haupt u. JSchap.). 

prö-¥iilvii,volvi,\ölätum,Sr e, wälze, 
od. rolle vor mir hin, fort, truncum, 
Ä 10, 556. von den Rädern, alqm subter 
lora et iuga, unter die Riemen (mit denen 
die Pferde am Joche befestigt waren) u. 
unter das Joch (dadurch dais Murranus 
beim Herabfallen vom Wagen sich in die 
Zügel verstrickt hatte), A 12, 533. 

proximufl od. proxtt]iiu«,8.propior. 

pradeiis,dentis(zsgz.auB'pro-videns'), 
vorsichtig, klug, auctor, Q 2, 315. 

pradentiA» ae, f, (eig. 'Providentia'), 
dasyorhersehen,Elugheit,Ein8icht, 
A3, 433. rerum, Voraussicht der Zu- 
kunft, G 1, 416. 

prttina, ae, /., a)Reif , (72,376. Plur. 
(zur Bezeichn. der dichten Masse), geli- 
dae puinae, G 2, 263. b) (dcht.) Eis u. 
Schnee, Plur., G 3,363. 4, 518. mediae, 
Mitte des Winters, G 1, 230. 

prana, ae, f., glühende Kohle , J! 5, 
103. 11, 788. 

pranuni) i, n. (prunus), Pflaume, 
B 2, 53. G 4, 145. 

prfinu«» i, f, {n^ovvri\ Pflaumen- 
baum, 0^2, 34. 

Prf tlinls, is, Akk. 'im', m. {ngvTa- 
vig), ein Troer, von Turnus getötet, Ä 9, 
767. 

PsXthXos» a, um, psithisch, vitis, 
eine Art Weinreben, aus deren welken 
Trauben man einen süTsen Wein prefste, 
G 2, 93. 4, 269. 

pfibens, entis (1. pubes), eig. mann- 
bar, übtr., vollsaftig, strotzend, 
herba, Ä 4, 514. 

1. pfib#8, bSris (2. pubes), erwachsen, 
nbtr., folia, vollsaftige, vollkräftige, 
Ä 12, 413. 

2. pllbCfl» is, /*., eig. Zeichen der Mann- 
barkeit , 1) konkr. , ä) erwachsene oder 
junge Mannschaft, mannbare Jugend 
(bes. mit dem Nebenbegriff der kriege- 
rischen Tüchtigkeit), Ä 2, 477 u. 798. 5, 
119. 460. 673. 7, 429 u. 794. pubis robora, 
Ä 8, 518. zur Umschr., p. tuorum, Ä 1, 



399. &)übh., Geschlecht, Menge» 
Volk, agrestis, 'Landvolk', 6^1,343. Ti- 
tania, 'Titanengeschlecht', J! 6, 580. v. 
Tieren, indomita« 'Herde' der zukünfti- 
gen Pflugstiere, G^ 3, 174. 2)ünterleib, 
Schors,jL3,427. 

pabesecpübüi, ere, a) werdemann- 
bar, wachse heran, aequali aevo, Ä 
3, 491. 5) strotzen von etw., fetu (v. 
Weinberg), G 2, 390. 

pttdtey püdüi, ere, gew. unpers., 'pu- 
det' m. Akk. der affizierten Pers, u. Gen. 
des Gegenst, dessen man sich schämt, 
ich schäme mich, non infelicis pa- 
triae . . . miseretque pudetque? gedenkt 
ihr mit Scham u. Erbarmen? J: 9, 787. 
m. Akk. der Pers. (die meist aus dem 
Zushg. zu erg.) u. Inf. des Gegenst., ex- 
tremes pndeat rediisse, Schmach für uns, 
wenn wir zuletzt umkehren, J!5, 196. non 
pudet . . . teneri? schämt ihr euch nicht 
usw., Ä 9, 598; vgl. ö 1, 80. J[ 12, 229. 
Dav. pudendus, a, um, dessen man 
sich schämen mufs, schimpflich, vol- 
nera(imRücken auf der Flucht), J! 11, 55. 

püdicltia, ae, f, (pudeo). Züchtig- 
keit, Keuschheit, 6^ 2, 524. 

püdftr, oris, m. (pudeo), 1) appell.» 
sittliche Scheu, Schamgefühl, ÄA^ 
55 u. 322. 5, 455. 10, 398 u. 871. m. 'ira* 
verb., J[ 9, 44. dcht. von Tieren, si 
quis pudor, wenn ihr klug seid, B 7, 44. 
2) personif., Gottheit des Begriffs weib- 
licher Tugend , sittlicher Zucht u. Ge- 
sinnung (eines wesentl. Teils der phiio- 
soph. Ethik), J[ 4, 27 (appellativb. uaupt 
u. Schap.). 

pttella, ae, f. (puellus, d. i. puerulus)> 
Mädchen, J:2, 238. B 3,64 u. ö. v.neu- 
vermählten Frauen, G 4, 458. 

pMr, Sri, m., Kind, Knabe, Jüng- 
ling, jungerMann (gew. bis zum 
17. Jahre), ä) übh., Ä 6, 561. 7, 379. 11» 
476. 12, 943. m. Sbst. 'monstrator' verb.» 
G 1, 19. Plur., pueri, 'Jünglinge', in der 
Anrede, Ä 5,349. pueri puellaeque, übh. 
'Unverheiratete' (Gegs. 'matres atque 
viri*), Ä 6, 307. b) prägn.: a) v. Amor, B 
8, 49; m. Spott u. Herabsetzung (in der 
Anrede der Juno an Venus), der kleine, 
noch unreife Knabe, J! 4, 94. ß) (dcht.) 
'Sohn', Ä 2, 598. 10, 70. y) v. Untergebe- 
nen, Bursche, (Gehilfe, £1, 46. 3, 

111. 
pttfoilifly e (puer), zu den Knaben od. 

Kindern gehörig, agmen, Zug von Kna- 
ben, J!5,548. tela, 'Kindergeschosse', Ä 
11, 577. 

pvifiia, ae, f, (pungo), l)Kampf (eig. 
mit der Faust, pugnus, Ttvyfjn^), Ä 5, 365. 
prägn., V. Zweikampf, Ä 12, 216. 2) übh.: 
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pugnator 



Purpura 



a)Gef echt, Schlacht, pede8tri8,J[ll, 
707. pagnae certamen , 'Eampfgewühl', 
Ä 11, 780. 12, 598. Plur., J[ 7, 788. 12, 
818. h) flbtr., Kampf von Tieren, G 3, 
234. 4, 67. 

piigiiftt6r, Oris, m. (pugno), Käm- 
pfer, invencns pugnator, *Kampfstier', 
Ä 11, 680. 

pugne, äre (pugna), 1) streite, 
fechte, kämpfe, ^4, 629. 6,660. mu- 
crone. All, 600. comminns armis, Ä 7, 
553. mit sinnTerwandtem Sahst , bella 
pngnata, durchgefochtene Kriege, Ä 8, 
629. 2)abtr., streite, kämpfe, m.Dat. 
(nach griech.yorgange),amori,bekämpfe 
die Liebe, widerstrebe der L., J[ 4, 38. 
V. Rosse, pressishabenis (2>a^.), eegen' 
die zurückhaltenden Zaffel kämpfen fzur 
Bezeichn. der Ungeduld und Kamptbe- 

fierde der Rosse vor dem Beginne der 
chlacht), Ä 11, 600.^ 

puf^u», i, m. {nv^f nvyfii^), Faust, 
J:4,673. 11,86. 12,871. 

puloh^r, chra, chrum(St. <pQlc', verw. 
m. <fulg-eo'), 1) schön von äufserem An- 
sehen, schmuck, y. Pers., Ä 1, 496. 7, 
656. forma pulcher, Ä 5, 570. v. Tieren, 
Ä 5, 399. V. Städten u. Ländern, Ä 4, 266 
u. 432. V. Flüssen, G 2, 137. Ä 7, 430. v. 
Bäumen, J? 7, 65. 2)übtr., schön, treff- 
lich, herrlich, rühmlich, mors, J! 9, 
401. consilia pulcherrima, Ä 5, 728. 

pullttle, äre (puUulus), sprosseher- 
Yor, schlage aus, ab radice, G 2, 17. 
dcht., y. AUekto, puUulat atra colubris, 
wimmelt (an der Stirn) schwarz von Nat- 
tern (von schwarzen Nattern), Ä 7, 329. 

1. pulhis 9 iy m. (puellus), junges 
Tier, generosi pecons, «Füllen von edle- 
rem Stamme', G 3, 75. 

2. pullu8,a,um,schwärzlich,dun- 
kel, macula, 6r3,389. 

pulmo, önis, m., Lunge, J! 9, 701. 
10, 387. 

pulse, äre (Int. von 'pelW), 1) stofse, 
schlage heftig oder gewaltig, ä) eig., 
parentem, Ä 6, 609. ictibus alqm, Ä 5, 
460. ariete muros, erschüttere, Ä 12, 706. 
vento pulsari et imbri (y. Atlas), Ä 4, 249. 
pulsata saxa (y. Wellen), Ä 3, 555. dcht., 
numina Thermodontis pulsant (von den 
Amazonen), traben über den getrorenen 
Flufs Therm., Ä 11, 660. h) übtr., er- 
schüttere, corda, Ä 5, 138. payor pul- 
sat ilia, Krampf durchzuckt ihm die Wei- 
chen, Ä 9, 415. payor pulsans, die klo- 
pfende. Jl 5,138.6r 3,106. palsati colles cla- 
more, aröhnenden, Ä 5, 150. 2) berühre 
etw. schlagend, schlage an etw., yon 
den Kyklopen, sidera, bis an die Sterne 
ragen, ÄS, 619. curru Olympum, am 



Olymp daher fahren, Ä 10, 216. chordaa 
pectine, die Saiten mit dem Griffel schla- 
gen, Ä 6,647. yon der Sehne desBogens, 
sagittam, fortstofsen, fortschnellen, G^4, 
313. diyi pulsati, die yertriebenen, yer- 
scheuchten Götter, Ä 12, 286. 

pulstts, OS, in.(pello), das Stampfen, 
pedum, 'Fufstritt', Ä 7,722; 'Hufschlag', 
JL12, 334. equorum, *Trab*, Ä 6, 591. 
Schlag, * Widerhall', G 4, 49. 

puly^r^us, a, um(pulyis), a ns S tau b 
bestehend, nnbes, 'Staubwolke', Ji 8, 
593. 

puly^rttlentus, a, um (pulyis), yoll 
Staub,8taubig,bestänbt,mitStaab 
bedeckt, agmina, Ji 4, 155. y. Kriegern, 
Ä 7, 625. pulyerulentä fugä dant terga 
per agros, wenden sich staubwirbelnd 
zur Flucht, Ä 12, 463. aestas, G 1, 66. 

pulvis, Mb, m., l)Staub,J^l, 478. 
9, 33. 11, 877. G 4, 87 u. 96. hibemns, 
trockener Winter, Cr 1, 101. altus, tiefer 
Sandweg, JL 4, 96. Das Bestreuen des 
Haares mit Staub als Zeichen der tief- 
sten Trauer, J[ 10, 844. 12,611. 2)meton., 
Übungsplatz, Rennbahn, J! 7, 163. 

pfimex, micis, m.,Bim8Stein, dcht., 
jedes zerklüftete Gestein, 'bröcklichtes 
Felsengeklüfte' , ^ 5 , 214. 12, 587. G 4, 
374. Plur., cavi, G 4, 44. 

pfinio^us, a, um, purpurfarben, 
ro t , j; 5, 269. 12, 750. B 7, 32. G 3, 372. 
rotae (der Aurora), Ä 12, 77. 

Pflnleus, a, um, zu den Puniem ge- 
hörig, punisch, karthagisch, glo- 
ria, A 4, 49. regna, Ä 1, 338. 

puppls, is, /*., 1) das äufserste Hinter- 
teil des Schiffes, der Spiege 1 (npvfivTi), 
wo der Steuermann safs, dah. höher u. 
breiter als das Vorderteil, cel8a,J[ 8, 680. 
lÖ, 261. alta, Ä 5,12. 175. 841. 8,115. 10, 
246. Hier stand das Bild des Gottes, un- 
ter dessen Schutze sich das Schiff befand 
(s. Ä 10, 171), dah. auch Anchises hier 
opferte, Ä 3, 527 (wo Bibh. *prima* st. 
'celsa'). Mit dem Hinterteile landete man 
der leichteren Abfahrt wegen, Ä 6, 5 n. 
410. 10, 268; vgl. Ä 1, 115. 3, 135 u. 277. 
6, 901. 9, 118. 2) meton., Schiff, Ä 10, 
80. 156. 171. 302. Plur., J! 6, 5. 10, 30. 
G 3, 362 (Gegs. 'plaustra'j. dcht, von den 
auf den Schiffen befinolichen Leuten, 
puppes fremunt . . . iubent, Ä 8, 497. 
Gleichs. personifiziert yon den in Nerei- 
den verwandelten Schiffen des Aneas (in 
bez. darauf, dafs sie dem Ufer zugekehrt 
waren), Ä 9, 118. 

purgo, äre, reinige, dcht, purgat 
se nubes in aethera, löst sich aiu, zer- 
teilt sich in usw., Ä 1, 587. 

purpttr», ae, f. (TCo^<p^Qu), Purpur- 



purpureus 



qua 
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Schnecke, übtr., l)Parpurfarbe, Pur- 
pur, G 4, 275. 2) purpurfarbener 
Stoff, Purpurgewana, regum, G^2, 
495. plurima, reiche Falbel von Purpur 
(durch 'Maeandro duplici' näher be- 
stimmt)! J! 5, 251. 
purpür^ußf Bf um {7togg>vQ€OQ), 1) 

Surpurfarbig, purpurn, d. i. nach 
en yerschiedenen Abstufungen bald 
dunkel- od. schwarzrot, bald blaurot cd. 
violett, bald hellrot, von Blumen, B 5, 38. 
Ä 5, 79. vites, G 2, 95. v. Gewände, Ä 3, 
405. 6, 221. V. Kothurn in bez. auf die 
purpurnen Riemen desselben, Ä 1, 337. 
anima, 'Lebensblut', 'Lebensquell' (Ttop- 
ipvQBOv aifia, Hom.ll. 17, 361), Ä 9, 349. 
von der Gesichtsfarbe, Ä 1 1,819. v.Haare, 
G^l,405. V.Meere, 6r4,373. dcht., in bez. 
auf die Pers., purpureus cristis, pennis, 
mit rotem Helmbusche, JL9, 163. 10, 722. 
2) ohne Bez. auf die Farbe, alles in die 
Augen Fallende, alles StraJüende, dah. 
glänzend, schön, hold, lumei), J[6, 
641. lumen iuventae, Ä 1, 591. ver (viell. 
in bez. auf die Blumenpracht), B 9, 40. 

pllrus, a, um, rein, l)eig.: a) rein, 
d. 1. frei von Schmutz, lauter, unge- 
trübt, hell, wieWasser, Honig u.dgl., 
Ä 6, 229. G 4, 163. nox, wolkenleer, hei- 
ter, B 9, 44. Sbst., purum, i, n. , reine, 
freie Luft, G 2, 364. 6) rein, d. i. ganz 
aus sich selbst bestehend, campus,freieF, 
offeuesFeldCohneBänmeod.Gesträuche), 
Ä 12, 771. hasta, ohne eherne Spitze, 
unbeschlagener «Stab' (als Zeichen der 
königl. u. priesterl. Würde), Ä 6, 760. par- 
ma, ohne Verzierung, einfach (Gegs. 
*picta'),J! 11,711. vestiSjWeifs, ohne Pur- 
purverzierung, Ä 12, 169. 2) übtr., rein, 
unbefleckt, sensus, J! 6, 746. 

ptttAtftr, öris, m. (puto),Be Schnei- 
der, Schneitier (der Bäume), G 2, 28. 

pilt^iui, Si, m., gegrabene Vertiefung, 
a) Grube, G 2, 231. h) Wasserbehälter, 
künstlicher Brunnen, G 1, 485. 3, 329. 

pilto, äre (Würz. *pa' in 'ptttus', 
'rein'), Dputze, rein igcbes. den Wein- 
stock durch Abschneiden der unnützen 
Spröfslinge, 'beschneide', 'schneitle', 6^ 
2, 407. 2) übtr., bringe ins reine, dah.: 



a) überlege, überdenke, erwäge» 
multa, Ä 6, 332. multa dura cum corde» 
Ä 8, 522. h) hal t e jmd. od. etw. für etw., 
alqm praedam, J[6,361. dicta non irriü», 
J! 10, 244. c) meine, glaube, halte 
dafür, m. Akk. u. Inf., Ä 2, 43. 5, 96. 9, 
155. anne aliquas ad caelum hinc Ire 
putandum est sublimes animas? ist es 
glaublich, dafs usw., Ä 6, 719. 

putri«, e, a) mürbe, morsch, tela 
(in bez. auf die morschen Fäden des Ge- 
webes), G 3, 562. fungusy 'ver^immend'» 
G 1,392. b) V.Boden, locker, mulmig» 
solum, G 2, 204 u. 262. glaeba, G 1, 44. 
sulcuB, 6r 1,215. campus, 'stäubend', ÄSy 
596. 11,875. 

Pyg^&liön , Onis, m. (JIvy/jtaki(ov)y 
Sohn des Belus, Bruder der Dido, König 
in Tyrus, ermordete den Gatten der Dido» 
Sychäus, heimlich am Altare, um der 
grofsen, aber verborgenen Schätze des- 
selben sich zu bemächtigen. Hierauf be- 
reitete sich Dido unter dem Verwände» 
zu ihrem Bruder zu ziehen, in der That 
aber um einen Wohnsitz aufzusuchen, 
zur Flucht vor, die sie auch ausführte» 
nachdem sie durch List die von ihrem 
Bruder zum Umzug ihr gesandten Die- 
ner u. mehrere angesehene Tyrier für 
sich gewonnen hatte, Ä 1, 347. 4, 325. 
Verkürzt und iron. , avari Pygmalionis 
opes, 'Schätze pjgm alionischer Habgier'» 
sofern Pygm. sie schon für die seinigen 
hielt, Ä 1, 364. 

pfr», ae, f. (nv^d), der (brennende) 
Scheit erhaufen,Holzstors,jL 4, 494 
u. 504. 6,215. 11, 185 u. 204. 

Pj^acmön» monis, m. {IIvQdxfjLQiv), 
ein Kyklop, Diener des Vulkan, Ä 8,425. 

Pyri^i, örum, m., Stadt in Etrurien» 
Ä 10, 184. 

Pyrffft, ÜB, f.f Amme der Kinder des 
Friamus>, Ä 5, 645. 

Pyrah», ae, f, {IIv^Qa), Tochter des 
Epimetheus, Gattin des Prometheus, B 
6, 41. 

Pyrrhu«, i, m, {Ilv^^og), Sohn des 
Achilles, sonst 'Neoptolemus' gen., J!2» 
469. 491. 526. 529. 547. 3, 296 u. 319 (wo 
'Pyrrhin st. Pyrrhine). 



Q- 



1. «hA, Adv. (eig. Abi. v. 'qui', verst. 
'parte' od. 'via*, i), 1) eig.: a) örtl., wo, 
Ä 2, 387. 468. 505. 7, 100. näml. in der 
Mitte des Leibes, Ä 12, 273. &)beiZeitw. 



der Bewegung, wohin , J[ 3, 151 n. 269. 
0^1,408. 2) übtr. :o) 'auf welchem Wege'» 
'durch welches Mittel', zur Erreichung 
des Zweckes, Ä 6, 96 (Haupt u. Bibh.). 
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Dah-wie, auf welcheWeise, Jl1,676. 
5,476. &)inwiefeTn,in8oweit,J[ll, 
293. 12, 147 (wo zum zweiten Satze ein 
'quoad' aas 'qua' zu entnehmen, d. i. 'so 
lange' in bez. auf die Zeit). 

2. 41I&, Nom. Fem. u. Neutr. Plur. zu 
'quis' St. aliquis, s. 1. 'quis' a. £. 

3. «ua» Ady. (▼. indef. 'quis' st <ali- 
quis'}, bes. nach 'si', auf irgend eine 
Weise, irgendwie, Biqna,<wenn etwa', 
Ä 1, 18. 6, 882. 9, 512. 10, 458. 

««aovmfu^» Adv. (quicumque),l)wo 
nur, überall wo, wo nur immer, (7 
1,406. getrennt,J!ll,762. 2)auf welche 
Art, wie auch immer, auf alle 
Weise, B 9, 14. 

«uMIr», ae, f, (quattuor), Vier eck, 
dcht, quadrae, von den als Unterlage 
oder Teller gebrauchten Brotscheiben, 
Ä 7, 115. 

«uadrifldiu (quattuor u. findo), vier- 
fach (ttbers Kreuz) gespalten, ge- 
yiertelt, sndes, G^ 2, 25. quadrädam 
quercum cuneis scindere, in vier Teile, 
Ä 7, 609. 

«uadrigae, ärum, /*. (quadrijugus), 
yi^e8pann,J[ 8, 642. 6^3,268. bes. 
der Wettfahrenden, G 1, 512. der Aurora, 
Ä 6, 535. 

«uftdriltti^s, a,um, u. seltnere Form 
«uadrilftirlfl, e [nur Ä 10, 57 1] (quattuor 
u. jugum), vierspännig, currus,Cr3, 
18. als Zeichen der Eönigswürde, Ä 12, 
162. 

quadre, äre (quadrus), eig. mache 
viereckig, Obtr., gebe einer Sache ein 
gewisses Ebenmais, intr. übh. passen, 
omnis in unguem ... via quadret, d. i. 
alle Wege zwischen den einzelnen Rei- 
hen der Weinstöcke müssen genau unter 
einander passen (nach allen Seiten hin 
«leiche Zwischenräume haben , wie die 
Quincunx der Bäume), G 2, 278. 

«uadrftpMans, dantis (quadrupes), 
^cht. Wort, eig. auf vier Füfsen gehend, 
galoppierend, sonitus, eines galop- 
pierenaen Pferdes, Jl8, 596; vgl. Ä 11, 
^75 n. Hom. U. 23, 372. Subst, Bofs, 
Plur., Ä 11, 614. 

qnadrftipCs od. {Bihh,) quadripds, 
pSdis, vierfofsig, Sbst., vierf. Tier, Vi eh 
(bes. zahmes), m. u. /*., nulla, ^5, 26. 
gew. 'Bofs' in bez. auf seine Schnellig- 
keit, 'Benner', Ä 10, 892. 11, 714. Plur., 
Ä 3, 542. 11, 875. v. Hirsch, Ä 7, 500. 

quaere, sivi (s!i), situm,gre, 1) suche 
(auf), a) V. Pers., alqm, Ä 1, 595. 2, 771. 
4,468. unus erit tantum, amissumquem 
gnrgite qnaeres, 6inenMann blolJ3(Pa]i- 
nurus) wirst du vermissen, Ä 5, 814. per 
Jiemora, J38,86. per aequor,J[ 10,234; vgl. 



Ä 1, 380. 6, 6. 7, 393 u. 802. Aenean, J[9, 
241. quaeritur huic alius, zum G^en- 
kampfe, J[5, 378. quaesitae montibos 
herbae, auf den Gebirgen, Jl 7, 758, quae- 
situs matri (a matre) agnus, das dann 
gesucht wird, Ä 9, 565. dcht, ocnlis lu- 
cem, Ä 4, 692. arma (Mittel), Ä 2, 99. b) 
von sachl. Subj., v. Flusse, quaerit iter 

Ser valles, sucht sich Bahn, Ä7, 802. 
extera dedsa quaerit te suum, Ä 10, 
395. 2)suchezuerwerben,erwerbe, 
verschaffe, a)übh.,foederamihi» J[ll, 
129; vgl. Ä 2, 118. 4, 647. 9, 278. exter- 
num in regnnm heredem (für die Teil- 
nahme an der Herrschaft und als deren 
Erben), J[ 7,424. in medium, sammle alles 
ein, G 1, 127. dotes sanguine quaesitae, 
durch Blut errungene Mitgift, Ä 7> 423. 
Part, subst., quaesita, Orum, n., das Er- 
worbene, 6^4, 157. &) suche zu erfah- 
ren, forsche, frage nach etw., lu- 
ctum tuorum, Ä 6, 868. causas, Ä 2,105 
(Bibb, 'casus'), oracula, hole mir, (r4, 
449. sidera (näml. 'ex Aenea'), nach dem 
Wesen der Gestirne u. deren Nutzen für 
die Schiffahrt, j; 10, 161. übh. frage, 
Ä 1, 370. 8, 532. m. Belativs., Ä 1, 309. 
3, 100. 6^2,288. c) suche, sinne auf 
etw., trachte , convivia, betreibe eifrig, 
Jl 4, 77. m.Inf., Ä 4, 631 u. 6, 614. 7,449. 
m. doppelt. Obj. (eines Subst. u. Inf.), 
non vitaegaudiaquaero,sedgnatoMane8 
perferre sub imos, Ä 11, 180. quaesitae 
artes, ausge8uchte,künstlicheMittel(von 
denen man sich sichere Wirkung ver- 
spricht), G 3, 549. 

4uae8it6r, Öris, m. (quaero), ünt er- 
sucher, Bichter, v. Minos, J[6, 432. 

«naese, Ivi(!i), §re(altert. st. 'quaero'), 
1) suche, bitte, gew. parenthet. in die 
Bede eingeschoben, Ä 8, 573. 12, 72. 2) 
frage, talia, J[ 3, 358. 

«uails, e, a) wie beschaffen, was 
für ein, von welcherArt, wie(olo^), 
Ä 6, 453. 8, 561. 12, 900. quäle est iter 
in silvis, Ä 6, 270. Neutr. Plur. zur Ver- 
allgemeinerung einzelner Fälle, paren- 
thet., qualia multa mari nantae patiun- 
tur in alto, dergleichen den Seefahrern 
sehr oft auf der See begegnet, Ä 7, 200. 
ellipt., qualem meruit (verst., ut sibi re- 
mitterem), Pallanta remitto, J[ 10, 492. 
m. entspr. 'talis', Ä 6, 208 flg. 12, 33 u. 
451 flg. J3 5, 45 flg. verb. mit 'quantus' 
(wie oaaoq olög re u. dgl. Hom. II. 24, 
630; vgl. Ä 2, 799. 5, 758), zur ümschr. 
der eigensten Gestaltung, qualis videri 
caelicolis et quanta solet, ebenso präch- 
tig u. mächtig, wie sie (Venus) den Göt- 
tern sich zu zeigen pflegt, Ä 2, 591. qua- 
lis quantusque Polyphemus etc. , d. i. 
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«benso mächtig und grofs wie Polyphe- 
masa8w.,^3,641. Häaf. alsEinkleidang 
eines Gleichnisses, wenn mehr auf den 
Zustand als auf die Handlung Gewicht 
gelegt wird (gew. mit entspr. /talis' im 
Nachs.)) wie, gleichwie, Jl 1,430 u. 
498 flgg. 12, 451 flgg. od. in bez. auf ein 
Yorausgeh. entspiich. Adj., Ä 4, 443 (in 
bez. auf 'pulcherrimas'). Ä 6, 269 u. 458 
(in bez. auf 'obscurus'). Ä 6, 785 (in bez. 
auf *felix prole yirüm). Ä 10, 641 (in bez. 
auf ^tenms sine viribus umbra';. J[ 11, 
67 (in bez. auf 'sublimis'). in bez. auf das 
Yoransg. Zeitw. *flere\ (7 4, 51 1 ; vgl. Ä 2, 
471. in bez. auf das vorausg. Demonstr. 
^ille', J[ 2, 223 (wo <tolIit' zu äquales mugi- 
tus' zu erg.); vgl. Ä 10, 264. 12, 4. Auch 
m. flg. <sic% Ä 5, 218 flgg. 10, 565 flgg. m. 
einem doppelten durch 'qualis' u. *sic' 
eingeleiteten Nachsatz, Ä 6, 205 flgg. m. 
^haud secus' im Nachsatz, Ä 12, 4 flgg. 
Bes. m. flg. 'cum', wie wenn, Cr 3, 196. 
auch im nachgestellten Gleichnis (in bez. 
auf ein Yorausg. gedachtes 'talis';, *so', 
< ebenso', quales cum vertice celso . . . con- 
stiterunt (in bez. auf 'capita' to^ia Yorh.\ 
so stehen auf erhabenem Gipfel usw., 
G 3, 679 flgg. qualis cum caerula nubes 
etc., wie wenn blaues Gewölk usw., Ä 8, 
622. Selten ist der Hauptsatz als selbst- 
verständlich ausgelassen, Ji 1,430. &) Prä- 
dikat., St. des Ad V., wie, so wie, gleich 
w i e , (^ 4, 511. Ä 6, 205 flg. ; vgl. A 1,430. 
2, 471. 

«uAlus, i, m., ein geflochtener Korb 
zum wirtschaftl. Gebrauch, G % 241. 

ftu&ni, Adv., 1) wie sehr, wie, a) 
emphat. beiAclj., Adv. u. Zeitw., q. dives, 
B 2, 20. q. moUiter, Ä 10, 33. q. vellent, 
Ä 6, 436. Bes. h) in derVergleichung (ohne 
entspr. Ham'J zur Verstärkung, a) des 
Positiv, hiemem, quam longa(näml. 'est'), 
foveo, Ä 4, 193. vollst., eä, quam longa 
erat, nocte, Ä 8,85. ß) des Superl., quam 
primum,so bald als möglich, schleunigst, 
J[4, 631. 2) in Vergleich., wie, sowie, 
a] m. entspr. <tam', eben sowohl . . . 
als, J! 4, 188. m. entspr. 'sie', Ä 5, 458. 
m. vorher gedachtem 'tarn', Ä 5, 309 fl^. 
altertümlicn, tam . . . magis quam magis 
St. eo m. . . . quo (quanto) m. , AI, 788. 
G 3, 309. h) nach Eompar. u. Verglei- 
chungswörtem übh., als, Ji 7, 718. non 
uliter, quam si, Ä 4, 669. 6, 353. nee ma- 
ffis . . . quam si, Ä 6, 471 flg. Mit Ausfall 
^es entsprech. Relativpronom., non alio 
fernere, quam pius Aeneas (verst. quam 
quo te pius Aeneas dignatns est), J[ 11, 
170. Scheinbar pleonast. beim Abi. nach 
tlem Eompar. (wie n im Griech. beim 
tj^en.), graviora timet quam morte Sy- 



chaei, J] 4, 502. 3) bei Zeitbestimmun- 
gen, als, ante . . . quam, Ä 9, 116. 

quam-prlrnftm, s. quam. 

«uam-fu&m, Eonjkt., a) in Eonzes- 
sivsätzen, wiewohl, obgleich, ob- 
schon, m. Ind., J[ 2, 12 u. 533. 4,393. 
6, 394. 10, 857 (wo Bihh, *quamv%8 tar- 
d6t). B 8,19. m.Eoig. auch von dem, was 
wirklich stattfindet, dis quamquam ge- 
niti essent, obgleich ich wufste, dafs sie 
Göttersöhne waren, Ä 6, 394. h)m Sätzen, 
in denen eine Erweiterung des Vorherg. 
nachgeholt wird, gleichwohl, und 
doch, fr ei lieh, 6^ 1,469. c)inderplötz- 
lich abeebrochenen Rede (Aposiopesia) 
bei heftiger Gemütsbewegung, quam- 
quam 1 — sed superent etc. , wenn schon , 
achl Ä 5, 195. Bes. in der Berichtigung, 
wenn dem Vorherg. etwas anderes, selbst 
das Gegenteil gegenübergestellt wird, 
quamquam o, si solitae qmcquam virtu- 
tis adesset! und doch, o bliebe ein Rest 
nur zurück von der früheren Tapfer- 
keit, Ä 11, 415. 

qu»]ii-vl«,Eonjkt.,inEonzessivsätzen , 
eig. wie sehr du auch willst, dah. wenn 
auchnochso, so sehrauch, unge- 
achtet, während indes, a) meist m. 
Eonj., Ä 1, 3». 3, 454. B 1, 34. 2, 16. m. 
entsprech. <at' (schärfer als 'tarnen'), G 
4, 206. h) m. Indik. , J! 5, 542. 7, 492. B 
3, 84. Bes. als Adv. im unmittelbaren 
Anschlufs an ein Adj., quamvis sers 
nocte, 'selbst am späten Abend', Ä 7, 492. 
quamvis igni exiguo, auch bei mäfsigem 
Feuer, G 1, 196. 

«uanM, 1) Adv. der Zeit [ans Ende 
des Verses gestellt, Ji 6, 50. 10,366. 11, 
509], nach <si' st. 'aliquando', wenn je - 
mais, einmal, ^3, 500. 9,172. nach 
Relat. <quis (quibus)', denen einmal, d. i. 
diesmal, Ä 10, 366. im Gleichnis, A 12, 
749. 'wenn einmal' (was aber selten ge- 
schieht), G 3, 98. Ä 12, 851. 2) Eonjkt, 
zur Angabe des Grundes, da, weil, m. 
Indik., Ä 1, 261. 2, 446. 6, 50 u. 188. 

quandft-fuld^ni [ö beiVetgil kurz], 
da nämlich, da ja, da nun einmal, 
Ä 7, 547. 10, 105. B 3, 55. 

«uantö, Adv. (eig. Abi. v. quantus), 
um wieviel, beim Komp. m. entspre-' 
chendem 'tanto magis', je mehr . . . 
desto mehr, 6^4,411. 

«uantttiii, Adv. (quantus), l)wieviel, 
wie sehr, mutatus, Jl2, 274. Bes. m. 
entsprech. 'tantum', von räuml. Aus- 
dehnung, wie hoch ... so tief, so weit . . . 
als, Ä 4, 445. dem Werte nach, wie sehr 
... so sehr, B 5, 16. verringernd, in bez. 
auf Geltung, so viel (d. i. so wenig) . . . 
als, J57,51 flg. 9, 11 flgg. Auch m. entspr. 
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que 



'tanto' Q. Eompar., je mehr ... um so 
mehr (desto), ^[12, 19. 2) in wie weit, 
in wie fern, J[ 6, 731. 

«vantiui» a, um, w i e g r fs (yoD räuml. 
Ausdehnung wie von intensiver Stärke), 
im Ausruf wie in abhängigen Sätzen, Ä 
1,719. 4,49. wiederh., Ä 12,701 ügg, quan- 
tum instar in ipso, wie stattlich er selbst, 
Ä 6, 865. Oft in bez. auf 'tantus', durch 
als od. wie zu übers., tantum tendit ad 
umbras, quantus ad aetherium caeli su- 
spectus Olympum, so tief, als der Blick 
|en Himmel sich erhebt zum olympischen 

Äther, Ä 6, 579. Ellipt., oculis spatium 
(tantum) emenBU8,quantum satis hastae, 
als für den Speerwuif genug war, Ä 10, 
772; ygl. im (ileichnis, quantus verberat 
humum, Ä 9, 668. 

quAr«, Adv. (qui u. res), wodurch, 
zu Auf. des Satzes, wobei der Grund im 
Yorhergeh . enthalteo »deswegen, da- 
her, bes. b.Imp. *agite', Ä 1, 627. 7,130. 

qvartns» a ,um {TetaQtoq),deT vierte, 
Ä 3, 205. 6, 356. hora, in der FrQbliogs- 
u. Herbstgleiche nach unserer Eintei- 
lung etwa die neunte od. zebnte Stunde 
des Tages, G 3, 327. 

qu»0«o,äre(lnt.y.quatio),l)sch üttl e, 
erschüttere,a)übb., ramum, hastam, 
Ä 5, 855. 12, 94. pinum, Ä 9, 521. caput 
(als Zeichen des unterdrückten Zornes), 
Ä 7,292. 12,891. &)zerschelle, zer- 
schmettere, y. Schiffen, yentis quas- 
sari, Ä 1, 551; vgl. Ä 4,53. 9, 91. 2) refl., 
rassele, klappere, y.Schoten infolge 
der Dürre (bei der Berührung), G 1, 74. 

qu&t^r, Adv. (quattuor), viermal, 
verb. ter aut quater, terque quaterque, 
d. i. öfter, überaus, G 1, 411. 2, 399. Ä 
1,94. 

qu&ternl» ae, a (quattuor), j e v i e r od. 
übh. vier, populi, Ä 10, 202. 

qii&tIo,(onnePerf.),quassum,gre,setze 
heftig in Bewegung, 1) schüttle, alas, 
schlage mit den Fittigen, Ä 3, 226. nu- 
bem, Ä 7, 143. hastam, 'schwinge', JL 11, 
767; vgl. Ä 12, 442. cvmbala, 'schlage', 
G 4, 64. membra (y. Entsetzen), Ä 3, 30. 
2) erschüttere, a) eig., muros, Ä 2, 
611. oppida hello, Äd, 608. v. Pferde, 
campum, 'zerstampfen', Ä 8, 596. 1 1, 875 ; 
'durchtraben', ^ 11, 513. dcht., equum 
cursu, tummle (neben 'fatigo'), G 3, 132. 
equos media inter proelia, tummele, J[ 
12, 338. sontesflagello, schwinge die G. 
über die Seh., Ä 6, 571. b) übtr., er- 
schüttere, schüttele, 'quäle', artus, 
J[ 5, 200 u. 432. sues, G 3, 496. 

qnattÜAr» Zahlw. {ritra^eg), vier, 
Ä 3, 537. 5, 115. 639. 699 u. ö. 

«a#, Koi^kt.[oft in der Arsis im zwei- 



ten Versfufs vor einer muta cum liquida 
verlängert, £ 4, 51. 6^ 1, 153. 164. 352. 
371. 3, 385. Ä 4, 146. 7, 186. 9, 767. 12, 
89. 181. 362. vor einer liquida, Ä 3, 91. 
nur Ä 9, 767 im fünften Fufse als Nach- 
ahmung des verlängerten xe an gleicher 
Stelle b. Hom. II. 5, 678. G ew. dem Worte 
aDgehängt,das an das frühere angeknüpft 
werden soll , doch selten an eine Präp., 
wie mque, Ä 2, 51. ^que, G 4, 347. indem 
es dann an das nächstfolg. od. dritte Wort 
tritt, wie *sub pedibusgue' u. dgl., B 5> 
57. J[2,227. 0^3,524; bisw.zu dem Worte 
gesetzt, das zwei Satzgliedern angehört, 
quantus gaudet^ue, A 12, 702. tollen- 
temve manu saxum^ue moventem, Ä\2, 
904, wo Bihb, saxumve], und, 1) ein- 
fach, a) zur Verb, gleichartiger Dinge, 
oft mit explikativem Sinne zur näheren 
Bestimmung oder Erklärung desYor- 
. herg., und zwar, und dazu, a) übh., 
^Ä 1, 2. 18. 27. 40. 2, 60. 3, 329 u. 336. 12, 
946. G 2, 428. 3, 238. 399. nee cuiqnam 
irasci propiusque accedere, d.i. zomvoll 
jmdm. entgegentreten (wo Bibh, u.Haupt 
'propiust;e ), Ä 10, 712. Bes. in zusam- 
mengezogenen Sätzen, Ä 3, 329. 5, 447. 
Dah. bei Hinzufügung einer nachträg- 
lichen Bestimmung, trauB^ue caput iace, 
B 8, 101. ß) zur Anknüpfung u. Hervor- 
hebung des einzelnen unter vielen , se- 
niorque Gal., Ä 7, 535 ; yrf. Ä 8, 330. 9, 
454. b) in disjunktiver Bed. (st. *ve'), 
wenn sich das Gegenübergestellte auch 
als zusammengestellt denkenläfst, oder, 
G 1, 442. 2, 350. 3, 399. Ä 2, 37. 3, 459- 
4, 143. 6, 595. 10, 65. 111. 320. 11, 591 
(Wagn,\x, Haupt 'Tros Italusve st. que\ 
dm&u.mque cavä te condere terra, Ä 12, 
893 {Bibb, clausumt?6). nee currus auri- 
gam^iie, Ä 12, 981 {Bibb, aurigamve). c) 
nach vorherg. 'vix', 'ubi', 'nondum' u. 
dgl, zur Einleitung des grammat. Nach- 
satzes, um die schnelle Aufeinanderfolge 
zweier Handlungen zu bezeichnen, Ä 2, 
692. 3, 520. 11,296. 12,81. d) nach einem 
Belativpron., bei Anknüpfung eines zwei- 
ten Satzes, wo man ein Partizip erwar- 
tet, folüsque sub omuibus haerent, d. i. 
sub omn. fol. haerentia, ^6, 283; vgl. 
Ä 5, 402 flg. 6, 550 flg. 10, 811. 11, 75. G 
3,283. Auch so, dafs das Pron. selbst 
in einem andern Kasus zu wiederholen 
ist, miscuerunt^tie st. et cui miscuerunt, 
G 3, 283. 'quam vicinosgiie paras inva- 
dere portus' st. et cuius portus, Ä 3, 
381 flg. ; vgl. Ä 8, 566flg. 9, 593. 10, 519flg. 
e) zur Fortsetzung der Einteilung bei 
yorausg. 'alii', Ä 6, 616. f) wo man eine 
Adversativpart, erwartet, 'doch*, 'aber'» 
Ä 5, 346. 2) doppelt, 'que • . . que', so- 
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wohl ... als aach, teils . . . teils, oft 
blofs durch und zn übers., J[l, 85n. 
94. 3, 224. 5, 333 u. 470. 7, 165. 186. 754. 
mehr&ch , J! 2, 263. 4, 145. 6, 724 flgg. 
G 3, 344. B 4, 51. Oft doi>pelt zur engem 
Yerbindung zweier Begriffe, J! 6, 415. 10, 
687. 11, 150. 12, 23. G^ 4, 222. auch bei 
oppositioneller Hiszofttgung zweier No- 
mina, Teucrisque Latinisque, J[ 7, 470. 
Zur Belebung der Rede, um die Schnel- 
ligkeit od. rasche Folge der yerbunde- 
nen Gegenst&nde zu bezeichnen, Ä 1, 18 
n. 43. 4, 671. 6, 483. bisw. bei verschie- 
denartigen Gegenst, Ä 10, 883. Aufser- 
dem in flg. Verb., qne ... et, J[ 1, 264 u. 
566. qne . . . que ... et, Ji 1, 226 u. 710. 
que . . . atque, Ji 1 , 7 o. 112. que . . . at- 
que . . . qne, Ä 1, 175. aut . . . que ... et, 
Ä 2, 37. 

qii<o»Tvi,Anom.(beiyergil nur'quiyi' 
u. 'queamus' u.nur mitNeg. od. in negat. 
Frages.), kann,Termag,J[ 6,463. 10,19. 

«luercens» centis, m., ein Rutuler, 
J[9,684. 

quercfts, OB, /*., 1) E 1 c h e , bes. S o m- 
m e r e i c h e, J[ 10, 423. dem Juppiter hei- 
lig, Q 2, 16. 3, 332. B 7, 13. im Gleichn., 
V. Fers., Ä 9, 681. 2) (dcht.) meton., Ei - 
chenkr anz, civilis, Ä 6, 772. 

«uteell» {Haupt, Bibb. u. Schap.)od. 
%n4tr6lm (Wa^n.), ae, f, (querer), das 
Klagen,aieE:iage,Beschwerde,J!4, 
360. 10, 94. von den Elagetönen der von 
den Kühen getrennten Stiere, Ä 8, 215. 
V. Geschrei der Frösche, vetus, G 1, 378. 

«uerniui, a, um (quercas), von Ei- 
chen, eichen, vimen, 'Eichenzweig', 
Ä 11, 65. glans (weil auch andere Arten 
von Eichen, wie 'ilez', Eicheln trugen), 
G 1, 305. 

4u^ror,qaestus sum, queri, 1) klage, 
beklage mich, alqd, 21,385. 6r 4,520. 
m. Akk. u. Inf., G 1, 504. 2) (dcht.) von 
Tieren, Klagelaute von sich geben, kla- 
gen, amissos fetus (über den Verlust 
der Kinder), G 4, 512. von der Eole, Ä 
4,463. 

«n^rttliM, a, um (queror), eig. kla- 
gend, übh. von leiseren Tönen, zir- 
p end, cicadae, G 3, 328. 

«iie^ttts, üs, m, (queror), 1) das Kla- 
gen, die Klage, Jl4, 553. 9, 480. 2) 
(dcht.) V. Tieren, klagender Laut oder 
Ton, vom verwundeten Hirsch, J[ 7, 501. 
von der Nachtigall, G 4, 515. 

«iii» 4ii»e» «hM [alter tüml. Form 
'quoi' St. 'cui' aus Medic, u. Vatic, bei 
Em, G 1, 344. 3, 6 n. 311. 4, 113. Ä 1, 
267. 6, 812. Dat. u. Abi. Plur. 'quis' st. 
'quibus*, G 1, 161. Ä 1, 95. 5, 511. 7, 444 
D. 799. 8, 136. Nachgestellt, bes. um das 

Wörterbach sa VargU. 6. Aufl. 



Vorausgeh. dadurch mehr hervorzuhe- 
ben, gnatum ante ora patris, patrem qui 
obtruncat ad aras, J[ 2, 663 ; vgl. Ä 5, 39 
n. 303. Von seinem Nomen durch meh- 
rere Worte, die eine nShere Bestimmung 
desselben enthalten, getrennt, qui . . . pa- 
ter,Ä5,520flg.]^)Relativpron., a)wel- 
cher, welche, welches; der, die, 
das; wer, was, eig. einem Demonstra- 
tiv <hic', *!&', *ille' entsprechend, das aber 
oft wegbleibt, Ä 1, 28. 3, 27 u. ö. B 5, 36. 
selbstwenn dieses in einem anderen Ka- 
sus stehen müfste, convenient (ii), qui- 
bus, Ä 1, 361 j vgl. Ä%6.B 8, 108. Bes. 
merke man m bez. auf den Gebrauch, 
a) dignus, qui m. Konj., 'wert, dals', Ä 7, 
653. o) mit einer gewissen Emphase, und 
dieser, er der, 'quibus', sie, denen, J[ 
1,232. 9,142u.559. c)bisweilen nicht auf 
das letzte, sondern das diesem vorher- 

§eh. Nomen , als das bedeutsamere od. 
en Hauptbegriff, bezogen, a quo (näml. 
'Dardano', gfeichs.: a Dard. cum lasio), 
Ä 3, 168. puef Ascanins capitisqne inin- 
ria cari, quem etc., Ä 4, 355. d) zur Um- 
schr.des einfachenAttributes imAbl.beim 
Komparativ, um eine Person od. Sache 
hervorzuheben, quo non praestantior 
alter erat, d. i. ausgezeichnet, wie kein 
anderer es war, Ä 6, 164. quo pulchrior 
alter non fuit, der schönste unter allen» 
Ä 7, 649; vgl. Ä 1, 544. 9, 772. beim Su- 
perl. , quae forma pulcherrima(fuit) Deito- 
pea, die schönste von Gestalt, ^1, 72. 
viam, quae proxima, poscit, Ä 12, 388. 
Ebenso wird zum Relativs. nach piech. 
Vorgänge das Subj. desHaupts, mit dem 
Relativs. in gleichem Kasus eng verb.» 
advenit qui . . . dies st. dies, qui etc., Ä 
11, 687. urbem quam statuo, vestra est» 
st urbs, quam statuo, J[ 1,573. f) in der 
Zusammenziehnng zweier beigeordneter 
Sätze unter 6in gemeinsames Relativ» 
wobei im zweiten Gliede das Fron., selbst 
wenn es einen anderen Kasus erfordert» 
we^;f&llt, *qu€m fecitavem sparsit^ue co- 
lonbus alas', st. 'et cnius' od. 'cuiusque 
alas etc.' J[7, 189. g) Nentr. Plur. in bez. 
auf einen einzelnen Fall, um anzugeben» 
dafs dergleichen Fälle in gleicher od. 
ähnl. Art öfter vorkommen, si quis, quae 
multa vides' etc., d. i. wie sich ja oft ia 
solcher Gefahr ereignet, J! 9, 210. 'ful- 
men . . ., ^aeplnrima'etc, d.i. ein Blitz», 
wie so viele, wie sie Juppiter oft vom 
Himmelschleudert,J[ 8,427. ?^)beiplötz- 
lieber Unterbrechung eines Satzes (^i>o- 
siopesis), zum Ausdr. der Aufwallung 
des Zornes, quos egol 'die will ich ( Ä 1» 
135. OinderzosammengezogenenFn^ 
durchZusammenstellungzweierRelativ- 
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pron. mit verschiedenem Kasus, quae 
quibus anteferam! welchen Dinsen soll 
ich diesesBetragen vorziehen? Ä 4,371. 
auch im Relativs., quem mox quae sint 
habitura deorum concilia incertum est, 
<du, den bald, nicht wissen wir» welche 
Versammlung der Götter besitzen wird', 
1, 24. In der Yerschränkung, m. *tan- 
tus' veib., Ä 7, 307. k) in der Verb, der 
Sätze St. des Demonstrativpron. mit der 
Kopula, 'und dieser', 'dieser nun', J[ 1, 
64. 3, 604. 5, 303. l) bei der Wahl des 
^inen von zweien, wo man 'uter' erwar- 
tet (freilich bei yorausgeh. <duo'), quem 
damnet labor, Ä 12, 727. im Piur., quos 
generös vocet aut quae sese ad foedera 
flectat, wen er zum Eidam sich wähle 
oder an welchen Vertrag er sich halte, Jl 
12, 658. m)Neutr. Sing, als Subst., 'quod', 
m. Gen., quod campi, ein Teil des Fel- 
des, den usw., Ä 9, 274. ex quo, 'seitdem' 
(^f ov), Ä 2, 163 u. 648. 

2) Fragpron., u. zwar a) adjekt., wel- 
cher, welche, welche«, was für ein, 
welch ein, a) in bez. auf den Namen 
wie auf die Beschaffenheit (beiVergil 
vorherrschend in der indir. Frage), quas 
oras, Ä 1, 307. quo numine, Ä 1, 8. qui 
cultus, G 1, 3. qui Spiritus illi, Ä 5, 648. 
modus orandi qui sit, G 4, 537. deus qui 
Sit, B 1, 19. qui strepitus, d. i. quantus 
Str., Ä 6, 865. quae f unera, Ä 6, 873. quae 
loca quive homines, Jl 7, 13 1 . quo numine, 
Jl 1, 8; vgl. Ä 1, 539. 2, 121. 3, 584. Ver- 
kürzt, quae (st. cuius rei sit fiduda 
capto, worauf sein, des Gefangenen, Ver- 
trauen beruhe, J[ 2, 75. o . .. quam te me- 
morem virgo? o Jungfrau oder wie ich 
dich nennen soll (denn so viel ist gewiGa, 
eine Göttin bist du), Ä 1, 327. wieder- 
holt, quae vobis, quae digna praemia, 
Ä 9, 252. ß) in bez. auf eine Sache, die 
nicht menr in unserer Gewalt sich be- 
findet, quam prendimus arcem? Ä 2, 
322. oder um anzudeuten, dafs etw. ver- 
geblich u. ohne Wirkung ist, quo fletu 
x!fanes,quaenuminavocemoveret? durch 
keineXhränen, keineBitten können usw., 
(r 4, 505. qua vi . . . qudims armis etc., d. i. 
wie er noch durch Gewalt usw., Ä 9,399. 
b) sbst, in bez. auf Namen u. Beschaf- 
fenheit, nee qui sim quaeris, JB 2,20. qui 
Sit, quo sanguine cretus, J[3, 608. qui 
genus? undedomo(estis)? welches Ge- 
schlechts seid ihr? woher seid ihr zu 
Hause? Ä 8, 114. quae me fuga quemve 
reducit, wie beschaffen, wie verachtet, 
Ä 10, 670. Flur., qui teneant . . . homi- 
nesne feraene, Ä 1, 308. 

3) Pron. indef., irgend einer usw. 
St. aliquis, s. quis no.U. 



4m&, Koigkt [nachgestellt, Ä 8,650], 
a) zur Angabe des bestimmten und za- 
reichenden Grundes, weil, J[ 2, 84. 4, 
696. 12, 808. b) in einer iron. Bejahung, 
quiane, etwa, wohl deswegen, weil? 
A4, 538. c) quianam, altert st. 'cur', 
warum, weshalb, Ä 5, 13. 10, 6. 

qul&-ii&]ii, ftoil^ii^, s. quia. 

«ulcqu&m» «ulcfiüd» s. quisquam, 
quibqois. 

^ulcum, altert, st 'quäcum' (in bez. 
auf eine bestimmte Person), Ä 11, 822. 

«nl-cvm^u^ (cunqug), quaec, quodc. 
[in der Tmesis, Ä 1, 610. 8, 74. 12, 61], 
Pron. indef., 1) wer auch nur od. im- 
mer, wer da nur, jeder, ÄS, 445. 
quaecumque est Fortuna, mea est, wie 
auch das Los falle, alle Entscheidung 
hängt jetzt von mir ab, Ä 12, 694. quae- 
cumque mihifortuna fidesque est, was mir 
an Glücku. Hoffnung geblieben, J! 9, 260. 
qu&cumque viam virtute petivit, wo er 
auch Bahn durch Tapferkeit sich suchte, 
was er auch versuchen mochte, Ä 12, 
913. verkürzt, quaecumque, d. i. wer du 
auch seist, Ä 1, 330. Neutr. Sing, sbst., 
cuncta . . . quodcumque fuerit, wie es 
mir auch ergehen, was auch erfolgen 
mag, Ä 2, 77. Bes. als bescheidne Aus- 
. drucksw. dessen, der in Wirklichkeit auf 
etw. stolz ist, quodcumque hoc regni, 
was ich an Herrschergewalt nur besitze, 
Ä 1, 78. huius quodcumque pericli est, 
was jetzt vielleicht für G. droht, Ä9, 
287. 2) jeder mögliche, quocumque 
leto, Ä 3, 654. quocumque modo, so gut 
ich es vermag, B 5, 50. 

«uid&m, quaedäm, quoddäm,ein ge- 
wisser, sbst, quidam, mancher, dieser 
und jener (zur Bezeichn. einer unbe- 
stimmten Person aus einer gröfseren 
jyienge), G 1, 291. 

quid^m, Konjkt, zur Einschränkung 
oder Hervorhebung des ihm beigestell- 
ten Wortes, wenigstens, eben, ge- 
rade, id quidem ago, B 9, 37. Bes. beim 
Einräumen od. Zugestehen, freilich, 
wenigstens, zwar, jedoch, Ä 3, 628. 
9, 796. 6^ 2,48. ne . . . quidem, 'nicht ein- 
mal', 'selbst nicht', G 1, 326 u. 390 u. ö. 

^uiCfl, etis, f., l)Ruhe, von der Ar- 
beit, operum, J[4, 184. vom Schmause, 
J[ 1,723. 2)Ruhe, ruhiges od..unge- 
. störtes Leben, Friede, J[ 3,495. se- 
cura, 6^2, 467. dcht. v.LebL, si non tanta 
quies iret frigusque caloremque inter, 
wenn nicht z¥dschen dem Frost und 
der Hitze eine solche Ruhe einträte, 
G 2, 344. 3) nächtliche Ruhe, Sclilaf, 
Schlummer, a) übh., dulcis et alta, J. 
6,522. media, J[ 7,414. sera, J18,30. lan- 
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^aida, |J[ 12, 909. placida, Ä 1, 691. h) 

5rägii., Todesscnlaf, ewige Ruhe, 
ara, Ä 10, 745. 12, 309. 

«ide«««» evi, etam, gre (quies), kom- 
me, gehe oder begebe mich zur 
Rahe, bes.Perf., rahe, dcht y. Lebl., 
wie V. WaflFen, Ä 10, 836. v. Gewässern, 
Wäldern u. Floren, qnierant, waren zur 
Rohe gekommen, Ä 4, 523. 7, 6. yon der 
Flamme, aufhören zu brennen, Ä 6, 226. 
Bes. T. Toten, placids pace, die Rohe 
des Todes geniersen,J[ 1,249. sedibas 
placidis,J[6,371. 0S8aqaierant,J[ 6,328. 

«iiiMns, a, am (qaiesco), ruhig, in 
Ruhe lebend, Ruhe geniefsend, 
Ä 4, 379. gens, Ä 10,71. urbs, j;i2,559. 
a6r, fluctus, J[ 5, 216 u.848. animos, Jil, 
303. 

««In» Konjkt. ('qui' o. Suffixes 'ne')^ 
m. Eoiy., a) im abhängigen Nebensätze 
nach einem negativen Hauptsatze, dafs 
nicht, ohne zu, nach den Zeitw. und 
Redensarten des Unterlassens, Zögems 
oder Entferntseins dur<^ «dafs' oo. 'zu' 
mit Inf. zu übers., nee requies, quin po- 
mis exuberet annus, und nicht ruhet od. 
onterläTst das Jiüu: Fülle an Obst zu 
bringen, G 2, 516. quin adeas ratem, 
säume nicht, der Wahrsagerin zu nahen, 
J[ 3, 456. nihil afore credunt, quin . . . 
mittant, Ä 8, 148. nach <non ego^, Ä 10, 
615. &)bei der dringenden Aufforderung 
in der Frage, mit Ind., was nicht? 
warumnicht? quin potius ezercemus ? 
Jl 4, 99. c) beim Imper., doch, auf 
dennl quin agel B 3, 52. quin agite! Ä 
5, 635. quin morere, nein, stirb 1 J!4, 547. 
d) zur Bekräftigung oder Versicherung, 
bes. wenn zu dem Genannten etw. Neues, 
Unerwartetes od. Ungewöhnliches hin- 
isukommt, ja, wirklich, vielmehr, 
Ä 1, 279. 3,403. 6,33 u. 115. quin aspice, 
'siehe doch dort', Ä 6, 824. quin ego non 
alio te digner funere, quam etc., und doch 
Jialte ich dich anderer Bestattung nicht 
würdig, Ä 11, 169. quin etiam, *ja sogar', 
Ä 2, 768. 4, 309. 7, 177 u. 385 ; auch nach 
dem ersten Worte des Satzes eingescho- 
ben, Ä 8, 485. dcht., quin et, Ä 6, 735 u. 
777. quin et venit . . . sacerdos, auch 
noch, auch sogar, Ä 7, 750. 

qalBf^entiy ae, a (quinque u. centum), 
fünfhundert, Ä 10, 204. 

«iiiiii» ae, a, je fünf od. übh. fünf, 
Ä 2, 126. 5, 96. 7, 538. 

«ulBfiiiftyiMto, Zahlw., fünfzig, J[ 
1, 703. 2, 503 u. ö. 

«iiIb«o«» Zahlw., fünf, Äl, 538 tu 
629. 12, 763. G 1, 233. 

tuhitiui, a,um, der fünfte, dies, von 
den Alten als Unglückstag bezeichnet. 



weil nach dem Volksglauben an demsel- 
ben der Orkus er8chfl3renwurde,6?l,277. 

«ulpp^» Eoi^'kt. (quia-pe), nämlich, 
nun freilich, allerdings, bei An- 
iührungeines Grundes, der aus der Sache 
selbst hervorgeht od. als selbstverständ- 
lich nur kurz berührt wird, Ä 1, 616. 12, 
422. G 1, 505. 2,49. 4,394. quippe etiam, 
<ja auch', (7 1, 298. Bes. mit iron. Fär- 
bung, freilich, versteht sich, J[ 1, 
39. 4, 218. auch im Nachsatz, Ä 1, 59. 

llnlrlBAll«, e (Qnirinus), zum Quiri- 
nus gehörig, quirinalisch, lituus,.tra- 
bea, wie Romulus getragen, Ä 7, 187 o. 
612. 

llnirliiiuy i, m. (v. sabin. 'curis' od. 
'quiris', d. i. 'hasta', Lanzenschwinger, 
der Kriegerische), StammgottvonEures 
u. seiner Mitbürger, der Quinten, dah. 
der zum Gott erhobene Romulus später 
mit demselben für identisch galt u. un- 
ter dem Namen Quirinus lüs Schutzgott 
der vereinigten Ramnes undTities ver- 
ehrt wurde, Ä 1, 292. 6, 859. v. Oktavia- 
nus gleichs. als zweitem Gründer der 
Stadt, indem er durch Besiegung des 
Antonius dem röm. Staate Ruhe und 
Sicherheit wieder verschaffte, G 3, 27. 

Ilniritefl, tlum u. tum, m. (s. Quiri- 
nus), Einw. von Eures, einer Stadt im 
Sabinergebiete,prisci, Jl7,710. übh. für 
die gesamten Römer od. röm. Bürger, 
dcht. von den Bienen, parvi, G 4, 201. 

1. qnig» qu!d, I) Fragepron. (zunächst 
nur nach dem Namen fragend), l)subst., 
fl) wer? was? welcher? (welche?) 
welches? in direkten wie in abhängi- 

Sen Fragen, Ä 1, 76. 231 flg. 565 u. öTin 
er diräten Frage mit Eoig'., quis fu- 
nera fando explicet? wer kann schil- 
dern, Ä 2, 262. quis (est) ille, qui etc., Ä 
6, 863. quis caneret nymphas (näml. 
wenn Menalkas getötet würde), B 9, 19. 
Bes. <quis non' als verallgemeinernde 
Wendung in der aufj^eregten Gemüts- 
stimmung, qvLem. non incusavi aut quid 
in eversa vidi crudeüus urbe? jeden 
Uagte ich an, nichts 9idh ich usw., Ä 2, 
.745; vgl. Ä 3, 56. 4, 12. B 2, 35. in ver- 
doppelter Frage, Ä 6, 91 flg. quis autem 
JL6,808. Auch von zweien (wo man 'uter* 
erwartet), wie von zwei Stieren, quis ne- 
mori imperitet, Ä 12, 719. v. Turnus u. 
Äneas, quem damnet labor, J!l2,727. 
h) Neutr.fiüd, was, quid superat mihi? 
uil2,873. quidve(auxilii)ferat,J[ 10,150. 
auch im (sten., 'cuius' st. enius rei, quid 
petitis? . . . cuins egentes(durchdasvor- 
herg. 'quae causa' gemildert), Ä 7, 197. 
mit Negat. affirmativ, quid non faciebat 
Amyntas? was that nicht alles Am.? B 

22» 
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2, 35. Bes. als Akk. der Beziehung (tl), 
'iiL velcher Hinsieht', 'wie', 'worin', quid 
nunc te tna potest germana ia^are? Ä 
12,872. Dah. wie unser was, 'wamm', 
«wedialb', 'in welcher Absicht', 'wozu', 
G 2, 481. B 10, 22. Ä 1,745. 2,595. 4,82. 
8, 395. 11, 735. Häuf, ellipt, quid puer 
Ascanins?, wie steht es mit Ask.? Ä 3, 
339. qnid toa sancta fides? was hat es 
mit deiner Treue anf sich? Ä 7, 865. 
quid manns illa virtUn? was wird (soll) 
aus meiner Mannschaft werden? Ä 10, 
672. (päd, face Troianos atr& Tim ferro 
Latinis? was? ist es minder unwürdig, 
dab usw., Jl 10, 77 u. 79. Häuf, in der 
lebhaften Frage bei gewissen Übergän- 
gen, quid, si etc., Bb,9. Ä6, 410. pa- 
rentiietisch, quid enün? mit bejahendem 
Sinne (wie tfyd^? nmg yä^ ov), warum 
nicht? wo denkst du hin? was fallt dir 
denn ein?, J! 5, 850. 2) adjektiy., wel- 
cher, welche, welches; was für 
ein, quis strepitus? JL6, 865 {Haupt; 
Bitb. n. Sehern, 'qui'). quis locus, quae 
regio, Ä 1, 459 u. 460. quis color et quae 
natura, (7 2, 178 ; vgl. Jl 9, 36. 10,9. Neutr. 
'quid' subst., nunc scio quid sit amor, B 
8, 43. mit negativem Sinne, quid tam 
egregium, Ä 11, 705. Auch in der Zu- 
sammenziehung zweier Fragen bei ge- 
meinsamem Prädikate, quis cui color 
(wo man 'cuique' erwartet), welches Erd- 
reich eine andere Farbe hat und welche 
Farbe, G 2, 256 (^quisquis color' Bibh,), 
Bei folg. Demonstr., quis noYUS hie no^ 
stris succesBit sedibus hospes, Jl4, 10. 
bei 'tantus', qui tanti talem genuere pa- 
rentes? Ä 1, 606. ellipt., quis tantus 
clangor, erhebt sich, drmet in die Lüfte, 
Ä 6, 561. II) Pron. indef., quis, Fem. 
'quae' u. 'qua', Neutr. *quid' u. 'quod', 
Hur. 'quae' u. gew. 'qua', irgend ein, 
irgend eine, sbst. irgend einer,je- 
m and, st. 'aliquis', nach 'si', 'nisi', 'ne' 
u. dgl. , si qua suboles, Ä 4, 327. si qua 
Tia est, J[ 6, 459; vgl. Ä 7, 559. 12, 932. 
Neutr. Flur., si qua numina, Ji 1,603. 
hie tibi ne qua morae fuerint dispen- 
dia tanti, Ä 3, 453; vgl. Ä 8, 209. Subst., 
si quis, J! 5, 410. si quid us^uam insti- 
tia est, wenn Gerechtigkeit irgend Gel- 
tnne hat, Ä 1, 603. Bes. im Akk. mit ad- 
verbial. Bed., si quid pietas antiqua la- 
bores respicit humanes, wenn irgend 
noch, Ä 5, 688. 

2. qvlB st quibns, s. 'qui' zu Anfang. 

ftuls-Blbi» quidnäm, Fragepron., in 
der dir. Frage, u. zwar adjekt u. subst, 
welcher . . denn (d.i. sage mir es,denn 
ich weifs es nicht), quisnam deus, Ä 3, 
888. Auch In der Umstellung, nam quae 



(d. i. qnaenam) tam sera moratur segni- 
ties? was zaudert ihr noch in säumiger 
Trägheit ? J! 2, 373. nam quis (ouisoam) 
te etc., Cr 4, 445. nam quid ago,^12,637. 

«ols-qulkiii, quae-quäm, quic-qoäia 
(quidquäm), irgend einer, eine, ei- 
nes, sbst. irgend jemand od. einer» 
irgend etwas, in Sätzen mit negativem 
oder zweifelndem Sinne, a) ad^jektiv.^ 
quisquam puer, Ä 6, 874. in verneinenden 
Fragen, J. 1,48. 11,392. seit in bez. auf 
eine bestimmte Person (näml. Juno), A 
10, 34. h) gew. subst., G 1, 348. B 3, 53. 
Jl5,378. Neutr. m.partit.Gen., aut quic- 
quam mihi dulce meorum te sine erit? 
wird, kann etwas von allem, was ich habe, 
mir erfreulich sein ohne dich? J[ 12,882. 
euphemistisch, fnit aut tibi quicquam 
dulce meum, war ich in irgend etwas dir 
lieb, Ä 4, 317. 

«uii-^ii^, quae-que,quid-qug od. (ad- 
jekt.) quod-que, jeder, jede, jedea 
ohne Ausnahme, als Adj. u. Sbst., Ä 7, 
507. 12,759. audite matres, ubi quaeque, 
wo jede weilt (ihr Mütter insgesamt), 
Jl7,400. Häufig nach Relativpronom.» 
quo quemquemodo fngias laborem, ÄS, 
459 ; vgl. Ä 7, 642. 9 , 527. Bes. bei den 
Beflezivpron. 'sui, sibi, se, suus' u. dgl.^ 
u. .zwar in der Stellung von 'suus', 'sibi', 
'se' vor 'quisque', bei prägnanter Bed. 
u. Hervorhebung des ersteren, trahit sua 
quemque voluptas, B 2, 65. quae sibi 
quisque timebat, Ji 2, 130. Dageg., acies 
cogit quisque suas , Ä 9, 464; vgl. Ä 10, 
281. 12, 525 u. 457. Seit mit einemSubst. 
als Prädikat, spes sibi quisque, jeder ist 
sein eigener Hort, J! 11, 309. an sua cui- 
que deus fit dira cupido? Ä 9, 185. Auch 
im engsten Anschlms an 'suus',8trata ia- 
cent sua quaeque sub arborejpoma, 
die jedem Baume eigenen Früchte, B 7, 
54. et sua quaeque continuo puppes ab- 
rumpunt vincula ripis, J[9, 117. Im Sing, 
appositioneil od. epexegetisch beim Snbj. 
u. Zeitw. des Plur., incurvant arcus pro 
se quisque viri, alle Männer, jeder an 
seinem Teile, Ä 5, 501. duo quisque co- 
ruscant gaesa manu, Ä 8, 661. corpora 
quisque suorum tulere, J! 11, 185. Aber 
'quaecumque evasen'^undis', bei vorausg. 
'carinae defunctae', da nicht jegliches 
Schiff, sondern nur fünfzehn von zwan- 
zig Italien erreichten, Ä 9, 99. Seit beim 
Akk. des Obj., illos (delectos) centeni 
quemque sequuntur iuvenes, an jeden 
derselben schlieisen sich hundert Jüng- 
Jünge an, Ä 9, 162. Mit ungew. Zusam- 
menziehung der ersten Pers. des Zeitw.^ 
quisque suos patimur Manes, Ä 6, 743. 

««lii-«iiIs9qnae-quae,quid*qnId(quod- 



quiTis 

qu8d), wer od. was auch nur, jeder 
wer es auch sei, jeder der usw., 
alles was, ad|jekt u. subst., qnisquis 
]ionostumali,quidquid solamenhumandi 
«st, was an Ehre das Grab, an Trost die 
Bestattung bieten kann, A 10, 493. qais- 
^uis es, wer du auch seiest, Ä 1,387. 
quisquis es, 'wer du auch sein magst', 
A 4, 577. quidquid id est, A 2, 49. 9, 22. 
quisquis amores haud metuet dulces, 
haud experietur amaros, jeder der die 
sülTso Gei^t der Liebe nicht fürchtet, 
B 3, 109. Neutr. sbst., contrahe, quid- 
quid vales, biete alles auf, was dunur ver- 
klagst, A 12, 891. m. Gen., quidquid ubi- 
que est gentis Dardaniae, so viel nur ir- 
gend vom Dardanervolke es giebt, A 1, 
601. quidquid acerbi est, was der Tod 
auch Bitteres hat, A 12, 678. 
. qiil-vl«, quae-vis, quöd-vis, wer od. 
was es nur sei, jeder, quivis labor, 
A 8, 577. 

qnd (eig. Abi. v. 'qui'), 1) Adv. : a)eig., 
örü., wohin, in dir. u. indir. Frage, J[ 
4, 429; vgl. A 1, 671. 2, 150 u. 337. 4,98. 
5, 23 u. 162. 289. 489. 12, 917. B 1,21. 3, 
69. auf welche Seite, A 12, 727. in leb- 
hafter und nachdr. Wiederholung, quo 
deinde fugam, quo tenditis? wohin? wo- 
hin doch wollt ihr entfliehen? A% 781. 
quo et quo, A 12, 677. Ellipt, quo te pe- 
des (verst.: ducunt), B 9, 1. Audi ist aus 
^qao' zu den folg. Sätzen 'ubi' zu erg., 
quo neque sit ventis aditus . . . neque 
(verst. 'ubi') oves insultent, 6r 4, 9 flgg. 
h) übtr.: a) wohin, d. i. bis zu welchem 
Ende oder Ziele, fiducia cessit quo tibi 
mei? J[8,395. quo tendis, wonach du 
strebst, A 9, 206. ß) wozu, zu wel- 
chem Zwecke (quorsum), quo me de- 
cetusqueteneri? J[5,384. quo vincula 
nectitis? J3 6, 23. casus evadere fern 
^uo licuit parvo? wozu nützte es nun 
4em Kinde der Gefahr des Stahles ent- 
gangen zu sein? A 10, 317(22i&&.). quo 
fermm, quidve haec gerimus telainrita 
dextris, A 11, 735. 2) Eoigkt. m. Eooj., 
«) damit desto (st. ut eo), b. Eompar., 
quo tutior . . . lustres aequora, A 3, 377; 
vgl J[ 4,452. 6,718. &)in der Absicht 
dafs, damit (dadurch), quo . . . aver^^ 
terit, A 4, 106. quo . . . eripiat, damit da- 
durch (durch das Verbergen), A 7, 388. 

qod«olreA, daher, deswegen, A 1, 
673. 

qnftvcvmqn^yAdv., wohin nur, wo- 
hin auch immer, in der Tmesis, quo 
res cumque cadent, d. i.wie auch das Los 
falle, Jl 2, 709. Ellipt., quocumque, wo- 
hin es auch sei« d.i. wohin auch oie Fahrt 
^ehen möge, A 3, 682. 



quoque 



341 



qaM, Eoi^jkt. [nachgestellt, A 9, 185] 
1) (Neutr. von <qui')i S) dafs, ^er Um- 
stand, dafs', m. Indik. zur Angabe, da& 
etwas statt&idetu. zugleich «tw. darüber 
genrteilt od. bemerkt u. ausgesagt wird, 
von einem wirklichen Umstände, quid 
prodest, quod etc., B 3, 74. mit EiHij. bei 
Anfifthmng der Yorstellung eines andern 
Subj., nox et tua testis dextera (est), 
quod nequeam lacrimas perferre paren- 
tis, nicht ertrüge ich die Thränen der 
Mutter, A 9, 289. non extimui, quod 
ex stirpe fores geminis coniunctus Atri- 
dis, date du verwandt sein sollst, A 8, 
130. V) daher, deshalb (eig. ^in Hin- 
blick darauf), hoc erat quod, das war 
es, weshalb, A 2, 664. Bes. bei Bitten u. 
Beschwörungen, die auf der vorhergeh. 
Bede beruhen, quod te per superos oro» 
J[2,141. 6,363. 0) was das betrifft, 
da& (vollst, eig. 'das hat den Zweck, 
dafs' usw.), et nunc quod patrias vento 
petiere Mycenas, arma parant, wenn sie 
jetzt usw., A 2, 180. Dah. kausal, weil 
(eig. in bezug darauf dafs), A 7, 779. 10, 
317 {Bibh, «quo' als Frage). 2) (alter Abi. 
'quo' mit auslautendem A) im ensen An- 
schlufs an andere Eoigunkt., aaher, 
demnach, quod si, «wenn also', A 6, 133. 
7,310. 11, 166. quod nisi, 'wenn daher 
nicht', B 9, 14. G 1, 155. 

qnedfu^, St. 'et quod', A 8, 130. 

«uod-sl, s. quod no. 2. 

«nei, s. 'qui^ am Anfang. 

«uö-mttdft, Adv., wie, auf welche 
Weise, in der Tmesis, quo quemque 
modo, A 6, 893. 

qud-n&m, Adv., wohin denn? A% 
595. 

«uend&m, Adv., 1) einst, in frühe- 
rerZeit,vormals,ehemals(imGegs. 
zu den Zeiten des Dichters), A 2, 678. 5, 
389. 397. 865. 6, 448; vgL A 1, 421. B 1, 
75. 2) übtr.: a) zuweilen, zu Zeiten, 
manchmal, oes. inyergleichungen,J! 
2, 367 u. 416. 5,448. 7,378 u.699. 12, 863. 
6^3,99. 4,261. &) dereinst, einst (von 
der Zukunft), A 6, 877. 

«uAnl&m, Eoigkt. [nachgestellt, B 3, 
36. A 5, 22] ('quem' u.'iam'), zur Anzeige 
eines gegenwärtig stattfindenden äufse- 
ren, nicht von unserem Denken, Beob- 
achten u. Entschlie&en abhängigen Um- 
standes, od. einer Thatsache, eig. 'da es 
nun einmal so ist', weil denn, aa ein- 
mal, weil ja, m. Ind., A 4, 324. 5, 224. 
J5 5,l. 

1. «uftqn^» Eoi^jkt., verstärktes 'que', 
um das Glied, dem es nachgesetzt wird, 
mit einer gewissen Hervorhebung oder 
Betonung (doch ohne Steigerung) einem 
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anderen anzuBchliefseo, ebenso aacb, 
gleichfalls auch, Mc quoque, Äl, 
290, tn quoque , Ä 1 , 407. 7, 1. se qno- 
que, Ä 1,488. me quoque, J] 1,628 u.dgl. 
mit 'et' verb., 'aucn noch', multa quoque 
et bello passus, Ä 1, 5. 

2. ««ML«« Bt. 'et quo', Ä 5, 23. 

quftt, Indecl., vie viele» J[2, 331 u.d. 



rapio 

m. entsprech. 'tot', J[ 3, 48. 4, 181. m. 
entspr. 'totidem', G 4, 142. quot annisr 
'jährlich', 'jedes Jahr', J: 5, 59. 6, 21 n. ö. 
G 1, 198 u. 6. B 1, 43 u. ö. 

4u6t-«Mil«9 s. quot. 

4ii6tleiis, Ady. (quot), wie oft, wie 
vielmal, ii 3, 581. 4, 351 flg. B 3, 72. 
I9 8. 1. cum. 



B. 



r&biduf, a, um (rabies), 1) wütend, 
rasend, wild, tigres, 6^2, 151. canes, 
Ä 7, 493. OS (der Allekto), Ä 7, 751. fa- 
mes, Ä 6, 421. 2) tlbtr. , v. Wahrsagern, 
rasend, bis zur Baserei begei- 
stert, OS (der Sibylla), gleichs. 'sdbäu- 
mend', J[ 6, 80 u. 102.| 

r&biöf, ei, f. (rabio, wttte), 1) Wut, 
Tollheit der Hunde, G 3, 496. von der 
Jagdwut der Hunde, Ä 7, 479. 2) übtr., 
Wut, ^eftigkeit, Wildheit, ventris, 
Freisgier, 'quälender Hunger', J[ 2, 356. 
eden£, Ä 9, 64. belli, Ä 8, 327; vgL Ä 1, 
200. 5, 802. dcht. v. wilder Begeisterung 
i/iavla), Ä 6, 49. 

rlke^muBf i, m., a) Beere, Traube 
des Weiustocks, G 2, 60 u. 102. 4, 269. 
&)Blütentraube derwildenWeinrebe, 
.B5,7. 

r&die, äre (radius), strahl e,glänze, 
von Gestirnen u. Waffen, Ä 8, 23 u. 616. 

r&diii0, ¥i, in., 1) eig.: a) Stab, bes. 
Mefsstab der Geometer, od. 'Stäbchen' 
der Astronomen und Mathematiker, um 
Figuren auf der Erde oder auf einem 
mit grünem Glasstaub bestreuten Tisch 
zu zeichnen, Ä 6, 851. B 3, 40. &) Spei- 
che des Bades, Plur., Ä 6, 616. G 2, 444. 
c) Stab zum Festschlagen der Fäden des 
Gewebes am aufrecht stehenden Web- 
stuhle der Alten, xsqxIq (was jetzt durch 
die Weberlade geschieht), nach andern 
'Webschiff', 'Schütze', Ä 9, 476. ä) eine 
Art länglicher Oliven, G 2, 86. 2) übtr., 
Strahl od. Glanz der Sonne, J[ 4, 119. 
7,25. des Blitzes, J[ 8,429. nubesardens 
radiis et auro(Hendiadyoin), G^ölk mit 

foldenen Lichtstrahlen, Ä 7, 142. des 
[elmes, Jl9, 374. aurati, 'goldene Strah- 
lenkrone', Ä 12, 163. 

rftdix, dlds, f, (^/ga), Wurzel, J[ 3, 
27. 4, 446. 5, 449 u. ö. Ö^ 1, 20. 2, 17 u. ö. 
rAde, räsi, räsum, Sre, 1) schabe od. 
schäle ab, glätte, virgam,G2,358. 
2) (dcht.) übtr., von leichten, ebenmäfsi- 
gen Bewegungen, streife, berühre, 
'segle hart an etw. vorbei', cautes, Ä 3, 



700. litora, Ä 7, 10. iter laevum (remis)», 
streife links am Felsen hin, J[ 5, 170. iter 
liquidum, von der Taube, die flüssige 
Bahn durchschweben, Ä 5, 217. 

rtm^u«» a, um (ramus), von Zwei- 
gen od. Ästen, &agmentum,(r4, 303. 

rtmöBns» a, um (ramus), vielästig, 
zackig , von den Geweihen, B 7, 30. 

rAamt, i, in., a) Ast, Zweig, Jl 3, 
25. 6, 137. 7, 418. 8, 116. b) (dcht.) me- 
ton., a)Plur.st.'Baum',J[ 3,650. st'Baum- 
fruchte', bes. Eicheln, Ä 8, 318. ß) 'Krän- 
ze' (eig. aus Laub), Ä 5, 71. 

rftn», ae, /l, Frosch, G 1,378. 3,431. 

r&pazy äcis (rapio), reifsend, fluvius^ 
GS, 142. 

rlkpidiu, a, um (rapio), 1) v. LebL: 
a) reiijsend, schnell, ungestüm, v. 
Flusse, Ä 2, 305. 5, 261. 6, 550. B 1, 65. 
V. Blitze, Ä 1, 42. venti, stürmische, JLl, 
59. cursus, Ä 5, 291. 7, 676. 12,683. pro- 
cursus, Ä 12, 711. currus, Ä 12, 478. b} 
reifsend, heftig, Sol (wegen des ra- 
schen täglichen Umlaufes nach der Vor- 
stellung der Alten), Ji 1, 92 u. 424. 2, 
321. aestus, B 2, 10. Surius, G 4, 425. c> 
schnell raffend, verzehrend, ignis^ 
6^4,263. 2) V. Fers., rasch, schnell, 
eilig, Achates, Ä 1,644. Enrytion, Ä 6y 
513. m. 'feror' verb., Ä 11, 906. 

rlkplna» ae, f, (rapio), Bäuberei^ 
Baub,ji8,263. 

r&ple» räpüi, raptnm, ^e (Würz, agn 
in S^ntj, ägndl^Qf, raube, rupfe), 1) 
reiüse schnell od. heftig (weg), te- 
Inm de volnere (corpore Et&D.), Ä 10, 486. 
alqm ab ubere, J[6,428. 7,484. hastas 
(näml. aus den Körpern der Durchbohr- 
ten), Ji 9, 763. Dah. a)er greife schnell 
od. hastig, erraffe, alqd (manu), J[ 7, 
340. 510. 8,211u.220. dezträ,J[ll,651; 
vgl. Ä 7, 638. 11, 143. 12, 330. 737. 901. 
telum, J! 8, 111. raptus de subere cortez,. 
J!7,742. flammam in fomite, entfeMshe, 
Ä 1, 176. b) (dcht.) durcheile in flüch- 
tieem Laufe, Silvas, durch den W. pir- 
sdien, Ä 6, 8. 2) reiJQBe oder führe 
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schnell fort od. mit mir, a)eig.,alqm, 
Jl 9, 898. deos» Ä h, 632. aciem in Teu- 
cros, J[ 10, 808. alqm in praeceps, G 1, 
203. in adyerfium, Ä 9,211. alqm mecum 
in omnia, mit mir ins Verderben, J[2, 
675. agmen campo, Ä 12, 450. mille po- 
pnlos Tnmo, führe dem T. eilig zn, Ä 7, 
725. 10,178. Bes. 'entrücke'od. 'entziehe' 
einer Gefahr, dem SchlachtgetOmmel, 
alqm, Jl 5, 810. 9, 213. avulsam navem, 
'entraffe', Ä 10, 660. fes&nm, J[6,845. 
dcht. von der Schlange, inmensos orbes 

Eer hnmum, in unermefslichen Bogen da- 
inschiefsen, Q 2, 158. h) übtr., dränge 
gleidis. mit Gewsdt wohin, animum in 
partes varias, erwäge od. prüfe nach ver- 
sdiiedenen Seiten hin im Geiste, ^4, 286. 
8, 21. 3) reifse gewaltsam an mich, 
raube, a)übh., alqm, A 1, 28. 5, 255. 8, 
635. 12, 250. 0^4,519. boves, j:8,211. 
dcht., Tocem animamque (Stimme nnd 
Atem), Ä 10, 848. Bes. 'plündere' u. dgl. 
(m. *fero' verb.), alqd, J[ 1,528. res, Ä 10, 
14. abs. m. 'ruo' verb., allitterierend, wie 
'raffe und renne', J[ 4, 581. übtr., solatia, 
£9,18. Y. Bosse, sitiens rapitVenerem, 
trinkt gierig der liebe Genufs, G 3, 137. 
Part, sbst., raptum, i, ti., 'Raub', J^4,217. 
7,749. &)prägn., raffe hin, entraffe 
durch den Tod, Ä 6, 428. G 3, 68. 4, 456 
u. 504. c) übh. entführe, penates ex 
hoste, rette eilig u. mit Not, Ä 1, 378. 

R&pe, Onis, m., ein Etrusker, Ä 10, 
748. 

raptlm, Adv. (raptus y.rapio), hastig, 
rasch, (7 1,409. 2,427. 

rapto, Sre (Intens, v. rapio), r e i f s e g e- 
w a 1 1 s a m wohin, schleppefort, 
schleife, a) v. Pers., Hectora circum 
muros, Ä 1 , 488. alqm bigis, Ä 2 , 272. 
▼iscera per silvam, Ä 8, 644. h) übtr., y. 
abstr. Subj., reifse hin, (3^3, 292. 

r»pt6r, Oris, m. (rapio), Bäuber,*y. 
Kakus, Ä 8,211 (BM.). attrib., räube- 
risch, lupi,^2, 356. 

rteegee» Sre (rarus), werde dünn 
od. locker, übtr. und ddit. von einer 
Lokalität, 'allmählich sich aufthun, sich 
öffnen', Ä 3, 411. 

rftriu» a,uin, 1) locker, nicht dicht, 
dünn, terra (Gegs. 'densa'), (7 2, 227 u. 
229. retia, mit weiten, auseinander ste- 
henden Maschen, 'maschiges Garn', Ä 4, 
131. ombra, des arbutus, der sein Laub 
zur Zeit der Sonnenwende wechselt u. 
dann nicht hinlänglich gegen die Son- 
nenhitze schützt, jB 7, 46. 2)vonderyer- 
einzelnng im Raiime, a) weit, dünn, 
einzeln, racemi , jB 5, 7. olns, G 4, 130. 
tecta, vereinzelt, hier und da stehende,. 
Ä 8, 98. G 3, 340. Corona, spärliche, ge- 



ringe Mannschaft, Ä 10« 122. Oft prädi- 
kat. mit adverbialem Sinne, 'hier u. da'» 
Ä\j 118. 9, 383. mit dem Nebenbegriff 
des Lockeren, 6^4,46. h) übtr., verein- 
zelt, voces, einzeln hervorgebrachte» 
abgerissene Worte, Ä 3, 314. 

rteiUf, e (rado), leicht zu glätten» 
tomo rasile buxnm, G 2, 449. 

r»§tnim, i, n. (rado), bei Vergil nur 
Plur. rsstri, örum, m. (u. zvrar nur im 
Nom. u. Abi.), eine mehrzahnige Hacke» 
Harke, Karst, zum Zerklopfen der 
gröfseren Erdschollen, J[ 7» 726. 9, 608. 
6^1,94. 164 u. ö. jB 4, 40. 

r&tie, önis, f. (reor), eig. gehörige Be- 
rechnung, dah., 1) Vernunft, Über- 
legung, Einsicht, ratione egens, der 
Besinnung beraubt, Ä 8, 299. nee sat ra- 
tionis in armis, ohne dals ich einsehe, 
was durch Kampf sich noch ausrichteu 
lasse, J[ 2, 314. 2) Art n. Weise, Be- 
schaffenheit, j: 4, 115. 8,49. 9,67. 

r&ti«» is, /*., Flofs, Barke, Kahn» 
Schiff, Ä 1, 43. 3, 192. 4, 53. 5, 272. 10, 
653. G 2, 445. 

r&tus, a, um (eig. Part, von 'reor), aus- 
gerechnet, dah. was sich als geltend er- 
weist, bestätigt, vita, sicher, unver- 
sehrt, Jl 10,629. idque ratum (esse) . . . ad- 
nuit, beteuerte od. bekräftigte das, was 
er gesprocheu, Ä 9, 104. 

rancus» a, um, r au h , a) v. leb. Weseo, 
rauh, heiser, cicada, schrillend, J3 2, 
12. palumbes, B 1, 58. cycni, J[ 11, 458. 
volucres, Ä 7, 705. h) v. Lebl., rauh, 
dumpf, dumpftönend, aes (d.i. tuba), 
G 4, 71. aes (des Schildes), Ä 2, 545. bu- 
cina, Ä 11, 474. cantus (des Hernes), Ä 
8, 2. adsensus, rauschend, 'schmetternd'' 
(v. Hörnern), Jl 7, 615. v.Wasser, 0^1,109. 
fluenta, 'tosend', Ä 6, 827. v. Felsen, Jl 5, 
866. Neutr. Plur. als Adv., rauca so- 
nare , dumpf schallen , J! 5 , 866 ; dumpf 
brausen, ^9, 125. 

r<belll0, e (re n. bellum), den Krieg 
erneuernd, sich auflehnend, J! 6, 859. 
12, 185. [V. Walde, Ö3, 223. 

r4^liAe» äre, halle wieder, ertöne, 

r^-o&Ke» ere, bin warm, dcht. v. 
Flusse, der vorh. kalt war (da durch 're' 
häufig eine Veränderung des früheren 
od. gewöhnlichen Zustandes bezeichnet 
wird), sanguine, dampfen, Ä 12, 35. 

r4^cMe, cessi, cessum, Sre, gehe od. 
weiche zurück, entweiche, ziehe 
mich zurück, 1) eig.: a)übh., J[12, 
291 u. 680. in tecta, Ä 12, 81. in tergum» 
weiche zurück, Ä 11, 653. in auras, 'ver- 
schwinde', J[2, 791. &) gehe in etw. zu- 
rück, 'löse midi auf, verschwinde, in 
ventos (v. brennenden Pfeile), J[ 5, 526. 
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e) Ton Örtern, von denen man sich ent- 
£Brnt, zurückweichen, dem Auge sidi 
entziehen, J.' 3, 72. von der Wohnung des 
Anchises, zurücktreten, Jl 2, 300. c7)übh., 
gehe weg, entferne mich,Yerla88e, 
a Btabulis, G^4, 191. (dcht.) von den Flam- 
9ien, Ä 2, 633. 2) übtr., entweiche, 
entschwinde, J[ 3, 53. 11,70. Bes. v. 
Lebenslichte, J[ 3, 311. yita recessit in 
tentos, das Leben entwich (zerstob) in 
die Winde, Ä 4, 705. 

rj^iif» centis, l)Adj., frisch, neu 
(der Zeit nach), tumulus, Ä 6, 875. regia, 
frisch gedeckt, Ä 8, 654. serta, Ä 1, 417. 
caedes, Ä 2, 718. aqua, Ä 6, 635. tepids 
recens caede locus, die vom frischen 
Blutbade noch rauchende Stätte, Ä 9, 
455. prata recentia rivis, von Bächen er- 
frischt, Ä 6, 674. m. Präp. *ab', v. Pers., 
unmittelbar vor od. nach etw., recens a 
volnere Dido, mit noch frisdier Wunde, 
J[6,450. 2) Adv. (gew. bei Part. Prät. 
Pass.), jüngst, eben erst, recens or- 
tus, G 3, 156. 

r^cens^o, censüi, ere, durchmu- 
stere, überzähle, numerum, Ä 6,682. 
G 4, 436. 

r ^cepto,äre(lntens. v.recipio),n e h m e 
(mit Gewalt) wieder an mich, ziehe 
zurück, hastam, J!lO,383. me, ziehe 
mich zurück, wandle, v. Gestirnen, ^quo', 
G 1, 336. 

r^oepttt8,üs,m. (recipio), das Sichzu- 
rückzieheD,derRückzug, Plur.konkr., 
^Zufluchtsort^ 'Versteck', tuti, Ä 11, 527 
{Bibb.; 'reces^us' Haupt u. Schap,), 

r^oessilt, US, m. (recedo), a) tief sich 
hinabziehender Teil einer Höhle, 'Kluft', 
^Schlund', vastus, Ä 8, 193. b) Rück- 
zug, J[ 11, 527 (s. receptus). 
' r^cidivus, a, um (recldo), eig., rück- 
fällig, übtr., wieder erstehend od. er- 
standen, Pergama, neu erbaut (durch 
Aneas), Ä 7, 322. 10, 58. recidiva posuis- 
sem Pergama, würde P. aus dem Schutte 
wieder aufgebaut haben, Ä 4, 344. 

r^cido, cldi, cisum, ere (re u. caedo), 
schneide weg od. ab, sceptrum de 
stirpe, Ä 12, 208. ceras inanes, schneide 
aus, 6^4, 241. 

r^olngo» cinxi, cinctum, gre, gürte 
los od. auf, vestem, Ä 4, 518. 

r^eXpio, cSpi, ceptum (re u. capio), 
1) nehme od. bekomme wieder, er- 
werbe wieder (was man aufgegeben 
od. verloren hat), a)eig.,JL9,458. 'rette', 
regem, socios» Ä 1, 553 u. 583. reliquias, Ä 
7, 244. alqm ex medio hoste, entführe, Ä 6, 
111. recepti cineres, wiedergewonnene, 
J!5, 80. fruges receptae, das aus der 
<jtefahr (des Sturmes) gerettete Getreide, 



J[ 1,178. &)übtr.,mentem,gewinne meine 
Besinnung wieder, sammle od. erhole 
mich wieder, Ä 10, 899. 2) nehme 
zurück, ensem, ziehe wieder heraus, 
Ä9,343. dcht., gressnm ad limina, wende 
den Schritt zurück, Ä 11,29. me recipio, 
begebe mich zurück (der Sicherheit we- 
gen), (r 4, 404. 3) nehme od. ziehe an 
mich, a) eig., alqm ad sese, ^^2,524. 
fasces, Ä 6,819. b) übtr., poenas ab alqo, 
ziehe jmd. zur Strafe, räche mich an 
jmd., Jl4, 656. 4) nehme auf, alqm in 
regnum, Ä 4, 214. molem (das hölzerne 
Bois) portis, die Last durch das Thor in 
die Stadt bringen, Ä 2, 187. 

r^^lAmoySre, halle od. töne wie- 
der, 6r 3, 261. 

r^oUne, äre, lehne an, scuta, näml. 
an die in den Erdboden gesteckten 
Speere, Ä 12, 130. 

r^olfide, clüsi, clüsum, ^e, schlie- 
fse auf, öffne, portam, J[7, 617; vgl. 
Ä 3, 92. regna pallida (vgl. refero), Ä 8, 
244. dcht., humum unco deute, grabe od. 
reifse auf, 6^2,423. ensem, ziehe (ans 
der Scheide), entblöfse, Ä 4, 646. 9, 423. 
V. Speer, oras recludit loricae, reust 
(trennt) auf, Ä 12, 924. m. bl. Abi., ve- 
teres tellure thesauros, hebe aus der £. 
(d. i. ermöglicht die Hebung des Schatzes 
durch Bezeichnung des Ortes, wo der- 
selbe vergraben lag), Ä 1 , 358. m. Abi. 
instr., pectus mucrone, erschlieÜBe die 
Brust durch usw., d. i. durchstofse, Ä 10, 
601. bildl., fontes sanctos, eröffne die 
vorher noch verschlossenen, gleichs. un- 
berührten Quellen (v. Vergil, der ate der 
erste Römer den Landbau dichterisch 
behandelte), G 2, 175. dcht., caelumque 
aestivä luce, entwölke mit SommerÜdit, 
(r 4, 52. pecudum pectora, öffiie u. er- 
forsche dadurch (beim Zeichendeuten), 
J[-4,63. 

r^-cegne^eo, cognövi, cognitum,ere, 
untersuche von neuem, mustere, prüfe, 
dona populorum, Ä 8, 721. 

r^-c61o, cölüi, cultum, ere, rufe im 
Geiste wieder od. wiederholt zurück, be- 
trachte, mustere, studio (mit Vor- 
liebe), Ä 6, 681. 

. r^oonde,dldi,ditum, ere, verberge, 
a) eig., alqm valle, Ä 1, 681. alqm secre- 
tis sedibus, Ä 7, 774. dcht, ensem in 
pulmone, begrabe das Schwort in der 
Lunge, d. i. stofse tief hinein, Ä 10, 387 
u. 816 ; vgl. G 3, 137. b) übtr., v. Gerücht, 
alqm, verhüllen, Ä 5, 302. 

r^e&qao,coxi,coctum,ere, bearbeite 
durch Feuer, schmelze (um), aurum, 
Ä 8,624. prägn., ensesfomacibus,8chmie- 
de um, Ä 7, 636. 
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T^orderycbrd&ri^denke an etw. zu- 
rück, erinnere mich an etw^audita, 
Tocem.alcjs yoltamqne, Ä 3, 107. 8, 156. 

recttoy Qris, m, (rego), a) Lenker, 
Leiter, navis, Steuermann, Ä 5, 161 u. 
176. iuTenum,Anführer,JL9,173. &)fibtr., 
Beherrscher, divüm, J[ 8, 572. 

reetufl» a, um (eig. Part v. 'rego'), 1) 
l^erade, recto litore, in g^ader Rich- 
tung am Gestade hin, der Küste entlang, 
Ä 6, 901. ripis et recto flumine, geraden 
Weges an den Ufern des Tiber hinauf, 
Jl8,57. pedes, Torwärtsgerichtet, vor- 
wärtsgehend, J[ 8, 209. 2) übtr., recht, 
billig, sbst. rectum, i, n., das Rechte, 
Gute, mens recti sibi conscia, 'gutes Ge- 
wissen', Ä 1, 604. 

r JS-ottbe, sre, eig. liege hingestreckt, 
übh. r uhe , sub tegmine fagi, B 1, 1. bes. 
V. Tieren, solo, Ä 3, 392. 8, 45. v. Cerbe- 
rus, in antro, Ä 6, 418. antro super ossa 
(als Bezeichn. der Frefsder), Ä 8, 297. 

r^c«mbo,cübüi,Sre, lehne od. lege 
mich zurück, bdVergil nur v. Lebl., 
wie V. Nacken, in umeros, ^zurücksin- 
ken', Ä 9, 434. von der Mfihne, zurück- 
fallen , 'niederwallen', in armo , 6^ 3 , 86. 
Abs., 'hinabsinken', näml.in den Abgrund 
des Meeres (von einem niederstürzenden 
Pfeiler), Ä 9, 713. v. Nebel, campo, 'sich 
lagern', G 1, 401. übtr., in te omnis do- 
mus inclinata recumbit, lehnt sich an, 
Ä 12, 59. 

rj^cnrro, curri, ere, eig., laufe zu- 
rück , prägn., vom stetigen Kreislauf der 
Sonne, 'steigen u. sinken', 'auf- u. unter- 
gehen', Ä 7, 100. 

r^wrse» Sre (Int. v. recurro), eig., 
laufe zurück, übtr., 'kehre wieder', 
von der Sorge, die von neuem stets aus- 
bricht, Ä 1, 662. et mihi curae saepe tuo 
'dulci tristes ex ore recursent, sich wie- 
derholen, Ä 12, 802. multa viri virtus 
animo recursat, tritt oft vor den Geist, 
j£4,3. 

r^oiu0il8, US, m. (recurro), das Zu- 
rücklaufen, derRücklauf, inde alios 
ineunt cursus aliosque recursus adversi 
spatiis (gegeneinander gewandt auf der 
Bahn), ^15, 583. übtr., multi servare re- 
cursus languentis pelagi, des 'ebbenden 
Meeres Sinken', Ä 10, 288. 

r^-onrviifl, a, um, rückwärts ge- 
krümmt, gewunden, cornu,jL 7,513. 

rj^efiflo, are (reu. causa), weise etw. 
zurück, schlage aus od. ab, lehne 
ab, verweigere, versage, a)m.Akk. 
od. abs., alqd, Ä 5, 406 u. 417; vgl. Ä 5, 
749. 7, 16. 12, 12. abs., B 3,29. lon^e 
(gänzlich), Ä 5, 406. dcht. v. sachl. Subj., 
wie von den Knieen, cursum, im Laufe 



versagen, 12,747. vom Boden, verwei- 
gern, (71,53. i9)m. Inf., weigere mich, 
verweigere, ji 11, 437. bes. mit dem 
Nebenbegr. der Verstellung, 'lehne zum 
Scheine etw. ab', Ä 2, 126 u. 704. 10,297. 

r^ettüo, cussi, cussum,Sre (re u. qua- 
tio), erschüttere, uterum (des trojan. 
Bosses), Ä 2, 52. 

rM-»r|^e, argui, Sre, widerlege, 
'mache zu Schanden', muliebribus armis 
verba, Ä 11, 688. 

red-^do, d!di, ditum, ere, 1) gebe od, 
erstatte wieder, erteile, a) eig., 
alqm od. alqd, m.Dat. der Pers. od. Sache 
od. abs., Ä 2, 543 u. 669. 3, 333. 10, 61. 
11, 103. redde me meis, Ä 12, 936. von 
den Kyklopen, follibus auras acdpere 
reddereque, die Luft in die Bälee auf- 
nehmen u. wieder aus ihnen enuassen, 
j; 8, 450. 6^ 4, 172; vgl. J! 2, 260. Bes. 
bringe etw. dahin , wohin es gehört (oft 
mit dem Nebenbegr. der Versetzung in 
die frühere, gew. bessere Lage), alqm 
sedibus suis, Ä 6, 152. reddör terris, 
werde dem Lande wiederj^eschenkt, d. i. 
lasse mich wieder auf die Erde nieder 
(v. Dädalus), Ä 6, 18. reddor oculis alcjs, 
werde von jmd. wieder erblickt, J[2,740. 
reddor patriis aris, kehre zur Heimat 
zurück, Ä 11, 269. reddor tenebris, zu 
den Schatten der Unterwelt, Ä 6, 545. v. 
Turnus, se iterumTeucrüm in arma, sich 
wieder den Waffen der Teukrer entge- 
gensteUen (sich preisgeben), Ä 10, 684. 
von den in Meergöttinnen verwandelten 
Schiffen, reddunt se totidem, tauchen 
wieder (aus der Flut) hervor, Ä 9, 122. 
V. Tageslicht, lux cum primum Verrisse 
crastina reddet, zu den Ländern zurück- 
kehrt, Ä 8, 170. h) übtr.: er) gebe wie- 
der, conspectum alcjs, Ji 9, 262. lucem 
menti, Ä 12, 669. ^)gebe wieder, 
stelle dar, alqm nomine, habe einen 
gleichen Namen, Ä 6, 768. 2) gebe zu- 
rück (als Erwiderung), gebe von mir, 
responsum, Ä 6, 672. G 3,491. voces, er- 
widere , J! 1 , 409. 6 , 689. vox redditur e 
luco, läffiit sich vernehmen aus usw., J^ 7, 
95. von den Kühen, vocem, Ä 8, 217.. er- 
widere, talia, J[ 2, 323. 10, 530. 11, 251. 
3) gebe das Schuldige, erweise Gebühren- 
des, gebe heraus, erstatte, caprum, 
JB3,21. extalancibus, bringe dar auf usw., 
G 2, 194. praemia debita, erteile, J[ 2, 
537. 9, 254. primos honores alci, den er- 
sten Preis, J! 5, 342 u.347. promissa viro, 
Ä 5, 386. übtr., animas, gebe das Leben 
hin, (r 3, 495. vota, bezahle, J3.5, 75. 4) 
übh. übergebe, gebe, ensem fratri, 
Ä 12, 785. dona pro carmine,£5,81. 
dcht. von der Wunde, uncbun, einen Strom 



346 



redeo 



refero 



(Blat) von sich geben, J[ 9, 700. übtr., 
una snperstitio superis qoae reddita di- 
vis, der einzige bindende Schwor, wei- 
cherden Göttern des Himmels verliehen 
ist, Ä 12, 817. 5) gebe einen Gegenstand 
auf eine Art verändert znrficky dah. übh. 
mache jmd. zu etw., alqm insignem 
malta arte, schmücke mit herrlicher 
Knnst, Ä 5, 706. 

rM-^, li, itam, Ire, 1) gehe oder 
komme zurück, kehre heim, ad pu- 
gnam, J[ 5, 454. inequis, JL5,196. 7,285. 
dcht. y. der Aurora, die den Sonnenwagen 
begleitet, redit a nobis, wendet sich von 
uns, 6r 1, 249. Oft abs. bei näherer Be- 
stimmung aus dem Zshge, J[ 2, 275. v. Tie- 
ren , Ö^ 2, 520. Ä 7, 538. auch m. 'retro* 
verb., J[9,794. itque reditque viam, geht 
den Weg hin n. zurück, J[ 6, 122. 2)übtr.: 
a) kehre wieder, a) übh., m. Dat., von 
der Wärme, ossibus , (r 3 , 272. von der 
Arbeit, agricolis , G 2, 401. v. Mute, vi- 
ctis, Ä 2, 367. rediere in pristina vires, 
es kehrten die vorigen Kräfte zurück, 
A 12, 424. in sese, in die vorige Gestalt 
zurückkehren (von Proteus), 6r4,444. 
ß) von der Zeit, J[ 8, 47. &) sich wohin 
zurückziehen, medium sub azem (v. 
Örtlichkeiten), G 3, 351. 

r^diotloikliuB, i, n, (redimio), Bau d 
an der Mitra, Ä 9, 616. 

rCili]ii]e,Ki,!tum,Ire, umbinde, um- 
winde, umgebe, infula, cui sacra re- 
dimibat (st. redimiebat) tempora vitta, 
Ä 10, 538. Part m. griech. Akk. , redi- 
mituB tempora vittis od. queren, Ä 3, 81. 
G 1, 349. 

rMXate» Smi, emptum, Sre (re u.emo), 
a) kaufe zurück od. los, alqm pretio, 
Ä 9, 213. h) übtr., erlöse, befreie, 
fratrem altemä morte, Ä 6, 121. 

rMXtft«, OS, m. (redeo), Rückkehr, 
Rückkunft, Ä 2, 17. Plur., Ä 2, 118. 
10, 436. 11, 54 

rM-61^9 olüi, ere, rieche, dufte 
von etw., thymo, Ä 1, 436. G 4, 169. 

rj^dfioo« duxi, ductum, ere, 1) führe 
od. bringe zurück, alqm, Ä 5, 283. 9, 
257. sodos a morte, rette vom Tode, Ä 
4, 375. vitulos ad tecta, G4,, 434. quae 
me foga quemve reducit (näml. ex acie)? 
wie kehr ich und in welcher Gestalt zu- 
rück? Ä 10,670. Bes. von regelmäfsig 
wiederkehrenden Erscheinungen in der 
Natur, diem, G 1, 249. solem(v. Neptun), 
Ä 1, 143. noctem (v. Phöbus), Ji 11, 914. 
PasB. rednd, v. Sommer, zurü(^ehren, 
G 3, 296. sole reducto, wenn die S. zu- 
rückkehrt, J[ 10,807. 2)ziehe zurück, 
deztram, hole aus, Ä 5, 478. 11,605. ba- 
8tam,J[10;552. remos, J^8,689. Dah. 



rSductus, a, um, von Örtern, in die 
Krümme gezogen, sich tief hinein er- 
streckend, 'zurücktretend', sinus, land- 
einwärts eezogene Buchten, G 4, 420. Ä 
It 161. vallis, Krümmung, Hintergrund 
des Thaies, Ä 6, 703. 

rMuz» dfleis, 1) zurückkehrend, 
wiederkehrend, J[ 11, 797. v.Sehwft- 
nen, reduces illi ludunt, zurückgekehrt 
zum Zuge, Ä 1, 397. 2) pass., zurück- 
geführt, zurückgebracht, sodi,^ 
1,390. 

r^fielle, felli, Sre (re u. fallo), wider- 
lege, dicta, J[ 4, 880. 12, 644. crimen 
ferro, wende ab, Ä 12, 16. 

r^fKro, tüli, lätnm, ferro, 1) eig.: a) 
trage, bringe, schaffe zurück, 
hoc mihi de te, Ä 9, 492. Pallanta, Ä 10, 
506. 11, 163. arma umeris, J! 10,542. 
arma, Ä 6, 826. spolia, J[4,93. sagittam, 
Ä 5, 518. aratra, JB 2, 66. membra tha- 
lamo (Bat), in das Gemach, A 4, 392. 
nbera, trage heim, i34, 21. vina, speie 
aus, Ä 9, 350. summum cacumen, v. 
Schneitier, G 2,29. Bes. refl., se referre, 
'sich zurückbegeben, sichzurückziehenV 
*heimkehren',abArgJB,J[7>286. epastu, 
Ä 7, 700. ad urbem, ^8, 307. domum, Ä 2^ 
757. 11,163. curru,J!l 1,662. multanocte^ 
0^4, 180. verb., se fertque refertque, Ä 
12, 866. Pass., referri, zurückkehren, v. 
Pferden, zurückfliehen , J! 11, 623. 12,. 
495. V. Schiffen, landen, dah. classis re- 
lata, Landung der Flotte, J! 1,390. dcht., 
pedem r., ziehe, besebe mich zurück, Ä 
10, 794. G 4, 485. ähnl. vesUgia retro, Ä 
9, 798. ora et oculos, kehre od. wende 
auf jmd., J! 12, 657. dcht., (victoria) in 
dedmum vestigia rettulit annum,hat8idk 
bis zum zehnten Jiüire verzögt J[ 11, 
290. b) übh. bringe od. trage wohin, 
vallos sub tecta, (r 2, 409. primus Idu- 
maeas referam tibi pa]mas,will dir über- 
bringen, G 3, 12. 

2) übtr.: a) bringe zurück, von den 
Schlägen auf den Ambos, gemitum, das 
Gestöhn (des Aroboses) 'zurückwerfen', 
erdröhnen, Ä 8, 420. v. Winde, ad aures, 
trage (näml. jmds Worte), B 3 , 73. con- 
silia in melius, verstehe mich zu besserem 
Rat, J! 1,281. von abstr. Subj., mnlta,. 
zum Besseren wenden, Ä 11, 426. omnia 
retro referri, alles versinke, & 1,200. spes 
retro refertur, geht, sinkt zurück , ^i 2, 
169. h) bringe gebend von mir etw. dar, 
bes. Gebührendes gleichs. als Schuld, 
grates, danke mit der That (neben <dico', 
d. i. mit Worten), Ä 11, 509. e) bringe 
wieder, a) wiederhole, erneue, 
iUos versus, J3 7, 20. hunc morem cur- 
sus, Ä 5, 598. sollemnia, Ä 5, 605. arma 
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(den Krieg), Ä 12, 186. nomen ayi refe- 
rens Priamns, der Enkel des Pr.» J! 5, 
564. y. der Sonne, diem,(7 1,458. y. der Au- 
rora, o^era et labores, Ä 11,183. name- 
nun, wiederhole die Z&hlong, zähle yon 
neuem, B 6, 85. praeteritos annos, Ä 8, 
560. quo referor totiens? warum komme 
ich. so oft auf den Gedanken zurück? 
warum ändere ich meinen EntschluTs so 
oft? Ji 12, 37./?) trage zurück, wie- 
derhole, als Nachhall, Eurydicen (den 
Namen Eurydike) toto referebant flumi- 
ne ripae, Q 4, 527. d) gebe wieder, 
stelle dar, nomine ayum, führe 
den Namen des Grolsyaters, Ä 12, 348. 
alqm ore, stelle jmds. Ebenbild dar, bin 
jmds. Ebenbild, Jl4, 329. e) rufe ins 
Gedächtnis zurück, quisque nunc 
magna referte facta, patrum laudes 
(Appos.), J[ 10, 281. f) erwidere, 
sage, spreche, yersetze, yoces, 
Ä 5, 400. orsa yidssim, Ä 7, 436. 11, 
124. talia, Ä 1, 94. pauca, Ä 4, 333. 
abs., J[ 4, 31. g) überbringe (münd- 
lich), hinterbringe, melde, berich- 
te, erzähle, alqd (alci),J[2,547.3,170. 
7, 267. 12, 112. acta sociis, Ä 1, 309. 
monstra deüm ad alqm, setze jmd. in 
Kenntnis yon usw., Ä 3, 59. fletus, mit 
'fero' yerb., Ä 4, 438. m. Belatiys., G 2, 
118. fies, yon unbekannteren Thatsachen, 
te parentem refert, nennt dich (rüh- 
mend) seinen Vater, J[ 7, 49. ähnl. pa- 
triam Epirum, G 3, 121. lucum asylum, 
«benenne', Ä 8, 343. 

rCferty unpers. («re' u. 'fero'; ygl. 'ex 
re est'), es trägt bei, es ist zuträg- 
lich, es nützt, es liegt daran, m. 
Inf. od. Akk. u. Inf., 6^ 2, 104. 3, 548. 

r^fSoio, fSci, fectum, Sre (re u. facio), 
1) mache wieder, stelle wieder 
her, dah. ergänze, refice, denke an 
Ersatz Tnäml. der alten untauglichen 
Rinder aurch frische u. starke), G 3, 70. 
&ciem, schaffe oder gebe eine neue Ge- 
stalt, J[ 10, 234. 2)übtr., stelle wieder 
her, kräftige,erquicke, erfrische, 
pulsos in arma, Ä 11, 731. armis ani- 
misque refecti, Ä 12, 788. saltus (y. 
Monde), 6^3,337. refectae yires, erneute, 
G 3, 235. 

r^flgo, fizi, fixum, gre, 1) befesti- 
ge wieder, übh. stelle wieder her, 
yon den Bienen, cerea regna, G 4, 202 
{Bibh, u. Schap»; Wagn. u. Raupt 're- 
ftngunt'). 2) hefte los, reifse ab, cli- 

Seus Danais de poste refixus, Ä 5, 360. 
cht., refixa de caelo sidera, 'vom Him- 
mel 'herabfallend', Ä 5, 527. übtr., ref. 
leges, eig. die in Erz eingegrabenen 
und an die Wände des Kapitels gehef- 



teten Gesetze abreüsen, yemichten,^ 
6, 622. 

r^flni^y finxi, fictum, Sre, bilde 
oder baue wieder, cerea regna, G 4^ 
ä02 (doch s. 'refigo' zu Anfang). 

rfi-fleoto, flexi, flexum, gre, 1) beu- 
ge od. wende zurück, ceryicem,J[10» 
535. colla, Ä 11, 622. Pass. medial, re- 
flector, beuge mich zurück, illam (lu- 
pam) tereti cenrice reflexam, sich zu-^ 
rückbeugend, Ä 8,633 («cervice reflexä^ 
Bibh.). 2j übtr., wende zurück oder 
um, animum, richte den Geist auf sie» 
denke an sie, Ä 2, 741. orsa in melius, 
wende, lenke das Beginnen zum Bosse» 
ren, Ä 10, 632. 

r^fltto, flnxi, Sre, fliefse , r ü c k - 
wärts oder zurück , J[ 8, 87 u. 240. 
campis (yon den Feldern), Ä 9, 32. abs.» 
G 4, 262 (näml. Wom Ufer zurück'). 

r^formldoyäre, fürchte, scheuer 
ferrum, G 2, 369. 

r^firlMfOy fregi, fractum, Sre (re u^ 
frango), breche a b , ramum, Ä 6, 210. 

re-fttgloy fügi, Sre, 1) eig.: a) intr.^ 
fliehe zurück, entfliehe, ent- 
weiche, Ä 12, 449. in silyam, Ä 3,258^ 
y£[l. Ä 6, 472. intra tecta nota, Äl, 500. 
mille fugit refugitque yias, flieht in tau- 
send Bichtungen hin und zurück, Ä 12, 
753. sol refugit medio orbe, yerschwin- 
det mit der Mitte (Hälfte) der Scheibe» 
G 1, 442. Bes. dcht. y. Gegenden, die 
sich zu entfernen scheinen, wenn wir 
uns yon ihnen entfernen, 'zurücktreten'» 
'zurückweichen', a litore, Ä 3, 536. h) 
trans., weiche od. fliehe yor etw. zu- 
rück, anguem,(72,380. 2)übtr., weiche 
zurück, yermeide, scheue mich» 
G 1, 177. animus refugit luctu, bebt für 
immer zurück, J[2,12. ministeria,wehr& 
den Dienst yon mir ab, Ä 7, 618. 

r^fnlg^» fulsi, ere, a) glänze od. 
schimmre zurück, erglänze,longe^ 
Ä 8,623. roseä ceryice,J[ 1,402; ygl. JL 1, 
588.9,374. &)strahlebd. schimmere 
heryor, per ramos, Ä 6, 204. 

r^fnndoyfadi, fusum, gre, 1) giefso 
etwas zurück, Pass. y. Gewässern, 'sich 
ergiersen','zurückflier8en',imisyadis(au8 
tiefem Grunde), Ä 1, 126. Acheronte re- 
fuso , durch das Heryortreten oder den 
Ausfluls des Acheron, Ä 6, 107. refnsus 
Oceanus, d. i. in sich selbst zurück, also 
die ganze Erde umflieüsend (mpö^Soog 
bei Homer), des Oceans Strömung, Flut» 
Ä 7,225. pontus refusus,das wieder u.wie- 
der gegen die Dämme anflutende Meer, G 
2, 163. 2) werfe od. schleudere zu- 
rück, lateri illisa refunditur alga, Ä 7 
590. 
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rMi»» äre, weise zurück, wen- 
de ab , Fors dicta refatet, strafe das 
Schicksal mich Lügen, Ä 12, 41. 

rCgftll«, e (res), a) königlich, 
fürstlich, comae, J[ 7, 75. o)übtr., 
fürstlich, pracht?oll,lazas,J[l, 
€37. mensae, Äl, 686. 

r^fim^ ae, f, (regius), königliche 
Wohnung, Eönigsburg, Schlofs, 
Ä 7, 171. 8,363. Yon aer Felsenhöhle des 
Eakus (sofern dieser ein Sohn des Vul- 
kan war), Ä 8, 242. yon der niedrigen 
Hütte des Euander, J[ 8, 363. des Romu- 
lus,J[ 8, 654. caeli,Hinimelsburg, Wohn- 
sitz der Götter, Ä 7, 210. G 1, 503. 

T^aAüeuBf a, um (rex u. fado, eig. 
zum König machend), dcht übh. k ö n i g - 
lieh, fürstlich, luzus, prachtvoll, Ä 
€,605. 

r^gtmmfAe,f.{Tex), a)Eönigin,y.der 
Pido, J[l,303. v.derEleopatra, JL 8,696. 
y.Göttinnen, deüm,v. der Juno, J! 1,9. Sa- 
tumia, Ä 7, 573. b) Eönigstochter, 
Fürstin, r. sacerdos, 'die fCLrstUche 
Friesterin', d.i. dieVestalin Bhea Silvia, 
Ä 1,273. v.der Ariadne,Tpchter des Minos 
und der Fasiphaö, Ä 6, 28. von der He- 
kuba, als Tochter des Eönigs Eisseus, 
Ä 10, 705. 

F^gio, önis, /. (rego), 1) Richtung, 
Bahn, viae, Ä 7, 215. viarum, Ä 2, 737. 
9, 385. 11, 530. 2) Gegend, a) Raum, 
Bezirk, caeli , Ä 8, 528. h) Gegend, 
Landstrich, Gebiet, Ä 1,460 u. 549. 
G 1, 53. 

Fegius, a, um (rex), königlich, 
fürstlich, puer, Eönigssohn, könig- 
licher Prinz, V. AskaniuB, Ä 1, 677; v. 
Ganymedes, als Sohn desTros, Ä 5, 252; 
V. Diores (durch <de stirpe Friami' nä- 
her best.), Ä 5, 297. dona, Ä 1, 696. bo- 
nos, Ä 7, 814. 

regnfttftF, öris, m, (regno), Regie- 
rer, Herrscher, Beherrscher, 
Olympi, deüm u. dgl., d. i. Juppiter, Ä 
2, 779. 4, 269. 7, 558. saperbus tot ter- 
ris popuUsque, stolz auf die Herrschaft 
über so viele Länder und Völker (v. 
Priamus), Ä 2, 557. Hesperidum fluvius 
regn. aquarum, v.Eridaous (dem ersten 
unter den Flüssen Italiens), Ä 8, 77. 

regno, äre (regnum), 1) intr.: a) b i n 
Eönig, regiere, herrsche, per ur- 
bes, Ä 3, 295; vgl. J[ 1, 265 u. 272. 10, 
664. V. Göttern, Ä 1, 141. B 4, 10. auch 
V. Weiser der Bienen, in aula, G^4, 90. 
abs., G 1, 37. Fass. in der dritten Fers. 
Sing, unpers., regnabitur snb al^o, die 
Herrschaft wird geübt werden, wurd be- 
stehen,^! 1,272. &)übtr., vom Feuer, per 
€acumina, sich verbreiten, G 2, 307. 



2) trans., beherrsche, bes. im Fass., 
JL 6, 770. terra regnata Lycurgo (Dat.), 
Ä 3, 14. arva regnata Satumo (Bat)iÄ 
6, 793. 

regMam, i, n. (rego), 1) eig.: a) kö- 
nigliche Herrschatt oder Würde, 
Eönigtum, Ä 4,374 u. 619. regni Co- 
rona, Eönigskrone, Ä 8, 505; vgl. Ä 11, 
334. h) Herrschersitz, Reich, Ä 2, 
4. 3, 249. Italiae, Ä 4, 106. hoc regnum 
esse gentibus, dafs Earthago die Beherr- 
scherin der Völker, die Hauptstadt der 
Welt sei, Ä 1, 17. Flur., Ä 1, 244. 12, 22. 
Tyri, Thron von T., J] 1, 346. Latini, 
Eönigssitz (regia), Ä 12, 567. dcht, re- 
gna cerea, von den Bienenzellen, G 4, 
202. avita, gleichs. 'das väterliche Erb- 
reich' (des Stieres), G 3, 228. 2) übtr., 
Besitztum, Eigentum, JBl, 70. G^l, 
124. 3, 476. Flur., ubernma, fruchtbare 
Gegenden, Landstriche, Ä 3, 106. 

i^go» rezi, rectum, §re, 1) richte, 
a) übh., tela per auras, J[ 9, 409. 5) len - 
ke, leite, clavum, das Schiff durch das 
Steuer, führe das Steuerruder, Ä 10, 
218. atem in undis, Ä 5, 868. currum 
et equos, Ä 12, 624. vestigia, lenke die 
Tritte, Ä 3, 659. 6, 30. 2) übtr.: a) lei- 
te, animos dictis (durch Belehrung), J[ 
1, 153. viam, zeige, entdecke, Ä 12, 405. 
h) beherrsche, regiere, orbem,J? 4, 
17. res hominum divümque,J! 1,230. po- 
pulos in pace, Ä 8, 325; auch mit dem 
Zusatz 'imperio', Ä 6, 852. ungew., im- 

Eerium, führe die Zügel der Herrschaft, 
errsche,Ä 1,340. dcht von der Sonne, 
orbem, G 1, 232. dum Spiritus hos regit 
artus, 'belebt', so lange ich lebe,J[4,336. 
r^yressttfl» üs, m. (regredier), Rück- 
gang, Rückkehr, dcht, neque habet 
Fortuna regressum, das Glück kann nie 
sich wenden, Ä 11, 413. 
rfiioio, ieci, iectum, &re (im Imper. 

zweisilb. reicS, £ 3, 96] (re u. iacio), 1) 
werfe zurück oder ab, amictum ex 
umeris, J! 5, 421. parmas, werfe auf den 
Rücken (als Fliehender), J[ 11, 619. 2) 
werfe od. schlage zurück, a) eig., 
alqm, Ä 11,630. capellas a flumine, trei- 
be zurück, JB 3, 96. &) übtr., wende 
weg, oculos (ab) arvis), Ä 10, 473. 

r^lftbor, lapsus sum, läbi, gleite 
oder fliefse zurück, Ä 10, 307. 

r^-laxo» äre, erweitere wieder, 
eröffne, vias, G 1, 89. densa, löse auf, 
verdünne, G 1, 419. 

1. rMfigo» äre, verweise, schicke 
weg, entferne, tauros in pascua,6^3, 
212. m. Dat. des Zieles, Hippolytum Ege- 
riae nemorique, vertraue der Eg. und 
dem Haine derselben an, Ä 7, 775. 
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2. F^l^^» legi, lectnm, gre, nehme 
wieder zasammeii, übtr., lege wieder 
zurück, streife, litora, segle an den 
Gestaden zorück, Ä 3, 690. 

r^l%Io (relligio), önis,/*. (von einer 
Nebenf. 'llgo' zn 'lege', gleichs. 'religens' 
wie 'diligens'), 1) sabjekt.: a) gewis- 
senhafte» sorgfältige Berück- 
sichtignng, bes. der heiligen Gfebraa- 
che, zu denen auch das Auspicium und 
Befragen der Orakel gehörte, reli^o pro- 
speraonmem mihi dixitcursum,J[ 8,363. 
5) übh. fromme Scheu vor dem Hei- 
ligen, Verehrung, parentum, welche 
die YorfEthren dem Orte erwiesen, Ä 7, 
172. antiqmi, Ä 2, 188. c) Gtewissensbe- 
denken, religiöser Grund u. zugl. <reli- 

Siöse Satzung', G 1, 270. 2) objektiv: a) 
as Heilige an sich sowohl als sofern 
es an andern Objekten haftet, Charakter 
der Heiligkeit,denetw. einer Gottheit Ge- 
weihtes hat, loci, heiliges Grauen, Ä 8, 
349. aetheris, Heiligkeit, heilige Macht, 
Ä 12, 182; vgl. Ä 7, 608. h) passiv, das, 
was ^ heilig geachtet wird, ein Gegen- 
stand frommer Verehrung ist, Heilig- 
tum, quae religio autquae machina belli 
(v. troj. Pferde)? Ä 2, 161. 

rMi||^ö0ii« €r£llig^ö0iM), a, um (re- 
ligio), heilig, geweiht, Ä 2, 365. 

rMigo, äre, binde zurück od. an 
etw., rite equos, J! 9,352. bes. die Schiffe, 
'befestige' (an Steinen oder Pfilhlen des 
Ufers), classem ab aggere ripae, am 
Damm des Ufers, Ä 7, 106. 

f^Ubo, levi, &re, öffne etwas Ver- 
schlossenes, mella servata thesauris, neh- 
me ans, G 4, 229 (Btbh. 'thesaur«' Gen.). 

rjf^llntiioyliqui» lictum,Sre[relincunt, 
Ä 5,816. relinquont, G 3, 547 B%bh,\ 1) 
lasse zurück, a) lasse etw. od. jmd. 
irgendwo (beimWeggehen), überlasse, 
alqm od. alqd, Ä 3, 190. G 3, 519. m. Abi. 
des Ortes, catulos tectis, G 3, 438. ha- 
benas rerum, die Zügel der Herrschaft 
(nämlich einem andern, dem Turnus), J[ 
7, 600. truncum arenae, auf dem Sande» 
Ä 12, 382. prägn., lasse jmd. in gefahr- 
voller Lage zurück, Ä 9, 390. aus £ile 
oder Versehen» mucronem, Ä 12, 736. 
Pass. m. Dat., cui lulus, cui pater et 
coniunx relinquor ?f(lr wen bleibt zurück, 
Ä 2, 678. h) hinterlasse, fatorum ar- 
cana, eröffne, vertraue (noch vor dem 
Tode) die Geheimnisse des Schicksals, 
Ä 7, 123. palmam alci, überlasse, Ä 5, 
472. c) lasse jmd. irgendwie in einem 
Zustande zurück, alqm,J[5,326.9,390. 
2) verlasse, trenne mich von etwas, 
btora, Ä 3, 10. portum, Ä 7, 7. arma, Ä 
9,357. limen, J[5,316. spatinm, Ä 5, 321. 



fluvium, Ä 8, 125. nubem, A 12, 842» 
Tumum et terras, J[ 12, 809. pngnas, Ä 
12,818. postes, lasse hinter mir,Z2,454. 
mortales aspectus, verschwinde aus den 
Augen , Ä 9, 657. ooUes damore relin- 
qui, Ä 8, 216. sedes relictae, verlassene» 
verödete Wohnungen, J[ 3, 123. dcht, 
relicta vitis, entblöfst von Laub, nackt» 
G 2, 406. h) übtr., v. Schrecken usw., 
ossa, Ä 3, 57 u. 308. Oceanum, J[ 4, 129 ; 
vgl. Ä 6, 444. 7, 7. vitam, sterbe, Ä 5, 
517. G 3, 547. ähnl. lucem, Ä 10, 855. 
vita corpus relinquit, J[ 10,820; vgl. Ä 6, 
735. 3) lasse zurück, übrig, Pass. 
bleibe übrig, a) eig., nihil ex tanta 
urbe,^2, 659. rus relictum (wtlstesFeld, 
das bei der Verteilung oder Anweisung 
der Äcker seiner Unfruchtbarkeit we- 

gen übergangen und in den Listen der 
lens(»ren nicht verzeichnet war), G 4, 
127. h) übtr., lasse beiseite, aufser 
acht, nihil inexpertum, lasse nichts un- 
versucht, J[ 4, 415. alqm tacitum, ver- 
schweige jmd.,laj3se unerwlüint,J[6, 842. 
alqd aliis memorandum, G 4, 148. abs.» 
nihil tibi, care, relictum, nichts hast 
du, Teurer, vergessen, Ä 6, 509. 

rWtnXae, ärum, /*..[$ bei Dicht, ver- 
längert] (relinqno), a) Überreste, bes. 
derer, die vom Untergange verschont ge- 
blieben, Trümmer, Best, virorum, Ä 
8, 356. dcht., Danaüm atque Achilli (st. 
AchiUis), die von deuDanaem u. Achil- 
les übrig gelassenen Troör, J! 1, 30 u. 
598. 3, 87. 5) irdische * Reste' Verstor- 
bener, «Asche*, Ä 5, 47. 6, 227. 

relligio, -Ö011«, s. religio, -osus. 

FJj^lüo^, luxi, Sre, leuchte oder 
strahle zurück, von den Opferflam- 
men (deren helles Aufschlagen als gün- 
stiges Zeichen galt), G 4» 385. imi, Ä% 
812. Olli ingens barba reluxit, flammte 
auf, Ä 12, 300. 

rMuetor, Sri, ringe oder kämpfe 
dagegen, G^ 4» 301. 

F^m^» äre, gehe, komm« oder 
kehre zurück, adArgos,J!2, 95. dcht. 
m. bl. Akk., urbes, Ä 11, 793. 

r^mfitlor , mensus sum, mStlri, messe 
wieder, übtr., 1) messe in Gedanken zu- 
rück, vergegenwärtige mir (wie^ya- 
fier^ia), rite servata astra, Ä 5, 25. 2) 
prägn., lege einen Raum zurück, dah. 
Part, 'remensus' m. pass. Sinne, remenso 
mari rursns ire ad oraclum, das Meer 
wieder zudurchfahren(durchziehen), um 
das Orakel zu befragen, Ä 3,143. pelago 
remenso adsum, kehre zurück über das 
Meer, Ä 2, 181. 

rfimex, mlgis, m. (remus u. ago),Ru-» 
derer. Sing. koUekt» Ä 4, 588. 5, 116. 



350 



remigium 



repeno 



rfiadigliiai» li, n. (remezh das Ra- 
dern, konkr., 1) Raderwerk, Rader, 
Ä 5, 280. 8, 80 a. 94. Plur., G 1, 202. 
dcht. übtr., alaram, 'rädernde Schwin- 
gen', yon den Flttgelsohlen (talaria) des 
. Mefkar, Ä 1, 301 ; von den kttnstl. Flü- 

feln des Dädalas,J[6,19. 2) Ruderer, 
Laderknechte, J[ 3, 471. 

r^minUooFy minisci, rufe mir etw. 
ins Gedächtnis zurück, gedenke 
€iner Sache, dulces Argos, Ä 10, 782. 

r^-mitto, misi, missum, Sre, 1) 
4Bchicke oder sende zurück, a) eig., 
alqm in sua regna, entlasse (unverletzt) 
in usw., Ä 2, 543. Manes Acheronte re- 
missi, A 5, 99. alqm Manibus parentum 
et cineri, zu den Manen, zur Beisetzung 
in der Familiengruft, Ä 10, 828. von der 
Erde, umorem, G 2, 218. dcht., 'vocem', 
V.Echo, erwidern, zurückhallen, J! 12, 
929. h) übtr., gebe zurück, veniam, 
erwidere, Ä 4, 436. ius proprium regi 
patriaeque, trete ab, Ä 11, 359. 2) las- 
se nach, lasse sinken, o) eig., brac- 
chia,G^ 1, 202. calor liquefacta mella 
remittit, Hitze zerschmelzt auflösend den 
H., G 4, 36. h) übtr., lasse fahren, 
lasse von etw. ab, ^ebe auf, flatus, 
^Ä IX, 346. terga (d. i. caestus) Erycis 
tibi, entsage dir zu Gefallen, Ä 5, 419. 
iras, G 4, 536. reflex., remitto me victus- 
quevolensque, freiwillig begebe ich mich 
4es Sieges, Ä 12, 833. 

r^-moFil^, Sre, eig. beilse wie- 
der, übtr. V. Sorgen, wie unser nagen, 
d. i. quälen, beunruhigen, J[ 1, 261. 7, 
402. 

r^]iiftv^,mövi,mötum, Sre, eig. b e- 
wege zurück, dab. schaffe weg, ent- 
ferne, mensas, wie unser hebe die 
Tafel au f,J[ 1,216 u.723.ignem,entfeme 
41US dem täglichen Gebrauch, G 1, 131. 

r^mlkgio» Ire, 1) brülle zurück, 
m. Abi. , antro , brülle aus der Höhle, 
von der Sibylle, JL 6, 99. h) schalle zu- 
rück, töne dumpf,.erschalle,hal- 
.le wieder, v. Himmel, J! 9, 504. v.Wal- 
' de, J! 12, 928. gemitu (näml. der Rinder), 
Ä 12, 722. von der Stimme, G 3, 45. 

r£.]iiiilo4(o, mulsi, mulsum, ere, 
schmiege od. beuge zurück, v. Tie- 
ren, caudam» Ji 11, 812. 

ll^rnttlufl, i, m,y 1) ein Held aus Ti- 
bur, Ä 9, 360. 2) ein Rutuler, J^ 11, 636. 
3) Beiname desNumanas,^! 9, 593 u. 633. 

r^.muraiilro» äre, rausche zu- 
rück, nee fracta remurmurat unda, Ä 
10, 291. 

re]iiii0,i,m., Ruder, J!l, 104u.552. 

^, 207 u. 560. 4, 594. 5, 15. 114. 120. 136. 

143. 153.« 211. 753. 6, 320. G 2, 503. re- 



mis ventisque, mit Rudern und Segeln, 
Ä 3, 563. 

R^ains, i,m., 1) Bruder des Roma- 
ins, j; 1, 292. G 2, 533. 2) ein Rutuler, 
Ä 9, 330. 

FJ^narro, äre, erzähle etw. wieder 
(alsSelbsterlebtes, das man von neuem 
sich wieder vergegenwärtigt), f ata divüm, 
Ä 3, 717. 

F^nasooF» nätus sum , nasci, e n t - 
stehe wieder,wachse wieder nach, 
Jl6,600. 

F^i-iilfl^o, Sre, glänze zurück, 
strahle, schimmere, G^ 2, 282. 

F^nftvo, äre, erneuere wieder, 
dolorem, J[ 2, 3. casus omnes, bestehe 
von neuem, Ä 2, 750. 

F^F, rätus (sum), r€ri [rerg st. reris", 
Ä 3, 381. 7, 437], halte dafür, glau- 
be, wähne, m. Akk. u. Inf., Ä 4t, 45. 6, 
690. 7, 273. terram propinquam, exter- 
nam (esse), Ä 3, 381. 7, 370; vgl, Ä 5, 
24. m. ausgel. Subjektsakk., (se) vicisse 
ratus, Jl 11, 712. nos abiisse (eos) rati 
(sumus), Ä 2, 25. parenthet , nt rebare, 
Ä 10, 608. quod minime reris, Ä 6, 97. 
auch abs., der Rede eingeschoben, 'mein 
ich*, 'wie mich bedünkt \ Ä 5, 56. Vgl. 
'ratus*. 

F^pello» rgppüli, rSpulsum, gre, 1) 
treibe, schlage od. stofse zurück, 
cunctantem, J! 7,450. simul Oceani spre- 
tos pede reppuHt amnes, J!4,233. Pass., 
repellor limine, werde aus dem Hause 
verstofsen, Ä 7, 579. telum aere repul- 
snm, vom Erz zurückprallend, Ä 2, 545. 
2) übtr., verschmähe, weise ab, co- 
nubia, Ä 4, 214. 

F^-pendo, peudi, pensum, gre, eig. 
wäge zurück, übtr., erwidere 
Gleiches, vergelte, belohne, ma- 
gna, Ä 2, 161. fata contraria fatis, Ge- 
schick gegen Geschick wäoen, Ä 1, 239. 

p^pens, pentis, plötzlich, uner- 
wartet, J[ 12,313. 

p^pent^, Adv. (repens), plötzlich, 
unvermutet, J! 1,594. 2, 465. 5, 315. 
7, 399. 8, 525. 

F^-peFotttio, cussi, cussum, Sre, 
schlage zurück, Pass. v. Lichte, zu- 
rückgeworfen werden, Ä 8, 23. 

F£p4(plo, rgppgri, repertum, ire (re 
u. pario), 1) eig.: a) finde wieder, übh. 
finde, treffe an, alqm exsanguem,J] 
9, 452. capreolos valle, B 2,40. apes pu- 
micibus, G 4, 43. viam, Ä 9, 195. lucem, 
Ä 4,692. quod cuique rimanti repertum, 
was jeder Suchende antraf od. vor&nd, 
Ä 7, 507. b) (dcht.) übh. erwerbe, di- 
vitias, Ä 6, 610. 2) übtr.: a) finde jmd. 
.irgend wie, erkenne, Pass., ich er- 
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weise mich als, fallax haud ante re- 
pertii8,J[6,343. b) erfinde(etw.neae8), 
alqd,ä^2, 22. doli reperti, ersonnene 
List, listiger Einfall, Z4, 128. 

r^pertftr» öris, m.^(reperio), Erfin- 
der , medicinae, v. Äskulap, Ä 7, 772. 
«Erzeuger', 'Schöpfer', hominum rerom- 
que,v. Jnppiter, A 12, 829. 

r^F^to, Ivi (li), itum, Sre, gehe wie- 
der auf etwas los, 1) eig.: a) auf einen 
Ort, kehre od. gehe zurück, m.Akk., 
urbem, muros, Ä 2, 749 u. 753. praese- 

fia, JB 7, 39. 5) hole, rufe oder ver- 
ange zurück, v. Apollo (n&ml.: uns 
hierher,d.i.nachltaiien), J[ 7,241. Pass., 
repetita Proserpina, G^ 1, 39. 2) übtr.: 
4>) nehme etw. wieder vor, wieder- 
hole, Yenerem, yon den Herden, 'die 
Tage der Liebe, das Fest der Begattung 
feiern', G 2,329. omina (nach einer röm. 
auf das heroische Zeitalter von Vergil 
41bertragenen Sitte, da die Feldherm 
nach ungünstigen Ejriegsereignissen od. 
Vorbedeutungen aus dem Lager nach 
Rom zurückkehrten, um hier aufs neue 
die Auspizien zu befragen u. dann den 
Erieff fortzusetzen), Ä 2, 178. m. Akk. 
41. Inf., Ä 10, 36. dcht, repetens iterum- 
que iterumque monebo, werde stets im- 
mer von neuem an dies dich mahnen, JL 
3,436. h) leite etw. von irgendwoher, 
gehe zurück auf etw.,si prima domus 
repetatur origo, bis auf den ersten Be- 
ginn des Geschlechts, Ä 7, 371. a ]^rima 
origine,J[ 1, 372. alqd sdtius ab origine, 
^4,286. c) rufe im Geiste zurück, 
wiederhole in Gedanken, verge- 
genwärtige mir, animo exempla, J[ 
12, 439. m. Akk. u. Inf., repeto haiBC ge- 
Aeri portendere debitanostro (erg.eam, 
d.i. Cassandram), J! 3, 184. abs.,nunc re- 
peto, eben denke ich daran, Ä 7, 123. 

r^pl^»evi,etum, ere, 1) fülle w ie- 
4er an (was vorher leer war), f üll e 
voll oder aus, amnes (mit den Leichen 
der Erschlagenen), J! 5, 806. scrobes 
(terra), G 2, 235. h) übtr., erfülle, fül- 
le, tectum gemitu, Ä 2, 679. 7, 502. cu- 
riam verbis, Ä 11, 380 u. ö. dcht. v. der 
Fama, multiplici populos sermone, viel- 
fältige Bede unter die Völker verbrei- 
ten, Ä 4, 189. Euandrum (d. i. Euanders 
Brust) Euandrique domos et moenia, J[ 
11, 140. 

r^pöBOy pösüi, pösltum, ere [Part. 
Pass.synk.<repostus',ü 1,26. 3,364. 6,59 
I1.Ö. 6r3,527], l)le^e, setze od.stelle 
etwas zurück, wieder wohin oder an 
den früheren Ort, a) eig., dapes et sub- 
lata pocula, Ä 8, 175. humum, werfe od. 
«chaufle das ausgegrabene Erdreich in 



die Grube zurück, G 2, 231. b) übtr., 
setze jmd. wieder ein, in sceptra, in 
die königliche Würde (in die verheifsene 
Herrschaft über Italien),^ 1,253. 2) übh. 
stelle od. lege hin, setze nieder, a) 
übh., feretrum, J[ 11, 149. m. Abi. des Or- 
tes, vina mensis, setze oder bringe auf 
^e Tafel (näml. zum Trankopfer beim 
Nachtisch), Ä 7, 134. membra coUapsa 
(der Dido) stratis, Ä 4, 392. b) von der 
Bestattung der Toten (mit dem Neben- 
begr. des Gebührenden, Schuldigen), 
membra toro, stelle auf das Leichenbette 
zur Schau aus, J[ 6, 220. Dah. begra- 
be, bestatte, corpus tnmulo,J^l 1,594. 
tellure repostus, Jr6, 655. m. Dat. des 
Ortes, patriae (terrae), Ä 11, 594. c) in 
freierer Verb. , mollia crura,.v. Füllen, 
die Beine zierlich setzen, G^ 3, 76. 3) 
lege zurück, a) zur Aufbewahrung, 
bewahre auf, alqd hiemi (für den 
Winter), G 3, 403. quaesita in me- 
dium (von Bienen), den gemeinsamen 
Vorrat verwahren, G 4, 157. &) 1 e g e 
zurück, d. i. in die Tiefe, übtr. (mit 
dem Begr. des Feststehens od. Bleibens), 
alqd sensibus imis , prSge mir tief ins 
Herz ein, B 3, 54. iuoicium manet altä 
mente repostun^, haftet in tiefer, inner- 
ster Seele (vergraben), J] 1, 26. c) 1 e g e ' 
zjurück, mit dem Begr. der Entfer- 
nung, alqm sub tecta intermanus, bringe 
von beiden Seiten anfassend unter Ob- 
dach, Ä 9, 502. Part * repostus', übtr., 
<enüegen', 'entfemf, terrae, gentes,J[3, 
364.6,59. 4) setze wieder, noch- 
mals od. von neuem hin, pocula ple- 
na , d. i. andere Becher zum Nachtisch 
(nach Vofs <füUe die Becher mit demsel- 
benTrankevon neuem'), 6^4, 378. pocula 
sublata (doch s. vorh. zu Anf.), Ä 8, 175. 
epulae repostae, d. i. durch mehrere 
Gänge veränderte oder abwechselnde 
Speisen, die verschiedenen Gänge der 
Leckereien, üppige Festgelage (nadi 
Vofs 'mühsam zusammengesuchte und 
. aufbewahrte Gerichte, wie der schwel- 
. gendeMensch beim Weintrinken sie ver- 
langt'), G 3,527. Dah. a) setze wieder in 
. den vorigen oder frühereh Zustand, er- 
setze, ergänze, robora flammis am- 
besa navigiis, Ä 5, 752. exiguä tantum 
, gelidus ros nocte reponet, der kühlende 
Nachttau wird ebensoviel (Weidefutter) 
ersetzen, G 2, 202. b) übtr., gebe Er- 
satz für etwas, entschädige, ver- 
gelte, alqd pro virginitate, j 12, 878. 
5) lege zurück, lege von mir weg, 
lege ab , fadem vestemque deae, Ä 5, 
619. caestusartemque, entsage demKam- 
pfe mit dem Castus, Ä 5, ^. dcht. v. 
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lebl. Sabj., falcem arbasta reponant, die 
Ulmen legen die Hippe beiseite, d. i. die 
Winzer lassen die Hippe (zam Beschnei- 
den der Ulmen) rohen, G 2, 416. 

r^poFto» äre, 1) trage oder brin- 
ge zarück, alqd, G 1, 275. 3, 376. cae- 
sos, Ji 7,574. dcht.,pedem ex hoste, ans 
dem feindl. Heere (mit *redeo' verb.), Ä 
11, 764. 2) (dicht.) tibtr., bringe zurück, 
fiberbringe, berichte, dicta adytis, 
Ä 2, 115. pacem, Ä 7, 285. certa, sichere 
od. genaue Nachricht über die Lage der 
Dinge , Ä 9, 193. fama fidem missiqne 
reportant exploratores, wie das Gerücht 
(^eht) und die Sp&her glaubhaft melden, 
Ä 11, 511. nuntius reportat ad anres re- 
gis, bringt die Kunde zu usw., m. Akk. 
u. Inf., Ä 7, 167. 

r^pofloo» Sre, 1) fordere od. ver- 
lange zurück, responsa,J! 11,240. m. 
doppelt. Akk., Parthos signa, die Fah- 
nen von den Parthem, Ä 7, 606. 2) for- 
deredagegen, a) eig., promissa, ver- 
lange von dem, der seinerseits anderen 
fegenüber etwas versprochen hat, die 
irfÜllunffdesYer8prechens,J!l2,2. quos 
(natos) illi fors et poenas ob nostra re- 
poscent effugia, welche jene vielleicht 
sogar zur Strafe fordern werden, Ä 2, 
139. b) übtr. , f o r d e r e (etwas Schul- 
diges), fordere ab, foedus repo- 
scite flammis, eig. zwingt durch Anzün- 
dung der Stadt die Latiner zur Erfül- 
lung ihres Vertrags, Ä 12, 573. poenas, 
fordere Strafe, übe Rache, Ä 6, 580. 8, 
495. 3) fordere oder mahne wieder 
und wieder, nachdrücklich, alqm, 
Ä 10, 374. 

F^primo,pres8i,pressum ,Sre(re u.pre- 
mo), drücke od. halte zurück od.an, 
dextram (die zur Versöhnung dargebo- 
tene), Ä 12, 939. retro pedem cum voce 
repressit, hemmte Fnfs und Stimme, d.i. 
pndlte zurück und brach mit dem Worte 
ab, Ä 2, 378. m. 'contineo' verb., ^ 10, 
686. rivis currentia vina repressit, hemm- 
te die weinströmenden Bäche, G 1, 132. 

r^pngnoyärcleiste Widerstand, 
wehre mich, Ä 11, 749. 

r^Hlui^g, etis, f. [Akk. requiem, Ä4k, 
433. 12,241], Ruhe, Erholung, Rast, 
Ä 5,458. 6,600. m. Gen. «von' od. 'nach' 
etw., laborum, Ä 3, 393. 8, 46. senectae, 
Ä 9, 482. pugnae, Ä 12, 241. 

r ^HinXesoo» qu!evi, qu!etum, Sre (syn- 
kop. Perf. *requierunt', JB 8, 4], ruhe 
aus, erhole mich, ruhe, sub umbra, 
B 7,10. noctem cum alqo, Ä 1,80. dcht. 
V. lebl. Subj., wie von den Feldern, ru- 
hen, G^ 1,82. V.Flüssen (wohl mit Rück- 
sicht auf die FluDsgottheiten selbst), B 



8,4. &)übtr., ruhe, beruhige mich^ 
nee reqnievit, donec Calchanto ministro 
etc., Ä 2, 100. 

r^Hliilro, qul&l?i, quisitum, ere (re 
u. quaero), 1) suche wieder od. wie- 
derholt, suche auf, regem, J[ 9, 223. 
arma toro tectisque, Ä 7» ^* arma,. 
suche oder verlange nach Waffen , Ä 7, 
625. Gorythum, ein anderes Land, näml. 
£orythus,J!3, 170. portusVelihos, steure 
wieder hin nach dem Hafen von Velia,. 
Ä 6, 366. 2) frage od. forsche nach 
etwas, suche oder wünsche zu erfahren» 
zu wissen, causas ,Ä6, 710. mit indir. 
Frages., dolus an virtus, qnis inhoste re- 
quirat? Ä 2,390. rara sit an supra mo- 
rem si densa requires, G 2, 227. Bes. mit 
dem Begr. des sdimerzlichenVermissens 
dessen, der zugegen war oder sein sollte» 
amissoB longo socios sermone, firi^^e viel 
und lange nach den verlorenen Genoa- 
sen, d.i. beklage den Verlust derselben» 
Ä 1, 217. 

rfisyr^',/*., Sache, 1) Sache, Ding» 
Gegenstand im weitesten Sinne,We- 
s e n , humanae, Ä 10,152. divinae,*Opfer'» 
Jl8,306. angustae, niedrige Dinge, dürf- 
tiger Stoff, G 3, 290. repertor rerum 
(Gegs.zu'homines'), Schöpfer der Dinge» 
Jl 11,829. rerum domini, die Herren der 
Welt (von den Römern), Ä 1, 282. übh. 
zur Bezeichnung des Cf^enstandes, von 
dem die Rede ist, res tenerae, die zarten 
Pflanzen, G 2, 243. Oft dient der Gen. 
rerum (wie rwv ow(ov) zur Verstärkung 
des Superl., maxima rerum Roma, die 
mächtigste Stadt der Welt, Ä 7, 602. 

Sulcherrima rerum, d. i. die herrlichste 
tadt der Welt, G 2, 534. bes. zur Ver- 
allgemeinerung od. Veranschaulichung» 
fessi rerum, erschöpft von den Leiden, 
Äl, 178; vgl. JL 12, 589. b) zur Umsehrei- 
bung, res antiquae laudis et artis, Ge» 
Schäfte, denen die Vorwelt Ehre and 
Fleifs schenkte (v. Ackerbau, der den 
Alten als ehrenhafte Beschäftigunggalt)» 
6?2,174 2) Sache, a)Vorfall, Ereig- 
nis, nova, incognita, * Erscheinung '»J[ 
1, 450 u. 563; vgl. Ä 3, 179. 7, 592. b) 
Zustand, Lage, Los, Umstände, 
Schicksal, ^ 1, 229 u. 256. 9, 320. 
QUO res summa loco? wie steht es mit 
dem Sdud^sal der Stadt ? (nach andern: 
<wo ist der Hauptkampf? ')>^2,322. Bes. 
Plur., cardo rerum» 'Wendepunkt des Ge- 
schickes', Ji 1,672; vgl. J[2,709. res secun- 
dae, 'Glück', J[ 9, 301. laetae, J[ 2, 783. 
rerum fiduda, 'Vertrauen auf Glück', Ä 
9, 188. dubiae, 'schwierige Lage', J[ 6» 
196. afflictae, 'Bedrängnis', Ä 1, 452. la- 
crimae rerum, Thränen für od. über die 
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Not, J: 1,462. egenae, 'Elend', 'Trübsal', 
Jl 6, 91. res yariae hello, 'Wechsel des 
Krieges'» j; 12, 43. fessae, 'Elend', 'Not', 
J[3, 145. o) Angelegenheit, Ge- 
schäft, Verkehr, haud sibi cum Da- 
nais rem, er habe es nicht mit den D. za 
thnn, es gelte nicht den Kampf mit den 
D., Jl 9, 154. 3) Sache, Vorfall, 
Handlung, That,J! 3,287. gloriare- 
mm, Ä 4, 232. 7,315. rebas spectata iu- 
ventQs, dnrch Thaten erprobt, Ä 8, 151. 
res bene gero, Yerrichte Thaten mit. 
Glück, J[ 9, 157. Gegs. zu 'verba' (wie 
%noq n. Mqyov), ä 9, 279. 4) S a c h e , 
Eigentum, Besitz, tenoes, dürftige 
Habe,i[ 5, 690. inopes, ärmliches Reich, 
Ä 8, 100. 5) öfEentliche oder Staatsan- 
gelegenheiten (nQdYfKna)y Macht, 
Staat, Herrschaft, Ilia, Roma- 
na, Ä 1 , 268. 6, 858. bes. Plur., Asiae, 
Jl3, 1. Romanae, G 2, 498. fractae, Q 
4, 240. fluzae, J[ 10, 88; vgl. Ä 4, 48. 
7, 600. 

r^flolndo, scldi, scissum, Sre, 1) 
reilse los od. ab, zerreifse, caelum, 
Ä 6, 583. G 1, 280. vallum, reilse ein,u£ 
9, 524. 2) schneide auf, öffne, eine 
Wunde, Ä 12, 390. G 3, 453. 

r^sÄoo» stoii, sectum, äre, schnei- 
de los oder ab, enodes truncos (Stäm- 
me), G 2, 78. 

F^gfoo, äre, schliefse auf, öffne 
(eig. durch Zurückschiebung desRiegels), 
liimna, J[ 7, 613. urbem, Ji 12, 584. mfer- 
nas sedes, Ä 8, 244. 

r4(-0ervo> Are, behalte zurück, 
bewahre oder spare auf, alqm ad 
maiora (zu gröfserer Kränkung, zu grö- 
fserem Leid), Ä 4, 368. von Göttern, adqm 
ezitio, Ä 5, 625. (facta) capiti alcjs, yer- 
spare etwas für das Haupt jmds., d. i. 
räche etw. an jmd., J[ 8, 484. alqm in- 
columem, Ä 8, 575. 

r^8^, sldis (re u. sedeo), eig. 'sitzen 
bleibend', dah. nnthätig, träge, yiri, 
des Krieges ungewohnt, J[ 6, 813. populi, 
die lange nicht gekämpft, Jl 7,693. ani- 
mi, erkaltetes Herz, J[ 1, 722. 

F^0ldo, sedi, öre, 1) eig.: a) v. Fers., 
a) setze mich oder lasse mich nie- 
der, m. Abi., J[ 5, 290. mediis aedibus, 
Ä 8, 467. hoc campo, 'mache Halt auf' 
usw., Ä 3, 503. so]fo,J! 1, 506. abs., Ä2, 
739 (Gegs.'erro'). retro in partem, wende 
mich zurück, weiche nach der Seite hin, 
Ä 9, 539. ß) lasse mich nieder an 
einem Orte (um dort zu wohnen), Sicu- 
culis arvifl, Ä 7, 702. d) v. Dingen, z u - 
rücksinken, in se, y. Meere (in bez. 
auf die Ebbe), G 2, 480. 2) übtr., sich 
senken, sich legen, nachlassen, 
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V. Winde, Ä 7, 27. v. Kriege, Ä 9, 643, 
y. Zorne, Ä 6, 407. , 

r^-slgno, äre, entsiegle, öffne, 
Yon Merkur, luminamorte, die schon 
brechenden Augen gleiehs. entsiegeln 
(öfGaen), indem er sie vom Tode zurück- 
hält, Q. i. das fliehende Leben zurück- 
rufen, Ä 4, 244. 

r£-8l8to»stIti,gre,l) bleibe stehen,. 
a) eig., stehe still, Ä 1, 588. G 4, 490. 
5) übtr., halte inne, stocke, media 
in Yoce, Ä 4, 76. 2) widersetze mich , 
widerstehe, leiste Widerstand, 
a) eig., JL 7, 586; vgl. Ä 2, 335. 11, 710, 
von Singen, G 3, 502. h) übtr., wider- 
stehe, wehre, v. Geschick, Jl 4, 455. 

r^flolTo, solvi, sölütnm, &e, 1) eig.: 
a) löse wieder (vorher Gebundenes 
od. Festes), löse auf, vittas capitis, Ä 
3, 370. se, von der gefrorenen Scholle, 
G 1, 44. tegmina armorum, trenne, zer- 
reifse, JL 9, 517. tenebras, vertreibe, zer- 
streue, Ä 8, 591. dcht. V. Cerberus, ter- 
ga, d. i. ausdehnen zum Schlafe, Ä 6, 
422. h) öffne das vorher Gesdüossene, 
ora fatis (Bat.)y den Mund zum Weissa- 
gen, enthülle das Verhängnis, G 4, 452, 
vocem atque ora, den Mund zum Spre- 
chen, J[ 3,457. 2) übtr., löse auf (das 
früher gleiehs. Bindende u. Fesselnde), 
curas, zerstreue, verscheuche, 6r 1, 302. 
dolos ambagesque (des Labyrinthes), Ä 
6, 29. iura, aufheben, Ä 2, 157. iura pu- 
doris, sich vergehen an usw., Ä 4, 27. 
. r^ftno, äre, l)intr., töne wieder, 
schalle od. halle von etw. wieder, 
plangoribus, Ä 4, 668. canibus, von dem 
Bellen der Hunde, JL 3, 432; vgl. G 1, 
486. 2, 328. JB 2, 13. abs., resonantia 
longo litora, G 1, 358. v. Bienen, übh. 
'ertönen',' summen ',JB 7, 13. 2) (dcht.) 
trans.: a) halle od. töne etw. wieder, 
Amaryllida, JS 1,5. cum litora alcyonem 
resonant, acalanthida dumi, wenn das 
Ufer vom Gesänge des Eisvc^els ertönt, 
und die Büsche von dem des Goldfinken, 
G 3, 338. h) kausativ, lasse wieder- 
hallen,durchtöne,lucoscantu,Jl7,12. 

F^sorb^, ere, schlucke oder 
schlürfe wieder ein, saxa aestu re- 
volnta, V. Meere, den durch die Flut zu- 
rückgespülten Kies wieder mit in die 
Brandung reiTsen, J! 11, 627. 

rfi-speoto» äre, a) sehe z u r ü c k ^ 
sehe mich um, J[ 1, 396 {Bxbh,; de- 
spectare' Hawpt u. Schap.). 11, 630. b) 
übtr., nehme Rücksicnt auf jmd., 
berücksichtige, bes. von der Huld 
der Götter gegen die Menschen, 'schaue 
huldvoll an ,pios, J: 1, 603. 

Fespergo, spersi, spersum, ere (re u. 
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apargo), besprenge, bespritze, Teu- 
eres sanguine, Ä 7, 547. 

rCspIoIo» spezii spectnm, Sre (re a. 
spedo), 1) e^.: o) sehe, blicke za- 
rack od. mich am nach einer Fers, 
od. Sache, alqm, sehe jmd. hinter mir, 
^5,168. necdum geminos a terffo respi- 
dt angues, v. Eleopatra, sieht bis jetzt 
noch nidit die hinter ihr befindlichen 
(sie yerfolgenden) Schlangen (dnrch de- 
ren Bifs sie sich bald selbst den Tod 
zuzog), d. i. ahnte damals ihren nahen 
Tod noch nicht, Ä 8, 697. mit Akk. u. 
Akk. u. Infin., donec yersas ad litora pui>- 
pes respidunt totumque adlabi classi- 
bus aequor, bis sie hinter sich sehen, wie 
die Schafe zum Strand wenden und nun 
rundum sich das Meer mit der Flotte 
heranwälzt, Ji 10,269. bes. bei sehmerz- 
Ijcher Trennung, moenia,J[5,S. abs., von 
Aneas, der im Begriff stand, die Buij; 
zu verlassen, Ä 2, 564. Bisw. bei maj^- 
schen Handlungen, bei deren Vollzie- 
hung man sich nicht umsehen durfte, 
um nidit die wunderwirkende Macht 
durch menschliche Augen zu entweihen 
und zu zerstören, cineres trans caput 
iace, nee respexeris, doch schau dich 
nicht um, JB8| 102. b) schaue wieder- 
holt, wieder und wieder jmd. an, 
Ä 3,593. c) sehe mich nach jmd. um, 
amissam, Ä 2, 741. amicum, Ä 9, 389. d) 
übh. sehe od. blicke hin auf etwas 
od. jmd., ad urbem, Ä 12, 671. Asca- 
nium et spes luli, Ä 4, 275. m. Akk. u. 
Inf.,bemerke,gewahre,J!5,666. 2) übtr.: 
a) sehe nach etw., um es zu beachten, 
achte auf, respice ad haec, siehe hier- 
her, d. i. auf die fiirchtbarenMerkmale, 
dafs ich wirklich eine Furie sei, Ä 7, 
454. Imper. 'respice', gieb wohl acht, Ä 
2, 615. h) blicke auf etwas, beachte 
etw., gedenke, prolem Ausoniam, Ä 4, 
236. urbes, J! 4, 225. labores humanes, 
Ä 5, 689. inertem, B 1, 27. res hello ya> 
rias, Ä 12, 43. 

re-spiro, Sre, hole Atem, atme, 
Ä 9, 813. 

re-splend^, Sre, strahle zurück, 
erglänze, fulvä resplendent fragmina 
harenä, Ä 12, 741. 

rfi-0po]ifl^»spondi, sponsum, ere, 1) 
antworte, erwidere, m. Dat. der 
Fers. u. folg. dir. Rede, J! 12, 18. abs., 
imWechselgesange,JS7,5. dcht.y. Wal- 
de, der als oelebt gedacht wird in bez. 
auf den Wiederhall, B 10, 8. 2) übtr.: a) 
entspreche, stimme mit etw. über- 
ein, dictis matris, Jl 1, 585. votis agri- 
colae, G 1, 47. illi respondet curis, teilt 
ihren Gram, erwidert mre zärtliche Sor- 



ge, Jl 6, 474. b) dcht. y. Örtlichkeiten» 
contra, sich gegenüber befinden, gegen- 
über liegen, Ä 6, 23. 

rfi-epoBso, äre (Intens. y.respondeo)> 
antworte, hall e wied er, ripae lacus- 
que responsant circa, Ä 12, 757. 

rCspoBsmn» i, n. (respondeo), Ant- 
wort, Bescheid, J[ 2, 376. JB 1, 45. 
Prägn., Antwort, mit dem Nebenbegr. 
des yerständigen Bates, bes. Ausspruch 
eines Orakels, Schicksalsspmch, Ä 5, 
706. 6, 44 u. 800. 7, 86 u. 102. deorum, 
ui9, 134. 

r^^tlmgtkOf stinzi, stinctum, Sre, a) 
lösche aus, ignes fontibus, J[ 2, 686. 
Fass., restingnor, 'erlösche', J[ 5, 698. 
b) übtr., löscne, sitim, B 5, 47. 

rCfltiitfto» stittti, stitütum, fire (re u. 
Statue), 1) stelle oder setze wieder 
hin, arbores, 6i^ 2, 272. 2) übtr., stelle 
wieder her, cunctando rem( die Wohl- 
fahrt des Staates), J! 6, 846. 

rfi-8to, st!ti,are, a) bleibe zurück 
oder übrig, m. 'superstes' yerb., .^ 11, 
161. mea yolnera restant, Ä 10,29. dona 
flammis restantia, die yom Brande noch 
übrig (gerettet) sind, Ä 1, 679. b) übtr., 
bin od. bleibe übrig, yon der Hoff- 
nung; usw. tÄlt 556. quid iam misero 
mihi denique restat? was steht mir Un- 
glücklichem am Ende noch beyor? Ä 2, 
70. quid denique restat ? was bleibt end- 
lich noch übrig (als dafs trotz deiner 
Bestrebungen das Schicksal in Erfül- 
lung geht)? Ä 12, 793; ygl. J! 2, 142, 
hociiatio restare canunt,m. Akk. u. Inf., 
das sei Latiams Los, das habe Latium 
zu erwarten, dafs usw., Ä 7, 271. 

r^ulto,sre(Intens.y.resilio),a)sp r in - 
ge oder pralle zurück yon etwas, 
gaJeS, Ä 10, 330. Bes. b) yom Schalle, 
zurückprallen (y. Echo), G 4, 50. da- 
more, 'wiederhallen', Ä 5, 150. 8, 805. 

r^flttplniMy a, um, zurück oder 
rückwärts gebeult, y.Fol7phem,um 
dem Arme die möghchste Kraft zu ge- 
ben, Jl 3, 624. carru haeret resupinus 
inani, 'rücklings', Ä 1, 476. 

r^BUTfOf snrrexi, surrectum, Sre, 
stehe wieder auf, übtr., erhebe 
mich wieder, blühe wieder empor, Ä 
1, 206. yon der Liebe, wieder erwachen, 
Ä 4,531. 

rt^-tajpdo, äre, halte zurück oder 
auf, fiumina, G 3, 253. 

ret£, is, n., Netz der Jäger, beiVer- 
gil nur Flur., Ä 4, 131. 10, 710. G 1, 
307. 3, 413. B 3, 75. 5, 60. 

r^-t^go, toxi, tectum, Sre, 1) dg.: a) 
decke auf, entblöfse, dah., retectus, 
nicht gedeckt yom Schilde, Jl 12, 874. 
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^)(dcht.) mache sichtbar, erhelle 
(nach dem Dimkel der Nacht, von der 
Sonne), orbem, Ä 4, 119. 5, 65. rebus 
Ince retectis, nachdem die Welt kJar vor 
denBiickenlag,il9,461. 2)ab(T.,decke 
auf, ziiehe ans Licht, scelos, Ä 1, 356. 

r^tentoy 8re (Int v. retineo), halte 
2arück od. auf, serpentem, J[5, 278. 

r^tezo, teztti, textum, gre, eig. webe 
Yon ne)aem, dcht., wiederhole, quin- 
que oÄes explent cursn totidemque re« 
texunthnc illuc, wenden sich fiAnmialum 
anf derselben Spur, Ä 12, 763. 

r^tinJtoilliua, i, n. (retineo), Halter, 
1) Band, Klammer von Weiden zum 
BefestiffenderReben,(7l,265. 2)Leine, 
<i)Lenk8eil der Pferde, ^1,513. 5)Tan 
od. Seil, bes. das Halt tau, mit dem 
das Hinterteil des Schiffes am Lande be- 
festigt wurde, Ä 4, 580. 

T^tbä^^ tlntli, tentum, Sre (re u. te- 
neo), halte zurflck, alqm, J[5, 669. 8, 
498. 10, 308. 

r^Cor4it^,torsi,tortum,Sre,l)d r e h e 
od. wende zurück, wende um, cur- 
rum,J[ 12,458. amictum, schflrze auf (m. 
''succinctus* verb.), Ä 12, 400. terga pan- 
therae, schlage zurück, J[ 8, 460. 2)üDtr., 
wende um, ändere, jnentem (fisra- 
atgiipiü, tpimo rw vovv; vgl. Hom. II. 
16, 52), Ä 12, 841. 

rj^tracto,&re,l)ergreife od.fasse 
wieder, ferrum, das Schwert wieder 
ergreifen wollen (von den Fingern der 
abgehauenen Hand), Ä 10, 396; c^gen 
^zum Schwerte greifen', d. i. die Waffen 
wieder vornehmen, Ä 7, 694. 2) übtr.: a) 
nehme etw. zurück, dicta, widerrufe, 
^12,11. h) abs.,wider8etze mich, wi- 
derstrebe, weigere mich, J[ 12, 889. 

r^tr&lio, traxi, tractum,gre, 1) z i e h e 
zur ü ck, pedem, zurückströmen (von der 
WeUe),J[ 10,307. 2)übtr.,rufeod.führ!e 
zurück, V. Geschick, Ä 5, 709. 

rem, Adv.[beiyergilmeist'6'},rü ck- 
wärts, zurück, nach hinten» J[2, 
763. 9, 392. 11, 405; vgl. Ä 5, 428. r. do 
vela, wende die Segel, segle rückwärts, 
Ä 3, 686. verb. m. 'refero', Ä2, 169. 9, 
798. G 1, 200. r. reprimo, Ä 2, 878. r. re- 
sido, J[9,539. r. reaeo,J[ 9,794. r. vertor, 
wende mich wieder (zur firiüieren Feind- 
schaft), Ä 10, 7. 

rMronlls, Adv. (st. retro-versus od. 
versus), rü c kw är t s , relegolitora, fieOire 
zurück, Ä 3, 690. 

r^tunsiifl (rgtüsus), a, um (eig. Part. 
V. retundo), abgestumpft, stumpf, 
ferrum, G 2, 301. 

r^ns, i, ffi., eig. der einer Sache be- 
schuldigt wird, übtr., schuldig, voti. 



eig. des Gelübdes schuldig (das man als 
eine Schuld an die Götter betrachtete)» 
d. i. der seinem Gelübde noch nicht (Ge- 
nüge gethan, es noch zu erfüllen hat, 
also, wenn mir der Wunsch gewährt ist 
(in Hinsicht auf welchen ich ein Gelübde 
gethan habe), Ä 5, 237. 

T^rlihOi vezi, vectnm, gre, fahre, 
führe od. bringe zurück, lYoianam 
ex hostibus urbem nobis, aus feindlichen 
Händen zu niA bringen, d. i. von neuem 
gründen, Ä 8, 37. 

r^Tello, veUi, volsum, öre, l)reirse 
heraus, weg od. fort, a) eig., caput 
a cervice, (74, 523. telum ab radice, Ä 12, 
787. amorem (das Liebesgewächs) de 
fronte, Ä 4, 515. manu loricam, Ä12, 98. 
fores, erbreche, Ä 8, 262. gubemaculum 
multa vi revolsum, Ä 6,349. Gyclades re> 
volsae, entwurzelt, losgerissen, Ä 8, 691. 
PaBs.medial,e8Copulo revolsus, d. i. nach- 
dem er sich losgerissen vomF., Ä 5, 270. 
dcht m. Abi. der Trennung, T^osSido- 
niä urbe, dieTyrier aus ihrer Vaterstadt 
mit fflch fortnenmen, als Kolonisten weg- 
führen, J[ 4, 546. b) übtr., cinerem Ma- 
nesve, störe auf, entweihe, JL 4, 427. 2) 
reifse weg od. herab, alqm magna 
muri cum parte, Ä 9, 562. 

r^Tertor, verti [bei Vergil nur Präs., 
Inf. 'reverti' u. Part, 'revertens'], kehre 
od. komme zurück, kehre heim, a} 
V. Pers., domum, G4, 182. unde reverti 
scirent, Ä 5, 130. per Troiam, Ä 2, 750; 
vgl. Ä 1, 274. 8, 101. 5, 130. mit dem Ne- 
benbegr. der Verwandlung, in corpora 
(von den abgeschiedenen Seelen, näml. 
um die Erde zu besuchen), Ä 6, 720 u. 
751. h) V. Lebl., dcht. v. Weinstocke, wie- 
der wachsen, 6^2,312. v.Lichtedes Mon- 
des, sich erneuern. Gl, 427. 2) übtr., 
wende mich wieder zuetw., ad te et 
tua magna consulta, Ä 11, 410. 

r^vlaelo, vinxi,vinctum,ire,l)bi u d e 
zurück, Part m. griech. Akk., revin- 
ctus manus post terga, J[ 2, 57. 2)b i n d e, 
befestig e,utora circum errantem(n&ml. 
tellurem,d.i.I>elos)M7Cono e celsaGyaro- 
que, Dolos auMjkonos u.Gyaros so fest- 
binden, daTs es von beiden sich nicht 
weiter entfernen konnte, als die Bande 
es zulieben, d. i. der Ins. D. zwischen 
diesen Inseln einen festen Standort ge- 
ben {Warn. u. Bibb.; 'Myc. celsa' omie 
Präp.*e'Äflw»ptu.ÄÄap.), J[3,76. 3)um- 
winde, umschlinge, templum fron- 
dibus, Ä 4, 459. Megaeram paribus ser- 
pentum spiriB(näml. die Haare), J! 12,847. 

r^vireieo, Sre, werdewieder 
grün, grüne wieder, G^ 2, 313. 

r^viso, ere, 1) sehe wieder, be- 
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Sache wieder, sehe nach uBir.,Äl, 
415. 2, 795. aJqm, B 7, 67. stagna exoptata, 
Ä 6, 330. m. 'rursus' verb., Ä 6, 750. 2) 
übtr. u. dcht. y. Lebl., besache, finde, 
qaae (te) digna satis fortuna re?isit? hat 
heimgesucht, Jl 3, 318. multos alterna re- 
yisens lusit Fortuna (s. altemus), Ji 11, 
426. 

r^YÖco, Sre, 1) rufe zurück, alqm, 
d. i. Ton der falschen Richtung, Ä 5, 167. 
Lausnm, veranlasse zur RüclLkehr,Ä 10, 
840. ductores acle (aus der Schlacht), von 
den Bienen, 6i^4,88. dcht., pedem ab alto 
(y. Tiberstrom als Fers, gedacht), sich 
zurückziehen, Ä 9, 125. gradum, wende 
zurück, kehre um, Ä 6, 128. 2) übtr.: a) 
bringe zurück, halte zurück, nee 
miseri possunt reyocare parentes, <t3, 
262. h) bringe zurück in einen frü- 
heren Zustand, er n eue re,alqm amorte, 
rufe ins Leben zurück, Ä 5, 476. alqm 
Faeonis fPaeoniis) herbis, Ä7, 769. si- 
tum, stelle 'die Lage od. Ordnung der 
Blätter wieder her, Ä 3, 451. vires, Ä 1, 
214. animos, 'fasse wieder Mut', Ji 1,202. 
exordia pugnae, erneuere dieErinnerung 
an usw., Ä 7, 40. dcht., sanguinem Teu- 
cri, erneuere, erwecke wieder, das Ge- 
schlecht des Teuker, Ä 1, 235. [361. 

r^-vdlo» are, fliege zurück, Gl, 

r*-volvo,Yolvi,volatum,gre,l) w äl z e 
od. rolle zurück, a) Fass. revolvor, 
falle od. sinke zurück, toro, J:4,691; 
vgl. J: 5, 336. equo, falle herab, j:il,671. 
dcht., in veterem figuram, d. i. werde 
wieder verwandelt, Ä 6, 449. revoluta 
saxa , Ä 1 1,627. revolu taaequora, zurück- 
wogende,Ä10,660.2>) durchwandere, 
übtr., Fass. *revolvi', von der Zeit, 'zu- 
rückkehren', 'im Kreislauf nahen', dies 
revoluta, J!10, 256. 2) rolle wieder 
auf , a) eig. , pensa revoluta (sunt), d. i. 
das gesponnene od. gewobene Garn, das 
Gespinnst löste sich wieder auf, Ä 9, 476. 
h) übtr.: a) wiederhole, dcht., per- 
plexum iter omne revolvens fallacis sil- 
vae, entwirre, suche von neuem den viel- 
fach verschlungenen Ffad usw., Jl 9,391. 
iterum casus, 'bestehe von neuem', Ä 10, 
61. i^) enthülle (sprechend), 'erneuere', 
haec ingrata (das Andenken an so widrige 
Dinge), Ä 2, 101. 

rS-v5mo, vomüi, §re, speie wieder 
aus, gebe von mir, fluctus, Ä 5, 182. 

rex, regis, m. (rego), 1) König,Herr- 
scher, a) v. Menschen, a)subst., von 
Priamus, ji 2,77. 3,353 u. ö. v. Askanius, 
4 9, 223. Flur., v. Turnus u. Mezentius, 
Ä 7,42. übh., aequabat opes regum, G 4, 
132. 'Fürst' (Lar) der Etrusker, Ä 12, 
289. übtr., 'Weiser' od. 'Königin' derBie- 



nen, G 4, 201 ; Flur., G' 4, 68 u. 106. ß) at- 
trib., populus late rex, Ä 1, 21. b) (dcht.)^ 
V. Göttern, bes. v. Juppiter, divüm pater 
atque hominum rex, Ä 1, 65. 2, 648. 10». 
2. deüm, Ä 3, 375. caelicolüm, Ä 3, 21. 
12, 851. magnus Olympi, Ä 5, 533. abs.». 
Ä 6, 396. saevus, Ä 12, 849. rex Juppiter 
Omnibus idem, Juppiterjst gleich König 
für alle, J:i0, 112. v. Aolus, Jil, 137. 
inf emuB, tremendus, v. Pluto, Ä 6, 106. G 
4, 469. Gradivus, v. Mars, Ä 10, 542. flu- 
viorum rex Eridanus, HauptfluTs Ita- 
liens, G 1, 482. y. hochgepriesenen Wei- 
nen, rex ipse Phanaeus, 6r 2, 98. 2) übh. 
Führer, Anführer, Fürst (ßaai- 
X€i5g)y Ä 1, 624. 9, 327. v. Aneas, Ä 1, 
644. von den Häuptern u. Führern im 
Bürgerkriege, B 6, 3. Bes. v. Söhnen u.^ 
Verwandten der Herrscher, v. 'Helden* 
im allgem., Ä 6, 55. 7, 181. 11, 231. 

RhM&maiitlius, i,m.(^Pa(5a^av^s)^ 
Sohn des Juppiter u. der Europa, Bru- 
der des Minos, einer der drei Richter in 
der Unterwelt, bes. über arge u. geheime 
Verbrechen, Ä 6, 566. 

Rhaebus, i, m, (gaißoq, geschweift), 
Streitrofs des Mezentius, Ä 10,861 (Rhoe- 
bus' jETawj^O. 

Rhaeticu«, a, um, rhätisch, zur 
röm. Provinz Rhaetia (zwischen der Do- 
nau, dem Rhein u. Lech) gehörig, rhä- 
tisch, vites (bes. bei Verona), G 2, 96. 

Rhamnes, etis, m., ein Rutuler, Fürst 
u. Augur in dem Heere des Turnus, Ä 9, 
325. 359. 452. 

Rhea, ao; /*., eine Priesterin, Mutter 
des Aveutinus von Herkules, Ä 7, 659. 

Rhenus, i, m., Rhein, bek. FluiGs,. 
B 10, 47. bicornis , der Rhein selbst u.. 
der westliche Arm desselben, dieWaal 
(Vahälis), Ä 8, 727. 

Rhesus» i,m.(^P?ao$),Eönig in Thra- 
kien , der den Troörn zu Hilfe zog und 
von Diomedes getötet wurde, Ä 1, 469. 
0^4,462. * 

Rhlpaeus od. {Bihh.) Rhiphaeus, 
a, um, zum rhipäischen Gebirge CPlnai, 
^PinaZä oQrj) gehörig, das man an die 
äufserste Nordgrenze von Skythien jen- 
seit des Tanais versetzte, rhipäisch, 
dcht. st. 'nördlich', eurus, 6^3,382. prui- 
nae, G 4, 518. arces, rhip. Felshöhen, 
Gebirge,^ 1,240. _ 

Rhipeus od. (Btbb,) Rhipheus» ei, 
w., ein Troer, Ä 2, 339. 394 u. 426. 

Rhddius, a, um (Voöioq), zur Insel 
Rhodus imkarpath.Meeregehörig,rho- 
disch, vitis, (r 2, 102. 

Rh5d5pe, es, f. (Poöonri), Gebirge 
in Thrakien, ein Teil des Hämus, B 6» 
30. 8, 44. G 1, 332. 3, 351. 462. 
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ii,h6d6peXas, a, um (Rhodope), za 
Ehodope gehörig, rhodopeisch, ar- 
t5es, G 4, 461. 

Rhoebus, s. Rhaebas. 

Rhoeeus, i, m.(Voixoq\ ein Kentaur, 
G 2, 456 {Büib.; 'Rhoe^os' Haupt und 

Rhoetfiiu, a, um, zum Vorgebirge n. 
2ur Stadt Bhöteum inMjsien amHelles- 
pont gehörig, rhöteisch, dcht. st. 
^troisch', orae, litus, Eüstevon Troja, J[ 8, 
108. 6» 505. - Dicht Nebenf . Rhoetflos, 
B, um, rhöteisch, ductor, d. i. Äneas, 
^12,456. Dah. sbst., Rhoetela, eine 
Troßrin, Ä 5, 646. 

Rhoet^s, ^, Akk. <Sa', m., ein Troer, 
Ä 10, 399 u. 402. 

RJioetu§, i, m,y 1) ein Kentaur, G 2, 
456 (12t&5.Rhoecns). 2) ein Rutuler, Ä 9, 
344. 3) FQrst der Marruyier od. Marser, 
Ä 10, 388. 

rid^o, risi,rT8um,ere,l)intr.: a) 1 a ch e, 
^olis (über den Betrug), J 4, 128. abs., 
B3,9. &)lache freundlich,alci,]ächle 
jmdm. zu, Ä 5,358; dem Kinde, B 4, 62. 
dcht, von der Farbenpracht, die das Auge 
erfreut, wie yeXav u. unser lachen, y. 
Pflanzen, B 4, 20. omnia nunc rident (in 
bez. auf die bunten Farben der Herbst- 
früchte), B7, 55. 2) trans., belache, 
sJqm, lache, spotte über jmd.,J[ 5, 
182. dolum, B 6, 23. 

rig^, Sre (St ^ly in ^lyito), a) bin 
starr od. steif, starre, y. Bart, Ä 4, 251. 
T. Castus, plumbo ferroque, Ä 5, 405. 
lorica ex aere rigens, Ä 8,621. Bes. b) y. 
Gewändern, starren, strotzen, signis 
tiuroque (d. i. yon den mit Gold einge- 
stickten Figuren), J:i, 648; ygl. J[ll,72. 

r%esoo, rigüi, Sre (Inch. y. ngeo), 
werde starr, erstarre (yom Frost)^ 
yestes rigescunt inductae, G 3, 363. 

rlf^dus» a, um (rigeo), starr, un- 
biegsam, tellus, G 2, 316. ensis, Ä 12, 
304. G 1, 508. hasta, Ä 10, 346. quercus, 
B 6, 28. orni, B 6, 71. 

rigo, äre, a)bew&ssere, yom Flusse, 
aequora, J[7, 739. &) benetze, be- 
feuchte, Yoltumatque ora lacrimis, Ä 
9, 251. ora fletu, Ä 6,699; ygl. Ä 11, 698. 
12, 308. 

rigbTf öris, m. (rigeo), Starrheit, 
'Härte, tum ferri rigor, dann wurde das 
iEisen gehärtet, G 1, 143. 

rigttiu, a, um (rigo), wässernd , be- 
tauend, anmes (Bäche), G 2, 485. 

rlmA,ae,/*.,Spalte, Ritze, JL 1,123. 
dcht., ignea, der die Wolken spaltende 
Wetterstrahl, Ä 8, 892. 

rimor , Sri (rima), a) zerspalte, 
r eifse auf, terram rastris, G 8, 584. b) 



durchgrabe, durchwühle, durch- 
suche, yiscera epulis (zumFraTse), Ä6, 
599. ferro partes apertas, Ä 11, 748. y. 
Schwimmyögeln, welche ihre Nahrung 
aus Sümpfen heryorsuchen, prata, G 1, 
384. abs.,quod cuique repertum rimanti, 
was jeder beim Suchen nur yorfand, Ä 
7,508. 

rlmösus, a, um (rima), yoU Ritzen, 
rissig, cubilia, G4,45. cymba, J!6,414. 

ripa, ae, /*., Ufer eines Flusses, Ä 1, 
498. 7, 201. 12, 752 u. 766. y. S^, Ä 6, 
314. eines Grabens, Plur., yirides, 6^4, 
121. dcht st des Flusses, Ä 9, 105. 

Ripliaeu«, s. Rhipaeus. 

Riplieiig, s. Rhipeus. 

rlstts, ÜB, m. (rideo). Lachen, Ge- 
lächter, (7 2, 386. 

rlt^, Ady., a) in gehöriger oder 
rechter Weise, gehörig, richtig, 
recht, Ä 3,107. 4,555. 5,25. 7, 5. 9,352. 
Bes. yon dem, der im religiösen Kultus 
die üblichen Geremonien beobachtet, 
'nach Gebühr', 'pflichtmäfsig', 'feierlich', 
Ä 6, 145. 7, 93. 8, 60. 12, 213. 6? 2, 393. 
dcht., zum Glück, zum Heil, propinquo, 
Ä 10, 254. auch yon den Göttern selbst, 
die das Gute in herkömmlicher Weise 
zu gewähren pflegen, Ä 3,36. b) übh. auf 
herkömmliche Weise, ganz nach 
Brauch, J[ 9, 352. 

rittts, na, m,, hergebrachte Sitte, 
Gebrauch, bes. in der Religionsspr., 
sacrorum (m.'mos'), J[12,836. Dah.: ritu, 
'nachArt', *nach Brauch',* wie',Teutonico, 
Ä 7, 741. nivis, Ä 11, 611. 

rlvus, i, m., 1) kleiner Flufs, Bach, 
aquae, B 5, 47. 8, 86. tenuis, G 4, 19. 2) 
Übtr.: a) Wasserrinne, Kanal, BS, 
111. G 1,269. &)y. andemFlüssigkeiten, 
Strom, sanguinis, JL 11, 668; ygl. J[ 5, 
200. 8, 445. 

Föbigo, ginis, f, (röbus, d. i. rubeus), 
1) Rost des Metalls, G 1, 495. 2, 220. 2) 
übtr.,Brandod.RostderÄhren,Meh]- 
tau, 6^1,151. 

röbOr, boris, n., 1) harte Baum- od. 
Holzart, a) eig.: a) Holz, Kernholz, 
Stamm, annosum, Ä 4, 441. solidum, G 
2, 64. fissile, Ä 6, 181. acutum, G 2, 25. 
Bes. ß) Eiche, Ä 2, 186. zur Bezeichn. 
der Rohheit, Ä 8, 315. übh. 'Baum' (wie 
dgvg), Ä 12, 783. b) meton., das aus har- 
tem Holze Bereitete, Balken, Gebälk, 
udum, J[5, 681. Plur., firma, 'Bohlen' 

gles troj. Pferdes), Ä 2, 482. ambesa (des 
chiffes), Ä 5, 753. in dcht. ümschr., sa- 
crum, cayum (das der Pallas gewdhte 
troj. Rofs), J[2, 230 u. 260. praefixum 
f erro, Lanze, Wurfspiefs, Ä 10,479. wuch- 
tiger Stock, 'Keule\ Ä 8, 221. G 3, 420. 
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umsclir., aratri, starker Pflog, G 1, 162. 
ferri robora, dsenbeschlagene Pfosten, 
Thorflügel Ä 7, 610. 2) übtr.: a) E r a f t, 
Stärke, Ä 2, 639. 11, 174 a. 368; vgl. G 
2, 177. 3, 235. h) konkr., der kräftigste 
Teil des Volks, 'Eriegsmacht', Kern, 
Plur., robora pubis, X8, 518. 

röbnstus, a, um (robar), aus hartem 
Holze, tlbtr., stark, kräftig, fsura, 
G 1,219. fossor, G^ 2, 264 arator, JB 4, 41. 

r6fftto, äre(lDtens.y. rogo), f r ag e(eif- 
rig od. wiederholt), multa super alqo, 
XI, 750. 10, 839. 

r^g0» äre, 1) frage, abs., Ä2, 149. 
2) bitte, ersuche um etw., arma, J[8, 
120. Yeniam, flehe um Gnade, Ä 11, 101. 
mit doppelt. Akk., numen arma nato, 
erflehe yon der Gottheit Waffen für den 
Sohn, Jl 8, 383. 

rögus, i, m., Scheiterhaufen, Ä 4, 
640. 646. 676. 11, 189. 

Rdm«» ae, /., Hauptstadt Latiums u. 
des röm. Reiches, Ä 1, 7. 5, 601. 6, 781. 
7, 603 u. 709. 8, 635. 12, 168. B 1, 19. G 
1, 466. 2, 534. 

Römftiiiu» a, um (Boma), zu Bom 
gehörig, römisch» gens, Ä 1, 33. pater, 
Jl 9, 449. sbst., Bomanus, i, m^ Biömer, 
Ä 1, 234. 6, 277. 282. 851. 8, 626. Sing, 
kollekt., ^ 3, 346. 

RömttlSiM» a, um, zu Romulus ge- 
hörig, romulisch, d es Bomulus, cul- 
mus, Ä 8, 664. 

RömttliilAe» ärum,m., Nachkommen 
des Bomulus, dcht. st.'Bömer', Ä 8,638. 

Römttlas, i, m., Sohn des Mars und 
der Bhea Silvia od. Ilia, der Sage nach 
Erbauer und erster König Boms , nach 
seinem Tode als 'Quirinus' verehrt, Ä 1, 
276. 6, 778. 8, 342. G 1, 498. Dav. Rd- 
mttlus» a,um,zuBomulus gehörig, romu- 
lisch, dcht. St. 'römisch', tellus, Ä 6, 877. 

röroy äre (ros), eig. 'taue', übh. 
träufle, triefe, sangmne, j:8,645. 11, 
8. 12,512. astrarorantia,v. spritzenden 
Schaum, der gleich Tautropfen von den 
Gestirnen herabtroff, Ä 3, 567. 

röfl, röris, m., 1) Tau, a) eig., gelidus, 
G 2,202. 3,326; vgl. JB 8,15. afsNahrung 
der Gikaden,^ 5, 77. Plur. 'Tautropfen', 
G^ 1,385. 5)(dcht.)übtr., Nafs, Flüssig- 
keit, Wasser, Jl 6, 230. vomBlute, J! 
12, 339. amarus, des Meeres, (r 4, 431. 
2) Bosmarin (sonst 'ros marinus'), eine 
Strauchart, G 2, 213. 

r6s«, ae, /*. (ö66ov\ Böse, Ä 12, 69. 
G 4, 134. 

rösftrXiimy ü, n. (rosa), Bosengar- 
ten, Bosenhecke,6r4, 119. 

ruMliliu, a, um (ros), 1) tauig, be- 
taut , malS; B 8, 37. mella, träufelnd, B 



4,30. Iris, JL4, 700. luna, der beimMond- 
schein fiJlende Tau, G 3, 337. 2) übtr.^ 
befeuchtet, bewässert, rivis(v.Fel- 
sen), Ä 7, 683. 

rftsl&tiua» i, n. (rosa), Bosenhecke,. 
B 5, 17. 

t. rftsSosy a, um (rosa), rosig, ro- 
senfarbig (von der zarten Mi^ung 
von Bot u. Weiüi, bes. als Bild jugend- 
licher Schönheit, in bez. auf die frische 
und blühende Farbe), dah. übh. schön,. 
08 (der Venus), Ä 2, 593. cervix, Ä 1,4<^. 
genae, Ä 12,606. Bes. v. ersten Morgen» 
'gelbrot', 'rötlich', quadrigae (Aurorae)» 
Jl6,535. bigae (Aurorae),^7,26 {Rcmpt 
'eroceis'; Milb. 'varüs'). Phoebus, Ä 11> 
913. 

2. RÖ8 Jhu, a, um, zu Bosea gehörige 
einer fruchtbaren Gegend bei I^ate im 
Sabinergebiete, rosisch, rura, Ä 7,712 
{Bibb. 'Bösia'). 

rostrAliu» a, um (rostrum), mit 
einem Schnabel versehen, dcht.,. 
tempora, sofern die Schläfe einen mit 
kleinen goldenen Schifbschnäbeln ver- 
zierte Erone schmückte, Ä 8, 684. 

rostnuBy i,n.,l)S ch n a b e 1 derV ögel,. 
Ä 6, 597. 7, 756. 'Bussel' der Bienen, G 
4,74. 2) Schiffsschnabel, a) eig., ge- 
bogene Spitze desYordersehiffs, übh. 
«Vorderteil' des Schiffes, »Bug', Ä 5,187. 
10, 157. Plur., J[5,143. 7,186. 9, 119. 10, 
295. h) Flur, meton., 'Bk)stra', die mit 
Schiffsschnäbelnder Antiaten versehene 
Bedn erb ühneauf dem Forum zu Bona, 
dcht übtr. von der öffentl. Beredsam- 
keit, bes. vor Gericht, G 2, 508. 

rdta, ae, /*., Bad, a) des Wagens, Ä 2,. 
235. zur Fortbewegung der Belagerungs- 
türme, Ä 12, 675. übh. zurBezeichn. des 
Ereislaufes, Ä 6, 748. Plur., dcht. v. da- 
hinroUenden 'Wagen' selbst, G 3, 114 u. 
170. Ä 12,533 U.671. leves (v. Wagen des 
Neptun), Ä 1, 147. b)R a d , worauf Misse- 
thäter gebunden wurden, bes. des Ixion,. 
Ä 6, 616. orbis Ixionii, das kreisende 
Bad, der Umlauf des Bades, G 4, 484. 

r6to» äre, 1) trans., schwinge im 
Ereise, ensem, J[9,441. 10,577. 21intr.,. 
drehe mich um und rolle dadurch fort,, 
saxa rotantia, auch wir 'rollendes Ge- 
stein', Ä 10, 362. 

rttb^, ere (ruber), bin rot (in den 
verschiedensten Abstufungen), röte 
mich, erglänze rötlich^ v. Monde 
(Phoebe), G 1, 431. v. Eometen (mit dem 
Adv.'lugubre'),J!lO>273.v.derAurora(mit 
dem Zus. *myecU pumoeia rotis'), strah- 
len, Ä 12, 77. V. anbrechenden Tage, Ä 10, 
256 {Btbb. 'ruebat'). Bes. in bez. «of die 
Farbenpracht der Blumen , älüten und 
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Beeren, wie von der Schwertlilie (wegen 
der zugemischten Röte), JB 8 , 63. Jl 12, 
68. T.StandortederVdgelimWaldeySaii- 
gnineisbacis, 'erhüben', 'sdummernyon' 
usw., (72, 430. V. Wiesen, novis coloribns, 
6r4, 306. y. Frtthling selbst, 'prangen', 
(72,319. Part.rnben8, <ret', «gerötet', 
«rötlich', ava (zu den vorzüglichsten ge- 
rechnet), B4, 29. sanguineis bads minio- 
que, V. Pan, B 10, 27. auch «morez', B 4, 
48. V. Abendrot, G 1, 251. 

rttbfe» bra, brom (ifv^^Sq), rot, 
rotg-efftrbt, in verschiedenen Abstn- 
fiingen, erista, Ä 9, 50. 12, B9. dcht.^ ae- 
quor, durch die untergehende ßonne ge- 
rötet, (73, 359. aethra, rötlich schim- 
mernd, Ä 12, 247. litus, Ufer des roten, 
d. i. des östlichen (indischen) Meeres, 
Ä 8, 686. 

rllbeMo» rubüi, ^re(£ach. von 'robeo'), 
röte mich, werde rot, caede, J!8, 
695; vgl. ö 2, 34. J: 3, 521. 7, 25. 

rttbiiuy a, um (rnbus), vom Brom- 
beerstrauche, vurga, Brombeemite 
oder -ranke (zum Anbinden des Weines 
U.Flechten der Körbe), Gl, 266 ('iSubea' 
Bitib.). 

RMSufl» a, um, zur Stadt Bubi in 
Apulien gehörig, rubisch, virga, (71, 
266 (Bibt). 

rttbieundiifl» a, um (rubeo), rötlich, 
Ceres (Getreide, sonst "flava'), gelb, gelb- 
Hch, G 1, 297. 

rttbftr, öris, m. (ruber), l)Böte, dcht., 
Tyrii ruberes, Purpur, G 3, 307. 2) E r - 
röten, Schamröte, Ä 12, 66. virgi- 
neus,6^1,430. 

rilbus, i, m. (St. <ru' in 'ruber'), Brom- 
beerstrauch, B 3, 89. Plur. 'Brom- 
beergebOsch', G 3, 315. 

1. rttdens, dentis, m,, S eil , T au zum 
Anziehen u. Befestigen der Segelstangen 
u. Segel, Ä 1, 87. 3, 267. 10, 229. 

2. rttdens, Part., s. rudo. 
rlldmieiitiim, i, n, (rudis), erster 

Versuch, dura belli, Probestück, Waf- 
fenprobe des Kriegs, Ä 11, 157. 

rttdis, e,roh, unbearbeitet, Cam- 
pus, 6r2, 211. hasta (mit nodi rauher 
Binde), J[ 0,743. 

rfido, ere [beiVergil nur Part, 'ru- 
dens*], 1) brülle, v. Löwen, J[ 7, 16. v. 
Hirsche, G 3, 374. 2) übtr.: a) v. Men- 
schen, insueta (auf seltsame Weise), Ä 8, 
248. &)(dcht.)v.Dmgen,knarren,prora 
rudens, Ä 8, 561. 

Rttfirae» ärum, /*., Stadt Kampaniens, 
Ä 7, 739. 

r6|r«» ae, f., Falte, Bnnzel im Q^ 
sieht, Ä 7, 417. 

rftta«, ae, f. (ruo), das Einstürzen, 



1) heftige Erschütterung, Sturz, 
a) eig., vasta , grause Verwüstung, Ä 3, 
414. ruinam do, 'stürze ein', bes. v. Ge- 
bäuden, Ji 2,310. ruinam traho, Ä 2,465. 
8, 192. 9, 712. dcht. v. Kämpfenden, rui- 
nam dare sonitu, auf einander anstür- 
men od. stürzen, Ä 11, 613 (Wbh. 'ruinc' 
dant sonitifnt ingenti'); vgl. Ä 11, 888* 
von der Wetterwolke (nimbus), dare rui- 
nas arboribus, die Bäume mit Gewalt 
niederwerfen, J! 12,453. &)übtr., Sturz^ 
Fall, Untergang, generis, G 4, 249. 
rerum, Ä 11, 310. 2) meton., was herab- 
stürzt, a) Niedersturz, Einsturz, 
caeli, von den Begenströmen u. dem da- 
mit verb. Unwetter, 'Begensturz', Ä 1^ 
129. &)Plur., Buinen, Trümmer, Bia- 
cae, Ä 1, 647. Pergameae, Ä 3, 476. 

rüiniiio, are, kaue wieder, herbas,. 
B 6, 54. 

Fümto, öris, m., Gerede, Sage, Ge- 
ruch t,J[ 4, 203. 7,144. rumore secundo, 
'mit Jubel', 'unter freudigem Buf , Ä 8,. 
90. Plur., Ä 7, 549. varii rumores, viel- 
fiache Glerüchte, Ä 9, 464. 12, 228. 

nuapo, rüpi, ruptum, &re, 1) breche,. 
a)zerbreche, zerreirse,wieFesseln,. 
Ketten, Kleider usw., ÄhfilO u.543. vin- 
cula, derGefan^nsdiaft entrinnen, Ä 8,. 
651. bildl., rupimus invitae tua vincule^ 
J! 10} 233. vom Schwerte, pectora, durch- 
brechen, durchbohren, J! 9, 432. rumpun- 
tur pectora pectoribus(vond^iPferaen) 
es bridit sich Brust an Brust, d. i. sie 
stofsen mit der Brust gewaltig an ein- 
ander, Ä 11,615. dcht. V. heftiger Kälte^ 
saxa, zerreifsen, spalten, G4, 136. &) z e r- 
reifse, mache bersten, a) eig., von 
Juppiter, nubila caelo, zerteile, trenne 
am Himmel, Ä 9, 671. rupti camini, der 
Schlund der zerklüfteten Essen (des 
Ätna), J!3,580. rima ignea rupta tonitru,. 
Ä 8, 391. dcht., inmensae rumpunt hor- 
rea messes, die Speicher brecnen (ber- 
sten) von der unermefslichen Ernte, G 
1,49. cicadae rumpunt arbusta,dieGika- 
den durchschmettem (durchschrillen) die 
Gebüsche,6^3,328. Dah.Pass.'rumpor'^ 
berste, zerplatze, von Schlangen, JB 
8, 71.rumpuntur pectora, berstengleichs. 
von überwallendem Zorne, Ä 12, 527. ilia 
rumpuntur invidiä alci, jmd. zerplatzt 
od. berstet vor Neid, B 7, 26. ß) übtr., 
zer reifte, breche, foedus, Ä 12, 582. 
leges (die Bündnisse), G 1, 510. fidem» 
störe die Eintracht, G 4, 213. pacem, Ä 
12, 202. fata, breche gleichs. die Banden 
des Schicksals, d. i. bleibe dem Schick- 
sal entgegen länii:er auf der Oberwelt, Ä 
6, 883. amores, Ä 4,292. otia, störe, Ä 6,, 
814. silentia, Ä 10, 64. 
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2) r e i fs e a b, a) eig., f anem ab litore, Ä 
3,640. radices solo, reifse aus, J!3, 27. 5) 
tibtr., breche ab, anterbreche, 
stelle ein, ende, opera omnia, gebe 
jedes Geschäft (n&ml. aas Gefecht u. (Me 
begonnene Belagerung) sogleich auf, Ä 
12, 699. Sacra, unterbreche das Opfer- 
fest, J! 8, 110. T.Schrecken, sonmum ald, 
d. i. reifse jmd. aus dem Schlafe, Jl7, 
458. rumpe morasl säume nicht 1 tummle 
dich!Ä4, 569. 9, 13. segnes rumpe moras ! 

/entreiüs dich tr&gem Verzug'! Q 3, 43. 

3) durchbreche, breche eine 
Bahn durch etw., a)übh., agmina me- 
dia, J[ 12, 683. postes, sprenge, erbreche, 
Ä 7, 622. aggeres (v. Strome), Ä 2, 496. 
obices (v. Meere), G^2, 480. h) prägn., 
▼iam ferro, bahne mir mit Gewalt den 
YfegyÄ 10,372. aditus,breche ein, Ji 2,494. 

4) breche hervor od. herau8,übtr., 
<i) übh., radii rumpunt se inter nubila, 
G 1, 446. T. Bogen, se nubibus, aus den 
Wolken, nachdem diese zerrissen , sich 
«rgiefsen, herabströmen, J[ 11, 549. Fass. 
medial > rumpi fontibus, hervorbrechen, 
G 3, 428. turbine rupto, wenn ein hef- 
ftiger Sturm aus der Höhe zur Erde 
braust, losbricht, Ä 12, 416. h) thne mit 
Oewalt od. wider Willen etw.,lasse her- 
vorbreche n,bes.den gehemmten Strom 
('öffne die Schleusen') der Rede, lasse 
hören, pectore vocem, stofse hervor aus 
usw., Ä 3, 246. voces, Ä 11, 377. vocem, 
breche das Schweigen, Ä 2, 129. tantos 
illa suo rumpebat pectore questus, liefs 
hervorbrechen (stiefs aus) aus der Brust, 
Ä 4, 553. 

Ftto, rüi,rütum,ere,l) trans.: a) s t ü r z e 
herab od. nieder, molem, Ä 9, 516. v. 
Unwetter, omnia late, alles zu Boden 
schmettern, J[ 12,454. &)r ei fse hervor, 
wühle auf, vom Winde, mare a sedibus 
imis,JL 1,85. cineremeto8safocis,8ammIe 
schnell von den Brandstätten, Ä 11, 211. 
spumas salis aere, wühle mit ehernem 
Bug auf, Ä 1, 35. atram nubem ad cae- 
lum, wälze empor (v. Feuer), (r 2, 308. 
cumulosmale pinguis arenae, zerschlage 
die allzutrocknen Erdschollen, G 1, 105. 
2) intr.: a) stürze hin od. nieder (im 
Kampfe), Ä 10,756. 12,652. in arma (der 
eigenen liandsleute im Gedränge), Ä 11, 
886. urbs antiqua ruit, J[2,362. in peius, 
jBich zum Schlimmem neigen (zur Be- 
zeichn. desGedankens> dafs alles Irdische 
der Vergänglichkeit verfällt), G 1, 200. 
h) stürze herab, v. Flusse, de monti- 
bus, J[ 4,164. von einem Felsblock, mon- 
tis de vertice, Ä 12,685. v. Troja, ruit 
alta a cuhnine, Ä 2, 290. v. Unwetter, 
sich ergiersen,herabströmen,ruit aethere 



toto turbidus imber, Jl5,695. aetherruit, 
der Himmel ergiefst sich in Strömen, 
G 1» 324. ruit imbriferum ver, G 1, 313. 

' ruere omnia Visa, das ganze Weltgebäude 

, schien zusammenzustürzen, Ä 8, 525. c) 
stürze hervor, u) übh., v. Meere, ad 
terram, Ä 11, 625. v. Winde, Ä 1, 85. vo- 
ces ruunt, rollen, dringen hervor (aus 
der Höhle), Ä 6, 44. ß) v. Nacht, Tag a. 

,dgl., breche hejein od. an,. nahe, 
Ä 2, 250. 6, 539. 8, 369. 10, 256(wo J3t&&. 

, 'ru&ebat'). d) stürze dahin, rase da- 
her, stürme an, eile^ a)übh., J!8, 
648; vgl. iflO, 385 u. 729. 12, 505. ad 
portas, J!3, 676. ad regia tecta, J!ll, 
236 (Hompt), per medios, J]4, 674. te- 
ctis, Ä 2, 771 (£t&5.)..cumi in bella, mit 
dem Wagen in den Kampf, Ä 7, 782. v. 
berittenen Jägern, Ä 4, 132; vgl. Ä 2, 64 
u. 520. 8, 689. 12, 369. ß) (dcht.) von der 
Sonne, enteilen, untergehen, J! 3, 
508. 

rüpes» is, /*. (St 'rup' in <rumpo', eis. 
Zerklüftetes), Fels, abgerissene, steil 
abfallende, jähe Felswand, Ä 3, 245. va- 
stae, Ä 1,162. cavae, zerklüftete Felsen, 
Felshöhlen, verb. m. 'scopuli', G 3, 253. 
cavata, überhängendeFelsen (als Schatz 
fOr die Flotte), Ä 1, 310. von der Fels- 

S rotte der Sibylle, ima, Ä 3, 443. Im 
leichnis, zur Bezeichn. der Unersdiüt- 
terlichkeit u. Festigkeit des Sinnes, pe- 
lagi, Ä 7, 586; ähnl., Ä 10, 693. 

riursttm, Adv. [ältere, meist durch den 
Wohlklang bedingte Form für 'rursus'], 
1) wiederum, nochmals, Ji 3,229 u. 
232. 2)übtr., zur Bezeichn. des Ent- 
gegengesetzten, andererseits, da- 
gegen, aut r. (nämlich beim Pfropfen), 
G 2, 78. 

riurs&i, Adv. (zsgz. aus 'reverjsus'), 
1) rückwärts, zurück, dah. wieder, 
wiederum, von neuem, noch ein- 
mal, Ä 2, 655. 3,31 u. 422. 4, 534 u. 557. 
12, 784. audi m. *reviso' u. 'rcvertor' 
verb., J[ 6, 751. 2) übtr., andererseits, 
dagegen, B 10,62. G^ 3, 484. 

Fus, rüris, n., Land (Gegs. der Stadt), 
Feld,Gefilde, 6^1,156. 168 u.ö.Plur., 
Ä 1, 430. B 2, 28. G 2, 412. u. ö. 

msoum» i, n. od. riiseiM» i, /. (pa>f ), 
Mäusedorn, Brusch, Pflanze mit 
stachlichten Blättern, B 7, 42. zum An- 
binden des Weinstocks, G 2, 413. 

riutieus, a, um (rus), 1) zum Lande 
od. Felde gehörig, ländlich, Musa, 
B3, 84. Sbst, rusticus, i, m., Land- 
mann, 6^2,406. 2)übtr., im Übeln Sinne 
(&yQoixog), bäuerisch, ungebildet, 
B 2, 56. 

rttülo» äre, Schimmer e od. glänze 



rutilus 



Sacrator 
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rötlich, e glänze, internabem,J[ 8, 

529. 

rtttilns, a, um (St. 'ru' in 'ruber'), 
rot, bes. hellrot, hochrot, feuer- 
rot (doch mehr in bez. auf den blen- 
denden Glanz, den das Auge you der 
Farbe erfährt, als auf die Farbe selbst), 
ignis, Ä 8, 430. Q 1, 454. 4, 93. v. Glänze 
des Erzes, thorax, All, 487. von den 
glänzenden Flecken u. Flügeln der Bie- 
nenkönigin, G 4, 93. 

Rtttttll, orum, m. [synkop. Gen. 'Bu- 
tulüm, Ä 10, 445], ital. Völkerschaft im 



alten Latium, mit der Hauptstadt Ardea, 
Ä 1, 266. 7,472. 476. 795. 8,381. 492 u. ö. 
Sing. 'Butulus% ein Butuler, audax, 
perädus, V. Turnus, Ä 7, 409. 10, 231; 
vgl. Ä 8, 474. 9, 65 u. 442. 10, 108 u. 232. 
Dav. Adj.Bütülus, a, um, zudenBu- 
tulem gehörig,, den Butulem eigentüm- 
lich, rutulisch, der Butu,ler, rex, 
V. Turnus, Ä 9, 728. 10, 267. viri, Ä 12, 
117. Sucro, Ä 12, 505. colles, Ä 7, 798. 
agri, Ä 10, 390. ignes, Ä 9, 130. acies, Ä 
12, 597. caedes, Ä 10, 245. sangnis, Ä 7, 
318. 11, 88. 



S. 



Sl^bael, örum, m^^ Handelsvolk Ara- 
biens, von dem dasHarz des Weihrauch- 
baumes kam, Ä 8, 706. G 1, 57. 2, 117. 
Dav. A4j- Säbaeus, a, um, sabäisch, 
dcht. St. 'arabisch', tus, Ä 1, 416. 

S&bellieui, a, um (Sabelli), s abel- 
lisch, d. i. sabinisch, sus.ä^3, 255. 

Sl^bellas» a, um (Sabelli), zu den 
Sabellern(dem älteren u. dcht. Namen 
der Sabiner) gehörig, sabellisch, d.i. 
fiabinisch od. samnitisch, pubes, (7 
2, 167. mater, Ä 8, 510. veru, Ä 7, 665. 

Sl^btal, örum, m., alte Völkerschaft 
Italiens, nördlich bis nach Umbrien, süd- 
lich bis an den Anio sich erstreckend, 
von der ein Tdl der Sage nach schon früh 
unter Bomulus in Bom eingewandert war, 
bek. wegen ihrer einfachen Lebensweise, 
G 2, 532. Ä 7, 706 u. 709. Dav. Sl^btaa, 
ae, f.y 'Sabinerin', Ä 8, 635. 

stoiniis» i, m., alter ital. Heros, Be- 
gründer des Sabin. Volksstammes, Erfin- 
der des Weinbaues, Ä 7, 178. 

sMnirr«, ae, f, (verw. m. 'sabulum', 
tpdfjia^og), Sand als 'Ballast', G 4, 195. 

s&eellum» i, n. (Dem. von 'sacrum'), 
kleinesH eiligt um, von einer denNym- 
phen geweihten 'Grotte', B 3, 9. ^ 

8&e£r, Sacra, säcrum (sancio, agai), 1) 
heilig,von demgewöhnlichenGebrauche 
ausgeschlossen, geheiligt, unbe- 
rührt, einer GotUieit geweiht, a) adj., 
m. Dat., Fauno, Ä 12, 766. sacer Gereri, 
<ein Priester der Ceres, J[ 6, 484. abs., 
postis, Ä 5, 360. crinis (dem Bacchus), Ä 
7, 391. hircus, G 2, 395. ales, Ä 11, 721. 
silvae, G 1, 148. sedes, Ä 2, 525. tellus, 
v.Delos (weil in frühester Zeit Lieblings- 
aufenthalt der Doris u. des Neptun), Ä 
3, 73. laurus (dem Apollo), Ä 7, 60. rates, 
pinus, Ä 9, 109 u. 116. tripodes (als das 



gewöhnl. Weihgeschenk für die Götter 
in denTempeln), J[ 5,110; vffl. ÄU, 766. 
sanguis, der Opfertiere, 'Opferblut', Ä 3, 
67. 5, 78 u. 333. v. Flüssen und deren 
Ufern (weil dem FluTsgotte heilig), Ä 7, 
797. von den Quellen, die von selbst ent- 
springen, B 1, 52. b) Sbst., sacrum, i, n., 
gew. Plur., a) Heiliges, den Göttern Ge- 
weihtes, bes. 'heiliges Gut', 'heilige Ge- 
räte', 'Götterbilder', Ä 2, 293 u. 717. 8, 
666. i^) heilige Handluuff, heiliger 
Gebrauch, Kultus, Opferfest, 
Opfer, Herculeum, Ä 8,270. Plur., ÄS, 
408. 4, 638. 8, 111. 12, 401 u. 836. Sacra 
deüm, heilig sind (dort noch) die Feste 
der Götter, d. i. Feste der Götter werden 
dort noch mit heiliger Scheu, mit from- 
mem Sinne gefeiert, G 2,473. v. Dienste 
der Kybele, J3, 112. y) heilige Ge- 
sang e, Hymnen, Jl 2, 239. 2) den (unter- 
irdischen) Göttern gleichs. alsOpter ge- 
weiht, verwünscht, verflucht, auri 
Sacra fames, Ä 3, 57. ignis (weil von den 
Strafen der Götter herrührend), ein 
krebsartiges 'Brandgeschwür', G 3, 566. 

fll^eerdös, dötis ('sacer', 'sacrum' u. 
'do'), a)m.,Priester, J[6,66L 6)/*., 
Priesterin, J:i, 273. 4, 509. 6, 644. re- 
gina sacerdos, fürstliche Priesterin, Ä 1, 
273. 

Sl^efis» ae, m., ein Butuler, Ä 12, 651. 

MorftBiM» a, um, zu den Sakranem, 
einer Völkerschaft des alten Latiums 
(wahrsch. den Ardeaten), gehörig, sa- 
kranisch, der Sakraner, ades, Ä 7, 
796. 

flftorftriiun, li, n. (sacer). Ort zur Auf- 
bewahrung der Heiligtümer, Heilig- 
tum, sacrariaDitis, neiliger Sitz des 
Pluto, V. der 'Unterwelt', Ä 12, 199. [747. 

9Aerftt6r, 5ris,m.,einEtrusker,2!lO, 
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sacrilegus 



sagulum 



Bämrüligu»9 a, mn (sacra a. lego), eig. 
Heiliges raubend, flbh. gottlos, ver- 
rucht, sangnis, Ä 7, 595. 

sAcvo» are (sacer), 1) im engem Sinne, 
heilige, weihe od. widme einerGtott- 
heit, lanrnm Fhoebo, Ä 7, 62. aras, Ä 8, 
305. 5, 4a lectos vires, J[6, 78. votnm 
dls, J[ 8, 715. remigium alarum (zum 
Dank für die Rettung), J[ 6, 18. ignes, 
zünde zu Ehren der Götter (auf dem Al- 
tare)an, J[2,502. pecudesrite, schlachte 
die geweihten Tiere, Ä 12. 213. Part, 
'sscrätus', a, um, geweint, heilig, 
templum, sedes, Ä 2, 165 u. 742. luci, Ä 
7, 778. vallis (weil der heilige Hain in 
demselben lag), J[ 9,4. iura, JL 2, 157. 
2) im weiteren Sinne, a) weihe, widme, 
bestimme, honorem pro virginitate, Ä 
12, 141. h) mit dem Nebenbegr. der Ver- 
nichtung, weihe, übergebe, alqm te- 
lis, Ä 10, 419. 

sa^rnm» s. saeer no. l, b. 

»••eUiifli» i, n. [synk. saeolnm» B 
4, 5. Ä 8, 508], ä) Menschenalter, 
Geschlecht, Generation (t^cv^cc, 
Zeit von 33V8 Jahren), B A, b, G 1, 
500. Ä 12, 826. magnus saedorum ordo, 
die zehn Abteilungen des sibyllinischen 
Welljahres ('mapi menses', JS4, 12), B 
4, 5. 5) die in einer Zeit lebenden Men- 
schen, Z eitalter, Zeit, Menschheit, 
aspera, laeta, J[ 1, 291 n. 606. aurea, Ä 6, 
794. impia, G 1, 468. ventumm, B 4, 52. 
c) Jahr e, hohes 'Alter', J[8, 508. d) übh. 
lange, ewige Zeit, Flur. 'Jahrhun- 
derte', Ä 1, 445. 6, 235. 

s»eH^, Adv. (eig.Neutr. des alten A^j. 
'saepis'), oft, häufig, wiederholt, 
Ä 1, 669. 2, 456. nachdrücklich wieder- 
holt, J! 8, 185. Bei Vergleichungen von 
dem öfteren Vorkommen einer Sache, 
eig. 'wie dergleichen ja oft geschieht', 
Ä 1, 148. 5, 273. 10, 723. 

saepC«» is, f., 'Einfriedigung', a) Um- 
zäunung, Zaun, Gehege, bes. leben^ 
diger Zaun von Weiden, äa Grenzmark, 
£ 1 , 54. zum Schutze der Saaten, G 1, 
270. Flur., G 2, 871. h) umhegter Raum, 
wie unser 'Garten', Flur., B 8, 37. 

saepio» saepsi, saej^tum, Ire (saepes), 
'umhege', übh. schliefse ein, um- 
ringe, umgebe, tectis, aggeribus u. 
dgl., Ä 7, 600. 9, 70 u. 788. 12,750. dcht., 
agre, umhülle, J[ 1,411. 

«aeptnm» i, m (saepio), umzftunter 
Ort, Gehege, Hürden, £1,33. dcht., 
intra saepta domorum, im Innern des 
Bienenstockes, G 4, 159. 

«••Ui» ae, /*., das dicke od. borstige 
Haar mancher Tiere (meist Flur.), wie 
der £uh, Ä 7, 790. des Bockes, G 8,312. 



'Zotte* od. 'Mähne' des Löwen, Ä 7, 667 
(Sing.), dcht., fulvae pecudum, 'gelbzot- 
tige Tierfelle' (als Schutz gegen die 
Kälte), G 3, 383. 

MMflOf fe» gära, gSrum (saeta u. gero), 
Borsten tragend, borstig, sns, J[7,17. 
11, 198 u. 12, 170. 

«••Msiui» (saeta), voll Borsten, bor- 
stig, aper, £7, 29. 

s»evl«, li, Itum, Ire (saevus), wüte, 
tobe, rase, a) v. Leb., bes. v. Men- 
schen u. Göttern, Ä 6, 544. 8, 5. animis^ 
Äl, 149. 5, 462. tridenti, Ä 2, 418. in 
certaminibus,^8,700; vgl. J[ 10, 76. von 
Tieren, GS, 484. Ä 7, 18. irs in absen- 
tes, V. Wolf, Ä 9, 63. h) übtr. v. Lebl., in 
auras, in die Lüfte rasen od. toben, y. 
(jtebelle der Hunde, Ä 5, 257. von der 
Liebe, Kampfwut, Ä 4, 582. 7, 461. 

saevuB» a, um, wütend od. wütig, 
rasend,tobend,grimmig,grauBam, 
a) v.Leb., bes. v. Menschen und Göttern, 
h&uf. Beiw. der Juno (weil unversöhnt), 
Ä 1,4. 2,612. 7,592. dea,v.derAUekto, J[ 
7, 511. saeva numinalovis, der grausame 
RatschluTs des J., Ä 11, 901. Amor, B 8» 
47. rex, V. Juppiter, Jl 12, 849. noverca, 
G 2, 128. ülixes, Ä 3, 278. AchiUes, J[2, 
29. Tritonis (als Kriecsgöttin^ J[ 2r 226. 
V. Hektor, schonungslos (im Kriege), A 
1,99. V. Aneas, J[ 12,107. v.Drankes, voll 
Grimm , Ä 11, 220. v. Orion (wol Sturm 
bringend), Ä 7, 719. v. Tieroi, Ä 7, 511. 
9, 792. saevior leaeni, G 8, 246. m. Abl.^ 
saevus securi Torquatus, mit gransamem 
Beile, Ä 6, 824 (aber Ä 2, 616 ist 'effnl- 
gens Gorgone saevä' zu verbinden; vgl. 
Hom. U. 5, 74). h) v. Sachen u. Abstr., 

graus, grimmig, fürchterlich, un- 
eilvoll, tridens (als Zeichen der Herr- 
schaft u. Machtvollkommenheit), J[ 1,138. 
saeva sonoribus arma, {(rausig klirrende, 
Ä 9, 651. scopulus, Ji5,270. aequora, 
stürmisch , J[ 4, 523. dolones , Ä 7, 664. 
vada, Ä 10, 678. gelu et undae ('grim- 
mige' Kälte der Fluten), Ä 9, 604. vene- 
nnm , bösartiges , J[ 12 , 857. nuntins , Ä 
11,896. dolor, J[ 12, 945. pectns,u4l2, 
888. ira, Ä 10, 813. 

S&9&rl«, is, Akk. 'im', m. (Sdya^iq), 
ein Troör, Ä 5, 263. 9, 575. 

«^ffltta, ae, f., a) Pfeil, Ä 1, 187. 5, 
502. 12, 651 u. 856. im Gldchn. zur Be- 
zeichn. der Schnelligkeit, Ä 10, 248. h) 
meton., durch einen Ffeüschufs erhal- 
tene Wunde, 'Ffeilwunde', Ä 12, 746. 

«teittiffSr, fgra, förum (sagitta u. fero), 
Ffeile tragend, pfeilbewaffnet, 
Geloni, Ä 8, 725. 

steliliiHi, i, n. (Dem. v. sagum), kur- 
zer Mantel (für den Krieg), Ä 8, 660. 



isal 



Samas 



363 



0U»8&U8, m. (aAc), l)Salz, (73,397. 
2) (dcht) meton., wie 8kg, das salzige 
Meiarwasser, Salztlat, Meer, J[ 1,35 
u. 178. 5, 848 o. 866. 6, 697. 10, 214. Ba- 
lis Ansonii aeoaor, J[d,d85. aale Tyr- 
rheso, an der Kttste yon Etmrien, Ä 6, 
697. 

saiamii» mlnis, Akk. 'rnioa', f. (Sa- 
Xaßlq)y loael an der Küste von Attika 
im saromscben Meerb., Herrsohersitz 
des Telamon, j. 'Eolnri', Ä 8, 158. 
^ 8&ll0tiui» i, n. (zsffez. aus 'saUcetam', 
y.<8ali^'),Weidengebflscl],Weidicht, 
JB 1.55. 6^ 2, 13 a. 415. 

«augn««» a, um (salix), aus Wei- 
den)iolz, weiden, crates, Ä 7, 632. 
&lz,a4,110. 

saUiyOrum, m. (salio), urspr. Priester, 
die durdb Gesang u. Tanz die Feste ikres 
Gottes begingen, bes. des Herkules, bis 
Numa sie dem Mars Gradifus weihte, 
J: 8, 285 a. 663. 

sMi«9 lüi, Ire (Würz. äA in &XXo(iai\ 
springe, hüpfe, a) y.Leb., per utres, 
G 2, 384. rotis (vom Wagen herab), Ä 10, 
694. h) y. Dingen, salit hoirida srando, 
6r 1, 449. saliens rivus, springend, spm- 
dehid, £5, 47. saliens sanguine yena, 
<blatspritzend', Q 3, 460. 

sailiuic», ae, f,y wilde N a r d e , Jg 5,17. 

Mliiisy 11, m., 1) Genosse des Aneas 
aus Tegea in Arkadien, J[ 5,298. 321. 
335. 341. 347. 352. 356. 2) ein Batnler, 
-i 10, 753. 

8UIz,Ucis,/. (U/X17), Weide, JBl, 79. 
8, 83. 5, 16. G 2, 446. inter salices, als 
Hirte, B 10, 40. 

ftAllenttnii«, a, um, zu den Sallenti- 
nem , einem Volke in JSalabrien an der 
südl. Spitze Italiens, gehörig, sallen- 
tiniscn, campi, J! 3, 400. 

Sulfltancn«» Si, Akk. 'ea', m. (SaX- 
iiwv&Sg), Sohn des Aolus, Bruder des 
Sisyphus, König in Thessalien, dann in 
Elis u. Gründer der Stadt Salmonia das., 
wollte im Übermute dem Juppiter sich 

g .eichstellen u. ahmte das Sollen des 
onners u. den Blitzstrshl nach, indem 
er auf einem ehernen Wagen über eine 
, eherne Brücke fahr und brennende Fa- 
ckehi in die Luftschleuderte, wurde aber 
durch den wirklichen Blitz des Juppiter 
in den Tartarus gestürzt, Ä 6, 585, 

salsii«9a,um(sal)» 1) gesalzen, fru- 
ges, das zerstampfte und mit Salz yer- 
mischte Getreide od. Mehl (<mola salsa'), 
das man dem Opfertiere auf das Haupt 
streute, um es dem Tode zu weihen, JL 
2, 133. 12,173. herbae, mit Salz bestreut 
od. yermischt (als Futter für die Schafe, 
G 3, 395. 2) salzig (yon Natur), a) eig., 



y. Meere, yada, fluctus (äXpifj), Ä 5, 158 
u. 182. tellus, (72,238. h) übtr., salzig, 
d. i. s c h a r f , sudor, Ä 2, 173. teUus (audi 
wir 'salziger Boden'), (72, 238. robigo, 
'beizend', G 2, 220. 

«ttltta» Ady., denn doch, wenig- 
stens, zum wenigsten, J[ 1, 557. 6, 
371 u. ö. 

1. saltfts, US, m. (salio), Sprung, sal- 
tum do e curru, springe herab, J[ 12, 681. 
saltu me do in flnyium , springe hinab, 
J[9, 815. saltu supero yiam, überspringe 
den W., G 8, 141. breyibus se credere 
saltu, Ä 10, 289. saltu yenit super Fer- 
ffama, y. troj. Bosse, sprang über die 
Mauern, Ä 6, 515. 

2. ««itifcfl» ns, m. [beiVergil nur Flur.] 
{aXaoq), Waldthal, Waldschlucht 
mit den dazu gehörigenBerghalden,bes. 
als 'Trift' od. 'Weideplatz' der Herden, 
G 1, 140. 3, 143. auch als Ackerland zum 
Bebauen, 'Höhai', w^ 7, 797. nemorum, 
Schluchten des Waldes (der als Sommer- 
gehege für die Binderherden diente), B 
6,56. 

«aiObrto» bre (salus), heilkräftig, 
heilsam, suci,J: 12, 418. flnyiu8,(zl 
272. somni, 'erquickend', G 3, 530. 

s&liim, i, n. (aaloq)y offene See, 
dcht. übh. Meer, See, Ä 1, 537. 2, 209. 

8aifis,at]S,/'.(salyus), Wohl er gehen, 
Wohlfahrt, Heil, Bettung, Leben, 
Ä 1 , 555. 5, 174 u. ö. in te suprema Sa- 
lus, auf dir beruht unsere letzteBettung, 
Ä 12, 653. 

saifito, äre (salus), a)grülse, be- 
grülse, Italiam, Ä 3, 524. augnrium, Ä 
12, 257. auch in der Tmesis, s. insaluta- 
tus. Bes. h) besuche jmd. zur Begrü- 
fsung, 'mache meine Aufwartung' (yon 
den röm. Klienten), G 2, 462. 

mmlw^9 6re (salyus), bin gesund, 
bes. Imp. 'salye', als Formel guter Vor- 
bedeutung für das, was man thut, Heil 
dir! J[8,301. Bes. als GruTs, 'sei (mir) 
gegrüfst', mit dem Flur, 'salyete' wech- 
selnd, Ä 5, 80. 7, 120. Auch als Scheide- 
od. Absdüeds^mllB an Verstorbene, salye 
aetemum(fQrimmer)mihi,mazimeFalla, 
aetemumque yale, Ä 11, 97. 

S&m«» es, f. {Sa/ifj), eine durch eine 
schmale Meerenge yon Ithaka (;etrennte 
u. zum Beich des ülixes gehörige kleine 
Insel im ionischen Meere, sp&t ife^aA- 
Xfjvla, j. 'O^alonia', Ji 3, 271. 

MnÖthYäcia, ae, f. (Sa/Md-^axfi), 
Insel des figSischen Meeres an der Küste 
yon Thrakien, her. durch ihre Mysterien 
n. den Dienst derKabiren, j.'Samothraki', 
J:7,208. 

samns, i, f. (Sd/iog), 1) Insel an der 
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sancio 



satis 



Küste loniens, Ephesns gegenüber, be- 
rühmt durch den prächtigen Tempel der 
Juno, Ji 1, 16. 2) Threicia, d. i. Samo- 
thrada (w. s.^ Ä 7, 208. 

sancl«, sanxi, sanctum, Ire (St. <sac' 
in '8acer',ayin S>'£o;),macheetw. dordi 
religiöse Weihe unverbrüchlich, foedera 
fulmine (von Juppiter, Zevg Spxiog, der 
alsSchwurgott dieMeineidigen bestrafte^ 
weihe, bekräftige, J! 12, 200. 

sanotuB, a, um (sando), a) unver- 
letzlich, heilig, fidesCüoer deren Un- 
verbrüchlichkeit die Götter wachen), Ä 
7,865. &) heilig, noch unversehrt, 
ehrwürdig, göttlich, v. Göttern u. 
ffottgeweihten Dingen, numen ('nomen' 
MüS,),ÄQ,382, ignes (weil von Juppiter 
oder vom Himmd gesandt), Ä 2, 61^. v. 
Opferfeuer, J[3,406. oraculum, Ä 8, 131. 
flumen,J[8,72. fontes,G^2,175. mitpar- 
titiv. Gen., sancte deornm, J[4,576. c) 
heilig, ehrwürdig, unsträflich, 
senatus,J[ 1,426. pater, ii 5, 80. vates, 
Ä 6,65. in der Anrede an teure Verstor- 
bene, 'verklärt', Ä 11, 158. anima, Ä 12, 
648. [Scharlach, B 4, 45. 

Sandys, d^cis,^. (aai'dvf), Mennige, 

sanC, Adv. (sanus), eig. vernünftig, 
dah. wohl, in der That, in Konzessiv- 
sätzen, immerhin, nur immer, Ä 
10,48. 

Minffiiiii^ii«, a, um (sanguis), blutig, 
a) aus Blut bestehend, rores, Ä 12, 340. 
&) blutrot, mit Blut unterlaufen {vg>tti' 
(jLoq), ades, Auge, infolge gewaltiger Ge- 
mütserregung, J[ 7,399; mordblickend, 
Ji4, 643. dcht, Mavors, 'blutgierig', ii 
12,832. 2) blutfarben, blutrot, ba- 
cae, B 10, 27. G 2, 480. inbae anguium, 
cristae , J[ 2 , 207. 9 , 733. astrum , Ä 12, 
67. cometae (als Vorboten grofsen Un- 
heils), Ä 10, 273. lorica, röüich, rötUch 
Bchimmemd (weil aus Erz gearbeitet), 
Ä 8, 622. 

san^ul«, galnis, m., Blut, 1) eig., 
des animalischen Körpers, J[ 3, 30. 7, 
534. 12, 950 U.Ö. mit 'vita' verb., Ä 12, 
765. der geschlachteten Opfertiere, Ädt 
67. 5, 328. als Zeichen aer Lebens- 
frische, Lebenskraft, Leben, ii2, 
689. 5,415. 2) meton.: a) Blut, Mord 
{alfial 'blutige Strafe' od. 'Bache', Ä 2, 
72. 118. 7,423. h) Blut, Geblüt, a) 
Stamm, Geschlecht, Troianus, J[l, 
19. Teucri,^ 4,280. Tc^eaeae gentis, 
Ä 5, 299. Tusco de sangmne vires, Ä 10, 
203. nympharum sanguinis una, eine 
Schwester der Nymphen, ii 1, 329; vgl. 
Ä 6, 762 u. 779. 7, 49. 98. 271. ß) (dcht) 
Spröfsling,Sprofs(wieaI^a),s.meus, 
d. i. 'du, der du mein Blut bist', Ä 6,836. 



saiil€fl,ei,/:, a) verdorbenes Blut, blu- 
tiger Eiter, Ä 3, 618 u. 625. (3^3,493. 
m. 'tabum' verb., Ä 8, 487. h) (dcht.) Gei- 
fer, Gift der Schlange, Ä 2, 221. 

«aniu, a, um {adoq, awq), ffesund, 
übtr.geistig gesund, vernünftig, sen- 
sus, B 8, 66. male s., verstörten Gemü- 
tes, Ä 4, 8. 

flikpör» Oris, m. (aongdq, ai^nofiat), 

1) Geschmack, G 2, 246. 3, 897. 4, 102 
u. 276. dcht., Media fort tardnm sapo- 
rem felicis mali. Med. erzeugt Äpfel von 
dauerndem Nachgeschmack, G 2, 126. 

2) meton., etwasWohlsdimedcendes, bes. 
Saft, tunsus gallae, zerstobene Gall- 
apfel, G 4, 267. Plur., duftende od. wür- 
zige 'Kräutersafte', welche die Bienen 
lieben, G 4, 62. 

«arol«, sarsi, sartum, Ire, bessere 
aus, ersetze, ruinas, 6^4,249. 

Sard6iiiii«, a, um {Sa^Ödviog;), zur 
Insel Sardinien gehörig, sardonisch, 
herba, eine in Sardinien einheimische, 
dem Eppich ähnliche, bittere Banunkel- 
art (HasenfuTs), deren Genufs ein krampf- 
haftes Verziehen des Mundes (Lachen) 
veranlassen sollte, B 7, 41. 

sannentnm, i, n., dünnes Gezweig, 
abgeschnittene Beiser, Reisig, Ab- 
. fäll , G 2, 409. 

AarnuB, i, m., Flufs inKampanien bei 
Pompeji, j. 'Samo', Ä 7, 738. 

Sarp€dö]i»önis,m. {Sa^7iij4wv),¥tLrst 
der hylder, von Patroklus getötet, des- 
sen Leichnam auf Juppiters Befehl nach 
Lykien gebracht wurde, obgleich sein 
Waffengefährte Glaukus glaubte, dafs 
er eine Beute der Griechen geblieben 
sei, J[ 1 , 100. 9, 697. 10, 471. Seine bei- 
den Söhne KUuns u. Themen begleite- 
ten den Aneas nach Italien, Ä 10, 125. 

SarranuB, a, um, sarranisch, d. i. 
tyrisch (weil 'Sarra' der alte Name von 
Tynis), ostrum, G 2, 506. 

Sarraste«» um, m., Völkerschaft im 
Lande der Hirpiner in Kampanien am 
Flusse Samus, Ä 7, 788. 

sM, s. satis. 

8&ta, Orum, n. (eig. Part von sero), 
Saat, G 1, 106. 4, 831. B3, 82. laeta, 
Ä 2, 306. 

9&ticilliiB» i, m., £inw. von Satiknia, 
einer Stadt Kampaniens, Ä 7, 729. 

1. «atlo, önis, f, (sero), das Säen, 
Pflanzen, G 1, 215. 2, 319. 

2. 8&tXo, äre (satis), sättige, dcht. 
übtr., befriedige, sühne, cmeres, Ä 
2, 587. 

sM« u. abgek. «at, Adv., 1) genug» 
zur Genüge, hinreichend, bes. beim 
Adj. (dem es auch nachgestält wird)» 



sator 



Scabies 
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responsa fida s., ganz zuverlässige, Ä 2, 
377. mra magna s., B 1, 48. mit Zeitw., 
se s. ambobus Teucrisqae yenire Lati- 
nisque, sie seien doch für beide (Latiner 
n. Teokrer) genug, beiden im Kampfe 
gewachsen, Ä7, 470. sat funera yidimus, 
'Wir haben Leichen genug gesehen' od. 
'der Leichen genug', Ä 11, 866. bes. sa- 
tis esse, genug sein, genagen (wie SXiq 
iativ), nam mihi facti fama sat est, Ä 9, 
195; m. Inf., sich mit etw. heutigen,' J[ 
3, 653. 5, 786. 9, 140 u. 653. Subst. mit 
Oen.» sat rationis, G 2, 314. satis poe- 
narum exhaustum est, Bache genug ist 
verübt, Jl 9, 856. 2) Komp. sät!us, be- 
friedigender, d. i. übh. dienlicher, besser, 
mit *est' u. Inf., Ä 10, 59. B 2, 14. 

s&t6r» öris, m. (sero), Säer, dcht Er- 
zeuger, Schöpfer, Vater, homi- 
num atque deorum, v. Jnppiter, Ä 1,254. 
11, 725. 

8&tikr»türa,türum(sat), 1) satt, ge- 
sättigt, capella, B 10, 77. 2) übtr.: a) 
(dcht.) gesättigt, reichlich ge- 
tränkt, color, G^ 4, 335. &) übh. reich- 
lich geflült, praeBepia,G^ 3, 214. Ta- 
rentum, gesegnet, fruchtbar, G 2, 197. 

S&tikrae p al n s , unbekannter See in 
Latium, wahrsch. ein Teil der pontini- 
schen Sümpfe, Ä 7, 801. 

MtuniiiiB, a, um (Satumus), 1) zu 
Satumus gehörig, saturnisch, tellus, 
d. i. Latium, ji 8, 329. G 2, 173. regna, 
ß 4, 6. 6, 41. arva, Ä 1, 569. pater, Jup- 

Siter als Sohn des Saturnus, J[4,372. 
omitor maris, Neptun, Ä 5, 799. Juno, 
als Tochter des Satumus, J[ 3,380. 5, 
606U.Ö. 2)Sbst.,Saturnia,ae,/'., a) Toch- 
ter des Satumus, Juno, Ä 1, 23. 4, 92. 7, 
428 flg. 10, 659. 12, 807. vollst. Satiimia 
coniunz, Ä 12, 178. b) die von Satumus 
erbau^te Stadt am kapitolinischen Hügel, 
Ä 8, 358. 

Mturnu«» i, m., ein einheimischer 
Gott der Anpflanzung u. des Feldbaues 
('a satione migum') oei den Latinem 
(vgl. Ä 7, 180 n. 203. G 2, 406), der einer 
späteren Sage nach, mit der man der 
Eitelkeit der mächtigen Römer schmei- 
chelte, durch Juppiter aus der olympi- 
schen Herrschaft vertrieben u. von Ja- 
nus in sein Beich aufgenommen dem Ja- 
nikulum gegenüber eine Stadt Satumia 
erbaute, während das Land selbst, wo 
er sichere Aufoahme fand, Latium be- 
nannt wurde , Ji 6 , 794. 8, 319 flgg. 357. 
Unter dessen friedliche und glüddiche 
Herrschaft versetzte man das goldene 
Zeitalter, Ä 6, 792 flgg. 8, 324. G 2, 538. 
Ebenso verschmolz man schon frühzei- 
tig mit ihm u. seinem Sagenkreis den 



f riech. K^övog, dah. er als Vater des 
uppiter, der Juno, des Neptun, der Ce- 
res u. des Pikus, als Gatte der Rhea er- 
scheint, Ji 7, 49. 12,830. G3,93. Saturnus 
verwandelte sich, als er auf dem Pelion 
von seiner Gattin Bhea bei der Philyre 
überrascht wurde, in ein Rofs, um diese 
zu täuschen, G 3, 93. steUa Satumi, der 
Planet Saturn, G 1, 336. 

s&tfiro» iire(8atur), l)*e]g.: a) sät- 
tige, armenta, Ä 8, 213. apes cjrtiso, B 
10,30. &)übh. versehe reichlich mit 
etw., stärk e , sola fimo, G^ 1, 80. 2) übtr.^ 
sättige, stille, Part. Perf. Pass. dcht. 
m. griech. Akk., saturata dolorem (in 
Hinsicht ihres alten Grolles), Ä6, 608. 

Mtjh^l od. {Btbb.) MUkTl, orum, m. 
{Sdrv^oi), Satyrn, bacchische Dämonen 
mit strappigem Haar, stumpfer Nase, 
zugespitzten Ohren, kurzen Hörnern u. 
Ziegenfüfsen, die musikliebenden Ge- 
fährten des Bacchus, B 5, 73. 

Miadtusy a, um, verletzt, verwun- 
det, Aeneas, Ä 12, 762. tauras, Ä 2, 223. 
serpens, Älh 753. m. Abi. instr. u.griech. 
Akk., sagittä ora (im Gesichte), J[ 12, 
652. volnere pectus (an der Brost), J[ 12r 
5. b) übtr., vom Liebesgotte verwundet, 
gravi cnrä, wund von quälender Sehn- 
sucht, ^ 4, 1. 

sax^n«, a, um (saxum), vonFelsen,^ 
felsig, steinern, limina,J[ 8,231. pila, 
Jl9,711. dcht,umbra, durch Felsen ver- 
breitet, G 3, 145. 

saxösns» a, um (saxum), voll Fel- 
sen, felsig, steinig, montes,G^ 2,111. 
vallis, £ 5, 84. dcht. m. Part, verb., sa- 
xosus sonans Hypanis, mitBrausen über 
Felsen sich sttürzend, Felsen durchbrau- 
send, G 4, 370. 

saxnm, i, n., Fels, Klippe, Stein, 
1) eig., Ä 2,308. 3, 625. 5, 124. Bes.'Fels- 
stück', 'Felsblock', Ä 5, 275. 6,616. 8, 
226. 10, 127 u. 381. 12, 684. zum Werfen 
mit der Schleudermaschine, Jl 12, 922. 
als Waffe der Kentauren, Ä 10, 196. des 
Turnus, J: 12, 904. Plur. übh. 'Kiesel*, 
< Gerolle', J[ 11, 627. als Grenzzeichen, 
Ä 12, 896 flg. Plur. dcht. von der 'Erd- 
rinde der Felsen\jG 2, 522. 4, 135. von 
der felsigen Insel Äolia, Ä 1, 139. 2) me- 
ton.: a) das durch Felsen Gebildete, 
'Felshöhle' der Sibylle, Ä 3, 450. b) das 
aus Stein Verfertigte, Steine zum Zer- 
malmen des Getreides,^!, 179. 6^1,267. 

sc&bXr, bra, bram (scabo, axäntoPf 
schabe), rauh, schartig« tophus,6^2, 
214. robigo,(71,495. 

8c&bl«8, ei, /: (scaber), 1) Bauhig- 
keit, ferri, an dem von Schärfe angefres- 
senen Eisen, G 2, 220. 2) übtr., Baude,. 
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scaena 



scintilla 



Erätze (als Krankheit der Schafe), G 
3, 299 a. 441. 

0o»eii»» ae, f, (ax^v^y a) 6 ü h n e , 
Schaubühne des Theaters, deren 
Wand bei den Bdmem nicht In gerader 
Linie forüief, wie bei den Griechen, son- 
dern in der Mitte aasgeschweift war, Ä 
1, 429. G 3, 24. scaenis ^tatos^ v. Ore- 
stes, wd der BOhne (im Trauerspiel) oft 
d£u:gestellt, wie er die Matter angstvoll 
flieht, Ä 4, 471. h) von der Ähnlichkeit, 
übh. Schauijlats, * Landschaft*, ein 
lichter auf beiden Seiten mit belaabten 
B&umen eingefaTster Platz, Ä 1, 164. 

SMieasy a, am (ifxaiöq)^ eig. link, 
dann (weil der Kriech. V ogelschaner sein 
Gesicht gegen Mittemacht kehrte, also 
denAbend zur linken Seitehatte)a b end- 
lich, westlich, Scaeae portae (J^ffitt^ 
nvXai, Hom.), das Westthor Trojas, das 
dem griech. Lager zugekehrte Haupt- 
thor, von dessen Turme man eine weite 
Fernsicht hatte, J! 2, 612. Scaea porta 
{des von Helenus in Epims gegründeten 
Troja), Ä 3, 351. 

flcaiae, Srum, f. (scando), Leiter, 
Treppe, Stiege, J:2,442.9,524. 12,576. 

sMind«» scandi, scansum, Sre, be- 
steige, steige auf etw., equum, J[2, 
401. dcht. vom trojan. Bosse, muros, Ä 
2, 237. 

Hohtiübrm, ae, f, (scateo), das Hervor- 
^rudeln einer Quelle, dcht 'sprudelndes 
Wasser*, G 1, 110. 

8c£l£ratii8» a, um (eig. Part. v. soe- 
lero), a) durch Frevel befleckt od. 
entweiht, verflucht, terra, Ji 3, 60. 
limen, v. Tartarus als Wohnung der Ver- 
dammten, Ä 6,563. h) übh. frevelhaft, 
frevelnd, verbrecherisch, ver- 
rucht, gens, Ä 9,137. insania, Ä 7,461. 
hasta,J[2,231. dcht, scelerataej)oenae, 
für den Frevel (des Weibes),^ 2,576. 
poenam scelerato ex saneuine sumo, 
nehme am sündigen Blute, d. i. am Blute 
des verruchten Mörders Rache fVergel- 
tung), J! 12, 949. c) unheilvoll, ver- 
derblich, schädlich, frigus, 6^2,256. 

so^l^r« , äre (soelus), entweihe 
durch Frevel, beflecke, manus,JL 
3,42. 

seMtts, Sris, n., Frevel, Frevel- 
that,Yerbrechen,J[l,356.2,125u.ö. 
in bez. auf die Greuel des Bürgerkrieges, 
£4, 18. prägn., Strafe für das Verbre- 
chen ,^ui 7, 307. dcht von einer Person 
(wie oA£^(>o(, fuaoQ), scelus artificis, 
'der elende BAnkeschmied*, J[ 11, 407. 
«cto», s. scaena. 

seCptrum, i, ti. {oxTJTtTgov), Stab, 
bes. als Zeichen der königlichen Gewalt, 



Herrscherstab, Zepter, 1) eig., oft 
Plnr., Jil, 57. als Auszeichnung der 
Mitglieder des königl. Haoses, Ä 1, 653. 
primos sceptris, der erste unter den 
Zeptertri^m, der erste an Zepter- od. 
Herrschergewalt, J[ 11, 238. 2)übtr.,kö- 
niglicheMachtod.Wiyrde,Herrschaft, 
Reich, Regierung, J[ 1,253. 9,267. 
m. 'sedes* verb., -i 9, 9; vgl. Ji 1, 78. 7, 
369 u. 422. 

MlUeM, Adv. (zsgz. aus <sci', St. in 
<sci-re', u. 'licet*, ei^, es ist zu erkennen 
gestattet, vollst, 'score licet' m. Akk. u. 
Inf. b. Liv. 1, 39, 3 Herte^ ergänzend u. 
erl&uternd, eig«, wenn ich es recht nehme, 
recht verstehe, ist die Sache so, dah. a) 
es versteht sich, selbstverständ- 
lich, freilich, natürlich, ji 6, 526. 
Bes. h) zur Erregung der Aufmerlosam- 
keit od. Hervorhebung von etw., das als 
seltsam od. auffallend bezeichnet wer- 
den soU, 'man denke nur!' <o sieh doch 1' 
<o Wunder 1' ter suntconatiinponerePelio 
Ossam sdlicet, atque Ossae frondosnm 
involvereOlympum, man erstaunt schon, 
sich den Ossift auf demPelion zu denken: 
aber, o Wunder ! auf den Ossa wird noch 
ein dritter Berg hinaufgewälzt, G 1, 282 ; 
vgl. G^ 1, 493. 2, 245 u. 534. 3, 266. Ä 6, 
750. c) mit iron. Färbung, versteht 
sich, etwa, wohl, bes. m derunvril- 
ligen Frage, sc. exspectem ? soll ich viel- 
leicht harren, bis usw., Ä 12, 570. so. 
haec Spartam incolumis aspidet? diese 
soll wohl sehen? Ä 2, 577. sc. is snperis 
labor est, das ist also der Götter Ge- 
schäft, Ä 4, 379. 

selll», ae, f. (axlXXa), die Meer- 
zwiebel, G^ 3, 45L 

selMdo, scidi, scissum, 8re (axl^ta), 
1) trenne hauend od. relTsend einen fe- 
sten Körper (mit dem Nebenbegr. der 
Gewalt), zerreiijae, paUam, Jl 8,702. 
crines, J! 12, 870. quercum, <spalte',J[7, 
510. fissile lignum, robur, G 1, 144. Ä 6, 
182. aequor ferro, reifse od. breche den 
Boden (mit dem Pfluge) auf, G 1, 50. ter- 
nun, G 3, 160. dcht, viam per stagna, 
*bahne*,^10,765. valium ferro, zerstöre, 
Ä 9, 146. se sc. in etc., sich spalten, Ä 1, 
161 u. 587. Part, mit griech. Akk., 'scis- 
sus comam', mit zerrissenem Haar, Ä 9, 
478. 2) übtr., trenne, teile, genns 
ambomm sdndit se ab uno sanguine, 
beider Geschlecht zweigt sich aus dem- 
selben Geblüte ab, J[ 8, 142. Pass. me- 
dial, scindi studia in contraria, sich in 
entgegengesetzte Meinungen zerteilen 
(v. Fers.), Ä 2, 39. 

scintlil», ae, /*., Funke des Feuers, 
Ä 1, 174. Plur., Ä 12, 102. 



scintillo 



seco 
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«clntlllo» äre (scintillsi), sprühe 
Funken, flackere, y. 01e,G 1,392. 

801«» scivi,8CXtum,fre, 1) w ei fa, ken- 
ne, lerne kennen, habe Kenntnis 
Ton etw., alqd, J! 3, 380; ygl. Ä 5, 788. 
dolos, erfahre,w6rde inne, Ä 1, 682. sdre 

gotestates herbarum maloit, wollte lie- 
er sich Kenntnis verschaffen Yon den 
Kräften der Kräuter, Ä 12,396. m. Akk. 
u. Inf., Jl3, 602. 12, 794. m. BelatiTS., B 
8,43. JL 12,143. 2) weifs, verstehe, 
kann, m. Inf., dare habenas, J[l,63; 
vgl. Ä 5, 131. Q 4, 489. 

Seipilkile«» ae, m. (Scipio), einer aus 
derFÜniliederScipionen,einScipiade, 
Scipiadae gemini, die beiden Sdpionen, 
dr i. F. Com. Scipio Africanus der äl« 
tete u. der jOngere, von denen jener in 
der Schlacht bei Zama (202 v. Chr.) den 
Hannibal besiegte, dieser Karthago zer- 
störte (146 V. Chr.), Ä 6, 843. dnri hello, 
G % 170. 

flcitor» äri (Intens, v. scio), erkun- 
dige mich nach etw., erforsche etw., 
Ä 2, 105. oracula Phoebi, erhole mir 
Bat vom Or., befrage das Or., Ä 2, 114. 

8c6pllliui9 i, m. (axonsXoq), heraus- 
ragende Felsspitze, Fels, oft Flur., 
Ä 1, 166 u. 180. 4, 445. Q 2, 377. gemini, 
neben 'rupes', Ä 1, 163. von der Höhle 
desKakus,J!8, 192. Bes. a)Felstttek, 
Stein, Ä 12, 531. h) Klippe im Meer, 
Ä 1, 145. 5, 159 u. 864. G 3, 261. 

Soorpiös» li, m. (axoQjtlog), Skor- 
pion, Gestirn des Tierkreises, zu dessen 
Scheren noch die Sterne der jetzigen 
Wage gerechnet wurden, G 1, 35. 

serftbto» is, c, Grube zum Einpflan- 
zen der Bäume usw., G^ 2, 50. 235. 260. 
288. 

sorfipfas, a, um (scrupus, m. 'rupes' 
verw.)» schroff, steil, sp6lunca,2!6, 
238. 

scfitfttuB» a, um (acutum), mit einem 
Schilde versehen,beBchildet,J[ 9,370. 

scfttum, ], n. (Würz, axv in oxCroQf 
^Leder'), länglich viereckiger Schild, 
Ä 1, IQl. 3, 273. 7, 722 u. 796. 8, 93 u. ö. 

Scj^l&eenm, i, n., Stadt an der Ost- 
küste Bruttiums^. 'Squillace', navifira- 
gum (weil ohne Hafen), Ä 3, 553. 

Seyll», ae, f, (SievXXä), 1) ein in das 
Meer sich erstreckender Fels auf der 
ital. Küste in der Meerenge Siciliens, 
der Gh^bdia gegenüber, durch seine 
Brandungen für me Schiffahrt gefahr- 
voll, der Mythe nach ein Meerungeheuer, 
Tochter des Fhorkys, mit sechs Drachen- 
Bchlünden und zwölf scharfen Klauen, 
deren Leib unten mit halb hervorragen- 
den Hunden und anderen Untieren um- 



seben war, in einer Felahöhle den vor- 
beiaegelnden Schiffen auflauernd (vgl. 
Hom. Od. 12,85flgg.), Ä 3,420. 424. 482. 
684. 7, 302. dcht Flur. Kollektivbegr., 
Gestalten wie die Slnrlla, Ä 6, 286. 2) 
Tochter des Nisus ,(71, 405. 3) Name 
eines Sdiiffes, Ä 5, 122. 

Scyll»eiu, a, um (Scylla), zur Sl^lla 
gehörig, skylläisch, rabies, Ä 1, 200. 

BcjfrgihuMf i, m. {axv<poq), Becher, 
ziemlich grofs u. mit Henkeln versehen, 
Ä 8, 278. 

0eyviiui» a, um, aus Skyros, einer 
Insel des ägäischen Meeres, östlich von 
Euböa, Geburtsort des Pyrrhus, jetzt 
'Skyro', pubes, Krieger des Fyrrhus, Ä 
2, 477. 

«cj^hla, ae, f. {Sxv&la), in alter Zeit 
weit ausgedehntes u. nicht fest bestimm- 
tes Land zur Bezeichn. aller Völker- 
schaften des nordöstl. Europa u. nörcU. 
Asiens, JB 1 , 66. 6^ 1 , 240. 3, 197. SchU- 
derung des rauhen Klimas und des un- 
fruchtbaren Bodens usw., G 3 , 349 ügg. 

8fi» s. sui. 

S^bCthis, thMis, f,, zum Flusse oder 
Flulagott Sebethus beiNeapolis gehörig, 
nympha, Tochter des Sebethus, JL 7, 734. 

s^essüs, OS, m. (secedo), Abgeschie- 
denheit, Versteck, longus (tiefer), von 
einer Bucht, Ä 1 , 159. in secessu longo 
sub rupe cavata, fem in der Schludit 
und unter gewölbter Felswand, Ä 3,229. 

seoiHs, s. setius. 

stelfido, clüsi, clasum, öre(se u. cludo, 
d. i. daudo), 1) schliefse ab, ver- 
schliefse an einem besonderen Orte, 
carmina antro sedusa relinquit,lärst die 
(auf denBlättem verzeichneten) Sprüche 
in der verschlossenen Höhle liegen, Ä 3, 
446. dcht., nemns seclusum, ein für sich 
bestehender 'abgeschlossener Hain', Ä 6, 
704. 2) übtr., sondere ab, entferne, 
curas, entscmage mich der Sorgen, Ä 1, 
562. 

seelum, s. saeculum. 

söco, söcüi, sectum, äre, 1) eig.: a) 
schneide (ab), crinem deztrS, Ä 4, 704. 
colla ferro, 'haue ab', Ä 9, 331. ense vol- 
nus, 'schneide aus', J[12, 389. herbas, 
GS, 126. viscera in frusta, zerstückle, 
zerlege, Ji 1,212. 5) schneide (durch), 
secta abies,behaueneT.,'tannene Bohle', 
Ji 2 , 16. sectum robur, eichene Balken, 
Ä 6,^^14. sectus elephantus, geschnitztes 
Elfenbein, elfenbeinernes Schnitzwerk, 
J[ 3,464. &)schneide, verletze, v.Dor- 
nen, corpora, 'ritze', 6^3,444. v. Eise, 
teneras plantas, BIO, 49. 2) übtr.: a) 
schneide, trenne, scheide, vom 
Flusse, 'durchschneide', culta pinguia 
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secus 



Jl8,63. populos, Ä 7, 717. via secta per 
ambasr durch beide bep;renzte Bahn, G 1, 
238. yia secto lemite, ein Gang mit durch- 
schnittener Abgrenzoi^, d. i. mit sich 
kreuzendem Quergang,^2, 278. &)(ddit.) 
von der Bewegung durch einen Raum 
hin, durchschneide, -laufe, -segle, 
-fliegiB, agmen curru, J[ 10, 440. Li- 
bycum mare, durchschwimme, Ä 5, 595. 
pectore pontum, Ä 9, 103. von Schiffen- 
den, fluctuB, Ä 5, 2. 10, 222. fugä aequo- 
ra, Ä 5, 218. 10, 166; vgl. Ä 8, 96. v. 
Fliegenden, aethera pinnis, G 1, 406. 
yentos, Ä 4, 257. vom Speere, auras, Ä 
12, 268. viam, durchschreite, nehme den 
Wc^ zurück, ad naye8,J[ 6, 900; 'breche 
mirSahn', J! 12, 368. y. der Iris, secuit sub 
nubibus arcum, eilte im Fluge auf dem 
Regenbogen dahin, J[ 5,658. 9, 15. bildl., 
spem, durchschneide gleichs. das Hoff- 
nungsmeer, d. i. yerfolge den Weg, den 
die Hoffiiung zeigt, Ä 10, 107. . 

secrötiu, a, um (eig. Part. y. secer- 
no), 1) abgesondert, getrennt, yon 
Pers., flumine, Ä 8, 610. pii (die im £ly- 
sium einen besonderen, abgeschiedenen 
Bezirk inne hatten), Ä 8, 670. Troades 
(weil als Frauen nach alter Sitte yon 
den Spielen ausgeschlossen), Jl 5, 613. 

Erädikat. st. des Ady. 'secreto', . 'heim- 
ch',J! 4,494. 2) entlegen, entfernt, 
einsam, domus, sedes, Ä 2, 299 u. 568. 
7, 774. secreti fluminis unda, entlegener 
Teil des Flusses (Tiber), Ä 3, 389. arya, 
(y. stillen Aufenthaltsort der Eriegshel- 
den im Elysium), Ä 6, 478. Sbst., secre- 
tum, i, n., Einsamkeit, einsamer 
od. geheimer Ort, yon der Höhle der 
Sibylle, Ä 6, 10. Plur., Wohnung im In- 
nern des Hauses, 'Gemach', Ä 8, 463. 
feheime Behausung, inneres Geklüft des 
*roteu8, G 4, 403. 

»eeioT, äri (Intens, y. sequor), yer- 
folge, jage, apros, B 3, 75. 

secttlum» s. saeculum. 

s^cnndo, äre (secundus), begün- 
stige, beglücke, incepta, kröne das 
Unternehmen durch einen glücklichen 
Ausgang, Ä 7, 259. eyentus, glücklichen 
Erfolg gewähren, (74,397. yisus, lenke, 
wende zum Glücke oder Heile, Ä 3, 36. 

8 ^cnndttin , Präp. m . Akk. , längs, 
entlang, flumina, G 3, 143. 

söenniliiB, a, um (sequor), l)fol- 
g e n d , a) eig., der zweite, meisa, 
'Nachtisch', 6r 2, 101; zweiter Opfer- 
schmaus (zu Ehren des Herkules , dem 
am Morgen und Abend ein Opfer ge- 
bracht wurde), Ä 8, 283. &) übtr., der 
nächste, zweite (im Range od. Wer- 
te), locum teuere yirtute secundum, Ä 



5, 258. yon Pers., 'nachstehend', haud 
Ulli yirtute secundus, Ä 11,441. 2) leicht 
folgend, secundo amni, fluyio, mit der 
Strömung des Flusses, den Flufs hinab» 
stromabwärts, G 3, 447. Ä 7, 494. curm 
secundo, dem schnell dahineilenden Ge- 
spanne (weil es keinen Widerstand mehr 
findet), Ä 1, 156. h) übtr.: a) y. Winde,, 
günstig (i'xfjievoQ ovQoq^ Hom. Od. % 
420), Ä 3, 529 U.683. 5, 32. dcht., secun- 
di Sinus, günstiger Wind, der die Segel 
schwellt, J[ 3, 455. ß) begünstigend» 
beifällig, fremitus, J[ 5, 338. secundo 
damore, rumore, unter freudigem, lau- 
tem Geschrei, Rufe, Ji 5, 491. 8,90. 10» 
266. secundis dis, yon Göttern begün- 
stigt,^ 8, 682 ; ygl. J[4, 45. secundoMarte» 
im Glücke des Kampfes, Jl 10, 22. 11» 
899. haruspez, ein heily erkündender Se- 
her, d. i. ein Priester der yerkündet» 
daJjs das Opfer glücklich ausgefallen sei» 
Ä 11, 739. yires, die den Erfolg begün- 
stigen, einen glücklichen Erfolg herbei- 
führen, Ä 2, 617. fortuna, Glück (Gegs. 
'adyersa'), Ä 9, 282. res, bessere Zeiten»^ 
Ä 1,207. dcht.» pede secundo, mit gün- 
stigem Schritt, Ä 8, 302. 10, 255. 

söcOrls» is, f, [Akk. 'secuitm', Ä 2» 
224, 'securem', Ä 11, 656 EibKI (seco)» 
Beil, Axt (zuyersclüedenenhäusl.yer- 
richtungen), Ä 6, 180. zum Fällen des 
Holzes, Ä 7, 510. häuf, zum Kampfe» 
'Streitaxt', Ä 7, 184 u. 627. 11, 656. 12». 
306. zum Schkchten der Opfertiere, A 
2, 224. Bes. 'Beil' (der Liktoren) zum 
Ifinrichten der Verbrecher, dcht.» sae- 
yus securi Torquatus (weil er seinen ei- 
genen Sohn hinrichten liels), Ä 6, 824. 
bildl., als Zeichen der Oberherrschaft» 
Ä 6, 820. 

söcfirn«, a, um (untrennbare Präp. 
'se', st. 'sine', u. 'cura'), sorgenfrei, 
1) eig., y. Pers., sorgenlos, bes. yon 
dem, der die schuldige und gebührende 
Rücksicht nicht nimmt, 'unbekümmert'» 
Ä 1, 290. m. Gen. , amorum germanae, 
ohne Rücksicht auf die Liebe seiner 
Schwester zu ihrem Gatten, J! 1, 350. 
amorum, unberührt (als Toter) yon der 
Liebe zu schönen Jünglingen, derselben 
nicht mehr gedenkend, Ä 10,326. pelagl 
atque mei, gesichert yor dem Meere und 
mir (d. i. yor meiner Rache), Ä 7, 304. 
2)übtr.,y.Lebl., sorgenfrei, heiter» 
sicher, quies,G 2, 467. otia, G 3, 376. 
latices, kummerstillend, Ä 6, 715. 

s^ett«» Ady., anders, nicht so, oft 
mit der Neg. 'haud' oder 'non', nicht 
anders, ganz so, a) übh.,J[ 2,282. non 
s. ac iussi, ganz so, wie ich gebot, Ä 3» 
236. h) in derVergleichung, haud secus» 



sed 



seges 
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Ä 12» 9. Bes. zur Einführuog derselben, 
'non' od. 'hand s. ac (atque) si', nicht 
anders als, ganz so wie wenn, Ä 8, 243 
n. 391. 10, 272. 11, 456. ohne *si', Ä 12, 
856. haud 8. quam si, Ä 12, 124. 

sM» Eo^ikt. [gew. zu Ajif., bei Ver- 
gil öfter nach einem od. mehreren Wör- 
tern, wie Ä 1, 353. 3, 37 u. 586. 5, 6] (v. 
*se* d. i. 'sine'; vgl. 'setius*), 1) aber, 
allein, a) zur Beschränkiuig, Berich- 
tigung od. Ansschliefsung, J! 1, 60 u. 135. 
2, 10. auch 'sed tarnen', B 9, 55. 'sed au- 
temS beim Staunen u. Mifsbilligen des- 
sen, was man selbst thut, Ä 2, 101. sed 
enim, 'aber ja', 'aber freüich', sed enim 
. . . andierat, Ä 1, 19. Tydides sed enim 
etc., Ä 2, 164. sed enim . . . hebet, Ä 3, 
395. sed enim . . . resolvit, Jl 6, 28. h) 
beim Abbrechen der Bede, Ä 2, 101. 5, 
195. c) bei der Bückkehr zu dem früher 
Gesagten nach Unterbrechung durch 
Zwisdiensätze, doch, aber, also, sed 
me fata etc., Ä 6, 511 u. 628. B 3, 9. 2) 
nach der Negat 'non' oder 'nee', son- 
dern, Ä 1,139. 2, 288. 3, 173. haud für- 
to melior, sed etc., Ä 10, 735. 

9«Mo, s8di, sessum, €re [Perf. 'sedi' 
auch zu 'sido' gehörig, w. s.j (Würz, hd 
mst,oiAai,%lC,0(jMi?6oq\ a)tlbh., 1) sitze, 
ruhe, im Gegs. der Bewegung od. Thä- 
tigkeit, a) übh., in mediip, J! 11, 237. in 
limine, Ä 4, 473. in bustis, Ä 12, 864. 
od. m. bl. Abi., sede, Ä 7, 193. vestibu- 
lo, Jl 6, 575. circum altaria, Ä 2, 517. 
per iuga, Ä 6, 411. h) präjg;n., a) sitze 
zu Pferde (equo), 'reite', Xll, 693. ß) 
habe einen Sitz oder Aufenthalt, celsa 
arce (v. Äolus), J! 1, 56. y) sitze ruhig 
oder unthätig irgendwo, weile einsam, 
verweile, portu, Ä 7, 201. valle, Ä 9, 
4. wiederholt, sedet aetemumque sede- 
bit (um das Beständige hervorzuheben), 
Ä 6, 618. V. ruhigen Ausharren, circum 
castella,J!5,440. v.dem, der am Kampfe 
sich nicht beteiligt, mit 'specto' verb., 
Ä 12, 15. Mit demNebenbegr. derTräg- 
heit u. Sorglosigkeit, G 3, 456. 2) übtr.: 
a) von Dingen, sitzen, haften, in- 
guine, Ä 10, 785. h) v. Abstr., fest sit- 
zen, fest bleiben, si . . . sedet hoc 
animo, d.]. wenn dies (dieser EntschluTs) 
bei dir feststeht, Ä 2, 660.-si mihi non 
animo fixum immotnmque sederet,m.flg. 
'ne' etc., d. i. stünde es nicht unumstöfs- 
Udi fest bei mir usw., Ä 4, 15. ubi certa 
sedet patribus sententia, sobald der £nt- 
schlufs zum Kampf fest steht bei den 
Vätern, Jl 7, 611; vgl. Ä 11,^551. idque 
si sedet Aeneae, und wenn Aneas dies 
will (nachh. 'probat'),^ 5, 418. idque si 
sedet, und wenn dies feststeht, Jl 7,368. 

Wörterbneh zu Vergil. 6. Aufl. 



«MSayis,/*. (sedeo), 1) Sitz, Sessel, 
patria, 'Thron der Ahnen', Ji 7, 193. 2) 
Wohnsitz, Wohnplatz, Wohnung, 
Aufenthalt, a) übh., der Götter (^doc) 
u. leb. Wesen, oft auch Plur., patria, 'Va- 
terhaus*, Ä 2, 634; vgl. Ä 1,270. 7, 229 
u. 255. 8, 463. sacrata Gereris, Tempel, 
Ä 2, 742. Sibyllae, Ä 3,452. Plur., v. 
Tempel der Minerva» Ä 2, 232. hae sa- 
cris sedes epulis, dieser (Tempel) diente 
als Halle für den heiligen Schmaus,^ 7, 
175. superae, himmlische Sitze, 'Götter- 
palast', J[ 11,532. sacra(v.Altar), J!2,525. 
Priami, Euandri, 'Herrschersitz', 'Besi- 
denz', J[ 2, 437. 9,9. superbae,Paläste,ii2, 
785. tantae, m.'domus' verb., ein Besitz- 
tum von solchem Umfange, eine so rei- 
che, stattliche Besitzung, Ä 7, 52. se- 
cretae, verborgene Stelle, Versteck, Ä 

7, 775. siderea, stemumstrahlter Palast, 
Ä 10, 3. h) Sitz, d. i. 'Buhestätte' der 
Toten, 'Grab', 'Buhe' (sofern der Tote 
vor der Bestattung nicht zur Buhe kam, 
sondern als Schatten um den Leichnam 
oder amStyx umherirrte), Ä 6, 152. 328. 
371. 7, 3. quietae, J! 1, 205. placidae, J[ 
6, 371. beatae, Wohnungen aer Seligen, 
Ä 6,639. infemae, 'Unterwelt', Ä 8, 244. 
ähn].:Tartareae,jL 8,667. 3) Sitz, Stel- 
le, Stätte, Boden, Grund, urbis, JL 
8, 479. Tarpeia, der tarpejische Fels, Ä 

8, 347. Pelori, J: 2, 687. Corythi, Ä 7, 
209. imae, die untersten oder tie£3ten 
Gründe des Meeres, J[ 1, 84; vgl. Ä 2, 
465. medicatae, Q 4,65. totam a sedibus 
eruere urbem, * von Grund aus' (fiinditus)» 
Jl2.611. 

sMllö» is, n. (sedes), Sitz, Sitz- 
platz, gramineum, Ä 8, 176. Plur.,ui 1> 
167. Q^, 350. von denBuderbänken, J. 
5, 837. 

sedülti«, önis, f, (sed-itio), Trennung, 
bes. Aufstand, Aufruhr, Meuterei, 
Ä 1, 149. seditione potensi mächtig im 
Aufruhrstiften, Ä 11, 840. 

8§d«» äre (Kausativ, v. sedeo), bringe 
zum Sitzen, 1) bringe zurBune, be- 
ruhige, sedati amnes,J!9,90. 2) übtr.,. 
beruhige, beschwichtige, sedato 
corde, mit ruhigem Herzen, J. 12, 18. se- 
dato pectore, mit ruhigem Mut, J[ 9, 740. 

sC-dOeo» duzi,ductum,gre, führe bei- 
seite, trenne, animä artus,^ 4, 385. 

8£g^§;ggtis, /l, Saat, 1) eig.: a) Saat 
(auf dem Felde bis zur Beife), 6^ 1, 1 u. 
47. B 1, 71. Ä 2, 304. 3, 142. 7, 808. h) 
was gesät oder gepflanzt ist, Saat, m. 
Gen., lini, avenae, O 1, 77 u.212; vgl. 
6^1,270. dcht. von denWeinreben, 'Pflan- 
zung', 6^ 2,411. prima, junger Anwuchs» 
erste Spröfslinge der Beben (arbores)^ 
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segnis 



senex 



G 2, 267. 2) (dcht.) übtr., Saat, vonei- 
oer dichten Menge, ferrea (telorum), Ä 
3, 46. 12, 663. atra, Ä 7, 526. 

segnis» e,anthätig, säumig, trä- 
ge, schlaff, 1) V. Leb., Ä 5,173. 9,787. 
10,700. 11,736. 12,565. 'ohneAnstren- 
gang*, d. i. ohne zu rudern, Ä 8, 549. 
oft mit der Neg. 'haud', Ä 3, 513. 4, 149. 
7, 383. 8, 414. segnior annis, von Jah- 
ren ermattet, Q 3, 95. prolept., nee Cor- 
pora solvunt segnes, von den Bienen, 
d. i. so dafs sie träge werden, G 4, 198. 
2) V. Leb].: a) v. Eonkr. , t r ä g e , cam- 
pu8, erschöpfte Flur, 6^ 1, 72. Carduus 
(nachh. 'sterilis'), G 1, 151. non s. Bac- 
chus, G 2, 275. i) V. Abstr., mora, mas- 
siges Zögern, Säumigkeit, Ä 10, 308; 
Plur. 'morae', G 3, 42. sententia, *träger 
Entschlufs', Ä 11, 21. 

segnitXr, ^Adv. (segnis), lafs, säu- 
mig, Komp., non segnius, Ä 12, 525. 

«egnitiCs, ei, /*., Trägheit, sera, 
säumige, Ä 2, 374. 

9«liiiii8, nuntis, f, (SsXivovq), Stadt 
auf der Südkaste Siciliens, nidit weit 
Yon Lilybäum, reich an Zwergpalmen, 
palmosa, Ä 3, 705. 

sella, ae, f, (assimiliert aus 'sedecu- 
la', 'sedula', v. sedeo), Sessel, regni, 
Königssitz, Thron, Ä 11, 334. 

s^m^l, Adv. (verw. m. 'sim-plex'), 1) 
Einmal, ein einziges Mal, J^3,431. 
6, 487. 9, 140. 11, 412. 2) prägn., ein 
für alle mal, für immer, Ä 11, 418 
(*simul' BibK). 

sem^n, m!nis, n. (St. 'se' in 'sero', sS- 
yI), 1) Same des Getreidesund anderer 
Oewächse, G 1, 104. 2, 302. dah. a) 
Pflänzling, Setzreis, G 2, 317 u. 
354. bes. der Rebe, J[ 2, 268 u. 302. h) 
alles, worin der Keim zu etwas liegt, 
fiemina coacta, ürstoffe od. Atome (näml. 
Erde, Luft, Wasser u. Feuer nach Epi- 
kur), aus denen sich alles entwickelt, JB 
6, 32. flammae, der schlummernde Fun- 
ke, Ä 6, 6. 2) übtr., v. tierischen Samen, 
'Stamm', 'Geblüt' {ani^ßd), aetherium 
{himmlisch, weil von einem Sonnenrosse 
abstammend), J! 7, 281. Plur., saevaleo- 
uum, wildes Geschlecht, Gezücht, G 2, 
152. von den Samen od. den Keimen al- 
ler lebenden Wesen (sofern sich in ihnen 
Teile des Weltgeistes befinden), Ä 6, 
731. 

■ementls, is, /*. (sero), Saat, Aus- 
saat, ö^ 1, 230. 

8eme8a8,a,um(6emi u. l.edo), halb- 
verzehrt, 'benagt', praeda, ossa, J! 3, 
244. 8, 297. 

semi&iiimld, e [bei Yergil durch Sy- 
nizesis viersilb., gleichs. 'semjänimis'] 



(seml u. anima), halbentseelt, halb- 
tot, Ä 4, 686. 10, 396 u. 404. 12, 356. 

semiför, fera, fSrum (semi u. ferus), 
halbwild, pectus (des Halbtieres Tri- 
ton, der halb Fisch war),ii 10, 212. Sbst., 
semifer, fgri, m., derHalbwilde,J!8,267. 

8emi-hÖiiio,m!nis,m., H albmensch, 
d. i. wilder Mensch, Gacus, Ä 8, 194 (wo 
'semihominis' viersilb.). 

sCmln^cto , n^ci [Nom. ungebr.] (se- 
mi u. nex), halbtot {'^/iid'vrig), Ä 5, 
275. 9, 542. 455. 10, 462. 12, 329. 

sSmino, äre (semen), treibe oder 
bringe hervor, quod (viscum) non sua 
seminat arbos (von der Mistel, die nicht 
von dem Baume, auf dem sie wächst, 
stammt, da der Same von Vögeln dahin 
gebracht wird), Ä 6, 206. 

8#mipttt&tu8» a, um (semi u, puto), 
halbeschnitten od. geschneitelt 
(da man die an Ulmen gezogenen Wein- 
reben 'zweimal' jährlich sclmeitelte), vi- 
tis, B 2, 70. 

semito, ae, f. ('semi', ^fii st. ^ßiav\ 
abgetrennter schmaler Fufsweg oder 
Fufssteig, Pfad, Seitenweg, Ä 1, 
418. 9, 383. 11, 524. der Ameisen, opere 
omnis semita fervet, hart geht auf dem 
ganzen Wege das Geschäft her, d. i. 
der ganze Weg wimmelt von geschäfti- 
gen Ameisen, Ä 4, 407. 

8£iiiiii§tu8, s. jetzt 'semustus'. 

semi-Tir, i, m., eig. ein halber Mann, 
übtr., unmännlich, weibisch,Phryx, 
Ä 12, 99. dcht. attrib. , semivir comita- 
tus (mit Anspielung auf die Gralli, die 
Priester der Kybele , wie übh. phrygi- 
sche Kleidung von den Römern ver- 
spottet wurde), Ä 4, 215. 

semp^r, Adv. ('sem', d. i. semel u. 
'per'), a) immer, stets, Älj 609 u. ö. 
bl immer bisher, B 1, 53. 6, 15. c) j e- 
desmal,6^1, 431. j; 5,49. 

semnstusy a, um (semiu. uro), halb 
verbrannt, verkohlt, robora, Ä 5, 
697. busta, J[ 11,200. semustum fiümine 
corpus , Ä 3, 578. 

stoftttts, üs, m. (senex), Rat der 
Alten, Senat, J! 1, 426. pauper (zur 
Bezeichnung der Urzeit), Ä 8, 105. 

s^necta, ae, f. (senex), Greisen- 
alter, hohes Alter, Alter übh., J! 5, 
395. 6, 114. 10, 192. 11, 165. G 1, 186 u. ö. 

s^nectlis, tütis, f, (senex), Gr eis en- 
alter, hohes Alter , JL 5, 416. 6, 804. 
7, 440. 8, 5^08. 9, 610 u. ö. G 3, 67. Per- 
sonif., tristis, Ä 6, 275. 

s^nex» senis, 1) Posit., alt,beiahrt, 
bes. sbst.,9n., der Alte, der Greis, G% 
135. longaevus, Ä 5, 715. Saturnus, Ä 7, 
180. 2) Komp. s^nittr, öris, älter, be- 
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jahrter, Ä 12, 401. chorns, Ä 5, 823. 
Ijatinus, Ä 7, 46. als semilderter PöEd- 
tiv, wie unser «ältlich', i. 5, 301. 409 a.5 73. 
•6, 304. dcht. sbst, der «Alte', der 'Greis' 
(eig. im Alter weiter yorgeschritten als 
die meisten), Ä 2, 509 u. 692. v. Tiberi- 
nus (weil die Flufsgötter gew. als Greise 
i;edacht und abgebildet wurden),i£8,32. 

sini, ae, a (sex), Distributivzahl, je 
sechs, sechs, bis seni dies, zwölf, B 
I, 43. bis seni cycni, Ä 1, 393. pueri bis 
seni, Ä 5, 561. 

«eii«ü8» US, m. (sentio), 1) Empfin- 
dung, Gefühl, Sinn, Ä 10, 642. a 2, 
247. 2) der innere Sinn, Gefühl, Ge- 
sinnung, 14,22. 408. 422. varii, J[12, 
^14. aetherius,die ätherische Stimmung 
Xals Zustand der Seele), J[ 6, 747. 

sententX», ae, /*. (sentio), 1) Gesin- 
nung, Gedanke, Entschlufs, Vor- 
haben {yv(bßtji)y Ä 1, 260 n. 582. 4, 287. 
9, 191. 11, 21. 12, 238. certa est senten- 
tia Tumo, m. Inf., es ist fest von T. be- 
schlossen, Ä 10,240. 2) Meinung, An- 
sicht, die man ausspricht, Ji 11, 222. 
Meinung anderer, die man zu er£ahren 
wünscht, Ä 3, 59. quae sit magno regis 
sententia hello, welches seine Meinung« 
isein Urteil sei bei der Gröfse des Krie- 
ges, Ä 11, 295. 

«eiitXo,8ensi,sensum,Ire, a) empfin- 
de, fühle, werde inne, merke, m. 
Aide. u. Inf., Ä 1, 124. sensit ferri (eum, 
d. i. Euryalum), Ä 9, 354. mit Nom. n. 
Part., sensit delapsus in hostes (st. se 
4elapsum esse), Ä 2, 377. Bes. vom Se- 
her, der innerlich empfindet oder ge- 
wahrt, gleichs. mit geistigem Ohr durch 
Inspiration vernimmt, 'verstehe', 'deute', 
numina Phoebi, tripodas, sidera, Ä 3, 
360. &)pr&gn., fühle etw. Unangeneh- 
mes oa. Lästiges, sentiat, et tandemTur- 
num experiatur in armis, er soll es em- 

S finden und soll sehen, was es heifst mit 
em T. zu kämpfen, Ä 7, 434. auch v. 
lebl. Subj., wie von Flüssen, alnos cavar 
tas, die Last der Erle fühlen, d. i. be- 
schifft od. befahren werden, Q 1, 136. 

flentl«9is,9ii.,Dorn, Dorngestrüpp, 
Dornhecke, Dorngebüsch, bei Yer- 
gil nur Plur., Ä 2, 379. 9, 382. B 4, 29. 
^ 2, 411. 

sentue, a, um(sentis), d o r n j e , r a u h, 
ioca senta situ, verwilderte Oden, ü 6, 
462. 

sCpMXo» pSlivi, pultum, Ire (St. 'sep', 
wov. durch Umlaut 'so-por', 'sopio'), eig. 
bringe zur Buhe, 1) begrabe, bestat- 
te, A 3, 41. 4, 34. 2) begrabe od. ver- 
senke gleichs. in etwas, Pass., somno 
▼inoque sepultus, in Wein u. Schlum- 



mer, Ä 2, 265. 3, 630. abs., custode se- 
pulto, da der W. betäubt war, Ä 6, 424. 

8§p€8, sipl«» s. sae^es, saepio. 

Septem, Zahlw. {kntd\ sieben, JB 2, 
36. G 2, 535 u. ö.^l, 71. 170 u. ö. 

fleptem-g^mlnn«» a, um, sieben- 
fach, Nilus, siebenarmig, Ä 6, 800. 

septemplex, pl!cis (septem u. plico), 
siebenfach, clipeus, aus sieben Lagen 
von Bindshaut bestehend, Ä 12, 925. 

septemtrio» s. trio. 

8epttal,ae,a(septem),Distributivzah], 
je sieben, übh. sieben, J! 8, 448. 10, 
329. septena corpora natorum, sieben 
Söhne (Jünglinge) und sieben Töchter 
(Jungfrauen), J[ 6, 22. auch mit der Esa- 
dinalzahl 'Septem' in gleicher Bedeutung 
wechselnd, Ä 5, 85. 

«eptimus od. sept&niiiB» a, um (Se- 
ptem), der siebente, J!l, 755. G 1, 284 
u. ö. 

sCptnm, s. saeptum. 

s^polohriim, i, n. (sepelio), a) Gr ab 
übh., Ä 2, 646. 3, 67. Plur., B 8,98. Ort 
zur Verbrennung des Leichnams, 'Lei- 
chenstätte', ara sepulchri, Scheiterhau- 
fen, Jl 6, 177. b) Grabhügel, Grab- 
mal, Ä 6, 232. 10, 558. auch ans Pietät 
den im Kriege od. auf dem Meere um- 
gekommenen Freunden, deren Körper 
man nicht erlangen konnte, errichtet, 
'Kenotaph', Ä 9, 215. 

s^uax, quäcis (sea uor), leicht fol- 
gend, undae, die si(m drängenden Wo- 
gen, 'Wogengedränge', Ä 5, 193. flam- 
mae, beweglich, geschmeidig, Ä 8, 432. 
fumi, 'eindringend', 'sich verbreitend',' G 
4, 230. capeUae, nachgehend, nachstel- 
lend (näml. dem zarten Laube der Wein- 
stöcke, fast gleichbedeutend m. dem flg. 
'avidus'), G^ 2, 374. Latium, die verfol- 
genden Latiner und Batuler, Ä 10, 365. 

s^uestfo» stra, strum (secus), ver- 
mittelnd, pace sequesträ, durch Ver- 
mittelung, unter dem Schutze des Frie- 
dens, J! 11, 133. 

siiqaor, sgcütas sum, sSqui [secuntur, 
d. i. sequuntur, Ä 1, 186 u. 747. 10, 487 
Bibb.xx, Haupt Gen. Plur. Part sequen- 
tum, Ä 6, 200. 9, 394] (St. kn st aen in 
Stco), ^no/iai, 'sequ-or'), folge, 1) eig.: 
a) folge nach, begleite, sohliefse 
mich an jmd. an, cc) v. Leb., alqm, Ä 
2, 350. 9, 162. patrem, Ä 2, 724. alqm 
in bella, Ä 8, 547. magistrum (von der 
Herde), Ä 12, 719. vestigia, Ä 2, 754. Si- 
gna sequautnr, sie sollten um die Fah- 
nen sich scharen, Ä 10, 258. dcht, ocu- 
lis nubem, Ä 8, 592. abs., Ä 8, 688. 9, 
466. 12, 677. auch mit dem Zus. 'a ter- 
go', Ä 1, 185. ß) von Sachen u. Abstn, 

24* 
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sero 



folge, begleite, seqnitur de cortice 
BStegniB, strömt, Ä 8, 88. v. Zweige, den 
nan^abbrechen 8oll,yoleas ÜEudlisqae se- 
quetor, J! 6, 146. sangois animtnqiie se- 
qnuntor, Blut und Leben entfliehen, Ä 
10,487. immonduB lodor meakHK seque- 
batur, widriger Schweift brach hervor, 
G8,564. h) folge feindlich, verfol- 
ge , alqm hastä, J! 11, 674. alqm face fer- 
roqne, Ä 4, 626. iacnlo, Ä 12, 854. lu- 
pum (v. Löwen), £ 2, 63. deht. y. Bo- 
reas, flactos ad litora, die Wellen bis 
zum Gestade hin verfolgen od. wälzen, 
Ä 12, 866. abs. y. Geschossen, Ä 6, 110. 
c) folge der Reihe od. Zeit nach, von 
Fers. U.Sachen, alqm od. alqd, J[6, 816. 
9, 299 u. 504. abs., Ä 10, 788. 11, 271. 
ä) gehe nach einem Orte, suche ei- 
nen Ort auf, 'suche wohin «i gelangen', 
'umspähe' u. dgl., avia cursu, gehe in 
Eile abwegs, Ä 2, 737. Italiam, Ä 4, 361 
u. 881. per mare, Ä 5, 629. extrema pe- 
lagi, gelange bis an die Grenzen desMee- 
res, A. 8, 888. Auroram, ziehJB mit dem 
Heere ostwärts, nach dem Orient, Ä 7, 
606. pinnis astra, richte nach den Ge- 
Btim^Q den Flug, Ä 12, 898. ddera vo- 
ce, erhebe mich singend zu den Sternen, 
Ä 10, 193. 

2) übtr.: a) folge (nach), be- 
gleite , v. Worten, Ä 12, 912. v. Ru- 
fe, Glücke usw., alqm, £ 6, 74. J! 6, 
655! prolem, Ä 6, 756. abs., »i fortn- 
na sequatnr, wenn das Glück ihn (sein 
Unternehmen) begünstige, ÄS, 15; 
ähnl. Ä 4, 109. häc Troiana tenus fhe- 
rit fortuna secuta, möge bis hierher das 
Geschick der Troör gefolgt sein, d. i. 
möge nun ihr Elend sein Ende errei- 
chen, J! 6, 62. prftgn., v. Mitteln zur 
Yerbess6rungderFruchtbäume,<MiBch]a- 
gen', < gedeihen ', G^ 2, 52. h) folge, 
richte mich nach etw., gehorche, 
omnia magna, gern folge ich so grofser 
Yerheirsung,29,21. responsa,XlO,88. 
ducis exemplum eventumque, eifere dem 
glücklichen Vorbilde des rühr^s nach. 
All, 758. exempla, praecepta,6^4,219 
n. 448. meliora, dem bessern Glücke,^ 
8, 188. arma victrida, (halte es mit dem 
Sieger, schliefse mich dem S. an, Ä 3, 
54. c) befolge etw., gehe einer Sache 
nach, trachte od. strebe nach etw., 
cytisum, B 2, 64. maiora,^ 2, 434. Hcfr- 
mionen, bewerbe mich um H., Ä 8,327. 
ferro eittrema, falle vom eigenen Stahl, 
Ä 6, 457. quidve seouens tantos possim 
Buperare labötres? oder was mufs ich be- 
folgen, thuui um so grofse Not zu besie- 
en? j£ 8, 868. ä) verfolge etw. in der 
ede weiter, a) fasse ins Auge,hal- 
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t e m i c h a n etw. , summa fastigia rerum^ 
Ä 1, 842. quid maiora sequar? was soll 
ich den Nutzen ^öfserer Bäume anfüh- 
ren (da schon die kleineren so grofsen 
Vorteil gewähren)? G 2, 484.^) erwi- 
dere, entgegne auf jmds. Worte, di- 
cta (Latini) voce, Ä 7, 212. abs., folge 
jmdm. beim Beschwören eines Bündnis- 
ses, Ä 12, 195. 

sXrCno, are (serenus), machehei- 
t e r, e r h e i t e r e, voltu caelum tempesta- 
tesque (v. Juppiter ids W^ettergott), A 1, 
255. übtr., spem fronte, zeige, erwecke 
Hoffhnng auf heiterer Stirn, Ä 4, 477. 

s^rCna8,a, um, heiter, klar, hell,. 
1) eig., caelum, Ä 8, 518. 5, 851. Q \y 
260. regio caeli, Ä 8, 528. pars caeli, Jl 
9, 860 (Hompt u. Sehap.\ pelagus, Ä 5, 
870. ver, nox, G 1, 840 u. 426. aestas, Ä 
6, 707. nubes, die regenlose, G 1, 461. 
Siibst., 8erenum,i, n., heiterer Him- 
mel, J! 5, 851 {Bibb), Plur., «serenaV 
örum, n., 'heiteres Wetter*, G 1, 393. 2) 
üb^., heiter, freundlich, voltns, Ä 
2, 285. 

9€re8, um,f9i. (S^Qsq), Volk im westl. 
Gentnüasien (etwa imheutigen Tibetod. 
westl. China), ber. durch Yerfertigiing 
feiner und durchsiditiger Kleiderstoffe 
aus der Wolle der im tropischen Asien 
im Altertume häufig wachsenden Baiam- 
woUenstaude (gossypium), dah.: vellera- 
que ut folüs depectant tennia Seres, G 
2, 12L 

Mrestvs, i, m., ein Troör, Gefährte 
des Äneas, Ä 1, 611. 5, 487. 9, 171. 10, 
541. 12, 561. 

Seri^estns, i,..!»^, ein Gefährte und 
Steuermann des Aneas, Ä 1, 510. 4, 288. 
5, 121. 184 flg. 2(^. 272. 282.288.12,561. 

9er§flii8, a, um, Name eines röm. Ge- 
schlechts, zu welchem Eatilina gehörte* 
Sergia domus, Ä 5, 121. 

sMfCs, Si, ^., B e i h e , übtr.,rernm (der 
Thaten), Ä 1, 641. 

sCrlws, a, um, ernsthaft, ernst, 
sbst. seria, Öt*om, n., 'ernstes Geschäft', 
B 7, 17. 

f^rmo, mönis, m. (sero, reihie^aBX a) 
das angeknüpfte Gespräch, Unter- 
redung, Rede, Ä 1, 748. 4, 388; vgl. 
Ä 6, 160. 8, 309 u. 464. 12, 940. &) Re- 
de der Menge, Gerede, Gerücht, Ä 
12, 22. multiplex, Ä 4, 189. c) R e d e » 
Sprache einesVolkes,patrins,ii 12^884. 

8^Fi»,sSvi, sätnm, öre, 1) säe, pflaTn- 
ze, farra, G^ 1, 73. densa, dicht anpflim- 
zen, G 2, 275. inter vites corylum, G 2, 
299. hordea campis, G 1, 210. sati den- 
tes,G^ 2, 141. satae messes,£ 8,99. abs., 
dubitant homines serere, G 2, 488. Au- 
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Tunci Rtttulique serunt;, Ä H» 318. sal- 
<^o, Ä 6, 844. 2)UJbtr.: a) streue aus, 
rumores, Ä 12i 22a multa vmo seo- 
mone, wejcfe mancherlei im, wechseUir 
den GeiQ^rAcbe hin* Ä 6, 160. &) v e r - 
anla8s.6» Temrsache, errege, cri- 
mina belli, J[ 7» 339. c) erzeuge, v. 
Menschen, Part sätus, a> am, er- 
zeugt, entsprossen, <Solui'od.'Toch- 
ter', satos sanguine cUieoniL» Ä 6, 125. o 
«ate gente deüm, Ä 8, 36. satua Hercu- 
le, J[ 7, 656.. satus Aachisä, Sohn des 
Auch., d. i. Äneas, Ä 5, 244. satus Hamr 
mone, d. i. larbas, Ä 4, 198. sata Nocte, 
Tochter der Nacht, Ä 7, 331. 12, 860. 

serpens, pentis,m.(serpo), eig. jedes 
Reptil, bes. Schlange , Ä% 214. Ö, 91 
u. 273. 11, 753. neben 'anguis', Ji 7,658. 
als Attribut der Furien^ J[ 12, 848. 

sevpe, sei^M^ aerptum, gre ißQnw>\ 
1) krieche, sohl eiche, vonder Schlan- 
ge, agmine longo, J^5, 91. dcht. y. Epheu, 
-'sich Bchlängeln', circum tempora, B 8, 
13. 2)ttbtr.. a) schleiche heran, <nar 
he', vom Schlafe, J! 2, 269. l) schlei- 
<; h e , 'verbreite mich allmählich', Y<m 
der Seuche, per volgus, G 3, 469. v. Ge- 
reicht, per agmina, Ä 12, 239. 

serpyllnni od. (Btbh,) flerpnUiim» 
hn, (iQ7tvXko<;\ Quendel, Thymian, 
5 2,11. G^ 4, 31. 

seinr», ae, f, (eig. 'secra' v. *seco'), 
Säge, arguta, G 1, 143. 

1. Sevr&nua» i, m., ein Butuler, Ä 9, 
335 u. 454. 

2. Serrftnas, i, m., Beiname des C. 
Atilioa Regultts, Konsul 257 und 250 y. 
€hr., bei Vergil mit Anspielung auf die 
Ableitung yon 'sero', weil er bei der 
Ankunft der röm. Abgeordneten, die ihm 
die Wahl zumEonsul überbrachten, mit 
Bestellung des Ackers beschäftigt war, 
obgleich wahrsch. sein Beiname urspr. 
''Saranus' lautete, yon der umbrischen 
Stadt 'Saranum', wie auf Inschriften, J[ 
6, 844. 

sevtiiiii, i,n.(sero, reihe an), bes. Plur. 
serta, Orum, n., Gewinde yon Blumen, 
Kränze (Guirlanden), Ä 1, 417. 4, 202. 
B 6, 16 u. 19. 10, 41. 

s^ram, i, K., Molken, B 3, 406. 

«eras, a, um, a) spät, noz, Ji 7, 16. 
requies, Ä 9, 482. in seram mortem, bis 
spät auf (an) den Tod, Ä 6, 569. serös 
ignes peryigilat, wacht noch spät bei der 
Leuchte,G^ 1,291. seras in yersnm distu- 
lit ulmos, spätwachsende (deren Ver- 
pflanzung andern bereits zu spät schien), 
G 4, 144. Neutr. serum u. (Plur.) sera, 
alsAdy., spät, serum canere,J! 12,864. 
«era comans, G 4, 122. h) prägn., erst 



spät, zu spät, yires, die nicht mehr 
au^reiehen (zu tapferen Thalen)» A 8, 
509. yolupta^, yoa einem spälgeborenen, 
m Hfpäteren Alter erzeugten Soj^e (otpL^ 
yovoQ, TTjXvyevo^l d. i. Pallas, Ä 8,581. 
omina, spät erst erfüllte und so erst 
Qpät yerstandwie, Ä 5, 524. votft, Ä 7, 
597. seram do quietem, yecgiNtfie mir 
erst spät Rujie, Ä 8, 80. c) dcht. oft 
prädikat. st Ack. (sero), Ji 5,524. 7, 597. 
10, 94. B 1, 28. [284. 9, 546. 

«erra, ae, /*. (seryos), Skla.yin, Ä 5, 

«tevTie, lyi (Li), Ituip, Ire, diene als 
Sklaye od. Sklayin, bin dienstbar od. 
unterthan, J! 2, 786. Phrygio marito, 
dem Dienste des phryg. Gatten sich wei- 
hen, J! 4, 103. yo9 einem Lande, ^1,30. 

umnit^bBrn,, ^, m. (seryio), Sklave- 
rei , Knechtschaft, Ä 1, 285. B 1, 
40. seryitio, im Sklayeastande, als Skhi- 
yin, J[ 3, 327. auch 'Joch, Dienst' yon 
Tieren, G S, 168. 

seryo, äre, l)eig.: a) erhalte, ret- 
te, errette, schütze, alqm od. alqd, 
Ä 1, 546. 3, 86. 5, 382 u. 476. alqm ex 
undis, Ä 12, 76a h) erhalte, bewah- 
re, schütze, alqm od. alqd, J! 5, 30. 7, 
8. dcht, falcem, ;Q0ch bewahren, 'hal- 
ten', Ä7, 179. nomen et arma locum ser- 
yant, die Waffenrüstung des Deiphobus 
schützt den Ort yor Entweihung u. er- 
hält das Andenken an dich, A 6^ 607. c) 
spare auf, me rebus secundis, Ji 1,207. 
gluten, G^ 4, 41. d) bewahre, habe 
inne, bewohne, silyas, flumina, npas, 
6^4,383 U.459. domum et tantas sedes, J! 
7,52. limina od. limen, Ä2, 568.6,402. e) 
bewahre, bewache, behüte 
(schützend), hüte, port^ agmine, Ä 2, 
450. muros niilite,J. 9,161. busta, J[ 11, 
200. flumina (y. den Nymphen), G 4, 383. 
aquas (y. Gharon), Ä 6, 298. retia* B 3, 
75. haedos, B 5,12. yestibulum, ii6,656. 
sacros in arbore namos, J[ 4, 485. Pyr- 
rhin conubia se^yas? bist du mit Pyr- 
rhus ehelich yerbunden? Ä 3, 819. 2) 
übtr.: a) bewahre, behalte bei, er- 
halte, amorem, Ä 2, 789. yolnus sub 
gectore, Ä 1, 86. pudidtiam, G 2, 524. 
onorem patrium, Ä 5, 601. yiceß, warte 
des Dienstes, J[ 9,222. aeternum sub pe- 
ctore (im Innern der Brust) yolnus, Ä 
1, 36. nee Baccho genns (suum) nee po- 
mis sua nomina, G 2, 240. y. Speere, te- 
norem, J[ 10, 340. h) beobachte (gew. 
'ohseryo'), achte od. merke auf etw., 
erapähe, recnrsus pehngi, A 10, 288. 
yestigia, A 2, 711. sidera, G 1, 335. Jl 6, 
388. astra, J] 5, 25. quaatum acie pos- 
sent oculi senrare sequentum, d. i. so 
weit yorwärts, dafs die Nachfolgenden 
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Bie leicht im Ange zu behalten yermdch- 
ten> Ä 6, 200. Part. m. Gen., serrantis- 
aimus aeqni, das Rechte streng beobach- 
tend, Ä 2, 427. [hundert, Ä 10, 172. 

se8ceiiti9a|e,a(sexa.centu]n), sechs- 

sCsC» s. Boi. 

n^im, sMs^r» sCtdfliui, B. saeta etc. 

ü^iäua, A<^. (wom nicht als Eompar. 
zu 'secus', gleidis. sectius, secitiuB, ge- 
hörig, sondern zur altert. Fr&p. 'se', d. L 
fiine, woraus 'sedS'set'), weniger , min- 
der, gew. m. Negat., non s.» nicht min- 
der', 'gleichwohl', Ä 5, 862; 'heftiger', J[ 
9, 441. Oft ist die nähere Bez. aus dem 
Zushge zu erg., nee B.,auf gleiche Wei- 
se (wie bei den dichtgepflanzten Reben), 
G 2,277. non s. ninguit, es schneit eben- 
so heftig als es friert, G 8, 367. haud s., 
nichts desto weniger, dessen ungeachtet, 
d. i. obgleich ihn das Unglück seines 
Vaters vom Besteigen eines Wagens hät- 
te abhalten sollen, Ä 7, 781. 

m€wt9 s. sive. 

8£¥€m8»a,um, ernsthaft, streng, 
hart, rauh, Cures (weil die Sabiner 
strenge Zucht u. Sitte bewahrten), Ä 8, 
638. amnis Eumenidum (in bez. auf die 
Eum^den,die selbst 'seyerae',abh. zur 
Bezeichnung des Schauerlichen dieses 
Flusses in der Unterwelt), J.' 6, 374. ähnl. 
V. Kokytus, G 3, 37. 

S^Tirus (mens), Berg im Lande der 
Sabiner, östl. von Nursia, einem Zweig 
der Apenninen, j. 'Vissa', Ä 7, 713. 

sex» Indecl. (Ff), sechs, bes. 'bis 
sex' zur Bezeichnung einer gröfseren 
Anzahl, J[ 9, 272. 11, 9. 12, 163 u. 899. 

8l, Eonjkt [nachgestellt Ä 1, 122. 5, 
61. 10, 864. 12, 68. G 2, 227. 4, 304 u. 
489], 1) im Vordersatz bedingter Sätze, 
wenn, wofern, im Fall dafs, a)m. 
Indik., a) bei einer rein objektiv ausge- 
sprochenen Bedingung, Ä 1, 151 n. 452. 
4, 95. 9, 194. G 1, 430. Bes., wie et, in 
der Bed. 'so gewifs als', beiAufstellung 
einer wirklichen Thatsache od. ausge- 
machten Wahrheit, hunc ego si potui 
tantum sperare dolorem, et perferre po- 
tero, sogewüs ich diesen Schmerz ahnen 
konnte, so gewifs werde ich ihn auch 
ertragen können, Ä 4, 419; vgl. Ä 1, 
542 flg. Dah. oft beim Beteuern, Anru- 
fen und Schwören, si quid iustitia est, 
wofern noch Gerechtigkeit gilt, J 1,603. 
vestro si munere tellus Chaoniam pin- 
gui glandem mutavit aristä, wofern, G 
1, 7; vgl. G 1, 17. Ä 4, 317. 6, 119 u. 529. 
9, 406 fl^g. Bei einer Beschränkung der 
Bitte, si poenas reposco, Ä 6, 530. si 
concessa peto, Ä 5, 798. si mereor, Ä 5, 
692. Zur Begründung der Bitte, si . , • 



volui, J[ 12, 778. Oft ellipt., si tantus 
amor, sivobis cupido (näml. est), J[ 2^ 
10 u. 849; vgl. Ä 4, 125. 5, 363. Bes. Ver- 
bindunsen, si quis, ei' rig, wenn einer, 
d. i. jeder der etwa, J[ 7, 225. si forte, 
wenn vielleicht od. etwa, Ä 2,81. si mo- 
do, G 4, 323. Ä 5, 25. si quando, wenn 
einmal, wenn je, Ä 3, 500. si vero (wozu 
der Nachsatz dem Sinne nach mit v. 264 
eintritt), G 4, 251. 8) zur Bezeichnung 
der Zeit, doch nur scneinbar (da das zeit- 
UcheVerhältnis zunächst im Zeitw.selbst 
Üegt), wenn, nachdem, J[ 5, 64.6, 77(X 
u. 828. 8, 535. B 5, 70. G 1, 454. h) m. 
Konjunktiv, wenn die Bedingung rein 
subjektiv oder als blofse Vorstellung aus- 
gesprochen wird, si reddantur honores 
(weil als Vorstellung des Diores; Bibb, 
'reddentur'), Ä 5, 347. Pan mecum . . . 
si certet, dicat etc., B 4, 58. si qua fata 
aspera rumpas, tu MarcelluB eris, wenn 
es dir vergönnt ist, dieser Härte des 
Geschickes zu entgehen, so wirst da 
(unter denLebenden)einMannwieMarc. 
sem, Ä 6, 883; vgl. Ä 1, 18 u. 372. 2,. 
94 flg. 161. mit KoDJ. Präs. st. des Plus- 
quamperf.,vondem,wasinderVorzeit ge- 
sdiehensein würde, Ji 5, 325. 2)bei Wün- 
schen, 'si' od. '0 si', wenn doch, o dafs 
doch, m. Eonj.Präs., wenn der Wunsch 
als ein erfüllbarer dargestellt wird (wie 
sl m. Optat.), Ä 6, 187. selbst wenn der 
Wunsch an sich ein vergeblicher ist, 
mihi praeteritos referat si Juppiter 
annos, qualis eram, cum etc., Ä 8, 560. 
Bes. im beschränkenden Sinne mit Eonj. 
Imperf. an einen Hauptsatz imPräs, sich 
ansdiliefsend , der unbedingt ausgesagt 
wird, numeros memini, siverba teuerem,, 
die Melodie weifs ich noch, wenn ich 
nur auch die Worte (den Inhalt) noch 
wüf8te,B9,45. felix, heu nimium felix, 
si litora tantum numquam Dardaniae te- 
tigissent nostra carinae! wenn nur das 
6ine nicht gewesen wäre, dais die dard. 
Schiffe usw., Ä 4, 657. 3) in indir. Fra- 
gen und Sätzen, ob, ob etwa, für den 
Fall dafs etwa, oft so, daJs ein Zeitw., 
welches die Frage ankündigt, bes. des 
Versuchens oder Spähens ('um zu erfah- 
ren , ob', 'um den Versuch zu machen, 
ob') ergänzt werden mufs, scopulum pe- 
tit, si quem iactatum vento videat, A 1, 
181. inde domum, si forte pedem,si forte 
tulisset, me refero, um nachzusehen, ob 
sie vielleicht dorthin sich geflüchtet, Ä 
2, 756. nach 'monstro', Ä 1, 322. 

sibilo, äre (sibilus), pfeife, zische, 
von der Schlan^^e, ore, Ji 11,754. tot eri- 
njs sibilathydns, so viele Schlangen um- 
zischen die Furie, Ä 7, 447, 
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1. «fbilus, i, m., das Gesäasel, au- 
Btri, B 5, 82. 

2. slbilns, a, um (1. sibilas), pfei- 
fend, zischend, bes. von der Schlan- 
ge, colla, Ä 6, 277. G 3, 421. ora, Ä 2, 
211. 

Sibylla» ae, /*. (SlßvXXa aus Sidg, 
d. i. JiÖQ, n. ßovX^), Weissagerin, 
S i.b y 1 1 e,.bes. die kumäische, welche 
Än'eas um JGUit fragte (nach Yerg. Ä 6, 
36 flg. Deiphobe, Tochter des weissagen- 
den Meergottes Glaukus und Priesterin 
des Apollo und der Trivia), die in einer 
Grotte bei Kumä in Unteritalien ihre 
Sprüche auf Palmblätter schrieb und 
diese in eine gewisse Ordnung legte, um 
daraus die Sdiicksale des röm. Staates 
zu weissageD,J[ 3,452 flg. 5,735.6,10flg. 
Die sibyllinischen Weissagungen oder 
Bücher, die ernsten und dunklen Sinnes 
von begeisterten Sibyllen aus frühester 
Zeit herrührten, kamen der Sage nach 
zu Solons Zeit aus Asien nach Grie- 
chenland und von da unter Tarquinius 
Superbus nach Rom, wo sie Augustus 
später im Tempel des palatin. Apollo 
unter der Bildsäule desGottes in zwei ver- 
goldeten Schränken aufbewahren liefs, 
indem er den Schutz derselben fünf 
Priestern anvertraute, Ä 6, 72 flg.; vgl. 
Ä 6, 10 flg. 

sie, Adv. (Würz, 'i' in is, eig.: si-ce), a) 
in der Vergleichung, so, also, auf 
diese od. solche Weise, a) übh., in 
bez. auf Vorausgehendes wie Folgendes, 
Ä 1, 22. sie adeo, Ä 4, 533. Oft aus dem 
Zusammenhange zu erkläreD,8ic,so (wie 
er V. 861 flg. geschildert worden), JL 6, 
863. sie regia tecta subibat, so, d. i. in 
dieser ersdireckenden Erscheinung , Ä 
7, 668. Bes. bei den Zeitw. des Sagens, 
auch ellipt., sie Venus, J! 1, 325 ;vg].^ 
9, 234. nachdrucksvoU wiederholt, Ä 2, 
644. 4, 660. dreimal, Ä 3, 490. Bisw. zur 
WiederaufDahme des vorhg. Partie, (wie 
ovx(oq u. slra), sie . . . constitit (in bez. 
auf 'despidens'), d. i. indem er so her- 
abblickte, Ä 1, 225 ; vgl. J[ 7, 668. 8, 488. 
in der Frage, Ä 1, 253; vgl. Ji 2,44. bes. 
bei entsprech. 'veluti', Ä 1, 154. 12, 684. 
bei *ceu', Ä 2, 240. bei *quam', J[ 5, 459. 
V) bei Wünschen, ?rie (A}X(oq, wobei die 
Bedingung, unter welcher der Wunsch 
erfüllt werden möge, nachsteht, sie tua 
Gymeas fugiant examina taxos , sie cy- 
tiso pastae distendant ubera vaccae: in- 
cipe, si quid habes, B 9, 30 flgg.; ähnl. 
B 10, 4. 

Slc&nl, örum, m, {HixavoC), ein ibe- 
rischer Yolksstamm, welcher in Italien 
einwanderte undlängs dessenWestküste 



zwischen dem Tiber und Liris wohnte, 
später aber nach Sicilien übersiedelte, 
dah. dcht. st. *Siculi', Ä 5, 293. 7, 795. 

Sic&ni», ae, /*. {Sixavla), dcht. u. al- 
ter Name 'Siciliens', Ä 1, 557. 

Slo&niiw, a, um (Sicani), s i k a n i s ch , 
dcht. St. 'sicilisch', sinus, J!3, 692. la- 
tus, Ä 8, 416. 

Sicftnus, a, um (Sicani), zu den Sika- 
nem (Sikulern) gehörig, sikanisch, 
gentes, Ä 8, 328. fines, Ä 11, 317. dcht. 
St. 'sicilisch', portus, Ä 5, 24. flnctus, B 
10,4. 

siceo, äre(siccus), a) trockne (ab), 
vellera, B 3, 95. cruores veste, Ä 4, 687. 
yolnus lymphis, stille das Blut der Wun- 
de mit Wasser, Ä 10, 834. b) (dcht.) s a u - 
ge aus, ^leere', ubera, B 2, 42. 

sicciM, a, um, trocken, a u s g e - 
trocknet, wie Ufer, Fels u. dgl, Ä 3, 
135. 5, 180. fauces (die Mündung des 
Flusses\(r4,427. dcht., fauces sanguine 
siccae,der nachBlut lechzende trockene 
Schlund, JL 9, 64; ähnl. Ä 9, 358. Sbst. 
siccum , i , n. , das Trockene, trockener 
Boden, I^and (Gegs. zum Wasser), Ä 10, 
301. G 1, 363. 3, 433. 

SicMls, lidis {üixeXiq), sicilisch, 
Musae , die Musen des Hirtengedichts, 
des Theokrit, B 4, 1. 

siG-libi, Adv., wenn irgendwo, wo 
immer, JL 5, 677. G 3, 332 u. 333. 

Siettlus, a, um, zu Sicilien gehörig, 
sikulisch, sicilisch, tellus, Insel Si- 
cilien, J[ 1, 34. arva, Ä 5, 702. montes^ 
Ä 2, 21. latus, Ä 3, 418. pastor, B 10^ 
51 ; vgl. Ä 1, 549. 3, 410 u. 696. 7, 289. ^ 

8ic-üt, Adv., so wie, gleichwie,^ 
8, 22. 

Sicj^öiiia§, a, um {2ixv<oviog) , zu 
Sikyon gehörig, einer uralten Stadt im 
Peloponnesy in der Nähe von Korinth, 
berühmt durch Olgärten, sikyonischy 
baca, d. i. OUve, G 2, 519. 

sia^röiM, a, um (sidus), 1) gestirnt, 
dcht., sedes, Ä 10, 3. aethra, 'sternheir, 
Ä 3, 586. 2) übtr., strahlend, glän- 
zend, clipeus, J[ 12, 167. 

Sidiclnus, a, um , zu den Sidicinern 
(Sidicini) gehörig , einer Völkerschaft 
Kampaniens mit oerHauptstadtTeänum» 
sidicinisch,aequora(Ebene),J!7,727. 
.sido, sidi od. sedi, ^re (Würz, bd in 
Blaa, ^l^o/jiai, 'll^o/iai), 1) setze mich, 
lasse mich nieder, super arbore,J[ 
6,203. solo, J[6, 192. 2) übtr., von Schif- 
fen (im Perf.), aufsitzen, festsitzen, 
Ä 10, 301. 

Sldön»önis,Akk.'öna*, f. (2i6(bv\ ur- 
alte Mutterstadt vonTyrus inPhönicien, 
j.*Saida* (doch weiter westlich), J[ 1, 619. 
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nur Ä h 446. 11, 74, wie SMvio^ a. 
episch J!id6vioq\ zu Sidon i^hörig, si- 
donisch, dcht st 'phönikischS Dido, 
J[ 1, 446 o. 613. 9, 266. 11, 74. iirbs,Ty- 
rns, weil yon Sidon ans gegründet, Ji 1, 
678. 4, 545. patres, J[ 4, 683; ygl. Ä 4, 
75 u. 137. equas, kartha^ch, X5, 571. 

sldUs» dSris, n., 1) eig.: a) Stern- 
bild, Gestirn (Hinunelszeichen), Ar- 
cturi, G 1, 204. auch einzelner Stern, J[ 
8, 515. 6, 641. Flur., aarea(von der Son- 
ne), Ji 11,833. prägn., Sternenbahn, von 
den zwölf Sternbildern des Tierkreises 
(zodiacus) , iacet extra sidera tellus, d. i. 
das jenseit der Garamanten und Inder 
von Angustns zu erobernde Land liegt 
jenseit des Tierkreises, Ä 6, 795. prftni. 
m bez. auf Stellung und Deutung der 
Gestirne, i[ 8, 360. Von den Griechen 
als lebende göttlicheWesen gedacht, die 
durch die Ddnste der Erde u. des Mee- 
res vom Hinunel aenährt weideten, G^ 2, 
342. Bestimmen die Witterung, indem 
Winde und Regen von ihnen abhängen, 
Ol, 335. Ä 4, 578. Dah. als Sitz des 
Unwetters selbst (da die Alten Stürme 
und Unwetter an den Auf- und Unter- 
gang der Gestirne knüpften), das in sei- 
nem höchsten Grade das Gestirn zu zer- 
reifsen drohte, 'Sturmwolke', Ä 12, 451. 
'Sturmwind', triste Minervae, von der 
Minerva erregt, Ä 11, 260. Plur., 'Stür- 
me', d. i. stürmische Fahrt, Ä 5, 628. h) 
V. glänzenden Lufcerscheinuneen, wie 
Sternschnuppen, ^5, 528. 2) (dcEt.)übtr.: 
a) Himmel, Höhe des Himmels, bes. 
Flur., Ä 2, 222. 3, 243. alta pulsat side- 
ra, ragt bis zum Himmel empor, Jl 3, 
620; vgl. G 2,427. B 3, 62. büdl., ad si- 
dera fero, erhebe zu den Sternen, Ä 9, 
29. h) zur Bezeichnunff der Jahreszeit 
(da der landwirtschattliche Kalender 
nach dem Stande, dem Auf- u. Unter- 
gang der Gestirne sich richtete), 'Wit- 
terung', quo sidere, G 1, 1. mutato side- 
re, zu einer andern Jahreszeit, Ä 1, 73. 
G 1, 73. hibernum, Ä 4, 309. 

MgCus» a, um (J}iYsioq)t zum Yor- 
gebir^re Si^eum in Troas (j. 'Jenischehr') 
gehörig, sigöisch, freta, J!2, 312. cam- 
pi, Ä 7, 294. 

slgnXfloo, Sre (Signum und facio)» 
gebe ein Zeichen, winke, manu, A 
12, 692. 

sign«, äre (Signum), 1) versehe mit 
einem Zeichen, o) zeichne, bezeich- 
ne, viam flammis, ^5,526. campum li- 
mite, bestimme den gemeinsamen Besitz 
von Feldern dnrch Grenzen, G 1, 126. 
pner signans ora prims iuventä, dem um 



das Gesicht der erste Flaum sprofs, A 
9, 181. caeli regionem in cortice, G 2, 
269. signata in cortice cicatrix, Narbe 
von demBifs der Ziegen an Baumstäm- 
men, G 2, 379. dcht., summa vestigia pul- 
vere, bezeichne mit flüchtigen Spuren 
die Fläche des Sandes, G^ 3, 171. rem 
carmine, mit der Aufschrift der That, A 
8, 287. h) mache etwas dorch Zeichen 
anderen kenntlich, ora sono discor- 
dia signant, A 2, 428. 2) übtr.: a) b e - 
zeichne, zeige an, ossaque nomen 
signant, deine Gebeine bezeichnen dei- 
nen Namen (Haupt u. Schap,; ossaque 
nomen slniat, der Name des Ortes zeiet 
an, dafs du daselbst begraben seist, da 
man noch jetzt dir zu Ehren Stadt und 
Vor^ebirf^e Eajeta nennt, JRibb.),A 7, 4. 
se signari ocubs, aller Augen seien auf 
ihn (als den einzigen Better seines Vol- 
kes) gerichtet, A 12, 3. b) dcht, zeich- 
ne aus, schmücke, alqmhonore,ui6, 
781. c) beobachte, ultima, fasse das 
Ziel scharf ins Auge, A 5, 317. 

Signum, i, n. (St. *8ic', ix in Tx-f Ao-c), 
f^xa»v),l) Zeichen, Merkmal, Kenn- 
zeichen, G 1, 394. A 5, 130 u. 647. das 
man mit Teer dem jungen Vieh ein- 
brannte (gew. Name des Besitzers), G 1, 
263. Signa dico alci, verkünde jmdm. Zei- 
chen (näml. für die Gründung der Stadt), 
A 3, 388. Signa (verst pedum), 'Spuren', 
'FuTsstapfen', A 6, 198. 8, 212. 2) Zei- 
chen,M6rkzeichen, Signal, das man 

fiebt, Pastorale canit Signum, A 7, 515. 
at darum e puppi Signum, dat Signum 
clamore, A 3, 519. 5, 578. dat Signum 
specula Misenus ab alta, das Z. zum An- 
griff, A 3, 239 u. 50. dat Signum bucina, 
A 7, 519 u. 11, 474. si^na canunt, die 
Homer ertönen , es wird zum Angriff 
geblasen, A 10, 310. belli Signum Lau- 
renti ab arce effero, stecke eine rote 
Fahne auf alsZeichen (Panier) zumMas- 
senaufgebot,ii 8, 1. dcht, Zeichen durch 
Töne, Plur. 'Klänge', 'Eufe', 'Geschrei', 
m. 'strepitus' verb., A 9, 394. von den 
Tönen der Kraniche, A 10, 265. Dah. 
a) Erkennungszeichen, als nähere 
Best zu 'tessera', A 7, 637. b) Feld- 
zeichen, Fahne, bes. Plur., Signa se- 
quor, A 8, 52. 10, 258. signa fero, vello, 
erhebe die Fahnen, d. i. breche anf , A 
7, 628. 11, 19. ähnl. signa moveo, G 3, 
236. Signa refero, A 6, 826. signis coUa- 
tis, A 11,517. 3) Zeichen des Zukünf- 
tigen, a) Merkmal, Anzeichen, mor- 
borum,G^ 3, 440 U.503. 4,452. b) Z e i c h e n , 
von den Göttern gegebenes Vorzeichen, 
A 1, 443. 4, 167. 'Wunderzeichen', i[ 8, 
52 u. 523. Signa do, deute an, verkünde 
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durch Wunder, Ä 2, 171. Signa fero, gebe 
Zeichen (anc Anffindong des gesachten 
Baomes), Ä 6, ld8. bes. Zeichen in der 
Nator» certa, G 1, 351. 4) ein kOnstUd^ 
gearbeitetes Bild, Bildwerk {(fiißa), 
Ä h 648. 5, 267 u. 536. 9,263. 5) Zeichen 
am Himmel, Sternbild, Gestirn, an- 
tiqoi signomm ortus (8t.antiqaoram sig- 
norom ortus), die alten Gestirne, die seit 
der Bildung der Welt leuchten, im Gegs. 
zu dem bald nach Cäsar» Ermordung er- 
schienenen Kometen, £ 9, 46. Noctis 
orientia signa, Ä 7, 138. signorom obitus 
et ortus, G h 257. 

^ Sila, ae, f., Bergwald auf der brutti- 
schen Gebirgskette desApennin, reich an 
Pech, Ä 12, 715. G 3, 219. 

Sll&riui» i, m., Grenzfluis zwischen 
Lukanien u. dem Gebiete der Pioenti- 
ner, j. *Sele', G 3, 146. 

Silentium, ü, n. (sileo), Schweigen, 
S t i 1 1 e , bei Vergü nur Flur., silentia fa- 
cta, es trat Schwelgen ein, Ä 1, 730. dcht, 
8üentiafactalingui8,Stillschweigen ward 
geboten« J! 11,241. silentia lunae,y.Mond- 
schein(da zur Zeit der Eroberung Trojas 
nach dem Berichte nachhomer. Dichter, 
denen Vergil folgt, Vollmond war), Ä 2, 
255. Stille der Nacht, Ä 2, 755. fida, d. i. 
das tiefe Schweigen beim geheimen 
Dienst der Eybele auf dem Berge Ida, 
Ä 3, 112. 

SUteus, i, m. {Sellfivoq vi.SUfjvoq)j 
Silen, Erzieher u. Gefährte des Bac- 
chus, gew. berauscht u. mit einem Kranze 
auf dem Kopfe, wie man sich bei Gelagen 
aufzusetzen pfiegte,dargestellt,J?6,14flg. 

slUio» Ifii, Sre [Gen. Plur. des Part., 
^lentum', Ä 6,432], 1) intr., schweige, 
bin still, verstumme, oft v. Lebl., 
Ä 2, 126. h^te silent loca, weit umher ist 
alles BtUl, Ä 9, 190. aeqnora tuta silent 
{weil gegen Sturm u. Wogen geschützt 
durch die Insel), Ä 1, 164. dumis silen- 
tibus errat, irrt so behutsam in denHek- 
ken umher, daTs ihn seine Tritte nicht 
verraten, Ä 9, 393. tranquillo silet Cam- 
pus , liest stül bei ruhigem Meer (d. i. 
wird nicht von den Wogen umbraust), Ä 
b, 127. prftgn., silent, sie verhalten sich 
ganz still, geben keinen Laut von sich, 
Ji 1, 152. Part, sllens, still, schwei- 
gend, ruhig, noz, Ä 4, 527. 7, 87. lud, 
Cr 1, 476. dcht V. Schattenreiche, silen- 
tes umbrae, Ä 6, 264. bl. «silentesS Ä 6, 
432. 2) trans., verschweige, lasse 
aus od. unerwähnt, alqm, Ä 10, 793. 

eSÜL^Tf Sris, n., eine Art Bach- oder 
Sumpfweide,6^2,12. 

silMo«, $re (Inch.v.sileo), schweige, 
verstumme, Ä 10, 101. 



silez, Hcis, m. u. f, (letzteres Jl6,471. 
8, 233. B 1, 15), hartes Gestein, Kie- 
sel, Granit, Obh. Fels, Äe, 602. 8, 
233. bes. um Feuerfunken hervorzulok- 
ken, G 1, 135. Ä 1, 174. 6, 7. im Bilde zur 
Bezeichn. des unbeweglichen Gemats 
(wie ähnl. nitpctf Hom. B. 16, 35), dura, 
Ä 6, 471. [fruchte, 6^ 1, 74 u. 195. 

8lli«v&, ae, /*., Schote der Hülsen- 

sUt»» ae, f. (sibiliert aus Slij), 1) eig.: 
0) wildes Gehölz, Wald, Waldung 
(bes. in bez. auf die Dichtheit), Ä 3, 681. 
5, 301. 6, 704. 11, 656. «Gebüsch', <Ge- 
str&uch' (vonMyrten), Ä 3, 24. Plur., wil- 
des Gebüsch (Gegs. v. 'nemora', s. d.), G 
2, 323; < Waldtriften', J! 10, 406; v. ein- 
zelnen Bäumen, 'Gewächse des Widdes', 
G 2, 26. bildl., zur Bezeichn. desHirten- 
Uedes im hdhem Tone, £4, 3. b) von 
dicht stehenden Pflanzen, wie unser 
Wald, Busch, 6rl, 76 u. 152. von den 
vielen auüstaudenden Stengeln einer 
Pflanze,6^4,273.2)übtr.,grorseMenge, 
inmanis, < Wald von ragenden Speeren', 
Ä 10, 887. 

SIKAaiu, 1,1». (Silva), ein uralter ital. 
Gott des Anbaues, mit einem ^ofsen 
Kranze aus Ferulstauden u. Lihen auf 
dem Haupte daigestellt, Beschützer der 
Wälder, Pflanzungen u. Saatfelder, G 1, 
20. senez, G 2, 494. auch Segensgott der 
Herden, Ä 8, 600. B 10, 24. bisw. als 
Spukgeist erscheinend, der einen mark- 
erschütternden Ruf aus dem Walde er- 
tönen lädst, G 1, 476. 

•Uvestpis, e (silva), im Walde be- 
findlich, wildwachsend, wild, v. 
Tieren u. Pflanzen, G^ 2, 374. suber, Ä 
11, 554. J3 5, 7. dcht, Musa (vgl. agre- 
stis),Waldgesang,Hirtenlied,£l,2. laera, 
Waldnymphe, J[ 9, 673. übtr., animus, 
wilde Natur (der Pflanzen), G 2, 51. 

SIlvi», ae, /l, Tochter des Tyrrhus, 
Ä 7, 487 u. 503. 

sllvi«41»» ae, m.(silvau. colo), W a 1 d - 
bewohner, Faunus, «Waldgott', Ä 10, 
551. 

SUviiu, li, m., 1) nachgebomer Sohn 
des Äneas von der Lavinia, Nachf. des 
Askanius in Albalonga, welcher ohne 
Nachkommen starb, J[ 6, 763. 2)Silvius 
Äneas, Nachf. des Silvius in Albalonga 
(der erst im 53. Jahre zur Herrschaft ge- 
langte), Ä 6, 769. 

^ simills, e, ähnlich, gleich, a) dem 
Äo&em, der Gestalt mum, m. Dat., Ä 5, 
254U.842. 7,502. 9,650. mitgriech. Akk. 
der Bez., deo os umerosque, gleich ei- 
nem Gotte an Haupt u. Schultern, Ä 1, 
589. onmia, Ä 4, 558. 9, 651. faciem, G 2, 
131. m. Gen., delphinum, Ä 5, 594. abs.. 
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Ä 1,628. nmülima proles (T.Zwillingen), 
sich ganz ähnlich, Ä 10, 891. h) der Be- 
B<^anenheit,demWesennach,locus,Platz 
von gleichartiger Beschaffenheit des 
Bodens, G^ 2, 266. fortana,JL 1,628. ^oenä 
non simili, nidit mit gleicher, d. i. mit 
empfindlicher Strafe, Ä 1, 136. 

simAls, möentis, Akk. 'moenta', m. 
(StfideiQ), 1) kleiner NebenfloijEi desSka- 
mander im Gebiete von Troas, j. <Gham- 
bre', Ä 1, 100 u. 618. 5, 261. 684. 803. 6, 
88. 10, 60. 11, 267. 2) Fluifl in Epirus, 
den Helenus nach dem troischen so be- 
nannte, dah. 'falsus', Ji 3, 302 flg.; vgl. 
Ä 3, 335. 349. 497. 

Simplex, pllcis, einfach, necmodas 
8., Cr 2, 73. nee via mortis erat s., 'nicht 
einfache Qual fahrte zumTode,G^ 8,482. 
victus 8implicisherbae,ein£BicheNahrang 
G^ 3, 528. aorai simplicis ignis, der von 
allen Flecken u. jeder fremden Beimi- 
schung gereinigte, reine Geist, Ä 6, 747. 

simttl, Adv., 1) zugleich, zusam- 
men, zur Bezeichn. der Gleichzeitig- 
keit zweier Handlungen od. Zustände, 
Ä 3, 352. 5, 298 u. 357. 8, 4. 12, 166. 692. 
758. s. ultima signant, zugleich mit dem 
Auslaufen, gleicn beim Auslaufen, Ä 5, 
317. Bisw. von dem ihm zugehörigen 
Worte getrennt, wie Ä 12, 326 (wo *si- 
mur mit 'poscit' zu verbinden), dcht., 
simul his dictis, 'zugleich mit diesen 
Worten', J: 5, 357. 11, 827. auch blofs 
'simur, B 6,26. Ä 9, 221. Dopgelt, simul 
. . . simul (älml. Sfza fiiv . . . dfia 6i), G 
3, 201. Ä 1, 513 u. 631. 5, 675. 12, 268. 
auch: simul ... et, ^ 11, 908 u. 910. in 
Yerb. m. Part., wie nixa^ simul hoc di- 
cens, Ä 10, 856. simul fugiens, Ä 12, 758 ; 
vgl. J[6, 699. 2) simul ac (atque), so- 
bald als, m.Perf.,JL4,90. 12,222. auch 
bl. 'simur, Ä 3, 630. B 4, 26. 

0imttlfte, s. 'simul' am Ende. 

slmttlfterum, i, n. (simulo), l)Eben- 
bild, a) Bildnis, Bild, bes. vonGöt- 
tembildern, Jl2, 172 u. 517. v.troj. Rosse, 
J[2,232. &) Bild, Schattenbild der 
Abgeschiedenen, öfter m. 'umbra' verb., 
Ä 2, 772. G 1,477.* 4, 472. 2) übtr., Bild, 
Flur., pugnae, belli, 'Kampfbild', 'Schein- 
gefecht', Ä 5, 585 u. 674. 

simttlo, äre (similis), 1) mache etw. 
ähnlich, ahme od. bildenach, stel- 
le dar, Fergama simulata magnis, ein 
Pergama (eine Burg), nach dem vorbilde 
des grofsen trojan. Ferg. erbaut, Ä 3, 
349. spöttisch, 'äffe nach', nimbos et ful- 
men, 2!6, 591. 2) stelle zum Scheine 
vor, gebe vor (aJs ob etwas sei, was 
in der Wirklichkeit nicht ist), heuchle, 
TOtum (näml. 'equum'), gebe vor, es sei 



fflr die glückliche Backkehr geweiht, 
Ä 2, 17. spem vultu, J[ 1, 209. chorom, 
scheinbar einen Festanfzug halten, Ä 6, 
517. numen Bacchi, Ä 7, 385. simulata 
mente, mit verstellter Gesinnung oder 
Absicht, Ä 4, 105. latioes simulati fontis 
Avemi, nur angeblich aus dem Avemua 
geschöpft, Ä 4, 512. 

siMu«, a, um (oifiög), stumpfnasig, 
capellae, B 10, 7. 

8lB, Konjkt. ('si' mit dem Suffix 'ne7y 
wenn aber, wenn jedoch, bes. im 
Gegensatz, nach einem vorherg.'si', Ä 1, 
555; vgl. J:2, 676. 8, 576. 0^8, 179. m. 
Eonj. in der abhängigem Bede, G 2, 192» 
'sin autem' ohne vorhergeh. Satz mit 'si', 
wenn dieser nicht die Form, sondern den 
Sinn der Bedingung enthält, G 4, 67. 

sln^, Fräp. m. Abi. [bisw. nachgest., 
bes. nach den Fron, 'me', 'te', B 10, 48. 
6^ 3, 42. J[ 12, 883], ohne (Gegs. 'cum'), 
Ä 3, 204. 4, 588 u. ö. 

•In^ll, ae, a, einzeln, jeder, Ä 8, 
311. Gegs. 'totus', G 3, 471. inter sin- 
gula verba, d. i. während er sprach, Ä 3, 
848. Sbst., singula, örum, n., 'jedes Ein- 
zelne', 'alles', Ä 1, 453. 6, 889. 8, 618. 

slnyultoyäre (singultus), s c h 1 u chz e, 
«anguine (vom Rumpfe des Remus, der 
infolge des ausströmenden Blutes noch 
zuckt), Ä 9, 333. 

sinyultfis, üs, m. (singuli), das 
Schluchzen, Röcheln (der Sterben- 
den), J[ 9, 415. (? 3, 507. 

sinUt^r, stra, strum, 1) link, Ä7, 
689. 'zur linken Hand od. Seite befind- 
lich', wie Fels usw., Ä 6, 548. 7, 689. 10> 
160. Sbst., sinistra, ae, /. (verst manos), 
linke Hand, Linke, Ä 2, 671. 5, 457. 
2) übtr.: ä) von böser Vorbedeutung, Un- 
gltlck verkündend, Unheil brin- 
gend, unheilvoll, ungünstig, cor- 
nix (weil sie auf einem hohlen Saome 
saTs), B 9, 15. notus pecori sinister, G 1, 

444.&)1 i n k i s c h,v e r K e h r t(wie <X4(a/ö$X 
monita, falsche, trügerische Auslegung 

der erhaltenen Orakel, Ä 10, 110. mores, 
verderblicher Trotz, Ä 41, 347. 

•ino, sivi, Bitum, gre, 1) lasse, was 
ich bereits inmeiner Gewalt habe, lasse 
f r e i , a) Leb!., arma viris, Ä 9, 620. ani- 
mam al(js, J! 10, 598; vgl. G 4, 47. &> 
lasse jmd. bei etw., in irgend einem Zu«- 
stande, m. Akk. u. Inf., Palmum . . . se- 
gnem volvi, liels ihn, ohne ihm etwas wei- 
ter zuzufügen, sich umdrehen, liefs ihn 
unthäti^ liegen, Ä 10, 700. Wenn man 
mifsbilligend etw. zu unterlassen gebie- 
tet, wie sdct), nunc sinite (in bez. auf das 
V9rherg. 'certare odiis' u. 'res rapuisse'), 
J!lO,15.c)lasse etw. zu, dulde, lasse 
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geschehen, gestatte, willige ein, 
nea propius tectis taxum sine, dolde 
nicht, dafs dort wächst, G 4, 47. oft m. 
Akk. u. Inf. od. Koiy ., G^ 4, 90. Ji 2, 779. 
5, 391. 6, 870. 7, 270. 10, 433. 12, 25 u. 
680. Ton denParzen, J[12, 147. m. Part., 
at non perterrita Lausus sinit agmina, 
liefs das Heer nicht verzagen, Ä 10, 427. 
Bes. Imperat. in Gebeten, 'sine', Ä 9, 409. 
hoc precibus sine posse parentem, laTs 
mich durch meine (der Matter) Bitten 
das erreichen, Ji 9, 90 ; Tgl. Ä 9, 291. in- 
sani feriant sine litora fiactas,lars toben 
usw.} B 9, 43. ähnl., occiderit sinas sine 
nomme Troia, Ä 12, 828. abs., sinunt 
fiBkta, Ä 1, 18. dum fata deusque sinebat, 
so lange es Gott u. das Schicksal zuliefs, 
Ä 4, 651 (Bibb, sinebant). sineret dolor, 
wenn es der Schmerz zuließe (m. Ausfall 
von 'si'), Ä 6, 31. ellipt., si quem numina 
laeva sinunt, näml. den vorher genann- 
ten Stoff mit Ruhm zu besingen (dicere), 
d. i. wenn die feindlichen Götter solchen 
Ruhm jemand erreichen lassen , G^ 4, 7. 
Quis me sinet (näml., me sequi classem 
Graeoorum), Ä 4, 540. 
^ Sinon, Onis, m. (Slvatv), Sohn des 
' Asimus, ein Grieche, der durch seine 
Überredungsgabe die Troer bewog das 
trojan. Rofs in die Stadt aufzunehmen, 
dann in der Nacht die Helden heraus- 
liefs n. so Troja den Griechen überlie- 
ferte, Ä 2, 79. 195. 259. 329. 

slniim, i, n. od. «Inus, i, m., ein weit- 
bauchiges thönemes Gefäfs für Milch u. 
dgl., Schale Napf, Asch, J? 7, 33. 

sintto, Sre (slnus), krümme bogen- 
förmig, beuge, inmensa volumine 
terga, v on Schlangen, Ä 2, 208. alterna 
Volumina crurum, die Beine in wech- 
selnder Wendung krümmen, G 3, 192. 

•inttöBu«, a, um (sinus), in geringel- 
ter Krümmung, verschlungen, von 
der Schlange, Ä 11, 753. G 1, 244. 

1. Sinus, s. sinum. 

2. slntts, äs, m. [Dat. <sinu', Ä 3,692], 
l)ba.uchige Rundung, a)übh., sinus 
secundi, die durch Wind aufgeschwell- 
ten *Seger, Ä 3, 455; vgl. Ä 5, 16 u. 831. 
sinu, mit bauschiger Woge, indem die 
schon matteWelle imBogen sich krümmt, 
Ä 11, 626. von der Spalte od. Vertiefung 
an dem Stamme des Baumes zum Oku- 
lieren, G 2, 76. von den Bogen des eiför- 
migen Erdkreises im Osten, G2,12d. v.der 
'Krümmung' od. 'Windung der Schlange, 

^ (? 3, 424. &) Busen, Bausch des Klei- 
des, der durch das (fürten sich bildet, Ä 
1, 320; vgl. Ä 4,30 u. 686. 11, 544 u.775. 
Bausch des Busens, Ä 7, 347. dcht. vom 
I^ilfluiii, sinus pandere, J!8,712. von den 



Fluren, G 2,331. bauschartige Höhlungr 
'SchorB'desStromes,G^4,362. c)Bnsen 
des Menschen, Jl 4, 686. 2) Meerbusen, 
Bucht (wie xoXnog), Ä 1, 243. 3, 551 n. 
689. 692. 

9tr£nes, um, f,{S€iQ^v€g),Sirenen,. 
nach dem homerischen MyÜius ein um* 
Istrickendes Schwesterpaar, zwischen 
Ääa u. dem Skyllafelsen wohnhaft, das 
durch seinen Gesang die Yor überfahren- 
den anlockte u. tötete, während Yergil 
die früher so gefahrvollen Klippen der 
drei Inselh des tyrrhen. Meeres (Leu- 
cosia, Lygea und Parthenope), die den 
Sirenenmythus lokalisierten, nur als öde 
u. leer u. vom eintönigen Rauschen des 
Meeres wiederhallend schildert, Ä 6r 
864. 

Sirius, !i, m, {SeiQiog), Hundsstern 
(von den Alten gefürchtet, weil Unfrucht- 
biurkeit u. Krankheiten herbeiführend), 
Ä 3, 141. G 4, 425. attrib., Sirius ardor, 
Hitze des Sirius, Ä 10, 273 flgg. 

sist«, stßti, Sre (redupliziert aus 'sto', 
6-tfT97-^0> 1) trans., a) mache etw.stehen, 
halte an, hemme, equos, Jl12, 355. 
aquam, Ä 4, 489. gradum, stehe still, Ä 
6, 465. h) stelle od. bringe etw. od. 
jmd. wohin, huc sororem, Ä i, 634. das- 
sem in oris, aciem in litore, stelle auf, 
Ä 3, 117. 10,309 ; vgl. 6^2,489. monstmm 
(in) sacrata arce, Ä 2,245. suem ad aram 
Ä 8, 85. alqm tutum (in) patrio limine, 
geleite, bringe jmd. sicher, führe (mit- 
ten durch die Feinde) nach Hause, Ä 2, 
620. alqm facili tramite, führe jmd. auf 
bequemem Pfade, Jl 6, 676. hie dea se 
sistit, hier bleibt die Göttin (nachdem 
sie sich eilig hierher geschwungen) ste- 
hen, Jill, 853. dcht, iaculum in ore, 
werfe, treffe, J! 10, 323. c) stelle etw. 
Schwankes fest, übtr., rem Romanam, 
stelle die röm. Macht, den röm. Staat 
sicher, JL 6,859. 2)intr.(wozuPlusquamq» 
'steteram' sov. als 'stabam', u. Fut. ezact. 
'stetero' sov. als 'stabo'), stelle mich, 
stehe still, bleibe stehen, G 1,479. 
contra ora iuvenci, J[5,477. contra, Ji 11, 
873. ubi classes steterint, wenndieFlotte 
Halt gemacht hat, gelandet ist od. gean- 
kert hat, Ä 3, 403. ubi sistere detur, wo 
man ruhen könne, Ä 3, 7. 

slstpiun, i, n. (aelaxQov, v. aalfOf 
schüttle), Klapper, aus einigen durch 
ein Blech gesteckten metallenen Stäb- 
chen u.Glöckchen bestehend, beimDienst 
der Isis (noch jetzt in Abessinien ge- 
bräuchlich), sarkastisch als Kriegsinstru- 
ment der Kleopatra, Ä 8, 696. 

SithAnitts , a, um (2ii9'6vioq)y sitho- 
nisch, zu Sithonia gehörig, einer Ge- 



880 



sitio 



sol 



gend Thrlddens (zaVergils Zeit yiel zu 
nördlich gedacht), nives, B 10, 66. 
. sItiuijre(8iti8yeideDar8t4ür8te, 
übtr.» a) Y. heiften Ländern, wofOr dcht. 
die Völker selbst gesetzt werden, sitiens, 
^lechzend', AM, Indi, B 1, 65. G 4, 425. 
h) von Pflanzen , Wiesen, dürsten, 
schmachten, jß 7, 57. G 4, 402. 

slils, 18, Akk. <im', f., l)Dnrst, J[10, 
274. G 3, 327 u. 483. B 5, 47. 2) übtr., ▼. 
Pflanzen n. Örtem, Trockenheit, 
Dürre, grofse Hitze, 6^ 2, 353. regio 
deserta siti, verlassen (spärlich bewolmt) 
wegen Mangels an Wasser, G 4, 42. 

slttt«, US, m, (sino), 1) Lage einer 
Sache, Ordnung, J[ 3,451. 2) das lange 
Liegen, a)eig., das Ausruhen, bes. 
des Feldes, 'JRuhe', *Brache', G 1, 72. h) 
meton.: a) der an Gegenständen infolge 
des langen Liegens u. Mangels anlege 
u. Wartunff erzeugte Schmutz, Wust 
(mit dem Kebenbegr. des Widrigen), loca 
sentasitu, dumpfe, i^erwilderte Oden(von 
der Unterwelt, 66/iog ev^theiQ ^Aldew, 
Hom. Od. 10, 512), Ä 6, 462. ß) von dem 
Verfalle der Gestalt u. Farbe, sowie der 
geistigen Thätigkeit des Körpers, sene- 
ctus victa situ, abgelebt, verrottet, Ä 7, 
440. Y. Pers., Ä 7, 452. 

»i-T^ od.sA, Eo^jkt, 1)0 der wenn, 
mit einer Verkürzung, me seu corpus 
spoÜatum Inmine mavis, mich (nämlich 
lebendig), oder, wenn du lieber willst, 
meinen Leichnam (mich lebendig oder 
tot), Ä 12, 935. qui (d. i. si quis) aut . . . 
seu, J^ 5, 69. 2) zurBezeichn. eines un- 
wesentlichen Unterschiedes, mit vor- 
herrschend disjunktivem Sinne , a) ein- 
fach, od ex, Panthus sive Corvdon (so- 
fern beide gleichmäfsig geschickt im 
Pfeilwerfen sind), Ä 12, 858. b) doppelt, 
«ive (seu) . . . sive (seu), sei es . . .oder, 
mag nun . . . oder mag; entweder 
. . . oder, m. Indik., J^l, 569. 2, 62. 4, 
240; vgl. Ä 6, 881 flg. 7, 199. 11, 443. 12, 
892. J35,5. auch einfach, wo man ein dop- 
peltes erwartet,veluti montis saxum prae- 
ceps cum ruit avolsum, seu etc., J[ 12, 
685. 'sive . . . seu', m. eingeschobenem 
*ve . . . ve', -Ä7,604flg. m.'ne' wechselnd, 
substitit, erravitne via seu lassa rese- 
dit? incertum, d. i. blieb mir zurück, ob 
vom Wege verirrt, ob müde sich setzend, 
ach wer weifs es, Jl2,739. mit demEoiy., 
Ä 3, 262. B 10, 37 flg. Ganz ungew. in 
«bhängigerDi8junktivfrage(€fr£ . . . ehe), 
nach den Ausdrücken des Zweifeins (st. 
utrum ... an), dubii seu vivere credant 
sive etc., Ä 1, 218 flg.; vgl. Liv. 1, 42, 3. 

sfte^^jTy eri, m., Schwiegervater, 
Schwäher, Ä 7,317. v. Cäsar, Ä 6,831. 



Plur. auffallend, da nur an 6inen zu den- 
ken ist, Ä 12, 658. in weiterer Bed.» 
'Schwiegereltern', Ä 2, 457 (v. Priamus 
u. Hekuba). Ä 10, 79 (v. Latintts u. Amata). 
übh. <Verwandte'(weilÄneaB dieLavinia 
zur Gemahlin erhalten hatte), Älh 105. 

sÖcX«» äre(socius), vereinige, ver- 
binde, reliquiasDanaüm urbe, J[l,600. 
bes. von ehelicher Verbindung, natam 
ald (connbiis), J[ 7, 96. 12, 27. se alci 
vinculo ingali, mit jmd. zum ehelichen 
Bunde, Ä 4, 19. ähnl. thalamo sociatos, 
Ä 9, 594. 

«Aoi«0, a, um [Gen. Plur. auch 'so- 
ciüm], 1) Aäj,, verbunden, verbün- 
det, gemeinsam, urbs, Sckwester'- 
stadt, Ä 3, 352. penates, Ä 3, 15. agmen, 
Ä% 613. rates, Jl5, 36. arma,Waffen- 
bündni» {avfifiaxla), Ä 8, 120. 2) Sbst., 
socins, i, m., a) Gefährte, Genosse, 
Plur. auch Gefolge, J[ 1, 217 u. 309. 3, 
71. 5, 174. 10,^299. von den troischen 
Genossen, die Äneas selbst mit sich ge- 
nommen hatte, J! 3, 471 (Gegs. zu dfen 
Er^uizungsmannschaften; vgl. t7. 129). 
&) Verbündeter, Bundesgenosse, 
Ä 9, 150 u. ö. c) von den 'Gehilfen' bei 
der ländl. Arbeit, die zugleich als Glie- 
der der Familie des Hausherrn gidten, 
G 2, 528. 

sAdails, is, m., Genosse, Freund, 
Ä 10, 386. 

0öl, Solls, m., 1) Sonne, a) eig., Ä 1, 
143. Sonnenaufgang als eine für religiöse 
Handlungen heilige Zeit betrachtet, wie 
bei Gebeten, Ä 8, 67 flg. beim SchUefsen 
von Bündnissen , Ji 12 , 172. h) meton., 
Sonnenlicht, Sonnenschein, Son- 
nenwärme, ad solem, J!2, 475. G^3, 
132. 4,28. sub sole, d.i. im Sonnenschein, 
Jl 1,431. Plur., soles maturi, kräftige, 
die heftigste Sonnenhitze, G 1, 66. Bes. 
sonnige Tage, G 2, 332. dcht., übh. 
Bt'Tage', Ä 3, 203. lond,B 9,52. 2) per- 
sonif . , Sonnengott (Phöbus der (krie- 
chen), Grofsvater des Latinus, sofern 
dessen Mutter, die Nymphe Marika, mit 
derKirke, der Tochter des Phöbus, iden- 
tifiziert wurde (s. A 12, 164), erhebt sich 
im Osten aus dem Ocean u. senkt sich 
am Abend in denselben, u. zwar nach 
einer späteren Vorstellung auf einem mit 
Rossen Despannten Wagen, nee tam aver- 
sus equos Tyria Sol iungit ab urbe, wir 
sind nicht so entfernt vom Lauf der Sonne, 
daTs die Kunde von euren Schicksalen 
nicht hätte zu uns dringen sollen, Ä 1, 
568. wurde als der allsehende und alles 
umwandelnde Zeuge der menschlichen 
Dinge im Schwüre mit angerufen, selbst 
in Verb, mit den Rachegöttinnen('Dirae'), 
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Ä 4, 607 ; vgl. Ä 7, 100. 218. 227. 12, 176. 
G^ 1, 463 {Haupt *«olis'). 2, 321. 4, 51. 
Solis filia, Kirke, Ä 7, 11. 

05lAcIiiiii, 8. solatium. 

sölAm^n, mlnis, n. (solor), T r s t m i t- 
tel, Trost, Linderung, ÄIO, 859. m. 
obj. Gen. , mali, im Un^ück, Ä 3 , 661. 
quidquid solamen humandi est, d.i. jeder 
Trost, den dieBestattangleiht, Ä 10, 493. 

sölAtium od. (22t6&.)8ölftoiu]n, !i, n. 
(solor), Trost, beiVergii nur PJur., Ä 5, 
367. dori casus (in harter Prüfung), Ä 6, 
377. dcht., 'solatia' von den trostreichen 
Gedichten desVergil selbst, sofern diese 
in dem Elende der damaligen Zeit aliein 
noch Trost zu gewähren schienen, B 9, 
18. Als Apposit. in bez. auf Fers., Pal- 
las, spes et isolatia nostri, mein Trost, 
meine einzige Hoffiiung, Ä 8, 514. mittit 
miUe viros . . . , solatia luctus, ein gerin- 
ger Trost im tiefen Schmerze, Ä 11, 62. 

sM^, söHtus sum, Sre, pflege, bin 
gewohnt, m. Inf.,Ä2, 30. 5, 370. 12, 
768. Oft ist der Inf. aus dem Zushge. 
zu erg., solebat (iurare), J!9, 300. quo 
more solent (ferire venam), G 3, 461. bes. 
beim Part, solitus, Ä 1, 730 (näml. im- 
plere). ebenso mit Ergänzung des Infini- 
tivs desselben Satzes, solita (vetare) aut 
si qua id Fortuna vetabit, oder wenn 
dies das Schicksal verwehrt, wie es dies 
üherhaupt zu thun pflegt, Ä 9, 214. 
Part s^ntus, a, um, a) wer etw. (zu 
thun) gewohnt ist, Ä 6, 370. 7, 176 u. 
741. 5)pass., was gewöhnlich geschieht, 
gewohnt, üblich, auxilium,^9, 129. 
virtus, die vorige früher^ Tai^erkeit, Ä 
11,415. de solito more matrum;ui7,357. 
solitum tibi, sopfiegst du jal Ä 11, 383. 
praeter solitma, wider Gewohnheit, G 1, 
412. 

0dlido» äre (äolidus)» mache dicht 
od. fest, aream cretä tenad, bekleibe, 
härte, G 1, 179. 

sAlidtus» a, um, 1) .dicht, gedie- 
gen Jestyma9siv,solidoadamante co- 
lumnae , Ä 6, 552. crateres auro solidi, 
aus gediegenem Golde, Ä 2, 765. comu, 
G^ 3, 88; v«l. j: 6, 69. 9, 357 u. 809. 11, 
553. vires (Nerven u. Muskeln), fest, 
stramm, Ji 2, 639. Sbst., solidum, i, n,, 
fester Boden, G^ 2,231. m solidum fin- 
ditur via, d. i. in den Kern (des Stam- 
mes), G2, 79. 2) übtr., vollständig, 
ungeteilt, ganz, viscera, das ganze 
Opfettier od. wenigstens gröfsereStüdEe 
desselben (vgl. oXoxavazov), J[6, 253. 
Sbst, solidum, i, w., Sicherheit (wie 
wir sicherer Boden), insolido locare, 
J[ll,427. 

sAlium, !], n., hoher Sitz, Thron 



(der Götter, Könige), Ä 1, 506. 6, 696. 7, 
210. 10, 116. 12, 849. 

soUemMis, e, 1) herkömmlich, 
feierlich, festlich, dapes, ÄS, 301. 
bonos (nachh. 'annuus'), Opfer, Ä, 8, 102, 
ara (wegen der feierlichen Opfer), Ä 2, 
202. pompa, Ä 5, 53. vota, B 5, 74. Sbst., 
Plur. <sollemnia% ium, n,, r^gelmäfsig 
wiederkehrende Feierlich keiten, 
Festlichkeiten, bes. «feierliche 
Opfer', J[, 6, 380. 8, 185. 'feierliche Spiele', 
J.5, 605. 2) üblich, Imperium, unver- 
kürzte Herrschergewalt, Ä 12, 193. 

8»ller0,lertisCsolius%d.i.totus,u.<ars')> 
geschickt, custodia, emsige Wartong, 
G 4, 327. 

selliolto, Sre (sollicitus), 1) bewege 
stark, errege, rege auf, tellurem, 
G 2, 418. freta remis, G 2, 503. sjMcula 
dexträ, rüttele an dem Pfeile (um ihn 
auszuziehen), J! 12,404. 2)ttbtr.:a)rege 
auf, versetze in Unruhe, beunru- 
hige, aegram, Ä 10, 612. von der Sorge, 
quietoB,j4,380. 6) erwecke, reize, 
concubitusprimos(zurerstenBegattung), 
G^3,131. 

0olll«itiui» a. um ('sollus', d. i. totus, 
u.*cio'),l) stark bewegt, auf'geregt, 
mare, G 4, 262. 2) übtr., beunruhigt, 
besorgt, bekümmert, Ä 3,389. solli- 
citus monstris, Ä 7, 81. timor an^t sol- 
licitum alqm, Ä 9, 89. amores, fLiebes- 
gram', B 10, 6. 

sölor,äri,l)tröste,sprecheTrost 
zu, beruhige, alqm, ^5, 708 u. 770. 
Pasiphaen 4]iTei solatur amore iuvenci, 
singt, wie Pas. getröstet ward durch die 
Liebe usw., B 6, 46. 2) übtr., a) suche 
andere gleichs. durch Zureden über Un- 
angenehmes hinwegzuhelfen, lindere, 
beschwichtige, erleichtere, ver- 
r in|f er e , famem quercu, stille, G 1, 159. 
fessos opibns amicis, erquicke ed. stärke 
mit freundlicher Hilfe (Gabe), Ab, 41. 
maestum amoiem musä(d.i.cantu), J!10, 
191 ; ähnl. G 4, 464. curas telä, ä 9, 489. 
cantulongumlaborem,6r 1,293. &)tröste 
mich Über etw.,söhnemichmit etw. 
aus, occasum Troiae, Ä 1, 239. 

0ol8tilliun, Ü, n. (sol u. sisto), Zdt 
des scheinbaren Stillstandes der Sonne, 
'Sonnenwende', dcht.S pmmerhitze,jB 
7, 47. Plur., umida, feuchter, nicht zu 
trockener Sommer, G 1, 100. 

«Ölmn, i, n,f Grund, Boden, des 
Meeres, Ä 5, 199. der Erde (Gegs. zu 'ar- 
duus aether', m. 'teQus' v^b.), J[10,102. 
Bß, 35. ddit, €ereale, Unterlage des 
Brotes, J! 7, 111. Bes. a) Boden eines 
Zimmers od. Tempels, Ji 4, 202^ &) Bo- 
den, Erdboden, Erdreich, pingue. 
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solus 



somnus 



G' 1, 64; vgl. a 2, 263. Ä 3, 698. 5, 232. 6, 
399. 11, 485. 12, 569. dcht. Plor., arida, 
<rl,80. c)6raiidii.Bodeii,Ort,Gegend, 
Land, J[ 1, 367. 11, 325. Laureus, Ä 8, 
38. urbs £traBca solo, der Lage nach 
(Gegs. *ab oridne'), wir, 'eine Stadt auf 
etroskischem Grand u. Boden', Ä 10, 179. 

sUus» a, um, allein, 1) allein, 
hloUifä) übh., oft prädikat. 'nur', 'nur 
noch', Ä 1, 597. 5, 370 u. 519. 12, 16. h) 
«einzig, allein, Toluptas, Ji 3, 660. sa- 
las, Ä 9, 257. Y. Amor, nate, meae vires, 
mea magna potentia solus, d. i. Sohn, 
der du sdlein meine Starke und Gewalt 
bist, J[ 1, 664. auch zur Hervorhebung 
eines Superlativen Begriffs, fida ante 
alias quae sola Camillae, welche yor 
allen andern allein getreu der E. geblie- 
ben, Ä 11, 821. abs., von der Pers., die 
vor den übrigen hervorgehoben wird, 
A 5, 542. 2) von den Übrigen getrennt, 
a) V. Fers., allein, verlassen, ein- 
sam, J[ 4, 462. 7, 776. 12, 810. allein- 
stehend (als Witwe), Ä 4, 32. durch 'va- 
GUUS' od. 'sine me' näher bestimmt, Ä 4, 
82. JS 10,45. von denen, die sich mit ihren 
gehätzen einschliersen,Ä6, 610. 2») v. 
Ortem, einsam, öde, agri,6^3, 249. 
pascua, 6r 3, 212. nemora, Ä 11, 545. mon- 
tes, Ä 11, 569. acta (Gestade), Ä 5, 613. 
Utas, Q- 4, 465. dcht, nox (weil die in der 
Nacht Wandelnden selbst 'soli' waren), 
Ä 6, 268. 

8o1t«, solvi, solQtum, ere, 1)1 ose 
Festes, Angebundenes, i)inde los, be* 
freie, a) eig., alqm,^6, 24. iugatau- 
ris, B 4» 41. siUcem radicibus, reuse los, 
Ä 8, 238 ; vgl. Ä 7, 403. saxum, 'löse ab', 
Ä 12, 686. aljim corpore, Ä 4, 703. Bes. 
in der Landwirtschaft, s.colla, d.i. nehme 
das am Halse des Pferdes befestigte Joch 
od. Geschirr ab, Cr 2,542. in der Schiffer- 
sprache, funem, löse, winde ab das An- 
kertau (zur Abfahrt), Ä 5, 773. vela, 
spanne, hisse die Segel, Ä 4, 574. sinus, 
ui5,831. ite solutae, ite deae pelagi, zie- 
het erlöset dahin, ziehet dahin als Meer- 
Göttinnen, J! 9, 1 16. 5) übtr.: a) 1 ö s e eine 
Verbindlichkeit, dah. zahle ab, trage 
ab, gewähre, omnia umbris funeris, 
gewähre alles dem Schatten des Toten, 
d. i. leiste jmdm. im Leben und im Tode 
alle Freundespflichten, J! 6, 510. vota, 
bezahle, erfülle, Ä 3, 404. 11, 4. G 1, 436. 
praemia, trage ab, erstatte, Ä 9,253. ex- 
sequias rite, vollziehe die Bestattung ge- 
hörig, J[ 7,5. j9)löse, entferne, me- 
tum (corde) od. metus, banne, Ä 1, 562. 
4,420. y) mache los von etw., ent- 
binde, befreie, alqm alqo, J! 4, 479. 
mentes(curis), entfeTsle, erlöse von Lie- 



besqualen durch Zauber (carminibus), 
Ä 4, 487. me longo luctu, Ä 2, 26. terras 
formidiue, J3 4, 14. pudorem, hebe das 
frühere sittliche Bedenken auf, Jl4, 55. 
metum, 'benehme', J! 9, 90. dcht., nee 
Rutulos solvo, ich spreche die R. nicht 
frei (von dem, was das Schicksal über 
sie beschlossen hat), nehme sie nicht da- 
von aus , Jl 10, 111 (Bibb. 'nee .populos 
solvo', d. i. beide Völker, die Troer und 
Rutuler). 

2) löse oder trenne etw. Verbunde- 
nes, a) eig., agmina, Ä 5, 581. crates fa- 
vorum, zerstöre, 6r 4, 214. vittas, lasse 
das Haar frei wallen, Ä 7, 403. crines 
soluti, aufgelöste, fliegende, J! 12, 870. 
mit griech. Akk., solutus crinem, mit 
aufgelöstem Haare, Ä 3, 65. 11, 35. Dah. 
Pass. V. Sachen, sich auflösen, ansein^ 
anderbrechen oder fallen, v. Schiffe, J^ 
10, 305. viscera tunsa solvuntur, werden 
mtlrbe geschlagnen, damit sie desto ra- 
scher in Fäulnis übergehen, G^4, 302. 
caelum in Tartara, werfe den Himmel 
in den Tartarus (so dafs jener mit die- 
sem sich vermischt), Ä 12, 205. h) übtr.: 
a) löse etw.auf, trenne, foederafarto, 
störe die frühere Eintracht, Ä 10, 91. 
ß) löse auf, d. i. beraube der Kraft, 
lähme, V. Schrecken, membra formidine, 
Ä 12, 867. solvuntur frigore membra (we- 

fen der Hemmung des Blutumlaufes bei 
'urcht u. Entsetzen), J[ 1, 92; infolge 
des eintretenden Todes, Ä 12, 951. soi- 
vor in somnos , versinke in Schlaf, Ä 4, 
530. dcht., lumina, schliefse die Augen, 
Ä 5, 856. 10, 418. nee solvunt corpora 
segnes in Venerem, schwädien den Kör- 
per nicht zum Zwecke der Begattung, 
6^4,199. Dah. c) Part., solutus, a, um, 
a) aufgelöst, erschlafft, bewältigt, 
somno, vinoque, Ä 9, 189 u. 236. /?) aus- 
gelassen, unmäfsig, risns,6r2, 
386. 

somnif fe, fera,f grum (somnus u. f ero), 
schlafbringend, einschläfernd, 
cantus, Ä 7, 758. 

flomniiuii, !i, n. (somnus), Traum, 
4.10,642. J3 8, 108.dcht.,somnia,'Schlaf , 
Äh, 840. Personif., Somnia, 'Träume', 
'Traumbilder', als Kinder der Nadit, de- 
nen der alte Volksglaube feste Sitze in 
der Unterwelt gab, Ä 6, 283. 

somniui, i, m., l)appell.: a) Schlaf, 
Ä 1, 68Ö. B 1, 86. als sorgenlösend, Ä 9, 
224. ferreus, 'Todesschlaf, ÄIO, 746. 
per somnum, während des Schafes, im 
Schlafe (Traume), Ä 5, 636. auch Plur., 
gleichs. Stunden des Schlafes od. Schlum- 
mers, 6r 2, 470. in somnis, im Traume, 
Ä 2, 270; vgl. Ä 1, 353. 3, 151. 4, 353 u. 



sonipes 



Soracte 
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466. im Bilde, herba mollior somno, J?7, 
45. dcht.übtr.,ZeitdesSchlafeD8,Nacht, 
G^ 1,208. 5)TraaiD,Traumbild(9?av- 
xaa(ia\ Ä 8, 42. volucer, J!2,794. 6,702. 
Plur. (in bez. auf die öftere Wiederho- 
lung), Ä 12, 908. 2) personif., Somnus 
ß^nvoq), Schlafgott, Sohn des Ere- 
s u. der Nacht, Zwillingsbroder des 
Todes, mit Flügeln am Haupte u. einem 
Mohnstengel in der Hand dargestellt,^ 
5, 838. 6, 390. sunt geminae Somni por- 
tae, zwei yerschiedene Traumthore, 
durch welche die Traumgebilde auf die 
Oberweltgelangen (Hom.Od.l9,562flgg.). 
Ä 6, 893 flgg. 

sdiup^» pödis (sonus u. pes), mit den 
FüDsen tönend, sbst. Rofs, Ä 4, 135. 11, 
638. ungew. von der ganzen Kelterei, 
Ä 11, 600. 

8taittt8,ü8,m.(sono),Schall, Klang, 
Oetöse, Ger&usch, Ä 2, 301 u. 308. 
Yocis, Ä 3, 669. tubarum, 'Geschmetter', 
^ 4, 72. Jl 7, 628. y. Schwirren des da- 
hinfliegenden Pfeiles, Jl 7, 499. der durch 
4ie Luft sausenden Lanze, J[ 11, 799. 
Olymp], 'Krachen des Donners', Ä 6, 586. 
mit Nadiahmung des Sdialles, Ä 8,596. 
dcht., vastos dant sonitus, erteilen od. ver- 
netzen schmetternde, krachende Schläge, 
Ä 5, 435. acrem flammae isonitum dabit, 
wird mit lautem Geprassel als Feuer 
entstehen, wird in Feuer sich verwandeln 
(v. Proteus), G 4, 409. sonitum super ar- 
ma dedere, über ihm rassdten die Waf- 
fen, Ä 10, 488. 

«^ii«, söntti, 8onYtum,äre, 1) töne, a) 
i;öne, ertöne, schalle, erklinge, 
klirre, von Instrumenten, classica so- 
nant, Äl, 637. v. Bogen, Ä 5, 521. 9, 
631. 11, 652 u. 774 (Bibh. 'erat* st. «so- 
nat').voa Geschossen, tela sonant ume- 
ris (im Köcher), Ä 4, 149. non illis omni- 
i)us arma, nee clipei currusve sonant, Ä 
7, 686. V. Baume, ferro bipenni, JE 11, 
135. omnia sonant plausu (vom starken 
Flügelschlage des'flattemdenYogels), J! 
5, 506. V. Walde, rauschen, Q 1, 76. Ä 9, 
125. Avema sonantia silvis, vom Walde 
umrauscht, J! 3,442. virgulta sonantia 
silvis (st. 'in silvis'), 'Gtebüsch' mit rau- 
fichenden Wipfehi,^ 6, 704 (Bihb. 'sil- 
vae'). ähnl. vurgulta sonantia lauro, 'rau- 
schende Lorbeergebüsche', Ä 12, 522. 
von den Iftrmenden Zungen u. M&nlem 
-der Fama, ^4, 183. rauca lonse saxa 
sonabant, es schallte rauh weitnin das 
Felsriff, Ä 5, 866. h) übh. töne, rau- 
sche, V. Strome, Ufer u. dgl., Ä 7, 84. 
701. 9, 125. O 3,554. sonans pelagus, 
Brandung, Ä 1, 246. v. Geräusch der ab- 
.^eschiedenen Seelen, summen, Ä 6,753. 



V. Schwalben, schwirren, zwitschern, Ä 
12, 477. sonanSi d. i. rauschend (mit den 
Flügeln, von der Eule), Ä 12,866. 2) 
kausativ: a) lasse etw. ertönen, nee 
vox hominem sonat, deine Stimme klingt 
nicht menschlich, A 1, 328. nee mortale 
sonans, ihre Stimme, ihr Ton klingt nicht 
mehr sterblich, A 6, 50. h) lasse rüh- 
mend ertönen, alqd magno ore (mit 
lautem Munde), G 3, 294. atavos, erwähne 
ruhmredig, rtl^me, A 12, 529. v. Bergen 
u. Wäldern, erschallen lassen, B 5, 64. 

sftnttr, öris, m. (sono), jedes stärkere 
Geräusch, Getöse, der Wipfel der 
Bäume, 6r 3, 199. v. Knisternder Flamme, 
A 7, 462. Plur., A 9, 651. 

sdnöriM, a, um (sonor), tönend, 
schallend, aes, A 12, 712. flumen, 'to- 
send', A 12, 139. tempestates, brausend, 
A 1, 53. 

Sons, sontis, schuldig, strafbar, 
anima, J]10,854. Sbst., der Schuldige, 
A 6, 570. 

«ttnuB, i, m. (sono), Ton, Schall, 
'Geräusch', J! 2, 728. confusae urbis, ver- 
worrenes Getöse der St, A 12, 619. vo- 
cis, A 5, 649. letalis, der Eule, Jl 12,877. 
gravier, stärkeres Getöse, Summen (der 
Bienen), G 4, 260. 

8ttphö«l£u0» a, um {J}o(p6xketoq\ 
zum Sophokles, dem vorzüglichsten der 
griech. Tragiker (495—405 v. Chr.), ge- 
hörig, sophokleisch,B, 8, 10. 

söpio, ivi, Itum, Ire (sopor), a) be- 
täube, schläfere ein, zur Verstär- 
kung m. 'somno', hringe, versenke in 
tiefen Schlummer, ^ 1, 680; vergl. ^10, 
642. l) dcht. übtr., von Dingen, ignis so- 
pitus, 'das schlummernde Feuer', Ah^ 
743. sopitae ignibus arae, das auf dem 
Altar erloschene Feu^r, A 8, 542. 

sttpttr, öris, m. (verw. m. 'somnus'), 1) 
tiefer od. fester, erquickender Schlaf, 
Schlummer, G 4, 190. J! 3, 173 u. 
511. i>lacidus, J[ 4, 522. nee sopor illud 
erat, sicher war es kein nichtiges Traum- 
bild, wie man im Schlafe sieht (sondern 
die wirkliche Erscheinung der Penaten), 
J[ 2, 253; vgl. JS 5, 46. personif., Gott 
des Schlafes, A 6, 278. 

0ftpfoXffe,föra, ferom (sopor u. fero), 
schlafbringend, einschläfernd, 
papaver, A 4, 486. 

sttpftro, äre (sopor), schläfere ein, 
betäube, Part 'soporatus', a, um,. mit 
einschläfernder Kraft versehen, ge- 
tränkt, A 5, 855. 6, 420. 

0ttp5nM, a, um (sopor), schlafbrin- 
gend, betäubend, nox, J!6,390. 

SöjTAot^, is, n., Berg in Etruriennördl. 
von Bom, mit einem Tempel des Apollo 
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u. am False mit einem Hain derFeronia, 
j. 'Monterosi', Ä 7, 696. 11, 785. 

«•rb^, btti, 6re, schlürfe ein, ver- 
schlucke, ter fluctus in abroptum (die 
Wassermasse in die Tiefe), Ä 3, 422. 

0orliiiiii, 1, n,y Speierling, Aries- 
beere, 6? 3, 380. 

«•rd^, ere (sordes), bin unsaaber, 
übtr., y. Sachen, 'anekeln', sordent tibi 
munera nostra, B 2, 44. 

sordüfdus» a, um (sordes), a) schma- 
tzig, unsauber, Ä 6, 301. h) übtr., 
ärmlich, verachtet(Geg8. desstädti- 
schen Prunkes), rura, B 2, 28. 

sdrftr, Oris, f., 1) Schwester, loyis, 
d. i. Juno, Ä 1, 47 u. 329. Tumi, d. i. Ju- 
turna, Ä 12, 138; Tgl. Ä 10, 439 (alma). 
12, 871. magna, d.i. dieErde, Schwester 
der Nacht, beide Töchter des Chaos, A 
6, 250. Flur., von den Heliaden oder 
Schwestern des Fhaethon, Ä 10, 190. Tar- 
tareae, d. i. Furien, Ji 7, 327 (t?. 324 di- 
rae deae). 2) (dcht.) übh. als liebkosende 
Benennung, Gefährtin, Geliebte, J[ 
1, 322 u. 326. 11, 823. 

sora, sortis, f, [ältere Form des Abi. 
sortt St. Sorte, Ä 9, 271. G 4, 165] (sero), 
1) Los, das man zieht (;fA^()oc), a)eiff., 
Ä 5, 490. 6, 22. 9, 268. prägn. , glückli- 
ches Los, das jmdm. als Sieger zufällt, 
A 12, 932. l) meton., Teil, der jmdm. 
zufällt, rerom, A 10, 40. nova pugnae, 
neue Aj?t, Gestaltung des Eampfesjweil 
nicht allffemeine Fehde, sondern Zwei- 
kampf), ^12, 54. 2) übtr.: a)dasLosen, 
Verlosung, Los, A 1, 139. 0^4,165; 
vgl. A 1, 508. 2, 201. sedes sine sorte 
datae, ohne Entscheidung der durchs 
Los gewählten Richter, J[ 6, 431. &) r a- 
kelspruch (eig. der auf Lostäfelchen 
gegebene), Weissagung, A 4, 346 u. 
377. der Sibylle, J: 6, 72. Fauni,^7,254. 
Flur, in bez. auf dieWeissagendeniselbst, 
A 4, 346. c) Los, Schicksal, Ge- 
schick, A 5, 190. 6, 114 u. 332. 10, 450 
U.501. 11, 110 u. 165. 

«•jrtior» titus sum. Tri (sors), lose 
über etw., bestimme oder verteile 
durchs Los, delecta corpora virüm 
(dcht. St. 'delectos vires', die sich im In- 
nern des Fferdes verbergen sollten), J[ 
2, 18. domos, A 5, 756. remos, A 3, 510. 
dcht. von Juppiter, 'ordnen', 'bestimmen', 
feta, J[3,376. 2) übtr.: a) verteile etw., 
teile, laborem, J[ 8,445. vices, A 3,634. 

?>ericlum,Ä9,174. &) bestimme etw. 
ür usw., wähle aus, subolemarmento, 
(73,71. fortunam ociüis, erwähle mit 
dem Blicke das Ziel gut, A 12, 920. 

«•jrtillUi, üs, m. (sortier), das Losen, 
der Wurf des Loses, quae sortitusnon 



pertulit ullos, um welche (als Gefiingene) 
nicht gelost wurde, A 3, 323. 

«osp^s, p!tis (<Ta>c)) gesund, w oIl 1- 
behalten, J:8,470. 11,56. 

spAdiz, dicis, c. {anadi^^ dg. ein mit 
der rötlichen Frucht abgerissener Palm- 
zweig, dcht. übtr., und zwar attrib., glän- 
zend braun (unser 'kastanienbraun'), 
equus, G 3, 82. 

«pary«» sparsi, sparsum, ere, 1) 
streue, verstreue, streue aus od. 
hin, a) übh., harenam, v. Stiere, wühle 
den Sand auf u. verstreue ihn, JB 3 , 87. 
G 3, 234. A 9, 629. molam, B 8, 82. iuve- 
nem discerptum , den zerstückten Leib 
des Jünglings, 6r4,522. dchtjYokanum 
(d. i. flammas) totis tectis, die Glut dnrch 
den ganzen Palast, A 7, 77. arma per 
agros, J[ 7, 551. von den Eykladen, ffi)ar- 
sae per aequor, zerstreut (lieeend), A 
3,126. 5)in8bes.: a) werfe gleichBam 
streuend, schleudere, bes. Geschosse^ 
glandes, ferrum, tela, A 7, 687. 8, 695. 
12, 51. alqm in fluctus, A 3, 605. corpus, 
undis {J)at^y insWasser, Ji 4, 600. bildl., 
ambiguas voces in vulgus, streue aus (um 
jmd. zu verdächtigen), J[ 2, 98. ^) zer- 
streue, teile, morantes, trenne von 
einander (näml. die Bienenschwärme), G 
4, 29. per urbem , A 1, 602. bildl., jnom- 
nos cantu, Jl7,754. y) bestreue, be- 
decke mit etw., purpureos flores, Jl 6» 
884. nuces, B 8, 30. virgulta fimo, G 2> 
347. humum foliis, B 5, &. quis humum 
florentibus herbis spargeret? wer be- 
sänge, wie man den Boden mit bl. Kr. 
bestreue? B 9, 19. dcht. v. wilden Wein- 
stock, antrum raris racemis, mit zer- 
streuten Banken die Grotte umschlin- 
gen, B 5, 7. büd]., lumine'iesras, mon- 
tes, J[4, 584. 12, 113. 2) sprenge» 
spritze, a) übh., Jl 12, 308 u. 339. ce- 
rebrom, A 5, 413. bildl., necdum tempo- 
ribns geminis canebat sparsa seoectus,. 
so lange das Alter mir die Schläfe noch 
nicht mit grauem Haare bestreut hatte 
(d. i. als ich noch jung war), J^5, 416. 
h) prägn.: a) besprenge, bee^pritze, 
corpus lympha, rore, A 4,635. 6,230. 
tellurem lacrimiB,^! 11,191. corpus aqua 
recenti , J[ 6, 636. flammas sangume, A 
11, 82 (Bübh, M.H.OM^t flammam). cruore 
i^rsae manus, A 4,665. haustu sparsus 
aquarum, mit geschöpftem Wasser be- 
sprengt (d. i. die Hände gewaschen), G^4, 
229. sparsi fratems caede penates, A 4, 
21. /9) sprenkele, alas fimoribos, J[ 7, 
191. duo capreoli sparsis etiamnunc pel- 
libus albo, weir8gespraikelt,^2,41. 

Spart«, ae, /*. {^SndQXf^^ Haimtstadt 
Lakoniens(gew.'Lacedaemon'), A2,h71^ 



Spartanus 
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10 1 92. Spartae catiili (wegen ihrer 
Schnelligkeit u. Spürkraft her.), Gd,406. 

Spwrtftnu«, a, um (Sparta), sparta- 
nisch, virgo, Ä 1, 316. 

sp&rus, i, m., eine (kleine) Lanze, 
Speer, J[ 11, 682. 

8p&li«r, äri (Bpatium),g eh e , s ehr ei * 
te umher od. einher, ante oradeüm, 
Ä 4, 62. in harena, G 1, 389. 

gp&tiduii, li, »., 1) Baum in der Aus- 
dehnung, Strecke, totum, JL12, 907. 
caeli, J33, 105. Bes. a) der bestimmte 
zwischen zwei Gegenständen gedachte 
Baum, Zwischenraum, J! 6, 634. spa- 
tium do, mache Platz, öffne den Baum, 
J[ 12, 696; vgl. Ab, 203 u. 321. 10, 772. 
h) der begrenzte, zum Lauf bestimmte 
Baum,dieBenn-od.Laufbahn,Bahn, 
extremum ,Äb, 327. Flur., spatia , Ä 5, 
316. si plura spatia supersint, d. i. wenn 
die Bennbahn noch weiter sich zöge, Ä 
5, 325. campi, G 3, 203. in Yergleidinng 
des wütenden Mars mit dem Ungestüm 
eines wettrennenden Yiergespanns (s. 
'addo'), G 1, 513. vom Kreisel, spatiis 
curvatis, in gebogenen oder schrägen 
Bahnen, Ä 7, 381. bildl., iniqua spatia, 
zu enge Schranken oder Grenzen des 
Planes (zu meinem Gedicht vom Land- 
bau), 6^4, 147. c) übh. Bahn, Fahrt, 
Weg (auf der See), medio in spatio,^ 
10, 219. 2) übtr.: a) Baum, Bahn, v. 
Alter, J[ 9, 275. inmensum spatiis con- 
ficere aequor, eine Bahn von unendlichem 
Baum durchlaufen, G2, 541. b) Zeit- 
raum, Zeit, J! 4, 433. 10, 400. 

8p^i£0,ei,/'. (Wurz.'spec' in 'spedo', 
aximofiai), 1) Anblick, äuTsere Er- 
scheinung, a) übh., Ä 2, 407. dcht., 
auri, Glanz, Schimmer, J! 6, 208. l) prägn.. 
Ansehen, Anstand, J! 4, 170. 2) Ge- 
stalt, Gattung, Art, Plnr., animo- 
rum, 6^1,420. species atque ora ferarum, 
Gestalten, Grebilde von Tieren (durch 
Verwandlung in solche), 6^ 4, 406. spe- 
cies multae, der Beben (neben 'nomina'), 
G 2, 103. 

«p^imto, minis, t». (spedo), Kenn- 
zeichen, Zeichen, Sous avi, Wahr- 
zeichen, Ä 12, 164. dcht. V. Erdboden, 
tale dabit specimen, daran magst du es 
erkennen, G 2, 241. 

spectft^lum» i, n. (specto), a) An- 
blick,Betrachtung, die man überetw. 
anstellt, Ä 6, 87. h) als Obj. des Sehens, 
gldchs. 'Gemälde', 'SchaxispieV {^iaßo), 
&4,3. 

spect&IAr» öris, m. (specto), Zu- 
schauer, J! 10,443. 

«peeto,are(I][itens.v. spedo), l)sehe, 
schaue, sehe an, betrachte, a)übh., 
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abs., Ä 10, 760. 11, 200 u. 837. rates, 
schaue nach den Schiffen, Ä 5, 655; vgl. 
G 1, 158. dcht. V. Tageslichte, Ä 10, 245. 
b) sehe ruhig zu (ohne Teilnahme am 
Kampfe, mit 'sedeo' verb.), Ä 12, 15. 2) 
übtr.: a) sehe od. blicke aufjmd.hin 
mit Teilnahme, alqm non nequiqnam 
(nicht ohne ihn zu belohnen), G 1, 96. ad 
vitulam, B3,48. &)bemesse, beur- 
teile, prüfe, alqd ab annis (nach den 
Jahren), Ä 9, 235. semina multo labore, 
G 1, 197. Part, spectätns, a, um, <er- 

SrobV, 'bewährt' (eig. wie das Metall 
urch Feuer), pietas, Ä 6, 687. iuventus, 
J[8,151. 

«p^ttla, ae,/'.(8pecio),War t e,Wart- 
turm, J[ 4, 586. 11, 877. alta (von einem 
ragendenFelsen), J!3,239. montis,'Höhe% 
'Gipfel', B 8, 59. abs. , Ä 10, 454. Plur., 
Ä 7, 511. in speculis, Ä 11, 526. 

8p^ifcl«r, Sri (specio), fasse scharf 
ins Auge, forsche od. spähe (aus), er-^ 
spähe, alqm ab tumulo, J! 11, 853. lo- 
cum, J[7,477. litora, J! 10, 290. colum- 
bam caelo, Jl5, 515. obitus et ortus si- 
gnorum, 'beobachte', G 1, 257; vgl. G 4, 
166. m. indir. Frages., erforsche, J[l, 
516. 

sp^ttsy US, m. [als n. ungew. nur Ein- 
mal, Ä 7, 568] (aniog), a) Höhle, Ge- 
klüft, Grotte, G 3, 376. 4,418. Ä7, 
568. 8,241. b) (dcht.) jede Höhlung, 
Ye r t i e f u n g • volneris,Klaffende Wunde, 
J[9,700. 

spilaeuin» i, n. (an^Xaiov), Höhle, 
Grotte, ferarum, B 10, 52. 

8p£luiica,ae,/. (onTjlvygjt Geklüft, 
Höhle, Grotte, G 2, 469. Jl 1,60. 4, 
124 u. 165 u. ö. der Skylla, Ä 3, 424. des 
Kakus, Ä 8, 234. 

SperchSAs» i, m. {SnsQx^ioQ), FluTs 
in Thessalien, der in den malischen Meer- 
busen Cj. Golf von Zeitun) fällt, j. 'El- 
ladha', G 2, 487. 

«perno , sprSvi , spretum , Sre , v e r- 
schmähe, verachte, setze zurück^ 
idqmod. alqd, Ä 1, 27u. ö. G 4, 520. B 3, 74. 

0p£ro, äre (spes), übh. hege Erwar- 
tungen von der Zukunft, 1) hoffe (auf 
etWi), verspreche mir, m.bl. Akk., do- 
mos,J[7,126. salutem,J[ 1,451. m. Akk. 
u. Inf. Fut., supplicia (te) hausurum, Ä 
4, 382. m. Inf. Präs., Ä 4, 338. 5, 18. m. 
Nom. u. Inf., Ä 4, 305. 2) prägn., sehe 
vorher, erwarte Ungünstiges, besorge, 
befürchte, alqd,2ll,275u. 437. vada^ 
Äl0y291(E£bb,). dolorem, J:4,419.deo8, 
fürchte, AI, 543. m. Akk. u. Inf., ^ 2, 
658. 

8p€8,8p@i,/., l)Erwar tung,Ahnung^ 
bes. von etw. Erfreulichem, Hoffnaa^ 
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spiceus 



sponte 



J[ 1, 352 u. ö. mit subj. Gen., ^ 2, 162. 
8, 218. mit obj. Gen. 'zu', 'auf etw. od. 
jmd., B h 35. Ä h 556. 2, 508. 3, 543. 7, 
68a 9, 131 u. 291. patriam videndi, Ä 2, 
137. 2) meton., v. Gegenstande, w.OTaaf 
man seine Hoffdung setzt, wie unser 
Hoffnung, gregis, J? 1, 14. spemque 
gregemque, llämmer u. Mutterschafe, O 
S, 478; Tgl. G 4, 162. Testras spes urite, 
d. 1. die Schiffe, Jl 5,672. T.Pers., spesfidis- 
sima Tencrüm, t. Aneas, J!2,281. bes. in 
bez. auf hoffnungSToUe Kinder (bei Vergil 
nur Plur.), herems, surgentis luli, J! 4,274. 
6, 364. 10>524. spes et solatia nostri, J]8, 
514. pr&dikat. in bez. auf eine Person, 
J[ll,309. 

gpto^u«» a, um (spica), aus Ähren 
bestehend, meBsi8,SaatmitdenÄhren, 
G 1, 314. 

spiettlum» 1, n. (Dem. t. spicum, spina), 
a) Spitze, Stachel der Bienen, Cr 4, 
74 U.237. 6)meton.,Wurf8pief8,Pfeil, 
Jl 5, 807 u. 586. 7, 165. 497. 684. 9, 606. 
11, 575. .12, 563. B 10, 60. 

«plna, ae, f., etw. Spitziges, 1) Dorn, 
Jl3, 594. B 5,39. 2) Rückgrat, 6^ 3, 
87. Ä 10, 383. 

splnClimiyi, n. (Spina), Dornhecke, 
Dorngebüsch, J? 2, 9. 

splniis, hf., Schlehen-, Schwarz- 
dorn, 0^4, 145. 

SfIo, üs, f, (2ht€i(b)t eine Nereide, Ä 
5, 826. G 4, 338. 

spira, ae, f. {aTteZQa)^ Windung, 
Krümmung, der Schlangen, Ä 2, 217. 
G 2, 154. serpentum spirae, Knäuel Ton 
dchlangen,j:i2,848. 

8ptrabill0, e (Spiro), zum Einat- 
men dienlich, J!3, 600. 

«pirftcttlum, i, n. (Spiro), Luftloch, 
Plur., Ditis, die dünstende Höhle oder 
Pforte des Pluto (weil mit der Unterwelt 
in Verbindung stehend), Ä 7, 568. 

sptr Amen tuiii,i,n. (spiro), L u f 1 1 c h, 
Bitz e, Spalt, meist Plur., G 4, 39. Ka- 
näle, Adern (Tenae), Luftzüge, G 1, 90. 
animae, Gäuge des Atems (Ton der Luft- 
röhre), Ä 9, 580. 

spirittts, ÜB, m. (Spiro), 1) Lufthauch, 
a) Hauch, boreae, Ä 12, 365. h) das 
Atemholen, der Atem, (r3, 506. 4, 
300. B 4, 54. 2) übtr., Geäst, Seele, 
Ä 4, 336; Tgl. Ä 5, 648. m. 'mens' Terb., 
das geistige, beseelende Wesen od. Prin- 
zip, der ätherische Weltgeist, der die 
rohe Masse durchdringt, A 6, 726. 

0piro,äre, l)intr.:a)liauche, blas e , 
wehe, Ton Luft u. Winden, Ä 4, 562. 5, 
844. 9, 645. illi dulcis compositis spira- 
.Tit crinibus aura, ein sülser (ambrosi- 
scher) Duft wehte diesem Ton demkunst- 



reich geordneten Haar herab , G 4, 417. 
Übtr., T. Göttern, spirate secundi, sen- 
det günstigen Wind od. seid günstig, Ä 
3,529. T. Pflanzen, duften, graTiter, G 
4, 31. T. Meere, aufbrausen, gähren, G 1, 
327. qua Tada non spirant, wo die Tiefe 
nicht gährt, wo keine Brandung ist, Ä 
10,291(22t&&. 'sp^raO 5) hole Atem, 
atme, ignibus, Feuer schnauben, Ji 8, 
304. inmane, J!7,510. t. Schluigen, gra- 
Titer, Gift aushauchen , Ä 7, 753. bildl., 
von LebL, spirantia exta, noch zuckende, 
noch warme, Ä 4, 64. spirantia aera, si- 
ena, lebensToUe, nach dem Leben treu 
dargestellte, Ä 6, 848. G 3, 84. 2) trans., 
hauche aus,Terbreite, odoremTer- 
tice (vom Scheitel herab), Ä 1, 404. ignem 
naribus , 'sprühe', t. Rossen u. Stieren, 
Ä 7, 281. G 2, 140. frigora (T.Winde), G 
8, 356. 

splssu«» a, um, a) dicht, ager, zäh, 
6^2,236. harena, klumpig, 'mulmig', J[ 5, 
386. umbra noctis, Ä 2, 621. h) Ton der 
Menschenmenge, dicht, gedrängt 
(Gegs. 'rarus'), Ä 9, 509. 

8pleiid4^,6re, g 1 ä n z e, s c h i m m e r e, 
Ä 7, 9. 12, 417. 

splotdesoo» düi, Sre (Inch. t. spien- 
deo), erglänze, blinke, 6^ 1,46. 

«plendidus, a, um (splendeo), glän- 
zend, prunkend, domus, Jl 1, 637. 
. spAlio, äre (spolium), beraube» 
1) einen getöteten Feind, m. Abi., hostem 
armis,J.ll,80. membra, J[12,297. 2) 
übh. beraube, nehme jmdm. etw.» 
alqm Tita, lumine, Ä 6, 168. 12, 935. fn- 
üere felici, Ä 7, 599. navem magistro, J[ 
5, 224. 6, 353. 

0p5liu]&, li, n., eig. etw. Abgezoge- 
nes, bes. die dem getöteten Feinde ab- 
gezogene Rüstung, Beute, Ä 10, 500. 
12, 94. gew. Plur., A 1, 486. 2, 504. 4,93. 
5, 893. 12, 948. opima, Ä 6, 856. 10, 449. 
übtr., spolia ampla refertis (im iron. 
Sinne), stattliche Beute, d. i. Siege, Ä 
4,93. 

spond», ae, /l, Gestell eines Rahe- 
lagers, dcht. 'Pführ, aurea, Ä 1, 698. 

spondte» spöpondi, sponsum, Sre» 
Terspreche.feierlich, gelobe (eig. 
bei gerichtl. Handlungen, leiste eidUdi 
Bürgschaft für jmd.), t. Juppiter, Ä 5, 18. 
T. derFortuna, salutem»'Terbürgen',ii 12, 
637. spende omnia di^nacoeptis, d. i. ver- 
3prich dir ganz gewiijs, erwarte zuver- 
sichtlich Ton mir jede deinem ffroDsen 
Unternehmen entsprechende Belcmnung, 
j:9,296. 

sponsa, ae, f, (spondeo), Verlobte, 
Braut, J[ 2, 345. 
. sponte, AdT. (eig. alter Abi.), gew. in 



spuma 



stellans 
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Yerbdg.mit ^meäS'tuä'/sua'^von selbst, 
^ns eigenem Antrieb, aus freiem 
Willen, a) V. Leb., A 4, 341. 6,82. abs., 
non sp. (sondern auf Befehl der Gott- 
heit), Ä 4, 361. non sp. flaens, mit Wi- 
derstreben, j; 11, 828. V) V. Lebl., B 4, 
45. (72, 47 u. 501. mit*ipse'Terb.,6^2,10. 

spABi»» ae, /*., 1) Schaum, der Tiere, 
G^ 3, 111 u. ö. Pbir., des Meeres, salis, 
d. 1. die schäumende Salzflut, J! 1, 35. 3, 
367; abs., J:3,208. 2) sp. argenti, Sil- 
be r g 1 ä t ie , der schuppichte Absatz des 
silberhaltigen Bleies bei der Reinigung, 
(3^3,449. 

spABi^u«» a, um (spuma), schäu- 
mend, mitSchaum bedeckt,Nereus, 
Ä 2,419. amnis.j; 2,496. unda, JilO, 
212. pontus, Ä 11, 626. saxa, Ä 7, 589. 

spilm«, äre (spuma), schäume, y. 
Wasser, J:3,268. 4,529. ripis, J! 11,548; 
vgl. Ä 5, 141. 8, 672 U.689. v. Werne, 
plenis labris (in gefällten Kufen), 6^ 2, 6 ; 
vgl. J3 5, 67. dcht., v. Melkfasse, ezhau- 
sto ubere, d. i. schäumen von usw., G 8, 
309. spumantia cymbialacte, die in den 
Bechern schäumende Milch,J! 3, 66. en- 
sis cmore spumans, triefend von Blut, 
A 4, 665. V. Tieren, Ä 1,324. 6,882. spu- 
mantia frenis ora (der Bosse), Ä 12, 372» 

spümftsu«, a, um (spuma), schäu- 
mend, unda, Ä 6, 174. amnes, Ä 12, 524. 

flpifc«» spüi, Sputum, ere(7rri;a»), speie 
od. spucke aus, ore terram (den Staub), 
G^4,97. 

s^uftltey squälüi, ere, starre, bin 
rauh , V. Muscheln, G 2, 348. squalentia 
terga, mit Schuppen bedeckt, 6^4,13. 
m. Ab]., auro, 'von Gold strotzen', 6r 4, 
91. Ä 10, 314. 12, 87. Bes. a) von 
Schmutz starren, v. Barte, J! 2, 277. 
li) V. Fluren, unbebaut od. öde lie- 
gen, (7 1,507. 

squUto» öris, m. (squaleo), das Star- 
ren, bes. von Schmutz; dah. Schmutz 
an Leib u. Kleidung, terribilis, Ä 6, 299. 

««nAm»» ae, /*., a) S c h u p p e, der 
Schlangen, Ä 5, 88. 11,754. 6r3,545. der 
Bienen, Q 4, 93. h) übtr., Schuppen 
des Panzers, Ä 9, 707. 11, 488. squamis 
serpentum aurof ue, mit goldenen Schlan- 
genschuppen, Jl 8, 436. 

MivftmCiM» a, um (squama)^ schup- 
pig, angnis,6r^ 2, 154. terga (der Schlan- 
gen), A 2, 218. G 3, 426. 

MiiübBösiu» a, um (squama), schup- 
pig, draco, G^ 4, 408. 

st&bills, e (sto), feststehend, übtr., 
fest,unwandelbar,numen(Beschlufs) 
Farcarum , £ 4 , 47. conubium » J[ 1 , 73. 
4,126. 

st&bttlo, äre (stabulum), a) bleibe 



im Stalle, von Stieren, 6r3, 224. b) 
(dcht.) lagere, hause, in foribus (von 
den Kentauren), A 6, 286. 

st&bttlum, i, n. (sto), Standort, bes. 
a) Stall, Stallung fürVieh(aTa^^ö(), 

few. ein(^ehöfte mit hoherUmfriedigung, 
'enz (engl, f&ma^ Hürde, Hag, olt 
Plur., A 2, 499. 7, 501. 8, 207. JJ 6, 60. 
G 3, 228. übh. 'Weideplatz', G^ 4, 433. 
alta, 'ragender Forst', 'Hochwald' für 
die Herden desKönigsLatinus, Ji 9, 888. 

5) Standort desWilde8,<Lafferplatz',alta 
ferarum (weil im Hochwalde), A 6, 179. 
abs., alta, A 10, 723. c) Behausung der 
Bienen, 'Bienenhaus', 'Bienenstodc', (7 
4,14. (2) Wohnung der Hirten, 'Hütte', 
'Gehöft', ardua tecta stabuli (weil in eine 
hohe Spitze auslaufend), A 7, 512. 

slaynvy&re (stagnum), bilde einen 
Sumpf, eine Marsch, stagnans He- 
lorus, A 3, 698. effaso stagnans flumine 
Nilns, G 4, 288. 

stAn^niuDDi, !, n. (sto), 1) stehendes 
Wasser, Teich, Sumpf, See, A 8, 
88. Cocyti , JL 6 , 323. Avema , G 4, 493. 
2) (dcht.) von der beweglichen Meeres- 
flut, Gewässer, A 1, 126. maxima Ne- 
rei, Meer, A 10, 765. 

0t&tio, önis, /*. (sto), eig. 'das Stehen', 
dah. a) Aufenthaltsort, Standort, 
für Vögel, Ahy 128. 'Bienenhaus', G 4, 8. 

6) militär. Ausdr., Posten, Wacht, ^ 
9, 183 n. 222. c) in der Schifferspr., Stand- 
ort(derSchiffe),Anfurt, Ankerplatz, 
Port, J[ 2, 23. 10,297. G^4,42L 

8l&ttto, stättti, stätütum, ^re (sisto, 
Sup. 'statum'), mache, dafs etw. steht, 
1) eig.: a) stelle hin od. auf, alqd, A 
1, 724. 7, 147. £ 5, 68. iuvencnm ante 
aram, A 9, 627. Aenean castris Omen- 
tum, den blutenden An. in das Lager zu- 
rückbringen, A 12, 385. ea prima ruen- 
tes pngna loco statuit Teueres, dieser 
Kampf brachte zuerst die fliehenden 
Teukrer zum Stehen, A 12, 506. &) 
stelle od. führe auf, errichte» er- 
baue, gründe, aram luco, A 8, 271. 
molem equi, A 2, 150. moenia, A 2,295. 
urbem, JL 1, 573. aram,JL8,271. 2) übtr.» 
setze fest, bestimme, beschliefse, 
de summa re, A 11, 302. m. Relativs., G 
1, 353. m. Inf., G 3, 73. 

st&HU» as,m. (sto), das 'Stehen'; übtr. 
Zustand, Verfassung, A 7, 38. 

stelio, önis, m., Eidechse, G^ 4, 243 
(wo zweisilb. gleichs. 'steljjo' auszuspr.). 

Stella, ae, /*., Stern, G 1, 137. A 3, 
521 u. ö. dcht. 'Gestirn', 'Sternbild', Coro- 
nae, G 1,222. Saturni, 'Planet', G^ 1, 336. 

«tellaiM, antis (stello), mitSternen 
besät, gestirnt, caelum, J! 7, 210. 
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stellatus 



stiva 



gtellftliuiy a, um (Stella), mit Sternen 
übersät, dcht. blitzend, fankelnd, 
ensis, Ä 4, 261. 

stellioy s. Btelio. 

stfeill«, e (ateQeÖQ, ate^^o^), an- 
fruchtbar, vacca, trockene, Ä 6, 251. 
avenae, B 5, 37. G 1, 154. Bilva,(7 2,440. 
exorere steriles agros (y. Sirius, prolept., 
d. i. so daüis sie unfruchtbar, öde werden), 
Ä 3, 141. 

•ternax, nScis (sterno), zu Boden zu 
werfen suchend, equus, d. i. das den 
Reiter abzuwerfen sucht, 'störrig',«JL 12, 
864. 

sterno, str&vi, Stratum, Sre {aroQvV' 
fiiy argdvvvfii), l)breite hin od. aus, 
ostrum, Ä 1, 700. vellera,^ 7, 94. strata 
poma, hingestreute (y. reifen Früchten), 
B 7, 54. Aenean duzit stratisque locavit 
effultum foliis, liels den An. auf einer 
Streu vonBl&ttemniedersetzen, Jl 8,367. 
2)strecke hin, a)übh., corpus, Jl 2,364. 
collapsos artus humi, Ä 9,754. se somno 
(Dat.), zum Schlafe sich lagern, G 4,432. 
Pass., stemor, strecke mich hin, sinke 
hin , gremio (Abi.) telluris , J! 3 , 509. h) 
strecke gewaltsam oder tot hin, 
strecke zu Boden, werfe nieder, 
a) eig., alqm, JL2,385. 7,533. aJqm humi, 
Ä 10, 697. Rutulos late, Ä 9, 517. acies, 
Ä 7, 426. alqm yictum volnere, Ä 12, 944. 
alqm coniecto iaculo, Ä 9, 698. alqm 
caede,morte,J! 10,119. 11,796. volnere, 
Ä 10, 781. Morti, Ä 12, 464. bovem, J[5, 
481. Pass., stemitur terrae proiectus, 
Älh 87. dcht. V. lebl. Subj. od. Obj., v. 
Flusse, agros, satalaeta,fortschwemmen, 
yernichten, Ä 2, 306. v. Zorn der Götter, 
I^oiam a culmine, herabstürzen, Ä 2, 
603. /9)übtr., schlage nieder, mor- 
talia corda per gentes humilis stravit 
pavor, wir, 'den Menschen sanken die 
sterblichen Herzen aus entmutigender 
Furcht', G 1, 331. 3) ebene, glätte, 
bahne, beruhige, aequoraquis (2>a<.), 
den Spiegel glätten für oie Gewässer (so 
daTs sie dann eine glatte Oberfläche bil- 
den), Ä 5, 821. 8, 89. Stratum aequor, B 
9, 57. pladdi straverunt aequora yenti, 
Ä 3, 69. 5, 763. dcht., strata viarum, ge- 
pflasterte Gassen od. Strafsen, Ä 1, 422. 
4) bedecke, besäe, solum telis, J[9, 
666. multä duram stipulSsubter humum, 
bestreue oben mit usw., 6^3, 298. terram, 
bedecken (von den geschlachteten Stie- 
ren), ÄS, 719. [klop, J: 8, 425. 

8lfeAp£0, ae, m. (Sre^önfig), ein Ey- 

Slh^n^lu«, i,m. {Sd-ivskoq), Solm 
des Eapaneus, einer der Epigonen und 
Heerführer der Argiver Tor Troja, Ä 2, 
261. Ygl. *Sthenius\ 



Sth^niufl, li, m., ein Rutuler,^ 10^ 
388 (Bibb, u. ScMp,; Sthenelus Wagn. 
u. Haupt). 

StimXchta (Bihb, u. S<^.) od. Sti» 
Mileön( Wagn. u. Haupt), Qnis, m., Name 
eines Eurten, B 5, 55. 

0l£mttlo, äre (Stimulus), stachle od» 
sporne an, reize an, yon den Orgien^ 
Ä 4, 302. dcht. m. Inf., festinare fugam» 
Ä 4, 576. 

stimftlus, i, m. (Würz, tmy in OTlt^Wr 
in'Stigo), Stachel, eig. zum Antreibei^ 
der liere, bei Yergil nur übtr., der Be- 
geisterung, ÄQ, 101. der peinigenden Un- 
ruhe, bes. der Erbitterung u. des Zor- 
nes, acres, Ä 9, 718. amari, Ä 11, 337. 
haud moUes, Ä 11, 452 u. 728. amoris, G 
3, 210. Bacchi, Wut, Raserei (wie sie den 
wirklichen Bacchantinnen eigen ist), Ä 
7,405. 

stip^s, pTtis, m., a) Stamm, Baum- 
stamm, Ä 3, 43. 4, 444. b) EnütteU 
als Waffe, Ä 7, 507 u. 524. robore duro» 
Ä 11, 894. 

«lipo, äre, 1) dränge eng zusanmien,. 
sammle, häufe, mala, J[ 1, 433. G4, 
164. argentum carinis, häufe, türme im 
Schiffsboden Siibergerät Auf, ÄS, 465. 
stipata cohors, 'gearängt', Ä 10, 328. 2> 
umgebe dicht, umdränge, beglei- 
te , alqm, Ä 4, 136 u. 544. G 4, 216. 

fltipttla, ae, f,, a) Halm des Gtetrei- 
des, 6^ 1, 315. bes. des abgeschnittenen 
Getreides, Stoppel, 6r 1,85. 3,99. als 
Streu, (7 3, 297. &)(dcht.) Rohr, Rohr- 
pfeife des Hirten, B 3, 27. 

stirX», ae, f. (yerw. m. <stiilo', 'stillag 
Eiszapfen, 6^ 3, 366. 

stirps, pis, m.u.f. [uls m. beiVergilnur 
in der eigentl. Bedeutung, ^i 12, 208. 770 
u. 781. G 2, 379], 1) eig.: a) der (untere) 
Stamm eines Baumes, Ji 12, 208. G 1,. 
171. 2 , 312 u. ö. mit der Wurzel, Ä 12, 
781. 6) Zweig, Ast, 6^ 2,24 u. 367. 2) 
übtr.: a) Stamm, Geschlecht, Fa- 
milie, j: 1 , 626. 5, 297 u. 711. 8, 629. a 
stirpe parentum, d. i. yom Stamme der 
Ahnen her, Ä 3, 94. durum a stirpe ge- 
nus, schon yon Geburt (her) hart, Ä 9, 
603. cum stirpe, samt dem ganzen G^ 
schlechte, Ä 11, 394. quod a stirpe fores- 

Seminis coniunctus Atridis, niäit dals 
u yon einerlei Stamm mit den beiden 
Atriden entsprofst (verwandt) seiest, ^8^ 
130. b) Sprofs, Nachkomme, Achil- 
lea, d. i. Neoptolemus, Ä 3, 326; vgl. Ä 
4, 622. 6, 865. 

Silva, ae, /*., Sterze des Pfluges, di& 
sich am hinteren Teile des Scharbaums 
(dentalia) zum Lenken, Heben u. Nieder^ 
drücken erhebt, G l, 174. 
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st«, stStl, ststom, Sre [Perf/stStärunt' 
nahe gelegt durch 'stet^int' u. 'stetS- 
rant', Jl 2, 774. 3,48. 10,834], 1) stehe 
(still od. fest), bleibe stehen (im Oegs. 
,der Bewegung, des Sitzens, Liegens nsw.), 
a) eig., m. 4u', 'ante', Ji 3, 527. 8,640. 
m. 'pro', Ä 8, 653. m. bl. Abi., sale Tyr- 
rheno, Ä 6, 696. litore (im Gegs. des 
schwankenden Meeres), Ä 3 , 277. mole 
«uä, darch seine Stärke, d. i. fest wie 
ein Fels, Ä 10, 771. stetit acer in armis, 
stand kühn bewa&et (näml. während 
dieser Bede des Turnus), Ä 12, 938; Tgl. 
ui 6, 22u. 554. 7, 589. Stare loco nescit 
(y. mutigen Eampfrosse), vermag nicht 
still zu stehen, d. i. stampft den Boden, 
€r 3, 84. häul v. Geschossen, 'haften', 
'stecken', Jl 2, 52. 11,817. 12, 537 u. 772. 
▼. Bäumen, Ä 12, 767. v. Wasser (Gegs. 
'profluo'), G 4, 25. von den 'Strophades', 
A 3, 210. V. einem Hause, deserta mon- 
ÜB stat domus, Ä 8, 192. bildl., v. Felsen, 
zur Bezeichn. des unbeweglichen Ge- 
mütes, stat silex etc., Ä 6, 471. vor 
Schrecken, stat ^ecus omne etc., ^ 12, 
718. Bes. a) 'fertig dastehen', 'errichtet 
sein', arae stant Manibus (für die Ma- 
nen), Ä 3, 63. levi de marmore tota sta- 
bis, B 7, 32. ß) in der Schifferspr., 'ste- 
hen', d. i. vor Anker liegen, Ä 3, 277 u. 
403. 6, 697; vgl. Ä 10, 121. y) in der mi- 
litär. Spradie, stehe unter den Waffen, 
im Kampfe, Ä 9, 229. 12, 663. hosti ante 
exspectatum positis stat in agmine ca- 
stris, ehe der Feind es ahnt, steht er in 
Beih und Glied vor dem Lager, G 3,348 
{Bibh, in agmina, gegen die Scharen 
der Feinde). &)übtr., v.abstr.Subj,, quae 
te circum Stent pericula, 'welche Gefah- 
ren dich umstehen, umgeben', Ä 4, 561. 

2) Stehe fest, bestehe, dauere, a) 
eig.: a) übh., Ji 2, 56 u. 88; vgl. J! 1,268. 
ß) prägn., stillstehen, imo volnere, 
versiegen(v. Blute), Ä 12, 422. 'unbewegt 
sein', 'ruhen', v. Meere, cum plaeidum 
ventis staxet mare, B 2, 26. h) übtr.: a) 
stehe unerschütterlich od. fest, 
bestehe, dauere, J! 4, 539. 0^4,209. 
quibus (düs) imperium hoc steterat (st. 
per quos), Ä 2, 352. dum res stetit Ilia 
f egno (durch Herrschergewalt), Ä 1, 268. 
stant belli causae, der Grund zum Kriege 
ist dauernd gelegt, 'Gründe zum Kriege 
sind da', Ä 7, 553. quibus solidae suo 
stant robore vires, bei denen die Mus- 
keln u. Nerven noch fest u. stramm in 
ihrer natürlichen Kraft sich befinden, Ä 
2, 639. in Ascanio, 'beruhen', J! 1, 646; 
Tgl. Ä 2, 163. B^B, mit dem Nebenbegr. 
des Beistandes, luppiter häc stat, steht 
auf dieser, d. i. unsrer Seite, Ä 12, 565. 



ß) stehe, im Kampfe fest, halte 
stand, bis (armis) st. contra Aleiden, 
A 5, 414 stant obnixa omnia contra, A 
10, 359. abs., Ä 9, 376. büdL, A 7, 374. 
y) feststehen, festgesetzt od. be- 
stimmt sein, stat sua cuique dies, Ä 
10, 467. abs., stat, 'es steht fest bei mir', 
'es ist mein fester FntschluJs', mitinf., A 
2, 750. 12, 678. 6) v. Preise, wie unser z u 
stehen kommen, haud IUI stabunt 
Aeneia parvo hospitia, teuer wird er be- 
zahlen die Gastfr. des Ä., Ä 10, 494. 

3) stehe od. rage empor, ad auras, 
A 6, 554. V. Haaren, 'zu Berge steigen' od. 
'stehen', A 2, 774. v. Lanzen, Ä 3, 48. 6, 
780. Dah. a) starre von etw., m. Abi., 
V. Wachholder- u. Kastanienbäumen mit 
stachlichten Blättern od. Fruchtschalen, 
J?7, 53. h) ypn Gegenständen, die eine 
dichte, fast unbewegliche Masse bilden, 
caelnmstat pulvere, der Staub steht dicht 
in der Luft, Ä 12, 408. stant lumina 
flammä, seine Augen starren von Feuer, 
d. i. bilden gleichs. ein Feuer meer, JL6, 
300. 

stftm&ohvs, i, m. (axötiaxo^), 
Schlund als Speisekanal, 'Kehle', i. 9, 
699. 

strftySs, is, f, (stemo), 1) das Nie- 
derwerfen, Niederschlagen (vom 
Sturm), dare ruinas . . . stragem, zerstö- 
rend niederwerfen, niederschlagen, A 
12, 454. 2) im Kampfe, Niederlage, 
Gemetzel, Blutbad, 'stritfem' o^er 
'strages edo', 'richte an', Ä 9, 526 u. 784. 
stragem cieo, J! 6, 829. dcht. von den 
'Leichen', stragis acervi, J!6,504. 11,384. 

strftm^n, minis, n. (stemo). Streu, 
Ä 11, 67. . 

Stratum, i, n. (stemo). Streu, Pol- 
ster, übh. Lager, Ruhebett, Ä% 
513. Plur., Ä 3, 176. 4, 82 u. 392. 

str^pito, Sre (Intens, v. strepo), rau- 
sche stark, in foliis inter se, unter und 
durch einander schreien (v. Vögeln), G 
1, 413. 

8tr£pittt0, as, m. (strepo), G e r ä u s c h, 
Getöse, Lärm, einer Menschenmenge, 
^ 1 , 422 u. 726. comitum, A 6, 866. se- 
quentum (der Verfolger), J[9,394. Ache- 
rontis, 'das Brausens G 2, 402. 

strepo, ströpüi, äre, rausche, er- 
klinge, ertöne rauschend, clipeis, 
Ä 10, 568. rauco cantu (von der Tuba), 
Jl 8, 2. von dem rauhen Geschrei der 
Gans (Gegs. zum Gesans des Schwanes), 
'kreischen', 'schnattern, B 9, 36. dcht, 
murmure, v. Gefilde, das gleichs. vom 
Geschwirre der Bienen summt, Ä 6,709. 
V. Helm, tinnitu, 'erklingen', 'klirren', J! 
9, 808. 
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•triottr»» ae, f, (stringö), |lfihende 
Eisen- od. Metallmasse, die verar- 
beitet wird, stricturae Ciialybaai (d. i. 
wie sie von den Chalybes geschmiedet 
werden), Ä 8, 421. 

strld», stridi, Sre [Form •tridte, 
stridi, Sre, bei Yergii zweiflh., denn die 
besten Hdschr. bieten i[ 4, 689 «stridit' 
St. 'stridet' n. Jl2, 418. 8,420. 12,691 
'stridunt' St. *stndent'},zi8che, sprühe, 
V. Eisenmassen, Ä 8, 420. v. Meere, rau- 
schen, 6^4, 262. V. Wäldern, rauschen, 
Ä 2 , 418. V. Bienen, summen, G 4, 556. 
V. Thüren, durch die Bewegung in den 
Angeln, <knarren',Ji 1,449. 6,573. 7,613. 
von Wurfgeschossen, sausen, schwirren, 
Äby 502. 9, 419. 586 u. 632. 12, 859 u. 
926. stridunthastilibusaurae,JL 12,691. 
V. Flügeln, rauschen, Ä 1, 397. v. Sturme, 
brausen, Ä 1, 102. von der Chimära, zi- 
schen, Ä 6, 286. von der einröhrigen Hir- 
tenpfeife, schnarren, JS 3,27. von der 
Wunde in bez. auf das hervorrieselnde 
Blut, gäscfaen, Ä 4, 689. 

Stridor, öris,ni. (strido), das Schwir- 
ren, Sausen, teli, J[ 11,863. fern, das 
«Klirren', Ä 6, 558. rudentum, 'Knarren', 
Ä 1, 87. bes. 'Summen' der Bienen, Jl7, 
65. 12, 590. 'Rauschen' der Fittige, J[ 
12, 869. 'Bauschen' oder 'Brausen' der 
Wogen, G 2, 162. 

strldttliui» a, um (strido), schwir- 
rend, zischend, cornus (Lanze% Ä 12, 
267. 

Btrlnyo, strinxi, strictnm, ere, 1) 
ritze au der Oberfläche, streife, be- 
rühre leicht, a) eig., V. Buder, cautes, 
Jl 5, 163. V. Flusse, litora, Ä 8, 63. von 
Geschossen, leicht verwunden, alqm, JL 
9, 577. corpus, Ä 10, 331. dcht., strinxit 
magno de corpore Turni, streifte etwas, 
einen Teil vom Riesenkörper des T., Ä 
10,478. li) übtr., rühre, ergreife, 
animum, Ä 9, 294. mentem, lebhaft vor 
den Geist treten, Ji 10,824 (Wagn, u. 
Btbh. 'subiit'). 2) streife od. pflücke 
ab, a) übh., frondes, ^9, 61. fflandes, 
G 1, 305. hordea culmo, mähe oben vom 
Halme, G 1, 317. comas (Laub), Cr 2,368. 
remos, schnitze zurecht, Ä 1, 552. h) 
ziehe, zücke das Schwert, gladios 
(manibus), Ä 12, 278. ensem, J: 10, 577. 
enses,u412,288. ferrum,u44,580. aciem 
(ferri), Ä 2, 334. 6, 291. mucronem, Ä 10, 
651. 12, 663. 

§trdph&det, um, f, (Sroo^dSe^), 
zwei Inseln im ion. Meere, der Küste 
Messeniens gegenüber, j. 'Strivali', nach 
der Mythe Aufenthalt derHarpyien, ji3, 
209 flg. 

utrüo, struzi, structum, ere, 1) eig.: 



a) füge künstlich einzelnes zu einem 
Ganzen z us amm en , longam penum or- 
dine, die Ellsvorräte in langeReihen ord- 
nen, Ä 1, 704. ordne das Heer, rücke 
aus mit demHeere, J! 9,42. &)er rieht e, 
führe auf, erbaue, rogum manibus> 
Jl4, 680. templa saxo, J[ 3, 84. suis ma- 
nibus moenia, Ä 5, 811. robore secto in- 
gentem pyram, Ä 6, 215. suis altaria do- 
nis, für ihnen gebührende (zukommende) 
G.,J[5,54. 2) übtr., habe im Sinne,, 
sinne auf etw., bes. auf listige An- 
schläge, J[ 2, 60. 4, 235. quid struat his 
coepüs, was er mit solchem Beginnen 
bezwecke, J[ 8, 15. quid struis? Jl12,796» 
Bttfm9ntW}6mB,m,(StfVfÄ{bv\ Flufs 
zwischen Thrakien u. Makedonien, der 
in den strymon. Meerbusen mündet, j. 
«Struma', türkisch 'Karasu', G 4, 508. 

1. Strf mÖnivB, a, um {2t^vfi6vioq)y 
zum Strymon gehörig, am Strymon 
heimisch, grus od. grues, Ä10,2(ob, 11,. 
580. G 1, 120. 

2. StrfmAiiiii«, !i, m., ein Tro^r, J[ 
10, 414. 

stttdivm, li, 91. (studeo), 1) ei^: a) 
Eifer,Bestreben, Bemühung, ver- 
langen, Begierde, m. Gen., fagae, J[ 
4, 400. visendi, Ä 2, 63. Studium est alci 
m. Inf., es macht jmdm. Freude, G^ 1,21 ; 
jmd. hatVerlangen, zieht es vor, Jl 2, 195. 
sin ad bella magis Studium (est), d. i. 
wenn du lieber begehrst Rosse zu erzie- 
hen fCkr usw., G 3, 179. studio, anovSf, 
'mit Eifer', 'mit Vorliebe', 'eifrig', Ä 4, 
641. 6, 681. b) Zuneigung, Gunst» 
Teilnahme, faventum, Ä 5, 148 u. 228. 
Flur., studia contraria, entgegengesetzte 
Meinungen, J! 2, 39. studiis, voll Eifer, 
teilnehmend, u4 5, 450. 2) meton., das,, 
womit man sich gern beschäftigt, Ge- 
schäft,Treiben, Kunst, stucua belli,. 
Äl,l4:, studia ignobilis otii, 6^4,564. 
dcht. V.Bienen, G 4, 5. v. Pferde, studio- 
rum infelix, 6r3,498. 

stvltn«, a, um, thöricht« einfäl-^ 
tig,Bl,21. 

0tttp<f&ol«, föci, factum, gre (stupeo 
u. fado), mache gleichs. sinnlos, be- 
täube, nurFart.stüp3factHS,a,um,. 
'betäubt', Ä 5, 643. G 4, 365. B 8, 3. nu- 
mine, geschreckt durch göttl. Warnung» 
Ä 7, 119. 

stttF^o, püi, ere, bin gleichs. betäubt» 
1) intr.: a) staune, erstaune, Ä 1, 
495. 2, 307. 5,406. 7, 381. stupet inTurno, 
starrt auf T. hin, staunt den T. an, Ä 10, 
446. dchtv.Lebl., G 4,481. B 6,37. Bes. 
h) werde von Bewunderung hingerissen, 
staune über etw., m. Abi., rostris, G 
2,508. 2)trans., staune über etwas» 
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donam Minervae, J! 2, 31. m. Akk. n. 
Inf., ^12,707. 

fltttpftr, Oris, m., Erstarrung, 
dampfe Trägheit des kranken Kindes, 
Q 3, 523. [se, Werg, Hede, Ä 5,682. 

stnppa, ae, /*., das Grobe vom Flach- 

8tnpF#M» a, um (stuppa), aas Werg 
bereitet, hänfen, Ä 2, 236. G 1, 309. 
flammae, der Feuerbr&nde oder Brand- 
pfeile, Ä 8, 694. 

Stjf^yiui» a, um (StvyLoq\ zam Styx, 
dcht. zar Unterwelt gehörig, sty- 
gisch, 1) eig., palus, J! 6, 323 u. 369. 
fons, Ä 12, 816. aquae, Ä 6, 374. unda, 
Ä 6, 385. 12, 91. undae, Ä 7, 773. lacus, 
Ä 6, 134. 8, 296. tenebrae, G 3,551. In- 
cns, J! 6, 154. cymba, des Gharon, G 4, 
506. carina, J! 6, 391. Orcns, J[4, 699. 
Juppiter, res, d. L Pluto (Zehq xarax- 
^dvioq% Ä 4, 638. 6, 252. ebenso frater, 
Ä 9,104. 10,113. 2) (dcht.) meton., Ver- 
derben hauchend, gleichwie der Styx 
der Unterwelt, unheilvoll, vis, 'töd- 
lich', i[ 5, 855. undae, Ä 3, 215. alae (der 
Allekto), Ä 7, 476. 

Styx, St^gis, f. (2tvS)> Strom in der 
Unterwelt, bei welchem die Götter den 
furchtbarsten u. unverbrüchlichstenEid 
schwuren (von Vergil als schlammig dar- 
gestellt, vgl. Ä 6, 323 flg. 10, 113), Ä 6, 
154 u. 429. G 4, 480. dcht., 'Unterwelt', 
G 1, 243. 

8 vftd^o , suäsi , suäsum , Sre , rate, 
suche zubewegen, rate an, rede 
zu , a) eig., v. Fers., m. Dat. der Fers. u. 
Inf., Ä 10, 367. m. Akk. u. Inf., Jutur- 
nam misero succurrere fratri suasi, wir 
'ich riet der Juturna dem armen Bru- 
der zu Hilfe zu kommen', Ä 12, 814. m. 
bl. Inf., J[ 1, 357; vgl. Ä 3, 363. G 4, 264. 
h) übtr. V. Dingen u. Abstr., rate zu 
etwas, lade ein zu etwas, m. Dat. der 
Fers., non haec tibi litora suasitDelius, 
Ä 3, 161. somnos, zum Schlummer ein- 
laden (von den untergehenden Sternen), 
Ji 2, 9. 4, 81. bes. v. Schicksal, treibe 
an, reize zu etwas, Ä 11, 254. m. Inf., 
B 1, 55. m. Akk. u. Inf., Ä 10, 10. abs., 
V.Hunger, 'antreiben', Ä 9, 340. 10, 724. 

suAtU, e, lieblich, duftend, her- 
ba, G 4, 200. herbae, B 2, 49. odores, B 
2,55.. Neutr. Sing, adverbial, suave ru- 
bens (lieblich rot) hyacinthus, B 3, 63, 
murex, B 4, 43. 

8ttb,Fräp.[nachgest.,thalamo sub flu- 
minis,6^ 4, 333. zwischen zwei appo- 
sitioneU verb. Wörtern, rege sub Eury- 
Btheo, Ä 8, 292] (ind), I) m. Akk., 1) zu- 
nächst räuml., zur Bezeichnung des Ge- 
genstandes, unter welchen oder unter 
welchem hin sich etwas bewegt usw. 



(Gegs. 'super' u. <supra'), a) unter, bei 
'mitto' u. dgl., sub iuga, Ä 8, 148. sub 
Tartara, J[ 3, 243. sub imos Manes, Ä 4, 
387. 11, 181. sub umbras, Ä 11, 831. 12, 
952. h) bis unter, gegen, nach, sub 
astra, Ä 2, 460. 5, 853. sub nubila, Ä 7, 
527; vgl. Ä 3, 422. 7, 660. c) zur unge- 
gefahren Bestimmung des Ortes, un- 
terhalb, nahe an, sub moenia duco, 
Ä 8, 165. dextram sub moenia tendit, 
'am Walle', Ä 12, 579. sub ipsam finem 
advento, nahe mich dem oestimmten 
Ziele, Ä 5, 327. 

2) von der Zeit, a) in RtLcksicht der 
Annäherung, gegen, um, sub casum 
hiemis, gegen das Ende des W., (r 1,340. 
sub Incem, kurz vor Sonnenaufgang, ge- 
gen Morgen, 6r 1,445. sub tempus, wenn 
die Zeit der Begattung naht, Ä 3, 123; 
vgl. Ä 1, 478. 2, 321. 3, 123. sub lumina 
solis, Ä 6, 255. b) von der unmittelbaren 
Folge, soglaich nach, sub haec (verst. 
dixit), Ä 5, 394. 

3) zur Angabe der Unterordnunff, un- 
ter, sub leges mitto, unterwerro den 
Gesetzen, d.i. der Herrschaft, J[4, 231; 
vgl. Ä 4, 618. 

II) m. Abi., 1) räuml., ä) vom Befin- 
finden in, unterhalb, unter etw., sub 
robore, Ä 5, 681. sub vertice, G 4, 529. 
sub pectore, Ä 10, 212. 12, 831. sub fo- 
liis, unten an den Blättern, J[6,284. sub 
nubibus, Ä 10, 264. b) von etwas umj^e- 
ben u. dg]., unter, in, sub antro, Ä 3, 
431. torva sub fronte, Ä 3,636. sub classi- 
bus, Jl4, 582. sub flactibus, Ä 5, 239. sub 
undis, Ä 1, 100. sub aequore, Ä 6, 729. 
sub equis, Ä 9, 330. sub vite, unter dem 
Geflechte des Weinstocks, B 10, 40. sub 
ramis, J[ 7, 108. sub armis, unter dem 
Schutze der Wafien, bewaffiiet, J!ö,440 
u. 585. sub ade, mitten im Kampfe, Ä 
12,811. sub pectore, wir 'in derSrust', 
Ä 1, 36. sub pedibus, unter den Füfsen> 
G 1, 243. SUD imagine , unten am Fufs- 

Sestell der Bildsäule, Ä 7, 179. c) mit 
em Begr. der Nähe, unten an, un- 
ten bei, nahe bei, hart an od. bei 
etw., sub moenibus, Ä 1, 95. 3, 322. sub 
ipsa Antandro, Ä 3, 5. sub Ilio, ^5,261. 
tumulo sub illo, am FuTse jenes Hügels» 
Ä 9, 195. sub idta Albunea, d. i. unter- 
halb des Sturzes der Quelle Alb., Ä 7, 
82. sub obscuris vallibus, eig. in der 
Tiefe dunkler Thäler (in denen wir weil- 
ten), d. i. vom dunklen Thale her, Ä 9, 
244. fronte sub adversa (weil das Land 
selbst hoch ist), Ä 1, 166. sub templo, 
gleichs. unter dem Dache, d. i. in der 
Vorhalle (ngovaoQ) des Tempels, im 
Tempel, 2 1, 453. Auch v. Fers., zur 
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Bezeichnung der unmittelbaren Aufein- 
anderfolge, quo sub ipso, sogleich hinter 
ihm, Ä 5, 323. 

2) von der Zeit, a) zur Bezeichnung 
4eB unmittelbaren Zusammenfallens ei- 
nes Ereignisses mit der Zeit, inner- 
halb, während, bei, in, sub nocte 
silenti, im Schweigen der Kacht, bei 
stiller Nacht, Ä 4, 527. 6, 268. 7, 87. sub 
sole, im Sonnenschein, J[ 1, 431. sub sole 
ardenti, bei glühender Sonne, in der 
{Sonnenhitze, B 2, 13. hoc sub casu, bei 
od. in diesem Unglücke, Ä 4,560. h) zur 
Bezeichnung der ungefähren Annähe- 
rung eines Ereignisses an eine Zeit, 
bei, gegen, sub luce, Ä 6, 270. G 4, 
490. sub fine laborum, G 4, 116. 

3) von Zuständen, a) zur Bezeichnung 
einer Unterordnung, Untergebenheit u. 
Abhängigkeit, unter, sub rege, Ä 8, 
292. gente sub Assaraci, Ä 9, 643. sub 
numine (deorum), Ä 9, 247. sub te ma- 
gistro, unter deiner meisterhaften Lei- 
tung, Ä 8, 115. h) zur Angabe der Ein- 
wirkung von begleitenden Umständen, 
unter denen etwas geschieht, unter, 
sub verbere, unter den Schlägen der 
Peitsche, J[ 7,378. Bisw. c) wie vnö, voi^ 
der Veranlassung, sub falsa proditione, 
d. 1. wegen fälschlicher Anklage der 
Yerräterei, wegen erlogenen Verrates, 
Ä 2, 83. 

sub-do, didi, ditum, 8re, lege, füge 
oder sc hiebe unter etw.> rotas (turri), 
Ä 12, 675. in sinum praecordia ad in- 
tima subdit, barjg; ihr tief in den Busen 
und ins Herz, Ä 7, 347. übtr., flamma 
medullis subditur, dringt ins Mark, G 
3, 271. 

sub-diieoyduxi, ductum, Sre, 1) z i e h e 
von unten hervor, dah. ziehe Schif- 
fe ans Land, Ä 1, 551 u. 573. 3, 135. 
2) ziehe darunter heimlich weg, ent- 
ziehe oder entferne heimlich, en- 
sem capiti, eig. unter dem Kopfkissen 
(cervical) weg, Ä 6, 524. lac agnis, B 3, 
6. alqm manibus alcjs, JlIO, 81. alqm 
pugnae, J! 10, 50 u. 615. dcht, undä 
subducta, wenn die Woge zurückgegan- 

Sen ist, schwindet, J! 3, 565. qua se sub- 
ucere coUes incipiunt,sich in die Ebene 
verlieren, B 9, 7. 

flttb-^y li, Uum, Ire, gehe unter 
etw., luco (Dat), gehe vorwärts in den 
Hain, Ä 8, 125. feretro, trete unter die 
Bahre, hebe die Bahre, J[ 6, 222. abs., 
ducke, bücke mich, astu subit, J! 10,522. 
V. Speere, subit per oras clipei, fährt 
durch den Band usw., Ä 10, 588. 

2) komme heran, ä) komme oder 
rücke an etwas heran, nahe michi 



a) übh., m. Dat, muro, Ä 7, 161 u. 9, 
371 {Bibb, 'murosque'). portae, J!9,570. 
gubemaculo, setze mich an das Steuer- 
ruder, Ä 5, 176. portu (st. portui) Chao- 
nio, fahre, laufe ein, in usw., J! 3, 292. 
m. Dat. der Pers., nahe midi, springe 
jmdm. (hilfreich) bei, Ä 10,338. 11, 672. 
dcht., palmae, nahe dem Siege, gelange 
noch zum Siege, J! 5, 346. auxilio, kom- 
me zu Hilfe, Ä 2, 216. ad tecta, Ä 8, 
359. abs., J! 1, 171. obvius subit, geht 
entgegen, Ä 10, 877. v. trojan. Bosse, J[ 
2, 240. V. Lebl., subit tenuis halitus, 
sanfte Luft streicht durch, G 2, 349. b) 
komme heran, befalle, subit ira, 
Zorn ergreift (mahnt) mich, mit Inf., 
subit ira cadentem lucisd patriam, Ä 
2, 575. m. Dat., fuga subsidio subit, die 
Flucht verldht jmdm. Hilfe, Ä 12, 733. 

Eer spem, quae subit aemula patriae 
ludi, d. i. bei der Hoffnung, in der ich 
dem Lobe des Vaters nadieifere, Ä 10, 
371. Bes. c) v.plötzlichenErinnerungen, 
vor die Seele treten, in den Sinn 
kommen, erinnere mich an, mentem 
patriae subüt pietatis imago, Ä 10, 824 
{Hat4^t u. Schap. 'strinzit'). abs., subüt 
genitoris ima^o, subüt deserta Greusa, 
es erschien nur, Ä 2, 560 u. 562. 

3) trete an jmds. Stelle, ipsa subit, 
sie nimmt die Stelle des Wagenlenkers 
ein, besteigt den Sitz, Ä 12, 471. Dah. 
ä) übh. folge nach, siXchÄ 6, 813; vgl. 
Ä 2, 725. 5, 203 u. 339. 10, 353. b) v. 
Pflanzen, keimen, nachwachsen, 
G 1, 180; vgl. Ä 1, 152. c) v. Krankhei- 
ten, 'eintreten', G 3, 67. 

4) gehe unter od. in etw., betre- 
te, telluris operta, J! 6, 140. tecta, in 
das Haus, J[ 3, 83. dcht., mucronem älcjs, 
laufe unter jmds. Klinge, J! 10,798. alqm 
umeris, nehme jmd. auf die Schultern 
(um ihn zu tragen), Ä 2, 708. 4, 599. sa- 
xum cervice, nehme oder hebe auf den 
Nacken, Ä 12, 899. currum, an den Wa- 
gen gespannt werden, Ä 3, 113. 

5) Komme oder rücke heran, nä- 
here oder nahe mich, Triviae lucos 
atque tecta, J! 6, 13. scopulos adveeta 
subibat, nahte sich auf der Fahrt, mit 
der Flotte dem Geklippe der See, Ä 5, 
864. übtr. u. dcht., medium orbem non- 
dum subibat, erreichte noch nicht die 
Mitte der Bahn, d. i. es war noch nicht 
Mitternacht, Ä 3, 512. 

6) gehe auf jmd. los, greife jmd. 
an, alqm, J! 9, 314. 

7) nehme etwas auf mich, ertra- 
ge, erdulde, nives, JB 10, 66. 

Hüb^f eris, n., a) Korkeiche., 
Korkbaum, Ä 7, 742. b) äulsereBin- 
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4e oder Schale des Korkbaumes (des- 
sen innere Binde 'über' u« 'cortexOi-^ 

Muht • . • » s. suff . . . [11, 554. 

flubieioyieci, iectum^ere (sub u. iacio), 
1) werfe, lege od. stelle od. setze 
etw. unter etw., a) eig., alqd m. Dat., 
Ä 5, 103. 7, 110; vgl. Ä 2, 37. G^4, 304 
a. 385. ÜEicem (pyrae), Ä 6, 223. rotarum 
lapsuspedibas,dierollenden Walzen un- 
ter die Füfse,J! 2, 236. remulcens caudam 
utero subidt, schmiegt den Schw. unter 
den Bauch, zieht den Schw. ein (v. Wolf), 
Ä 11, 813. 6) übtr.: a) unterwerfe, 
fatum pedibus, trete gleichs. mit Füfsen 
in den Staub, 'überwältige', G 2, 492. 
Part, subst, subjecti, örum, m., die 'Un- 
terjochten' (Gegs. superbi), Ä 6, 853. 
ß) füffe an etwas an, colla(Yerst.yesti 
et peUi), Ä 2, 721. talis Hyperboreo Se- 
ptem subiecta trioni gens, gelegen un- 
ter usw., (? 3, 381. y) entgegne, er- 
widere, m. Dat., pauca furenti, J! 3, 
314. 2) werfe od. bringe von unten 
in die Höhe, corpus saltu in equum, 
d. i. schwinge mich auf das Bofs, Ä 12, 
5288. V. Bäumen, se s., emporwachsen, 
.BIO, 74. se sub matris umbra, G 2;, 19. 
cui plurimus ignem subiecit rubor, d. i. 
welcher die Fülle der Böte die Glut in 
den Adern anfachte, J! 12, 66. flamma 
ad summumtectisubiecta,emporlodemd, 
G 4, 385. 

snbieeto» äre (Intens, v. subicio), 
schleudere von unten empor, ni- 
gram alte harenam, G 3, 241. 

sttbXgfo, egi, actum, Sre (sub u. ago), 
1) treibe etw. unter etw., a) eig., setze 
in Bewegung, treibe, lembumremi- 
giis adverso flumine, rudere gegen den 
Strom, G 1, 202. ratem conto, lenke, Ä 
6, 302. h) übtr., treibe oder dränge 
jmd. in od. zu etw., nötige, zwinge 
etwas zu thun, m. Inf., G 3, 218. Ä 3, 
257. 5, 794. 6,567. dcht. v. Unwetter, J[ 
7,214. quae causa subegit (vos) tempta- 
re etc., A 8, 112. insidiis subactus, durch 
verräterischen Angriff dazu gedrängt, Ä 
12,494. 2) prägn., arbeite etw. durch, 
bearbeite, bes. den Boden, arva, J[ 1, 
125. scrobes subactae, lockere Gruben, 
G 2, 50. secures in cote, wetze, schärfe, 
Ä 7, 627. 

sttbitd^ Ady. (subitus), plötzlich, 
schnell, Ä 1, 535. 2, 692. 7, 95 u. 144. 
sub. vix, plötzlich noch im letzten Au- 
genblicke, Ä 11, 551. 

sttbtfii8ya,um(subeo), unvermutet, 
unerwartet, überraschend^lötz- 
lich, bes. von ungewöhnlichen Erschei- 
nungen, monstrum, Ä 5, 522. examen, Ä 
It 67. vox, Ä 7; 95. nubes, Ä 9, 33. mors, 



Ä 11, 796. Visus, Ä 6, 710. inceptum, Ä 
12, 566. Prädikat, mit adverbialem Sin- 
ne, subitae adsunt Harpyiae, Ä 3, 225. 
concrescunt subitae currenti in flumine 
crnstae, G 3, 360. alitis in parvae su- 
bitam coUecta figuram, nachdem sie sich 
plötzlich zusammengezogen hatten in 
usw., J! 12,862. 

8iib-iiui§ro»iunxi,iunctnm,ere, span- 
ne unter das Joch, spanne an, ti- 
grescurru,JB5, 29. übtr., unterwerfe, 
unterjoche, gentem,J!8,502. 2) füg e 
an, Perf:Pass. mit griech. Akk., puppis 
rostro Phrygios subiuncta leones, ein 
Schiff, an dessen Vorderteil phrygische 
Löwen angebracht waren, Ä 10, 157. 

snb-lAbor, lapsus sum, labi, 1) falle 
herunter, sinke zusammen, ver- 
sinke, übtr., von allem Irdischen, das 
nach dem ewigen Naturgesetze der Ver- 
gänglichkeit verfällt, sie omnia fatis in 
peius ruereretro ac sublapsa referri,6r 1, 
200. ex illo flnere ac retro sublapsa re- 
ferri spes Danaüm, die Hoffnung der 
Danaär schwankte und sank seit diesem 
Tage für immer zurück, Ä 2, 169. 2) 
schlüpfe oder schleiche heran, von 
der Seache, J! 7,354. v. Alter, unbemerkt 
kommen, Ä 12, 686. 

snb-l^gfo, legi, lectum, Sre, nehme 
heimlich weg, carmina, 'lausche aV, 
B 9, 21. 

sub-l^vo, are, hebe od. richte auf, 
alqm terra (vom Boden), Ä 10, 831. 

sub-ligfo, äre, binde von unten etw. 
an, befestige, ensem lateri atque 
umeris, hänge über die Schulter auf 
die Hüfte herab, Ä 8, 459. clipeum sini- 
strae (parti), an der linken Seite des 
Baumstammes, J] 11, 11. 

subllmi«, e (sublevo), 1) eig.: a) em- 
or- od. hochragend, hoch, erha- 
en, von Dächern, Bäumen usw., cen- 
tum columnis, Ä 7, 170. vertex, Ä 9,682. 
portae (zugleich in bez. auf die Mauern), 
Ä 12, 133. auch v. Fers., sublimes in 
equis, 'hoch zu Bofs', Jl 7, 285. sum- 
ma sublimis ab unda, hoch sitzend oder 
schwebend auf oberster Welle, J!6,357. 
h) in der Luft, über der Erde be^ 
findlich oder schwebend, v. Vögeln, Ä 
11, 722. G 1, 404. alqm sublimem rapio, 
entrücke hoch durch die Luft, Ä 5,255. 
ad caelum ire sublimes animas, in die 
Lüfte oder Höhe aufsteigen, nach der 
Oberwelt streben, Ä 6, 720. sublimis 
abit, entschwebt hoch durch die Luft, 
Ä 1,415. Adv. 'sublime', hochauf, in die 
Höhe, volare, Ä 10, 664. verb., sublime 
elatus, durch den Luftraum schwebend» 
G 3, 198. c) bildl.y alqm sublimem oder 
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taam nomen sublime fero ad sidera cae- 
li, trage empor za den Sternen , Ä 1, 
259. £9,29. gloria tollitalqm sublimem 
ad sidera, Ä 10, 144. 2) Hbtr., von Mut 
gehoben, kühnen Sinnes, J! 12, 788. 
- OGT nübllmte» Nebenf. des Adv. 
'sublime' (yonJRt«8cMOp. phil. U. p. 462 
bei Plaut. u.Ter. eingeführt, von JSTZo^^r 
dagegen, Exe zu Ter.Andria. Lpz. 1865. 
2>. 197 flgg., als fehlerhafte Schreibweise 
in den Hdschr. st. 'sublimem', da das 
schwach auslautende m häufig wie en 
gesprochen wurde, verworfen, 6^ 1,404. 
Ä 10, 144 i2t&&. ed. 1 (aber ed. 2 geän- 
dert), [mere hervor, Q 4, 275. 

flub-lüe^o» ere, leuchte od. schim- 

sublustrlfl» e (sub u. lux), etwas 
hell, dämmernd, umbranoctis, 'Halb- 
dunkel der Nacht', 'Dämmerlicht', Ä 9, 
373. 

fliib-]iier9o»mersi,mersum,Sre, tau- 
che unter, versenke, alqm in fluctu, 
wir 'in die Meeresflut', Jl 1,585. alqm 
ponto, Ä 1, 40. puppes, Ä 1, 69. saxum 
tumidis submersum tunditur fluctibus, 
Ä 5, 125. 

iub-nJtto od. (Bibb.) iuinJtto, ml- 
si, missum, öre, 1] lasse oder senke 
herunter, o) eig., submisso voltu,mit 
gesenktem Blick, mit Ehrerbietung, J! 
12,807. h) übtr., lasse sinken, zäh- 
me, inceptum furorem, beschwichtige 
den sich regenden Ingrimm, J[ 12, 832. 
Dah. submissus, a, um, 'mild', 'be- 
scheiden', Ä 10,611. 2) lasse unter etw., 
übtr., unterwerfe, animos amori, 
opfere den Stolz der Liebe, Ä 4, 414. 
Dah. submissus, a,um, 'demütig', 'de- 
mutsvoll', Ä 8, 98. 3) richte in die Höhe, 
übtr., lasse aufwachsen, ziehe auf 
(zum Nachwuchs, zur Zucht), tauros u. 
dgl., B 1, 46. G 8, 73 u. 159. 

flub-mövte od. {Bibb.) tmnmöv^o» 
mövi, motum, ere, schaffe weg, ent- 
ferne, alqm longo, J[ 6,816. alqm, halte 
entfernt, A 7, 226. submotis nubibus, 
nachdem der Nebel od. Dunst aufwärts 
gestiegen (u. in Wolken sich zusammen- 

gedrängt hat, so daTs er dann als Regen 
erabffilt), B 6,38. spelunca vasto sub- 
mota recessu, tief in das Innere mit ge- 
waltiger Kluft sich hinabziehend , Ä 8, 
193. 

sub-neeto, nexüi, nexum, öre, a) 
knüpfe unten an, laxos circlos cer- 
vici, schlinge um den Nacken geräumige 
Binge, Q 3, 167. Part. Prät. Pass. m. 
griech. Akk.,Maeoniä mitrS mentum cri- 
nemque subnexus, der das Kinn u.Haar 
in eine mäonische Mütze (nach Frauen- 
art) unten geknüpft oder gebunden hat. 



Jl4, 217. Bes. h) binde unter etwas, 
gürte, aurea cingula mammae subne- 
ctens, unter der Brust mit goldener 
Spange gegürtet, Jl 1,492. von &r Span- 
ge selbst, 'zusanmienhalten', 'schürzen'« 
aurea purpuream subnectit fibula ve- 
stem, J[ 4, 139. tereti subnectit fibula 
gemma (balteum), ein mit einem rund- 
lichen Edelstein besetzte Schnalle hält 
ihn, Ä 5, 313. v. (Goldreifen, crines mol- 
li subnectit circulus auro, Ä 10, 138. 

subnlimty a, um (eig. Part, von dem 
sonst unffebr.'sub-nitor'), gestütztvon 
unten, PhiloctetaesubnixaPetelia mu- 
ro, d.i. gestützt auf die Mauer, befestigt 
durch die Mauer desPhiloktet, Ä 3, 402. 
- OGT Ä 4, 217 jetzt 'subnexus', s. sub- 
necto. 

sttbMis» is, f. (subolesco), Nach- 
wuchs, Sprofs, bes. v. Menschen, 
'Spröfsling', 'Nachkomme', Ä 4, 328. 
deüm, B 4, 49. von Tieren, 'Nachwuchs', 
'Brut', (? 3, 71 u. 808. 4, 100. 

sub-rimXgo» äre, rudere unter- 
halb, laeva tacitis subremigat undis, 
rudert still mit der linken Hand sich 
selbst fort, J[ 10,227. 

sub-rld^o, risi, risum, ere, lächle 
(von der zum Lachen verzogenen Miene), 
mixts irä,ii 10, 742. mit dem Nebenbegr. 
des Hohnes(m.Dat.), J[9, 740. des Schel- 
mischen, 'lächle jmd. an', oUi subridens 
hominum sator atque deorum voltu, quo 
etc. , j; 1 , 254; vgl. Ä 12, 829. 

iubrlgo , äre (sub u. rego), richte 
in die Höhe, erhebe, aures, spitze 
die Ohren, J! 4, 183. 

inbiXdluni, li, n., Beistand, Hilfe, 
Ä 10, 214. 12, 733. 

sub-fllte, sedi, sessum, äre, 1) intr.: 
a) setze oder lasse mich nieder, 
poplite, d. i. beuge mich auf das Knie» 
Ä 12, 492. V. Wellen, sich legen, Ä 5, 
820. dcht., extremus galeS im& subsedit 
Acestes, das Los des Acestes blieb als 
das letzte unten im Helme zurück, Ä 
5,498. &)prägn., lasse mich irgendwo 
nieder, siedle mich an, Ä 12, 836. 
2) trans., lasse mich nieder, um auf 
jmd. zu lauem, erlauere jmd., dcht, 
devictam Asiam subsedit adulter, dem 
Besieger Aliens (Agamemnon) lauerte 
der Buhle Agisthus) auf (u. tötete um), 
J: 11, 268. 

snb-sUto» stiti, Sre, 1) stehe still, 
bleibe stehen, mache Halt, Ä 2, 
243 u. 739. ad muros, Ä 11, 506. intra 
iactum teli, J! 11,609 (Bibh.). von einem 
Flusse, J! 8, 87. 2) h a 1 1 e gegen jmd. 
stand, widerstehe, J[ 9, 806. 

«iilK~^— '*- — - a)bin unier 
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etw.» m. Dat., palato (von der Zange), 
O 8» 388. solo natura subest, G 2, 49. b) 
fibtr., bin vorhanden, noch übrig, 
von Lebl., J8 4, 31. 

flttbtimte» mlnis, n. (gleichB. 'sub- 
tecmen', v. sabtexo), Einschlag beim 
Weben, aori, Ä 3, 488. 

iubtfe od. (Bibh,) iuptör, 1) Adv., 
unterhalb, unten. 6^ 8, 298. tot vi- 
giles oculi subter, mirabile dictu, tot 
Bnguae, Ä 4, 182. 2) Präp., a) mit Akk., 
unterhalb, unter etw. hin, beiZeitw. 
der Bewegung, s. mare, s. tecta,J[8, 695. 
8, 366. nachgest., Ä 12, 532. h) m. Abi., 
unter, s. testudine, J[ 9, 514. 

inbter-lftbor» läbi, fliefse od. rin- 
ne unter etwas hin, m. Akk., fluctus 
Bicanos, B 10, 4. muros, G 2, 157. 

•vb-texo) teztti, textum, 6re, um- 
hülle, umBchleiere,caelumfomo,J[ 
3, 582. 

sub-tr&ho». traxi, tractum, ßre, 1) 
ziehe unten weg, Pass., subtrahitur 
Bolnm, das Meer entzieht sich unten, 
weicht unter ihnen, Ä 5, 199. 2) übh. 
entziehe, entferne, mea8pectu,am- 
plexu (Dat.), Ä 6, 465 u. 698. 

0)lb«lcii8» i,m. {avßdizjjg), Sau- od. 
Schweinehirt, B 10,19 {fiibb.; Haupt 
u.Schap. 'öubulci'). 

sttb-nrg^«, gre, dränge od. treibe 
nahe an etw., proram ad saxa, J!5,202. 

8«b-vect«, äre (Intens, v. subveho), 
bringe, schleppe od. trage von un- 
ten hinauf, herbei, wie Steine u. d^., 
Ä 11, 131 u. 474. Corpora cymb&, Ä 6, 
303. 

sub-v^lio, vexi, vectum, Sre, fahre 
etw. od. jmd. hinauf, Pass. media], fah- 
re hinauf, ad tenmlum, ad arces, Ä 
11,478. bes.stromaunrärts, J[8,58. dcht. 
von der Nacht, emporfahren (am Him- 
mel), bigis, Ä 5, 721. 

sub-volvo, Sre, wälze hinan oder 
hinauf, saxa manibus, Ä 1, 424. 

sueoMo» cessi, cessum, Sre (sub u. 
cedo), 1) gehe unter etw. (Bedecktes), 
trete ein, gew. m. Dat., antro,J?5,19. 
sub umbras sive antro, J[ 5, 5 flg. sta- 
buli8,J[ 7, 501. tecto, 'unterjmds. Dach', 
Ä 1, 627. 2, 478. umbrae, G 4, 418. ter- 
ris,J! 7,214. penatibus, tretein die Woh- 
nung ein, A 8, 123. tumulo (von der 
Sch&nge),6ich zurückziehen unter usw., 
Ä 5, 93. dcht., tumulo terrae, mit Erde 
bedeckt, begraben werden (v. Toten), Ä 
11, 103. oneri, bücke mich unter die 
Last, Ä 2, 723. curru (st. currni), den 
Wagen ziehen (v. Bossen), Ä 8, 541. 2) 
gelange wohin, m.Dat., fluvio, laufe in 
den Flufsein, J[ 7,36. pugnae, gehe oder 



ziehe in denKamjjf, J! 10, 690; trete In 
den Kampf ein, leite den Kampf, Ä 11, 
826. rursns in certamina, erneue den 
Kampf, Ä 9, 668. alto caelo, steige, strebe 
zum Himmel empor, G 4, 227. ad supe- 
ros fams, erhebe mich zu den Göttan 
durch Ruhm, d. i. werde wie ein Heros 
verehrt, J[ 12, 235. 8) gehe heran, 
nähere mich, erreiche, m. Dat., 
nrbi, Ä 8, 171 u. 276. sedibus, J[ 4, 10; 
vgl. Ä 8, 607. 10,847. 4) trete an jmds. 
S t el 1 e , a) eis.: a) tr e t e für jmd. in den 
Kampf ein, führe den Kampf statt jmds. 
weiter, m. Dat. , Lauso, ui 10, 489. ß) 
übh. folge nach, Ä 11, 481. b) übtr., 
folge der Zeit nach, G 3, 188. Ä 8,827. 
Bes. 'gut von statten gehen', 'gelingen', 
voti succedere partem mente dedit, ge- 
währte imGei8te(beisich) dieeineHäute 
des Wunsches, J[ 11, 794. 

sttceendo, cendi, censum, ere (sub 
u. candeo), entzünde, entflamme, 
laudis succensus amore, Ä 7, 496. 

sueeesstts, us, m. (succedo), eig. das 
Heranrücken, a) equorum, 'Gang' der 
ermatteten Bosse', Ä 12,616. 2) übtr., 
(glücklicher) Fortgang, Erfolg, Ji 2, 
386. 5, 210. 12, 914. 

1. smedtte, cldi, Sre (sub u. cado), 
sinke untenzusammen, sinkenie- 
der, J[ 12, 911. 

2. flttcoid«, cidi, cisum, ^e (sub u. 
caedo), schneide unten ab, durch- 
haue, poplitem, die Sehne der Knie- 
kehle, ^9, 762. 10, 700. Gererem, mähe 
ab, G 1, 297. flos succisus aratro, ji 9, 
485. 

sucelngr«» cinxi, dnctum, öre (sub u. 
cingo), a) gürte od. schürze von un- 
ten hinauf, Gewänder, bes. Part., suc- 
cinctus amictu, Ä 12, 401. trabeä, Ä 7» 
188. paUä, Ä 6, 555. b) übh. gürte , v. 
Gegenst., die man durch Gürten an sich 
befestigt, Part., succinctus pharetrö, d. L 
mit einem Köcher am Gurt, J[ 1, 828. 
succincta nimbo (v. der Juno), von einer 
Wolke umkleidet, Ä 10, 684. mit griech. 
Akk., succincta in^^a monstris, die 
Hüften umgürtet mit usw., B 6, 75. 
. suecipio, 8. suscipio no. 1, a. 

iuceumbo, cübfii, cttbltum, gre (sub 
u. cumbo), unterliege, erliege, cul- 
pae, Ä 4, 19. 

ineecwB, 8. sucus. 

8ncciirro,curri,cursnm,Sre(sub u.cur- 
ro),l) eile her bei, bes.helfend, sprin- 
ge bei, helfe, m. Dat., fratri, Ä 12, 
813. urbi, Ä 2, 352. 2) übtr., unpers., suc- 
currit, ^es steigt mir (in der Seele) der 
Gedanke auf' (von Gedanken, die sich 
plötzlich aus der Lage der Dinge auf- 
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drängen), m. Akk. u. Inf.» poldmim (es- 
je) mori, Ä 2, 817. 

8flcFo»onis,m., einRutaler,ii 12,505. 

flflcuiy i, m., 1) Saft der Pflanzen, 
13^ 1, 90. 2, 59 u. 359. ambrodae, Ä 12, 
419. suci tristes, FrQchte von (mit)lierben 
Säften, G 2, 126. 2) übtr., von jeder 
flüssigen Substanz, Milch, J3 3, 6. 

slldls, is, f., a) Pfahl, Stange, Ä 
11, 473. G 2, 25. als Waffe zugerichtet, 
Ä 7, 524. 11,894. h) stärkerer Ast, zur 
künstl. Fortpflanzung, G 2, 25. 

sAdo» äre, 1) intr., schwitzen, a) 
«ig., V. Bosse (im Kampfe), G 3, 203. y. 
ehernen Bildwerken (als unglückliches 
Zeichen), G 1, 480. h) übtr., schwitze, 
dünste, lacunae sudant omore, dün- 
sten von Feuchti^eit, G 1, 117. san- 
cuine, in Blut schwimmen, von Blut trie- 
fen, Ji 2, 582. odorato sudantia ligno bal- 
sama, Balsam, der vom duftenden Holze 
ausschwitzt, G 2, 118. 2) trans., bringe 
durch Ausschwitzen hervor, schwitze, 
alqd, B 4, 30. 8, 54. 

0üdto» Oris, m. (sudo), 1) Schweifs, 
Ä 2, 174. 3, 175. 9, 812. 12, 338. G 3, 
444 u. 564. sudor fluit rivis, Ä 5, 200. 
frigidus, «Todesschweifis*, G 3, 501. 2) 
übtr., Schweifs, d. i. grofse Anstren- 
gung, Ä 9, 458. 

sfldiu (itttdii«,j:8,5291^i7)&.),a,um, 
nicht feucht, entwölkt, heiter, 
ver, «Frühlingsbläue', G 4, 77. sbst., su- 
dum, i, n., klarer, heiterer Baum 
des Himmels, Ä 8, 529. 

suSfns» a, um (Part. v. 'suesco'), ge- 
wöhnt, mit Dat. (an), his (armis), Ä 5, 
414. m. Inf., Ä 3, 541. 5, 402. 

soMro (sub-ffir«), sufferre, ertra- 
ge , halte aus , h e m m e , alqm, Ä 2, 

floflXeXo» f^ci, fectum, Sre (sub u. fa- 
cio), l)tran8.,a)thue unter etw.,bes. über- 
ziehe mit einer Farbe (als Grund), f ä rb e, 
m. griecLAkk., oculos suffecti sanguine 
usw., d.i. gefärbt, unterlaufen, J! 2, 210. 
b) füge gleichs. nach, lasse nach- 
wachsen, aliam ex alia prolem sene- 
rando, ergänze od. ersetze durch Zeu- 
gung, 6r 3, 65. c) gebe an die Hand, 
übh. gebe, spende, gewähre, ver- 
leihe, V. Bäumen, alqd alci, G 2, 436. 
8, 301. von der Erde, ö 2, 191 u. 424. 
von der Gottheit, vires, Ä 2, 618. 9, 803. 
d) setze an die Stelle eines andern, er- 
setze, von Bienen, regem parvosque Qni- 
rites, (y 4, 202. 2) intr.: a) reiche aus 
od. genüge für (zu) etw., v. sachl. od. 
abstr. Snbj., m. Dat. , nee umbo sufficit 
ictibus, hält die Stöfse nicht aus, J! 9, 
810. idque (ferrum) suffeclt (näml. für 



den Kampf), J!l2, 739. non sufficiont vi- 
res, J[ 12, 912. V. Pers., nee iam soffl- 
ciunt, aber sie halten es doch auf die 
Dauer nicht aus, erliegen doch, J! 9, 515. 
h) m. Inf., V. Pers., bin imstande, 
vermag, J[ 5, 22. 

ftmMÜOy Ire, räuchere, thymo, G 4, 
241. 

SHttdlo (snltafiftdlo)» f5di, fossum, 
ßre, durchbohrt od. verwunde von 
unten, an dem unteren Teile des Leibes, 
equum, J[ 11, 671 (Bibh. «suffuso'). 

«■AiBdo Isnb-ftuido)» fudi, ftlsam, 
^e, giefse unter etw., dcht vomMon- 
de, virgineum ore ruberem, mit jung- 
fräulicher Böte das Antlitz verhüllen, 
bedecken, G 1,430. m. griech. Akk.,saf- 
fusa oculos lacrimis, die Augen mit Thrä- 
nen benetzt, Ä 1, 228. - juar Ä 11, 671 
liest Bibbedc nach den meisten Hand- 
schriften 'suffuso equo', d. i. (nach Ser- 
vius) dem strauchelnden. 

flugy^ro, gessi, gestum, 3re (sub u. 
gero), 1) trage, bringe od. le^e un- 
ter etw., m. Dat., flammam costis a6ni, 
Ä 7,463. 2) übh. reiche dar, tela alci, 
Ä 10, 333. 

flttl, seiner (imFem. u. Plur.: ihrer), 
sibi,seu.sese, sich, J! 1,131. 140 u.ö. mit 
<cum' verb., 'secum',4l> 50. ellipt,haec 
secum (verst. dixit), Ä 1, 37. verdoppelt, 
sese, B 3, 66. Ä 1, 161 u. 314. 2, 408. 6, 
240.12,720. in dreifacherWiederholnng 
der Silbe 'se', Ä 7, 193. im Belativs., Ä 
12, 53. 

flUXda«» s. sudus. 

«rnlco» äre (sulcus), durchfurche, 
dcht übtr., durchfahre, durch- 
schiffe, vada carinä, Ä 5, 158. maria 
alta, Ä 10, 197. 

sulens, i, m., F u r c h e des Ackers, 
Ä 1, 46. 223. B 5, 36. dcht, tellnri In- 
fludo sulcos, schneide F. ins Land, d. i. 
pflüge das L., JB 4, 33. locum concln- 
dere sulco, bei Grundlegung einer Stadt, 
Ä 1, 425. 2) übtr., a) kleine Grabe, 
Graben (um Bäume zu pflanzen), G 2, 
24 n. 289. &) Furche, Einschnitt, 
den ein Schiff macht, Ä 5, 142. 10, 296. 
c) B a h n eines Meteors, Ä 2, 697. d) 
Acker der Empfängnis, 'Zeugnngs- 
feld' (im Bilde v. Tieren), G 3, 136. 

flulfbr od. {Bibb, u. Haupt) sulpttr» 
üris, n., Schwefel, J! 2,698. dcht. Plur., 
Viva, G 3, 449. 

8ttlftlr£ii0 od. (Haupt u. Bibh) sol- 
p)&r£ii§> a, um (sulfur, sulpur), Schwe- 
fel enthaltend, S6hwefelig,J! 
7, 517. 

/:, Stadt der Yolsker 
Bse üfens (nicht zu 
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verwechseln mit Sulmo im PeKgnerge- 
biete), Ä 10, 517 (wo andere 'Sulmone 
creati' für < Söhne des S/ nehmen, s. 
2. Suhno). 

2. flülm«, Onis, m., ein Butoler, Ä 9, 
412. 10, 517. 

««Ipikr, sulpttr^ufl» s. sulfur, sulfu- 
reus. 

sttm» füi, esse [altert, a. dcht Form 
imEonj. 'fuat' st. 'sit', zom Stamme <fao' 
gehörig, Ä 10, 108. <forem' st. *eaBem\Ä 
2, 439. 3, 417. 6, 398. 8, 130. *fui' bisw. 
wie ein Perf. von 'fio', niq>vxa, bin ge- 
worden, d. i. bin, dah. Eoig. Ferf. 'fae- 
rit', 'fiierint' st. *sit', *ant\Ä 2, 77. 3, 
453. *fueram' st. 'eram', Ä 4, 603. 5,397. 
7, 532. 8, 358. 10, 613. 12, 519. dah. *si 
proprium hoc fuerit', d. i. factum erit, 
B 7, 31. AnfEallende Stellung von 'est', 
J! 11, 519. 'est omnia quando iste ani- 
mus' usw., J[ 11, 509] (St. ig in ioßl, 
sißh e-su-w, Sanskr. 'asmi'; Perf. 'fni' 
etc. zu ipiw gehörig), 1) als Begriffswort, 
ich bin, a)ich bin vorhanden oder 
da, ich befinde mich, finde statt, 
Ä 2, 21. 5, 124 u. ö. prägn., bin da, 
bin vorhanden, bestehe, dauere, 
Sit Latium, J! 12,826 flg. si fata fuissent, 
^2, 54 u. 433. utque est, nomen erit 
Ä 12, 835. dum fortuna fuit, so lange 
Troi'as Glück bestand, J! 3, 16. 10, 43. , 
nachdrücklich in der Epizeuxis, est hic> 
est animus, noch wohnt, lebt hier ein 
Geist, J[ 9,205. quodcumque fuerit, was 
auch immer geschehen mag, Ä 2, 77. v. 
Fers., 'lebe', 'walle auf Erden', neque 
ultra (hunc, näml.: Marcellum) esse si- 
nent, J! 6,870. euphem., sed fortuna fuit, 
doch der blühende Zustand der Stadt ist 
dahin, Ä 7, 413. fciimus Troes, fuit Jlium, 
d.i.Tro^ waren wir einst! lUum ist da- 
hin! J[ 2, 325. Part, fütürus, a, um, 
'zukünftig', J[ 1, 712. 2, 246 u.ö. sbst., 
futurum, i, n. u. Plur. fiitnra, Orum, n., 
Zukunft, Ä 4, 508. 6, 12 u. ö. b) v. Be- 
finden in einem Zustande, gentes in aeter- 
na pace Aituras, die Völker, die ewig in 
Frieden leben sollen, J[ 12,534. bes. 'est' 
m. flg. 'quod' u. Ind., 'es ist der Fall', 
'liegt zum Grunde', in der Frage » hoc 
erat, quod me per tela, per ignes erij^is, 
ut etc., das war es also (sollte es sem), 
weshalb du mich rettetest, dals ich se- 
hen sollte usw., J! 2,664. nihil est, quod, 
m. Eonj., Ä 12, 11. B 3, 48. c) est, mit 
u. ohne Dat. der Pers. u. Inf., wie lanv, 
es findet statt, es ist verstattet, 
möglich, man kann, Ä 6, 596. 8, 676. 
neque est te fiallere quidquam, es ist 
nicht möglich dich irgendwie (irgend- 
worin) zu täuschen, G 2, 447. oft. auch 



beim Wunsche, Sit numine vestro pande- 
re res, gestattet in Huld mir, dals ich 
erschlie&e usw., Ä 6, 266. Bisw., es wird 
jmdm. zu teil, 'es tritt für jmd. der Fall 
ein', daTs usw., bes. im Eonj. beim Wun- 
sche, nee sit mihi credere, o düi^ ich 
es nicht glauben, B 10,46. d) 'esto', wie 
elev, seis denn, seis drum, meinet- 
halb, beim Abbruch des bisher Gesag- 
ten mit einem Zugeständnis, Ä 10, 67; 
'es sei.'! 'es sei zusestanden', Ä 12, 821; 
'zugegeben, dals oich bisher' usw., Ä 4, 
35. e) mit Dat. der Pers. u. Nom. der 
Sache, um den Eigentümer od. Besitzer 
zu bezeichnen, habe, besitze, sunt 
nobis mitia poma, JB 1, 81. si qua est 
pietas caelo, wenn anders im mmmel 
noch Huld herrscht, Ä 2, 536. si qua est 
Helene prudentia, wenn in H. Wahr- 
sagekrait noch wohnt, Ä 3, 433. quae 
cuique est copia, soviel ein jeder ver- 
mag, Ä 5, 100. quibus Imperium est pe- 
lagi, die das Meer beherrschen, J[ 5,235; 
vgl. Ä 6, 133. 7, 268. 10, 51. 468. 715. 

2) Prädikatsverbum, sein , und zwar 
a) zunächst als Eopula zur Verb, des 
Subj. u. Prädik. (in welcher Bed. es häu- 
fig ausgelassen wird), Ä 4, 237. 6, 846. 
10, 240. b) bei einem die Stelle des Prä- 
dik. vertretenden Gen., a) um das Zu- 
kommende oder EigenttUnliche zu be- 
zeichnen, non opis est nostrae, es steht 
nicht in unserer Macht, Ä 1, 601. tan- 
tae molis erat Romanam condere gen- 
tem, ein so mühseliges Werk war die 
Stiftung des Bömergeschlechts, Ä 1, 33. 
ß) zum Ausdruck des Wertes, tanti es- 
se, so kostbar sein, Ä 3, 453. c) m. Dat. 
der Bestimmung oder des Zweckes und 
oft noch Dat. der Pers., gereichen od. 
dienen zu etw., non ent auxilio nobis 
Aetolus, wird uns nicht helfen, Ä llr 
428. iustae quibus est Mezentius irae» 
denen Mez. ein Gegenstand gerechten 
Zornes ist, J! 10, 716. multis tamenante 
futuri ezitio, doch soUen sie vielen vor- 
her erst den Tod bringen,^ 9, 315. mon- 
strum magno f utummaugurio, einWahr- 
zeichen, das zum bedeutungsvollen wer- 
den sollte, Ji 5, 523. oft m.Dat 'cordi', s. 
cor. Bisw. m. Dat. des Gerund., qui cul- 
tus habendo sit pecori, welche Wartung 
(Pflege) das Vieh erfordere, Cr 1, 3. auae 
sit rebus natura ferendis, d. i. welch» 
Befruchtung (Zeugungskraft) jeder Bo- 
den habe,(? 2,178. d) bei einem die Stelle 
des Prädik. vertretenden Abi. der Eigen- 
schaft, cervuseratformäpraestanti(auch 
wir: von vorzüglichem Wuchs war ein 
Hirsch), J! 7, 483. turris erat vasto suspe- 
ctu, d. i. riesig von Ansehen war (stand 
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ein Turm, ^ 9, 530. e) prägn. m. d. Präjp. 
*m\ beruhen auf usw., wie elvai sv 
xivh vestro in numine Troia est, hän^ 
?on eurer Macht ab, J[ 2, 703. f) mit 
einem Adv., 8. abunde, satis. 

•«■uBAy ae, f. (eig. summa res), a) 
Gesamtheit, das Ganze (im Gegs. der 
Teile), belli, oberste Leitung, Oberbefehl 
im Kriege, Ä 10, 70. h) das Wesent- 
lichste, der entscheidende Funkt, 
das letzte Ziel, beUi, neben 'caput', 
.(i 12,572. c) Hauptinhalt einer Rede, 
«Bescheid', <Geheiis', Ä 4, 237. 

8. 8iü)mergo, submitto, submoveo. 

0ii]iimiu» a, um(SuperL zu 'superus'), 
l)der oberste, höcnste, äufserste, 
cacumen,6F 2,28. culmen, J! 2, 458. apex, 
Ä 7, 64. aether, Ä 12, 853. Bes. von dem 
obersten oder höchsten Teil, «Höhe', 
'Spitze' einer Sache, tectum, «Spitze des 
Daches', Ä 4, 186. arx od. urbs, «Burg', 
ixQdTtokiq.Ä 2, 166. 7, 171. arces, neben 
«muri', Ä 12, 698. mare, «Oberfläche des 
Meeres', Ä 1, 110. unda, Ä 6, 357. um- 
bo, «Spitze' des Nabels (am Schilde), Ä 
2, 546; vgl. Ä 3, 655. 12, 134. corpus, 
«Oberfl&che desKöiT>erB',i;i2,376. mon- 
tes, Spitzen oder Kuppen der Berge, Ä 
12,113. gramina,J!7,8(fe. quo Bummo(tu- 
mulo), auf dessen Spitze, Ä 3, 22. in sum- 
me (nämL «clipeo'), auf dem Schildbuckel, 
«auf dem äuiseren Bande' des Schildes, 
Ä 8,652. Sbst.,summam, i,n., das «Ober- 
ste', die «Höhe', tecti, Q 4, 4, 385. Flur., 
«Gipfel', «Spitzen', summa Lycaei, G 3, 
314. scopuli, Ä 5, 180. 2) übtr.: a) der 
Zeit nach der äufserste, letzte, dies, 
J!2,324. h) der Eigenschaft, Macht usw. 
nach der höchste, vorzüglichste» 

Sröfste, pater, v. Juppiter, Ji 1, 665. 
eüm, V. Apollo, J[ 11, 785. vis, ^9, 532. 
certamen, «edler Wetteifer', Ä 5, 197. 11, 
891. summa res, «das Wohl des Gsoizen', 
Ä 11, 302; vgl. Ä 9, 199. quo res sum- 
ma loco? wo ist der Hauptkampf ?J!J! 2, 
822. 

sflmo» snmpsi, sumptum, ere (sub u. 
emo), nehme (an mich), 1) empfange , 
ergreife, pednm,^ 5, 88. thyrsum, J[ 
7, 390. pharetram, G 2, 125. ora (Lar- 
ven), G 2, 387. munera, nehme, Ä 5,533. 
arma, greife zu den Waffen (um den 
Kampf zu beginnen, versch. von «capio 
9xm»}\Ä^, 618. 12,31. 2) übtr.: a) neh- 
me, poenas, vollziehe oder übe Strafe, 
Rache, räche mich, Ä 2, 103 u. 585. cru- 
deles poenas, nehme gr. Rache, Ä 6, 501. 
Bumo poenas ex scelerato sanguine, neh- 
me Rache an dem Blute des verruchten 
Mörders, Ä 12, 949. h) nehme ar ^^-* 



mas remm, JB 3, 36. c) nehme für 
mich, wähle, quae prima exordia su- 
mat? wie soll er die Rede beginnea? Ä 
4,284. 
. •!!•» stti, sütum, Öre, eig. «n&he', übtr., 
füge zusammen, verfertigte, oortici- 
bus alvaria, G 4, 38. Sbst, sutum, i, n., 
das Zusammengefügte, aerea suta, ans 
Kettchen zusammengehefteter Panzer, 
<Fanzerh6md','Ringelpanzer',ii 10, 313. 

sttpellex» pellectliis, f, (super u. le- 
go, lectus, zunächst «Überlage'), Ge- 
rätschaft, Hausgerät, G 1, 165. 

•up^r [in der Tmesis m. «urgnerenf 
zu verb., G 2, 351. m. «infundens' zu 
verb., indem sie die Kanne hoch hielt, 
zugl.m. Verl. Endsilbe, J[6,254. m. «som', 
Ä 2, 567. 7, 559. B 6, 6. nachgestellt, (7 
3, 263. Ä 5, 697] (vniQ), I) Adv., 1) eig.: 
a)auf der Oberfläche, oberhalb, 
oben darauf, Ä 4, 507. 5, 330. 6, 221 
u. 254. haeret visceribus s. incambens, 
A 10, 727. sese effundens super ad con- 
vexa, J! 6, 241 {BibK), super alta te- 
nentes (Bßbb.\ Ä 6, 788. super ardua lin- 
qnens (B%bb.\ Ä 7, 562. ille super tales 
effundit pectore voces, darüber stehend 
(im Gtegs. zum daliegenden Stier), A 5, 
482. h) nach oben, über sich, super 
adspectans, den Blick nach oben rich- 
tend, A 10, 251 [BihhX c)von oben 
(herab), ävm^ev, A^,24&, 2) übtr., a) 
aufserdem, noch überdies, J[ 2, 71. 
10, 556. incipio s. bis {Abh)^ da sprach 
ich noch mit folgendenWorten, J! 2,348. 
hos inimica super mixto premit agmine 
turba, A 11, ^. Bes. h) wenn zu etw. 
Genanntem noch etw. Stärkeres od. Be- 
deutenderes hinzutritt,darüber noch, d.i. 
in höherem Grade, weit heftiger, 
vor allem, auch noch, ira super, A 
7, 462. bis accensa s. , J! 1 , 29. ecce s. 
maesti eto.,J[ 11, 226. satis superqne, 
«mehr als genug', A 2, 642. 3) übrig, 
im Sinne des ungebr. Part. Präs. von 
«supersum', A 3, 489; vgl. B 6, 6. 

II) Präp.: 1) m. Akk. (bisw. dem Ka- 
sus nachgesetzt, A 1, 30 u. 700. 7, 803. 
10,526zw.), a) über, oberhalb, auf, 
zur Bezeichnung der Richtung oder Be- 
wegung, zunächst im Räume, über, 
auf, A 6, 504 u. 602. 9, 444 u. 562. erro 
s. auras, durchirre dieLüfte,J!7,557. ia- 
cio s.hanc (vallem),jL 11,526; vgl «supe- 
raddo'. Bes. zur Bezeichnung der Grund- 
lage , auf der sich etwas erhebt od. be- 
findet, oben auf usw., recondere alqm 
super alta Cythera, A 1, 680. fronde s. 
ga]eam,ü 7, 751. fero alqm s.arma, A 10, 
841. &)ränml. über etw. hinaus, 8.Ga- 
^'"inantas, Jl 6, 794. c) von dem, was noch 
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hinzukommt und ebenfalls für die Sache 
TongrolBerBedentungist, aufs er, s.hie- 
me8,G^ 2,378. 8.omnia,Yor allem,ii8, 308. 
s. omnia dona, vor allen andern Geschen- 
ken, J! 9, 283. nacheestellt, hos s.adyenit, 
zvL diesen kam audi noch, JL7, 803. 2) m, 
Abl.,a)znr Bezeichnung der Bahe,ab er, 
auf, zunächst v. Baume, mori super fn- 
nere, G 3, 263 (wie d-v^axeiv inl xivi). 
Bes. zur Bezeichnung der Grundlage, 
auf der etwas ruht, sido s. arbore, oben 
auf usw.« Ä 6, 203. s. ostro, Ä 1, 700. 
fronde s. viridi, B 1, 80. h) von der Zeit, 
über . . . hinaus, nocte super media, 
Ä 9, 61. c) Ton einem Gegenstande des 
Denkens oder der Bede, über, in be- 
treff, in Bücksicht auf, rogitans 
multa s. Priamo, Ä 1, 750. haec s. avo- 
rum cultu canebam, Q 4, 559. d) mit 
kausaler Bed,, wegen, multa s. natae 
lacrimans Phrygiisque hymenaeis, Ä 7, 
358; ähnl. Ä 7, 344. nil s. imperio mo- 
veor, nicht um die Herrschan ist mirs 
zu thun, Ä 10, 42. s. sua laude, <fQr sei- 
Buhm', Ä 4, 233. 

flttpfe-»ddo,addIdi, additum, §re, 1 e • 
ge od. aetze oben darauf, m. Dat., 
Carmen tumulo, B 5, 42. vitem (als Ver- 
zierung eines Bechers), B 3, 38 (bei i2i&&. 
u. Hatypt getrennt). 

ittpärans, antis (eig.Part. v. supero, 
gew. nur im Komp. u. Superl.), herv o r- 
ragend, forma, Ä 8, 208. 
. 8ttp9rl>i», ae, f. (superbns), Hoch- 
mut, Stolz, j; 1,529. 

•ilperbns» a, um (super), sein Mafs 
und seine Kräfte überscweitend, 1) im 
Übeln Sinne, stolz, übermütig, hart, 
grausam, a) v. Fers., yictor, & S, 226. 
^ex, Ä 11, 15. iuvenis, v. Neoptole- 
inus, Ä 3, 826. hostis, Ä 4, 424. genus, 
Ä 11, 340. m. Abi., 'auf' etw., tot popu- 
lis terrisque, stolz auf die Herrschaft so 
yieler V. u. L., Ä 2, 566. hello, -i 1, 21. 
opibus, Ä 5, 268. tauro, Ä 5, 473. Flur, 
als Subst.,<Trotzige',<Hoffllrtige'(dierach 
nicht ergeben, Gegs. *subiecti'), J!6,853. 
5) von Lebl., gressus, 6r 3, 1 17. vox, Ä 7, 
544. iussa lovis, J! 12,877.bellum,'trotzig', 
Ä 8, 118. vires, stolze Gewalthat, Ä 11, 
539. 2) im guten Sinne, a) v. Fers., bes. 
V. Krieger, mutig, hochherzig, hel- 
lo, Ä 1, 21. V. Bhamnes, Ä 9, 324. h) v. 
Lebl., von dem, worauf man stolz sein 
kann, stolz, prunkend, prangend, 
prachtvoll, ausgezeichnet, glän- 
zend, ostrum, aulaea, Ä 1, 639 u. 697. 
auro spoliisque postes, Ä 2, 504. Tibur, 
Jl7,630. Ilinm,23,2. fores, durch hohe 
Säulen und reiche Skulptur gezierte, G^ 
2, 461 ; in bez. auf die «spolia', Ä 8, 196. 



tecta, Ä 7, 12. sedes (Paläste), Ä 2, 785. 
coniugium, erhabener Ehebund (weil ei- 
nes Sterblichen mit einer Göttin), Ä 3, 
475. anima Bruti,die stolz sicherheben- 
de Seele des Br., Ä 6, 818. 

8ttperda2iai,li,n.,l)Augenbraue, 
B 8, 34. 2) übtr., jeder erhöhete Band, 
Anhöhe, Scheitel (wie 6(p^vgf Hom. 
II. 20, 151), tramitis, G 1, 108. 

sttp^r-imln^yere, rage Über etw. 
hervor, überrage an Gröfse, omnes, 
Ä 1, 501. omnes vires, Ä 6, 856. undas, 
lunero, Ä 10, 765. 

c . flilpir-läcio» i6ci, iectum, gre, über- 
werfe, übergiefse mit etw., scopulos 
undä, Ä 11, 625. 

. silpfa-faBdo, öre, darüber gie- 
fsen, oleum, Ä 6, 254 Schap, (Bwo. in 
der Tmesis 'superque oleum fbndens'). 

flUpfe-lmmin^» Cre, rage von 
oben her , ense sequens nudo super- 
imminet, haut von oben her auf ihn ein, 
Ä 12,306. [darüber, frondes,6r4,46. 

flilpfa-lnXelo, gre, w e r f e od. s t r e u e 

sttp^^inpftBo, pöstti, posltum, &re, 
lege oben darauf, arma, Jl 4, 497. 

«)lperB^,Adv., von oben her, übh. 
oben, d. i. auf der Erde, Ä 6, 658. 

sttp^ro, äre (super), I) trans.: 1) eig.: 
a) gehe über etwas, übersteige, 
überschreite etwa8,montes,6^3,270. 
iugum, Ä 6, 676. iu^o superans (näml. 
•'ea', d. i. deserta montis ardua), Ä 11, 514. 
fossas, 'springe über', Ä 9, 314. limen, 
G 3, 317. fastigia tecti, steige zu dem 
Giebel des Daches, Ä 2, 303. viam sal- 
•tU) 'überspringe', G 3, 141. locum prio- 
rem, 'gewinne den ersten Platz', Ä 5, 
155. Bes. in der Schiffersprache, 'schif- 
fe, segle an einem Orte vorbei oder vor- 
über','umsegle','umschiffe',fontemTima- 
vi, Ä 1, 244. saxa Timavi, f 8, 6. lon- 
gos flexus, 'komme hinaus über die Krüm- 
mungen und Ecken im Laufe des Flus- 
ses', Ä 8, 95. h) überrage etw., rage 
über etw. hinaus, undas, vonSchlan- 
cen, Ä 2, 207. 2) Übtr.: a) übertreffe, 
Phoebum canendo,JB 5, 9. 5) überwäl- 
tige, überwinde, besiege, alqm, Ä 
1, 350. 5, 184. labores, Ä 8, 368. amnem 
adversum, Ä 8, 58. casus omnes, über- 
dauere, überlebe, Ä 11, 244. iram votis 
minisque, beschwichtige, Jl 8, 61. alqm 
donis,De8änft]gejmd8.2orndurch Opfer- 
gaben, Jl 8, 439; vgl. Ä 5, 710. II) mtr.: 

1) eig., rage über etwas empor, ca- 
pite et cervicibus, J! 2, 219. foliis, v. wil* 
den Ölbaum, überwuchert, erstickt durch 
sein Laub (näml. die Beben), G 2, 314. 

2) übtr.: a) habe oder gewinne die 
Oberhand, siege,abs.,ii5,22u.l95; 
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vgl. Ä 2, 311. iamiam fata superant, übt 
das Greschick seine Macht, JL12, 676. 
superante salo, indem das Meer die Ober- 
hand erhielt, Ä 1, 537. Yolcano supe- 
rante, Ä 2, 811 {Eibb, eosuperante). su- 
perans animis,mit überwallendem Mute, 
im Gefühl des Sieges, J[ 5, 473. b) bin 
reichlich od. im Überfluss vor- 
handen, (rl, 189. superat gregibus 
inventas, dieHerdenstrotzenvonJugend- 
kraft, (t3, 63. superat teuer omnibus 
umor, die belebende Feuchtip^keit erfüllt 
alles, (72, 331. c)bin od. bleibe übrig, 
m. Dat. der Fers. , 'für jmd.' , od. abs., 
B 9, 27. G 1, 189. 3, 63. 286. Ä 5, B19 u. 
713.12,873. Bes. bin noch am Leben, 
Ä 2, 597. m. 'vescor aurä verb., Ä 3, 339. 
m. Dat., captae urbi, überdaure die Er- 
oberung der Stadt (Troja), Ä 2, 643. 

0ttp&-occttpo, Sre, überrasche 
bei etw., Ä 10, 384 (jetzt getrennt). 

«ilperstte, stltis (super u.sisto), jmd. 
od. etw. überlebend, sup. restat, bleibt 
am Leben, J[ 11, 160. 

sttperstltlo, önis, /., a) (religiöser) 
Wahn,Aberglaube, JL8, 187. 6) der 
ängstlich bindendeSchwur,Eid , J[12, 
817. 

silper-sto, äre, stehe darüber od. 
darauf, J[ 10, 540. 

«Aper-s&m, fUi, esse [in der Tmesis, 
jL2,567.7,659.ß6,6],l) bin od. bleibe 
übrig, yerbleibe noch, a)übh., J[5, 
225. spatia si plura supersiht, Ä 5, 325. 
labori, GS, 127. si qua super fortunalabo- 
rum est, * was zu thun mir der ZuML sonst 
noch herbeiführen mag', J! 7, 559. sin . . . 
urbes nobis . . . auxilio supersunt , uns 
zumBeistand verbleiben, Jl 11,420. quod 
superest, was noch übrig ist, als Letztes 
noch, Ä 5, 691; aber auch' was noch zu 
thun übrig bleibt*,*schliefslich Vübrigens', 
Ä 5,796. 9,157. 11,15 ; auch alsübergangs- 
formel, 'übrigens', G 2, 346. 4, 51. &)ü b e r- 
lebe, bleibe am Leben, ^8, 399. 9, 
212. 2) bin inÜberfluDs od. hinrei- 
chend vorhanden, dcht., modo vita 
supersit, wenn das Leben mir ausreicht, 
G 3, 10. ne blando nequeat superesse la- 
bori, damit ihm die &aft zur angeneh- 
men Arbeit nicht fehle, G 3, 127. 

flttpfewB, a, um (super), l)obenbe- 
findlich, der ober e(^;r^(>rf(>o?),rex 
caelicolüm, v. Juppiter, Ä 3, 20. cQvi, Ä 
12,817. Olympus, JL 2, 779. aurae, Jtö, 
427. supera aita, die oberen Regionen 
(Olympus), Ä 6, 787. convexa, 'Himmel- 
gewölbe', Ä 6, 241. 10, 251 (Bibb. Adv. 
'super'). 2) zur Oberwelt gehörig, 
auf der Erde (bes. in bez. auf das Ge- 
biet der Luft u. des Himmels), Gegs. zur 



Unterwelt), a) eig., aurae, Oberwelt, AB, 
128. aurae caeli, Ä 7, 768. orae, Ä 2, 91. 
lumen, Ä 6, 680. supera ardua, die obe- 
ren Höhen, Ä 7, 562 (Eibb, Adv. 'super'). 
b) sbst., superi, örum (gew. 'superüm ), m.^ 
a) die oberen Götter, die Götter übh., 
^ 1, 4 (wo ausschliefsl. in bez. auf Juno). 
Ä 3, 2. 11, 784 (in bez. auf Apollo). 12, 
647. superüm bonos, der ihm (demMars) 
auf der Oberwelt eigene Schmuck, A 6,. 
780. ß) 'Oberwelt', ad superos, auf der 
Oberwelt, auf Erden, Ä 6, 481. 

«ttper-v^mio, v6ni, ventum, Ire, kom- 
me dazu, m. Dat., semianimi lapsoque 
supervenit, erreicht ihn, da er den Atem 
verlor und ausglitt, Ä 12, 356. timidis 
supervenit Aegle, tritt zu den Schüch- 
ternen, B 6, 20. 

sttper-vftlito, are, fliege über etw. 
hin, m. Akk., tecta, B6, 81(beii2t6&. 
getrennt). 

illper-vftl«, äre, fliege über etw* 
hin, V. Speere, Ä 10, 522. 

sApino, äre (supinus), beuge rück- 
wärts, wende um, glaebas (beim Pflü- 
gen), ö^ 2, 261. ^ 

sttplniu, a, üm{St*B\ip*9vno,vmiog)y 
1) rückwärts gebogen, zurückge- 
beugt, manusi die zum Eßmmel erho- 
benen Hände, Ji 3, 176. 4,205. 2) schräg 
aufsteigend, sanft sich erhebend, 
colles, G 2, 276. 3, 555. 

suppl^o, Sre (sub u. pleo), mache 
vollzählig, ergänze, gregem,J37,36. 
remigium, Ä 3, 471. / 

flupplez, pHcis (^sub' u. 'plico'), eig. 
die Eniee beugend, dah., 1) v.Ters., fle- 
hentlich bittend, demütig fle- 
hend, Ä 1, 64 u. 666. 3, 592. 4, 205. 12» 
930. Sbst. , supplex , der F 1 e h e n d e , 
lxiT7ig,Äd,667, v.überwundenen Feinde» 
Ä 2, 542. 2) V. Lebl., demütig darge- 
bracht, dona, mit Gebeten verbundene 
Opferg^ben, Ä 3, 439. vota, 'fromme Ge- 
lübde', Ä 8, 61, 

suppUeiter, Adv. (supplex), fle- 
hentlich, demütig, J[ 12, 220. s.tri- 
stis, 'in tiefer Yerelmmg u. Trauer', Ä 
1,481. 

supplXeium, !i, n., eig., das Nieder- 
knieen des Verbrechers zur Hinrichtung, 
dah. jede qualvolle Strafe, Marter, 
Qual, Pein, Ä 6, 740. 7, 597. 8,495. 11, 
274 u. 842. dira,yerstümmelungen, 'grau- 
se Wunden', J[ 6, 499. 

suppdmo, pösüi, pösKtum, ere [syn- 
kop. Part. 'suppostusS Jl 6, 24] (sub u. 
pono), a) setze od. lege unter od. an 
jmd. od. etw., miseris supponite. civibus 
ignem, wir 'leget die a. B. auf den bren- 
nenden Holzstois', bestattet, Ä 11, 119. 
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falcem aristis (an das Eorn), 1, 348. 
cultros, setze an die Kehle, G 3, 492. Ä 
6,248. Bes. &)8etze etw. an die Stelle 
eines andern, schiebe unter, quos 
supposita de matre creavit, von einer 
untergeschobenen M., d. i. von einer 
sterblichen Stute (und einem Sonnen- 
rosse), Ä 7, 288. supposta furto Pasiphaö 
(indem sie den Stier durch das Bild einer 
Kuh täuschte), Ä 6, 24. 

süprA ['supra.' nur Einmal beiVergi), 
Ä 7, 32. seinem Nomen nachgest., J! 11, 
510, woSibh. *sap€rä*,verst.parte],l)Adv., 
oben darauf, dartLber, oberhalb 
(Gegs. 'infra'), Ä 7, 32. supra sum, rage 
vor anderen hervor, Ä7t 784. 11, 683. 
'darüber gebückt', Ä7, 381. v. oberen 
od. adriat. Meere (Gegs.'infra'), Ä 8,149. 
6r 2,158. 2)Präp.m.Akk.,a)über, ober- 
halb, über... hinaus, Cr 1, 364. J] 3, 
194. 4, 702. 9, 553. b) übtr., über (dem 
Mafse od. Vorzuge nach\ Ulis ira s. mo- 
dnm est, jene beseelt unmäfsi^er Zorn, 
O 4, 236. s. homines, s. deos, Ä 12, 839. 
est omnia quando iste auimus supra (st.: , 
supra omnia), da höher als alles dein 
Mut sich erweist, Ä 11, 510. 

«ttpremttiii» Adv. (supremus), zu- 
letzt, zum letzten Male, J! 2, 630. 
3,68. 

Bikpr^muBf a, um (Superl. zu 'supe- 
rus'),l) räum]., der oberste, höchste, 
montes, G 4, 460. 2) übtr.: a) dem Alter 
u. zugl. dem Bange nach, der älteste, 
uralte, erhabenste, lovis gens, J! 7, 
220. gensBoreae(6ofemBoreas der letzte 
Ahn ihres Geschlechts war), Ä 10, 350. 
b) der Zeit nach, der letzte, nox, Ä 6, 
502. digressus, J!3, 482. labor Troiae, 
'das letzte Leiden' (v. der Zerstörung 
Trojas), Ä 2, 11. salup, Ä 12, 653. dcht., 
munera, bonos, die letzte Pflicht oder 
Ehre (Bestattung), Ä 11, 25 u. 61; dass. 
subst. 'suprema', örum, n,,Ä6, 213. c) 
dem Mafse od. Grade nach, der äufs er- 
ste, ärgste (wie 'doxocTog), macies, Ä 3, 
590. Neutr. sbst., ad supremum ventum 
est, endlich sind wir am Ziele, J! 12, 803. 

«upt^r» s. subter. 

flür», ae, /T., Wade, Ä 1, 337. 11, 488. 
12, 430. B 7, 32. 

8iirettlii0, i,9n.(Dem. v. surus, 'Zweig', 
oV^ );$), junger Zweig,Schnittling) 
Schöfsling, Reis,C^2,87. 

0iirdiu, a, um, taub, J3 10, 8. 

snryo, sorrexi, surrectum, Sre (zsgz. 
ans 'sub-rego'; vgl. 'subrigo'), 1) eig., a) 
V. Leb., a) übh., richte mich in die 
Höhe, richte mich auf, erhebe 
mich, steheauf,solio, J[10, 117. per 
lubrica, mitten in od. auf dem schlüpfri- 

W((rterbiicli zu Yergi). 6. Anfl. 



gen Baume od. Boden, Ä 5, 335. ab Ar- 
pis in Teueres, Ä 10, 28. zum Sprechen, 
Ä 11, 342. dcht., surgens in cornua, ins 
Geweih aufbäumend, mit erhobenem Ge- 
weihe (V. Hirsch), Ä 10, 725. Bes. ß) er- 
hebe mich vom Buhelager (Schlafe), 
Strato, Ä 3, 513. e stratis, Ä 8, 415; vgl. 
Ä 3, 169. 8, 68. um wohin zu gelangeo, 
'breche auf, ad auras, d. i. erblicke das 
Licht der Welt, Ä 6, 762. ad lumina vi- 
tae, steige empor zur Oberwelt, Ä 7, 771 ; 
vgl. B 4, 9. Dah. 'surge age' als Formel 
der Aufforderung, 'mache dich auf!', 'auf 
dennl', J:3, 179. 8, 59. 10, 241. b) von 
Lebl., a) erhebe mich, steige em- 
por od. auf, V.Gestirnen usw., J! 2, 801. 
3, 588. 4, 129 u. 352. 6, 453 u. 851. sur- 
gens sol (im Osten), Osten, Ä 12, 172. v. 
Wind, G 3, 134. a puppi, im Rücken, Ä 
3, 130. 5, 777. V. Regenwetter, G 1, 374. 
V. Gewässern, Ä 3, 196. v. Wogen uud 
Flüssen, hoch aufsteigen, Ä 6, 353. von 
anderen Gegenst., dcht., aerea cui gra- 
dibus surgebant limina, Ä 1, 448. sur- 
gentes columnae, 6^3,29. surgunt de ver- 
tice pinnae, JTlO, 187. umeri surgunt 
qua tegmina summa, d. i. wo die Schutz- 
wehr der (linken) Schulter am höchsten 
aufeteigt, J[10, 476. Bes. ß) sich er- 
heben, auf st eigen, v.Burgen,Mauern, 
Reichen, Ä 1, 366 u. 437. 4, 47. v. Pflan- 
zen, Saateo, 'sich erheben*, 'emporwach- 
sen, -sprossen', B 5, 39. G 1,161. 2, 14 u. 
182. 4, 12. dcht. v. Fers., wachseo, auf- 
blüheo, Ä 4, 274. 6, 364. genufl mixtum 
surget, Ä 12, 841. 2) (dcht) übtr., sich 
erheben, emporsteigen, wachsen, 
zunehmen, v. Kampfe, Geschrei, v. 
Leidenschaften usw., Ä 4, 43. 9, 667. 11, 
238. 12, 313. altius alci, 'höher steigen', 
v.Zom, Ä 10,814. quae nunc animo sen- 
tentia surgit? was für ein Entschlufs 
steigtinder Seeledir auf ? Ä 1,582. 9, 191. 
non Ulla laborum nova mi facies inopi- 
nave surgit, keine neue Art der Drang- 
sale stellt sich mir wider Erwarten vor 
Augen, Ä 6, 104. 

«as, suis, c.{vg)f Schwein, Sau, bes. 
Wildschwein, Eber, GS, 255. ÄS, 
390. 8, 83. als Opfer bei einem Bünd- 
nisse, saetigeri fetus suis, ein junges 
Schwein, Ä 12, l70{Hauptn.Schap, 'sae- 
tigerae suis'). 

flii0eipio, cepi, ceptum, Sre (sub u. 
capio),l) nehme od. fange auf, a)übh., 
alqm, Ä 4, 391. 11,806. cruorem pate^is, 
Ä 6, 249. ignem (den Funken) foliip, Ä 1, 
175 (an allen diesen Stellen Haupt u. 
Bibbeck aus cod. Vat. 'succepit u. 'suc- 
cipiunt'). Bes. v. Vater, der das auf den 
Boden gelegte neugebome Kind zu sich 
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empornahm, als feierliches Zeichen der 
Anerkennung u. Erziehung desselben, 
saltem si qua mihi de te soscepta f aisset 
suboles, hätte ich wenigstens von dir ein 
Pfand der Liebe empfangen, Ä 4, 327. 
2) übtr.: a] nehme auf mich, über- 
nehme, munns, Ä 6, 629. &) n ehm e od. 
ergreife das Wort, ^entgegne', 'erwi- 
dere', Ä 6, 723. 

swBcito, äre (sub u. cito), 1) richte 
od. erhebe von unten auf, dcht, ter- 
ga (telluris), reifse die Erde auf, (r 1, 97. 
2) treibe einen Sitzenden od. Ruhen- 
den auf, wecke auf, erwecke, er- 
rege, a) eig., alqm,^8, 455. vires in 
arma, rufe zu den Waffen, Ä 9, 463; vgl. 
Ä 2, 618. 11, 728. sachl. Obj., dnerem et 
ignes, fache an, Ä 5, 743. caedem, richte 
ein Blutbad an, Ä 12, 499. b) übtr., er- 
rege, erwecke, v.Zorne,vim,J!5,454. 
von der Hoffnung, 'beleben', iras (die 
Kampfeswut), Ä 10, 263. v. Fers., se irä, 
sidi im Zorn aufregen, Ä 12, 108. poe- 
nas alci, ziehe Strafe zu, errege od. er- 
wecke Qualen, G 4, 456. 

1. suspectas, a, um (suspicio), ver- 
dächtig, 'Verdacht erregend', arva, Ä 
3, 550. dona, Ä 2, 86. suspectum habeo 
alqd, habe in Verdacht, Ä 4, 97. suspecti 
tibi sint imbres, dann kannst du Regen 
gewärtigen, G 1, 443. 

2. suspecttts, US, m. (suspicio), das 
Empor- , Hinaufblicken, der A u f b 1 i c k, 
dcht., quantus ad aetherium caeli sus- 
pectus Olympum, so weit der Auf blick 
(von der Erde) bis zum Himmelsgewölbe 
sich erhebt od. reicht, Ä 6, 579. turris 
vasto suspectu, hochragend von Anblick, 
riesig von Ansehen, Ä 9, 530. 

sngpendo , pendi , pensum, &re (sub 
u. pendo), 1) eig.: a) hänge auf od. in 
die Schwebe, lasse schweben, a) 
übh., robora focis, G 1, 175. älqd ex alta 
piau (an hoher Fichte), G 2, 389. colum- 
bam malo ab alto, Ä 5, 489. capita ab- 
Bcisa curru, hänge an den Wagen, Ä 12, 
511. aratra suspensa referre iugo, von 
den Stieren , den Pflug umgekehrt auf 
der gaffelichten Schleife am Joche zu- 
rückziehen, so dafs die Pflugschar den 
Boden nicht berührte (zur Bezeichnung 
der Stunde des Abspannens u. der Heim- 
kehr von der Arbeit), JB 2, 66. arcum 
umeris, ensem collo, hänge über die 
Schulter, j; 1,318. 11, 11. spicula exume- 
ro alci, Ä 11, 575. von der Spinne, cas- 
8es,'6^4, 247. von der Schwalbe, nidum 
tignis, am Gebälke ankleben od. befe- 
stigen, G^ 4, 307. von den Bienen, ceras, 
von oben herab bauen, G^ 4, 162. saxis 
suspensa rupes, der am Gestein herab- 



hängende Fels, Ä 8, 190. suspensus flu- 
ctu, von der Welle gehoben, über der 
Welle schwebend, ^ 7, 810; vgl. Ä 6, 
741. Bes. ß) hänge etw. alsWeihge- 
Bchenk auf, m. Dat. der Pers., tertia 
arma alci (näml. im Tempel des Juppi- 
ter Feretrius), Ä 6, 860. m. Abi. des Öe- 
genst, dona tholo (am Balken), Ä 9, 408. 
votas vestes alci, Ä 12, 769. b) (dcht.) 
hebe auf, tellurem suico tenui(G6gs. 
'deprimo'j, lockere leicht auf, ö^l, 68. 
c)Part.snspensus,a,um,sch webend, 
d. i. leicht über einen Gegenstand da- 
hin gleitend, v. Pers., Ä 7, 810. 2) übtr., 
mache schwebend, d. i. unsicher, Part, 
suspensus, a, um, a) schwankend, 
V. Pers., in Spannung, in Angst, Ä 2, 114 
u. 729. multo numine, durch den Gredan- 
ken an die Gegenwart u. gewaltige Macht 
des Phöbus mit Erwartung u. Ehrfurcht 
erfüllt, Ä 3, 372. h) von dem, dessen 
Gleichgewicht gestört ist, verstört, 
J! 4, 9. mens, Ä6, 827. alqm suspen- 
sum teneo, erhalte, lasse in Zweifel, Ä 6, 
722. 

»ttspieio, spexi, spectum, Sre (sur- 
sum u. St. 'specio'j, sehe od. blicke 
i n d i e H ö h e (Gegs. 'despicio'), Ä 8, 527. 
m. Akk., nach etw. od. jmd. (oft mit dem 
Kebenbegr. der Verwunderung u. Ver- 
ehrung), fastigia urbis, caelum, Ä 1, 438. 
10, 899. signorum ortus, B 9, 46. altam 
lunam, J[9,403 {Eibb.*aXt\nn'). alqm, J[6, 
668. ro. Akk. u. Inf., GA, 59. 

siuipiro, äre (sus u.spiro), atme tief 
auf, seufze, J! 1,371. 

snstento, äre (Intens, von sustineo),!) 
halte empor od. aufrecht, stütze, 
ruentem dexträ, Ä 10, 339. Pass. v. lecken 
Schiffe, auf od. über dem Wasser sich 
halten, Ä 10, 304. 2j übtr.: a) h al t e auf- 
recht,erhalte,8tütze,unt er stütze, 
acies (Plur.; Bibb. 'acicm'), Ä 12, 662. 
Troianas opes, JLIO, 609. alqm tropaeis, 
V. Ruhme, erheben, Ä 11, 224. b) halte 
aus,ertrage,alqm instantem, J! 11,873. 

sustin^^y tinüi, tentum, ere (sus n. 
teneo),l)eig.:a)halteaufrecht,halte, 
trage, pinum, Ä 7, 398. v. AtUs, umero 
orbes, ^8, 137. v. Juppiter, lances, Jl12, 
726. V. Eise, 'tragen , orbes ferratos, G 
3, 361. Ghimaeram (als Bild od. Abzei- 
chen), Ä 7, 786. dcht, von der Eiche, 
umbram, schattende Zweige u.Äste tra- 
gen. Schatten verbreiten,^ 2,297. &)ho 1 e 
empor, undam de flumine palmis, 
schöpfe, Ä 8, 70. c) halte auf od. zu- 
rück, hemme, dextram ab alqa re, 
J!ll, 750. alqm morando, jmd. durch 
Säumnis, d. i. dadurch dafs man ihn be- 
schäftigt, Ä 10, 799. V. Panzer, phalari- 
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cami Ä 9, 706. v. Schilde, telum, Ä 10, 
884. 2)übtr.: a)aiiterhalte, erhalte, 
ern&hre, patriam parvosque nepotes, 
G % 515. 6) halte aas, sehütze mich 
vor etw.) nubem belli, Ä 10, 810. 

8il0iirro,äre(ononiatqpoiet ),8 u m m e, 
von Bienen (ßoßßstv), G 4, 260. 

flüsurras» ), m. (susurro), das Sum- 
men (der Bienen), B 1, 56. 

sütlli«, e (suo), leicht zusammen- 
genäht, Butilis auro balteus, Gurt mit 
goldenen Maschen, goldgewirkter, J!l2, 
273 (Bibh. und Haitpt 'alvo'). cymba, 
leicht aus Binsen geflochten, Ä 6, 
414. 

Sun«, a, um (8$), Possessivpron. der 
3. Person, l)sein, sein eigener, ihr 
usw., nomen, sedes u. dgl., Ä 1, 277. 416. 
dextera decisa quaerit te suum, dich, 
ihren Herrn, Ä 10, 395. Subst. Plur., 'sui*, 
örum, m., die Seinigen, Ihrigen, Ange- 
hörigen, Verwandten, -1 3, 347. 5, 577. 7, 
317; die Stammesgenossen, Landsleute, 
JLII, 185; die Spröfslinge seines Ge- 
schlechtes, übb. seine Begleiter od. Ge- 
fährten, J[ 6, 681. 1^, 312. Bisw. ohne 
Bez. auf das Hauptsubj. scheinbar st. 
<eius' od. 'ipsias', suam (nutricem) cinis 
ater habebat, Ä 4, 633. 2) prägn., jmdm. 
od. einer Sache von Natur angewiesen, 
besonders gehörend oder zukommend, 
eigen, bestimmt, munus, Ä 6, 142. 
bonos, J^ 6, 780. bes. m. Dat 'sibi' zur 
HerYorhebung verb., suo sibi munere, 
Ä 8, 519 {Bibb. 'nomine'), sua omnibus 
. . . arma, die einem jeden gehörigenWaf- 
fen, die Waffen, die jeder führt, Ä 9,278. 
arma sua viro, die von dem Manne ge- 
führten od. getragenen Waffen, J! 6,233. 
gramen, das dem Erdboden eigene, d. i. 
stets grüne od. frische Gras (dah. 'sem- 
per viridis'), G 2,219. sua terra, dieErde 
um den Mutterstamm, G 2, 27. ver, d. i. 
der eigene, für die Bienen angenehme, 



G 4, 22. sopor, der den müden Gliedem 
eigene (d. i. erquickende) Schlummer, Ä 
4, 190. quod non sua seminat arbos, Ä 6, 
206. robnr, die eigene Kraft, J[ 2, 639. 
solem suum, sua sidera norunt, beson- 
dere S., besondere G., Ä 6, 641. not dem 
Nebenbegr. des Passenden od.Günstigen, 
sunt et sua dona parenti, auch der Vater 
(Anchises) erhält Geschenke, die für ihn, 
für sein Alter passend sind, Ä 3, 469. fe- 
runt suaflaminaclassem, günstigeWinde, 
Ä 5, 832. 

flj^btol«, is, Akk. <im', m., ein Troer, 
Ä 12, 363. 

8j^eh»eu8,^i, m. ['S^chaeus' nur Ä 1, 
343J, ein Phönikier, Gatte der Dido, von 
Pygmalion, dem Bruder derselben, er- 
mordet, Ä 1, 343 u. 348. 4, 20. 502. 632. 
6, 474. prägn., abolere Sychaeum, das 
Bild, das Andenken an S. verlöschen, Ä 
1,780. - Dav. S^chaeus, a, um, des 
Sychaeus, cinis, Ä 4, 552. 

Sj^]ii»ethXii8, a, um, zumFluTsSymä- 
thus (Svßaid'og, j. 'Giaretta') im östl. 
Sidlien gehörig, symäthisch, flumina, 
des Symäthus, Ä 9, 584. 

BfTtie^Hiun9%um{SvQax6(fiog),'^ebL 
St. 'Syraeusitts', zur Stadt Syrakus in 
Sicilien gehörig, syrakusisch, versus, 
theokritische Verse oder Hirtenlieder 
(weil Sicilien das Vaterland des Dichters 
Theokrit), B 6, 1. 

SjhPius, a, um {SvQioq), syrisch, 
aus Syrien in Asien, pira, 6r2,88. 

Syrtls, is, /. {Sv^vtg), Syrte, bes. 
die grofse Syrte, ein Busen an der Nord- 
küste von Afrika mit sandigen, unwirt- 
baren Ufern (j. *GoU von Sidra'), inho- 
spita, Ä 4,41. dcht., von jeder Sandbank 
im Meere, vada Syrtis {Genet Sing,), Ä 
10, 678. Plur., Gaetulae (zur Bezeichn. 
unwirtlicher Einsamkeit), J[5, 51; vgl. 
Ä 1, 111. 6, 60. 7, 302. vastae, wegen der 
sandigen Untiefen, Ä 1, 146. 



T. 



tftb4^, ere, schmelze, sale tabentes 
artus, die von Meerwasser triefenden, 
Ä 1, 173. tabentes genae, schwindende, 
eingefallene, Ä 12, 221. 

tftbis, is, f. (tabeo), a) das Hinschwin- 
den, die Abzehrung, crudelis, ver- 
zehrender Gram der Liebe, Ä 6, 442. b) 
Peststoff bei ansteckender Krankheit, 
Seuche, O 3, 481 u. 557 (*tabc' Bibb. u. 
Sehap. ; 'tabo' Wagn, u. Hau^pt). 



tftbidiMi, a, um (tabeo), verzehrend, 
auszehrend, lues, Ä 3, 137. 

t&bill», ae, f. (St. tab' in <tabema'), 
Brett, Plur., 'Gebälk', Ä 1, 119. 9, 537, 

t&bttlteXuiii» li, n. (tabula), Reichs- 
archiv in der Halle des Tempels der 
Libertas (zur Aufbewahrung der Staats- 
redmungen, Pachtbriefe der Zölle usw.), 
nee populitabulariavidit, kümmerte sich 
nicht um usw., G 2, 502. 

26* 
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t&bttlfttniii, ],n.(tabula), l)dasS t ock- 
werk, Flur., summa, Ä 2, 464. der Türme 
der Belagerten, Ä 12, 672. 2) übtr., Ton 
den Ästen der Bäume, gleiche. Stock, 
Absatz, Stufe, (72,361. 

töbiai,i,n.(tabeo), a] verwesendeFlüs- 
sigkeit,Eiter, Jauche, atrum,^ 9,472; 
vgl. Ä 3, 29 u. 626. mit 'sanies' verb., Ä 
8,487. übh. * Verwesung', ^Fäulnis', triste, 
J[8,197. Bes. &) Peststoff, Seuche, 
G 3, 481 u. 557 {Bibb. u. Schap. «tabe'). 

T&bunius, i, m., Bergkette Kampa- 
mens (j. 'Tabumo'), Ä 12,715. ber. durch 
Ölpflanzungen, O 2, 88. 

t&c^o, tacüi, täcltumr ere, 1) intr., 
schweige (wenn ich reden könnte od. 
sollte), a) eig. , J[ 2, 94. b) übtr., v. Flu- 
ren, 'schweigen', 'verstummen' (beim Ein- 
tritt der Nacht), Ä 4, 525. loca tacentia, 
'lautlose Gebiete' (welche die Stille der 
Nacht deckt, von der Unterwelt), Ä 6, 
265. 2)trans., verschweige etw., 
schweige von etw., narcissum, G 4, 
123. 

t&eltas» a, um (taceo), 1) v. Pers.: a) 
wer od. was verschwiegen wird, 
wovon man schweigt, alqm tacitum re- 
linquo, verschweige jmd., J[6, 842. l) 
schweigend, st ill,imS tillen,heim- 
lich, unbemerkt, 5 9,37. j; 11, 763; 
vgl. J! 4, 306. 12, 801. näher bestimmend 
m. 'latens in secreta sede' verb. , 'ver- 
steckt am verborgenen Orte', Ä 2, 568. 
taciti futura videbant, im Stillen, bei 
sich (Gegs. zu 'canebant'), Ä 2, 125. 2) 
V. Lebl., schweigend, lautlos, 
stumm , caelum (weil es Nacht war), Ä 
3, 515. nemus, Ä 6, 386. silvae, Ä 7, 505. 
unda, Ä 8, 87. 10, 227. luna, Ä 2, 255. v. 
Erdreich, das sich durch nichts anderes 
als eben durch sein Gewicht verrät, G 
2, 254. incessus, Ä 12, 219. volnus, 'ge- 
heime' (sofern die Liebe im Innern sich 
geheim zu halten sucht), Ä 4, 67. lumi- 
nibus tacitis, mit schw. Blicken, d. i. 
sprachlos vor Erstaunen und Zorn, Ä 4, 
364. tacitis incumbere remis, Ji 8, 108 
{Haupt u. Sibh.; Waan. u. Sckap, 'taci- 
tos' in bez. auf die tcuderer). per taci- 
tum refluere, d. i. im stillen Laufe, still 
zurückflieTsen (v. Flufs Ganges), ^ 9, 31 ; 
vgl. 'Amydae*. 

t»etil8, ÜB, m. (tango), das Anrühren, 
die Berührung, Ä 7, 618. G 3, 502. 

taeda, ae,f., 1) Kienholz, J[ 4, 505. 
2) meton., Kienfackel, Ä 9, 76 u. 568. 
B 7, 49. bes. 'Hochzeitsfackel', Ä 4, 18. 
Plur., J[ 7,322. dcht. st. Hochzeit, con- 
iugis, Ä 4, 339. 7, 388. 

imeMtf ere, unpers., habe od. em- 
pfinde Ekely bin überdrüssig, es 



verdriefst mich, m. Inf. (u. Erg. de» 
Akk. der Pers.), Ä 4, 451. 5, 617. mitinf. 
des aorist. Perf. st. Präs., Ä 10, 888. 

taedlum, li, n. (taedet), E k e 1 , Ü b e r- 
drufs, Plur., tanta meaesite ceperunt 
taedia laudis, wenn mein Buhm so gro- 
fsen Verdrufs dir erregt, G^ 4, 332. 

TAeB&rius» a,um {TaivdQtoq^tJknar 
risch, zu Tänärus od. Tänärum, einem 
Vorgebirge an der südlichsten Spitze 
von Lakonien (j. 'Kap Matapan') gehö- 
rig, mit einem Tempel des Neptun und 
einer darunter befindlichen Höhle, di& 
den Eingang zur Unterwelt bildete, Tae- 
nariae fouces, G 4, 467. 

taeniA, ae, f, (raivia), Binde, bes. 
Kopf binde der Frauen, longae taenia 
vittae, Ä 7, 352. Plur., als Zierde an den 
mit Bändern durchzogenen Kränzen, Ä 
5, 269 (wo 'taeniis' zweisilb., dah. Haupt 
u. Eibb. 'taenis'). 

taetör» tra, trum, abscheulich» 
ekelhaft, odor, J 3,228. cruor, J: 10,727. 

T&irns, ], m., ein Butuler, Ä 9, 418. 

tftltelfl, e(talus), zu den Knöcheln 
gehörig, sbst, talaria, ium, i»., Flügel- 
schuhe, Schwungsohlen (nidtXay 
des Merkur, aurea, A4, 239. 

IMentum, i, n. {zdXavzov), eig. das 
Gewogene,eingewissesGewichtvonGold» 
Silber od. Elfenbein, nach welchem man 
den Wert dieser Gegenstände berech- 
nete, ein T a 1 e n t, argenti aurique n. dgl. , 
Ä 5, 112. 248. 9, 265. 10, 531. 11, 333. 

tftlis, e, 1) solcher, so beschaf- 
fen, vonderArt, roZoq (in bez. auf 
Vorhergehendes wie Folgendes), v.Pers» 
u. Lebl., m. entsprech. relat. 'qualis', A 
6, 208 flg. ; vgl. Ä 12, 337 u. 456. B 5, 45. 
ohne 'qualis meist in bez. auf etw. Vor- 
hergeh., Ä 1,503. talem reginam Allecto 
agit, so, in solchem Zustande, Ä 7, 404» 
taJies iactat pectore curas, solcherlei Sor- 
gen, Ä 1, 227. fuit et tibi talis Anchises 
genitor, denn du hattest ja einen sol- 
chen (in gleichem Alter wie mein Vater 
Daunus) Erz. auch, den Auch., Ji 12, 933; 
vgl. Ä 2, 541. 3, 183. 5, 375. 6, 399. 12, 
860 u. 874. in bez. auf das Folg., tales 
voces, Ä 5, 409. talibus dicti^, mit die- 
sen Worten, Ä7, 249. tali honore, Ä 1, 
835. mit dem Belativ 'qui' zur Schärf ung 
desselben, Ä 7,21. 10,298. sbst, nil tale, 
nie so etwas (d. 1. keine Feigheit, Un- 
treue), Ä 9, 207. talia, 'solches', Ä 1, 50 
n. 208. nee talia gessi, solche Thaten, Ä 
9, 203. elHpt., taua per Latium, solches- 
geschah in Latium, Ä 8, 18. Bes. in der 
Kede (mit bez. auf denlnhalt derselben)^ 
talia, 'solches', 'folgendes', 'wie folgt', 
Ä 1, 94 u. 131. 2, 332. 6,79 u.460. 6, 372. 
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talibus (näml. 'respondet'), Ä 1, 370. 2) 
prägn.,wieroroc,so Icher, d.i. so grofs, 
-so ausgezeichnet, honos, Ä 1, 335. 
ars, Ä 7, 772. viri, Ä 11, 285 ; vgl. Ä 1,74 
u. 606. auch im schlimmen Sinne, talia 
ausa, solche Gewaltthat, JL'2, 535. tali 
tempore, in so mifslicberZeit, JLll, 303. 
tali remigio» mit zerbrochenem Buder, 
Ä 5, 280. 

• TMd§, i, n»., ein Rntuler, Ä 12, 513. 
t»lp», ae, m., sonst /., Maulwurf, 

«den man wegen seiner im Pelze ver- 
steckten Augen für blind hielt, daher 
•^captus oculis', G 1, 183. 

• t&]ii,Adv.4)sosehr,ind^mG-rade, 
jso , mit Adj.u. Adv., Ä 1, 539 u. 568; vgl. 
Ä 2, 519 u. 589. B 4, 53. 6, 49. verkürzt, 
tam prudens quisquam auctor, ein Rat- 
geber , wenn er auch noch so klug sich 
dünkt, 6r 2, 315. neben 'tantus', tantane 
^ona tam patiens etc., Ä 5, 390. 2) mit 
flg. quam, eben so sehr . . . als, Ä 4, 
188.altert.u.nach freierem dichterischem 
Sprachgebr.mit demEompar.verb., tam 
magis . . . quam magis, desto mehr . . . je 
Tnehr,Ä7,787flg.(vgl.Lucr.6,460; quam 
magis . . . tanto magis). 'quam magis . . . 
magis* (ohne *tam'), 0^3, 309. 

t&m^n, Eonjkt. [zu Anfang od. nach 
einem nachdrucksvoUcn Worte, s. Ä 1, 
477. 5, 334] (verstärkt aus 'tam'), den- 
noch, doch, jedoch, in bez. auf Kon- 
zessiv- u. Bedingungspartikeln, wie'etsi', 
4 2, 585. quamquam, Ä 2,534. 4,396. si, 
Ä 5, 53 flg. Bisw. schliefst ein Partie, 
^em dann 'tamen*, wie Sßmq u. slra vor- 
angestellt wird, das konzessive Verhält- 
nis ein, ecqua tamen puero est amissae 
-cara parentis? sehnt sich der Knabe 
auch wohl nach der Mutter? J[3, 341. 
Oft ellipt. mit Ergänzung eines Vorder- 
satzes aus dem Vorherg., tu tamen etc., 
d. i. obgleich die Bienen selbst so sorg- 
fältig im Rumpfe vorKälte sich zu sichern 
suchen , füge du (auch) dennoch deine 
Fürsorge hinzu, G 4, 45. non tamen . /. 
<^redit, d. i. obgleich Anna das plötzliche 
Erblassen der Dido bemerkt, so glaubt 
sie doch nicht usw., Ä 4, 500. non tamen 
oblitus, d. i. obgleich er hingestürzt war, 
Ä 5, 334. tu tamen, d. i. wenn ich auch 
deinen Gefährten, den Entsender des 
Geschosses, nicht bestrafen kann, so 
sollst du doch für ihn mitbüfsen, J! 9, 
422. vela facit tamen, d. i. obgleich das 
Schiff im Rudern gehemmt war, J[ 5,281. 
hie tamen ille . . . locavit, d. i. obgleich 
«r diese Gefahren bestehen mufste, so 
gründete er doch hier (in Oberitalien) 
usw., Ä 1, 247. ille tamen, d. i. Turnus 
jsterbe jetzt doch, obgleich er sein Ge- 



schlecht von dem unsrigen herleitet, Ä 
10, 618. Bisw. mit beschränkender E^aft, 
non ut tela tamen contenderet, doch 
nicht in der Absicht, dafs sie usw., JL12, 
815. multis tamen ante futuri exitio, d. i. 
doch so, dafs sie, bevor sie im Lager 
der Rutuler ihren Tod fanden, viele Ru- 
tuler erschlagen sollten, Ä 9, 315. Bes. 
wenn man einen beruhigenden od. trö- 
stenden Gedanken hinzum^t, indem man 
das Geringere, das bei emem Verluste 
bleibt, anrahrt, qui te tamen ore refer- 
ret, d. 1. der doch dein Ebenbild dar- 
stellte, wenn ich dich selbst nicht be- 
sitzen kann (vgl. concipio), Ä 4,329. cum 
tamen relinquis, d. i. doch so, dafs da 
viele Feinde erlegt zurückläfst, J[10, 
509. tamen cantabitis, d. i. zwar gebe 
ich die Richtigkeit der Bemerkung des 
Pan zu, dennoch wünsche ich von den 
arkadischen Hirten besunggn zu werden, 
damit mein Schmerz deremst, wie der 
des Daphnis, ein Stoff für das Hirten- 
lied bleibe, BIO, 31. 

tam-quÄm, Adv., eig. 'so sehr als, so 
wie als', m. Konj., gleich als wenn, 
als ob, BIO, 60. 

T&n&c^^r, gii, 77t., kleiner Fhifs in 
Lukanien, der in den Silarus fällt, j. 
'Negro', G 8, 151. 

1. T&n&iei, is, Akk. 'im', m. {Tavatq)y 
Flufs im europäischen Sarmatien zwi- 
schen Asien u. Europa, j. 'Don*, G^ 4, 517. 

2. T&n&ls, is, AkK. 'im', m., ein Rutu- 
ler, Ä 12, 513. 

t»nii£]ii, Adv.(tam-dem,'so weit eben'), 
1) endlich, zuletz t (von dem, was man 
längst erwartete od. was schon vorher 
hätte eintreten sollen), Ä 2, 76 u. 523. 3, 
131 u. 278. 6, 83 u. 472. 12, 800. tandem 
adstitit (aäml. nachdem er lange geflo- 
gen), Ä 6, 17. sentiat tandem Tnmum 
(näml. wenn alles andere vergeblich ist), 
Ä 7, 434. tandem positis pharetris, jetzt 
einmal, G 4,344. verstärkt, iam tandem, 
endlich einmal, dann endlich, J[6, 61. 
10, 890. 12, 497. 2) in der affektvollen 
Frage, denn doch, denn nur, J! 1,369. 
4, 349. venisti tandem ? (näml. trotz aller 
Schwierigkeiten des Weges), J[ 6,687. in 
der indir. Frage, quo sub caelo tandem 
iactemur, doceas, Ä 1, 331. 

tang^o, tStlgi, tactum, ere (St. ray in 
xeray(öv), 1) eig.: a) rühre an, be- 
rühre, dextram tyranni, Jl7,266. laevä 
aciem ferri, die Spitze des Pfeils, Ä 11, 
861. cubile heri, Ä 3, 324. Bes. tangi de 
caelo, 'vom Blitze getroffen werden', B 
1, 17. l) betrete, berühre einen Ort, 
erreiche, gelange wohin, komme 
an, lumina divüm, G 4, 359. fluctus, J[3, 
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662. magalia plantis, Ä 4,359. axva, Ä % 
135. Y. Schiffe, litora, A 4, 658. G 1, 308. 
portuB, Ä 4, 612. 2) übtr.: a) r ü hr e , b e- 
wege, errege, alqiD,menteiD,animu]D, 
Ä 1, 462. 4, 596. 9, 138. 12, 933. &) em- 
pfind e , Dec (licuit) tangere tales curas, 
ich durfte nicht solchen Gelüsten nach- 
hängen, Ä 4, 551. . 

tAütttiiiy AdY.(tantus), l)n).entsprech. 
'quautum', a) <so weit ... als od. dals', 
in räuml. Bez., Ä 6, 199. &) y. Grade, so 
sehr, m. entsprech. 'quantom', 'als', J! 
7, 252. abs. (st. 'tantopere'), Ä 1, 745. 
tendo, Ä 6, 199. hinzeigend, nuUo cultu 
tantum Mysia se iactat, d. i. dies ist 
es, nicht der Eunstfleifs beim Anbau, 
weshalb sich Mysien so stolz erhebt, G 
1, 103. c) Y.Werte, m. flg. 'quantum', 
soYiel. ..'als', £9, 11. 2) nur, blofs, 
mit quantitatiYom Begr. (eig. nur so Yiel 
und nichts weiter od. mehr], a) übh., hoc 
tantum (Ycrft. dixit), J! 9, 636; Ygl. Ä 6, 
.74 u. 877. 12, 835. tantum . . . Yeniebat 
etc., d. i. er klagte nur den Bergen u. 
Bäumen seine Liebespein, B 2, 3. Bes. 
V) beim Wunsche, nur, wie fiovov, m. 
Konj. (sonst 'dummodo'j, tantum libeat, 
B 2, 28. adsis o tantum, Ä 8, 78. tantum 
fortuna secunda haud adversa cadat, Ä 
9, 282 {Eibb, Hantum fortuna secunda 
autadYorsa cadat'). si litora tantum num- 
quam etc., Ä 4, 657. 'tantum ne' mit Im- 
per. (wie häuf, fiovov mit fii^, um das 
Angelegentliche einesVerbotesod. einer 
Warnung henrorzuheben, eig., tantum 
rogo ne), foliisnetantumcarmmamanda, 
nur Blättern Yertraue die Sprüche nicht 
(neben flg. *ne' u. Konj.), Ä 6, 74. c) zur 
Beschränkung der Zeit, so eben, nur 
eben erst, serta tantum capiti delapsa, 
B 6, 16. 

tantus» a, um (tarn), so grofs, so 
bedeutend, so Yiel usw. {zoaog), 1) 
adj., Jl 1,11u.132. 2,718. 10,668. agmen, 
80 zahlreich, Ä 5, 378. boYCS, so gewal- 
tig, Ä 5,404. jpraemia, so herrliche, Ä 5, 
353. bonos, ein so prächtiges Ehrenge- 
schenk, Ä 8,617. spes nepotum, Ä 2,503 
(Bibb, 'ampla'). tanta pro spe (näml. 
allein das Vaterland zu retten),^ 11,437. 
bei flg. 'tam' (s. d.), Ä 5, 390. Bisw. ist 
die näiere Beziehung aus dem Zshge. zu 
ergänzen, tanto tractu (näml. wie bei den 
Schlangen des Auslandes), G2, 154. tanta 
mole, Ä 8, 693. tanta caedes Yiri, der Tod 
eines so tapferen Mannes, Ä 10, 426. Oft 
liegt darin, wie in tooog, die Begrün- 
dung des Vorhergeh., st. 'nam tantus', 
*nam maximus', Ä 5, 404. 7, 447. 11, 548. 
12, 831. In Frages. m. 'qui', B 1, 27. in 
verschränkter Eonstr., Ä 7,307. 2) sbst., 



a) tantum, i, n,, soYiel, ä) übh., Ä3r 
415. nee sit mihi credere tantum, o dürffc 
ich so Schreckliches nicht glauben, B 10» 
46. tantum effatus, soYiel, also, Ji 10, 256. 
12, 885. ß) m. Gen., tantum maris, so 
Yiele Meere, Ä 5, 616. telluris , so viele 
Länder, Ä 6, 802. campi, G 3, 343. hoc 
spatium tantum^ue morae fiiit Ilo, 'so 
Yiel Baum u. Zeit war dem Ilus gestat- 
tet',^ 10,400. >') häufig in anderen Verb., 
in tantum, so weit, so sehr, Ä 6, 877. 
cuius amor tantum mihi crescit in horas, 
so hoch, zu solcher Höhe, B 10, 73. im 
Yerringernden Sinne, tantum (curo) . . • 
Quantum, eben so wenig ... als, £ 7, 52. 
Bes. b) Gen.'tanti' (verst. pretii) est alqd, 
d. i. es gilt so viel od. ist so viel wert» 
hie tibi ne qua morae fiierint düspendia 
tand, halte keinen Aufschub für zu kost- 
bar od. wichtig, Ä 3, 453. c) Abi. 'tanto% 
a)Yon der Zeit, post tanto, so lange nach- 
her, 0^3,476. /S)zur öchärfungdesEomp., 
um so (viel), tanto magis, 'um so mehr*» 
Ä 6, 79. 

t&peei, p€tis, Akk. Plur. 'petas', tti. 
[heteroklit. Abi. Plur. 'tapetis' v. 'tape- 
,tum',jL7,277](Ta;r??S),Teppich,Deck;e 
(zur Bekleidung der Fufsböden, Lager 
usw.), Ä 9, 325 u. 358. Decke od. Sdia- 
bracke der Pferde, Ä 7, 277. 

Tareh^tius, s. Archetius. 

T»rcho od. Tarchöii, önis, m., ein 
Führer der Etrusker, Ä 8, 506. 603 u. ö. 

t»rd«, Adv. (tardus), langsam, säu- 
mig, 0^2, 3. 

t»rdo, äre (tardus), mache säu- 
mig, halte auf, hemme, prägn., ent- 
kräfte, vom schädlichen od. gebrech- 
lichen Eörper usw., quantum non noxia 
Corpora tardant, sofern nicht äe schäd- 
lichen Eörper sie (die Eeime göttlichen 
Ursprungs, 'semina') abstumpfen, Ä 6» 
731. v. Alter, J! 5, 395. quamquam vis 
alto volniere tardat (eum), obgleich ihn 
der in der tiefen Wunde hefitige Schmerz 
zurückhält, Ä lO, 857 (Bibb. mit Peerlk, 
'quamvis dolor alto volnere tardef ).quam- 
^uam tardante sagittä interdum genua 
impediunt, obgleich, da die Pfeilwunde 
entkräftete, die Eniee versagen (Eibb, 
u. Kapp, 'tarda^a sagittä genua', die 
durch die Pfeilwunde entkräfteten, ge- 
lähmten Eniee), Ä 12, 746. v. Pers., tar- 
datus casu, Ä 5, 453. 

tardus, a, um, 1) langsam, säumig, 
a) v. Leb., asellus, G 1, 273. volnere, ge- 
lähmt durch die Wunde, Ä 2, 436. b) von 
sachl. u. abstr. Subj., pinus (Fahrzeug)» 
Jl5, 154. genua, J 5, 431. orbes, GS^ 
424. Corpora, 'träge', Ä 6, 720. v. be- 
schädigten Schiffe, Ab, 280. senectus» 
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Ä 9, 610. Neutr. Akk. Plur. 'tarda' ad- 
verb. mit einem Particip verb., Q 1, 163. 
2) (dicht) zögernd, lange anhal- 
tend, menses, d.i. Sommermonate (mit 
dem Nebenbegr. der £r8ch]affang), G X, 
32. noctes , die langsam herankommen- 
den Sommernächte , j; 1,746. 6^2,482. 
sapor, dauernder Nachgeschmack, G 2, 
126. 

T&rentiun, i, n. {TaQttq\ reiche und 
mächtige Stadt an der frachtbaren Küste 
ünteritaliens (gegründet 707 v. Chr.), ^. 
*Taranto*, G 2, 197. Herculeum (weil 
nach einer sonst unbekannten Sage, der 
Yergil hier folgt, von Herkules gegrün- 
det\ Ä 3, 551. 

T«rp€ia»ae, f., Gefährtin der Kamills , 
Ä 11, 656. 

TarpSItts, a, um, röm. Geschlechts- 
name, bes.Tarpeia sedes, dertarpejische 
Fels, eine Spitze des kapitolin. Hügels, 
von welcher die Verbrecher herabge- 
stürzt wurden (der Sage nach von dem 
8p. Tarpeius, dem Befehlshaber der 
Burg unter BomuJus, od. dessen Toch- 
ter Tarpeia benannt), Ä 8, 347. arz, ka- 
pitolinische Burg, Ä 8, 652. 

Tarquittliu, ü, m., Name zweier Kö- 
nige Roms, L. Tarquinius Priskus, der 
fünfte König, aus der Stadt Tarquinii in 
Etrurien , auf Anstiften der Söhne des 
Ankus ermordet (578 v. Chr.), u. L. Tar- 
quinius Superbus, der letzte König, we- 
gen seiner Grausamkeit von L. Junius 
Brutus vertrieben (510 v. Chr.), letzte- 
rer, Ä 8, 646. Plur. 'Tarquinii reges', Ä 
6, 817. 

Tarqnltiu, i, m., Sohn des Faunus 
u. der Nymphe Dryope, ein Butuler, Ä 
10, 550. 

Tart&ra, örum, n. (bei Vergil gew. 
Form,dennTart&ru8,i,m.,nurJ[6)577; 
griech. eew.o Td(>ra(>o?, selten ta Tag- 
laga), der Tartarus, ein finsterer, nie 
von der Sonne erhellter Abgrund in der 
Erde, zweimal so tief, als die Entfer- 
nung des Himmels von der Erde beträgt 
(Ä 6, 577 flg.), durch eiserne Thore mit 
eherner Schwelle verschlossen (Hom. II. 
8, 15), wohin nach homer. Vorstellung 
Zeus die Verbrecher u. Frevler gegen 
seine Obergewalt stürzte, übh. von der 
ganzen Unterwelt, bes. von dem Teile, 
wo die Verdammten nach dem Tode ihre 
Strafe leiden, tristia, Ä 4, 243. impia, J[ 
5, 734. 6, 543. nigra, J! 6, 135. G 1, 36; 
vgl. G 2, 292. 4, 482. Ä 4, 446. 8, 563. 9, 
496. 11, 397. 12, 14 u. 205. 

Tart&r4^u8, a, um (Tartarus), zum 
Tartarus gehörig, unterirdisch, höl- 
lisch, Acheron, J[ 6, 295. Phlegethon, 



Ä 6, 551. custos, v. Cerberus, Ä 6, 395. 
sorores, Furien, Jl 7, 328. Megaera(weil 
allein in der Unterwelt wohnend), Ä 12, 
846. sedes, Ä 8, 667. vox, die furchtbare 
Stimme der Allekto, Ä 7, 514. 

T&titts, li, m. (Titus), König der Sa- 
biner zu Kures, der wegen des Baubes 
der Sabinerinnen Krieg gegen Rom 
fahrte, nach geschlossenem Frieden nach 
Rom zog und Mitregent des Romains 
wurde, 28,638. 

taurfos, a, um (taurus), vom Stier» 
terga, «Stierhäute*, Ä 9, 706. 

taiurlnus, a, um (taurus), zu den 
Stierengehörig, tergum, 'Stierhaut', 
Ä 1,368. foUes, «Bälgevon Stierlederod. 
Rindshaut', G 4, 171. voltus, Stierhaupt 
des Eridanus (weil die Flufsgötter zur 
Bezeichnung der Fruchtbarkeit mit dem 
Haupte oder doch mit den Hörnern ei- 
nes Stieres dargestellt wurden), 6^4,371. 

taurus, i, m. (xavgoq), 1) Stier, 
Z uch tst ier zum Wirtschaft!. Gebrauch 
u. zum Onfern, J3 1, 45. (3^2, 146. Ä 1, 
634. bes. des Jason, G 2,140. Kampf der 
Stiere geschildert, G 3, 217 flgg. im 
Gleichnis, Ä 12,715. dcht. übtr., von der 
Haut des Stieres, tribus tauris intextus, 
mit drei Lagen von Stierhäuten über- 
zogen, Ä 10, 785. 2) ein Sternbild im 
Tierkreise (in welches im April die Sonne 
tritt>, G 1, 218. 

taxuü, i, f,{rd§og\ Taxus, Eiben- 
baum, dessen Beeren u. Laub man für 
betäubend u. giftig hielt (dah. 'nocens'), 
B 9, 30. G 2, 113. 257. 448. 4, 47. 

T&f I^Mö, es, f, {Tavyhrji), ein Stern 
im Plejadengestirn,nach derMytheToch- 
ter des Atlas u. der Pleione, G 4, 232. 

Tftfg^tus, i, m. u. Plur. Tftfg^ta» 
örum,n. (Tatystov), Grenzgebirge zwi- 
schen Lakonien u. Messenien, j. 'Pen- 
tedaktylo', G 2, 488. 8, 44. 

tectum, i, n. (tego, aziyoq), 1) D ach , 
oft Plur., J[ 2, 302 u. 695. domorum, J 8, 
99. stabuli,J[7,512. frondea, 'Laubdach', 
G 4, 62. von den Zinnen der Mauer, Ä 9, 
558. 2) übtr.: a) Obdach, Wohnung, 
Behausung, Haus, J! 10, 281. bes. 
Plur., Ä 7, 500. 627 u. 632. 2, 489. 679. 
4, 260 u. 667. 6, 12. 7, 12. 160. 170. 10,5. 
G 1 , 347. Latini, Königsburg, Ä 7, 585. 
von der Wohnung des Turnus, die sich 
wahrsch. in einem Flügel der Königs- 
burg befand, Ji 12, 81. v. Labyrinth, J[ 6, 
29. von der 'Decke', G 2,244. h) übh. be- 
deckte 'Wohnungen' od. Plätze, Grotten, 
Höhlen u. dgl., J[ 4, 164. Sibyllae, Ä 6, 
211. v.TempeldesApollo,JL6,13. fera- 
rum, 'Behausung', 'Lager des Wildes, Ä 
6, 8. 'Bienenhaus, -stock', G 4, 118. J! 12, 
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591. 'Höhle' der Ameisen, J: 4,403. v. 
Felsen, wo die Taube nistet, Ä 5, 216. 
'Nest' der Schlangen, G 3, 438. nova, 
Wälder, Ä 7, 393. 

T^g^aens, a, um, zu Tegga (Tey^a)^ 
einer Stadt Arkadiens, gehörig, tege- 
äisch, dcht. st. arkadisch, gens, JT 5, 
299. ensis (des Euander), Ä 8, 459. sbst. 
y. Pan (der in Arkadien bes. verehrt 
wurde), G 1, 18. 

tegm^n, m!nis, n. [volle Form <tSgü- 
mßn' nur Ä 3, 594. 7, 666] (tego), Be- 
deckung oder Bekleidung, übh. 
Decke, Hülle, pallae,j:il,576. 'Feir 
od. *Balg* der Tiere, leonis, Ä 7, 666. lu- 
pae, Ä 1, 275. lyncis, Ä 1, 323. capitum, 
Helm, Ä 7,632 u. 742. galeros tegmen 
habent capiti, als Bedeckung für den 
Kopf , j; 7, 689. aeratum, Schild, J! 10, 
887. eben bo Jl 9, 577. summa tegmina, 
der oberste od. äufsersteRand des Schil- 
des, Ä 10, 476. armorum tegmina, vom 
SchiIddache(vorh. *tectaacies', 'testudo'j, 
J!9,518. crurum, Beinkleider {dva^v- 
^löeg, von einigen barbarischen Völkern 
getragen, von den Römern aber als Zei- 
chen derWeichlichkeit verachtet), J! 11, 
777. fagi, 'Decke', welche die Buche ge- 
währt, d. i. Laubdach, J3 1, 1. 6r 4, 566. 

t^go, texi, tectum, ^re (atiyfo), 1) 
decke, bedecke, decke zu, aras ra- 
mis, Ä 3,256. ossa lecta cado, d. i. berge 
zur Aufbewahrung in usw., Ä 6, 228. cri- 
nes (v. Schilf), Ä 8, 34. dcht., incepto lu- 
mina somno, schliefse die Augen zum 
Schlummer, G 4, 414. ingenti umbrS. te- 
git (lapsum), verschleiert sein Auge mit 
mächtigem Seh. (des Todes), Ä 10, 541. 
von einzelnen Teilen der Rüstung (mit 
dem Nebenbegr. des Schutzes), wie v. 
Helme, Ä 9, 50. v. Schiide, Ji 7, 732; vgl. 
ji7, 690. Bes. ä) begrabe, bestatte, 
corpus humo, Ä 10, 904. &) d e c k e , 
schirme, schütze, alqm, J! 10,424. 
12, 148; vgl. Ä 10, 22. 11,12a. 630. alqm 
labentem, vor dem Untergange, Ä 2,430. 
übtr., alqm pace, Ä7j 426. v. Göttern, 
Ä 10, 50. 12, 539. 2) decke, berge, 
verstecke, a) eig., alqm post cratera, 
Ä 9, 346. nnbe fugacem, Ä 12, 53. dcht., 
fiupplicia (Wunden), Jl 6, 498; vgl. J!4, 
123. 6, 138. Vitium vivit tegendo, eig. das 
Übel wädist dadurch, dais man es ver- 
birgt, d. i, im Verborgenen, G 3, 453. 
Pass. *tegor', verberge mich, J!2,227. h) 
übtr., verberge, verhehle, alqd,G^2, 
159. voltu consilium, J!4,477. Part, 
tectas, a, um, v. Pers., 'heimlich*, 'ver- 
steckt', wer vorsichtig mit etw. nicht ge- 
rade heraustritt, Ä 2, 126. 

t^gttmeii, 8. 'tegmen' zu Anfang. 



t€la, ae, f. (Würz, tbx in irexov, 
rix^Tj), 1) das Weben, telä curassolor, 
Ä 9, 489. 2) meton.: a) Gewebe, Plur., 
j; 4, 264. 7, 14. 11, 75. G^ 1 , 294. 6) das 
aufgespannte Garn, Aufzug des Gewe- 
bes, Werfte, Kette, Zettel, G 1,285. 
3, 562. 

Tel^bAae, ärum, m, {Tf]X6ß6ai),Yö\' 
kerschaft, die sich aus Akarnanien ver- 
trieben der Insel Taphos im ion. Meere 
bemächtigte und nachher zum Teil auf 
der Insel Capreae Neapel gegenüber nie- 
derliefs, Ä 7, 735. 

telltts, üris, f., 1) appell.: a) Erde, 
Erdreich, Erdboden, j; 1,358. 3,63. 
6, 459. 12, 900. B 4, 39. *telluri' als Lo- 
kativform, auf dem Boden, Ä 12, 130 
(Ei7>&. 'tellure'). dcht. als Erzeugerin der 
Früchte, G 1, 7. 2, 460. 6) Land, Land- 
schaft, Gegend, Mavortia,6r^ 4, 462. 
275. 5, 28. 6, 23. Ilia, d. i. Troja, G 11, 
245. m. Gen. des Eigennamens, Auso- 
niae, 6^3,477. Italiae, G^ 3, 673. 2)per- 
sonif., allerzeugende und allernährende 
Mutter der Wesen (Terra mater), nach 
frühester Vorstellung älteste Göttin, G 
7, 120 u. 137. Auch Vorsteherin der Ehe 
u. deshalb neben der 'Juno pronuba', ge- 
nannt, Ä 4, 166. 

T^Iön, önis, m., Eönig der Teleboer 
in Taphos, Vater des Öbalus, zog, da 
ihm sein väterliches Reich zu klein war, 
mit einer Kolonie seines Vaters nach 
Capreae n. gründete in Kampanien eine 
Herrschaft, Ä 7, 734. 

telum, i, n. (verw. m. relvoa, tendo?), 
a) Wurfwaffe, Geschofs, bes. Wurf- 
spie fs, Speer (der abgeschossen oder 
geworfen wird, ßilog)t -4 1, 99. 2, 544. 
12, 916 {Bibb, 'letum'J. 'Pfeil', J" 4, 149. 
5, 508 u. 514. 9, 623. 12, 858. Plur. von 
Pfeilen u. Speeren, J! 11, 9. telis vola- 
tile ferrum spargitur, 'durch die Ge- 
schosse'(d.i. telorumiactu) wird dasgefl. 
Eisen zerstreut, d. i. die GFeschosse ver- 
streuen ihr gefl. Eisen nach allen Seiten 
hin {Haupt teh'que ferrum), ÄQ, 694. 
dcht. von den Bewaffneten, Ä 12 , 682. b) 
übh. zurBezeichn. aller Werkzeugezum 
Angriff usw., J! 7, 508. 8, 249. 9,747. vom 
hölzernen 'Pfahle', mit welchem demPo- 
lyphemus das Auge durchbohrt ward, Ä 
3, 635. von den Kampfriemen n. Schlä- 
gen derselben (caestus), Ä 5, 438. dcht, 
tela dedi (Cupidine), gab die Geschosse 
zum Kriege durch Kupido, Ä 10, 93. Bes. 
übtr., V. 'Blitz' als Waffe des Juppiter 
(wie oft ßiXog), Ä 9, 496. flagrans, G 1, 
332. Ty^oea, die Blitze, womit Juppi- 
ter den Tvphoeus erschlug, Ä 1, 665. 

t^m^re, Adv., a) a u f s G e r a t e w h I, 
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wie sichs gerade traf, 'sorglos', ia- 
cere inter tela, Ä 9, 829. &)ohneGrund, 
umsonst, haud t. est yisam, J[ 9, 375. 

i^mHirOi ftre (tomere), entehre, ent- 
weihe, templa, Ä 6, 840. 

te]DBo»äre,yerachte,Yer8chmähe, 
Ä 1, 542 u. 665. non temno, *achtehoch', 
Ä 6, 620. Y. Fers., pars haud temnenda 
belli, «kein verächtlicher Teil im Streit', 
Ä 10, 737. 

temo, Oois, m., Deichsel, Ji 12, 470. 
01,171.3,173. 

Tempil, n. Flwr, indecl. (xä Tifjinij)^ 
das wildromantische Flufsbett des Pe- 
nSoB, das den Olympus von den Gebirgen 
Ossa u. Pelion trennt, G 4, 317. appell., 
romantische Thalgegend, Wald- 
th&ler,6^2,469. 

tempteo, äre (tempus, Abschnitt), 1) 
trans., gebe einer Sache die rechte Mi- 
schung od. das rechte Mafs, bringe sie 
dadurch, dafs ihr das Zuviel genommen 
wird, in das rechte Verhältnis, mische 
gehörig, mäfs ige, aera, mildere, 
kühle, G 3, 337. aequor, besänftige, Ä 1, 
146. arva scatebris, tränke', «erfrische', 
6^ 1, 110. übtr., iras, «dämpfe', J! 1, 57. 
2) intr., setze einer Sache Malis u. Ziel, 
enthaltemich einer Sache,«halte mich 
zurück', a lacrimis, Ä 2, 8. dcht.v.Lebl., 
iam sibi tum curvis male temperat unda 
carmis, kaum noch (nicht mehr) ver- 
schont die Woge den Kiel, G 1, 360 (wo 
num curvis carinis' st. «tum a curvis ca- 
rinis'). 

tempest&SyStis,/: (tempus), eig. Zeit- 
abschnitt, Zeit nach ihrer p^s. Beschaf- 
fenheit, dah. 1) appell.: a) Witterung, 
Wetter, clara,^9,20. autumni. Gl, 
311. Flur, in bez. auf die Abwechselun- 
gen der Witterung (nicht «Jahreszeiten'), 
6^ 1 , 27. J: 1 , 80 u. 255. 3, 528. Bes. b) 
Sturm, Ungewitter, Wetterwolke, 
ä) eig., atra, Ä 2, 516. 5, 694. foeda, Gh 
329. Plur., Ä 8, 708. ß) übtr., v. Kriegs- 
starme, per Idaeos tempestas it cam- 
pos (in bez. auf den trojan. Krieg), Ä 7, 
22S. telorum, Sturm, Hagel von Ge- 
schossen (mit «imber ferreus' verb.), Ä 
12, 284. 2) personif., Tempestates, «Wet- 
tergöttinnen', «Stürme' (denen man ein 
schwarzes Lamm opferte), Ä 5, 772. 

teiiipe§tivu8, a, um (tempestas), zei- 
tig, tempestivam silds evertere pinum, 
'zur rechten Zeit', G 1, 256. 

templmn, i, n. (Würz, tsfi in ti/4V(o, 
ri/xevoq), eig. abgeschnittener, scharf 
abgegrenzter Raum, bes. in ODgererBed., 
ein für religiöse Zwecke geweihter Be- 
zirk, a) Tempel, Heiligtum einer 
Gottheit, j; 1,479. 2, 713. &)übh. heiliges 



Gehege, Heiligtum, geweihter Platz, 
Hesperidum, d. i. Hain und Gärten der 
Hesp., J[4,484. eines Verstorbenen, «Ka- 
pelle', Ä 4, 457. «Königsburg', Ä 7, 174. 
templa deüm,v. Kapitel in Rom, 6^2,148. 

temptAmentiun» i, n. (tempto), Ver- 
such, ^8, 144. 

tempto (tento), äre [Gen. Plur. Partie, 
'temptantum', G 2, 247] (Intens. v.«tendo'), 
l)betaste,berühre,dcht.,amictus,ma- 
che den Versuch, ob das Kleidungsstück 
sich tragen lasse, 6^ 3, 563. 2) übtr.: a) er- 
spähe gleichs. durchBetasten u. Unter- 
suchen, spähe nach etw.,auxilium, J!3, 
146. versuche za erforschen, causas,JL 3, 
32. 6) untersuche, durchforsche ganz, 
repostas terras, erkunde, ^'3, 364. late- 
bras, dttrchspähe alle geheimen Winkel, 
Ä2yBS. aditus, suche mich zu nahen, 
Ä 4, 293. sensu, koste, G 2, 247. Dah. 
«prüfe', animum precando,Ji 4, 113. c) 
versuche, mache einen Versuch 
mit etw., unternehme, unterziehe 
mich, lasse mich auf etw. ein, mit 
dem Nebenbegr. des Wagoisses, proelia, 
manu pericula belli u. dgl., Ä 2, 334. 11, 
505. manu laborein (Kampf) iuvenum, Ä 
5, 499. urbem et corda aspera, Ä 10,87. 
Tro'ia castra, Jill, 350. prägn., cursu 
fugam equorum, versuche im Laufe die 
fliehenden Rosse einztüiolen, J[ 12, 484. 
Thetim ratibus, beschiffe, befahre, £4, 
32. ähnl. «aequora', Ä 2, 176. m. Inf., J! 
1, 721. 12, 104. m. indir. Frages., Ä 11, 
761. abs., ulterius tentare veto, d. i. wei- 
tere Versuche zu machen (in der Ver- 
folgung der Troer), Ä 12, 806. d) v. Lebl., 
greife feindl. an, ergreife, befalle, 
v.ungesundenNahruDgsmittelnu.Krank- 
heiten, oves, G 3, 441. fetas, B 1, 49. v. 
Weine, pedes, lähmen, G 2, 94. 

temptts, pöris, n. {tifjivfo), 1) Zeit, 
d.i. Abschnitt der Zeit, a) Zeit- 
teil, certum, Frühling u. Herbst, 6^ 4, 
100. qüattuor tempora, «Jahreszeiten', 
G^ 1, 258. h) übh. Zeit, vitae breve, Ä 
10, 467 ; vgl. Ä 1, 278. 2, 324. longo tem- 
pore, «nach langer Zeit', J[3, 309. nee 
longo tempore, in kurzem, sehr bald, G 
3, 566. quo tempore primum, gleich an- 
fangs als, sobald als, (r 1, 61. c) prägn., 
rechte, geeignete, günstige Zeit, 
passender Zeitpunkt (xaiQog), iu- 
stum, Ä 10, 11. sub tempus, G 3, 123. m. 
Gerund., serendi, G 1, 253. fandi,^4, 
294. nocendi,J^7, 511. bes. «tempus est' 
m. Inf., J[ 6, 46. 9, 12. 10, 441 u. 512. G 
1, 213 u. 305. 2, 542. d) Umstände, 
Verhältnisse, Lage der Dinge, re- 
rum, Ä 7, 37. tale, «so mifsliche Zeit*, Ä 
11,303. triste, J: 11, 470. abs., Ji 2, 522. 
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4,627, pro tempore, nach meinen jetzi- 
gen Verhältnissen, für jetzt (ix rcSv 
nagovtatv), B 7, 35. 2) Abschnitt am 
Haupte, Begrenzung des Angesichts, 
Schlaf, selten Sing. u. nur mit 'utrum- 
qne', Ä 9, 418. Plur., die Schlaf e, 
utraque, gemina tempora, Jl5, 416u. 
856. summa, Ji 12, 173. aurata, Jl 12,536. 
fulgentia, Ä 12, 163; vgl. Ä % 133. 3,81. 
4, 637. 5, 269 u. 434. 8, 286. 

t^naz, ads (teneo), 1) festhaltend, 
packend, fassend, a) eig., forceps, 
G 4, 175. Ä 8, 453. dens (des Ankers), Ä 
6, 3. rastri, die einmal gepackten Erd- 
schollen festhaltend, 6r 2, 421. vincla,6i^ 
4,412. 6) übtr., festhaltend (an) etw., 
bewahrend, m. Gen., ficti pravi(}ue, 
Jl4,188. 2) was sich in seinen Teilen 
zusammenhält, festhaltend, zäh, ce- 
rae,(7 4,161. flos ad prima, 'aasnehmend 
fest 0. dauerhaft', G 2, 134. 

tendo, tStendi, tentum (tensum), ere 
(Würz, xiv in xnlvfOy reyjcö), I) trans.: 1) 
spanne, a) spanne, ziehe straff 
a n , arcum, Ä 7, 164. 11, 859. &) s p an n e 
od. dehne aus, breite aus, ubera, G 
396. Y. Baume, ramos, ausstrecken, aus- 
breiten, G 2, 296(Jßt&&. *pandens'). 3, 333. 
vela, schwellen (v. Winde), Ä 3, 268. ilia, 
schwer Atem holen, keudien (v. kranken 
Vieh), (^ 3, 507. 2) strecke (aus), a) 
reiche (hin), dejitram labenti,^ll, 
672. Bes. &) strecke aus, erhebe, die 
Hand od. die Hände (beim Gebet, bei der 
Anklage jmds. , bei Verwunderung und 
beim Gefühl von Schmerz od. Sehnsucht), 
dextram, Ä 12, 196. 311. 579. dextras, Ä 
11, 414. palmas, G 4,498. Ä 10,595 ; vom 
Besiegten, der um Gnade fleht, J! 12, 
936. palmas utrasque, Ä 6, 685. manas, 
J[6,314. manus ad caeium, palmas ad si- 
dera (v. Verzweifelnden od. Hilfesuchen- 
den), Ä 1, 93 u. 487. 3,176. 5,256. 10,667 
n. 845. manus ad litora, Ä 3, 592. pal- 
mas caelo (zum Himmel), Ä 2, 688. pal- 
mas ponto utrasque, geeen das Meer bin 
(beim Gebete zu den Meergöttem), Ä 5, 
233. 3) richte, lenke, spicula cornu, 
richte die Pfeile u. schiefse sie ab, Ä 9, 
606. ferrum, J! 5, 489. oculos telumqae, 
J!5, 508. lumina ad caeium, J] 2, 405. 
gressum ad moenia, J! 1, 410. iter ad na- 
ves, nehme meinenWeg,Jl 1,656. iter ve- 
lis, unter Segel des Weges ziehen, Ä 7, 7. 
iter pinnis supra alqd, nehme den Flug, 
J16, 240. quo fugam, quo tenditis? wo- 
hin gedenkt ihr zu fliehen? Ä 9, 781. 
4) halte entgegen, reiche hin, ge- 
be, alqm od. alqd alci, J] 2, 674. 11,672. 
munera, G 4, 535. dcht., vincula capto, 
mit 'vim duram' verb., d. i. brauche Ge- 



walt 0. lege Fesseln an, bändige mit Ge- 
walt u. fessele, G 4, 400. 

II) reflex.: 1) richte od. nehme mei- 
nen Weg wohin, a) übh.,begebe mich, 
gehe,reise, in Latium,J! 1,205. in cam- 
pum,J[5,286. cursu ad limina, J! 2,321. 
ad flumina,^ 6, 388. per gramiua, J[ 6,684. 
in pastus, Ä 11, 494. dcht. m. bl. Akk., 
haec limina, < betrete '-> enteile hierher, 
Ä 6, 696. quo tenditis? wohin gedenkt 
ihr oder wollt ihr (gehen)? Ä 8, 113. 9, 
781. quo tendere pergant, wohin sie (im 
Fluge) sich wenden, J! 6, 198. 5)imfeind]. 
Sinne, gehe aufjmd. los, werfe mich 
auf jmd., in adversos, J^40,412. vi in 
hostem, Ä 12, 917. 2) strenge mich 
an, a) eig., vasto certamine, ringe im 
riesigen Kampfe, Ä 12, 553. abs., contra 
tantum, biete so viel Kraft dagegen auf 
(als näml. nötig ist um den Sturm zu 
überstehen), Jl 5, 21. h) übtr., strenge 
mich an, bemühe mich, strebe, 
nihil tendo contra, mache keinen Ver- 
such den Verdacht zu beseitigen, ent- 
gegne nichts , Ä 9, 377. quo tendis, wo- 
nach du strebst, Ä 9, 206. quo tenditis? 
wonach strebt ihr? Jl 5, 670. mit Inf. 
(oft bei Horaz), J[2,220; vgl. J! 5, 155. 10, 
354. m. Akk. u. Inf., J[ 1, 18. 3) sich 
ausdehnen, sich erstrecken, a) v. 
Leb]., wie v. Wege, sub moenia, J[ 6,541. 
von der Eiche, radice in Tartara, A 4, 446. 
V. Tartarus, sub nmbras, Ä 6, 578. 6) (mi- 
litär.) V. Fers., bin gelagert, lagere, 
Ä 2, 29. in arvis, Ä 8, 605. 

t^n^brae, ärum, /l, 1) eig.: a) Dun- 
kelheit, Finsternis, Jl 6, 238. 9, 150 
u. 384. Bes. 6) Dunkelheit der Nacht, 
Nacht, Ä 8,591. 9, 150. 11,824. G^ 3, 
401. conditur in tenebras altum cali- 
giDe caeium, J! 11, 187. v. dunkeln od. 
schwärzlichen Wogen (von Dichtern bei 
heftigen Stürmen dem Meere beigdegt\ 
Ä 3 , 195. c) D u n k e 1 der Unterwelt» 
konkr., finsterer Ort, Unterwelt, in- 
fernae, Ä 7, 325. Stygiae, G^ 3, 551. 2) 
übtr.ra) Nacht , in bez. auf dasirdische 
Leben, zunächst v. Körper als Gefängnis 
der Seele , näher bestimmt durch 'car- 
cere caeco', Ä 6, 734. h) Abgeschieden- 
heit und dadurch erzeugter 'Trübsinn'» 
'Schwermut', m. 'luctus' verb., Ä 2, 92. 

t^n^brösus, a, um, dunkel, fin- 
ster, aer, Ä 5, 839. palus, v. Averner- 
see, Ä 6, 107. 

T^n^doii, i, f, [TiveöoQ), Insel im 
ägäischen Meere vor der Küste vonTroas, 
mit einem Heiligtum e des Apollo Smin- 
theus, j. *Tenedo', Ä 2, 21. 203 u. 255. 

i^niof tSnüi, tentum, ere, 1) eig.i a) 
halte (in od. mit der Hand usw.), halte 
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fest, fasse an, erfasse, ergreife, 
alqm masa, complexu u. ägU Ä 2, 580. 
8, 582. turrim dexträ, Ä 10, 225. taarum 
lae¥ä cornu, Ä 5, 382. umeros dextras- 
qae, eig. halte jmds. Schultern u. Hände 
eefaTst, d. i. umarme jmd. und ergreife 
dann dessen Hand (um die Anrede fort- 
zusetzen), Ä 9,250. tela, J[ 5, 514. arma, 
schwinge über jmd., Ä 8, 299. aras, Ä 4» 
219. 6, 124. cervum, halte fest, packe (y. 
Hunde), Ä 12, 754. sceptra tenens [oxrj^ 
nzovxoQ), Ä 1, 57. 6) mit dem Nebenbegr. 
des Besitzes, a) habe inne, nehme 
ein, besitze, habe im Besitz, saxa, 
Äl, 139. locps novoe, bewohnen, J[ 1,308. 
lucis loca, Ä 6,761. Gapreas regnum, E. 
als Reich, J[ 7, 735. Bufras, 'bewohne', 
Ä 7, 739. prima, nehme den ersten Platz 
ein (primum locnm), vom Schiffe 'vor- 
ausfahren', Ä 10,158; T. Sieger im Wett- 
kampfe, 'eile yoraus, gewinne den Yor- 
sprung, gelange zuerst ans Ziel', J! 5,338; 
vgl. Ä 5, 159 u. 259. 8, 75 u.314. 6? 4, 322. 
vallem amnemque, v. Bindern, im Thale 
und am Ufer des Flusses hinschweifen, 
Ä 8 , 204. V. Lebl. u. Leb. zugleich , te- 
nent oleae armentaque laeta (näml.: 
haec loca), Ölbäume und fette Binder 
beherrschen gleichs. das Land, d. i. ge- 
deihen in Fülle daselbst, G 2, 144. quo- 
cumque fönte lacus te tenet, d. i. wo du 
auch entsj^ringst und wohin du deinen 
Ausfluls nimmst, JL8, 75. omnia limo, 
mit Schlamm bedecken od. bekleiden (v. 
Flusse), G 1, 116. campos et flumina late 
curva (v. den Bäumen), G 2, 12. /?)habe 
inne, halte etw. besetzt, portas,^ 
2,613. iocajussa, J[10,238. alta, j;9, 
169. obsessa tenebant limina portarum, 
Ä 2, 802. tenent Danai, qua deficit ignis, 
die vom Feuer noch unberührten Plätze 
sind in der Gewalt der D., J[ 2, 505. c) 
behaupte, beherrsche, terras di- 
cione ,Äl, 236 n. 622. gentem imperio 
et armis, Ä 8, 482 ; vgl. Ä 3, 587. 5, 721. 
12, 834. d) halte etw. fest, behalte, 
naves, Ä 1, 169. alqm, Ä 7, 589. Impetus 
hastam tenet (in)lentaradice, J! 12,773. 
ferrum, J[ 12,778. dcht., vestigia, er- 
halte mich auf den FüTsen, Ä 5, 322. 
Capitolia celsa, behaupte, Ä 8, 653. Pass., 
muro fossisque tenetur tela inter media, 
wird eingeschlossen von, Ä 10, 236. ob- 
sessus teneor, Ä 10, 120. e) halte oder 
richte etw. wohin,' solo fixes oculos, 
'auf den Boden geheftet', Ä 1 , 482. ora 
defixa, Ä 7, 250. intenti ora tenebant, Ä 
2, 1. oculos sub astra, richte den Blick 
zu den Sternen, Ä 5, 853. /) richte od. 
lenke die Fahrt, den Lauf u. dgl. wo- 
hin, bes. V. Seefahrern in bez. auf eine 



bestimmt angenommene Richtung, auf 
das vorj^esetzte Ziel, schlage einen 
Weg ein, steure wohin, quoiterte- 
netis? wohin geht euere Falurt? wohin 
steuert ihr ? Jl 1, 370. medium iter classe, 
J] 5, 1. cursum vento, J! 4, 46. cursus 
(Plur.), behalte mein Ziel unverrückt 
im Auge, J[ 3,686. propiora, fahre näher 
an dem Felsen hin, ^ 5, 168. laeva te- 
net Thetis, links erscheint Th., J! 5,825. 
iter mediae urbis, nehme den Weg durch 
die Mitte der Stadt, Ä 2, 359. fugam per 
medios bestes, entkomme glücklich 
durch die Mitte der Feinde, 2 3,283. 
£) mit dem Nebenbegr. des vereinigten 
Zieles, erreiche einen Ort, gelange 
wohin, portum , J[ 1, 400. arva, J[ 2, 209; 
vgl. Ä 5, 159. 171 u. 338. 6, 358. 9, 557. 
11, 903. h) mit dem Nebenbegr. der ge- 
hemmten Bewegung, halte zurück» 
halte ein, halte auf, alqm, Ji 1, 670. 
4, 380. pecns omne, näml. vom Wein- 
stock, (r 2, 371. quo me decet usque te- 
neri? wozu läfst man mich noch länger 
warten? Ä 5, 384. v. sachl. Subj., quam 
miseram tenuit non Uia tellus mecum 
excedentem (mit mir auszuwandern), Ä 
9, 285. pondere pinus tarda tenet, Ä 5, 
154. 

2) übtr.: a) halte fest, behalte, 
b e nau p t e , sceptra, bekleide die könig- 
liche Macht od. Würde, J! 1 , 57. locum 
secundum virtute, habe den zweiten Preis 
durch Mut gewonnen, Ä 5, 258. decus et 
honorem, behaupte den Sieg, ^5, 230. 
aeternum nomen per saecula, Ä 6, 235. 
morem, Ä 3, 408. sponte suä veterisque 
dei (d. i. Saturni) se more tenens, sich 
behauptend (sich beherrschend), Ä 7, 204. 
&) halte fest, fessele, ergreife, 
rühre, vacuas carmine mentes (v. Stoffe 
des Gedichtes), G 3, 3. alqm amore, Ä 1, 
675. von der Liebe, Ä 8, 89. v. Selbsir 
vertrauen, Ä 1, 132. v. geliebten Gegen- 
stande, J^ 1,32. J[ 4,308. c) halte im 
Geiste fest, behalte, verba, J3 9,45. 
condita (signa) mente, halte fest, be- 
wahre im Geiste od. im Herzen, J[ 3,388. 
d)mache verbindlich, verpflichte, 
bes. Pass., teneri legibus, J! 2, 159. teneri 
fati lege, gebunden werden, Ä 12, 819. 

iiknkr, Ira, erum (Wurz.rfv inrftvo^, 
<tendo'; vgl.'tenuis'), l)zart,weich,von 
Pflanzen, G 1,20. J3 7, 6. frons (Sprosse), 
frondes, G 2, 372. Ä 8, 449. arundo, B7, 
12. aristae, Ä 7, 809. palmae (Hände), Ä 
2,406. plantae (FuiJssohlen), B 10,49. 
Bes. b) jagendlich zart, jung, agnus 
u. dgl., J^ 1 , 8 u. 22. tenerae res, junge 
Saat, zarte Gewächse, G 2, 343. dcht. 
sbst., in teneris, in zarter Jugend (von 
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Pflanzen), 6r 2, 272. 2)zart, fein, dünn, 
a@r, J!9,699. umor, 6^ 2, 381. tener 
mondi orbis, der aas der feinsten Luft 
bestehendeHimmeljder&therischeEreis, 
B 6, 34. 

t(^n6r, öris, tn, (teneo), 1) der unun- 
terbrochene Lauf, servat tenorem, 
fliegt fort in gerader Richtung, J! 10, 340. 
2) übtr., ununterbrochene Folge, 
alius , ein anderer Verlauf, eine andere 
Dauer, G 2, 337. 

tento, 8. tempto. 

tentörIiun,Yi,n. (tendo), Zelt, Plur., 
Ä 1, 469. 

tönttis, e ['tenuis' zweisilb. gleichs. 
Henvis',6r 2,180. 'tenuia' zweisilb.gleichs. 
'tenvlaS G 1, 397. 2, 121. 4, 38] (Würz. 
rev in zelvw, tendo), 1) eig.: a) dünn, 
fein, zart, avena, B 1, 2. vicia, G 1,75. 
carbasus, Jl8,33. tunica,(r2,75. vellera, 
G 2, 121. aura, Ä2, 791. 4, 278. 9, 658. 
yellera aurae (v. dünnen Wölkchen), 6r 
1, 397. tenues aurae, J^ 7,740. ventus, 
leiser od. feiner Zugwind, J! 3, 448. venti, 
^wehende Lüfte', Jl5,526. bildl., aura 
famae, Ä 7, 646. discrimen leti, Ä 10, 51 1. 
b) von Flüssigkeiten, fein, rieselnd, 
pluviae,(rl,92. aqua, rein, lauter (Quell- 
wasser), A3, 335. lageos, feiner Wein 
(der schnell Adern und Gehirn durch- 
dringt), (r 2,93. c) schmal, eng, se- 
mita , All, 524. sulcus , flach , (r 1 , 68. 
tenuis fugiens per gramina rivus, B&ch- 
lein, das durcn das Gras rinnend da- 
hineilt, G 4, 19. 2) übtr.: a) m a g e r, 
argilla (Thon- oder Lehmboden), G 2, 
180. h) fein, zart, tenues Titae, das 
zarte Leben (das seinen Ursprung dem 
Weltgeiste verdankt, im Gegs. zu den 
gröberen irdischen Stoffen, mit denen es 
auf Erden in Verbindung tritt), G 4,224. 
tenues sine corpore vitae, wesenlose 
Scheinleben, J[ 6,292. tenuis vita, das 
flüchtige Leben , der Lebensatem , Ä 7, 
534. c)gering, niedrig, dürftig, cu- 
ra, G 1, 177. gloria,6r4, 6. Minerva, *die 
dürftige Kunst der Minerva' (von der 
Wollarbeit, die nur geringen Gewinn ver- 
schafft), ^ 8, 409. in tenui labor, be- 
schränkt ist der Stoff, G 4, 6. 

t^ntto, äre (tenuis), mache dünn, 
macie armenta, 'magere ab', G 3, 129. 

t^ntts, Präp. (tendo), zur Angabe des 
Punktes, bis zu welchem sich etw. er- 
streckt, stets demSubst. nachgestellt od. 
zwischen diesem u. einem Adj., bis an, 
bis nach, nach . . . hin, ä) mit Abl.,< 
capulo t., J[ 2, 553. pube t, Ä 3,427. 
summo t. ore, nur mit der Lippe, mit 
dem Saume der Lippen, Ä 1, 737. bisw. 
von seinem Nomen durch ein Wort ge- 



tergeminus 

trennt , häc . . . tenus , Ä 5, 603. 6, 62. b) 
mit Gen., crurum, laterum t., G^3,53. 
Ä 10, 210. 

t^ptf&oio, fecJ, factum, ^re (tepeo u. 
facio), mache lau od. warm, bes. Part. 
Pass. Hepefactus', 'erw&rmt', *warm', 
umor, G 4, 308. hasta, Ä 9, 419. atro te- 
pefacta cruore terra, Ä 9, 333. flumina 
ad limum tepefacta, (r 4, 428. 

t£p^,ere, binlau od. warm, caede, 
ÄS, 196. tepens truncus, der lauliche 
Rumpf, Ä 10, 555. v. Winde, G 2, 330. 

tj^pesco, tepüi, Sre (Inch. v. tepeo), 
werde lau öd. warm, ii 9, 701. 

t^pidus, a, um (tepeo), lau, warm, 
•lac,i3,66. umor, G 1, 117. cruor, Ä 
8, 106. sol,6r 1,398. agger, J[ 11, 212. 
artus, 'noch warm' (weil eben erst vom 
Körper losgerissen), Ä 3, 627(^c?^ap.'tre- 
pidi^). locus tepidä caede recens, die 
noch vom frischen Morde rauchende 
Stätte, Ä 9, 455. 

t^r, Adv. {r^lg), dreimal, a) übh.. 
Her deni' dcht. st. 'triceni', ^8, 47. 10, 
213. ter centum st. Hrecenti', Ä 1 , 272. 
übh. zur Bezeichn. einer grofsen Menge, 
'sehr viele', Ä 4, 510. 7, 275. 8, 716. Bes. 
als heilige u. bedeutungsvolle Zahl bei 
mvstischen Gebräuchen, Sühnungen, 
Weihungen u. frommen Formeln, Ä 2, 
174. 6, 229 u. 506. 7, 141. 11, 189. B 8, 
75. G 4, 385 u. 493. b) (dcht.) st. 'öfter', 
'wiederholt', Ä 1, 116. 4, 690. 8, 230 u. 
715. terque quaterque beati, überaus 
beglückte (vgl. Hom. Od. 5, 306), Ä 1,94. 

t^r^binthus, i, /*. [veQSßiv&og), Te- 
r ebinthe, mit schwarzem Holze, Ä 10, 
136. 

t^r £br o,äre (terebra), bohre, durch- 
bohre, lumen telo, Ä 3,635. latebras 
uteri, 'bohre an', Ä 2, 38. 

t^r^s, etis [Abi. Sing, 'terett', Ä 7, 
665. 8, 633.]. (Würz, reg in tbI^u), eig. 
'f undgedreht'), g e r u n d e t, g 1 a 1 1, 1 ä n g- 
lich rund, rundlich, trunci,^ 6, 207; 
vgl. Ä 7, 730. 11, 579. mucro, J] 7, 665. 
cervix, schlank, Ä 8, 633. gemma, Ä 5, 
313. aclys, von rundlicher Form, ^7, 
780. oliva, B 8, 16. 

Tl^reus, ei, Akk. 'Sa', m. [Gen. durch 
Synäresis zweisilb. 'Terei', B 6, 78] {Ttj- 
Qsvg), 1) König in Thrakien, Gemahl 
der Prokne, B 6, 78. 2) ein Troer, Ä 11, 
675. 

ter-g^muius, a, um, dreifaltig, 
dreigestaltig, Geryones, Ä 8, 202. 
Hecate, 'dreihäuptig', xQl(jLOQ<poq, nänü. 
nach ihren verschiedenen Kräften als 
Hekate od. Proserpina unter der Erde, 
als Luna über der Erde am Himmel, 
als Diana auf der Erde (wie sie auf den 
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Scheidewegen abgebildet stand), Ä 4, 
51L 

tergeo, tersi, tersum, Sre (St. Her' in 
*tero'), mache blank, glätte, patze, 
spicula, Ä ly 626. 

tergum, i, n., Bücken, 1) eig., leb. 
Wesen , Sing., Ä 9, 412. oft Plur. , Ä 6, 
421. 10, 867. terga do, kehre jmdm. den 
Rücken,J!lO,646. terga verto,do, fliehe, 
Ä 6, 491. 9, 686. 12, 738. G 4, 85. Dab. 
a) 'Bückseite', 'Bücken', in tergum, rück- 
wärts, Jl 11, 653. a tergo, im Bücken, 
hinten, hinter mir, G 1, 174 u. 367. Ä 2, 
455. instans tergo (im Bücken seines 
Schiffes nachsteuernd), Ä 5, 168. sequor 
a tergo, hinterher, hintennach, Ä 1, 186. 
l) (dcht.) st. Leib od. Körper von Tieren 
(doch stets mit bes. Hervorhebung des 
Bückens), squamea, von Schlangen, J[ 
2, 219. G 3, 426. squalentia, (3^ 4, 13. 
suum (von Schweinen), Ji 1,635. inmania 
(des Cerberus), Ä 6, 422. 2) übtr.: a) 
Bücken eines gestreckten Gegenstan- 
des, bes. die beim Pflügen entstehenden 
Erhöhungen zwischen den Furchen, G^ 
1,97. crassa, 6r 2, 236. eines Flusses, 6^ 
3,361. 2») Bückenbedeckung, H a u t, F e 1 1, 
Leder, a) eig., bes. Flur., taurinum, 
'Stierfeir, Ä 1,368. boum, 'Ochsenhaut', 
Ä 5, 405. bidentum, Ä 7, 94. leonis, J[5, 
351. nantherae, Ä 8, 460. ß) (dcht.) me- 
ton., aas aus Leder Bereitete, v.'Cästus', 
durum, Ä 5, 403. Plur., Erycis, Ä 5, 419, 
aeris, Lagen od. Schichten von Eisen, 
am Schilde, Ä 10, 482. linea, Ä 10, 784. 
dcht. V. Schilde selbst, Ä 10, 718. 

tergtts, öris, n. (mehr dcht. Nebenf. 
V. tergum), Bücken, Ä 9, 764 (Bibb. 
tergum). Plur., tergora. Haut, Ä 1, 211. 

termino, äre (terminus), begrenze, 

grenze ab, übtr., famam astris, von 
em, dessen Buhm bis zu den Sternen 
yeicht, Ä 1, 287. 

terinXBiis, i, n, (Würz, xbq in ti^ßct), 
Grenze, Ziel, Ende, aevi,G4,206. 
si hjc . . . terminus haeret, wenn „diese 
Grenze feststeht, d.i. wenn esdemAneas 
vom Schicksal beschieden ist, nach Ita- 
lien, dem Ziele seiner Irr£EQurten, zu ge- 
langen, Ä 4, 614. 

I terna8,a,um(ter), Distributivzah), je 
(jedem) drei, ordo, 'dreifache', A 5, 
120. gew. Plur. ternl, ae, a, i!5, 247. 
übh. 'drei', Ä 1 , 266. bes. 'drei auf Ein- 
mal', Ä 5, 560 u. 580. 8, 565. £8, 73 u. 77. 

t*rQ, trivi, tritum, gre (Würz, reg in 
Tslgwy tQlß<o),ieibe, l]eig.: a) reibe, 
zerreibe, bacamtrapetis, presse in den 
Keltern, G 2, 519. trita melisphylla, (74, 
63. dcht., labeUum calamo, d. i. blase 
die Hirtenpfeife, B 2, 34. teritor quS su- 



tilis auro balteus, da wo der goldge- 
wirkte Gürtel sich reibt {Bibb. u. Hatipt 
'alvo' St. auro, d. i. am Unterleibe), Ä 12, 
273. manum labore, härte ab, G 4, 114. 
calcem calce, folge jmdm. auf den Fer- 
sen, Ä 5, 324. Bes. o) reibe das Getreide 
(aus den Ähren), trete ans, dresche, 
culmos,fruges,6r 1, 192 u. 298. c)reibe, 

Slätte, bereite glättend mittelst 
esDreheisens ('tomus'),radio8(Speichen 
für Bäder), (7 2, 444. d) betrete (wie 
TQlß(o), angustum iter (v. Ameisen), Gl, 
380. 2) übtr., bringe hin, bringe zu, 
aevum ferro, die Zeit anter den Waffen, 
Ä 9, 609. 

tenr«, ae, /*., E r d e, 1) appell. : ä) eig.: 
a) Erde als Weltkörper, Erdboden, 
Land (im Gegs. des Himmels, Meeres, 
der Unterwelt usw.), Ä 1, 133. 4, 184. 6, 
365 u. 724. 9, 334. 12, 893. 6^ 1, 330. 2, 
290 u. 318. terram spuo, Sand u. Staub, 
G 4, 97. terrae marisque casus, zu Was- 
ser u. zu Lande, Ä 1 , 598. Plur. , Ä 12, 
860. caelum ac terras camposque, J[6, 
724 {Bibb, 'terram). terras longo ordine 
capere, das Land erreichen (v. den Schwä- 
nen), Ä 1, 395. in bez. auf die Landung, Ä 
1, 298. bildl., terris festino advertere 
proram, eile das Schiff zum Lande zu 
wenden, d. i. eile zum Schlüsse des Wer- 
kes, G 4, 117. dcht. V. 'Meeresgrund', Ji 
1, 107. Plur. in bez. auf die verschiede- 
nen für den Land bau wichtigen Boden- 
arten, G 2, 45. alta, neben 'caligo', d. i. 
Unterwelt, J[ 6,267. Bes. 'terrae' als Lo- 
kativform, proiectns terrae, zur Erde, 
auf die Erde, j: 11,87; vgl. Ä 6, 652. 11, 
22. Abi. des Ortes 'terris', aof Erden, 
ÄS, 148. per terras, aaf Erden, auf der 
ganzen Erde, Ä 4, 523. terris vel undis, 
'über Land u. Meer', 'durch Länder o. 
Meere', J[ 12, 808. von den 'Fluren', 'das 
Land', G 2, 324. Gegs. 'amnes', Ä 1, 479. 
sub terras, in die Unterwelt, Ä 4, 654. 
dcht. St. der Menschen auf der Erde, Ä 
6, 869. b) ein einzelner abgegrenzter 
Teil der Erde, Land, antiqua, Ä 1,531. 
Ausonia, J:4,349. Italia, i 7, 644. Cir- 
caea, Ä 7, 10. Plur., terrae Ausoniae, Ä 
3,170. orbis terrarum, 'Erdkreis', Jl 1, 
233. 2) Erde als Göttin, r^ (vgl. Tel- 
lus), Mutter der Fama (dah. 'parens', J[ 
4, 178) u. der Titanen, Tochter des Chaos 
u. Schwester der Nacht, G 1, 278. Ä 6, 
250. 580 u. 595. 12, 176. 197 u. 778. 

tenrl^nns, a, um (terra), 1) aas Er de 
bestehend od. aufgeworfen, agger, 
Erdhügel (als Grab), Ä 11, 850.. 2) übtr., 
irdisch, sterblich, artus, Ji 6, 732. , 

terrto, terrüi, terrYtum, Sre {r^io}), 
a) schrecke, setze in Schrecken, 
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terreus 



texo 



ängstige, alqm od. alqdjJi 1,230. 5, 
453. 12, 752. m. 'trementem' verb. (wie 
imevöovza 6tqvv(o d. ähnl.), Ä 12, 761 
u. 875. V. abstr. Subj., non me tua fer- 
Tida terrent dicta, Ä 12, 894. Pass. me- 
dial, 'lasse mich abschrecken' od.*zurfick- 
halten' (dnorghcofiai), neu terrere (Im- 
perat.) minis belli, J! 8,40. &) scheu- 
che auf, Jl 9, 793. * verscheuche', aves 
sonitu, G 1, 156. 

tenrtiM, a, um (terra), aus Erde, 
progenies, *£rdenge8chlecht' (weil nach 
alter Vorstellung die Menschen aus der 
Erde sich entwickelten^ G 2, 341. 

terribills, e (terreo), schrecklich, 
entsetzlich, Ä 4, 465. 6,299. 7,667. 
visu, Ä 6, 277. V. Pers., irS, Ä 12, 947. 

terriflooyäre (terreo u.facio), schre- 
cke, erschrecke, animos, Ä 4, 210. 

tenrificus, a, um (terreo u. facio), 
Schrecken erregend od. verktln- 
dend, vates, J!5,524. mugitus, fürch- 
terlich, Ä 12, 104. fulgores, Ä 8, 481. 

terFito, Sre (Intens, t. terreo), schre- 
cke auf, erschrecke, urbes^Ji 4,187. 
alqm hello, Ä 12, 262 u. 852. hyperbo- 
lisch, caelum armis, Ä 11, 351. 

tenr 6r, öris, m . (terreo), Schrecken, 
Ä 7, 578. 8, 705. 11, 357. Plur., Ä 7, 58 
u. 552. 12 , 617. bes. v. Schrecken des 
Krieges, Argolicus, Ä 9, 202. 

tertiii«i,a,um,Ordinalzahl,der dri tt e, 
j; 1,265. 3,117. 5,339 u.ö. 

tess^ra, ae, /*. (ion. tiaffepa st. rsa- 
caga), ein viereckiges Täfelchen, auf 
welchem die von Centurie zu Centurie 
gehende Parole stand (die später auch 
blofs mündlich mitgeteilt wurde), an der 
sich im Ejiege Wachen und Posten er- 
kannten, Losung, Feldgeschrei, J[ 
7, 637. 

testa, ae, /*. (torreo, tostus), gebrann- 
ter Thon, 1) irdenes Geschirr, bes. Lam- 
pe, ö 1, 391. 2) Scherbe, kollektiv, 
saxum atque ingentis pondus testae,6^ 2, 
351. 

testig, is, n?. n. /!, Zeuge, Ji 5, 789. 
9, 288. 12, 176. B 5, 21 u. 8, 19. 

testor, ari (testis), 1) bezeuge, be- 
weise, amorem, J[ 3, 487. m. Akk. n. 
Inf., J! 11, 221. m. ausgel. Subjektsakk. 
'me*, Ä 2, 432. 2) rufe jmd. od. etw. ajs 
Zeuge an, beschwöre oder versi- 
chere bei jmd. od. etw., alqm, Ä 2,155. 
ignes et numina, Ä 12, 201. locum, zeige 
jmdm. den Ort u. rufe ihn gleichs. zum 
Zeugen an (um den Verdacht des ver- 
letzten Gastrechts von mir abzuwenden), 
-4 8,346. utmmquecaput,.ä!4,357. deos, 
m. folg. Akk. u. Inf., Ä 12, 581. invitam 
(näml. <me') accingier, Ä 4c t 493. miüta 



deos aurasque inanes,.^ 7,593. multa 
lovem et aras, J! 12, 496. abs., per si- 
dera, per superos, Ä 3, 599. 

testado, dlois, f, (testa), Schildkröte, 
meton., 1) Schale derselben, Schild- 
patt, (^2, 463. 2) von der Ähnlichkeit: 
a) Laute, Zither (wie x^Avc,;rfAöJ vi/, 
wegen des gewölbten Schallbodens), Ca- 
va, G 4, 464. b) gewölbte Halle, templi, 
Ä 1, 505. c) in der Kriegskunst, ein be- 
wegliches Schutzdach, das die Krieger 
bei Belagerungen durch die über den 
Köpfen fest zusammen gehaltenen Schil- 
de hildeten, um sich gegen die herab- 
geschleuderten Geschosse u. Steine zu 
schützen, Ä 2, 441. 9, 505 u. 514. 

t£ter, s. taeter. 

T«thy8, yos, f. {Trj&vg), Gattin des 
Ooeanus, Tochter des Uranus und der 
Gäa, Mutter der Meernymphen u. Strom- 
götter, die den vergötterten Oktavian 
durch reichliche Mitgift zum Schwieger- 
sohn zu gewinnen sucht, G 1, 31. 

T^trlca, ae, /l, Berg im Sabinerge- 
biete, östl. v. Nursia, Ä 7, 713. 

Teuo^r od. TenoFus, i, m. ( TevxQog), 
1) Sohn des Skamander u. der Nymphe 
Idäa, ältester König von Troja, Ä 1,235. 
3, 108. 4, 230. 6, 500 u. 648. 2) Sohn des 
Königs Telamon von Salamis u. der He- 
sione, Bruder des Ajax, der ausgezeich- 
netste Bogenschütze der Griechen vor 
Troja, wurde, da er ohne seinen Bruder 
zurückkam, von seinem Vater nicht auf- 
genommen u. zog nach der Insel Cyprus, 
wo er die Stadt Salamis baute, Ä 1,619. 

Teuoria» ae, f., Land des Teucer, 
d. i. Troja, Ä 2, 26. 

1. Teuorus, e. Teucer. 

2. Teuorus, a, um (Tevpfpö^), 1)A4J., 
zum troj. König Teucer gehörig, dcht. 
troisch, duces, ductores,ui 8,161. 9, 
779. viri, Ä 12, 112. penates, Ä 2, 747. 
exsules,J[7,359. 2) Sbst., Teucri, efiram, 
m, (Gen. dcht. häufig *Teucrüm* st. *Teu- 
crorum'), Teukrer, d. i. Troör, J[l, 
38. 48. 89. 247 flg. 511. 555. 2,247. 252 
u. ö. als allgem. Bezeichnung st. des be- 
stimmteren 'Aeneas', Ä 12, 60. 

Teuthr&g, antis, m, (Tsvd'Qaq), ein 
Troör, Ä 10, 402 (wo Vok. 'Teuthra'). 

TeutAnlcus, a, um (Teutones), zu 
den Teutonen (dem Kollektivnamen der 
germanischen Stämme) gehörig, teuto- 
nisch, ritus, Jl7, 741. 

texo, texüi, textum, Sre (Würz, rex 
in tIxt(o, erexov), 1) eig.: a) webe , 
flechte, alqd alqä re ('aus' etw.), B 10, 
71. G 1, 266. 2, 371. J[l 1,65. b) übh. 
«bereite', horrea floribus, bilden (v. Bie- 
nen), 6r4,250. umbracula (von den Wein- 
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reben), B 9, 42. c) f ü g e gleichs. flech- 
tend zusammen, robora texta, Eichen- 
gebälk (des trojan. Pferdes), J! 2, 186. pa- 
riotibus teztum caecis iter (von den Ter- 
schlangenen Gängen des Labyrinthes), 
Jl5, 589. naves robore, *baue','J[ 11, 
326. 2) tlbtr., Terpflechte, schlinge 
in einander (v<paiv(o)y fugas et proe- 
lia, Ä 5, 593. 

textilis, e (texo), gewebt, gewirkt, 
dona, Ä 3, 485. 

textum, i, n. (texo), Gewebe, Ge- 
flechte, clipei, künstliches 'Gefage',J! 
8, 625. 

ihMJkmunj\im.{^aXafioq\ a)S chlaf- 
g e m a c h , €c) eig. , bes. 'Ehegemach', 
'bräatliche Kammer', * Brautbett', Ä 6, 
521 u. 623. auch Plur.,ii 7, 253. 10, 389. 
cruenti (der Danaiden), Ä ,10, 489. ex- 
terni, eines Fremden (desÄneas), Ä 6, 
94. ß) (dcht.) 'Vermählung', 'Ehe', Ä 4, 
18 u. 550. 7, 388. Plur., A 5, 97. v. La- 
vinia (als Braut), Ä 7, 388. 10, 649. auch 
y. Verhältnis der Dido zu Aneas, Ä 4, 
550. &)abh. Gemach, Wohnung, Be- 
hausung, Jl 4,133.6, 397. Eumenidum, 
Ä 6 , 280. Ton den 'Zellen' der Bienen, 
G 4, 189. 

Thaemön oder (Wagn,) Tlil^iiiöii, 
önis, m.f ein Lykier, Ä 10, 126. 

Th&lltt oder {Ribh,) Th&le», ae, f, 
(ßdXeia\ I) eine der Musen, bes. die der 
heiteren und ländlichen Dichtung, prima 
Syracosio dignata est ludere versu Tha- 
lia, d. i. nach meiner Neigung wendete 
ich mich zuerst, ehe ich mich an den 
Heldengesang wagte, demHirtenliede zu, 
B 6, 2. 2) eine Meernymphe, J[ 5, 826. Q 
4, 338. 

Th&mj^rU» is, Akk. 'im', m. (ßdfiV' 
^ig) od. (Bibb, u. Schap,) Th&mfras, 
i, m. (6dfjLVQ0Q\ ein Rutuler, J! 12, 341. 

Tliapsas, i, f. {ßdxpog), Landzunge 
und Stadt an der Ostkfiste Siciliens, Ä 
3, 689. 

Th&nuS) 8, um (ßdaioq), zu Thasus 
j. 'Tasso') gehörig, einer fruchtbaren 

sei im ägäischen Meere, her. durch 
Weinbau, thasisch,Yites, G 2,91. 

Thaumaiitii&s, ädis, f., Tochter des 
Thaumas, eines Sohnes des Okeanos u. 
der Gäa, d. i. Iris, Ä 9, 5. 

Th^ftnö» üs, f, {6€av(6), Tochter des 
Kissens, Mutter des Mimas, Gattin des 
Am^kus, J: 10, 703. 

thtotrum, i, n. {d-iazQov), a) 'Schau- 
bühne', Theater, J:i, 427. b) übh. 
Schauplatz für Ksunp&piele,ii 5,664. 
media in yalle theatri circus erat, im Tha- 
le, das einem Theater glich, alsTh. dien- 
te, Ä 5, 288. 
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Thebae, ärum, /. {ßijßa^, Stadt in 
Böotien am Ismenus, Geburtsort des Bac- 
chus (j. Dorf 'Thiva'), Ä 4, 470. 

Theb&niu, a, um TThebae), theba- 
ni seh, zur Stadt Theoen in Mysien ge- 
hörig (welche Achilles zerstörte), mater, 
aus Theben stammend, Ä 9, 697. 

Th4^millft8, ae, m., ein Rutuler, Ä 9, 
576. 

Themön, s. Thaemon. 

thensaurusy s. thesaurus. 

Tlierai^döii, ontis , m. {6€^fiu»6(ov\ 
Flufs in Kappadocien, der sich in den 
Pontus Euxinus ergiefet (j. 'Termah'), Ä 
11,659. [ler, J: 10, 312. 

TlieröB, önis, m, (ßi^gcov), ein Butu- 

Thersilfteiius» i, m. ( ßsgaUoxog), ein 
Troer, Ä 6, ,483. 12, 363. 

theiMiiirus od. {Mtbb,) thensaurus, 
i, m, (d^ijaavgog), 1) niedergelegter od. 
aufbewahrter Vorrat, Schatz , Ä 1, 
359. 2) als Ort, Schatzkammer, dcht. 
Ton den 'Zellen' od. 'Honigwaben' der 
Bienen, G 4, 229. 

Tlieseufl, gi u. eos, Akk. 'ea', m, {ßij' 
aevg\ attischer Nationalheros, Sohn des 
Ägeus oder des Neptun, wurde bei dem 
Versuche, mit seinem Freunde Pirithous 
die Proserpina aus der Unterwelt zu ent- 
führen, mit demselben in Ketten gelegt 
u. zu ewiger Gefangenschaft verdammt, 
Ä 6, 122. 393 u. 618. 

Thesides, ae, m,, Nachkomme des 
Theseus, dcht. Plur. 'Thesidae' {ßtiaeZ' 
6ai\ Athener, G 2, 383. 

Thessandrus, i, m., ein Grieche, Ä 
2, 261. 

Thestj^Us, ndis, f. (ß6atv}.iq), Name 
einer Sklavin, B 10 u. 43. 

TltMs, tldis, Akk. 'tim', /*. {ßSrig), a) 
eine Meemymphe, Tochter des Nereus 
und der Doris, Gattin des Peleus, Mut- 
ter des Achilles, Ä 5, 825. G 1, 399. bat 
den Vulkan für Achilles um Waffen, Ä 
8, 383 flg. b) übtr. st. M eer, B 4, 32. 

tlii&BUB, i, m. (d'laaog), Schwärm der 
Bacchanten , bes. der des Nachts bei* 
Fackelschein unter dem Schalle bacchi- 
scher Musik aufgeführte wilde 'Reigen- 
tanz', Bacchi, B 5, 30. Ä 7, 581. 

Th6&8, antis, m. {ßqaq), 1) Sohn des 
Andrämon, König von Atollen, Ä2, 262. 
2) ein Troör, Ä 10, 415. 

tMltts, i, m. {d'6kog)f Kuppel des 
Daches eines Tempels, an der man die 
Weihgeschenke aiuzuhängen pflegte, Ä 
9,408. 

tliörax, äcis, m, [bei Vergil nur Gen. 
-äc!s u. griech. Akk. '-äcä' u. '-äcäs'J 
{d-<bQa§)f Brustharnisch, Panzer, 
Ä 7, 633. 10, 337. 11, 9 u. 487. 12, 381. 
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Thrfte«'od. (Bibb.) Thraeea, ae, f, 
{BQdxri\ dcht St. 'Thracia', Thrakien, 
Landschaft im Norden von Hellas, J^ 12, 
335. 

ThrAoes» om, m. (B^ßxeq), Bewoh- 
ner der Landschaft Thrakien, Ä 3, 14. 

Thrfteiiu, a, um (Sgdxioq), zu Thra- 
kien gehörig, thrakisch, aas Thra- 
kien, Orpheus B 4, 55. Gissens, Ä 5, 
536. equoB (weil Thrakien durch Pferde- 
zucht berühmt), Ä 5, 565. 9, 49. 

ThrSicIufl meviBibh,) Thraelcliu, 
a, um (ion. Form SQrilxioq), zu Thra- 
kien gehörig, thrakisch, aus Thra- 
kien, rez, T. Polymnestor, J! 3,51. sa- 
cerdos, v. Orpheus (als Priester bezeich- 
net, weil er die Orgien und Mysterien 
eingeführt hatte), J: 6, 645. Amazones 
(weil die röm. Dichter den äuDsersten 
Norden durch Thr^üden oder Skythien 
bezeichnen), Ä 11, 659. dthara (des Or- 

Sheus), J[ 6, 120. sagittae (weil Thrakien 
urch seine Bogenschützen berühmt), Jl 
5,312. Samo8,d.i.Samothracia, J[7, 208. 
Sbst., ThrStcIi, örum, m., Bewohner ?on 
Thrakien, Thrakier, J[ 10, 350. 

Tlireissa od. (Bihh,) Thraeissa, ae, 
f. (ßQTjioaa, zusgez. ß^yaaa), Thra- 
kierin, Jl 1, 316. 11,858. 

ThrAnius, li, w., ein Troer, Ä 10, 753. 

TJhaie oder (Bibb.) Thflfi, es, f, 
(ßovkij), TonPytbeas entdeckte Insel od. 
Inselgruppe im äufsersten Norden Euro- 
pas, später für einen Teil von Norwegen 
rThilemark)oder Jütland (Thyland) oder 
Island oder Mainland gehalten, zur Be- 
zeichnung des äulsersten Nordens und 
der Herrschaft über alle Meere, ultima, 
G 1, 30. 

tha«, B. tup. 

1. Thybri8,T]iybrInu8, s. Tiberis, 
Tiberinus. 

2. Thf bri«, is, Akk. 4m', m,, ein al- 
ter König Italiens, von dem der Tiber- 
flufs den Namen haben soll, Ä 8, 330. 

Tlifi&s (zweisilb.), ädis, f. {SviaQ, 
von ^v'o, brause, tobe), eig. die Schwär- 
mende, die Bacchantin, J[ 4, 802. 

Tlif 1«, 8. Thule. 

Tliynififtr» bri, m., ein Rutuler, Ä 10, 
391 u. 894 (wo Vok. *Thvmbre*). 

tilymbra» Re,f.(^vfjLßoa), Saturei, 
ein gewürzhaftes Eüchenkraut, G 4, 31. 

1. Thymbraeufl» a, um (ßvfjißpaiOQ), 
zur Ebene Thymbra in Troas gehörig, 
mit einem Haine und Tempel des Apol- 
lo, dah. sbst. 'Thymbraeus', i, m., der 
Thymbräer, Beiwort des Apollo, Ä 3, 
85. G 4, 323. 

2. Tilymbraeus, i, m, (Svfjißgaiog), 
ein Troör, Ä 12, 458. 



Tliymbris^is, m,{6vfjißQig\ein Troör, 

Ä 10, 124. ' 

Thf moet£8,ae,m. (ßvßolrijg^ 1) eine r 
der Ältesten Trojas, der aus Rache dazu 
riet, das hölzerne Bofs in die Stadt zu 
ziehen (weilPriamus dessen Sohn, durch 
weldien nach dem Ausspruch eines Se- 
hers einst Troja untergehen könne, ge- 
tötet hatte), Ä 2, 32. 2) ein Troer, Sohn 
des HiketaoD, J[ 10, 123. 12, 364. 

thf mum, i, n. (Svßov), Thymian, 
Quendel, G^ 4, 169. 241. 270. Ä 1, 436. 
B 5, 77. 7, 37. 

Thyrsis, sidis, Akk. 'sim', m., Name 
eines Hirten, B 7, 2. 3. 16. 20. 69. 

tliyrsusyi, m. (^()ao$),einmitEpheu 
und Weinranken umwundener leichter 
Stab der Bacchantinnen, dessen oberes 
Ende in einen Pinienzapfen auslief, der 
Thyr8us,JL 7,390.^ 

ti&rfts, ae, m. {tiaQag, ion. HtriaQa), 
orientalischer 'Kopfschmuck', bes. die 
cylinderförmig in die Höhe steigende, 
ooen mit einer Rosette gezierte und un- 
ten mit einem blauen und weiDsen Strei- 
fen versehene Kopfbedeckung der Kö- 
nige, die Tiara, dcht. übtr. von der 
fürstlichen Krone des Priamus, J[7,247. 

Tib^riniu, a, um (Tiberis), zuml^ber- 
flttfs gehörig, tiberinisch, des Tiber, 
Ostia, Ä 1, 18. flumen, J! 11, 449. fluen- 
U,Ä 12,53 {Bibb, 'Thybrina'). Dah. *Ti- 
berinus deus' (als Flufsgott), Name in 
gottesdienstl. Bez., bes. beim Anruf im 
Gebete; vgl. Ä 8, 72\ G 4, 369. pater, J[ 
8, 31. vom Flufe Tiber selbst, Ä 7, 30. 

Tiberis, is od. Idis, m., nur Ä 7, 715. 
G 1, 499. bei Vergil meist griech. Form 
Thybris, brldis, Akk. *brim', Vok. *bri', 
m. [Bvß^ig), Hauptflufs des mittleren 
Italiens, der in Etrurien entsprang, Ä 2, 
782. 8, 500. 5, 88 u. 797. 6, 87. 7, 151. 
242. 303. 486. 8, 64; 86. 330. 540. als 
Flufsgott (vgl. Tiberinus), genitor Thy- 
bris, Ä 8, 72. Thybris pater, Ä 10, 421. 

tlbia»ae, /l (eig. Schienbein), a) die ge- 
rade ausgehende (urspr. aus den Sprung- 
beinen cewisser Tiere verfertigte) P f e i - 
fe od. Flöte, B 8, 21 folgg. Bes. b) die 
phrygische S c h a 1 m e i , die zur V eratär- 
kung des Schalles einen krummen An- 
satz mit weiter Mündung hatte(dah. 'cor- 
va'), Ä 9, 618. 11, 737. 

Tibttr, büris, n., alte Stadt in Latium 
auf einem felsigen Hügel, an beiden Sei- 
ten des Anio, j. 'Tivoli', superbum, Ä 7, 
630. 

Tlbarnns, i, m., Einwohner von Ti- 
bur, ÄU, 519, wo aber jetzt allgemein 
Tiburti (v. Tibnrtus) gelesen wird. 

Tibnrs» burtis, zur Stadt Tibor ge- 
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hörig, tibnrtisch, moeoia Tibartia 
(ümschr. der Stadt), Ä 7, 670. Sbst., Ti- 
bars, burtis, m., der Tiburter, Einw. 
von Tibor, Bemolas, Ä 9, 860. Flur., Ä 
11, 757. 

Tlbiurtna, i, m., Bruder des Eatillos 
und Koras, Enkel des Argiverfürsten 
AmphiaräüB, Gründer yon 1^bar,an den 
Wasserfällen des Anio verehrt, eig. der 
Stromgott Anio, Ä 7, 671 flg. 11, 519. 

tif nmn, i, n. (Würz, xbü in hexor, 
xLxxw\ Balken, G 4, 307. 

ttjrrig» gris u. grldis, Akk. 'grim', f. 
[in rrosa gew. «».] (Wyf^c), 1) Tiger, 
B 5, 29. G 2, 151. 3, 248. 4, 407. j; 9, 730. 
11, 577. als Bild der Wildheit, Hvrcanae 
admornnt nbera tigres, *dich nährte die 
Brust hyrkan. Tiger', Ä 4,367. übh. zur 
Bezeichnung des unbändigsten und rei- 
fsendsten Tieres, um die Kraft des Ge- 
sanges des Orpheus zu verherrlichen, 6^ 
4,510. Nach der Mythe als Gespann des 
Bacchus, J! 6, 806. 2) Name eines mit 
einem Tigerbilde gezierten Schiffes, ae- 
rata, Ä 10, 166. 

llgrls, gris, Akk. 'grim', m. {Tiy^iq 
u. Tly^i]g), grofser Flufs Armeniens u. 
Assyriens, j. 'Didschleth' oder 'Schatt', 
B 1, 62. 

tilia»ae,/'.(7i76^äa), Linde, Gl, 173. 
2, 449. 4, 141. 

n^uiiä¥iu, i, m., FluTs in Istrien, zwi- 
schen Aquileja u.Triest, j. 'Timavo', der 
mit seinen von den alten Geographen 
angegebenen sieben (nach Yergil neun) 
Quellen, die sichln Einern Wasserbecken 
sammelten, und wegen der auffallenden 
Yeränderungen seinesLaufes und seiner 
Mündung im Altertume als ein Natur- 
wunder angestaunt wurde, Ä 1, 244. B 
8, 6. G 3, 475. 

tiim^, tlmüi, Sre, 1) intr., fürchte, 
bin inFurcht, bin besorgt od. ver- 
zagt, abs., Ä 12, 875. m. Dat. (für jmd. 
od. etw.), Ä 2, 729. 11,550. dcht., timuit 
exterrita pinnis ales, der aufgeschreckte 
Vogel flatterte angstvoll, Jl 5, 505. 2) 
trans., fürchte, scheue jmd. oder et- 
was, fürchte ipich vor jmd. oder et- 
was, mifs traue, alqmod.alqd,J[ 1,661. 
2, 49 u. 130. 4, 502. dcht, aetemam ti- 
muerunt saecula noctem, d. i. die B.ömer 
jener Zeit fürditeten,die Sonne erlösche 
allmählich in ewige Nacht, G 1, 468. m. 
Dat. der Fers., quae sibi quisque time- 
bat, für sich selbst, J[ 2, 130. m. Inf., 
'scheue mich', 'wage nicht' etw. zu thun, 
Ä 6, 324. 

titmidiifl, a,um (timeo), furchtsam, 
zagend, scheu, schüchtern, nau- 
tae, JB 6, 77. dammae, B 8, 28. caput,G^ 

Wfizterbach zn Yergil. 6. Auil. 



3, 422. haud timidis passibus, mit muti- 
gem Schritte, Ä 6, 263. 

tlmto, öris, m. (timeo), 1) F u r c h t 
(eig. aus Feigheit oder Schwäche, als 
Gefühl), Besorgnis, J[ 1, 202. 5, 812. 
6, 352. m. 'metus' wechselnd, Ä 8, 557. 
sollicitam timor anxius angit, die B. 
peinigt quälende Angst, Ä 9, 89. 2) per- 
sonif., Furcht, Entsetzen, wie ^o- 
ßoq tt. Jci/Jidg in Begleitung des Mars 
(Hom. 11.4, 433flg. 13,299), ater,J[9,719. 

tlngtto (tingo), tinxi, tinctum, 8re 
(tiyyo), tunke, tünche), benetze, be- 
feuchte, tränke, tauche in eine 
Flüssigkeit ein, alqd alqä re, G 3, 492. 
J! 3, 665. 7, 811. aera lacu, kühle, lösche, 
Ä 8, 450. G 4, 172. Stygiä ensem canden- 
tem undä, Ä 12, 91. crura musto, G 2, 
8. dcht., alte mucronem iugulo, d. i. 
stofse tief in die Kehle, Ä 12, 358. vom 
Phöbus, equos fessos gurgite Hibero, in 
den westlichen Ocean tauchen, d. i. un- 
tergehen, J[ 11, 914. ähnl. von der Son- 
ne, se Oceano, Ä 1, 745. G 2, 481. v. nie 
untergehenden Bären^estirn, metuentes 
Oceani aequore tingui, 'scheu vor dem 
Bade des Ocean', G 1, 246. 

tinia, ae, /*., Motte, Schabe, dem 
Bienenwachs schädlich, G 4, 246. 

tlnnitüs, os, m. (tinnio), das Klin- 
gen, Geklingel, Geklirre, J]9,809. 
G 4, 64. 

Tlphj^fl, foB, m, {Tt^vq), ein Böotier, 
Steuermann der Argo auf dem Argonau- 
tenzuge, B 4,34. 

Tfiryntliiuü, a, um (Tiovvd'iog), aus 
Tiryns, einer Stadt in Argolis, sbst, 
derTirynthier, v.'Herkules'(weil dort 
erzogen), Ä 7, 662. 8, 228. 

Tl8iph6ne, es, f. {Tid^ov^), eine 
der Furien, die von den rächenden Grott- 
heiten aus dem Schattenreiche entsandt 
Krankheit,Furcht usw.vor sich hertreibt, 
Ä 6, 274 flg. U.571. 10,761. (?3,552.Hält 
vor dem eisernen Thore Wacht, J[ 6,555. 

Titan, änis, m. {Tirdv), ein von dem 
früheren Göttergeschlecht der Titanen 
abstammendes Wesen, bes. der 'Sonnen- 

§ott', 'Sol', als Sohn des Hyperion und 
er Theia, Ä 4, 119. 
TftftniiM, a, um (Titan), 1) zu den Ti- 
tanen gehörig, titanisch, pubes, Tita- 
tanen. Söhne des Uranus und der Gäa 
oder Tellus (yfjyevelq), die mit Saturnus 
vereint ihren Vater vom Thron stiefsen 
und den Himmel beherrschten, von Ssr 
turnus aber in den Tartarus gestürzt 
wurden, Ä 6, 580. b) zu Titan (d. l Sol) 
gehörig, titanisch, astra, d. i. Sonne, 
Ä 6, 725. 
Titliftnitts, a, um, zu Tithonus gehö- 
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rig, tithonisch, des Tithon, con- 
iuDX, d. i. Aurora, Ä 8, 884. 

Tlthönns, i, m. (TL^(ov6q\ 'Sohn des 
troj. Königs Laomedon , Gatte der Au- 
rora, Vüterdes Memnon, G 1, 447. 3,48. 
Ä 4, 585. 9, 460. 

titttbo, äre, wanke, titabata Testi- 
gia, wankend gewordene, 'wankende', Ä 
5, 332. 

*r%tj^o8, fi, m. {Tixvoq), Sohn des 
Juppiter und der G&a, ein Riese, der, 
weil er sich an der Latona vergriff, Ton 
Apollo und Diana getötet und in der 
Unterwelt von zwei Geiern an der im- 
mer wieder nachwachsenden Leber zer- 
fleischt wurde (s. Hom. Od. 11, 576 flg.), 
Ä 6, 595 flg. 

Tltjh'ns.i, w. {TlrvQoq), 1) Name von 
Hirten, B 1, 1. 3, 20. 4, 13 flg. 5, 12 u. 
Q 4, 566. h) übtr., *Hirt' übh.,B 8, 55. 

Tnt&iiaB, a, um {TfjL&Qioq)yy om. Ge- 
birge Tmaros (s. d.) stammend, Dory- 
clus, der Tmarier D., Ä 5, 620. 

Tmfti^Afl, i, m. (T[idQoq\ Gebirge in 
Epirus bei Dodona, B 8, 44 {Btbb.). 

Tnt&rus, i, w., einRutuler, J! 9, 685. 

Tmölius, a, um, zum Berge Tmolus 

gehörig, sbst. Tmolius, M {m. wegen des 
g. rex), der T m 1 i e r , V. Weine, G 
2,98. 

TmöluB, i, w. (2>c5Ao$), Gebirge Ly- 
diens bei Sardes, j. 'Bosdj^', G 1, 56. 

töfüs, s. tophus. 

tögAtus, a, um (toga), mitderTo- 
ga (dem Friedenskleide der Römer) be- 
kleidet, gens, V. den Römern, Ji 1,282. 

t5lCrftbUl8, e (tolero), erträglich, 
non tolerabile nomen, unerträglicher N., 
J[5,768. 

thVkro, Are (St. 'toP in *tollo*), 1) er- 
trage, bestehe,militiam, J[8, 515. 2) 
übtr., mache erträglich, erhalte, vitam 
colo, 'friste das Dasein durch die Spin- 
del', Ä 8, 409. 

tollo, sustüli, sublätum, gre (Würz. 
rXaiixTXrivai,x6Xixa), 1) hebe auf, in 
die Höhe, erhebe, a) eig.: a) übh., 
palmas ad sidera, Ä 2, 153. manu saxum, 
Ä 12, 904 (Bibb. 'mauMS saxumve). in- 
ter sese bracchia,ii8,452.ö^ 4,174. ensem, 
G 9, 759. 12, 729. rates (durch kräftiges 
Einsetzen der Ruder, wodurch das Vor- 
derteil in die Höhe gehoben und das 
Schiff selbst desto schneller fortgetrie- 
ben wird), J[ 10, 295. lapillos, als Ballast 
an sich nehmen (von den Bienen, s. la- 
pillus), G 4, 194. vom Atlas, noch immer 
emporheben, also 'noch tragen*, J[8, 141. 
sublatis cornibus, d. i. mit erhobenen 
(also noch deutlich erkennbaren, sicht- 
baren) HörnerD,v.derIo,J: 7,789. sublato 



pectore, mit hoch aufgerichteter Brust, 
Ä 2, 474. dcht., caput in proelia, zum 
Beginn des Kampfes, Ä 5, 375. se, sich 
erheben, sich emporrichten, Ä 5, 369. 8, 
541. se ad auras, Ä 2, 699. 5, 861. 11, 
455 (an letzterer Stelle Bibb, Hn auras'). 
se in caelum alis, enteilen, entschwe- 
ben, Ä 9, 14. tolli alis ad muros, Ä 7, 
408. vom Winde und Meere, flnctus ad 
sidera, emportreiben (durch Erregung 
des Windes), Ä 1, 103; vgl. Ä 7, 529. 
fluctus vento, moles, erregen, Ji 1, 66 
u. 134. von Gewächsen, <emportreiben% 
'aufschiefsen lassen', uno ingentem de 
caespite silvam, G 4, 273. seminibus ia- 
ctis se sustulit arbos,hebt sich(keimend) 
empor, G^ 2, 57. ß) ziehe anf od. grofs 
(wie civaigiof4(xi)f alqm sublätum erudio 
(weil nach Sitte der Alten das neugebo- 
rene Kind dem Vater zu Füfsen gelegt 
und von diesem als Zeichen der Aner- 
kennung und Verpflichtung zur Erzie- 
hung aufgehoben wurde), Ä 9,203. dcht., 
'ziehe auf, alqm furtim, Ä 9, 547. h) 
übtr.: a) erhebe, clamores ad sidera, 
A 2, 222. gemitum ad sidera, Ä 11, 37. 
vom Geschrei selbst, se in auras u. dgl., 
j[ 11, 455 u. 745. minas, nehme mit em- 

gorgehobenem Haupte eine -drohende 
teflung ein, G 3, 421. anders Ä 10, 451 
(s. no. 2, b, a). proelia (von den Wiuden), 
zum Kampf sich erheben, Ä 10, 357. 
Part. sublätus,a, um, 'sich erhebend', 
'stolz', m. Abi., rebus secundis, J! 10,502. 
ß) vergröfsere erhebend, erhebe, 
erhöhe, gloria alqm toUit, Ä 10, 144. 
alqm in astra, erhebe zu den Sternen, 
d. i. versetze unter die Gtötter, Ä 3, 158. 
B 5, 51. Pass., tolli ad sidera, Ä 12,794. 
m. Abi., se humo, sich aus der Niedrig- 
keit erheben (vom Dichter), 6r 3,9. avos 
spe in tantum, zu glänzender Hoffnung, 
Ä 6, 877. Y) richte einen (Mutlosen) 
auf, animos (Rutulorum) dictis, belebe 
den Mut, Ä 9, 127. auch von sich selbst, 
animos omine, fasse Mut, ermutige mich, 
Ä 10, 250. dcht., tollent animos sata, die 
Pflanzen werden stolzer ihr Haupt er- 
heben, G 2, 350. 2) h«ebe etwas von sei- 
nemOrteauf, a) eig.: a) nehme, brin- 
ge oder schaffe weg, entferne (nm 
es anderswohin zu tragen), corpus, J[ 11, 
59. pocula, cuncta, J[ 8, 175 u. 439. ß) 
nehme jmd. hebend mit mir fort, 
ziehe od. führe mit mir fort, alqm, 
nehme mit, Jl 3, 601. per undas, ^6, 870. 
in lucos, traj^e fort, Ä 1, 692. in altos 
montes (um jmd. zu retten), J[ 2, 635; 
vgl.JLll,206. alqmfii^, entfahre durch 
die Flucht, Ä 10, 624. b) übtr.: a) ent- 
ferne, hebe auf, certamina, 'endige', 
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Ä 12) 89. commercia, 'hebe auf, 'ver- 
nichte', 2 10, 533. minas, 'hemme', 'spa- 
re', Ä 10, 451. (anders G 8, 421, s. oben 
no, 1, b, a). sublatis dolis, sonder Hehl, 
ohneBückhalt,ii 12, 26. ß) nehme für 
mich, trage davon, erhalte, sive 
toUat (eam, näml. gloriam), Ä 11, 444. 
y)prägD., rotte aus, vertilge, stir- 
pem sacrom, Ä 12, 770. 

TAlumnlttfl, !i, m., ein Seher der La- 
tiner, Ä 11, 429. 12, 258 u. 460. 

tond4^, totondi, tonsum, ere {'tonde- 
bat' mit verlängerter Endsilbe, G 4, 187] 
(Würz. Z6ß in zifiyat, 'schneide'), 1) 
schere (ab), barbam,B 1, 29. barbas 
incanaqne menta hirci, G 3, 812. velle- . 
ra, G 3, 561. oves, G 3, 448. tonsis vil- 
lis, glatt geschoren, G 4, 377. Ä 1, 702. 
2) übtr.: a) (wie xelgto) mähe , haae 
ab, prata, G 1, 290. tonsae novales, das 
Brachfeld nach eingebrachter Ernte, G 
1, 71. tonsae valles» die abgemähten, 
G 4, 277. comam h^adnthi, pflücke, G 
4,137. l) beschneide, bracchia (der 
Ulmen), G 2, 868. tonsa Corona, tonsa 
oliva (Olivenkranz), geschoren, d. i. des- 
sen bevorstehende Zweige and Blätter 
zierlich beschnitten sind, J! 5,556 u. 774. 
6^3,21. c)pflückeod.reir8e ab,weide 
ab, dumeta, v. Stieren, Cr 1, 15. campom 
late, v.Pferden,ii 3,538. iecor rostro,'zer- 
hacken', 'abfressen', v. Geier, Ä 6, 598. 

tftmtrft«, OS, m. [beiVergil nur Abi. 
'tonitru] (tono), Donner, Ä 4, 122. 5, 
694. 'Gewitterwolke', J[ 8, 391. 

tftno , tonüi , äre {xovoq) , 1) d o n n e - 
re, G d, 261. 2) übtr.: a) v. Lebl., don- 
nere, erschalle laut, dröhne, 
krache, fragore, Ä 9, 541. tumultu, Ä 
12, 757; vgl. Ä 3, 571. 8, 419. G 1, 371. 
T. Waffen, erklirren, rasseln, J[ 8, 529. 
h) von Fers., a) abs., 'donnere' (wie ßgov- 
T&Q>)y eloquio , 'mit Worten', Ä 11, 383. 
^)(dcht.)m.Akk., rufe mit donnern- 
' der(gewaltiger)Stimme,tercentam 
deos, Ä 4, 510. 

tonsa, ae, f, (tondeo, 'abgeschälter 
Pfahl'), Buder, Plur., Ä 7, 28. 10, 299. 

töplitts od.(JBi&&.) tSfkis, i, m., Tuff- 
stein, Tuff, 6? 2, 214. 

tormentiun, i, n. (torqueo), 1) Mar- 
ter- od. Folterwerkzeug, übtr. Marter, 
• Qual, Jl 8, 487. 2) Wurf-, Schleu- 
dermaschine, JL 11, 616. murale, zur 
Zertrümmerung der Mauern (wie die 
' 'ballista' od. 'catapulta'), Ä 12, 922. 

torniis, i, m, (t<)£vo(), Dreheisen, 
Meifsel, G^ 2, 449. 'Grabstichel', ^3, 38. 

torpj^d, torpni, Sre, bin starr, er- 
starre, mole, unterliege der Last, 6^ 3, 
370. übtr., veterno, G 1, 124. torpent in- 



fractae ad proelia vires, sind gebrochen 
und stumpf für den Kampf, Ä 9, 499. 

torpftr, öris, m. (torpeo), erstarren- 
der Schrecken, Entsetzen, Ä 12,867. 

Torqnfttiuiy i, m., Beiname des 'T. 
Manlius', weil er einem Gallier im Zwei- 
kampfe die Halskette (torques) abnahm; 
340 V. Chr. Konsul u. Feldherr imKriege 
gegen die Latiner, in welchem er seinen 
Sohn hinrichten liefs, weil er gegen sei- 
nen Befehl mit dem Feinde $&i Kampf 
begonnen hatte, dah. 'saevus securi', A 
6, 825. 

tor^u^o» torsi, tortum, ere (xQkno)^ 
episch T^oTtioA, 1) setze durch Drehen, 
Wenden oder Schwenken in Bewegung, 

a) drehe, wende, a) eig., cornua (des 
Schi£fes), Ä 5, 831. ociuos, orbes (oculo- 
rum) ad alqd, Ä 4, 220. 12, 670. aciem 
(d. i. oculos), lumina, 'drehe um', 'rolle', 
Ä 7, 399 n. 448. vestigia, wende mich 
rückwärts hin, Ä 6, .547. taxos in arcus» 
krümme zu Bogen, G 2, 448. teeimen 
tergusque leonis, werfe (drehend oder 
wendend) um, hänge um, J! 7, 666. von 
der Pflu^terze, currus a tergo, die Bä- 
der von hinten lenken, G 1, 174. Bes. 
bringe durch Umschwung in Gang, axem 
umeris(v. Atlas), JL 4, 432. 6, 798. spu- 
mantem nndam sub vertice, drehe die 
schäumende Woge im Wirbel, G 4, 5^9. 
dcht., spumas, wühle den Sdiaum auf, 
Ä 3, 20^. von der Schlange, torti Ixionis 
angoes, die um das Bad des Izion ge- 
wundenen oder geschlungenen, G 3, 38. 

fO übtr., drehe, wende, bewege, 
enke, v. Juppiter, sidera mundi,<29, 
93; vgl. Ä 4, 269. v. Mars, bella, d. i. 
leite od. lenke den Gang der Ejiege, Ä 
12, 180. h) drehe oder rolle fort, 
wälze, saza,J! 6,551. montes,6^3,254. 
c) drehe herum, bes. schleudere 
oder schwinge Geschosse (um diesen 
beim Wurfe eine desto gröfsere Kraft 
zu geben), G 1, 309. J! 5, 177 u. 497. 7, 
741. 10, 334 u. 585. 11,773. spiculacor- 
nu, B 10, 59. telum, JL 12, 858. saxum in 
hostem, J! 12,901. ammenta, die Speere 
vermittelst der anihnen befestigten Bie- 
men, Ä 9, 665. fulmina (v. Juppiter), Ä 
4, 208. aquosam hiemem, Ä 9, 671. ud- 
dam, G 4, 529. torto vertice, mit wir- 
belndem Schufs, Jl 7,567. 2) mache, dafs 
sich etwas dreht, a^ drehe,, dcht., tor- 
quetmedios Noxumidacursus, die feuch- 
te Nacht wendet am Himmel die Mitte 
der Bahn um, d. i. feucbt rollt inmitten 
des Weges die Nacht schon, J[ 5, 738. 

b) prägn.: verziehe, verzerre, von 
der bittem Schärfe, ora,ö 2, 247.- Part 
'tortus' als Acfj., s. bes. 1. tortus. 
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tor^ul^fl od. torqvXfl» is, m. u. f. (tor- 
cmeo), etwas Gewundenes, bei Yergil nur 
Flur.» a) weidene Reifen oder B an- 
den, den junffen Stieren bei der Zäh- 
mung (als Vorbild des Joches) um den 
Hals gel^, G 3, 168. &) künstliche Blu- 
mengewinde, Festons, Guirlan- 
den, G 4, 276. 

torrens, entis (torreo), 1) Ad|j., wal- 
lend, brausend, flutend, reifsend, 
aqua, A 10, 603. unda (Tom geschmolze- 
nen Alpenschnee), G 2, 451. pico torren- 
tes atrique voragine ripae, <ue pechum- 
kochten und schwarzumstrudelten,^9, 
105. Sprichw., quantum torrentia flumina 
ripas (curant), so wenig das brausende 
Gew&sser oder Meer das Ufer beachtet, 
B 7, 52. von der Flamme, wirbelnd, 'auf- 
strudelnd', J[ 6, 550. 2) Sbst, torrens, 
entis, m., G i e (s b a c h , Sturzbach, 
Waldbach, J: 2, 305. 7,567. 10, 863. 

tonr4^, torrüi, tostum, ere (Würz. 
xiQC in T€Qaalv<o), a) dörre, röste, 
fruges flammis, Ä 1, 179. G 1, 267. fru- 
ges tostae medio aestu, G 1, 298. yisce- 
ra, Ä 5, 103. exta (näml. zum Genüsse), 
G 2, 396. b) übtr., sitientes Indos, sen- 
gen, y. Sirius, G 4, 425. Pass., cum sole 
novo densae torrentur aristae, reifen, J[ 
7, 720. 

torridus, a, um (torreo), dürr, 
trocken, heifs, aestas, B 7,48. zona, 
G 1, 234. 

torrl89is,m., Feuerbrand, lodern- 
des Holzscheit, Ä 12, 298. obustus, Ä 7, 
606. 

tortnig, e (torqueo), gedreht, ge- 
wunden , aurum, goldene Kette , Ä 7, 
851. 

1. tortufl» a,um (eig. Part. y. torqueo)» 
gedreht, gewunden, funis, J! 4, 575. 
yerber, Ä 7, 378. torti orbes, yerschlun- 
gene Windungen (der Wege), Ä 12, 481. 
unber, Hagel, J[ 8, 429. 

2. tortl&g» OS, «n. (torqueo), Win düng, 
Krümmung der Schlange, dare (ma- 
chen) corpore tortus, Ä 5, 276. 

tftriM» i, m. (tero), eig. jede runde, 
schwellende Erhöhung, cuih. 1) der flei- 
schige Teil am tierischen Körper, Mus- 
kel, Plur., 6^3, 81. comantes, 'Hals', 
«Mähne* (des Löwen), Ä 12, 7. 2) das er- 
höhte weiche Lager, a) Lagerstätte, 
Pfühl , Polster, ^ 1, 708. 4, 650 u. 
659. 6, 604. 8, 177. 9, 384. altus, Ä 2, 2. 
Bett, Ä 7, 460. Lagerstätte, Sitz aus Ra- 
sen, Ä 3, 224. 5, 388. dcht., riparum to- 
ri, Ufer, die' sich nach Art der Kuhepol- 
ster erheben, «schwellende Ufer', Ä 6, 
674. b) Leichenbett, Bahre,2[ 6,220. 
11,66. 



toryii8,a, um, ei([.yom Blicke, starr,, 
finster, wild, grimmig,lumen,J[3, 
677. frons, facies, J! 3, 636. 7, 415. yon 
Pers., yon finsterem, drohendem Blick 
od. Ansehen, Abas, Ä 10, 170. yon Tie- 
ren, leaena,B 2, 68. bos, G 3,51. anguis, 
Ä 6, 571. Neutr. adyerbial, torya tueor, 
blicke grimmig od. wüd, Ä 6, 467. übtr.» 
in bez. auf die Stimme, tonrum clamo» 
schrecklich, Ä 7, 399. 

t6t, IndecL, so yiel, so yiele, tot 
casus, ^ 1, 9; ygl. Ä 2, 14. m. flg. *quot', 
Jl4,182. Bisw. liest die Beortlndung des 
Vorhergehenden darin (ygl. 'tantus'), Ä 
7,447. 

i^tiMm, Indecl. (tot-itidem), eben 
so viele, ministri, Ä 1, 705; ygl. -i 3> 
204. 6, 89. 8, 567. 12, 763. tot. facies, A 
9, 122 (erhält seine nähere Erklärung 
aus V, 117 flg.). in bez. auf 'quot', A 4,. 
183. 

tfttiens (tötiSs), Ady., s o o f t , s o 
hä uf ig, A 1, 407. 2, 582. 4, 536 u. ö. 

tötufl, a, um, ganz, imCS^egs. der ein- 
zelnen Teile, ungeteilt, gänzlich, 
yöllig, sämtlich, J[ 3,91. 5, 840. 11, 
500 u. 631. 12, 907 u. 928. per tota iu- 

fera noyem, über volle neun Morgen 
landes, A 6, 595. ubera, der ganze volle 
Vorrat des JSuters, G 3, 178. amnis (der 
Lauf des Flusses Tiber), A 9, 245. ar- 
menta, 'ganze Budel' (näml. jedem der 
drei Leithirsche ^in Rudel), JTl, 185. ter 
centum totos annos, 'ganze, volle dreih. 
Jahre', A 1, 272. levi de marmore tota 
stabis, V. Diaua, 'ganz aus gl. M.' (als 
Statue, im Gegs. des blofsen BmstDil- 
des), B 7, 31. toto pectore, 'aus voller 
Brust', A 9, 326. toto corpore, mit gan- 
zer Leibeskraft, mit aller Macht, A 4, 
253. 12, 920. totumque adlabi classibus 
aequor, das ganz mit Schiffen überdeckte 
Meer scheint gleichsam dem Ufer zuzu* 
strömen, J^ 10, 269. Bes. mit einem Subst» 
im Abi., v. Orte, ohne 'in', totis agris» 
campis, 'auf allen Gefilden', B 1, 11. A 
7,794. totis tectis, durch alle Räume des 
Hauses, A 7, 77. toto aequore, A 1, 128. 
von militär. Begleitung ohne 'cum', totis 
agminibas, mit ganzenScharen, Jl9,686. 

trMiftlls, e (trabs), zum Balken ge- 
hörig, balkenähnlich, telum (Speer),. 
A 12, 294. 

trMiJki, ae, f,, ein Pracht- od. Staats- 
kleid der Könige, Konsuln, Auguren usw.» 
Mantel, A 7, 188 u. 612. 11, 334. 

trabe, iT&his, f. {t^dntiS), 1) Bal- 
ken, A 1, 449. 1, 112 u. 48L 12, 674. 2) 
meton.: a) hoher Baum, Baumstamm» 
fraxineae, acemae, A 6, 181. 9, 87. &) 
Schiff, Cava, A 3, 191. Plur., A 4, 566. 



tractabilis 



traicio 
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IractAbXlls, e (tracto), a) zu behan- 
deln, dum non tractabUe caelam, w^- 
riend dem Himmel nicht zu trauen ist, 
Ä 4, 63. h) übtr., y. Pers., nachgebend, 
nachgiebig, fügsam, J! 4, 439. 
' traetim» Adv. (traho), zugweise, 
flusurrant, in gezogenem (schleppendem) 
Tone, G 4, 260. 

tracto» Sre (Intens, y. traho), be- 
taste, berühre, tractanti resisto, wi* 
derstehe dem Drucke des Betastenden, 
G 3, 502. 

tractilfl, as, m. (traho), 1) das Zie- 
hen, a) der Zug, rota tractu gemens, 
das beim Fortziehen knarrt, G 3, 183. 
2)) von der bogenförmigen Bewegung, dem 
Krümmen der Schlange, (? 2, 154. Plur., 
flammarum longi tractus, 'lange Flam- 
menstreifen', G^ 1, 367. 2) übtr., Land- 
strich, Gegend, (r 2, 182. maris, 'Ge- 
biet', 'Räume' des Meeres, B 4, 51. G 4, 
222. caeli, Atmosphäre, Ä 3, 138. 

trftdo, didi, ditum, ^re (trans u. do), 
1) eig.: o) übergebe, händif^e ein, 
überliefere, equum comiti, JL 11, 710. 
alci pecus, B 3, 2. b) prägn., 'vertraue 
zur Obhut an', alqm, Ä 6, 713. 2) übtr., 
gebe hin, ergebe, mesublegespads, 
unterwerfe mich den Bedingungen des 
Friedens, 44,619. 

trftdaco, duxi, ductum, ere (trans u. 
duco), 1) führe oder leite hinüber, 
messes alio, yerpflanze (durch Hexerei) 
die Saaten anders wohin (auf fremde 
Flur), B 8, 99. 2) übtr., wende, ver- 
wende, curam in vitulos, G 3, 157. 

tr&li jki, ae, f, (traho), S c h 1 e i f e , eine 
mit eisernen Zacken od. spitzen Steinen 
unten besetzte Bohle,von Lasttieren über 
die Ähren gezogen, um die Körner zu 
gewinnen (die röm. Dreschmaschine; 
vgl. 'tribulum'j, G 1, 164. 

tr&lio» trazi, tractum, Sre [traxe st 

traxisse,-i 5, 786](Tpixö')» ziehe, 1) 
ziehe, schleppe, schleife, a) eig., 
plaustra per montes, G 3, 536. naves in 
saxa, Ä 3, 425. pelago umida lina, G 1, 
142. gubemaclum mecum, Ä 6, 351. na- 
tum in conventum, J[ 6, 753. avo (zum 
Gr.) puerum Astyanacta, Ä 2,457. manu 
telum, ziehe, zerre an dem Speer, Ji 11, 
816; vgl. Ä 1, 477. 5, 624. 6, 558. 9, 340. 
12, 812. dcht., ruinam, 'hinstürzen', v. 
Gemäuern, Bäumen u. dgL,Ä 2, 466 u. 
631. 9, 713. scopuli ingentem traxere 
ruinam, die Klippen bildeten einen ge- 
waltigen Schutt- oder Trümmerhaufen, 
Ä8t 192. 5) übtr., ziehe, alqm per om- 
nem poenam, schleife od. schleppe durch 
jede Marter, Ä 5, 786. quo fata trahunt 
retrahuntque, Ä 5, 709. Teueres in proe- 



lia, reifse, Ä 12, 812. trahit sua quem- 
que voluptas, reifst hin, B 2, 65. 

2) ziehe oder schleppe nach, Cor- 
pora, genua aegra, Ä 3, 140. 5, 468. di- 
peo hastile, Ä 10, 795. limum, mit sich 
führen (v. Fluls), G 2, 188. tardos trahit 
sinus nltimus orbes, ihre letzte Krüm- 
mung schleppt langsam die Ringe nach 
(V. der Schlaage), G 3,424. übtr., quae 
mox Ventura trahuntur, das Kommende, 
dieZukunft,6^4,393. 

3) ziehe an mich, ziehe ein, übtr., 
'nehme an', mille trahens varios adverso 
solecolores, intschillerndenF. strahlend 
(v. der Iris), Ä 4, 701. hinc partem pa- 
triae, einem Teile nach sein Vaterland 
herleiten, hier halb einheimisch sein, Ä 
8, 511. traxit per ossa furorem, ihr tobt 
im Gebeine der Wahnsinn, Ä 4, 101.*^ 

4) ziehe zusammen, vela, ziehe ein 
od. reffe die S., bildl. v. Dichter, der an 
den Schlufs seines Werkes eilt, G^, 117. 
gpoB (v. der Schlange), Ä 5, 85. sinum, 
sich aufbauschen, näml. gegen das Land 
zu (von der Welle), G 3, 238. 

5) ziehe, schleppe od. führe ge- 
waltsam weg, alqm vinctum ad alqm, 
Ä 2, 58. alqm a templo, Ä 2, 403. sta- 
bulis armenta, Ä 2, 499. trementem, Ä 
6, 395. V. Löweo, pecus, J! 9, 340. y, 
Flusse, mit sich fortreifsen, Silvas prae- 
cipites, Ä 2, 307. 

6) ziehe hervor, übtr., vocem imo 
a pectore, 'aus innerster Brust aufat- 
mend', Ä 1, 371. 

7) ziehe hinundher,vimineascra- 
tes (auf dem Acker), ebene mit der Eg- 
ge, durchegge (die zerschlagenen Schol- 
len), G 1,95. übtr., sorte laborem, er- 
teile durch das Los jedem seine Arbeit 
(bei dem Baue), Ä 1, 508. 

8) ziehe in die Länge, ziehe hin, 
a) eig., Pass. trahi, sich hinziehen, d. i. sich 
erweitem (von den Erdgürteln, zonae), 
G 1, 235. b) übtr.: «) in bez. auf die Zeit, 
moras, mache Verzug, zögere, tot traxis- 
se moras taedet, der lange Verzug ver- 
driefst ihn,if 10,888. trahere (verst. 'mo- 
ras') licet, Aufschub, Verzug steht mir 
frei, Ä 7, 315. ß) bringe hin, v e r - 
kürze, noctem sermone, J[ 1, 748. tem- 

Eus per talia, Ä 6, 537. vitam in tene- 
ris luctuque». schleppe hin, J! 2, 92. fru- 
stra laborem insratum, mühe mich ver- 
gebens in undankbarer Arbeit ab, G 3, 98. 
irüeio (träilcio), ieci, iectum, ere 
(trans u. iacio), 1) werfe über etwas, 
ziehe um etwas, traiecto in fune, an 
dem um den Mastbaum gezogenen Seile, 
Ä 5, 488. Part. m. griedi. Akk., per pe- 
des lora trajectus tumentes, welchem 
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trames 



transversus 



lUemen über die gedunsenen Füfse ge- 
zogen sind, Ä 2, 278. h) bringe h i n - 
über, u. jrefl. tlberschreite, dcht. 
von dier Aurora, medium axem, 'die 
Mtte des Pols durchwandemS J[ 6, 536. 
2) durchbohre, ferropectora,J[l,355, 
cerebrum ^ tempora , Ä d, 419 u. 634 
{Bibh 'transt^t'). lacertum, alqm, J[ 10, 
389 u. 400. 

trftm^g, m!tis, m., a) Seitenweg» 
convexus silvae, 'umniraldeter Hohlweg', 
J[ll,515. 6) übh. Pfad, Weg, Gang, 
Ä 6, 676. G 1, 108. auch von der Bewe- 
gung auf dem Pfkde, vom Durchmessen 
des Pfades, cito tramite, 'auf flüchtigem 
Pfade* (v. der Iris), Ä 5, 610. 

trftno, are (transu.no), 1) schwim- 
me über od. durch etw., amnes Erebi, 
Ä 6, 671. flumina, G 3, 270. 2) (dcht.) 
durcheile, durchziehe, nubila, J!4, 
245. V. Kranichen, aethera, wie unser 
durchsegein, durchrudern, J[ 10, 
265. 

tranqulllus» a, um (trans u. quies), 
ruhig, still, tranquilla per alta, Ä 2, 
203. sbst, tranquillö (abs. Abi.), 'bei 
Windstille', *beiruhigemMeere',J.5,127. 

trans, Präp. m. Akk., 1) jenseit, 
Ä 6, 415. G 3, 213. 2) über , über . . . 
hin od. weg, Ä 3, 403. 7, 65. BS, 102. 

tr»n8-&b^, 11, Ire, gehe über oder 
durch etw., durchdringe, durch- 
bohre (v. Schwerte), costas, Ä 9, 432. 

trans-ftdlgo, egi, actum, ere,a) ste- 
che oder stofse durch etw., mit dop- 
peltem Akk., ensem costas, durch die 
Rippen, Ä 12, 508. h) prä^., durch- 
steche, durchbohre, mit dopp. Akk., 
horum unum iuvenum costas (v. Speere), 
Ä 12, 276. 

transoribo, scripsi, scriptum, Sre 
(trans u. scribo), scnreibe hinüber, 
bes. trage aus der Bürgerliste zu einer 
Kolonie ein, übtr., matres urbi, teile der 
Stadt zu, J! 5, 750. sceptraDardaniis co- 
lonis, übertrage auf die dardanischen 
Pflanzer, Ä 7, 422. 

trans -ounro, curri, cursum, Sre, 
laufe über etwas hin, durchlaufe, 
V. Meteoren, caelum, J! 9, 111. auch Ji 
5, 528 (wo 'caelum' aus dem zu 'refixa' 
gehörigen 'caelo' zu ergänzen). 

trans-^o» li, 2tum, Ire ['transit' st. 
transwY, Ä 5, 274. 10, 785, aber 10, 817 
Eibb, trausilit], 1) intr.: a)gehevor- 
über, a) eig.^Ä 5, 326. ß) übtr., von der 
Zeit, vergehen, J[ 1,266. 6) dringe 
od. fahre hindurch, vom Speere, per 
orbem clipei, Ä 10, 785. per medium fe- 
mur, J 12, 926. 2) trans.: a) überfah- 
re, V. Rade des Wagens, serpentem, Ä 



5, 274. h) dringe durch etwas, v. 
Speere, praecordia, J! 9, 418. v. Schwerte» 
parmam, J.' 10, 817. c)gehevorbei, ee) 
eig. , überhole , equum cursu, Ä 11, 
719. ß) übtr., übergehe in der Rede» 
alqm, Ä 10, 186. G 2, 102. 

trans-fSro, tOli, lätum, fer're, ver- 
setze, verlege, regnum ab sede La» 
vini, Ä 1, 271. omnia Argos, alles nach 
Argos versetzen, den Argivem Sieg und 
Herrschaft zuwenden (v. Juppiter), Ä 2, 
327. 

trans-fi||po9fixi,fixum,gre, l)durch- 
steche', durchbohre, pectu8,J[ 1,44» 
2) steche oder stofse aurch (etwas)» 
hasta transfixa, Ä 11, 645. 

trans-formo» Sre, bilde um, ver- 
wandle, me in alqd,J[ 7, 416.6^4,441. 

translgo» ed, actum, ere (trans u. 
ago), treibe durch etw. hindurch, durch- 
bohre, tempora, Ä 9, 634 {Btbh.), 

transÜKo, lüi, Ire (trans u. salio)» 
springe über od. durch etw.,pontes» 
A 10, 658. übtr. v. Pfeile, 'durchfliegen'» 
umbrad, J.' 12, 859. v. Schwerte, parmam» 
durch den Seh. dringen, J! 10, S17 {Bibb.\ 
' trans-mltto» misi, missum, Sre, 1) 
schicke etw. über etw. hinüber, a) eig.» 
Pass. Hransmitti', trans aequora, über 
das Meer segeln (v. Schiffen), Ä 3, 403. 
h) übtr., übergebe, überlasse, alqm 
alci habendum (zum Besitz), Ä 3 , 329. 
2) setze über oder durch etw., cursu 
campos, V. Hirsche, J[4, 154. dcht. prägn.» 
orantes primi transmittere cursum,'schif- 
fend über denFlufs zu setzen', 'hinüber- 
zuschiffen', Ä 6, 313. 

trans -porto» are, eig. 'trage oder 
schaffe jmd. od. etw. über etw.', dcht. in 
freierer Verb. u. ellipt. m. Akk. des Flus- 
ses, nee ripas datur horrendas et rauca 
fiuenta transportare prius, quam etc.» 
und es wird (dem Charon zunächst) nicht 
eher gestattet jemand zum grausigen Ge- 
stade über die rauschenden Finten über- 
zusetzen, als bis usw., Ä 6, 328. 

trans trnm, i, n. (trans), Ruder- 
bank, bei Vergil nur Plur., Ä 3, 289. 4» 
573. 5, 136. 5, 663 u. 752. 10, 306. 

trans-verb^ro» are, durchstech e» 
durchbohre, pectus alcjs abiete(mit 
dem Speere), J[ 1 1,667. vom Speere selbst» 
aera clipei, clipeum, Ä 10, 336 u. 484. 

transversns, a, um (trans u. verto)» 
a) in die Quere gewandt, schräg» 
schief, 6^ 4, 26. &) Neutr. Plur. imAl±. 
'transversa' (als Adv.), von der Seite» 
seitwärts, tueor, schiele (als Zeichen 
des Neides u. der Lüsternheit), £3, 8. von 
den Winden, tr. fremunt, fahren brau- 
send quer durch die Segel, Ä 5, 19. 
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trapetum 

tr&pituiit i, M. (rganiw), Presse, 
Kelter, bes. für Oliven, Flor., G 2, 
519. 

tr^centi» a, am (tres u. centum), d r e i- 
hundert, Jl10,173. 

tr^mWkeio, föd, factum, Sre (tremo 
u. facio), mache zittern, erschüt- 
tere, Olympum natu (y. Jappiter), Ä 9, 
106. 10, 115. Lemam arcu (v. Herkules), 
ÄQ, 804. Pass. Part. Praet. tremSfa- 
ctus, a, um, erzittern gemacht, er- 
zitternd, tremefacta solo tellus, in ihren 
Gründen erzitternd, Ä 10, 102. ornus 
tremefacta oomam,mitzitterndemLaube, 
Ä 2, 629. tremefacta pectora, Ä 2, 228. 
y. Pers., Jutnma tremefacta refugit, mit 
bebendem Herzen, Ä 12, 449. 

tr^nendufl» a,um (tremo), schreck- 
lich, furchtbar, rex (Pluto), G 4, 469. 
monita, strengstes Gebot, Ä 8, 385. 

tr^mesco» gre (Inch. y. tremo), l)intr., 
erzittere, erbebe, tonitru, j[ 5, 694. 
2) trans., zittere od. bebe yor etw., 
m. Akk., alqd, Ä 3, 648. 11, 403. m. Akk. 
u. Inf., telum (letnm Bibb,) instare, yor 
dem drohenden Speerwurf, Ä 12, 916. 

tr^mlbnndiu, a, um (tremo, in den 
Handschr. auch ^tremebundus'), zit- 
ternd, bebend, hasta, J[ 10, 522. 

tr^no» mfii, Sre, 1) intr.: a) y. Pers., 
zittere, erzittere, bebe, J[2, 175. 
5, 431 u. 481. 12, 761. mit griecb. Akk., 
artus (an den Gliedern), G 3, 84. b) yon 
Lebl., beben, erbeben, terra tremit 
motu, Gl, 330. tremere omnia visa re- 
pente, Ä 3, 90. Bes. yon den noch war- 
men Gliedmafsen 'zucken', 'zappeln', Ä 
3, 627. trementia, die noch zuckenden 
(näml. 'yiscera'), Ä 1, 212. 2) trans., zit- 
tere od. erbebe yor etw., fürchte 
mich yor, alqm od. alqd, Ä 8, 296. 350 
u. 669. 

tr^mto, öris, m. (tremo), l)dasZit* 
tern,B eben, derSchauder »Schreck, 
Ä 2, 121. 6,55. 11,424. 12,448. übtr.,von 
der Liebeswut der Tiere, G 3, 250. b) Er- 
schütterung derErde,dasB eben,Dröh- 
nen,6r2,479. 

tr^mfilu«» a,um (tremo), zitternd, 
vom Lichte des Mondes , des Wassers, 
'gUtzemd', J[ 7,9. 8,22. von der Flamme, 
S 8, 105. ululatus ('so dafs die Luft zit- 
tert'), Ä 7, 395. 

tr4^pido, äreCtrepidns', unser tripple), 
a) laafe hastig od. ängstlich hin 
u.her, bininUnruhe, zittere, 
bange, zage,meta, Jl2,685. ygl. Jl8, 
246. yon den Schatten der Unterwelt, 
Ä 6, 491. y. Lager, Ä 9, 147. corda tre- 
pidantia hello (i>at), dem Kriege ent- 
gegenbebend,d.i. yor Kampflust gleiche. 
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zitternd (yon den Bienen}, G 4, 69. Bes. 
b) yon ängstlicher, leiaenschaftlicher 
Thätigkeit, unruhiger, geschäftiger Eile, 
eile ungeduldig, hasti«, i.12,737. 
yon Jägern und Treibern, hm- und her- 
jagen od. eilen, J[ 4, 121. dcht. m. Inf., 
Ä 9, 114. multa manu medicä, d. i. yie- 
les yersuchen, betreiben in ängstlicher 
Hast mit usw., Ä 12, 403. turbati trepi- 
dare (bist. Inf.), Hast u. Verwirrung er- 
greift die Besatzung, Ä 9, 538. 

tr^yldug, a, um (rQi(o), eifl. trip- 
pelnd, l)y. Pers., zurBezeichn. der 
geschäftigen Eile, unruhig, ungedul- 
ig, ängstlich, Ä 2, 380. 3,666. 4,642. 
7, 518. 9, 162 u. 233. 11, 453 u. 893. 12, 
748. 0^4, 73. m. 'tremo' yerb., G 3, 627. 
m. Gen. 'rerum', unentschlossen, was zu 
thun sei, ratlos, Ä 12, 589. 2) y. Leb!.: 
a) z i 1 1 e r n d, manus (infolge der grofsen 
Anstrengung), Ä 12, 901. aenum, der im 
Kessel zitternde, wallende Most, G 1, 
296. artus, Ä 3, 627. b) mit dem Neben- 
begr. des Eifers oder der Eile, ängst- 
lich, hastig, Ostia Nili, J[6, 801. tu- 
multus (in bez. auf die Pers.), Ä 8, 5. 

tres, tria, Akk. <trls, tria' (zQeiq, xgLa), 
Zahlw., drei, bes. als heilige u.bedeu- 
tungsyoUe Zahl, Ä 1, 110. 184. 3, 203 u. 
ö. G 4, 483. B 3, 105.. 

trHiftlua» i, m, (tglßoXoQ), eine un- 
bekannte stachelige Pflanze, aJsUnkraut, 
yiell. 'Burzeldorn , G 1, 153. 3, 385. 

t]*ibttlu]n,i,n.(tero', bei spät.Griech. 
T(>/)?oAa), Wagen mit niedrigen, breiten 
und sägenartie gezackten fiädem zum 
Ausdreschen aes Getreides, 'Dreschge- 
stell', G 1, 164; ygl. 'trahea'. 

tribfi«» US, f., eine yon den nach den 
Ursprung). Stammtribus (Eamnes, Tities, 
Lucere8)benanntenAbteilungenderröm. 
Bürger (rusticae u. urbanae), Tribus, 
Stamm, Claudia tribus et gens ('Ge- 
schlecht'), Ä 7, 708. 

trioorpto, pöris (tres u.corpus), d r e i- 
leibig, umbra (y. Geryon), Ä 6, 289. 

tridenfl» dentis [Ablatiy 'tridenti', 
G 1, 13. Ä 1, 145. 2, 418 u. 610] (tres u. 
dens), dreizackig, dreihakig, ro- 
Btra, Ä 5, 143. 8, 690. Sbst., tndens, 
dentis, m., Dreizack {rglatva, Har- 
pune zum Erlegen grofser Fische), als 
WaffeNeptunsundSinnbild seinerMacht, 
jLl,138u.l45.2,610.desNereus,J[2,418. 

tri^tSriciu, a, um (rgierrjglg), alle 
drei Jahre wiederkehrend, dreijährig, 
orgia, Ä 4, 302. 

trlfaiix, faucis (tres u. faux), drei- 
Bchlündig, latratus, d. i. yon den drei 
Bachen des Gerberus heryorgebracht, 
Ä 6, 417. 
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trigintBf Zablw.iTQidxovza), drei' 
J[]Big,J:i,269. 3,391. 8,44. 

trilix» lidB (tres u. liciam), drei- 
fädiff, dreidrähtiff, lorica aoro tri- 
liz, 'Ketten-' oder *Bingelpanzer' von 
Gliedern aas dreifachem Golddrahte ge- 
flochten, Ä 3, 467. 5, 259. 7, 639. 

Trln&eri», ae, f. (Tgivaxgla), alter 
Name der Insel Sidlien, von den drei 
Vorgebirgen (xgeX^ äxQai), der Nord- 
ostspitze Feloras, der Westspitze Lily- 
baeum a. der Südostspitze Fach^rnum 
benannt, J[ 3, 440 n. 582. 5, 393 u. 555. 

Trin&oritt«, a, am (Trinacria), za 
Trinakria gehörig, trinakrisch, yon 
Trinakria, dcht. st. sicilisch, Aetna, Ä 
3, 554. Pachynum, Ä 3, 429. Utas, Ä 1, 
196. unda, Ä 3, 384. iuvenes, pubes, viri, 
Ä 5, 300. 450. 530. equi, Ä 5, 573 (Btbb. 
Trinacrt» zu 'Acestae' gehörig). 

Trio od. trlOf önis, m., eig. Zug- od. 
Dreschochse(tero ?), gew. Flar.'TrYönes' , 
als altröm. Bezeichn. des ganzen Stern- 
bildes des grofsen Bären od. des Wa- 
gens, dessen sieben Hauptgestime za- 
gleich die beiden vorn angeschirrten Zag- 
ochsen bilden, gemini, Ä 1, 744. 3, 516. 
Sing., 'mitternächtige Gegend, Norden', 
6^3,381(Tmesis: septem sabiectatrioni). 

triplex, pücis (tres a. plico), drei- 
faltig, dreifach, Ä 5, 119. 6, 549. 7, 
785. 8, 714. 10, 202 u. 784. B 8, 73. 

tripfis» pödis, Akk. Flur, 'pödas', m. 
(rQinovq)y Dreifafs, d. i. dreifüfsiger 
Kessel zam Kochen oder zamMischen des 
Weines, auch als Zimmerdekoration, als 
Freis bei Kampfspielen, Ä 5, 110. als 
Weihgeschenk für die Götter, Ä 9, 265. 
derFythia,Friesterin des Apollo in Del- 

?hi, dcht., tripodas sentio, deute des 
höbus Wink, weissage der Fythia gleich, 
Ä 3, 360. 

triMÜHi e, traarig, 1) v. Fers.: a) 
traurig, betrübt, G 3, 517. Ä 1, 481. 
Komp. 'tristior' als geschärfter Positiv, 
verstimmter (als gewöhnlich), beküm- 
mert, Ä 1, 288. p) finster, ernst, na- 
vita (Charon), JL 6, 315. Elrinys, Dirae, 
streng, hart, Ä 2, 337. 8, 701. dea (Al- 
lecto), Ä 7, 408. 2) V. Lebl. u. Abstr.: a) 
traarig (von Ansehen), finster, dü- 
ster, unfreundlich, achauervoU, 
hiemes, G 4, 319. Tartara, Ä 4, 243. um- 
brae, Ä 5,734. senectus (wegen mancher 
Beschwerden), Ä 6, 275. (r 3, 67. unda, 
Ä 6,438(wo statt 'tristtque . . . unda' Bibh. 
'tristtsque' zu 'palus' gehörig). Flias, G 
4, 235. ruinae, J[ 1, 238. donum, Ä 3,301. 
suci (weil den Mund zusammenziehend), 
«widrig von Geschmack, 6r2, 126. lupi- 
nus, G 1, 75. amurca, G 3, 448. &) trau- 



rig , d. i. mit Trauer verbunden, betrü- 
bend, unglücklich, augurium, un- 
heilverkündend, Ä 5, 7. pugna, J[ 5, 411. 
11, 589. tempus, Ä 11,470. clamor, J^12, 
409 u. 802; vgl. Ä 2, 115 u. 548. 11, 259. 
G 1, 484. nefas, 'gräfslich', Ä 2, 184. por- 
tae, näml. des Janustempels (sofern sie 

§eö£fnetKrieg u. Blutvergielsen verkün- 
en), Ä 7, 617. Neutr. Sing, als Frädik. 
zu einem Subj. männl. Geschlechts, triste 
lupus Stabulis, eine unheilvolle Erschei- 
nung, B 3, 80. 

trisnlcu«, a, um (tres u. sulcos), eig. 
'dreifurchig', übtr., dreispaltig, lingua 
fwie die in zwei feine Spitzen auslaufende 
Zunge der Schlangen nur in der schnel- 
len zitternden Bewegung erscheint), Ä 
2, 475. G 3, 439. 

tritlotea» a, um (triticum), zum Wei- 
zengehörig, messis, 'Weizenemte',^ 
1, 219. 

Trltan, önis,m. {TqItwv), l)Sohn des 
Neptun u. der Amphitrite, ein Meergott» 
halb Mensch u. halb Fisch, dessen Haupt- 
attribut die schneckenförmige Muschel- 
trompete (concha) war, die er auf Neptuns 
Befehl zur Aufregung oder Besänftigung 
des Meeres ertönen läfst, Ä 1, 144. 6, 173. 
Flur. 'Tritönes', Meerdämonen im Ge- 
folge Neptuhs, Ä 5, 824. 2) Name eines 
Scmffs, mit dem Triton als Abzeichen, 
Ä 10, 209. 

Trltöni«, nidis, f. {T^iztovlg), Bein, 
der Fallas od. Minerva als Kriegsgöttin» 
Ä 2, 226. 

Trlldnlus, a, um, zum böotischen 
Waldstrom Triton (r()/ra>v)gehörig, der 
sich bei Alalkomenä in den See Kopais 
er^efst, t r i 1 n i s c h, Beiw. der Minerva, 
weil sie dort geboren sein sollte, Fallas, 
Ä2, 615. 5, 704. virgo, Ä 11, 483. die- 
selbe abs.,Tritonia, ae, f. (TgitoyiveiaX 
Jl2,171. 

tritara, ae, /*. (tero), das Dreschen, 
G 1, 190. 

triu]npho,äre(t7;iamphus),halte einen 
Triumph, führe einen Überwundenen 
im Triumph auf, dah. trans. 'besiege völ- 
lig', bes. FartFass. trlumph&tus, a, 
um, 'besiegt', triumphatae bis gentes, 
'zweimal besiegt' (vom Siege über meVöl- 
ker des Ostens u. Westens, d. i. des gesam- 
ten Erdkreises durch Oktavian), G 3, 33. 
triumphatä Gorintho, nachdem er über K. 
triumphiert, dasselbe völlig besiegt (v. 
der ZerstöruDg Korinths durch L.Mum- 
mius 146 V. Chr.), Ä 6, 836. 

trlumphufl, i, m, {S-gla/ißcgj bacchi- 
Bcher Festzu|[), der feierliche Einzug dea 
Feldherrn mit seinem Heere in Rom in- 
folge eines wichtigen Sieges, Sieges- 
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2 u g , T r.i a m p h , triplex (Sies Über Dal- 
matien, dann bei Aktium u. Alexandria), 
Ä 8, 714. G 1,504. Plur., 'Triumphzüge', 
G2, 148. übh. 'siegreicbeKämpf e\*Siege', 
jL4,37;YgLJ[6,814. 11,54. . 

Trivi»» ae, f, (trivium), 1) Beiw. der 
Hekate als der auf Kreuz wegen gespen- 
stisch waltenden a. dort verehrten Zau- 
bergöttin, der als einer unterirdischen 
Macht die Haine u. der Ayemus heilig 
sind, dann aber mit der Mondgöttin und, 
wie diese, mit der Artemis od. Diana 
yerschmolzen,^ 6,13.35. 69. 7,516. 744. 
778. 10, 537. 11, 566 u. 836. 2) ein See 
in Latium bei Aricia, mit einem EEaine 
u. Tempel der Diana, j. 'Lago di Nemi', 
Triviae lacus, Ä 7, 516. 

trMttm» li, n. (ter u. via), Ort, wo 
drei Wege zusammentrefiEen {xQLo6oq\ 
Kreuz* od. Scheideweg, 'Ji 4, 609. 
B 3, 26. 

Tröfts» ädis, f. (TQQ)dg), Troörin, 
Ä 5, 613. 

Trdla» ae, f,, l)alsOrt, a}StadtTroja, 
A 1, 95. 206. 290. 293. 376 u. ö. auch Ge- 
gend um Troja, TgiptiQ, hoc Ilium (die 
btadt) et haec loca Troiam (die Gegend) 
esse iubet,.^ 5,756. b) eine Yon Helenus, 
dem Sohne des Priamus, erbaute Stadt 
in £pirus,^3, 349. 2) ein ritterliches 
Spiel od. Turnier patricischer Knaben 
u. Jünglinge, yon Askanius bei der Er- 
bauung von Alba Longa gestiftet u. sei- 
ner Heimat zu Liebe Trojaspiel ge- 
nannt, Ä 5, 602. 

TröUnus» a, um (Troia), zu Troja' 
gehörig, 1) a^j-, trojanisch, trolsch 
(in bez. auf Stadt und Gebiet), J[ 1, 19. 
467. 550. 699. 2, 4 u. 63. 3, 335. 4, 124. 
162. 165. 191. 425. 5, 420. 602 u. ö. urbs, 
Troja, J: 1, 624. 4, 342. 8, 36. 2) sbst., 
Troiänus, 1, m., Trojaner, Troer, J! 
1, 286. 7, 250. 12, 359. Plur., Ä 5, 688. 
9, 128 u. ö. 

TröUus, i, m. (TgmXoq), jüngster 
Sohn des Priamus, Ä 1, 474. 

Trölüff^n» 9 ae, m. (Troia u. gigno), 
in Troja geboren , Trojaner, Troör, 
Ä 3, 359. Plur., Ä 8, 117. 12, 626. 

Tröiufl, a, um (Tqwioq, dcht. Form 
8t. 'Troicus'), au s Tr j a stammend, z u 
Troja od. Troas gehörig, trolsch, 
gaza, arma, Aeneas u. dgUÄ 1, 119. 249. 
596. 2, 763. 3, 306 u. ö. heros, v. Aneas, 
Ä 6, 451 u. ö. 

trftpaeiun» i, n. (xQonaXov y,xQ^n<o), 
Siegeszeichen od. -denkmal, Tro- 
phäe, ein urspr. auf dem Kampfplatze 
als Zeichen eines erfochtenen Sieges er- 
richtetesDenkmal, indem man dieBeute 
yon Waffen anB&umen aufhing od. auf 



Stangen u. Gerüsten in die Höhe rich- 
tete, Ä 10, 542 u. 775. 11, 7. 172. 385. 
790. 

1. Tröa, TrOis, m, (T^a>$), Sohn des 
Erichthonius, Enkel des Dardanus, Kö- 
nig von Phrygien, nach welchem Troja 
benannt ward, Vater des Ilus, Assara- 
kus u. Ganymedes, G 3, 36. 

2. Trös, TrOis, m. (T^aS^), Troör 
od. Trojaner, Äl, 574. 6, 52 u. X26. 
10,108. 1 1 , 592. Tros Anchisiades, Aneas, 
Ji 10, 250. 12, 723. Plur., Tröes, um, 
Akk. 'as*, w. (TgmeqlÄl, 30. 129. 172. 
232. 524 747. 2, 325. 5, 265 u. ö. 

trttcido, äre, metzle od. haue nie- 
der, morde, aJqm, J[ 2, 494. 12,577. 

trfidl«» is, /*., spitze Stange, ferrata, 
Ä 5, 208. 

trAdo, trüsi, trüsum, ere, a) stofse 
(fort), dränge, v. Hirsche, pectore 
montem (die Schneelast), G 3, 373. von 
Ameisen, frumenta, 'fortschieben', 'her- 
anwälzen', J! 4,405. v.Flusse,glaciem,d.i. 
Eisschollen vorwärtstreiben, 6^1, 310. 
h) V. Pflanzen, hervortreiben (vgl. 
unser ausschlagen v. Bäumen), gem- 
mas, G 2, 335. trudunt se medio de cor- 
tice gemmae, treiben hervor aus usw., 
G 2, 74. ähnl. Pass., truditur e sicco ra- 
dix oleagina ligno, G 2, 31. 

1. trunoua, a, um, verstümmelt, 
eines od. mehrerer Teile beraubt, pinus, 
behauen, Ä 3, 659. nares, Ä 6, 497. tela, 
zerbrochen, All, 9. dcht. m. Gen. (we- 
gen des Begriffs des Mangels), pedum, 
der Füsse beraubt, G 4, 310. 

2. trnnoiu» i, m., 1) Stamm. eines 
Baumes (ohne Rücksicht auf die Aste), 
arboris, A 10, 835. Plur., G 2, 63. induti 
armis, mit der Rüstung der erschlage- 
nen Feinde bekleidete Pfähle od. Stan- 
gen, A 11, 83. gens truncis et duro ro- 
bore nata, aus Stänmien und knorrigen 
Eichen entsprossen (zur Bezeichn. der 
Rohheit), A 8, 315. Bes. oben abgesäg- 
ter u. mit einer Spalte od. Oflhung zur 
Aufaahme des Pfropfreises versehener 
«Stamm*, G^ 2, 78. 2) übtr., vom menschl. 
Körper, Rumpf, Leichnam, A 2, 557. 
9, 332. 10, 555. 11, 173. 12, 382. 

trvoLi trücis (m. *torvus* verw.), wild, 
trotzig, Visus, A 10,447. boreas, grim- 
mig, heftig, G 1, 370. 

ta, Personalpron. [durch mehrereZwi- 
schens. getrennt, A 1,603. 6, 367. 9, 321. 
12,158] {tv äol. u. dor. st av), du usw., 
a) übh., nachdrückl. vor Imperat. (bes. 
wenn Rat , Vorschriften od. Regeln er- 
teilt werden), A 1, 683. 4, 50. 5, 691. 9, 
290. G 2, 241. 3, 73 u. 163. 4, 45. präm., 
nee te miseret gnataeque tuique, 'rührt 
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dir dein Herz nicht der Tochter und 
dein eigenes Geschicks J[ 7, 360. liceat 
(mihi) dare tuta per ondas vela tibi, es 
sei mir yerstattet, die Seael sicher dir 
(deiner Macht , deinem Schatze als Be- 
nerrscher des Meeres) anzuyertrauen, 
Ä 5, 797. in kräftiger Wiederholung bei 
der Steigerung, tu ... tu, ji 1, 78. 6, 834. 
G 4, 468 ; vgl. Ä 10, 81 u. 83 (Gegs. *nos'). 
te . . . te, J[ 7,596. im Unwillen, Ä 6,374. 
h) insbes.. Dat. 'tibi', dir, a) als BaU 
comm,, 'fttr dich', 'dir zu Ehren', zu dei- 
nem Ridime, J[ 7, 390. 6? 2, 174. ß) so 
viel an dir liegt, durch dein Zuthun od. 
Bemühen, tibi floret a{;er, 6r 2, 5. y)mit 
ethischer Färbung, wie aoi, Ä 1, 258» 
non tibi . . . evertit, Ä 2, 601. hie tibi (fa- 
bor enim . . . movebit) bellum ingens ge- 
ret etc., Ä 1, 261. 

tttba» ae, f. (m. 'tubus' verw.\ Tuba, 
ein gerade ausgehendes Blasinstrument 
mit einer weiten trichterförmigen Öff- 
nung am Ende, eine Art 'Trompete', um 
dem FuiJsYolke die Signale zu geben, Ä 
2, 313. 7, 628. 8, 526. mit Versinnlichung 
des Schalles, Ä 9, 503. in früherer Zeit 
auch bei religiösen Festen u. Spielen, Ä 
5, 113 u. 139. bei Leichenbegängnissen 
(St. der späteren 'tibia'), J[ 11,192. dcht., 
ante tubam, ehe die Tuba ertönt, Ä 11, 
424. 

ttt J6or,tü!tuB(tatus)sum,eri,l)schau e 
od. sehe an, betrachte, alqd, J! 4,451. 
5, 575. 6, 688. 9, 65. 10,397. m. Adj.Plur. 
Neutr. als Adv., torva, acerba, grimmig, 
wild blicken, J[ 6, 467. 9,794. aversa, seit- 
wärts, Yon der Seite anblicken, Ä 4, 362. 
2) prägn., a) sehe auf jmd. od. etw., b e- 
wahre,beschütze,beschirme,alqm, 
Ä 2, 523. G 1, 21. armenta, 'erziehe', G 
2, 195. oves, 'pflege', G 3, 305. fines cu- 
stode, Ä 1,564. populum antiqua sub re- 
ligione,J[ 2,188. &)nehme in Obacht, 
beobachte, quod cuique tuendum est, 
was jedem obliegt, Ä 9, 175. 

tttirttrinni, li, n, (verw. m. 'tego'), 
Hütte, 5 1, 68 (wo Gen. toguri*). 

Tulla, ae, /*., Gefährtin der Eamilla, 
Ä 11, 656. 

Tullus, i, m., röm.Vom., bes.'TulIus 
Hostüitts', dritter König Rom8(672- 640 
Tor Chr.), von kriegerischem Charakter, 
Ä 6, 814. 8, 644. 

tfim, Adv., I) zur Bezeichn. eines Zeit- 
punkts in der Vergangenheit, der mit 
einem andern zu8ammenfällt,d a n n, a 1 s- 
dann, nach 'cum' u. 'si' zur Hervor- 
hebung der Bedingung od. eines Um- 
Btandes, cum . . . tum, Ä 4, 597. B 3, 10. 
»i, . . tum, J[ 1, 151. 2, 190. Verstärkt, 
tum yero, 'da nun', 'dann aber', 'da na- 



türHch', Ä 1, 485. 2, 228. 4, 397. 5, 172. 
227. 720. 7, 376. 9, 73. tum primum, A 
2, 559. drei&ch, tum . . . tum . . . tum de- 
nique, G 2, 368 flg. Bes. a) von einem 
bestimmt«n Zeitpunkte in der Vergan- 
genheit, damals (Gegs. 'nunc', Ä 6, 520 
{RM, 'tuwc'ju. 777; vgl. J: 1,621. 3, 187. 
B 5, 89 (BibK 'tu«c'). ö) zur Wiederauf- 
nahme des vorherg. Fartidps, wie fZrer, 
Jl5, 382. 12, 5. c) zur Bezeichn. eines 
Zeitpunktes, der einem andern Zeit- 
punkte folgt, alsdann, dann, hier- 
auf , J! 1, 64 u. 104. 5, 424. 6, 898. 'tum', 
d. i. im späteren. Alter, G 2, 296. Bisw. 
ellipt. im Wechselgespräch , tum Venus 
(mit WegüBill eines Zeitw. des Sprechens), 
wie auch wir, darauf Venus, Ji 1,335. 
d) ferner, aulserdem, J! 3,141n.l75. 
5, 455. nachdrucksvoll nach 'postquam', 
j;3, 194. ellipt., quid tum? was dann 
weiter ? J5 10, 38. Ji 4, 534. 2) übtr., dann,, 
zur Bezeichn. einer Reihenfolge, oft mit 
entsprech.'primum', Ä 1,190. 9,112. primi 
. . . aeinde . . . tum . . . praeterea, J[5, 300. 

tfin^ , ere (St. xv in tvXoq, <tuber'» 
Wulst), l)schwelle(aB), tumentes pe- 
des, 'geschwollene', Ä2, 273. dcht. m. 
griech. Akk. , tumens colla (am Halse), 
Ä 2, 381. 6? 3, 421. v. Gewässern, Ä 1^ 
810. 8, 86. von den Fluren im Frühling 
(infolge derFeuchtigkeitim Schofse der 
Erde), G 2, 324. 2) übtr., schwelle,, 
walle leidenschaftlich, rabie, 'von Wut 
schwellen', Ä 6, 49. m. Neutr. Flur, des 
Adj. als Adv., vana tumens, von Dün- 
*kel sich blähend, All, 854. 

tfimesco, tümfli, öre(Inch. v. tnmeo)^ 
1) schwelle anod.aui, v. Gewässern^ 
G 1, 357. 2, 479. 2) übtr., v. heimlichem 
Aufruhr, sich gährend erheben, G^ 
1, 465. 

tttmldttflt, a,um (tumeo), l)g e s c h w o 1- 
len, schwellend, a)eig.,v.Gewässemr 
A 1, 142. 5, 125 u. 821. 8, 671. von Trau- 
ben, G 2, 102. pulmo (als natürl. Folge 
der Erhitzung u. des Zornes), A 10, 387* 
von der Schlange, sich blähend (weü von 
giftigen Kräutern genährt), A 2, 472. h) 
übtr., leidenschaftlich aufwallend, 
aufbrausend,corda, J^6^407. secundo 
Marte, aufgebläht, aufgeblasen, J! 10, 21. 
dcht. m. griech. Akk., tumidus novo prae- 
cordia regne, den Busen geschwelt, d. i. 
stolz auf die neu« Würde, A 9, 596. 2) 
aktiv, die Segel schwellend, auBter» 
A 3, 357. 

tfimftr, öris, m. (tumeo), eig. das Auf- 
schwellen, übtr., das Auf brausen, der 
Unwille, deüm, ro. 'irae' verb., A 8, 40. 

tttmnltfi«, 08, m.(tumeo), a)l&rmende 
Unruhe, Lärm,Getöse,Getümmel» 
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Verwirrung, SchreckeD, Ä 2, 122 
U.486. 3,99. 8,4. 11,897.12,757. 6)plötz- 
lich ausbrechender Krieg od. Aufstand, 
Einfall oder Überfall empörter Völker- 
schaften, wie der Gallier, Ä 6, 858. übh. 
Kriegs- od. Waffenlärm, Ä 8, 871. 

tfinfiltts, i , m. (tumeo), a)£rdhfigel, 
Hügel, J[ 2, 713 u. 742. 3,22. 8,112. 12, 
561. m. 'collis' verb., G 2, 276. h) Grab- 
hügel, J[ 3, 40u. 822. 5, 371 u. 664. in- 
anis, Ä 3, 304. 

tone, Adv. (tum-ce), damals eben, 
dann, alsdann (mit schärferer Hin- 
weisung auf ein bestimmtes Moment der 
Vergangenheit oder Zukunft als 'tum'), 
Ä 2, 246. 6, 520 {Bibb. st. 'tum'). B 5, 89 
{Bibb, St. tum). 

tnndo, tütüdi, tunsum, gre, 1) eig.: 
ä) stofse, schlage, saxum (von den 
Wellen), Ä 5, 125. humum calcibus (von 
einem tödlich Verwundeten), d.i. schlage 
od. zerstampfe mit der Ferse den Boden, 
J[ 10, 731. bes. pectora (v. Frauen als 
Zeichen der- höchsten Traner und Ver- 
zweiflung), dab., tunsae pectora palmis, 
die Brust mit den Händen schlagend, Ä 
1, 481. tunsis pectoribus, während sie 
schlugen usw., ^ 1 1 , 37. dcht., tundi euro, 
von den Schlägen od. Streichen des Win- 
des gepeitscht werden, G 3, 382 b) schlage 
heraus, d. i. dresche (aus), frnges, G 
3,133. c) zerstofse, zerstampfe, 
tunsus gallae sapor, Saft von zerstofse- 
nen Galläpfeln, G 4, 267. tunsa viscera, 
'zermalmte', G 4,302. 2) übtr., hämmere 
gleichs. auf jmd. herum mit Worten, b e- 
stürm e, adsiduis hinc atque hinc voci- 
bus heros tunditur, Ä 4, 448. 

tttnicAyae,/*., 1) Unterkleid der Römer 
(der Männer wie Frauen) mit kurzen 
Ärmeln, 'Wams', J[ 8,467. 10,314. Plur., 
j; 11, 777. 2) übtr., Hülle od. Gewebe 
der Pflanzen, G 2, 75. 

turb», ae, f, (TVQßrj)^ lärmende Un- 
ordnung einer Menge, 1) v. Leb.: a) Ge- 
wühl, Getümmel, m. 'fremitus' verb., 
^5,152. &)konkr., ungeordnete, lär- 
mende Schar, Schwärm, Haufe von 
leb. Wesen, J[ 1, 191. 2, 580. 3, 233. 6, 
825. 611. 667. 7, 813. 12, 248. der Abge- 
schiedenen, Ä 6, 753. als Kollektiv (wo- 
bei das ei^. Subj. 'Phryges' im Gen. hin- 
zutritt) mit Plur. des Zeitw. , J! 11, 145. 
2) (dcht.) V. Lebl., capitum, zahllose, 
wimmelnde Köpfe, Ä 8, 300. 

tmrbldiui, a, um (turba), 1) in Un- 
ruhe od. Verwirrung befindlich, un- 
ruhig, stürmisch, trübe, v. Wolken, 
Bogen usw., J[ 4, 245. 5, 696. 12, 685. loca, 
von der Unterwelt, in bez. auf das Chaos, 
das man gern mit der Unterwelt in Ver- 



bindung setzte, Ä 6,534. tempestas telo- 
rum, von Wurfwaffen, wie sie jedem zu- 
erst in die Hände kamen, Ä 12,288. pul- 
vis, wirbelnd, Ä 11, 876. turbidus caeno 
gtti^ges, von Schlamm setrübt (v. Ache- 
ron),J[ 6,296. auro turbiausHermu8,trübe 
von Gk>ldsand, d. i. Groldsand mit sich 
führend, 6^ 2,137. 2) übtr.: a)uBruhig» 
stürmisch, heftig, ungestüm, v. 
Pers., Ä 9, 57. 11, 742. 12, 10. animo tur- 
bidus, mit wild stürmendem Geiste, ^10> 
648. &) bestürzt, betroffen, Armns» 
J[ll,814. 12,671. c) stürmisch, un- 
mutig, zürnend, Mezentiu8,J[ 10,763. 
imago, mit verstörtem Blick, Ä 4, 353. 

1. tnrbo, äre(turba),l)eig.:a)bringe 
inVerwirrung od. Unordnung, ver- 
wirre, frondes, Jl 3, 449. folia, Ä 6, 75. 
'treibe daher', 'scheuche auseämnder'^ 
cycnos, Ä 1, 395. apros latratu, G 3, 412. 
dcht. abs. od. intr., per ovilia, dränge» 
stürze mich, J[ 9, 339. Pass. 'tivbari', von 
Pferden , scheu (gemacht) werden , Ä 7, 
767. 9, 124. unpers., totis turbato? agris» 
es herrscht Getümmel oder Kriegslärm 
auf usw., £ 1, 12. Bes. im Kriege, ver- 
wirre, zerstreue, globum, vires, Ä 9> 
409 u. 692. cuneos, J[ 12,269. acies, J!ll» 
618; vgl. Ä 9, 538. 11, 869. rem Boma- 
nam magno turbante tumultu sistet, den 
von grofser Verwirrunff bestürmten, J[ 
6, 858. abs. (in der Bed. des Pass.), ge- 
rate in heftige Bewegung od. Furdit» 
werde unruhig, bebe, septemgemini tur- 
banttrepidaofitiaNili, j;6,801. &)wühle 
auf, durchwühle, mare trabibus, J[ 
4, 566. G 8, 259. 2) übtr., bringe in 
Verwirrung od. Gährung, errege» 
verwirre, a) v. Pers., animos, Ä 1, 515. 
omnia metu, Ä 11, 401. foedera ner ar- 
tes, d. i. störe durch List den Vertrag» 
Ä 12, 633. Pass., bes. Part.Prät. turba- 
tus, a, um, 'verwirrt', 'erregt*, 'erbittert', 
'erzürnt', turbatus,^3,314. turbati, J!9, 
538 u. 735. turbata Pallas, Ji 8, 435. ca- 
stra, Ä 9, 13. ora, Ji 1 1, 297. GamiUa, Ä 
11, 796. mit griech. Akk., tristi turbatus 
pectora hello (durch die Schrecken des 
Krieges), Ä 8,29. subito mentem turbata 
dolore, A 12, 599. b) von lebl. Subj., ne 
qua facies omina turbet, die guten Zei- 
chen störe oder zu nichte mache, Ä 3, 
407. aliud (ein anderer Vorfall) inpro- 
vida pectora turbat, verwirrt die Ge- 
müter, die das nicht erwartet hatten, 
Ä 2, 200. amor alqm turbat, Ä 12, 70. 
mens turbatur funere, J[ 11, 3. 

2. turbo, blnis, m. [tvQßrOi 1) Alles» 
was sich im Kreise dreht, a) wirbelnder 
Sturm, Wirbel wind,Windsbraut, 
Orkan, Äl, 45. 442. 511. 12,855 u. 923. 
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ater, Ä 10, 603. niger, Q 1, 321. mit dem 
Zusatz 'venu', Ä 9, 91. h) wirbeiförmige 
BewegoDgi'Wi r b e 1, des Bauches^piceus, 
Ä 3, 573. Strudel im Meere, Ä 10, 665. 
beim Werfen, Ji 6,594; vgl. Jl11,284. 12, 
320. saxi, sich wirbelnder Stein, «rollen- 
des Felsstück', Ä 12, 531. 2) ein gewun- 
dener Körper, bes. Kreisel zum Spie- 
Ißn für die Jugend (azQOf^ßoQ), der mit 
einer Peitsche in Bewegung gesetzt od. 
getrieben wurde, Ä 7, 378. 

tar^i&s, a, um (tus), von Weihrauch, 
virga, 'Staude des Weihrauchs*, 0^2, 117. 
dona,<6abenyonWeihrauch',Spezereien, 
A 6, 225. 

tmrg^o» ere, schwelle, bin ange- 
schwollen, strotze, von Pflanzen, 
B 7, 48. Y. Getreide, G 1, 315. 

tOi^er ^rniM, a, um (tus u. creme), von 
Weihrauch brennend, ara, *weih- 
rauchflammender Altar', Ä 4, 453. 

türif(Sr,f &ra,ferum (tusu.fero), We i h- 
rauch tragend, hareiae, (t2, 139. 

turm», ae, f. (?erw.m.*turba'), 1) eig., 
Abteilung der röm.Beiterei (vondreifsig 
Mann), Schwadron, Geschwader, 
equitum, Ä 5, 560. Latinae, Ä 11, 518 u. 
599. mediae, Ä 10, 239. feroces, G 3, 179. 
2) tibtr., Schar, Haufe, Ä 10, 310. 

Tnrnua, i, m., König der Rutuler in 
Ardea, Sohn des Daunus u. derVenilia 
{Ä 10, 75 u. 615), Bruder der Jutuma, 
Schwestersohn der Amata {Ä 7, 366. 12, 
138), bewirbt sich, von Ajnata begün- 
stigt, um LaTinia (Ä 7, 56), wird, als 
diese dem Äneas als Gattin zu teiljvird, 
durch Allekto zum Kampfe gegen Äneas 
aufgereizt (J[ 7, 341 flg.) u. fällt zuletzt 
von der Hand desselben, Ä 12, 943 flg. 
«in Tumo' nachdrücklich st. 'in me', A 
3.2, 11. Nach einer Sage, welche Amata 
bei Vergil benutzt, «tammte Turnus aus 
Griechenhmd (während Aneas als Nach- 
komme des Dardanus latinischen Ur- 
sprungs war), da Danaä, Tochter des 
Akrisius u. Enkelin des Argiverkönigs 
Inachus, nach ihrer Landung in Italien 
die Stadt Ardea gründete u. mit Pilum- 
nus, dem Fürsten der Rutuler und Ur- 
grofsvater des Turnus {Ä 10, 619), sich 
vermählte, Ä 7, 371 flg. 

turpi«,e,l)häfslich, garstig, ent- 
stellt (in bez. auf die äufsere Erschei- 
nung), G^ 2, 60. 3, 441 . 4, 395. apes, 'rauch', 
'struppig', G 4,96. Egestas, Ä 6,276. Ca- 
put, groise, breite Stirn, 6^ 3,52. udo tur- 
pia membra fimo, beschmutzt, Ä 5, 358. 
2) übtr., häfs lieh, schmählich, 
schimpflich, formido, J!2, 400. cu- 
pido, Ä 4, 194. concubitus, B 6, 49. 

turpo» fire (turpis), mache häfslich, 



entstelle, capillos sanguine, ^10,832. 
canitiem pulvere, Ä 12, 611. 

tiurrig^fe»gera,g&rum (turris u.gero). 
Türme tragend, mit Türmen (an 
den Mauern) umkränzt, v. Städten, Ä 
7, 631. in bez. auf Kybele (s. turritos), 
Ä 10, 253. 

turris, is, f. (zvgaig), Turm, a) zur 
Befestigung auf den Mauern der Stadt, 
Ä 2, 460. 4, 86. 7, 160. 9, 575. G 4, 125. 
ferrea (in der Unterwelt), Ä 6, 554. zur 
Befestigung des Lagers, Ä 9, 46 u. 470. 
dcht. im Vergleich mit Pers. (wie tivq- 
yoq 'Axai(3v b. Hom. Od. 11, 556), Ä 9, 
677. 2i) Turm (von Holz), den man auf 
B;ollen an die Mauer der belagerten Stadt 
bewegte, Ä 12, 673. 

tnrritufl» a, um (turris), 1) mit Tür- 
men versehen, puppes, J[8,693. Beiw. 
der Kybele, welche als Stadtgründerin 
mit einer Mauerkrone abgebildet wurde 
(als Symbol der Erde mit den Städten), 
Uurmbekränzt', Ä 6, 785. 2) (dcht) übtr., 
aufgetürmt, turmhoch, scopuli, J[ 
3, 536. 

turtttr, türis, m, (onomatopoiet., wie 
z^vy(6v)t Turteltaube, B 1, 59. 

tag, taris, n. (S-vog), Weihrauch, 
Ä 1,417. Plur., als Opfergabe der Armen, 
J[8,106. mascula, männlicher od. Tropf- 
weihrauch (als beste Gattuns), B 8, 65. 

Toset, Orum, m., dieTusKer, Bew- 
von Etrurien (j. Toskana) in zwölf selbst- 
ständiffen Städten, die zusammen einen 
Bund bildeten, ber. durch Handel und 
Gewerbe u. durch ihre Seemacht, Ä 11, 
629. 12, 551. 

TUSCHS, a, um (Tusci), zu den Tus- 
kern gehörig, tuskisch, sanguis, Ä 10, 
203. orae, J^IO, 164. Tiberis, weil im 
Lande der Tuskerentspringend, G^ 1,499. 
amnis, die Tiber, Ä 8, 473. 10, 199. 11, 
316. 

tussls, is, f., Husten, G 3, 497. 

tQtftm^n, mlnis, n. (tutor), Schutz- 
mittel, Schutz, V. Panzer, J! 5, 262. 

tatela, ae, /". (tueor), S ch u tz , 6^4,111. 

tatö, Adv. (tutus), mit Sicherheit, 
sicher,ohneGefahr,6i^2,332.j:il,381. 

tator, äri (Intens, v. <tueor'), ver- 
wahre, bewahre, beschütze, Ä2, 
677. 7, 469. alqm (von der Gunst), Ä 5, 
343. 

latus , a, um (eig. Part, von <tueor'), 
l)geschützt, gesichert, sicher, y. 
Pers., Ä 1,571. v. Sachen, terra, Ä 3, 387. 
spelunca (näml. gegen den Zutritt von 
Menschen), J[ 6, 238. aequora(weil durch 
die Insel geschützt), Ä 1, 164. omnia tuta 
timens, 'selbst das Sicherste fürchtend', 
J!4,298. Neutr. sbst., tutum, i, n., Si- 
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cherheit, sicherer Ort, d. i. Hafen, Ä 
1, 391. oft Pldr.j Ä 11, 871. tuta capesso, 
suche Sicherheit, gewinne das Freie, Ä 
9, 366. auch m. Gen., tuta domorum, der 
sichere Schutz der Häuser, J[ 11, 882. 
terrae tuta, der sichere Boden des Fest- 
landes (Qegs. zum stflrmischen Meere), 
J[6,358. 2) sicher, gefahrlos, ohne 
Gefahr, aequora, Ä 1, 164. 5, 171. iter, 
Ä 5, 862. receptus, Ä 11 , 527. tegmina 
capitum, Sicherheit od. Schutz gewäh- 
rend, Ä 7, 632. statio, G 4, 421. Oft von 
Fers. st. Adv., potuit Dlyricos penetrare 
Sinus tutus, Ä 1, 243. quo tutior hospita 
lustres aequora, Ä 3, 377; vgl. Ä 2, 620. 
5, 796 u. 862. G 4, 193. 

tüns, a, um, dein, dir gehörig, J! 
1, 76. 12, 937. tua vincula, die von dir 
uns angelegten, Ä 10, 233. tua tela, die 
Geschosse, wie du sie führst, Ä 11, 558. 

Srägn., accipe tuam, nimm sie an als die 
eine, Ä 11, 560. Subst. , tui, Orum, m., 
die Deinigen, deine Gefährten, Ä 1, 755. 
2, 283; deine Freunde, Verwandten, Ä 3, 
488; deine trojan. Ahnen, J! 12,439; dein 
Volk, J[ 11, 365. pubes tuorum (weil Sa- 
turn als Stammvater der latinischen 
Könige galt), Ä 12, 820. 

TTdeus, §i u. &0S, m. (TvSsvg)y Sohn 
des Oneus u. Vater desDiomedes, der 
mit Folynikes nach Theben zos u. tapfer 
kämpfend durch die Hand des Mela- 
nippus fiel, Ä 6, 479. 

Tf dlMg, ae,m. (Tvöslörig), Sohn des 
Tydeus, v. Diomedes, Ä 1, 97 u. 471. 2, 
164. 10, 29. 

tympftnitin, i,t«.(ri;/u7ravov),l)H a n d- 
pauke, Handtrommel, Tamburin, 
mit hohlem, halbrundgewölbtem Bauche 
od. Schallboden, bes. beim Dienste der 
Kybele, Ä 9, 619. 2) übtr., von der Ähn- 
lichkeit, BAd ohne Speichen, Teller- 
cd. Scheibenrad, 6^ 2, 444. 

Tynd&rt«, Idis, f.(Tvv6aQl<;\ Toch- 
ter des Königs Tyndareos zu Sparta, 
Lacaena, d. i. Helena, Ä 2, 601. abs., Ä 
2, 569 (wo Akk. 'ida*). 

l^phöeüs» ei ü. §os, m. [Akk. 'Ty- 
pho€a' u. Dat. <Typho€o' durch Synäre- 
sis dreisilb. , ö^ 1 , 279 u. J! 9, 716] (Tv- 
g>(ü€vq, eig. 'der Dampfende', Symbol 
der feuerspeienden Berge, v. rv^oq, xv- 
g)(o), Sohn der Gäa od. Terra (G 1, 279), 
ein erst nach hartem Kampf von Jup- 
piter namentlich durch den Beistand des 
Herkules bewältigtes Ungeheuer, das 
nach der einen Sage, unter den Bergen 
der Insel Inarime begraben, Ä9, 716, 
nach der andern Sage von Juppiter in 
den Tartarus geschleudert wurae, Ä 8, 
298. 



Tj^hl^ius od. (EM,) l^phö^us, a, 

um, zu TyphOeus gehörig, typhoisch^ 
tela, Blitze mit denen Juppiter den Ty- 
phoeus erschlug, Ä 1, 665. 

tjhr*niiii8, i, m.izvQavvogf dor. st. 
xolQavoq), a) übh. Herr, Herrscher, 
Gebieter, Fürst eines nichtröm. Lan- 
des (ohne gehässigen Nebenbegr.), vom 
lueas, Ä 7, 266. 12, 75. Nomadum, Ä 4, 
320. b) im schlimmen Sinne, Gewalt- 
herrscherin einem vorher freienStaate 
Wüterich, Ä 1, 361. 8, 483. v.Pluto, G 
4, 492. [ein Troer, Ä 10, 403. 

Tfres, is, m., Bruder des Teuthras, 

Tyritts, a, um (TvQioq), zu Tyrus ge- 
hörig, aus Tyrus, tyrisch, murex 
(Purpur), Ä 4, 262. ostrum, ruberes, 6? 3, 
17 u. 307. urbs, d. i. Tyrus, J[ 1,340; «Kar- 
thago* (als Pflanzstadt von Tyrus), Ä 1, 
388 u. 568 (vollst. Tyria Carthagö, Ä 4^ 
224). urbes» J[ 10, 55. coloni (von Kar- 
thago), J.1, 12. comites, J[4, 162. vir- 
gines,J:i, 336. 2) (dcht.) st. kartha- 
gisch, Ä 1, 20. 336 u. 338. sbst, Tyrius, 
u, w., 'Karthager*, J[ 1,331. 338. 423 u.ö. 

T^rft«, i, f. {Tv^o^l Stadt in Phöni- 
kien (j. 'Sur'), Kolonie von Sidon und 
Mutterstadt von Karthago, berühmt 
durch Handel, bes. mitPurpur, Ä 1, 346. 
4, 36. 43 u. 670. 

Tyrrh«nl, Orum, iw. [Gen. «T3rrrhe- 
nüm' St. «Tyrrhenorum*, 2 11, 171] (Tv^- 
df]vo[), Stammvolk der Etrusker, das 
der Sage nach aus Lydien oder über die 
Alpen nach Italien eingewandert war, 
übh.st.*Etrusker',^8,603. 11,93 u. 733. 

1. Tynhenns, a, um (TvQöTivoq), 
tyrrhenisch,etruskisch,duces,J[ll, 
835. aequor, das tuskischeMeer, Ä 1,67. 
sal, 6, 697. aestus (d. i. mare), G 2, 164. 
Thybris (weil in Etrurien entspringend), 
Ä7, 242. flumen, d. i. Tiber, Ji 7, 663. 
acies, Ä 7, 426. rex,Mezentius, Ä 8, 555. 
T^rrhenus tubae clangor, Ä 8, 526. vin- 
cula, Ä 8, 458. Sbst., Tyrrhenus, i, m., 
Tyrrhener oder Etrusker, pinguis 
(weil man beim Opferdienste herumzie- 
hende Etrusker als Flötenbläser nahm, 
die von den Opfermahlzeiten sich nähr- 
ten), G 2, 193. abs., v. Mezentius, Ä 10, 
787. 898. V. Omytus, Ä 11, 686. Flur., s. 
Tyrrheni. 

2. TyrrMnus» i, m., Name eines 
Etruskers, Ä 11, 612. 

Tynhldae, ärum,m. (Tyrrhus),Söhne 
des Tyrrhus, Ä 7, 484. Tyrrh. iuvenes, 

Tyrrhus, i, w. (auch 'Tyrrheus' gen.), 
treuer Aufseher der Herden u. Weiden 
des Königs Latinus, Ä 7, 485. 

T^us, s. Tyros. 
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1. ai»te, 3riB, n. (ovd'aQ), £ater» 1) 
eig.: a) Z itze der Tiere, GS, 20. Ä 7, 
484. Flur., Ä 3,392. 8,45. 6^2,524. dcht, 
'Milch' desEuters, JL 11, 572. b) n&hrende 
Brust der Frauen, Matterbrust, Jl 
5,285. 6,428. 2) übtr.: a) Fruchtbar- 
keit, Fülle, Reichtum des Bodens 
(oi&ec^ igovQTi^ Hom.), agri, Ä 7, 262. 
fertiüs ubere campus, 'segenschwanger', 
G2, 185. glaebae, 'Segen des Bodens', 
Ä 1 , 531. 3 , 164. accipere alqm laeto 
ubere, in den fruchtbaren Schols wie- 
der aufnehmen (von einem Lande), Ä B, 
95. b) (dcht.) 'Grund' od. 'Boden' in bez. 
auf seine Fruchtbarkeit, über aptius vi- 
tibus erit, wird geeigneter sein usw., G 
2, 234. in denso.^.ubere non segnior Bac- 
chus, in dichter Üppigkeittdicht gepflanzt 
sind die Reben nicht weniger ergiebig, 
G^2,275. 

2. «Mr, eris (vgl. 1. 'über'), a) reich 
an etw., fruchtbar, regna, ÄS, 106. 
d)ingrofserMengeyorhanden,inFalle, 
reichlich, pinus, (74, 141. 

übi [bei Vergil nur '!', nie 'f wie bei 
Lucr. u. Hör.], 1) Ady., v. Orte, wo, J[ 1, 
206 u. 365. 3, 88. 4, 481. 7, 131. wieder- 
holt, Ä 1, 99 flg. st. 'ut ibi' m. Konj, Ä 3, 
7. 7, 776. Bes. 'ubi (est)' als Formel der 
Klage beiyerfehltemErfolge od. alsVor- 
wun und Tadel {nov öi, Hom. 11. 13, 
219), ubi Jbic Juno? wo ist hier eine Spur 
von Juno? Ä 10, 73. 2)K9nj.kt., zur Be- 
zeichne der Zeit, a) wann, m. Präs., Ä 
2, 471 flg.; vgl. Ä 4, 143 flg. nachgest., 
J[12, 68. &) nachdem, sobald als, 
wenn, m. Ind. Präs., Ä 3, 69 u. 670. m. 
Perf., Jl.1, 405 u. 715. 2, 347. 5, 315 u. 
362. 6, 897 (wo Eibb. 'tbi' mit stärkerer 
Interpunkt. nach 'ebuma'). Ä 7, 541. 9, 
563. 11, 799 {Eibb. 'ut'). 12, 908. ubi iam, 
Ä 2, 634. mit erstem od. zweitem Fut, 
Ä 3, 410 u. 441. 4, 118. 9, 98. B 4, 37. 

übi-qu^, Adv., wonur od. irgend, 
wo es immer auch sei, dah. über- 
all, an allen Orten, Ä 1, 601. 2, 755. 
wiederh., Ä 2, 368. Auch bei Zeitw. der 
Bewegung (ago), überall hin, nach 
allen Seiten (hin), Ä 7, 405. 11, 646. 

Vo&l^gön, ontis, m. (Ovxakiyoiv), 
einer der Geronten od. Häupter in Troja 
(vgl. Hom. II. 3, 148), dcht., ardet üca- 
legon, das Haus des Ukalegon, Ä 2 ^12. 

fidiuiya,um(zsffz.ausuyidu8),feucht, 
nafs, (3^3, 388. J5, 357 u. 681. 7, 354. 
liber (Bast), saftig u. dah. biegsam, G 2, 
77. ver, durch Regenbefeuchtend, 'Nässe 



des Frühlings', 6^ 3, 429. dcht., udae 
vods iter, st udum iter vods, der feuchte 
Gang, schlüpfrige Weg der Stimme, d. i. 
Kehle, Ä 7, 533. 

1. üf«M» entis, m., kleiner FluTs in 
Latium bei Terracina, j. 'Ufente', Ä 7, 
802. 

2. üf«iifl{ entis, m., ein Latiner, An- 
führer der Äquer, Ä 7,745. 8, 6. 10, 518. 
12, 460 u. 641. 

aieUcor, ultus sum, ulcisci, nehme 
für jmd. od. etw.Rache, räche, alqm, 
Ä 4, 656. 6, 841. nmbras sodorum, Ä 3, 
638. cadentem patriam, Ä 2, 576. 

ulcü«, cSris, n.(FA;fo09 Geschwür, 
G 3, 454. 

Aliffo» ginis, f. (st. uviügo, v. uveo), 
befruchtendeFeuch tigkeit der Erde, 
G 2, 184. 

tjlizSs, is u. Si, «n. [zsgz. Gen. 'Ulixi' 
St. 'ülixei', Ä 2, 7. 90. 436. 3, 273. 613. 
691. B 8, 70], latein. Name des Odysseus 
COövoaevg), Sohn des Laertes und der 
Antiklea (nach späterer Sage Sohn des 
Sisyphus, Enkel des Aolus, welchen An- 
tiklea vor ihrer Vermählung mitLaörtes 
gebar, dah.'Aeolides', Ä 6,529), Gemahl 
der Penelope, König von Ithaka, ausge- 
zeichnet durch Mut wie durch Schlau- 
heit und Standhaftigkeit, zog mit zwölf 
Schiffen nach Troia u. kehrte nach des- 
sen Zerstörung erst nach zehniährigem 
Umherirren zurück, Ä 2, 7. 44%. 3, 273 
u. 628. 9, 602. Verwandlung seiner Ge- 
nossen in Schweine durch Kirke, JB8, 
70. Kam nachSicilien zu den Kyklopen, 
Ä 11, 263. 

nlluei, a, um, Gen, ullius, Dat. all! 
(Dem. V. 'unus' st. unulus), irgend ein, 
bes. o) in negativ. Sätzen, AI, 440. 2, 
137. Dah. 'non ullus' nachdrucksvoller 
als 'nullus' u. mit steter Anlehnung an 
ein Zeitw., G 1, 506. 3, 209. Ä 1, 168 flg. 
3, 323. B 3, 52. 5, 24. non viribus ullis, 
haud Ullis viribus, mit aller erdenk- 
lichen Kraft nicht, mit keiner Gewalt, 
Ä 6,147. 12,782. mit einem andern Adj., 
Ä 4, 174. 6, 103 u. 352. Bei 'auf im zwei- 
ten Giiede mit 'uUus' wird der negative 
Begriff aus dem vorhergeh. 'nuUüs' er- 

gänzt, nullis . . . aut voces ullasetc, noch 
ort er auf eines ihrer Worte, keines 
ihrer Worte macht ihn fügsam, Ä 4, 439 
(Eibb. '^aut voces ullas'). ö) in hypo^e- 
tischen Sätzen zur Bezeichn. der gröüs- 
ten Allgemeinheit der Bedingung, Ä 5, 
28 (wo zu 'Ulla' dasSubj. 'tellus' aus dem 
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zweiten Gliede heraaüzunehmeii ist), Ä 
. 10, 626 u. 861. Nor scheinbar in affir- 
matiyen Sätzen, dum amnes ulli rom- 
pontor fontibas, d. i. wenn irgend 
Flüsse hervorbrechen, tritt e t w a Regen- 
zeit ein, G 3, 428. 

iilniiu» i, /*., Ulme, Rüster (bei den 
Römern zum Hinaufziehen der Wein- 
reben), (y 1, 2 u. 170. 2, 221. 361. 367. B 
1, 59. 2, 70. das Laab als Fatter für das 
Vieh, 6? 2, 446. 

uln»9 ae, f. (6}Xivri)t Ellbogen, dab. 
Elle als Längenmafs, B 3, 105. 6^3,355. 
ult^rlto, iüs, Gen. 'öris' (Kompar. 
zum migebräuchl. Posit. 'alter'; vffl. ul- 
tra), I) Kompar., jenseits befind- 
lich, jenseitig, ripa,J! 6, 314. II) Sa- 
perl. ultimug, a, um, l)örtl., der ent- 
fernteste, äufserste, letzte, locus, 
Jl 4, 481. Thule, 6? 1, 30. Bactra, Ä 8, 687. 
arva (der Unterwelt), Ä 6, 478. aequora, 
das -tolserste Meer bei der überwunde- 
nen meta^ als das vom Ausgangspunkte 
entfernteste, Ä 5, 218. praemia (von den 
. drei ausgesetzten Preisen), Ä 5,347. sbst., 
ultima, örum, n., das Äufserste, Letzte, 
Ende (der Laufbahn), Ä 5, 317. 2) übtr.: 
a) zeitlich, d) der entfernteste od. 
äufserste, letzte, dies, lux, J[ 2, 248 
u. 668. pars vitae, J?4, 53. aetas, das 
groijse sibyllinische Weltjahr, das mit dem 
. eisernen Zeitalter zu Ende geht, B 4, 4. 
ß) der entfernte&te, älteste (rück- 
wärts gerechnet), sanguinis ultimus au- 
ctor, urältester Ahnherr, 'Erzvater des 
Geschlechtes', J! 7, 49. h) dem Grade 
nach, der äufserste, schlimmste, 
. ärgste, Teucrüm iussa, die schimpf- 
lichsten, unwürdigsten Befehle, Ä 4, 537. 
sbst, ultima, örum, n., 'das AuCserste', 
'Ende', 'Untergang', Ä 2, 446. 
ult^rltts, Adv., s. ultra no. 1, &. 
ultto, öris, m. (ulcisGor), Rächer, 
Bestrafer ,J.2, 96.4, 625u.ö. maximus 
(v. Herkules als einem Gotte, welcher 
Bedrängten beistand und Unrecht räch- 
te), Ä 8, 201. dolorum, Ä 10, 864. 

ultüft (verst. parte) y 1) Adv.: a) eig. 
räuml., auf der andern Seite i jenseits, 
übtr., weiter, ferner, aufserdem, 
quae iam ultra moenia habetis? Ä 9, 
782. quid ultra provehor ? was rede ich 
mehreres noch? wozu noch weiteres ? Ä 
3, 480. h) von der Zeit, weiter hin- 
aus, weiter hin, länger, J[ 10, 663. 
11, 411. neque ultra esse »nent, nicht 
• länger anforden gönnt es (das Geschick) 
ihm Raum, Ä^filO. Komp. 'ulterius', wei- 
ter, weiter hin, Ä 12, 806 u. 938. 2) Präp. 
m. Akk., eig. 'jenseit', übtr., über (hin- 
aus), mehr als, JL 6, 114. B 7, 27. 



nltrlx, tricis, /".(ultor), rächerisch, 
rächendi Tisiphone, J!6, 570. Dirae, 
rachgierige, Ä 4,473 u. 610. Curae (per- 
sonif), die Qualen des Gewissens (nach 
begangener Unthat), Ä 6, 274. sagitta, 
Ä 11, 590. flamma, Ä 2, 537. 

ultra» Adv., 1) jenseits hin, nach 
der andern Seite hin, J[2, 193. 11, 
, 286. 2) übtr.: .a) eig. über das hinauSi 
. wasmannachUmständenerwartensoUte, 
überdies, noch dazu, noch oben- 
.drein, mehr noch sogar, selbst, 
. Ä 2, 145 u. 193. 3, 155. 5, 55 u. 446. 9, 
729. G 4,204. dopp., nitro . . . nitro, Ä 9, 
127 (»10, 278). Bes. bei Angabe einer 
Handlung, die etw. Uberrasdaendes od. 
Auffallemleshat, nitro inplacabilisardet, 
entbrennt er sogar zu unversöhnlichem 
Zorne, Ä 12, 3. o) um eine Thätigkeit zu 
bezeichnen, die von jenseits (ohne Ver- 
anlassung von diesseits) kommt, ohne 
ä u fs e r e Veranlassung od. N ö t i- 
gung, aus eigenem Antriebe, von 
selbst, von freien Stücken, frei- 
willig, ohne unser Zuthun, un- 
willkürlich, Ä 7, 236. 9, 676. B 3, 66. 
G 4, 265. attulit nitro, ohne dein Bitten 
(Gegs. 'optanti'), Ä 9, 7. nitro occurramus, 
Ä 10, 282. oves nitro fugiat lupus, B 8, 52. 
Bes.von dem, derzuerstdasWort ergreift 
, u. dgl., bei 'compello', Ä 2, 279 u. 372. 6, 
499. bei.'increpo', Ä 6, 387. bei 'horl^or', 
G 4, 265. 

ülül», ae, f. (ululo), Kauz, Eäuz- 
chen,J38, 55. 

ttlttlättts, üs, m. (ululo), Geheul, 
Geschrei der Weiber (okokvyfjLoq), fe- 
mineus, J^4,667. 9,477. Plur. vom wieder- 
holten Geschrei, Ä 7, 395. von der Toten- 
klage, 'Wehruf, 'Wehklage', Ä 11, 190. 
ülttlo, äre (onomatopoiet., wie oko- 
k^t<o), l)intr., heule, v. Hunden und 
Wölfen, Ä 6, 257. 7, la G 1, 486. auch 
bei freudigen Ereignissen, 'jauchzen', 
'auQauchzen', von oen Amazonen, ulu- 
lante tumultu, mit jubelndem Lärm, lau- 
tem Gejauchze, Ä 11, 662. von den Nym- 
phen (um die Hochzeitshymnen zu er- 
setzen), Ä 4, 168. übtr., von sachl. Subj., 
cavae plangoribus aedes ululant, das 
Innere des Hauses erdröhnt vom Jam- 
mergeschrei der Weiber, Ä 2, 488. 2) 
trans., rufe mit Geheul an od. ver- 
ehre, ululata Hecate, Ä 4, 609. 

ulv«, ae, /■., Sumpf gras, Schilf, 
B 8, 87. G 3, 175. Ä 2, 135. 6, 416. 

vmbfo, bra, brum, zu Umbrien ge- 
hörig, einer Landschaft zwischen dem 
Padus, Tiber u. dem adriat. Meere; sbst., 
Umber, bri, w.(verst. 'canis'), umbrischer 
Hund(bes. zur Jagd gebraucht), Ä 12,753. 
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umbo, Onis, m., 1) Buckel auf der 
Mitte des Schildes, Ä % 546. 2) metOD., 
der Schild selbst, Ä 7, 633. 9, 810. 10, 
271 ü. 884. 

lunbr», ae, /l, 1) Schatten, J[ 1,165. 
6, 268. G 1, 191 ü. 3, 464. Plur., B 7, 58. 
cadunt altis demontibos umbrae, es wird 
Abend, B 1, 84; ygl. Ä 2, 67. Dah. a) 
Schatten, Dunkel, Finsternis, 
noctis, B 8, 14. Ä 9, 314. Q 1, 366; ygl. 
Ä 2, 251 0. 420. 3, 589. v. Wolken, dun- 
stige Luft, umbrae celeres, Ä 12, 859. v. 
Todesdunkel, umbra in^^ens, Ä 10, 541. 
h) (dcht.) was Schatten giebt. Schatten, 
bes. des Laubes, der Bäume, 'beschat- 
tendes Laub', 'beschattende Bäume', ru- 
ris opaci, G 1, 157 (E»&&.Flur. 'umbra«'); 
vgl. B 5, 40. 9, 20. G 2, 297. wucherndes 
Laub,6^2,410. c)Ve r b orgenhei t,caecis 
se condidit umbris, zog sich in das Dun- 
kel, in die Einsamkeit zurück, Ä 7, 619. 
d) Umschattung, Dunkel des Gei- 
stes (Gegs. y. 'lux'), d. i. Angst u. Küm- 
mernis, Ä 12, 669. 2) prägn.: a) Schat- 
ten, Schattenbild (eUfoXov, (pda/jLO), 
tenuis, luftiger Schemen, Ä 10, 636. Plur., 
'Schreckbilder', ex hostibus (die yon den 
Feinden ausgehen), Ä 10, 593. h) Seele 
od. Geist der Abgeschiedenen, Schat- 
tenbild, Schatten, Schemen, Cräu- 
sae, Ä 2, 772. forma tricorporis umbrae, 
d. i. des Geryones, Ä 6, 289. omnibus 
umbra locis adero, y. Dido, im Leben 
noch (sequar absens) wie im Tode als 
Schatten (als Strafgeist) werde ich dich 
wie eine Furie yenolgen, Ä 4, 386. ye- 
rae, die Seelen derVerstorbenen, welche 
im Traume den Menschen erscheinen 
(wo man die wahren Träume selbst 
erwartet), Jl6, 895. tenues, G 4, 472. 
Plur., auch y. Einern Verstorbenen, pa- 
temae, Ji 5, 81; ygl. Ä 6, 510. 10, 519. c) 
Aufenthalt der Schatten, Schatten- 
reich, Unterwelt, nur im Plur., J[ 1, 
457. 6, 264. 404. 490. Tartara tristesye 
umbrae, der düstere, sonnenlose Aufent- 
haltsort der im Kriege gefallenen Hel- 
den, yom Tartarus yerscb. (ygl. Ä 6, 478 
u. 534 ;i2i&&. mit co(7.Jfe<2.bl. 'tristes um- 
brae' ohne 'ye', als Apposit. zu 'Tartara'), 
Ä 5, 734; vgl. Ä 6, 534. ire sub od. per 
umbras, d. i. sterben, Ä 4, 660. 12, 881 ; 
ygl. Ä 7, 770. 11, 831. 12, 952. 

lunbrftcfiliun, i, n. (umbra), schat- 
tiger Ort, L aube, B 9, 42. 

lunbrlcfir, fSra, fgrum (umbra u. fe- 
ro). Schatten bringend, schattig, 
nemus, Ä 6, 473. 

lunbro, äre (umbra), beschatte, be- 
decke, tempora quercu, Ä 6, 772. 

Vmbro, onis, m., ein Priester u. An- 



führer der Marser, der dem König La- 
tinus zu Hilfe kam, ber. als Zauberer u. 
Schlangenbeschwörer, J[ 7, 752. 10, 544. 

lunbr 00118, a, um (umbra), 1) schat- 
tenreich, schattig, yaUis,6^3, 831. 
cayemae, 'dunkel', Ä 8,242. 2) kausatiy, 
beschattend (<rxiJ£/$), arbor,G^2, 66. 
arundo, J! 8, 34. cacumina, der Buche, 
JB2,3; ygL 'opacus'. 

fimecto, Sre (umeo), bewässere, 
benetze, y. Flusse, culta, (t4, 126. y. 
Weinenden, largo fiumine yoltom, gut- 
tis grandibus ora, Ä 1, 465. 11, 90. 

üm^, ere, bin feucht (yon Tau), 
nur Part, um ens, 'feucht', litora, Ä 7, 
763. umbra, Ä 3, 589 u. 4, 7. umbrae, Ä 
4, 351. 

ttat^ms, i, m., Schulter, Ä 11, 774. 
uterque, Ä 9, 755. altus, J! 6,668. oft Plur., 
alti, Ä 6, 668. nudati, nudi, Ä 5, 135. 11, 
643 u. 874. leyes, Ä 7, 814. lati (als Zei- 
chen körperl. Kraft), J[ 2, 721. 9, 725. 11, 
679. fortes, Ä 9, 364; ygl. Ä 1, 500. 589. 
dcht, des Atlas, Ä 4, 250. der Tiere, wie 
desEbers, G 3, 257. der Bienen, J:4,217. 
derVögel,J' 1,385. 

fimesoo, Sre (Inch. y. 'umeo'), werde 
feucht od. nafs, spumis, 'yon Schaum 
triefen', G 3, 111. 

ümlflii«, a, um (umeo), a) feucht, 
nafs, befeuchtend, Nässe oderKe- 

§en bringend, wie Nacht, Wolke u. 
gl, Jl 2, 8 u. 605. auster, G 1, 462. sol- 
Btitia, 6^1,100. maria, 'das wogende Nafs', 
Ä 5, 594. regna, des Flusses 'Wasserge- 
biet', G 4, 363. gens ponti (yon den See- 
tieren), J[ 4, 430. &)flüssig,fliefsend, 
meUa, Ä 4, 486. yina, yormals flüssig (u. 
jetzt gefroren), G 3, 364. 

ümftr, Oris, m. (umeo), 1) Flüssig- 
keit, Feuchtigkeit jeder Art, Nais, 
a) übh., paludis, G 1, 114. musti, G 1, 295. 
Bacchi, 6^ 2, 143. gelidus, Schnee, G 1, 
43. übh. yom stehenden wie flie&enden 
Wasser, G 4, 25. tepidus, lauer Brodem, 
G^ 1, 117. 2)) yon der Feuchtigkeit in der 
Atmosphäre und in der Erde, bes. als 
Nahrungssaft für die Pflanzen, 'Dunst', 
'Nässe*, 'Tau', 'Regen', B 3, 82. G 1, 70 
u. 88. 290. 2, 218. 331. 424. caeU, G 1, 
417. 2) übtr., die 'Säfte' der unter dem 
Felle zermalmten Masse yon Fleisch, 
Blut, Gehirn, Mark, G 4, 308. 

iimqu&iB, Ady., irgend einmal , j e, 
jemals,inNe^atiysätzen,J[2,247.4,338 
u. 529. 9, 256. in yemein. Frage- u. Be- 
dingungssätzen, 6^ 1, 68 flg. ; ygl. G 3, 25. 
Ä 2, 95. 6, 770. 9, 406. auch in Relativ- 
sätzen, zur Bezeichn. der gröÜBten All- 
gemeinheit u. Ausdehnung der relati- 
yen Bestimmung, Ä 2, 331. 
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finft, Adv. (unus), zugleich , zusam- 
men, beisammen (zunächst von der 
Verbindung im Baume), J! 1, 85. 2, 642 
u. 476. 8, 634. 4, 117 u. 794, 5, 831. 8, 104 
u. 689. una decurre laborem, 'zugleich 
mit mir', G 2, 39. 

finftnimu«» a, um (unus u. animus), 
einmütig, einträchtig, traut, ^4, 
8. 7, 335. 12, 264.^^ 

U1I0U8, a, um {oyxog, dyxcuv\ haken- 
förmigeingebogen, gekrümmt, ha- 
kig, aratrum, 6r 1, 19. dens, G 2, 423. 
manus (die sich beim Anfassen krüm- 
men, 'klammernde Hände'), J! 6,360. pe- 
des, von den 'Erallen' des Adlers, Ä 
5,255. manus, der Harpyien, Hände mit 
Klauen oder Krallen, ^3,217. pedes, 
Krallenfüfse, J[3,233. dcht.,morsus (des 
Ankers), Ä 1, 169. 

anda, ae, /*., 1) Welle, des Meeres 
wie des Flusses, Woge, Ä 1, 106 u. 161. 
7, 588. dcht. übb. 'Wasser', 'Gewässer*, 
Thybridis, Ä 7, 436. Maeotia, G 3 , 349. 
Trmacria,4 3,384. bes. fliefsendes Was- 
ser, pura, Ä 6, 229. Gegs. zur Erde, ter- 
ris agitarevelundisTroianos, über Land 
und Meer, Ä 12, 803. auch v. Blute, red- 
dere undam spumantem, schäumen, gä- 
schen, Ä 9, 701. v. Wellen u. Wogen des 
Bauches, fumus undam agit, wogt, wir- 
belt auf, Ä 8, 257. 2) übtr., von einem 
unruhigen , durch das stete Ab- u. Zu- 
gehen gleichs. wogenden Menge, salu- 
tantum unda, 'Strom der Besuchenden', 
G 2, 462. 

und^, Adv., 1) eig., v. Orte u. der Ab- 
stammung, woher, von wannen, von 
wo aus, relativ, Ä 1, 558. 2, 458. 3, 145. 
6,658. 0^4,316. abs., in der dir. Frage 
{nö^sv), unde domo ? woher zu Hause ? 
Ä 8, 114. St. 'ut mde', J! 6, 754. mit vor- 
herrschendem Begriff des 'wo' (eig. von 
welchem Lande aus), Ä 1, 245. 2) übtr., 
in bez. auf Fers. u. Sachen, von denen 
etw. ausgeht, zur Bezeichnung des Ur- 
sprungs, der Veranlassung, w o h e r, w e s- 
halb,und daher(st.aod. exquo, qua, 
quibus), St. *a quo' (Aenea), Ji 1, 6; vgl. 
Ä 1, 743. 5, 123 u. 568, 6, 204. 7, 778. st. 
ex quibus (nymphis), Ä 8, 71. st. ex qui- 
bus (regnis), J[5,801. st. 'ex quo' in einer 
Verkürzung, aut unde, d. i. 'ex quo', G 
2, 207. Bes. mit dem Ausdruck der Be- 
fremdung, unde haec tam dira cupido? 
Ä 6, 373. 

iuid^cimu«»a,um(undecim),der e 1 f t e, 
annus, B 8, 39. 

vndXqu^, Adv. (unde-que), von al- 
len Orten od. Seiten, überallher, 
ringsher, Ä 2, 414, 5,293. 7,520 u. 582. 
8, 7. 12, 744. B 1,11. undique praecisus, 

Wörterbuch zu VergiJ. 6. Aufl. 



'ringsum schroff', ÄS, 233. dcht., undi- 
que et undique, überall umher, Ä 3, 193. 

ando, Sre (unda), 1) schlage Wel- 
len, woge, siede, J! 10, 908. undans 
aenum (Kessel), Ä 7, 463. aena undantia 
flammis , 'heifs sprudelnde Kessel', Ä 6, 
218. dcht. V. Blute, strömen, quellen, Ä 
10, 908. 2) übtr.: a) walle, erhebe 
mich wellenförmig, V.Flammen, ru- 
ptis fornacibus (v. Ätna), 'im Schwall em- 
porbrausen', G 1 , 472. ad caelum undä- 
bat vortex, die Feuersäule wirbelte von 
Stock zu Stock sich wälzend himmelan, 
Ä 12, 673. V. Bauche, J[ 2,609. dcht. von 
den Zügeln, undantes habenae, wallende, 
lockere, J[ 12,471. undantia lora,2 5,146. 
&) walle von etw. (mit dem Begriff der 
Fülle\ buxo, V. Kytorus (in bez. auf das 
Wogen der von den Winden bewegten 
Bäume), G 2, 437. dcht. v. Nil, hello, von 
den Schrecken des Krieges gleichs. auf- 
wogen, G 3, 28. 

undösus, a,um (unda), wellenreich, 
wogend, stürmisch, aequor,J!3, 313. 
Plemurium, Ä 3, 693. 

ungo» s. unguo. 

ung^u^n, guinis, w. (unguo), Fett, 6r 
3, 450. 

nng^ufs» is, f, {ovv^), a) Nagel am 
Finger des Menschen, Plur., J! 4, 673. 
11, 86. 12, SllJG 3, 535. 4, 45. Sprichw., 
in unguem (elq ovvxcc), haarscharf, aufs 
genauste (urspr. v. Bildhauer, der mit 
dem Nagel die Glätte und Grenauigkeit 
der Arbeit prüft), G 2, 277. &) Klaue, 
Kralle des Tieres,des Adlers, J[l 1,752. 
12, 255. 'Tatze' des Löwen, Ä 5, 352. 

niigttla, ae, f. (Demin. von unguis), 
Klaue der Tiere, bes. Huf des Pferdes, 
Ä 8, 596. 11, 875. 12, 339 u. 533. 

ungfio (ungo), unxi, unctum, Sre,.a) 
salbe, bestreiche mit Salbe od. ÖJ, 
corpus (den Leichnam), Ä 6, 219. b) übh. 
bestreiche, benetze, cubilialimo,G' 
4, 46. tela manu, bestreiche mit Gift, ver- 
gifte, Ä 9, 773. utres uncti, mit Öl ge- 
tränkte, G 2, 384. uncta carina, uncta 
abies, mit Pech (in den Fugen) bestri- 
chen, verpicht, Ä 4, 398 u. 8, 91. 

ünuBf a, um [Gen. 'onius'. Dat. 'üni', 
Ä 1, 251 u. ö., neben 'ün!us', J! 1 , 41. 2, 
ISp.] (altlat. 'oenus*, otViy), 1) 6in oder 
einer, 6ine, 6ines (Gegs. zu zweien 
oder mehreren), Ä 2, 743 u. ö. unius ob 
iram, der ^inen (näml. der Juno), Äl, 
251. crimine ab uno, aus dem Verbre- 
chen des ^inen, Ji 2,65. Häuf, mit partit. 
Gen., J 1,329. 2,527. 12,853. m. 'ex', 
una e multis, Ä 5, 644. m. 'de', unus de 
crinibus anguis, eines von den Schlan- 
genhaaren, Ä 7, 346. exosus ad unum 
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Troianos (verst. 'omiie&'), alle bis auf 
Milien u. aack diesen nicht ausgenommen, 
d. i. idle zusammen, sämtliche, Ä 5, 
687. dcht. mit Flur., una excidia (näml. 
urbis Troiae), die einmalige Zerstö- 
rung, Ä 2, 642. 2) prägn.: a) der ^ ine, 
bisw. durch die Adv. einzig, allein, 
nur, a) a4j., JL2,354. 10,691. zur He- 
bung des Gegs. neben 'omnes', Ä 2,743. 
3, 716. unus pro omnibus, Ä 8, 435. una 
pro cunctis, Ä 12, 229. 'una caedes' ne- 
ben 'tot primi', Ä 9, 453. h) zur Hervor- 
hebung des Begriffs des Vorzüglichsten, 
Höchsten od. Ausschliefslichen, una su- 
perstitio superis quae reddita divis, der 
stärkste Eid, welcher usw., Ä 12,817. 
Bes. zur Schärfunj; des Superl, 'bei wei- 
tem', 'vor allem', lustissimus unus, Ä 2, 
426. 7, 536. ähnl., felix una ante alias 
virgo i*80la ante alias fida', J!ll,821), 
J[3, 321. zur Schärfung des Eompar., 
terris magis omnibus unam, vor allen L. 
ganz besonders, Ji 1, 15. auch für sich 
an bedeutende Stelle gesetzt, super unus 
eram, ich allein war übrig, Ä 2, 567. im 
Gegs. zu 'omnes' u. diesem zunächst ge- 
stellt, 'coUectis omnibus una defuit', Ä 
2, 743. intentis omnibus unus etc., Ä 3, 
716. /?) sbst., unum illnd, das äine vor 
allem, J[ 3,435. in unum compellere gre- 
ges, d. i. an 6inem Ort (Punkt) zusam- 
mentreiben, B 7, 2. Bes. venio in unum, 
vereinige mich mit jmd. wieder, d. i. be- 
grüfse, umarme jmd., Ä 8, 576. virtus 
coit in unum, der Mut, die Gesamtkraft 
drängt sich an einen Punkt, Ä 10, 410. 
fors et virtus miscentur in unum, Zufall 
u. Mut vereinigen sich in eins, Ä 12,714. 
<!i) ^in, ein und derselbe, der näm- 
liche, von dem , was mehreren in gleicher 
Weise zu teil wird, gemeinsam, bonos 
omnibus unus, Ä 5, 308. vox omnibus 
una, so riefen sie alle einstimmig, J! 5, 
616. uno ore, All, 132. unum genus, Cr 
2, 83. J[ 10, 201. una facies, quies, G 2, 
65. 4, 184. mens omnibus una est, ^in 
Geist beseelt sie alle, G 4, 212. his amor 
unus erat, gegenseitige od. gemeinsame 
Liebe verband sie, Ä 9, 182. omnes uno 
ordine habeo, behandle alle gleich, J^2, 
102; vgl. Ä 10,703. m. 'communis' verb., 
periclum, Ä 2, 709. m. *idem' verb., B 8, 
81. jil0,487. uno eodemque partu, J^ 
12 , 847. auch v. 6iner Pers. , non unus 
color (näml.: wie vorher), Ä 6, 47. 

fiplljo, s. opilio. 

lurbd, urbis, ^. (orbis), Stadt, a)eig., 
bes. mit einer Ringmauer, J! 1, 12 u.340. 
7, 678. 8, 479. B 1, 20. Troiana, j; 1,623. 
Agenoris, v. Karthago, Ä 1, 338. Euan- 
dri, Ä 12, 184. urbes arvaque, d. i. mit 



den Troern durch Verwandtschaft und 
Freundschaft verbundene Städte zum 
Bewohnen (wie Egesta) u. Fluren zum 
Bebauen, Ä 1, 549 {Bibh, 'armaque', d. 1. 
Kampfgenossen), im Gegs. zu 'silvae', Ä 
1, 578. dcht. mit dem Gen. des Eigenn., 
PaUvi (Patavii), J! 1 , 247. Troiae, Ä 1, 
565. Mycenae, Ji 5, 52. Buthroti, J!3, 
293. Bes. von der Stadt desLatinus, übh. 
St. 'Latium', Ä 10, 87. von dem Orte, in 
welchem sich die tro'ischen Flüchtlinge 
bei ihrer Landung in Italien verschanz- 
ten, 'Zeltstadt' ('castra' I7. 13), J! 9, 8 u. 
473. urbis opus, von einem dreiruderi- 
gen Schiffe, das wie ein Stadtwall oder 
eine Burg emporragt,^ 5, 119. i^) me- 
ton. , Stadt, von den Bewohnern der 
Stadt, Ä 2, 265 ; vgl. Ä 9, 784. 12, 567 u. 
619. 

urgtt^o od. (Bibb.) urg^o, ursi, ere 
{si'gyw), 1) dränge, drücke, treibe 
od. Btofse fort, pedem alcjs pede, Ä 
12, 748. naves in Syrtes, Ji 1 , 111; vgl. 
Ä 5, 226 u. 442. 7, 241. reperti, qui saxo 
super atque ingentis pondere testaeur- 
guerent, d. i. man fand auch manche 
(solche), welche oben die Erde mit Feld- 
steinen u. Scherben von grofsem Gewicht 
beschwerten od. bedeckten, G 2,352. nr- 
guente ruinä, im nachdrängenden Ein- 
sturz, J! 11,888. Pass. dcht., fama est 
Enceladi semustum fulmine corpus ur- 
gueri mole häc (desAtna), werde gedrückt 
durch diese Last, Enc. liege begraben 
unter dem A., Ä 3,579. urgueri ad litora, 
zum Ufer sich drängen (v. Vögeln), Ä 7, 
705; v.Fluten,ö^3,200. 2jübtr.: a)drän- 
ge, bedränge, bestürme einenfesten 
Platz, den Feind, Ä 5, 442. 10, 375. Bes. 
abs., dränge, dringe an, Ä 10, 873 u. 
433. 10,889. 11,564. urguet praesentia 
Turni, spornt an, J! 9,73. mnc Pallas 
instat et urguet, drängt stürmisch, J[ 10, 
433. V. Adler, Ä 11,755. v. Schicksal, 
Ä 2, 653. 11, 587. von krankhaften Zu- 
ständen , drücken , fesseln ,GS, 523. v. 
ewigen Schlaf, Ä 10» 745. malum urguens 
in rebus duris, ein Übel, das die Not noch 
vergröfsert, 6^1,146. &ldurch seine Nähe 
gleichs. drücken, von Örtem, hart an- 
stofsen, j; 11,524; vgl. J[7,566. 0^4, 
290. c) betreibe etw. eifrig, vestem, 
webe an einem Kleide emsig, Ä9, 489. 

lurna, ae, /*. (uro), 1) Krug, Urne, 
als Attribut der personifizierten Flüsse, 
J:7,792. 2) Topf, Urne zum Losen, 
Ä 6, 22 u. 432. 

firo, ussi, ustum, gre, 1) brenne, 
zündean, a) eig., cedrum nocturna in 
lumina (zur nächtlichen Beleuchtung), 
Ä 7, 13. b) übtr., brenne, beunrahige» 
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quäle, urit (verst. eam) atroz Inno, Ä 
1, 662. y. Leidenschaften, bes. Yon der 
Liebe, 'entflammen', urit alqm amor, 
jmd. glüht vor Liebe, £ 2, 68; vgl. B 8, 
83. urit yidendo femina, das weibliche 
Rind entflammt, yerzehrt die Kraft des 
Stieres dadurch, dafs er dasselbe sieht, 
G 3, 215. Pass., uritur Dido, ist ent- 
brannt, gloht von Liebe, Ji 4, 68. 2) 
Sragn.: a) verbrenne, dona snbiectis 
ammis, Ä 2, 37. stipulam flammis, G 1, 
85. cancros (in) foco, G 4, 84. sata, G 4, 
331. dcht., vestras spes (d. i. die Schiffe), 
Ä 5, 672. h) übtr., v. Pflanzen, welche 
den Boden der Nahrungssäfte berauben, 
den Boden 'ausdörren', 'aussaui^en'. Gl, 
77 u. 78. 2,56. v. Ziegen, sata, die junmsn 
Pflanzungen verheeren 0)es. durch Be- 
nagen), G 2, 196. 

urum, ae, f. (ursus), Bärin, dcht. st. 
Bär, Libystis, Ä 5, 37. 8, 368. 

ursus, i, w., Bär, Plur., Ä 7, 17. G 
3, 247. 

üru8,i,m. (keltisches Wort),Ur, Auer- 
ochs, doch schon von dem altem Pli- 
nius, von den Chronisten des Mittelai- 
alters u. selbst von neueren Naturfor- 
schern mit dem 'biscm' u. 'bubalus' ver- 
tauscht, auch bei Vergil eine der vorher 
gen. Stierarten, 'Bflffel', urspr. wild, dann 

gezähmt u. zu Herden vereinigt u. von 
en Landbauem teils als Zugtiere, teils 
zur Nahrung gebraucht, G 2, 374. 3,532. 

usqul^m, A.dv., irgendwo, irgend 
^ohin, bei Verneinungen, J[ 6, 91. 9, 
420. 12,918. in hypothetischen Sätzen, J[ 
1, 604. 2, 142. bei gröfster Allgemeinheit 
der relativen Bestimmung, inplorare 
^uod usquam est, um Hilfe flehen, wo 
Vgend es sein mi^, Ä 7, 311. 

us«u4^, Adv. (aus 'ubique' zsgez.), in 
^inem fort, immerfort, ohne Un- 
terbrechung, unausgesetzt,a)übh., 
Ä 2, 628. 5, 384. 6, 487. J5 1, 12. 9, 64. 
Alcidae comes usque dum, so lange ads, 
Ä 10, 321. b) in bez. auf den Anfang od. 
Endpunkt, mit Präp. 'ab' u. dgl., usque 
ab Indis, 'von den Indern her', G 4, 292. 
nachgestellt, ab usquePachyno, J!7,289. 
i^sque ad, 'bis zu', J? 5, 43. 9, 9. nach- 
gest., ad usque columnas, d. i. selbst, so- 
gar bis zu usw., Ä 11, 262. super usque, 
bis über . . . hinaus, J! 11, 317. 

fistts, US, m, (utor), a) Gebrauch, 
Anwendung, J!2,453. 4,647. medendi, 
praktische 'Heilkunst', Ä 12, 396. qnos 
ipse via sibi repperit usus, welche W ei- 
sen die auf eigenem Wege (den sie be- 
treten) fortschreitende firftdirnng er- 
fand, G^2,22 (Bibb. quas i^se viag). 
dcht. zur Umschreibung, olivi, das Ol 



selbst, dessen sie sich bedienen, G % 
466. &) Brauchbarkeit, Nutzen, ^ 
3, 211. 135 u. 306. Bes. c) notwendiger 
Gebrauch, Bedürfnis, G 1, 133. ali- 

äuid (eorum), quorum indiget usus, eines 
er notwendigsten Wirtschaf t8ger&te,B 
2, 72. dcht, 'usus est' m. AbL, 'es be- 
darf' einer Sache, viribus, Ä 8, 441. 

flt od. flti, I) Adv. [nadigestellt, ii 8, 
58. 12,68. 7, 207. G^ 4, 52 u. 263], wie, 1) 
zur Bezeichn. der Art u. Weise od. der 
Ähnlichkeit, a) zunächst in Belativs., 
auf welche Weise, wie, sowie, Ä 2, 
272. 6, 14. 11,, 892. b) in abhängigen Sät- 
zen gew. mit Eonj., A 1, 466. 2, 4. 7,. 206. 
B 6,31. 6^3,250. Häufig nach gdech. 
Yorgangemitlndik.,imAusrufsatze(bes. 
nach 'nonne vides' u. 'aspice', so dafs 
dieseWorte selbstgleichs. parenthetisch, 
die übrigen als Ausruf zu fassen), B 5, 6. 
G 1, 57. Ä 6, 780 u. 855 (B 4, 52 aspice, 
ut laetantur, Warn. u. HoMpt; ut lae- 
tentur, Bibb. u. Schap.), c) in Yerglei- 
chungssätzen, wie, sowie, gleichwie, 
mit entsprech. Partikeln, wie 'sie', B 5, 
79 u. 80. 8, 80flg., od. 'band aliter', 'haud 
aüus*, Ä 1, 397 flg. 10, 454flg.; vgl. ut .. . 
cum, 'wie wenn', G 2, 279. auch ohne 
entspr. Partikel, J! 5, 448 flg. 9, 551. B 
5, 32. d) zur Bezeichn. des Grades bei 
Ausrufungen, wielwiesehrlutte aspi- 
cimus 1 wie(d. i. mit welcher Empfindung) 
sehen wir dich! J:2,283; yg\.Ä% 154fig. 
auch dreifach, ut vidi, ut perii,ut me malus 
abstulit error! wie ich dich sah, wie ent- 
brannte ich da sofort von Liebe, B 8, 41. 

2) bei Zeitverhältnissen, wie, als, 
nachdem (a>?), m. Indik., Ä 1, 486 flg.; 
vgl. Ji 2, 67. 9, 47. 11, 799 (Bibb. 'ufti'). 
12, 869. m. Präs., Ä 12, 1. m. 'sie' im 
Nachsatz, Ä 6, 385 flg. Bes., ut primum, 
sowie, 'sobald als', Ä 1, 306 flg. 4, 259. 
6, 102. 12, 669. auch blofs 'ut', Jl8, 1. 
9,47. 

3) bei Angabe einer näheren Erläu- 
terung, wie, sowie gerade (fast in das 
lokale *ubi' hinüberstreifend), ut forte, 
Ä 5, 329. 7, 509. ut . . . consederat, wie 
er gerade unthätig dasafs, Ä 5, 388. soror 
ut... regebat, J[ 12, 623. 

11) Eonjkt. m.Koig „ 1) zunächst zur Be- 
zeichn. einer Wirkuujg, dah. nach Zeitw., 
dieein Geschehen^Stattfinden u. dgl. aus- 
drücken» dafs, enerit, utliceat etc., wird 
es wohl je vergönnt sein, dafs usw., ^8, 
9. od. nach Zeitw., die ehi Wollen, Wün- 
schen, Befehlen,. Bitten u, dgl. ausdrük- 
ken, nach 'iubeo', d. i.. fordere auf,^ 5, 
15. nach 'oro', J!4, 482. mit verstande- 
nem 'rogamns', Ä 1, 554. 
. 2) zur Bezeichn. einer Folge, dafs, 
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80 dafs, mit entspr. <ita', Äl, 206. B 
6,44. 

3) znr Angabe einer Absicht, damit, 
dafs, J 1, 74. 289. 658. 2, 60. 11, 161. 
wiederholt, non at tela tamen, non ut 
contenderet arcum, ^12, 815. 

4)zarBezeichn. eines Wunsches, dafs 
doch, cautios nt saevo yelles te credere 
Marti 1 Ä 11, 153. qaod nt o potius for- 
midine falsa ludarl o dafs ich beber darin 
dorch falsche Besorgnis mich täuschte! 
Ä 10, 632 flg. 

ut-cumqu^ Ccunqu^)» Adv., auf 
welche Weise immer, wie auch 
nur, J[ 6, 822. 

iitfo, tris, fit. (yerw. m.'uterusO> leder- 
ner Schlauch, dergl. die attischen 
Landleute aus dem Felle eines dem Bac- 
chus., geopferten Bockes yerfertigten und 
mit Öl tränkten, um ge^en einen ausge- 
setzten I^reis zur Belustigung der Anwe- 
senden mit ^inem FuTse darauf zu tan- 
zen, wobei das gewöhnliche Mifsglücken 
grofse Heiterkeit erregte, G 2, 384. 

fiter-qu^» utr&qn^, tttrumqu^^Gen. 
utriusqnS, Dat. utrlqug {n&ceQoq), je- 
der von beiden, beide (einzeln ge- 
dacht), Ä 2, 214. 3, 416. 5, 26. 11, 608 u.ö. 
Oceanus, der östliche n, westliche, Ä 7, 
100. utrumque Caput, mein u. dein Haupt, 
J!4,357. per utrumquetempus (Schläfe), 
Ä 9, 418. sbst, in utrumque paratus, auf 
beides, J[ 2, 61. Flur, yon zwei einzelnen 
Gegenst., die als Paare zusammengehö- 
ren, palmae utraeque, J[ 5, 233. 6, 685. 
utraque tempora (Schläfe), Ä 5, 855. 

fiteni0,i,m.,a) Unterleib, Bauch, 
Ä 7, 499. 11 , 813. G 4, 556. h) übtr., v. 
Innern des trojanischen Bosses, Ä 2,38. 
52. 243. 258. 

ttti, s. ut. 

litllls, e (utor), nützlich, brauch- 



bar, tauglich, dienlich, m. Dat., (r 
2, 323 u. 442. pomis, ergiebig (v. Obst- 
baume), G 2, 150. 

tttl-nftm, Adv. des Wunsches, dafs 
doch, wenn doch,möchtedoch, m. 
folg. Konj. Plusquamp., B 10, 35. 

ütQT, USUS sum, ati, mache von etw. 
Gebrauch, gebrauche etw., bedie- 
ne mich einer Sache, m. Abi., bis vo- 
cibus ad alqm, wende mich mit folgen- 
den Worten an jmd., J! 1, 64. utere Sorte 
tuä, gebrauche od. benutze dein Glück 
od. Recht als Sieger, Ä 12, 932. meliori- 
bus utere fatis, d. i. erfreue dich eines 
besseren Schicksals (näml. als ich), Ä 6, 
546. viribus, animis, beweise, bewähre 
die Kraft usw., Ä 5, 192. si fortunä per- 
mittitis uti quaesitum Aenean, wenn ihr 
uns gönnt das Glück zu benutzen, den 
Äneas aufzusuchen, Ä 9, 240. 

ntrtmqu^, Adv. (uterque), von oder 
auf beiden Seiten, J[ 7, 566. 11,524. 
12, 662. 

utröqu^» Adv. (uterque), nach bei- 
den Seiten, d. i. links- u. rechtshio, 
Ä 5, 469. 

fiy», ae, /"., 1) Traube, bes. Wein- 
traube, a) eig., G 1, 54 n. 448. B 4, 29. 9, 
49. h) (dcht.) meton. : a) We i n s t o c k , 
G 2, 20. ß) Wein, G 1, 9. 2) übtr., trau- 
benförmiger Klumpen, den der an einen 
Baum sich hängende Bienenschwarm 
bildet, G 4, 558. 

Avidu«, a, um, feucht, nals, Me- 
nalca^, B 10,20. Inppiter uvidus austris» 
«triefend vom Südwind', G 1, 418. 

uxftr, öris, /!, Gattin, auch die zu- 
künftige, die 'Braut', B 8, 29. 

nxdrlus, a, um (uxor), die Gattin be- 
treffend, prägn., der Gattin od. übh. 
einer Frau zu sehr ergeben, ein 
'Knecht od. Sklave der Frau', Ä 4,266. 



V. 



▼MC«, ae, /., Kuh, J?6,60. 9,31. G 2, 
624. 3, 177. Ä 4, 61. 

▼acclnlmn» ü, n., Vaccinie, unbek. 
Pflanze, nach einigen^ine Art von «hva- 
cinthus', nigrum, B 2, 18. 10, 39. molle, 
B 2, 50. 

▼&eo, sre, 1) bin leer od. ledig, 
frei von etw., m. Abi., hoste , Ä 3, 123. 
abs., late, weit u. breit verödet seüi od. 
liegen, (? 3, 477. 2) übtr., bin frei für 
etw., m. Dat., meritis,J[ 11,179. unpers., 
vacat, es ist Zeit od. Muse vorhanden, 



es beliebt, es ist vergönnt od. steht frei, 
m. Inf., Ä 1, 373. 10, 625. 

▼&CÜ1U, a, um (vaco), 1) eig. : a) 1 e e r, 
ledig, frei,^domus (weil von den Ga- 
sten, bes. V. Aneas verlassen), J[ 4, 82. 
caelum, 'offen', Ä 5, 515. inane, J[ 12, 
906. prägn., 'Öde', menschenleer', orbis,. 
G 1, 62. Acerrae, entvölkert, verlassen, 
Ä 2, 225. Auch m. näherer Bestimmung 
durch 'sine' u. ein Subst., litora et va- 
cui sine remigeportus, Strand und Hafen 
leer und von den Ruderern geräumt, JL 
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4, 588. Sbst, vacaum, i, n., leerer Eaam, 
das Freie, G 2, 287. b) von Örtern, die 
freien Zutritt gewähren, leer, frei, ge- 
räumig, weit, offen, atrium, porti- 
cus, Jl 2, 528 u. 761. aequor, Ä 12, 710. 
agri, aula, G 2, 54. 4, 90. saltus, 'offenes 
Gehölz' (ohne Hecken u. Gräben u. an- 
dere Hindemisse), G 3, 143. 2) übtr., 
frei von Arbeit, müfs ig, in denMufse- 
stunden, mentes, G 3, 3. 

v&do, ere, gehe, schreite, J!6,263. 

in mortem, Ä 2, 359 ; vgl. JL 11, 176. vade 

' age, wohlan, gehe denn, Ä 3, 462. 4, 223. 

5, 548. dcht von der Zwietracht, ein- 

berschreiten, Ä 8, 702. 

vMö8U8, a, um (vadum), voll seich- 
ter Stellen, seicht, amnis, J! 7, 728, 

vMam, i, n. (Watten od. Wadden\ 
1) seichte Stelle in einem Gewässer, 
Untiefe, Furt, meist Flur., J! 1,122. 
126 u. 536. 3 , 706. 7, 24. das nach dem 
Zurücktreten der brandenden Flut zu- 
rückbleibende Wasser, J] 11,628. 2)(dcht.) 
übh. Gewässer (des Meeres od.Flusses), 
Wasser, Ä 1, 126. 3, 557. 5, 158 u. 615. 
livida, der Unterwelt, Ä 6, 320. 

T»e, Interj. (oval\ Ausruf des Schmer- 
zes od. Unwillens, wehe! ach! B% 28. 

v»e8&nu0, 8. vesanus. 

TA^in«, ae, f. (stammverw. m. 'vas', 
väsis, 'Gefäfs), Scheide des Schwertes, 
Ä 4, 579. 6, 260. 9, 305. 10, 475 u. 896. 

vA^lttts, ns, m. (vagio, quäke), das 
Gewimmer der Kinder, J[ 6, 426. 

v&gor» Sri (vagus), 1) schweife od. 
ziehe umher, hin und her, urbe, 
totä regione, Ä 4, 68. 6, 887. fluminibus 
(um die Flüsse), 2 11, 273. tres equitum 
turmae vagantur, ziehen od. traben ein- 
her, J[ 5, 560. 2) übtr., y. Gerüchte, 
sich verbreiten, J!2, 17. 

v&lens, entis (eig. Part. v. valeo), 
kräftig, stark, membrisetmole, ^5, 
431. y. Baume, G 2, 70 u. 426. 

T&l^» välüi, 6re [neben W&Ie' im 
Hiatus verkürzt: 'v&lS', välS, inquit, £3, 
79], l)bin bei Kräften od. kräftig, 
bin körperlich stark oder tüchtig, 
vermag, a) übh., cursu pedum, bin 
fichnell od. behend auf den Füfsen, Ä 5, 
67. V. sachl. Subj., non lin^a valet, ver- 
sagt, Ä 12, 911. quantum ignes animae- 
que valent, Ä 8,^3. non a stirpe valent, 
es kränkelt der Stamm,Cr 2,312. &)prägn., 
bin gesund, befinde mich wohl, bes. 
als AbschiedsgruTs, vale, 'lebe wohl', A 
2, 789. 5, 738. auch an Verstorbene , Ä 
11,98. 2jhabe die Kraft od. Macht, 
a)yermag, bin imstande, kann, m. 
Inf., Ä 2, 492 ; vgl. Ä 3, 415. 4, 334. 5, 510. 
6, 554. jseu plures complere valent, sind 



die Genossen so stark an Zahl, dals sie 
noch mehrere Schiffe füllen, Ä 11, 327. 
h) vermag, richte aus, m. Akk. des 
Neutr. eines AcU., quidquid sive animis 
sive arte vales, A12, 892. quid enim sine 
te Jutuma valeret? Ä 12, 798. dcht.i v. 
lebl. Subj., 'Erfolg haben', nil dona va- 
luiSBe,^ll,229. 

V&l^rii8» i, m., ein Etrosker, Ä 10, 
752. 

¥&lidu8, a,um (valeo), stark, vires, 
Ä 2, 50. 5, 500. bipennis, G 4, 331. remi, 
Ä 5, 15. 10, 294. cursus, Ä 12, 909. 

v»lli8, is, f, [Nominativform des Sing. 
vall€0, Ä 11, 522], Thal, Niederung, 
Ä 2, 748. 5, 288. 7, 802. 

vallo, äre (vallus), versehe mit Wall 
u.Pallisaden,umschanze, verschan- 
ze, moenia, Ä 11, 915. 

Valium, i, m. (vallus), eig. Gresamt- 
masse der Pallisaden, Vers cnanzung. 
Wall, J: 9, 68. 146. 506. 10, 120. 

vallus, i, m., a) Pfahl zum Stützen 
der Weinstöcke, G 1, 264. 2, 409. h) 'Ast', 
acute robore vaJli (nach Axt der Pfähle 
zugespitzt zur künstlichen Fortpflan- 
zung), G 2, 25. 

vannus, i,/., aus Ruten geflochtene 
Getreide- od. Futterschwinge, G 
1, 166. 

v&nu0, a, um, 1) leer, ohne Inhalt, 
avenae, taube, G 1, 226. umbrae, täu- 
schend, Ä 10, 593. somnia, eitle, nich- 
tige, Ä 6, 284. 2) übtr. : a) v. LebL, leer, 
gehaltlos, erfolglos, eitel, nichr 
tig,fruchtlos,incendia,jL8,259. stre- 
pitus, G 3, 79. spes, Ä 1, 352. fides, Ä 4, 
12. superstitio, Ä 8, 187. bonos, Ä 11, 
5^. sbst., vana, Orum, n.. Eitles, Nichti- 

fes, Ä 2, 287. dcht. als Adv., Jl 11, 854 
) von Pers., eitel, lügnerisch, Jl 2, 
80. 11, 715. ni frustra augurium vani do- 
cuere parentes, wenn nicht umsonst die 
Eltern dieDeutung desVogelflugesmich 
gelehrt, Ä 1, 392. dcht. m. Gen., aut ego 
veri vana feror, oder es täuscht mich 
falsche Besorgnis, Ä 10, 631. 

T&ydr, Oris, m., Dunst, Dampf, 
Rauch, J[ 5, 698. 7, 466. lentus carinas 
est (d. i. edit) vapor, das hinschmau- 
chende Feuer, Ä 5, 683. 

T&»öro, äre (vapor), erfülle mit 
Dampf, räuchere, templum ture, Ä 
11, 481. 

vl^rio, äre (varius), 1) trans.: a) ma- 
che mannigfaltig od. bunt, von der 
Sonne, nascentem ortum maculis, das 
junge Licht mit Flecken besprenkeln, 
01,441. 6) verändere, wechsele ab, 
variant vices, wechseln die Wachen od. 
Posten, lösen sich ab, Ä 9, 164. 2) intr.» 
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sich Terft&dern, schwanken (ven 
der Oesinnang), Ä 12, 223. 

T&riBfl» a, um» 1) mannigfaltig, 
wechselnd in Ansehong der Farbe, 
schillernd, buntfarbig, bunt, ge- 
sprenkelt, eolores, G 1, 452. 2, 463, 
flores, Ji 6,708. lynces, gefleckte, schek« 
kige, (73, 264. bigae (der Aurora), G 7, 
2&(TaidisjR»&&.; 'orooeis'Haiip^; 'roseis' 
Wagn), 2)übtr.:a) in Ansehung der Be- 
schaffenheit mannigfaltig, ver- 
schiedeDyffemischt,wech8eind,cae- 
li mos, Wechsel, Einfluls der Witterung, 
G 1, 51. defectus solis, G 2, 478. natura, 
Q 2, 9. species, G 4, 406. opes, G 2, 468. 
adsultus , J[ 5 , 442. imago rerum , J[ 12, . 
665. Corona, Ji 11, 475. voces, J! 7,90. 
res hello ?aiiae, Wechselgeschicke des 
Krieges, Jl 12,43. &hnl., varii eventus 
belli, ^ 10, 165. sermo, Ober diese und 
jene Dinge, J[ 1, 478. 8, 309; 'Wechsel- 
geBpräch'(über einen Gegenstand, in dem 
man seine Vermutungen austauscht), Ji 
6,160. fremor, 'wirres*, J[ 11,296. sen- 
8U8,J[ 12,915. adsensuB, geteilte Zustim- 
mung, Ä 10, 97. aevum, das 'bunte', an 
Wediseln u. Erfahrungen reiche Leben, 
Ä 11, 425 (wo Büib, yariu^que labor mu- 
tabilis aevi). h) in der Gesinnung w e c h- 
selnd, veränderlich, unbeständig, 
Ä 4, 569. 

T&piiM»Yf, m., röm.Geschlechtsname, 
bes. Lucius Yarius, ein berühmter 
epischer u. tragischer Dichter, der ältere 
Freund des Yergil u. Horaz, B 9, 35. 

Tftms , i, fi}., ein durch Eriegaruhm 
ausgezeichneter Zeitgenosse des Yergil, 
der ihm manches zu verdanken hatte, 
nach der gew. Annahme AlfSnus Ya- 
rus , der von Oktavian nach Beendigung 
des perusinischen Bürgerkrieges (40 v. 
Chr.) über das transpadanische Gallien 
gesetzt worden war, um daselbst die 
Ackerverteilung andieYeteranen zu lei- 
ten,wedurch die Umwohner von Mantua 
in neue Bedrängnis kamen und Yergil 
selbst wegen seines Landgutes, obgleich 
Oktavian ihm den Besitz desselben ge- 
sichert hatte, bekümmert wurde, daher 
erdenVarusbat, die Mantuaner in ihrem 
Besitze zu schützen, und ihn dafür in 
einem Liede zu besingen versprach, j? 
6, 7. 10. 12. 9, 26. 

v»8t&tdr» öris, m. (vasto), Yerhee- 
rer, feramm, 'Yertilger', Ä 9, 772. 

TAsto, 9re (vastus), macheleer, ver- 
öde, verwüste, verheere, alqd, J[l, 
471 u. 622. omnialate, 6^4,16. Perfl»ma 
ferro, Ä 8, 374. agros cultoribus {Uat), 
J[8,8. 

v«(i*tt0,a>um, 1) verödet, öde, bes. 



vecto 

verwüstet, zerstört, haecegovasta 
dabo, d. i. werde ich verheeren, A 9,323. 
2)übtr., ungeheuer grois oder weit, 
unermeßlich, riesig, entsetzlicb, 
wie Wasser, Luft usw. , j£ 1 , 46. 2 , 780. 
3, 414. 197 u. 421. 6, 287. 8, 193 u. 250. 
10, 57 u. 768. aether, Ä 5, 821. murmur, 
J[ 1,245. palus, Ji 12, 745. sonitus, J5, 
434. vires, J 5, 368. moles, 'plumpe', J 
3, 656. artus, riesiger Körper, Ä 5, 432. 
pondus, Ä 5, 447. clamor, 'wüstes', J 10, 
716. eertamen, Ä 12, 553. v. Löwen , Ä 
8, 295. 

T&tCs, is, m. u. /*., a) Weissager, 
Seher, Weissagerin, Seherin, a) 
eig., Ä 2, 122. 3, 187. 5, 524. Delius, J 6,12. 
V. der AUekto (die in Gestalt der EaJybe 
die Enthüllung des göttl. Willens sich 
aneignete), Ä 7, 435. v. Priester der Ky- 
bele, J 11, 774. von den Opferpriestern, 
die aus den Eingeweiden weissagten (ex- 
tispices), J[4, 65. nachdr. vor den Eigen- 
namen gestellt, der dann mehr als Ap- 
pos. erscheint, vates Cassandra, d.i. eine 
Seherin wie Eas8andra,Ji 3, 187. &)(dcht.) 
meton., st. der 'Weissagungen', haud va- 
tumignarus,Ji8,627. &)Sänger,Dich- 
ter (als gottbegeistert), Ji 7, 41. 

T^» enklit. Partikel (abgek. aus 'vel'), 
oder, oder auch (wenn die Wahl zwi- 
schen mehrerenDingen freigelassen wird, 
dah. in den Hdschr. oft mit 'que' ver- 
tauscht), J 1 , 9 u. 539. 2, 602. Tros Ita- 
lusvß, Ä 11, 592 (JRihb. Tros Italusgu«). 
nee currus vides . . . aurigamve sororem 
(B%bb,\ aimgamgt«6 Waffn., Schap, u. 
Hattpt),Ä 12,918. ambiguumve (ambi- 
guumgttei2t&&.),JL 5,326. multosve(22t6&. 
'multos^ue'), J 10, 709. propiusve (Btbb. 
n.Hafipt ; 'propiusgt^c', Wagn,u.Sdiap, ), 
Ji 10,712. Häuhg werden dadurch Fragen 
angereiht, die zur Erläuterung od. Yer- 
voUständigung einer vorhergeh. Frage 
dienen, J 1, 369. 2, 75 u. 151. 9, 376 n. 
481. quidve petat quidve ipseferat, J[10, 
150. Bisw. nicht dem gegensätzlichen 
Worte angehängt, nee te incassumve 
tuos volui exercere labores (st. nee te 
tuoBve labores), Ä 8, 378. Doppelt, wenn 
es gleichgültig ist, welches Glied man in 
bez. auf das Ausgesagte wählt, casusve 
deuBve, Ji 9, 211. toUentemve manus sa- 
zumt;e moventem {Btbh,; 'BBoxanque' 
Waan,, Hauptu, 8chap,\ Ä 12, 904. Bes. 
Yerbindungen, ve . . . aut, Ä 1, 144. 4, 87. 
9,487. aut . . . ve, Ä 1, 370. ve . . . veJ, A 
6, 319. ne . . . ve, Ji 1, 682. si . . . ve, Ji 
9,408. 

veetls, is, m. (veho), Balken zum Yer- 
rammen des Thores, Riegel , Ji 7, 609. 

vecto» äre (Intens, v. veho),- fahre» 



vector 



velum 
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bringe, corpora carinS, Ä 6,391. ornos 
plauBtris, J! 11, 138. 

veetdr, öris, m. (veho), Schiffer, 
Seefahrer, :B 4, 38. 

v^ho, vexi, vectum, Öre, 1) führe, 
trage, bringe, bes. zu Schiffe, alqm, 
Ä 1 , 379. 7, 24 (näml. eos). alqm mecum 
veho ,Ä8, 688. ad urbes , Ä 7, 364. ra- 
tes ad litus, Ä 7, 198. auch vom Schiffe 
selbst , J" 1 , 113. 10, 209. von Wogen u. 
vom Winde, J[ 6, 326 u. 356. von den 
Sonnenrossen, Jl 5, 105. dcht. übtr., quid 
vehat vesper, was der Abend heroei- 
führe, dir bringe, G 1, 461. 2) Pass. vg- 
hor, vectus sum, vehi, eig. werde ge- 
tragen od. gefahren, a) intr., corrn, 
fahre zu Wagen, jL 12, 162. ad sedes, 
Ä 11, 44. zu Pferde, equo, 'reite', Ä 12, 
651. Bes. zu Schiffe, navi, 'fahre', 'schiffe', 
Ä 1, 121. phaselis, G 4, 289. abs., per ae- 
quora, J[ 1, 376. 3, 325. 6, 692 (wo quas 
ego te [per] terras et quanta per aequora 
vectum accipio, wie nach so mancher 
gefahrvollen Wanderung zur See u. zu 
Lande usw.). Part. Prät. in der Bed. des 
Präs., vectos obruit auster, Ä 6, 335. 
apes trans aethera vectae, fliegend, Ä 7, 
65. b) trans. , ventis maria omnia vecti, 
durch alle Meere getrieben, Ä 1, 524. 

v*I, Konjkt. (gleichs. Imper. v. 'velle', 
eig., nimm was au willst), zur Trennung 
mehrerer Dinge, wobei die Annahme der 
freien Wahl überlassen bleibt, l)oder, 
bei Zusammenstellung u. Ausschliefsung 
von Gleichartigem, J! 1, 316 u. 746. 5, 
691. 6, 769 u. 844, vel . . . vel, 'entweder 
. . . oder', J: 4, 24. 5,706. 10,286. bei Ein- 
führung von andern Gleichnissen, vel 
cum, J7, 720. 2) oder auch, sogar, 
selbst, besonders vor erklärenden und 
steigernden Zusätzen, Ä 7, 808. B 8, 58. 
vel cum, besonders wenn er usw., -i 11, 
406. 

veläm^n, mini?, n. (velo), Hülle, a) 
zur Verhüllung des ganzen Hauptes, eine 
Art Schleier od.Eopfputz der Frauen, 
dessen Enden an beiden Seiten herab- 
hingen, J: 1, 649 u. 711. 6) übh. Hülle, 
Gewand für Männer, 6^3,313. J[6, 221. 

1. TMlnu0» i, m., See im Sabiner- 
lande, zwischen Beate u. Interamnum, 
fontesVelini, die Quellen od. Zuflüsse 
des V. (weil der See mehrere Abteilun- 
gen hatte), Ä 7, 517. Rosea rura Velini, 
das Thal des V., Ä 7, 712. 

2. v^linufl, a, um, zuYelia (Y^lrj), 
einer Eüstenstadt Lukaniens (j. Buinen 
bei 'Castell a Mare della Bracca') gehO- 

• rijg, V e 1 i n i s ch , portus Velini, d. i.Velia, 
i6,366. 
Y€livdlu0, a, um (1. velum n. 1. volo), 



mit Segeln beflügelt, mare, segel- 
umflatterte, Ä 1, 224. 

Tello, velli, volsum, 6re, rupfe od. 
reifse ab, los od. aus, plumas, Ä 11, 
724. radices, Ä 3, 650. saxum, J[ 10,381. 
hastam de caespite, Ä 11, 566. postes a 
cardine, suche loszureifsen, Ä 2, 480. ar- 
borem solo (ans dem Boden), Ji 3,28. 
spicula, J!10, 889. Signa, breche zum 
Angriff auf, J! 11, 19 ; übtr. v. Bienen (wie 
ein zum Kampfe aufbrechendes Heer), 
'aufbrechen', 'ausziehen', G 4, 108. Val- 
ium , reifse ein , ^ 9 , 506. pontem , bre- 
che ab, Ä 8, 506. aurem , d. i. zupfe am 
Ohre (als freundliche Erinnerung an 
Dinge, die jmd. vergessen hat, denn das 
Ohr galt Sitz des Gedächtnisses), B 6, 4. 

velltts, Sris, w., 1) abgeschorene Wolle, 
Schaffell, Vliefs,j: 4, 459. 6,249. 7, 
95. :B 3, 95. Plur. (dcht.), wollene Bin- 
den (als festliche Verzierung der Säulen), 
A4, 459. 2) übtr.: a) von dem, was der 
Wolle ähnlich ist. bes. 'Baumwolle', 6? 
2,121. b) V. dünnem Gewölke, vellera 
lanae, 'Schäfchen' am Himmel, G 1, 397. 

velo, äre (2. velum), verhülle, um- 
hülle, bedecke, l)eig.: a)übh.,alqm 
amictu, Ä 8,33. corpora saetis pecudum, 
G 3, 181; vgl. Ä 5, 72, 8, 277. 10,205. 12, 
120. antennae velatae (mit Segeln), an 
denen die Segel befestigt sind, 'segel- 
umflatterte', Ä 3, 549. comae velatae, 
umschleiert, mit heiligen Binden um- 
wunden (als Schmuck der Penaten), Ä 5, 
174. velatus auro vittisque iuvencus, J[ 
5, 366. oratores velati ramis, mit Öl- 
zweigen in den Händen (die mit wolle- 
nen Fäden u. Bändern umwunden wa- 
ren, als Zeichen, dafs sie sich unter den 
Schutz der Götter stellten), Ä 7, 154. 11, 
101. dcht. V. lebl. Subj. , carbasus vels^t 
sAqjp. amictu, Ä 8, 33. bonos regius ume- 
ros velat ostro, Ä 7, 815. b) rase, mit 
medialreflex. Bed. ('wobei der Teil, der 
bekleidet wird, als Obj. im Akk. hinzu- 
tritt), capita Phrygio velamur amictu, 
verhülle mir das Haupt mit usw. , Ä 3, 
545. auch im Imj^erat. Pass., purpureo 
velare comas amictu, verhülle dir das 
Haar mit dem Purpurgewande, Ä 3,405. 
2) übtr., umgebe, schmücke, ziere, 
delubra fronde, Ä 2, 249. 

velox, öcis, schnell, behend, ge- 
schwind, rasch, von Leb. u. Lebl., Ä 
5, 116. 253. 444. G 2, 530. 3, 405., 

1. v§lii]ii,i,n. (veho), Segel, J[l,400. 
vela facio, richte, J^ 5, 281. vela do, s. 
*do no. 1, e (S. 116. Sp. a u. &)*. tendo iter 
velis (von der durch die Winde begün- 
stigten Fahrt, wobei es der Euder nicht 
bedarf), Ä 7, 7. 
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venio 



2. velum, i, n. (velo), Hölle, Decke, 
Plur. 'Zeltdecken', Ä 1, 469. 

tM-UI u. vM-ütl, Ad7. derYerglei- 
chung, ganz wie, gleichwie, a)übh., 
Ä 1, 82 u. ö. Bes. h) zur Einkleidung von 
Gleichnissen, gleichwie, sowie, m. 
flg. 'sie', ^ 1, 148. 12, 908. Auch wenn 
ein Fall angenommen od. nur als ein- 
tretend gedacht wird, inmanem veluti 
pecora inter inertia (incluserit) tigrim, 
wie wenn einer zu friedlichem Vieh den 
mörderischen Tiger einschliefst, J!9, 730. 
in Gleichnissen, die sich einem Haupt- 
satze ohne weitere Verbindung anschlie- 
Isen, 'ebenso', 'nicht anders' od. 'ähnlich', 
Teluti . . . aut . . . cum m. Ind., Ä 4, 469. 
mit Wiederholung derselbenWorte durch 
das einüache 'ut' zur Hervorhebung der- 
selben, velut pelagi.rupes ,,.ut pelagi 
rupes, Ä 7, 586 flg. Öfter m. 'cum^verb. 
(cJg oxB Hom.), Ä 2, 304 u. 626. 4, 402. 9, 
435. 12, 684 flg. 'velut qui', wie einer, 
der usw., Ä 5, 439. 11 , 809. 'velut si', Ä 
12, 68 u. 749. ac velut si . . . aut . . . sie, 
Ä 10, 803. 'ac veluti' scheinbar zu einer 
Eonjkt. verschmolzen, Ä 10, 405. 11,811. 
12 , 365. ac velut ille . . . iUe autem . . . 
haud aliter, Ä 10, 707. ac velut ille . . . 
haud secus, Ä 11, 809. 'ac velut ... aut 
ubi', m. 'haud segnius' im Naehs., Ä 12, 
521 ^gg. ac velut ubi, 4 6, 707. 'ac ve- 
lut(i) cum', Ä 1, 148. 2, 626. 4, 402 u. 441. 
9, 59. 12, 684 u. 715. 

vSn», ae, f,, 1) Blutader, Ader, G 
3,460 U.482. bildl.vonderDido,vohiusalit 
venis (weil die Leidenschaft durch Wal- 
lung des Blutes sich äufaert) , J! 4, 2. 2) 
übtr.: a) A der der Gesteine, silicis, J!6, 
7. ö^ 1, 135. der Metalle, ö^ 2, 166. h) 
Bitze, Spalt, hiantes, G 1, 91. 

vSn&bttliuB , i, n. (venor), Jagd- 
9piefs,^4, 131. 9,553. 

vSnAtttr, öris, w, (venor), Jäger, iill, 
678. attrib., venator canis, Jagdhund, 
Ä 12, 751. 

v€ii&trix,tricis,/'. (venator), J äg e r i n, 
Jl 1, 819. 9, 178. 11,780. 

vdn&ttts, üs, m. [alter Dat. 'venatu', 
Ä 9, 605] (venor), Jagd, Ä 9, 245. dcht., 
nemorum (in den Wäldern), Ä 7, 747. 
asper victu venatns (s. asper no, 2, c), 
J]8,318. si qua (dona) meis venatibus 
auxi, durch meine Jagdzüge, Ji 9, 407. 

vendo, dldi, dltum, Ire (zsgz. aus 've- 
num' u. *do'), 1) verkaufe, corpus auro 
(für od. um Gold), Ä 1,484. 2) übtr., ve r- 
Kaufe,verrate,gebepreis,patriam 
auro, Ä 6, 621. 

vSnSnuiByi, n., jeder durchdringende 
Saft, Beize, a) Farbe (ipdQfiaxov), As- 
syrium, 'Purpurfarbe', G 2, 465. &)Gift, 



Ä 9, 773. G 4, 236. Plur., G 2, 130. c) v. 
Kräutern zu magischem Gebrauche , Ä 
4,514. Piur.,B8,95. Dah.'Zaubertrank', 
'Zaubersäfte', Ä 7, 190. *Liebestrank', 
Ä 1, 689. 

v^n^r&billfl» e (veneror), ehrwür- 
dig, heilig, donum, J! 6, 408. nautis 
(Dat.) venerabile lignum, Ä 12, 767. 

T^n^ror, äri, verehre, bes. mit re- 
ligiöser Scheu, mit Gebeten u. Opfern, 
bete an, deos> Protea etc., G 1, 338. 4, 
391 u. 546. Ä 3, 34. deos votis, Ä 7, 597. 
Larem farre, Ä 5, 745. templa, begrüfse 
andachtsvoll, bezeige meine Verehrung, 
J[ 3, 84. Part, a) vSnSrätus, a, um, 
'verehrt', Sib'ylla, Jl 3, 460. /?)v6n6ran- 
dus, a, um, 'verehrungswürdig', 'ehr- 
würdig', Ä 9, 276. G 3, 294. 

v^nia» ae, f, (venio), eig. das Entge- 
genkommen; dah. 1) wohlwollende 
Gesinnung, Gefälligkeit, Gnade, 
Huld, oroveniam, um gütige Aufnahme, 
Jl 1,519. hanc extremam veniam oro, 
um diese letzte Gunst flehe ich, Ä 4,435. 
veniam precor, flehe um Gnade od. Bei- 
stand an, ji 3, 144. veniam posco deos, 
Ä 4, 50. prosequor alqm venia, erfülle, 
gewähre freundlich j mds. Bitte, All, 107. 
2) Verzeihung, veniam do votis, 
schenke dem Bittenden Verzeihung, ver- 
gebe dem Reuigen , G 4, 536. Ä 10, 903. 

T^nilXa, ae, /l, eine Nymphe, Gattin 
des Daunus, Mutter desTurnus, Ä 10, 76^ 

v^nio» veni, ventum, Ire, kommewo- 
hin od. woher, komme an, gelange 
wohin, 1) von leb. Wesen, a) im guten 
Sinne, a) übh., mit 'in' od. 'ad', Ä 2, 716. 
3, 662. ad ultima praemia, buhle um den 
letzten Preis, Ä 5, 346. in unum, komme 
mit j md. wieder zusammen (bei der Rück- 
kehr), J[ 8, 576. sub auras snperas, kehre 
wieder ins Leben zurück, A 7, 768. sub 
axem caeli, ii6, 790. Manes sub imos, 
J!4,387. ventum est ad supremum, Jl 12, 
803. dcht. m. bl. Akk. des Zieles, Ita- 
liam, JL 1, 2; vgl. Ä 2, 743 u. 781. 6,346. 
B 1, 66. qui se Bebrycia veniens Amyci 
de gente ferebat, der vom bebrykischen 
Stamme des Amykus zu kommen sich, 
rühmte, der als bebrykier stolz auftrat, 
Äht 373. se satis ambobus venire, er 
sei beiden im Kampfe gewachsen, Ä 7, 
470. Oft mit Dat. zur Bezeichnung der 
Absicht, auxilio (zu Hilfe), Ä 7, 551. ex- 
cidio Libyae, Ä 1, 22. od. m. dem ersten 
Supin., quaesitum oracula, G 4, 449. m. 
Part. Fut, venio moriturus, J[ 10,881. 
dcht. m. Inf., Ä 1, 628. abs., komme an, 
erscheine, B 9, 13. veni non asper rebus 
egenis, verschmähe nicht, Ä 8,465. Bes. 
^) komme od. gelange zu Schiffe wo- 



venor 



verber 
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hin, ab oris, Ä 2, 283; vgl. Ä 6, 532. 10, 
277 u. 719. h) im feindl. Sinne, komme 
oder gehe aaf jmd. los, J^ 6. 291. 12, 
510 u. 595. magno ad moenia hello, mit 

fewaltiger Heeresmacht heranziehen, Ä 
, 194. 2) V, Lebl.: a) kommen, wie v. 
Schiffen, Ä 3, 652. v. trojan. Rosse, Ä 6, 
515. Y. Meere, m. Dat des Zieles, venit 
medio, drang in die Mitte, Ä 3, 417; vgl. 
Ä 9, 668. G 2, 108. membris, von der 
Seuche, die Glieder ergreifen, Ä 3, 138; 
jglÄ 2, 119. 8, 525. V. Regenwolken, 
caelo, am Himmel heraufziehen, Gl, 322. 
yon der Brandung, daherkommen, Ä 7, 
587. von der Aurora, .i 10, 241. &) kom- 
me, werde überbracht, verus mihi 
nuntius venerat, Ä 6, 456 ; vgl. Ä 4, 387. 
(;)vonderZeitusw., kommen, erschei- 
nen, Jl 1, 283. 2, 324. B A, 4:. G 1, 493. 
2, 519. dah. ventürus, a, um, 'bevor- 
stehend', 'zukünftig', aevum, Ä 8, 627. 
hiemps,6^4, 156. bella, nepotes,ii3,158 
u. 458. d) von Geschossen, kommen, 
gelangen, dringen, per ilia,^ 7,499. 
m tergum,J[ 9,412. per caput, J!9,633; 
vgl. Ä 9, 705. V.Schlage mit dem Castus, 
a vertice, J[ ^> ^^^* &bs., v. Pfeile, an- 
kommen,Ä5, 504. e) v. Gewächsen, her- 
vorkommen, wachsen, gedeihen, 
felidus, G 1, 54. sponte suä, 6^ 2, 11. 3) 
von abstr. Begriffen, kommen, d. i. 
sich zeigen, auf- oder hervortre- 
ten , erscheinen, J3 1, 30. G 2, 130. 
Ä 1, 348. 5, 344; vgl. G 1, 145. Ä 4, 39. 
m. Dat., zu teil werden, All, 421 u. 733. 
G 1, 37. 4, 418. 

venor, äri, 1) intr., j&ge,Ä 7, 493. 
eo venatum, gehe auf die Jagd, ^4, 117. 
Part, sbst., venantes, 'Jäger', J! 9, 551. 
12, 5 (Gen. 'venantwm'). 2) trans., jage, 
verfolge, erlege, apros,JB 10,56. le- 
porem, G 3, 410. 
vent^r, tris, m. (evze^ov), Bauch, 

1) eig.: a) Unterleib, A3, 216. b) 
Bauch, Magen (zur Bezeichnung der 
GefräTsigkeit), ventris rabies , Ä 2, 356. 

2) übtr., etwas Bauchartiges, Bauch, 
crescere in ventrem, 'anschwellen', 'rei- 
fen' (v. Melonen), G 4, 122. 

ventösus, a, um (ventus), l)voll 
Wind , windig , foUes, Ä 8, 449. mur- 
mur, J3 9, 58. aiae, Flügel des Win- 
des, 'windschnelle', Ä 12, 848. aequora, 
stürmische, Ä 6, 335. 2) übtr., windig, 
wie der Wind wechselnd, eitel, ver- 
gänglich , gloria, gehaltlose £hrbe- 
gierde, Prahlerei, 111,708. lingua, prah- 
lerische, J[ 11, 390. 

ventus, i, w. (a^riiAi), Wind, 1) ap- 
pell.: a)Wind, Sturm, J! 2, 416. 3, 383 
.u. ö. ventifulminis,wie ßQovtfiq nvevfxa 



(weil nach alter Vorstellung die vernich- 
tende Kraft des Wetterstrahles in dem 
denselben begleitenden Windhauche be- 
stand), Ä 2, 649. als Bild der Schnellig- 
keit, sagitta ventos aequans, Ä 10, 248. 
cursu, equo ventos praeverto, Ä 7, 807. 
12, 345. Sprich w., nee ferro videt sua 
gaudia ventos, merkt nicht, dafs seine 
Freude ihm vom Winde entrafft wird, 
dafs seine Wünsche vergeblich sind, J! 

10, 652. Auch schrieb man den Winden 
die Macht zu das Meer nicht nur auf- 
zuregen, sondern auch wieder zu beru- 
higen, .B 2, 26; vgl. J: 3 , 69. 5, 763. 6) 
prägn., günstiger Wind, Fahrwind 
(oveog\Ä 2,25 u. 180. 3, 529. 4, 381; vgl. 
Ä 3, 289 u. 337. 5, 26. 59. 211. datis ven- 
tis, Ä 3, 705. c) übh. Luft, Ä 3, 705. 5, 
527. 12, 105. G 3, 233. 2) personif., B 3, 
73. J: 10, 676; vgl. j; 3, 115. 

T^nillus, i, m,, ein Latiner, als Ge- 
sandter zu Diomedes geschickt, Ä 8, 9. 

11, 242 u. 742. 

ir^ntts, näi'is, f. i^AipQoöLxri), Tochter 
des Juppiter und der Diana, Gattin des 
Vulkan, auch des Anchises, Göttin der 
sinnl. Liebe und Schönheit, Mutter des 
Kupido, des Äeneas usw., 1) eig., Ä 1, 
229. 325. 335. 411. 618. 691. 2,787. 3,475 
u. ö. Zu Gunsten der Venus wird xt.neas 
durch Neptun dem Arme des Achilles 
entzogen, indem er ihn in eine Wolke 
hüllt , was Vergil als That der Venus 
selbst darstellt, Ä 10, 81. 2) übtr.: a) 
Liebe, Liebesgenufs, 6^ 2,329. 3,64. 
97. 137. 210. 4, 199. Jl 6, 26. &) gelieb- 
ter Gegenstand, Geliebte, v. Gala- 
tea,JB3,68. 

veyres, is, m. [bei Vergil nur im Plur.J, 
Dornstrauch, Dornbusch, J! 8,645. 
G^ 1, 271. 3, 444. ^ 

ver, veris, n. (la^, ßiag), Frühling, 
Lenz, JJ 9, 40 u. 10, 74. G 1, 43. 215. 2, 
149 u. ö. imbriferum, G 1, 313. serenum, 
G 1, 340. 

verb£n»,ae,/*.(verw.m.?(>vo(, herba), 
eig. eine Grasart, welche die Fetialen 
bei ihren feierlichen Handlungen von 
einem heiligen Bezirke des Kapitels ent- 
nahmen , um sich damit das flaupt zu 
umwinden, dann jedes Laub u. Kraut 
zum Bekränzen od. Verbrennen bei hei- 
ligen Gebräuchen, bes. die grünen Zwei- 
ge ('Weihsprossen') des Lorbeer-, Myr- 
then-, Ölbaumes usw., Ä 12, 120. Plur. 
übh. heilige Kräuter zum Anpflanzen, 
bes. Eisenkraut, G 4, 131. als Zauber- 
mittel, B 8, 65. 

verbSr, bSris, n. [meist Plur., Sing, 
nur im Gen. u. Abi.], 1) der berührende 
Schlag, a) übh., alarum, 'Flügelschlag', 
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Ä 12,876. h) Schlag od. Streich mit 
der Peitsche, Hieb , J[ 5, 147. 6, 558. 7, 
330. 10, 586. 2) meton.: a) G e i fs e 1 , 
Peitsche, G 3, 106. tortom, Ji 7, 378. 
bes. von der aas gewundenen Schhin« 
gen geflochtenen 'Peitsche' der Furien, 
JL7,451. h) abtr., Riemen, 'Schnur' der 
Schleuder, stuppea fondae, G 1, 309. 

Terbfro» äre (yerber), peitsche, 
schlage, funda amnem , d. i. senke, 
werfe aus in den Strom das schwere 
Wui^etz (das dabei einen klatschenden 
Ton gab), G 1» 141. centenä arbore flu- 
ctus, d. i. mit hundertRuderD,J! 10,208. 
alis aethera (v. Adler), J[ 11, 756. auras 
ictibuB, 'Luftetreiche thun' (vom Faust- 
kämpfer, um die Kraft zu erproben ; vgl. 
lacesso), Ä ^^^11, humum, 'peitschen' (y. 
Regen), Ä 9, 669. von dem sich bäumen- 
den Pferde, caldbus auras, Ä 10, 893. 
dcht. von der Charybdis, sidera undä 
(zur Bezeichnnng der Gewalt, mit wel- 
cher das Wasser in die Höhe geschnellt 
wird), peitschen» Ä 3, 423. 

Terbiim, i, n. (Würz. ßSQ in etgtot 
QfilJLa\ 1) Wort, Ausdruck, Plur., ver- 
ba, 'Worte', 'Rede', Ä 1, 710. 4, 5. neben 
'Yox', Ä 12, 912. mit 'res' (Thaten) verb. 
Ä 9, 280. in yerbo, mitten in , während 
der Rede, Ä 6, 547. 2) prägn.: a) blofses 
Wort, Gerede, leere Rede (im Qeg's. 
der That), voUst.'yerba inania', Ä 10, 639. 
abs., yerbis non replenda est curia, 'mit 
Geschwätz', J! 11, 380. redarguere yer- 
ba, die Worte (d. i. die Grofssprecherei 
V. 686), J[ 11, 688. h) yerba, Zauber- 
f r m e 1 n (sonst 'carmina'), B 8, 67 flg. 
G 2, 129. 3, 283. 

▼£r£, Ady. (yerus), der Wahrheit ge- 
mäfs, wahrhaft, Jl 9, 617. nimium y., 
'allzuwahr', Ä 6, 188. 

v^H^oF, y&rltus sum, iSri , scheue 
fürchte, befürchte, besorge, alqd, 
B 9, 3. alqd de alqo, J[9, 207; ygl. Ä 4, 
96. m. folg. 'ne', B 9,63. m. Relatiy8.,ye- 
reor, quo se Junoniayertanthospitia,mir 
ist bange, was Junos gastliche Schwelle 
dem An. bringt,J[ 1, 671. m. Inf., scheue 
mich, Ä 6, 613. [gilius Maro, G 4, 563. 

Vergilius, !i, m., der Dichter P.Ver- 

veryo, öre (stammyerw. m. 'yerto'), 
a) n e i g e m i ch , quo yergat pondere le- 
tum, auf wessen Seite sich die Wagschale 
mit dem Todeslose neigen wird , Ä 12, 
727. h) yon der Lage eines Ortes, sich 
wohin neigen , wohin 1 i e g e n , ad so- 
lern, G 2, 298. 

Yfed,Ady., l)in Wahrheit, in der 
der That, wirklieb, allerdings, Ji 
2,438. 4, 93. 8,219; ygl. JL 7, 78. nee yero, 
Ä 6,392u.431. Bes. bei Aufforderungen 



u. Bitten zur Hebung u. Verstärkung der 
Rede, ne yero, 'ja nicht', ne yero,ne me 
in^ellite,jill, 278. ne yero, ne quaere 

Erofecto, Ä 8, 532. 2) bekräftigend, bes. 
eim Überlange zu etwas Widitigerem, 
tum yero, 'da nun', J[ 1,485 ; da nun yoI- 
lend8,Ä 2,105,si yero,'doch wenn', J[ 9,267, 

verro,yerr j, yer sum , gre, 1) s c h 1 e i f e, 
schleppe (am Boden hin), übtr. , a) 
s Chi e i f e, maria ac terras secum per au- 
ras (y. Winden), J[ 1,59. h) streiche 
über eine Fläche hin(schwimmendn8w.), 
fege, aequora caudis (y. den Delphinen), 
Ä 8, 674. imä yestigia caudä (y. Stiere), 
mit schleppendem Schweife yerwischen, 
G 3,59. c)y. Winde, durchstreichen 
und dadurch in hastige Bewegung setzen, 
arya, aequora, 'durchstäuben', G 3, 201. 
d) yom Rudernden, der das Ruder, od. 
yom Schiffenden, der den Kiel des Schif- 
fes die Oberfläche des Meeres furchen 
läfst, 'aequora' mit n. ohne 'remis,, Ä 3, 
290 u. 668. 5, 778. caerula, Ä 3, 200. 4, 
583. yada remis, auf demWasser rudern, 
fahren, Ä 6, 320. 

v«r§Iodldr, öris, die Farbe ändernd, 
schillernd, arma, Ä 10, 181. 

verso, äre (Intens, y. yerto)» 1) d r e h e 
oft, bes. im Kreise, wende, kehre, 
wälze herum, massam forcipe,J!8, 
453. G 4, 175. galeam inter manu?, Ä 8, 
619. alqd huc illuc, Ä 5, 408. sinuosa 
yolumina, sich in kreisende Windungen 
drehen (y. der Schlange), J[ 11, 753. cur- 
rnm in gramine, den Wagen tummeln, 
4 12, 6&. se in yolnere, herumwälzen, 
J[ 11, 669. alqm, d. i. herumtreiben, tum- 
meln, Ä 5, 408. oyes, treiben, weiden 
lasseo, B 10, 68. alqm in litore (yon den 
Winden), Ä 6, 362. 2) übtr.: a) k e h r e 
um, das oberste zu unterst, richte zu 
Grunde, zerstöre, domos odiis, J[7» 
336. h) kehre u m , wende, 1 e n k e , 
Fors omnia yersat, £ 9, 5. c) wende od. 
treibe leidenschaftlich hin und her» 
ignem in ossibus, G 3, 258. animum per 
omnia, Jl 4, 286. 8, 21. animum in omnes 
partes, wende hierhin und dorthin, Ä 4, 
630. animos in pectore,^ 4, 83. d) wende 
im Geiste hin und her, überdenke, 
überlege, erwäge, mecum, m. flg. 
indir. Frages., Ä 10, 285. omnia mecnm» 
J[ 11, 551. nunc huc, nunc illuc pectore 
curas mutabat yersans , erwog abwech- 
selnd^ J[ 5, 702. pectore consilia, do- 
los, 'sinne aus',^ 1, 657. 2,62. 

verstts, üs, m. (yerto), eig. das Her- 
umwenden beim Pflügen, dab. die da- 
durch gebildete Zeile, übh. ü) Reih e> 
Linie, 6^ 4, 144. triplex, der Ruder, Ä 
5, 119. Bes. h) Zeile im Schreiben, y. 
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Gedichten, Vers, JB 5, 2. 7, 18. G 2, 386 
(s. ludo). Ä 3, 339. 

Tertex» ticis, m. [bei Vergil wie bei 
Horaz in Hdschr. auch arch. Form 'Ver- 
tex', die einige nur in der Bed. v. 'Stru- 
del' annehmen, wie, J[ 1, 117 u. G^ 3, 241 
Itibb,"] (verto), eig. was sich dreht oder 
hemmgedreht wird ; dah. l)deräuiserste 
Punkt, um den sich der Himmel dreht, 
Pol, G 1, 242. 2) Scheitel, a) Wirbe;! 
des Hauptes, Ä 1, 403. 6, 444. Kopf, Ä 
7, 784. surgunt de vertice pinnae, yon 
der Spitzede8Helmep,j;iO,187. &)(dcht.) 
Scheite], Höhe des Himmelsgewölbes 
(nachher 'summus aether'), JL 1, 226. 3) 
Spitze eines Felsens, Gipfel oder 
Kuppe eines Berges, J[ 2, 308. 6, 806. 
7, 674. 11, 526. 12> 702. sacer, näml. des 
Ida, Jl 10, 230. übh. *Ber^', 'Anhöhe', Ery- 
cinus, Ä 5, 759. Caucasms, Aonius, G 2, 
440. 3, 11. 'Gipfel' od. 'Wipfel' der Bäu- 
me, Ä 2, 629. 3, 679. G 2, 291. a vertice, 
xoT* SxQfjg, von oben, von oben her, Ä 
1, 114. 5, 444. G 2, 310. 4) das wellenför- 
mig sich Emporwirbelnde, a) Wirbel 
der Flammen, Feuersäule, J[ 12,673. 
ft) Wasserwirbel, Strudel, JLI, 117. 
7, 31 u. 567. G 1, 481. 3, 241. 4, 539. 

verto» verti, versum, ere, 1) trans.: 
a) kehre, drehe, wende, eq[uos ad 
moenia, Ä 11, 619. praedas ad litora, J[ 
>, 528. vocem in üotos, J! llr 798. eo cur- 
Bus, richte oder lenke, Ä 3, 146. iter eo, 
A 5, 23. morsus in alqd, setze die Zähne 
an eine Speise, beginne sie zu verzeh- 
ren, Ä 7, 112. 

h) drehe, wende oder kehre her- 
um, cardinem, Ji 3, 448. 7, 621. frontes, 
G 3, 24. vestigia, wende mich um, J[10, 
646. versis viarum indiciis, da er so die 
Zeichen der Richtung (Fufsspnren) ver- 
kehrt (ao dals sie nach auswärts gingen), 
ji8,210. arma, wende nach unten, kehre 
am, Ji 11, 93 ; vgl. Ä 5, 586. versa hasta, 
Ä 1, 478. crateras, neige die Krüge beim 
Einschenken, leere zur Neige, Ä 9, 165. 
terga, wende zur Flucht den Bücken, 
ergreife die Flucht,^ 6, 491. 8, 706. agmi- 
na fugs, d. i. treibe die Scharen in die 
Flucht, Jl 9, 800; vffl. G 3, 120. agmina, 
schlage in die Flucht, Ä 11, 734; vgl. Ä 
10,512. 11, 619u. 684. bildl., stimulos sub 
peetore, die Stachel der Begeisterung 
tief in die Brust bohren, Ä 6, 101. ahnl. 
V. Mars, stimulos acres sub peetore ver- 
tit, stachelt, spornt zur Kampfeslust an, 
J[9,718. fas atque nefas, verdrehe Recht 
und Unrecht, G 1, 505. omnia mecum, 
reiße alles mit mir ins Verderben, Ä 2, 
652. Bes. Fase, 'verti' medial, sich dre- 
hen, sich herumdrehen, Ä 1, 391. 2, 250. 



septima postTroiae excidium iamverti- 
tur aestas, d. i. verrollt, Ä 5, 626. is ver- 
titnr ordo, das ist die Reihe, der Lauf 
deines Schicksals, ^3, 376. peetore sen- 
sus vertuntur varii, durchkreuzen seine 
Brust, Ä 12, 915. Dah. a) übh. 'sich be- 
wegen', 'sich befinden', 'sein', in catervis 
medüs, Jl 11, 683. medio agmine, J[9,29. 
inter primos, Ä 7, 784;. vgl. Ä 5, 626. 7, 
101. omnia vertuntur sub pedibus alcjs, 
alles unterwirft sich der Gewalt jmds.» 
ist unterthan, Ä 7, 101. ß) übtr., 'sich 
um etw. drehen', d. i. 'auf etw. beruhen', 
non hie victoriaTeucrüm vertitur, Ä 10, 
529. 

e) kehre um, mit dem Pfluge, Grab- 
scheit, pflüge, furche, grabe, ter- 
ram aratris, rastris, J[ 7, 539 u. 725; vgl 
6^ 1, 2 u. 147. dcht. auch v. Rudernden, 
'wühle um', 'schlage', freta lacertis, Ab, 
141. marmor, A 10, 208. 

d) kehre, werfe od. stürze um, a) 
zerstöre, verwüste, arces, A 1, 20. 
moenia ab imo, J[ 5, 810. versi penates 
Idomenei, A 11, 264. ß) übh. richte zu 
Grunde, zerrütte, vernichte, flu- 
SAS Phrygiae res fundo (von Grund ans), 
A 10, 88. consiUum domumque Latin!, 
J[7,407;vgl.J[2, 652. 

e) verändere, verwandle, ver- 
täu s che, a)eig., nomen,vestem,J[ 7,777. 
12, 825. oestram Graii vertere vocantes, 
die Griechen benennen es (daa Insekt 'a- 
silus') Oestros (olarQog) mit verwandel- 
tem Namen, G 3, 148, sese in tot ora, J[ 
7, 328. versa in hanc faciem, in die Ge- 
stalt dieses Vogels, A 12, 865. sese in 
omnes facies (mit Anspielung auf Pro- 
teus), J[ 12,891. G 4, 411. v.Weine, se in 
cruorem, Jl 4, 455; vgl. A 12, 865. m. 

Siech. Akk., formam vertitur oris in 
Uten, verwandelt sich an Gestalt in 
usw., A 9, 646 {Em. 'farmä').^ ß) übta"., 
'umkehren', ^umwandeln', se in omma, 
A 7, 809. inssa Jovis, A 10, 35. quae te 
sententia vertit? A 1, 237. 

2) refl. od. intr.: a) sich kehren, 
sich umwenden, sich verwandeln, 
G 2, 33. in glaciem, A 3, 365. 

b) ausschlagen, ablaufen, quod 
nee vertat bene, nicht gut gedeih es 
ihm, d. i. möge dies zu seinem (des neuen 
Herrn) Verderben ausschlagen ! £ 9, 6. 

Tfea, u, w. [Dat. u. Abi. Plur, 'veri- 
bus' St. 'verubus'], a) Spiefs zum Bra- 
ten, A 1, 212. 5, 103. G 2, 396. 2) Wurf- 
spiefs, Sabellum, A 7, 665. 

v«Fttiii,Konjkt.(veru8), eig. in Wahr- 
heit, zur Bezeichnung eines starken 
Gegensatzes, in Wahrheit aber, je- 
doch aber, nach Neg. sondern, non, 
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yerum Aegonis, B B, 2. Bes. beim Über- 

SaDge zu einem andern Gegenst., je- 
och, aber, Ä 3, 448 o. 670. 4, 603. 7, 
691. Yerum age» Ä 12> 832. 

ifim»9 ft» um, 1) wahr, wahrhaft, 
•wirklich, im Gegs. zam blois Vorge- 
stellten od. Finsierten, voces (die Spra- 
che der Mutter als Sprache des Herzens, 
nicht die einer fremden Jungfrau), Ä 1, 
409. labor, Anstrengung, Beharrlichkeit 
in den Mühen, die jmd. wirklich, mit 
eigner Kraft auf sich genommen n. über- 
wunden hat, Ä 12, 435. y. Wesen, wahr- 
haftig, ' wirklich' (im Gegs. zum angenom- 
menen Körper der erscheinenden Göt- 
ter u. Geister), facies, nuntius, Ä 3, 310. 
dea, Ä 1, 405. proles,ü 8, 301. Sbst., 've- 
rum', i,n., Wahres, Wahrheit, Ä 7, 
440. Plur.,*vera',örum,n.,J[2,241. vera 
Yides, 'was du siehst, ist wahr', J! 3,316. 
Y. Orakelsprüchen, Weissagungen, si ye- 
ris inplet Apollo, Ä 3, 434. 2) übtr.: a) 
recht, gehörig, Yerius(est), es ist ge- 
rechter, mir ziemt es allein, m. Akk. u. 
Inf., me unum luere, J[ 12, 694. &) wahr, 
gegründet, nuntius, Ä 6, 456. 

Y^rfitiu , a, um (veru), bespeert, 
apeerführend, Volsci, G 2, 168. 

V^saeYus, 8. Yesevus. 

T£0&nu8 od. (Bibb.) vaeaftnus, a, um, 
unvernünftig, bethört. Liger, J[ 10, 
583. übtr., fames, rasende Gier, Ä 9,340. 
10, 724. 

Tesoor, Yosd (digammiert aus 'esca'), 
geniefse etwas als Speise, speise, m. 
Abi., Ä 3, 622. 8, 182. abs. , 'schmause', 
Ä 6, 657. dcht. , aurS aetheriä, geniefse 
(atme) die Luft des Äthers (als Bedin- 
gung des Lebens), Ä 1, 546. 3, 339. 

veseus» a, um (verw. m. vescor), a) 
zehrend, auszehrend, papaver, das 
Land auszehrend,6r 4,131. &) 'angezehrt', 
dah. mager, G 3, 175. 

V^06vii8 od. {Bibb. u. Schap,) T^ 
«»evus, i, m. [alter dcht. Name st. 'Ve- 
suYius'], Ye s u Y, der bekannte feuerspei- 
ende Berg Kampaniens, G 2, 224. 

VesySr» pSris u. pgri, m. CEanegog), 
l)Abendstern, B 2,86.Jl 1,374.8,280. 
rubens, ^Abendrot', G 1, 251. 2) appell., 
vesper {eansQog), Abend, Abendzeit, 
G 1, 461. 4, 434. b) Abendgegend, 
We s t e n , ater , Ä 5, 19. 

VesU, ae, f. (EaxLa), 1) eig., Vesta, 
Tochter des Satumus und derOps, Vor- 
steherin und Hüterin des Herdes und 
des Herdfeuers, das als der Mittelpunkt 
jeder menschlichen Ansiedelung und so- 
mit auch als die notwendige Bedingung 
des staatlichen Lebens galt,welche durch 
das Sjmbol des ewigen Feuers die ewige 



Dauer des Staates verbürgte, dah. man 
das Verlöschen des heiligen Feuers, das 
im Tempel der Vesta brannte und in Rom 
unmittelbar unter dem Schutze der Mi- 
nenra stand, als ein schlimmes Zeichen 
für den Staat betrachtete {Ä 2, 297), Ve- 
sta mater, G 1, 498. potens (als Orts- u. 
Schutzgöttin), ü 2, 296. cana (wegen ihrer 
uraltenVerehrung), Jl 5, 744. 9, 259; YgL 
J!l,292.2,567.2)meton., Herd, Feuer, 
ardens, G 4, 384. 

Te^t^r, tra, trum (vos), PossessiY- 
pron., euer , ii 1, 137 u. 375. auch in der 
Anrede an ^inen, J[ 1, 140. 10, 188. prägn., 
Yestrum(est) hocauguriumydiesesWidur- 
zeichen ist von euch, Ä 2, 703. 

vestibüliim, i, n. (Vesta), l)Vorhof , 
Vorplatz vor dem Hause (von der 
Strafse durch eine niedrige Mauer ge- 
schieden), Ä 2, 469. 7, 181. dcht., freier 
Platz vor dem Bienenhause, G 4, 20. 2) 
übh. Eingang, JL 6,273 u. 556. 

vestlgiuiB, li, n., 1) Tritt, den man 
im (}ehen od. Stehen macht, Fufstritt, 
Fufsstapfe, a) eig., vestigia servo, Ä 
2,' 711. sequor, Ä 2, 753. figo, Ä 6, 159. 
.premo , hemme die Schritte, stehe still, 
J^6, 197 u. 331. refero, wende zurück, 
gehe zurück, Ä 9, 797. retro lego, wende 
mich rückwärts nach den Fiusstapfen, 
folge ihnen, J[ 9,392. teneo, Ä 5, 331. 
vestieia extrema fado, trete die letztem 
Spuren, thue die letzten Schritte, G 2, 
474. caeca rego filo vestigia, lenke mit 
dem F. die irrenden Sehr., Ä 6, 30. ve- 
stigia verto, fliehe, Ä 10, 646. prima ve- 
stigia labant. All, 283. vestigia cursu 
inpedire, im Laufe die Tritte verflech- 
ten, durch einander reiten, Ä 5, 592. 
dcht., in se per sua vestigia volri (vom 
Jahre), auf seinen Bahnen in sich selbst 
zurückkehren, 6^ 2, 402. b) übtr., Spur, 
Kennzeichen, Merkmal, fri|^ns,6r 
2, 258. flammae, Ä 4, 23. sceleris, B 4, 
13. fraudis, JB4, 31. 2j der auftretende 
Fufs, die Fufssohle, vestigia primi 
alba pedis, weijjs des Hufes vorderster 
Band, Ä 5, 566. vestigia torqueo, drehe 
mich um , wende den Schritt, Ä 3, 669. 
6, 547. vestigia nuda sinistri instituere 
pedis, Ä 7, 689. 

vestig^oyäre (vestigium), folge auf der 
Spur, spüre oder forsche nach, 
suche auf, erkunde,virum, folge dem 
Manne auf derSpur,ii 12,482. alqmper 
agmina, Ä 12, 557. oculis alqd, J[ 6,145. 
12, 467. apes in pumice, A 12, 588. mit 
Relativsatz, A 7, 132. 

vestio, 1 vi u. li, itum, Ire [Imperf. ve- 
stibat, A 8, 160] (vestis), l)kleide, be- 
kleide, dcht, sandyx pasoentes vestiet 
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agnos , d. i. die Wolle des von der bes- 
seren Weide veredelten Lammes wird 
von selbst eine fiammenrote Farbe er- 
halten, B 4, 46. 2) übtr., bekleide, be- 
decke, schmücke, ziere, viridi me 
gramine, ^ 2, 219. corymbos,JB 3, 39. 
Tabumam oleä, bepflanze mit 01i?en, 
G 2,38. y. ersten Barthaare (iuventa^ ge- 
nas*, Ä 8,160. Y. Lichte (aether), campos 
lamine purpureo, Ä 6, 640. 

Tesiis» is, f.f a) Kleid, Eleidang, 
Gewand,jL 1,404. 12,825. 6) Decke, 
T e p p i c h , ^ 2,469. arte laboratae,kanst- 
70lle, Ä 1,689. captiva, Ä 2, 765 (wo Sing, 
kollekt. St. Plur.). 

V^sillus, ii m., eine der höchsten 
Spitzen der Alpen auf der Grenze von 
Ligorien und fftrurien, auf welcher der 
Padus entspringt, Ä 10, 708. 

v^temus» i, m. (vetus>, eig. Schlaf- 
sucht als krankhafter Zustand alter Leu- 
te, übtr., Erschlaffung, ünthätig- 
keit, 6?1,124. 

v4^o, vStai, TÖtItum, äre, 1) verbie- 
te, widerrate, m. Akk. der Sache, 
bella, JL 2, 84; vgl. Ä 6, 623. mit (Akk. 
u.) Inf., vetat fari (näml. 'Helenum' st 
'me'), Jl 3,880; vgl. J[8,lll. 12,806. Von 
sachl. Subj., 'hemmen', 'zurückhalten', 
B 10,56. 6^1,270. Pass. m.pers. Konstr., 
quippe vetor fatis, 'das Schicksal ja, ver- 
steht sich, verbietet es mir', J[ 1, 39. ve- 
tita arm», die (vom Vater) verbotenen, 
Ä 9, 547. Part, sbst., vetitum, i, n., das 
'Verbotene', 'Verbot', Ä 10, 9. 2) übtr., 
hindere, m. Akk. u. Inf., B 10, 56. 

v^til«, tSris [Su^erl. veterrlmup, Ä 2, 
513], 1) alt, nicht jung, greis, Ä 5,576 
u. ö. 2) alt, nicht neu, amicus,^ 3, 82. 
Bacchus (Wein), Ä 1, 215. Pyrgi, Ä 10, 
184. 3) alt, früher, ehemalig, vorig, 
flamma, factum, Ä 4, 23 u. 59. G 1, 378. 
nomen, J[8, 332. 12, 823. bellum, Ä 1, 
23; ?gl. Ä 3, 102. 6, 449. 8, 332 u. 600. 
dei , £e Penaten , Ä 9, 786. Sbst., vete- 
res, um, m., die Alten, die Vor fah- 
ren, Gl, 176. 

v^tuatAfl , ätis, /*. (vetustus) , 1 a n g e 
Zeit (die gleichsam alt wird), Alter, 
langeDauer,J[3, 415. 10, 792. 12, 
686. 

vetustus» a, um (vetus), alt, d. i. 
lange bestehend (oft mit demNebenbegr. 
des Ehrwürdigen), templum, Ä 2, 713. 
saxum, Ä 3, 84. gens, Ä 9, 284. mos, Ä 
11, 142. 

vexo, äre (Intens, v. veho), 1) schütt- 
le od. bewege stark, rates, 'erschüt- 
tere', B 6, 76. 2) übtr., beunruhige, 
plage, bedr&nge, vexari hello et ar- 
mis, Ä 4, 615. 



^•, ae, f. (verw. m. 'eo', 'ire'), Weg, 
1) eig., Weg als Ort, wo man geht, 
Straise, Ä 2, 789. 3, 569. dextera, Ä 6. 
540. laeva, Ä 6, 542. invia, Ä 3, 383, 
Bes. a) Weg, Strafse in der Stadt, 
Gasse, strata viarum, J[ 1,422; vgl. Ä 
2, 364. fit via vi, d. i. mit Gewalt wird 
der Zugang geöffnet, Ä 2, 494. aperit si 
nulla viam vis, Ä 10, 864. b) jeder Weg, 
Gang, dah. 'Lauf eines Flusses, Jl 3, 
695. 5, 807. 'Bahn' eines Pfeiles, Ä 5, 
526. V. Speere, J: 10, 422 u. 477. von der 
'Stimme, j; 11, 151. 'Spalte', durch die 
etwas dringt, ^2, 79. dcht von den 'Bah- 
nen' der himmlischen Körper, viae caeli 
et sidera, G 2, 477. anni solisque (zwi- 
schen den beiden Wendekreisen des 
Krebses und Steinbocks), J[ 6, 797. bildl., 
fata (die Schicksalssprüdie) viam inve- 
nient, Ä 3, 395. quamcumque viam de- 
derit Fortuna, Ä 10, 49. sunt alii (näml. 
'modi' aus v.20), quos ipse vi& sibi rep- 
perit usus, es giebt noch andere Arten, 
welche die (auf dem betretenen Wege) 
fortschreitende Erfahrung fand, G 2, 22 
(Bibb* sunt aliae, quas ipse vias). c) Weg, 
Gang, Reise, Ä 8, 309; vgl. J3 9, 1 u. 
23.^ 1, 358. 6, 122. via vento facilis, Ä 
3, 529. temptare viam (die Fahrt), Ä 3, 
520. flectereviamvelis, J!5,28. 2) übtr., 
a) Verfs^rungsart,Art und Weise etw. 
zu thun (6ö6q), colendi (des Anbaues), 
G 1, 122. 6) 'Weg', 'Mittel', 'Gelegenheit' 
zu etw., salutis,^6, 96. mortis, G 3,482.. 
quae via clausos excutiat Teueres vallo, 
auf welche Weise, wenn man keinen 
Zugang finde, die Teukrer aus der Ver- 
schanzune getrieben werden könnten, 
j; 9, 68 (Bfbb. 'qn« vi'); vgl. J! 6, 194 
und 367. 10, 879. 11, 128. via utraque, 
der doppelte Weg (der ihnen Verderben 
oder Untergang bringen mufste), Ä 10, 
685. via domandi, G 3, 164. nulla viam 
Fortuna reffit, zeiet nirgends den Weg 
(d. i. das Mittel , aen Speer herauszu- 
bringen), Ä 12, 405. 

vXAtÖp, öris, m. (viare), der Reisen- 
de , Wanderer , Ä 5, 275. 10, 805. G 
4,97. 

vibro» &re, 1) setze in zitternde Be- 
wegung, schwenke, schwinge, wer- 
fe schwingend, spicula,J[ 11, 606. vi- 
bratus fulgor, 'zudiender Blitz', J! 8, 524. 
dcht.,crinesvibrati calido ferro, gekräu- 
selte, geringelte, Ä 12, 100. 2) refl.: a) 
bewege mich zitternd, zittere, 
von der Zunge der Schlange, Ä 2, 211. 
dcht., vibrans ictus, kräftiger, erschüt- 
ternder Stofs, so dafs der Lanzenschaft 
zittert, J[10,484. &)funkeln, blitzen, 
'flammen', v. Schwerte, Ä 9, 769. 
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vibiurniim» i,n., gemeiner Schnee- 
ball oder Schlingbaam, B 1, 26. 

^eX«, ae, f. (ßixlov), Wicke, G 1, 
75 u. 227. 

vielnia, ae, f. (vicinus), Nachbar- 
schaft, Nähe, G^ 4,290. 

▼loUia«» a, um (tIcus), benackbart, 
in der Nachbarschaft befindlich, nahe, 
Ä 3, 882 0. 600. 11, 299. m. Dat, B 9,28. 

vXeis, f, [im Sing, nur Akk. n. Abi. 
Moem' and 'vice' gebr.], Wechsel, 1) 
Qbh.: a) Abwechselung, sermonam, 
'Wechselgespr&ch', Ä 6, 535. in vicem, 
abwechselnd) im Wechsel, unter einan- 
der, J! 12,502; '6ines um das andere', 
6^3,188.4,166. 6)meton., Stelle, Platz 
(an den jmd. tritt), Ä 9, 164. dah. 'Rolle', 
«Geschäft', 'Dienst', Ä 3, 634. ezerceo 
od. serro yioes, versehe, Ä 9, 175 u.222. 
2) insbes.: a) Wechsel des Schicksals, 
Geschick, YolTcre vices (v. Juppiter^ 
JL3, 376. b) WechselfälLe des Krie- 
ges, Ä 2, 438. 

viel0alm,Ad¥. (vicis), gegenseitig, 
dagegen, wiederum, J[ 5, 837. versi 
Tic. Rutuli (im Gegs. der Troer, welche 
zuvor in die Flucht geschlagen waren 
V. 368 u. 408), Ä 12, 462. lumen obscura 
vic. luna premit (sofern der Mond, des- 
sen Licht erst hell war, auch seinerseits, 
'vicissim', beim Untergange, wie vorher 
die Sonne, erblaiste),iL 4, 80. tibi nostra 
vic. ^cemus (näml. im Gegengesange), 
B 5, 50. sie orsa vic. ore refert, J[7,435. 

Tietim», ae, /l, Opfer tier, bes. als 
Dankopfer, Ä 12, 296. G 2, 147. B 1,33. 
vietÖPy Oris, m. (vinco), Sieger, 1) 
eig.: a) Sieger im Wettkampfe wie im 
Kriege, Ä 2, 95. 5, 160 u. 310. dcht. auf 
der Jagd, Ä 1, 192. attribut, siegend, 
siegreich, J[ 2, 95. 3, 439. modo navali 
Mnestheus certamine victor, d. i. der 
eben nur Sieger gewesen, Ä 5, 493. An- 
tonius . . . Victor ab Aurorae populis et 
litore rubre, Ä 8, 686. Dah. mit einem 
andern Sbst. verb., victor herus,ui 3, 
824. victores equi, 'Siegesgespann', Ä 7, 
656. Danai victores, Ä 3, 288. 2) übtr., 
Sieger, siegreich, von dem, der etw. 
glücklicii zustande bringt, der seinen 
Zweck erreicht, Ä 2, 829. 8, 50 u. 61. v. 
Hirten, der die Trift angezündet hat u. 
über das Gelingen seines Planes sich 
freut, Ji 10, 409. von dem, der seinen 
Wunsch erfüllt sieht, Ji 11, 565. 

vietöri», ae, f. (victor), Sieg, 1) ap- 
pell.: a) Sieg, über Feinde, J! 10, 528 
U.Ö. im Wettkampfe, G 3, 112. 6) übtr., 
Sieg (wenn man seine Absicht erreicht), 
Ä 2, 584. 2) personif. , Victoria (Nlxrj), 
Siegesgöttin, JL 11, 436. 12, 187, 



¥ietriz,tricis,f. (victor), 1) S i e g e ri n» 
Besiegerin, Ä 11,762. attrib., sie- 
gend, siegreich, laurus (zur Bezeich- 
nung des Exiegsruhmes), £3, 13. victri- 
cia arma, J! 8, 54. 2) übtr., 'Siegerin', 
von der, die iluren Wunsch oder Zweck 
erreicht hat, von Allekto (sofern sie ge- 
gen Juno ihr Versprechen erfüllt hat)^ Ä 
7,544. 

viettts, üs, m. [alter Dat. 'victu', G4, 
158] (vivo), Unterhalt, Lebensmit- 
tel, Nahrung, Speise, Kost, Gl, 
149. 2, 460. Ä 1, 214. infeUx, 'ärmliche', 
Ä 3, 649. 

^ vid^, vidi, Visum, ere (Würz, ^tö in 
slSov), sehe, 1) im engerenSinne, neh- 
me mit den Augen wahr, sehe, er- 
blicke, bemerke, a)übh., alqm, J[6, 
487. alqd, Ä 5, 411. 12, 918. si vivo Vi- 
sums eum, d. i. wenn ich lebe, um ihn 
wieder zu sehen, wenn ich bei meiner 
Rückkunft ihn wieder finden soll, Ä 8, 
576. mit Akk. u. Inf., Ä 1, 308. 3, 518. 
12, 2. 839. 937. mit doppeltem Akk., 
alqm indecorem, Ä 12,679. bes. m. Part., 
armatos stantes in limine, Ä 2, 485 ; vgl. 
Ä 2, 561. 9, 780. 10, 674. 12, 645. m. Re- 
lativs. u. Konj., Ä 3, 584. 12, 33. nL 'ut' 
od. 'uti (<wie)' u.Konj., JLl, 466. m. 'cum 
(als, wie)', vidi, cum membra manderet, 
Ä 3, 626. Bes. 'viden (d. i. videsne)' mit 
einem durch 'ut' eingeleiteten Ausrufe- 
satz im Indik., wodurch die angeredete 
Person aufgefordert wird, ihr Auge auf 
etwas zu richten, was sie sogleich sehen 
kann, so daTs der Ton auf dem Satze 
selbst lie|rt, Ä 6, 780. auch parenthet, 
'vides', wie du siehst, Ä 6, 706. dcht. von 
den Augen selbst, nostri ocnli videre Ca- 
cum {Ma/upt; 'ocults' zu 'turbatum' ge- 
hörig: 'sahen seinAuge verwirrt' Wagn.t 
Bihb. und Schap.), Ä 8, 223. Pass. vi* 
deor, 'werde gesehen', erscheine', nulla 
tuarum audita mihi neque visa (est) so- 
rorum, keine ist mir weder zu Ohren 
noch zu Gesichte gekommen, Ä 1, 326. 
deterior qui visus, G 4, 89. cycni . . . vi- 
dentur, man sieht, wie die Schwäneusw., 
Ä 1, 396. penates visi (sunt mihi) ante 
oculos astare jacentis in somnis, erschie- 
nen vor den Augen des im Schlafe lie- 
§ enden, ich sah sie vor meinem Lager 
entlieh stehen, Ä 8, 150. haud temere 
est Visum (n&ml. 'ab equitibus'), nicht 
umsonst war der Schein, Ä 9, 875. Inf. 
'videri' bei A^'., maior videri, grölser 
erscheint Bie,ul 6, 49. b) prägn.: a) ich 
habe die Augen offen, sehe, d. i. 
bin erwacht, J3 6,21. ^9) bin von etwas 
Augenzeuge, sehe, erlebe etwas, 
alqd, Ä 2,6x1. 643. alqm, Ä 2, 499. 555 
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u. 745. fanus nati, Ä 11, 53; vgl. Ji 11, 
417. 2) im weiteren Sinne: a) nehme 
etwas wahr, bemerke, &)mitdenSin- 
nen, a) v. Fers., bei Yergil aber nie ein- 
fach mit 'audio' vertausdit, sondern nur 
in Yerbindong mit dem ei^entl. Sinne 
des Sehens, mugire videbis sub pedi- 
bos terram et descendere montibas or- 
nos, obgleich wir 'du hörst unter den 
Füfsen donnern den Gmnd und siehst 
die Eschen usw.', Ä 4, 490. arma ruti- 
lare Tident et pulsa tonare, sie sehen 
Waffen funkeln und (hören) die zusam- 
mengeschlagenen rasseln, Ä 8, 529. cre- 
brescere vidit sermonem(in bez. auf die 
damit verbundenen Mienen u. Bewegun- 
gen des Volks), Ä 12, 222. ß) von Leb!., 
casus abies visura marinos , der Gefah- 
ren des Meeres gewärtig, 6r 2, 68; vgl. 
Ä 1, 265. 12, 542. G 1, 490. c) mit dem 
Geiste, a) sehe, werde gewahr, be- 
merke, Ventura, Ä 2, 125. m. Akk. u. 
Inf., Ji 12, 2. /9) sehe, sehe zu, sorge, 
de me divöm paterviderit, fftr mich mag 
Juppiter weiter sehen od. sorgen, Ä 10, 
744. tabnlaria, sich kümmern um usw., 
G 2, 502. Dav. (eig. Pass.): 

Tid^or, Visus sum, Sri, 1) scheine, 
habe den Schein, werde für etwas 
ffehalten, dünke, und zwar persönl. 
konstr.(mitSubjekt8nom. u. Iul, wobei 
das flg. Prftd. auch im Nom. hinzutritt, 
oft ohne 'esse'), J[ 1, 396 u. ö. B 7, 41. 
Bes. von Traumen u. Visionen (6oxslv\ 
scheinen, es kommt jmdm. vor, als 
ob usw., Ä 2, 271 u. 279. 12, 910. 2; es 
dünkt m\Q\i\6oxBl (AOt\ ich glaube 
(ohne 'mihi', <sibi' etc., wie meist bei 
Dicht.), hinc exaudiri yoces et verba vo- 
cantis visa viri, von dorther, dünkte es 
sie , klang ihr der Ruf, glaubte sie zu 
hören den Ruf usw., Ä 4, 460; vgl. Ä 2, 
730. 3,174. 9,195. 3) unpera., es dünkt 
gut, es beliebt, es gefällt, bes. von 
Beschltlssen der Götter, 'visum est' m. 
Dat., die Götter haben beschlossen, es 
80 gewollt (wie doxetv), visum est supe- 
ris, m. Inf., Ä 3,2; vgl. G 4, 394. d!s 
aliter visum (bes. als Formel des Tro- 
stes bei traurigen Ereignissen), Ä 2, 428. 

vXdtto, Sre (viduus), beraube, ma- 
che leer oder öde von etw., urbem ci- 
vibus, Ä 8, 571. arva numquam viduata 
pruinis, nie frei vom Reife, G 4, 518. 

v%^, güi, ^rei'öyiiig, verw. m. 'vege- 
tus'), lebe, rege mich, bin kräftig, 
v.Pers., regum consiliis, habe Geltung 
in der Versammlunff, Jl 2, 88. von der 
Fama, mobilitate, Ä 4, 175. 

vigil, llis (vigeo), 1) wachend, 
wach, munter, oculi,J! 4,182. Sbst, 



derWächter, J[ 2, 266 u. 3S5- 9,159 
u. 221. 2) übtr., wachsam, igni8,immer 
brennend, ewig (der Vesta), Ä 4, 200. 

vigUanti», ae,/! (vigil), Wachsam- 
keit , übtr., 'Fürsorge', G 2, 265. 

vigilo, &re (vigil), 1) wache, bin 
wach, Ä 4, 573. 10, 228; vgl. Ä 9, 345. 
vigilantes oculi, wachsame, Ä6, 438. 2) 
(dcht) trans., übtr., besorge etwas 
wachend,! enke meine Sorge auf etw., 
quae vi^landa viris, welcherlei Sorge 
uns geziemt, G 1, 313. 

iflglnUf Zahlwort (sixoai), zwan- 
zig, J[ 1,634. 9, 48. 

vX^ftryöris, m. (vigeo), Lebenskraft, 
Frische, des Körpers, Ä 9, 611. G 4, 
418. igneus est ollis (d, i. illis) vigor se- 
minibus, feurig durcndringt die S. Le- 
benskraft, Ä 6, 730. 

Tili«» e, 1) wohlfeil, gemein (weil 
im Überflusse vorhanden), v. Früchten, 
(71,227u.274. 2) übtr., gering, wert- 
los, supellex, G 1,165. v.Pers., B 7, 42. 
animae, verächtliche Wesen, Ä 11, 372. 

Till», ae, f. (eig. Dem. 'vicula' von 'vi- 
cu8',TFet7er),Gehöft, Meierhof, 'länd- 
liche Hütte', B 1, 83. 

Tillösus, a, um (villus), zottig, leo, 
Ä 8, 177. villosa saetis pectora, J[8,266. 

TillnSy i,m. {oiXog; vgl. 'vellns'), das 
zottige Efaar der Tiere, Zotte, J^5,352. 
G 3, 386 u. 446. tonsis mantelia viilis, 
glattgeschorene Handtücher, J[l, 702. 
G 4, 377. 

TUn^n, mlnis, n. (vieo), eig. was zum 
Flechten dient, Reis, Schaft, Gerte, 
Rute, G 2, 241 u. 414. B 2, 72. Ä 3, 31. 
6, 137. 11, 65. acanthi (wegen der gebo- 
genen Windungen), G 4, 123. 

TiiBui jkui,a,um (vimen), ausFlecht- 
werk, geflochten, crates, G 1, 95. 

Tinelo» vinzi, vinctum, Ire, binde, 
umbinde, fessele, alqd alqä re, Jil, 
337. post terga manus, ui 11, 81. vites, 
G^2,416. bildl. v. Weine, linguam, fes- 
seln, lähmen, G^ 2, 94. Part. m. griech. 
Akk., vincti verbenä tempora, 'umwun- 
den', Ä 12, 120. dcht. übtr. v. personif. 
Furor, nodis . . . vinctus post tergum, 
Ä 1, 295. 

Tinoo, vici, victum, Sre (St. Mc', wov. 
•'vix* u. 'vis'), 1) siege, besiege, über- 
winde, überwältige im Kampfe, a) 
m. Akk., alqm, J[ 1, 285. 2, 320. 3, 353 
u. ö. victi penates , die Äneas mit nach 
Italien brachte, Ä 1, 68. 8, 11. Plur. 'vi- 
cti' in bez. auf ^inen (den Turnus), den 
man bereits zu den Überwundenen zäh- 
len mufs, eig., den Besiegten, wie deren 
6iner Turnus sei, Ä 12, 799. Plur. mask. 
'?icti' in der Constr. ad senaum (in bez. 
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auf 'arb&' u. 'regna'), Ä 12, 568. b) abs., 
siege, gewinne die Oberhand (wie 
vtxaQi>), rerf, bin Sieger, Ä 10» 43. 11, 
712. 12, 936. im Wettkampfe, Ä 5, 194 
D. 196. bildl. , Yincet amor patriae lau- 
dumqae immensa cupido, Ä 6, 824. 2) 
übtr.: a) besiege, überwinde, be- 
wältige, alqm od. alqd, J! 11,354. 12, 
29. y.SchiffeD,?incitarbine, zerschmet- 
tert,zerschelit werden, J[ 9,92. y.der Jono, 
Ä 1, 37. Y. Jappiter, victus volensque, Ji 
12, 833. vinci nescia pectora, <unbesieg- 
bare, unbezwingbare', Ä 12, 527. LebJ., 
viscera igne, durch Feuer vertilgen, 6r 
3, 560. omnia vincit amor, B 10, 69. iter 
durum, Ä 6, 688. v. Pfeile, aera iactu, 
'durchfliegen', G 2, 123. noctem funalia 
vincunt, verdrängen, d. i. erhellen, Ä 1, 
727. ramum, bemächtige mich, bezwinge, 
Ä6, 148. horreaproventu, v. Jahre, über- 
lasten, anfüllen, G 2, 5ia vinci pulvere, 
von der Tenne , die hier u. da in Staub 
sich auflöst, G 1, 180. allitterierend, vi- 
vendo viel mea fata, d. i. ich habe län- 
ger gelebt als ich sollte, All, 160. von 
der Eiche, multa virüm volveos durando 
saecula vincit, überlebt, überdauert, G 
2, 295; vgl. Ä 1, 122. 9, 92 u. 337. sene- 
ctus situ victa, 'gebrechlich', 'abgelebt', 
Ä 7, 440 n. 452. multo deo (d. i. vino) 
victus, 'trunken', j; 9,337. abs., victus, 
niedergedrückt, gebeugt, J5 9,5. mit Gen. 
'animi', im Herzen überwältigt, näml. von 
Sehnsucht, übermannt vom Gefühle, G 
4,491. &) besiege, übertreffe, alqm 
carminibus, J3 4,55. c) b esiege, stim- 
me um, J[ 2, 699. 4, 370. d) thue etw. 
siegreich dar, erweise, erhärte, 
alqd verbis,C?3, 289. 

vinettlum n. synkop. TineluB, i, n. 
(vincio), 1) Band, Fessel, gew. Plur., 
Ä 1, 168 u. ö. linea (von den Stricken, 
mit denen die Taube am Mäste ange- 
bunden war), Ä 5, 510. von den Seilen, 
mit denen man die Schiffe am Ufer an 
einem Steine oder Pfahle befestigte (re- 
tinacula), Ä 9, 118. vinclorum volumina, 
die Riemen oder Bänder des Castus, Ji 
5,408. Bes. 'FuTsbekleidung' (in bez. auf 
die durch Riemen befestigten Sandalen), 
Ä 8, 458. Veneris, 'Yenusbande', magi- 
sche Liebesknoten (aus Fäden von drei- 
farbiger, roter, weifser und schwarzer 
Wolle gewunden, die durch Zauber- 
sprüche geweiht und um das Bild des 
Geliebten geschlungen wurden, um des- 
sen Herz damit zu verstricken, bei Hör. 
sat. 1, 8, 50 'incantata vincula'), B 8, 
78 flg. Durch Fesseln zwang man nach 
dem alten Volksglauben auch Götter u. 
Priester zum Weissagen u. Singen, dah. 



von Silen und Proteus , vincula inicere^ 
vinculis capere,JB6, 19. 6^4,396. 2)übtr., 
6 an d, Fessel, haud vincio nee legibus 
aequus, ohne äufsere Nötigung, zwang- 
los, ohne Zwang und Gesetz Gerechtig- 
keit übend, Ä 7,203. 12, 30. iugale, 'ehe- 
liches Band', Ä 4, 16. 

vindCmiAyae,/'. (vinum u.demo), Wein- 
lese oder Weinernte, dah. dcht. Ertrag 
derselben, T r a u b e , 6^ 2, 6. 89. 522. 

vlndleo,. äre (vim dico), eig. drohe 
Gewalt an , nehme etwas gerichtlich in 
Anspruch, übh. befreie, rette, alqm 
armi8,JL 4,228. 

vln^, ae, f. (yinum), eig. 'Rebgang', 
indem für die Weinstöcke senkrechte 
Pfähle eingesetzt und mit Querstangen 
verbunden wurden; dah. der aus sol- 
chen einzelnen Gängen , die nebenein- 
ander liefen, bestehende Weingar- 
ten, Weinberg, G^ 2, 390 u. 403. B 
4,40. 

vlnetiun, i, r?. (vhium), Weinpflan- 
zung, Weinberg, G2, 298. 319 u. 357. 

vlnitdr, öris, m., Winzer, G 2, 417. 
B 10, 36. 

vlnum, i, n. (olvoq), Wein, Ä 2, 265. 
bes. in bez. auf den Genufs, Ä 8, 360 
(Rausch). Jl 9, 165. Plur.^in bez. auf die 
versdiiedenen Sorten {olvoi), G 1, 341. 
umida (von den in kalte Gegenden ein- 
gefOhrten Weinen), G 3, 364. von den 
übriggebliebenen od. verschütteten Re- 
sten des Weines, Ä 9, 319. von den mit 
Wein gefüllten GefäTsen, 'Becher', Ä 1, 
724. 7, 147. oft St. des Sing., Ariusia, B 
5,71. Hiermit stimmt (r 2, 97 (durch den 
Plur. 'viteb' veranlafst); vgJ. G 3, 364. Jl 
1, 195. 5, 238 u. 776. 6, 244. 

vidU» ae, f, {i'ov), 1) Viele, VeiU 
chen, schon bei den Alten in verschie* 
denen Arten, bes. zu Kränzen verwen- 
det, pallens, B 2, 47. nigra, B 10, 39. G 
4,275. 2) eine Art Lack oderLevkoie 
(kevxdv i'ov), mollis, B 5, 38. Ä 11, 69. 

viölftbüls» e (violo), verletzbar, non 
violabile numen, 'unverletzbar',^ 2, 154. 

vittl&Fiiun, li, n. (viola), Violenbeet, 
G 4, 32. 

vidleiiti»»ae, /*. (violentus), Gewalt, 
Ungestüm, Ji 11, 354. 'heftiger Zorn', 
'Grimm', Ä 12, 9. dcht. zur Umschr. der 
Pers., Turni, der gewaltsame, herrische 
T., Ä 11, 376. 12, 45. 

vll^lentiui» a, um (violo), gewalt- 
sam, ungestüm, amnis, 6^4,378. ea- 
rus, Ä 2, 107. notus violentus aqua, der 
gewaltige Wellen aufwirft, Ä 6, 356. G 
2, 107. übtr., pectora,'ünge8tüm', 'Trotz', 
Ä 10, 151. 

vldlo, äre (vis), 1) eig.: a) behand- 



vipera 



Tiridis 
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le gewaltsam, verletze, bes. einer 
Gottheit Geweihtes, alqd od.alqm, J[ 11, 
27 7. 591. 848. 12, 797. Iliacos ferro agros, 
Ä 11, 255; Tgl. Ä 2, 189. 7, 114. fr) b e - 
flecke, färbe, d. i.Yer8ehe initFlek- 
ken oder Tapfen, ebor ostro, ü 12,67. 2) 
abtr., Terletze sittlich, entehre, pa- 
dorem, Ä 4, 27. 

TSfuSrsy ae, f, (viell. v. ^vivus' n. 'pa- 
rio', weil, wie bisw. die 'Kreuzotter', 'le- 
bendige Junge gebärend), Viper, ttbh. 
schädliche Schlange oaer Otter, G^8, 
417 n. 545. 

vlp^rtes» a, um (vipera), von Vi- 
pern oder Schlangen, anima, <Gift- 
liauch', J[7, 851. crinis, 'Schlangenhaar', 
Ä 6,281. genuF, 'Nattembrut', 'Nattern- 
gezücht', Ä 7, 753. 

irir, vlri, m. [Gen, Plur. yirüm', Ä 1, 
87. 5, 369. 6, 553. 651. 872. 6? 3, 9], 1) 
Mann übh. in bez. auf Geschlecht und 
Alter, wi 4, 192 u. 498. Ton einem ein- 
zelnen Individuum, Ä 11, 631. Plur. in 
Verb. m. 'matree', G 4, 475. Ä 6, 306. 
m. 'armenta', Ä 12, 688. im Gegs. der 
GöUer, Ä 6, 553. übh. 'Menschen vLeu- 
te', per ora virüm,6r3,9. Bisw. zur Ver- 
meidung des Pron. *ih\Ä 2, 146. nachdr. 
von der weiter vorher genannten Pers., 
wie V. Marcellus, Ä 6, 868. zur Wieder- 
aufnahme des durch Zwischensätze ge- 
trennten 'hie', J[ 5,262. 2) prägn.: a) 
Ehemann, Gatte, J[7,53u.268. dcht. 
V. Tieren, vir gregis, 'der leitende Bock', 
B 7, 7. h) ein Mann, wie er sein mufr, 
ein wahrer, rechter, tüchtiger, bes. tapfe- 
rer Mann, 'Held', J[ 4, 3 u. 423; vgl. Ä 
1, 494. 3, 102. 5, 879. 6, 792. 9, 876. dah. 
St. 'Krieger',^ 10, 361 u. 784. arma vi- 
rumqne ferens, den Mann in den Waf- 
fen, den bewafihetenM.,^ 11,747. desgl. 
m. 'arma' verb., zur Bezeichnung des 
Eriegshelden nach seinen Waffen^ten 
und mfahrten (als Grundgedanken des 
gesamten £pos), Ji 1, 1. 

vKra^ro» g!nis, /*.(vielL dcht.Nebenf. 
von'?irgo), mannhafte Jungfrau, Hel- 
din, J[ 12,468. 

TIrbiiM, li, m., 1) Name des Hippo- 
lytus, der von seinen Pferden zerrissen, 
auf Bitten der Diana von Äskulap durch 
Zauberkräuter wieder ins Leben zurück- 
gerufen und als Schützling der Nymphe 
£geria in einen Hain bei ^icia versetzt 
wurde, dessen Sohn ebenfalls Virbius 
hiefs (obgleich die Söhne sonst gew. den 
Namen des Grofsvaters erhielten), Ä 7, 
762 u. 777. 2) Sohn desselben (s. vorh.), 
Jl7,762. 

WreotiuB, i, n. (vireol, ein mit Gras 
bewachsener Platz, grüner Platz, 

Wörterbuch sn Vergil. 6. Aufl. 



Plur., virectä nemomun, die grünenden 
Auen der Haine, J! 6, 688. 

vSr^, rtti, Qre, bin grün, grüne, 
G 2, 21. B 7, 59. fronde, J[ 6, 206; vgl. Ä 
6, 679. musco, G 4, 18. 

▼ftreso«» 6re (Inch. v. vireo), werde 
grün, fange an zu grünen, G 1, 55. 

▼Iry», ae, f. (vireo), grüner dünner 
Zweig, Reis, Rute, G^ 1, 266. 2,117. 
Ä 6,409. 11, 65. Bes. Rute, Stab, Zau- 
berrule oder Wunderstab des Merkur 
(^aßdoal Ä 4, 242. der Kirke, Ä 7, 190. 

vlx9&tae, a, um (virga), mit Streifen 
versehen, gestreift, sagulum,J[8,660. 

virs^n», a, um (vh*^)» ftus Zwei- 
gen, Ruten oder Reisern, supellez, 
G 1, 165. pabula, G 3, 320. flaouna, von 
angezündeten Reisern, Ä 7, 468. 

virg)b4^«8» a, um(virgo), jungfräu- 
lich, vultus, fades, ^ 8, 216. 9, 120. 
pudor, G 1,480. vittae» Schleier, J 2, 168. 

vIryiniUk»» ätis, f, (virgo), Jung- 
frauBchaft, Jungfrauenstand, Jl 
11, 588. 12, 141 u. 578. 

^^ff®» ginis, f. (vireo), 1) app^.: a) 
Jungfrau,Mädchen,J[7,72. 11,604. 
mit besitzanzeigenden Bestimmungen ,8o- 
viel als 'filia' PriameSa, ui 2, 403. Trito- 
nia, d. i. Minerva, Ä 11, 483. Gocytia, 
d. i. AUekto , Ä 7, 479. virginis arma, 
leichte (wie der Köcher),jL 1,315. abs., v. 
Sibylla, Ä 8, 445. h) übtr., junge Frau 
(wie ndp&'€vog, vvß^% v. Penthesilea, 
Ä 1, 498. V. Pasiphag,^ 6, 47 u. 52. 2) 
personif., Tochter des Zeus und derThe- 
mis , die im goldenen Zeitalter auf der 
Erde weilte, im eisernen abw als die 
letzte der Gottheiten zum Himmel ent- 
floh und dort als Sternbild 'Jungfrau' 
oder 'Astraea' glänzte, B 4, 6. 

vlrfl^tuni, 1, n. (virga),Gesträuch, 
Gebüsch, bei Vergil nur Plur., Ä 8, 
28.6,704. 12,207.6^2,8.510,7. 6)Setz- 
ling,6^2,346. 

TlrUUiB«, dantis (eig. Part, 'virido'), 
grünend, grün, frisch, toms, laurus» 
Ä 5, 388 u. 589. ripa, Ä 7, 495. 

viriflli» e (vireo), 1) grün nach allen 
Schattierungen, grasgrün, hellgrün^ 
grünlich, wie Wald, Gras, Baum usw., 
Ä 3, 24. 5, 880. 246. 494. 7, 800. hibiscus 
(mit dem Nebenbegr. des Zarten), zart, 
noch frisch, B2,dO.G2, 219. antrum» 
umgrünt, mit umranktem Eing^ge, B 
1, 76. auch vom grünen Walde, der sich 
imMeere abspiegelt, J! 8, 96. corona,von 
frischem Laube (als Siegespreis), Ä 5> 
110. Donusa, 'grasreich',2 8, 125. Aesy- 

Stus, fruchtbar (zur Bezeichnung des 
larschlandes), G 4, 291. von der Farbe 
des Wassers, Mincius,J3 7,12. von der 
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virilis 



vita 



Eidechse, B2, 9. 2)übtr., frisch, jan^, 
blühend, in frischer Blüte (wie 
X^<oQ6q)t iuventa, Ä 5, 295. senectas, Ä 
6,304. 

¥Xrili«, e (vir) , 1) zum Manne gehö- 
rig, m&nnlich, proles,^!?, 60. 2)fibtr., 
männlich, mannhaft, standhaft , 
animi, Ä 3, 342. animus coraqae, Ä 9, 
311. 

vir 58110, a, nm (viras), voll Jauche, 
stinkend, widri^,'castorea,&l, 58. 

vtrMsytatis, /*. (vir), l)Mannheit, 
dah. Tüchtigkeit, Trefflichkeit, 
vollkommene Beschaffenheit, 
Vorzügliekeit in allen Beziehungen 
(wie dperii), in sittlicher Hinsicht Tu- 
gend, Edelmut, Hochherzigkeit, 
verdienst, J[ 4,3. 5, 344. 6,807. bes. 
als echte Römertugend, die Unsterblich- 
keit gewährt, Ä 6, 130. 2) männliche 
Kraft, Thatkraft, kriegerischer 
Mut, Tapferkeit, Bravheit {dv- 
6Qia\ a) eig., Jl 2, 367 u. 390. 5, 258. 363. 
390. 455. 754. 9, 641. 12, 435 (s. disco.) 
827. 913. nee cuiquam virtns est, m. Inf., 
keiner hat den Mut oder das Herz, Ä 
10,712. Bisw. Anerkennung od. Bubm, 
der aus Mut und Tapferkeit erwächst 
(wie dQsxifi St. xX^oq, s'bdoiia\ Ä 6,807. 
virtutes virique, Heldenthaten, J! 1, 566. 
h) meton., zur Bezeichnung tapferer 
Männer, belle vivida virtus, eine zum 
Kriege rüstige, mutige Mannschaft, Ä 5, 
754. 11, 386. 

virus, i, n. [bei Yergil nur Nom. u. 
Akk.] (I6q)j jede zähe Feuchtigkeit, a) 
S c h 1 e i m , Y. Samen der Tiere, G 3, 281. 
h) Gift der Schlangen, Q 1, 129. 3, 419. 

vis, f, [Akk. vim, Abi. vi, Flur., vl- 
Tcs, !um] (Xq, nrspr. A<;)j 1) physische 
Kraft, Stärke, Gewalt, der Men- 
schen und Tiere, Ä 2, 452. 4, 455. asso- 
nierend, fit via vi, Ä 2, 494. Flur., vires 
(Gegs. zu 'sangnis'), von den Nerven od. 
Muskehl, Jl 2, 639. 5, 396. vi 'mit Ge- 
walt', Ä 2, 491. 3, 56 u. ö. Dcht. zur 
Ümschr., vis odora canum, Hunde von 
starker Spürkraft, Spür- od. Schweifs- 
hunde, J[ 4, 132. vis magna caelestum, 
die mächtigen Götter, Ä 7, 432. 2) gei- 
stige Kraft, Mut, Tapferkeit, J[ 1, 
529. Flur., j; 6, 771 u. 807. animi, Ä 9, 
611. 10, 898. Thatkraft, Energie, multä 
vi, J[ 1, 271. 3) von Leb!., utraque vis 
(der Hitze u. Kälte), ö^ 4, 37; vgl. Ä 1, 
69. 10, 547. bes. Flur,, Ä 7, 301. & 1, 86. 
2, 286 u. ö. 4) feindliche Kraft, Ge- 
walt, inimica, Ä 12, 150. vim fero alci, 
'thue jmdm. Gewalt an', Ä 10,77; v. Ge- 
schossen, J[ 6, 400; vgl. Ä 12, 263. 5) 
abh. Gewalt, Macht, Kraft, superüm 



(^Ewv KnriQ Hom. Od. 17, 119), J: 1, 4 
u. 616. deüm, Ä 12, 199. Flur. 'Stärke', 
bes. in bez. auf die Streitkräfte, Ä 6, 834. 
8, 473. 10, 203 u. 431. 12, 218. 

visciuB, i, n. (l^6Q)y 1) Mistel, eine 
gabelästige Schmarotzerpflanze auf vie- 
len Arten von Laubhölzem, der von den 
Alten eine gewisse magische Kraft bei- 
gelegt wurde, dah. in passende Yerglei- 
chung mit dem goldenen Zweige der 
Eiche, der ebenfalls etwas Geheimnis- 
volles in sich trägt, J[ 6,205. Beschr.das. 
V. 136 flg. Durch Vorzeigung derselben 
wird dem Charon der Zutritt zur Unter- 
welt geöffnet, J! 6, 405. 2) meton.: a) die 
klebrichte Masse od. das Harz der Mi- 
stelbeere, G 4, 41. h) der daraus berei- 
tete yogelleim,G^ 1, 139. 

vlsetts, cgris, n., meist nur Flur, 'vi- 
scera', um, n., 1) Eingeweide, das 
Gekröse, sowohl die edlen (Herz, Lun- 
ge und Leber, anl&yxva) als die uned- 
len (Magen und Gedärme, MvxsQa), Ä 8, 
644. 12, 214 u. ö. übb. das «Fleisch', so- 
fem es von der Haut bedeckt ist, 'Fleisch 
und Eingeweide', Ä 1, 211. taurorum, J[ 
6, 253. 8, 180 ; vgl. Ä 5, 103 u. 6, 599. G 

3, 559. 4, 302. bildl. , patriae validas in 
viscera vertere vires, gegen die eigenen 
Mitbürger, Ä 6, 834 2) übtr., Einge- 
weide, das Innerste einer Sache, avol- 
sa viscera montis (des Ätna), dem Innern 
des Berges entrissene Teile, Ä 3, 575. 

viso, visi, Visum, ere (eig. 'vid-so', 
Intens, zu 'video'), 1) b e s e h e etwft ^e- 
nau, yisendi studio, schaulustig, neugie-. 
rig, Ä 2, 63. animalia miris modis visen- 
da (sunt), seltsame Tiergestalten lassen 
sich sehen, kommen zum Vorschein, G 

4, 309. h) besuche, regna sororis, J[8, 
157. 

Visum, i, n. (video), Erscheinung, bes. 
im Traume, Traumgesicht, Traum- 
bild, J[ 3,172.4,456. 

vi8tt0, US, m. (video), 1) das Sehen als 
Handlung, der Anblick, Blick, Ä2, 
212. 5, 90. visu in medio, Ä 3, 308. visu 
omnia obeo, besehe alles, J! 10,447. auch 
Flur., Visus mortales relinquo, entziehe 
mich den Blicken der Sterblichen, Ä 4, 
277; vgl. J! 2, 605. 2) meton., das, was 
man sieht(gew.<visum'), Erscheinung, 
Gestalt, J: 3, 36. 11, 271. 

vit*,ae,/'. (vivo), l)Leben, Dasein, 
Lebensdauer , Ji 2, 92 u. ö. Flur. v. 
mehreren, vitae volantum,ii6,728. Bes. 
a) Lebenshauch, tenuis, ji 7,534. vi- 
ta concessit in auras, Ä 10, 819. vita fn- 
git sub umbras, Ä 11, 831. 12, 952. Flur, 
in bez. auf mehrere, G 4, 224. h) (dcht.) 
Geschick des Lebens, quoniam casus 
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apiboB qaoqne nostros vita tulit, da auch 
das Leben der Bienen die Leiden sterb- 
licher Leiber erfährt, G 4, 252. 2) übtr.: 
a) Lebensweise, L e b e n , J[ 6, 663. 
Q 2, 582. Piar.,JL6,43d. h) Schatten- 
bild in dier Unterwelt, Plnr. (v^vj^a/), 
tenues sine corpore vitae, 'luftige We- 
sen', Ä 6, 292. 

Yituifl» e (Yita), zum Leben gehö- 
rig, aorae, 'Lebenslnft', Ä 1, 388. 

vitAut» a, nm (vitis), zum Wein- 
stock oder Wein gehörig, pocula, 
Bebengetr&nke, G 3, 380. 

iritiö8U8,a, am (vitiom), schadhaft, 
ilez, 'hohle', Q 2, 453. 

vitt0, is, f,t Rebstock, Bebe, G 1, 
2 u. 284. 2, 190. 221 u. ö. B 3, 11 a. 38 
u. ö. Die unnützen Weinranken schnei- 
telte man zugleich mit den Auswüchsen 
der Ulmen, an welche sie gezogen wa- 
ren, im Spätherbste bis zur FrShlings- 
gleiche,JB2,70. 

vitls&tdr» öris, m. (vitis und sero), 
Pflanzer der Reben, J! 7, 179. 

vithuB»!i,fi., a) Schaden, Fehler, 
Hangel, omne, alles Schädliche, jeder 
schädliche Stoff, G 1, 88. aeris, verdor- 
bene Lnft,jB 7, 57. h) Krankheit, 
Seuche, (7 3,454. 

vito, äre, meide, suche zu ent- 
gehen, quae prima periculavito? wel- 
che Gefahren zunächst muTs ich yermei- 
den? J[3,367. 

▼Ur^ufl, a, um (yitrnm), a) gläsern, 
kry stallen, sedilia, G 4, 350 (dergl. 
Hausgeräte und Schmuck die Dichter 
denWassergötternzu geben pflegen), l) 
übtr., unda, durchsichtig und grünlich 
schimmernd wie Glas, krystallen, Ä 
7, 759. 

vitt», ae, f, (yincio). Binde , a) die 
Bänder, die von dem Kopfschmucke der 
Priester (infula) beim Opfern an beiden 
Seiten herabfielen, beün Weissagen je- 
doch* abgelegt wurden (um die (stottheit 
in sich frei wirken zu lassen), Ji 2, 221. 
3, 81 u. 370. 6, 665. 10, 538. deüm (weU 
bei feierlichen Opferhandlungen zu Eh- 
ren der Götter getragen und diesen selbst 
heilig),j:2,156. 6) Binde um die Schläfe 
oder Stime,. Schleier der Priesterin- 
nen, Ä 2, 133 u. 168. übh. der freigebor- 
nen, ehrbaren Frauen, crinales, A 7, 352 
u. 403. c) Binde als üblicher Schmuck 
der Altäre und Götterbilder, J! 2, 168. 
B 8, 64. auch um Gypressen gewunden, 
Jl3,64. d) Kopfbinde der Opfertiere, 
Opferbinde als Zeichen der erhalte- 
nen Weihe, Ä 5, 366. G 3,487. e) Binde 
an den Friedenszweigen der Schutzfle- 
lienden; mit Bändern umwundene Öl- 



zweige, die man in den Händen trug, Ä 
7, 237. 8, 128. 
vitttlAyae, f. n.vXtiUii0» i, m.{lxaX6q)f 

1) eig. , das Rind im ersten Jahre, übh. 
junges Rind, Kalb, Färse (invenca), 
B 3, 29. Ä 5, 772 u. ö. 2) übtr., vitulus, 
Fohlen, 6^ 3, 164. 

vivAx, Yäds (vivo), 1) lang leben^d, 
y. Hirsche (dem man eme Lebensdauer 
von 36 Menschenaltern andichtete), B 
7, 30. 2) übtr.,, lange dauernd, zäh, 
oüva, G 2, 18L 

YiYidiM» a, um (vivo), voll Leben, 
übtr., lebhaft, munter, kräftig, y. 
Pers., Ä 12, 753. dextra, Ä 10, 609. vir- 
tus, lebendige Thatkraft, Ji 5, 754. 1 1, 386. 

vivo» vizi, victum, Sre [vizet st. vizis- 
set, mehr Form der gew. Sprache, .i! 11, 
118], 1) lebe, bin am Leben, J! 1,218. 
3, 315 u. ö. prägn., vizi . . . peregi (als 
Ausdruck emes edlen Gefühles beim 
Tode, ^ofs im Leben gehandelt zu ha- 
ben), A 4, 653. dcht. übtr., leben , vom 
Werg, glimmen, schmauchen, J! 5,68L 

2) prägn.: a) lebe wohl oder glück- 
lich, dah. als Abschiedsgruls, vivite f e- 
lices, A 3, 493. abs. , vivite, silvae, £ 8,, 
58. &)lebe, d.i. dauere fort, bleibe 
in frischer Kraft, J[ 4, 67. G^ 3, 454. c) 
lebe von etw., nähre mich vonetw.» 
rapto, A 7, 749. 

vlYiM, a, um (vivo), lebendig, 1 e - 
b end ', A 6, 531 u. ö. quae gratia fnit vi- 
vis, das Vergnügen, das sie bei Lebzei- 
ten fanden an usw.» A 6, 654. vivis invia 
regna, 'Unterwelt', A 6, 154. vivus per 
ora feretur, d. i. wird im Munde des 
Volkes fortleben, A 12 y 235. bisw. mit 
Hindeutungauf selbsterlebte (schlimme) 
Ereignisse, vivi pervenimus, ut etc., wir 
haben es erleben müssen, dafs usw., B 
9, 2. Sbst., altius ad vivum persedit im- 
ber, drang zu tief ans Leben, G 3, 442. 
2) übtr., a) lebend, zu leben scheinend, 
nach dem Leben gebildet, voltus, spre- 
chend oder täuschend ähnlich, A 6, 849. 
h) lebendig, d. i. nattkrlich, von der 
Natur gebildet, plantaria, (7 2, 27. sa- 
zum, noch im natürlichen Zustande be- 
findJich, Jl 1, 167. 3, 688. flnmen, flies- 
sendes Wasser, J[ 2, 719. lacus, natür- 
liche Seen (im G«gs. der kOnstlichenWas- 
serbehälter mit Springbrunnen),6^2,469. 
sulfora, natürlicher od. Jungfernschwe- 
fel, 6^3, 449. c)lebend, dauernd, 
amor, A 1, 721. 

vix, Adv. (verw. mit'vis*), 1) mit An- 
strengung, mit Mühe, kaum, A 1, 
383. 2, 128 u. 334. 5,263. verb., vix adeo, 
A 6,498. viz subito, A 11, 551. vix tan- 
dem, A 3, 309. 2) von der Zeit, kaum, 

29* 
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vocatus 



voco 



erst, kaum noch, kaanni eben, J[2, 
172. 3, 90. Bes. im Nachs. mit <cum' a. 
Indik., A 1, 84 o. 686^ 2, 828. mit 'cV u. 
^qae\ Jl8, 520. auch n. 'primoB' Terb., 
TIS primoB inopinaqnieB lazaTeratartos, 
com etc., Ä 5,857. asyadetisch zur Be- 
zeichD.des unmittelbaren u. raschen An- 
' sgUusmb der Handkmg des Nachsatzes 
an die des Vordersatzes, rix proram at- 
tigevat (Turnus), rumpit Satumia fimem, 
Ä 10,.65e ; Tgl. J[2, 172. 8, 887. u. so auch 
Ä 12, 118 (wo 'cum' sich nicht auf '?ix' 
zurftokbezieht, sondern einen Zwischen- 
aatz einfahrt). 

Y^MUils, US, ffi. (toco), das Rufen, 
Anrufen, Flehen, Plur., Ji 12, 95. 

vacMirMr» ari (voxu.fero),rufe laut 
od. stark, rufe aus, schreie, beiVer- 
gil nur Part Präs., A 2, 679. 9, 596. 10, 
651. mit Akk. u. Inf., A 7, 890. m. folg. 
direkter Bede, A 12, 95. 

vte«, äre (?ox), rufe, 1) dg.: a) rufe, 
rufe herbei od.zusammen, berufe, 
alqm ad me, A 5, 547. Manes ad tumu- 
lum, A 8, 3(^. alqm in templa, ex arce, 
A 6, 41 u. 509. sodos in «rma, A 10, 241. 
agmina, A 7, 808. cunctos, A 5, 244. pa- 
tres, A 5, 758. concüium, A 6, 483. 10, 2. 
ungew. yon FluTsgotte Nil, totä veste 
caeruleum in gremium yictos, den Be- 
siegten mit ganzem (gutz entfaltetem) 
Gewände zurufen od. zuwinken , um in 
den bläulichen Schofs de zu bergen, A 
8, 712. Yocati (näml. von den magistri 
od. Fahrern), A 5, 581. mit homogenem 
Sbst., alqm voce (ähnl. xaXi(o (pmvi 
Hom. I^ 8, 161), mit lauter Stimme, laut, 
A 4, 680. 6, 247. nomine Dido, rufe den 
Namen der Dido, die D. beim Namen, 
A 4, 888. 12, 688. abs., A 4,460. von lebl. 
Subj., nos alias hinc ad lacrimas eadem 
horrida belli &ta vocant, zur Bestattung 
der Übrigen, die ebenfiaUs im Kampfe 
gefallen sind, A 11, 97. m. Abi. u. Obj., 
imbrem yotis, wünsche herbei, erflehe, 
G 1, 157. zephyros, A 4, 228. ventos, A 
8, 707. bes. vom Schififer, der auf den 
Wind wartet, ventis vocatis, wenn ihr 
günstigen Wmd bekommen habt , A 8, 
.258. agmine remorum ventisque vocatis, 
mit Hilfe aller Buder u. Segel, A 5, 211. 
pluviam, nach Bogen rufen, B. ankün- 
digen (V. der Krähe), G 1, 888. dcht, auxi- 
lium, d. i. rufe um Hilfe , J[ 7, 504. pugnas, 
'rufe zum Kampfe', A 7, 614. 

5) rufe od. flehe an, bes. bd feierl. 

Handlangen, Hecaten, Jl6, 247. Apol- 

linem, G 4, 7. deos, A 4, 680. 5, 275. m. 

Dat der Abdcht, deos auxilio, rufe die 

«GMter zu HUf e, A 5 , 686. opem dei in 

^ota, erflehe mir die Hüie des Gottes, 



flehe den Gott um Beistand an, J! 12, 
780. votis deos, suche durch Gelübde 
die Götter zur Gewähnrng einer Bitte 
zu beweffon, 6r 1,42 u. 157. A 1,290. Ma- 
nes , ruie das letzte Lebewohl zu, J[ 6, 
506. predbus Anchisen, A 7, 185. abs., 
A 12, 176. 

c)rufeherbei, ladeein« fordere 
auf, a) V. leb. Subj., alqm, A 5^471. in 
arma, A 9,22. divos in ceitaainacantu, 
A 6, 172. divos in partem praedamque, 
zur Teilnahme an der Beute, Jl 8, 222. 
dcht, qui vocat (verst. 'te'), der dich zum 
Zweikampf auffordert, A 11, 87& aolum 
(me) Aeneas vocat, mit Aneas allein will 
ich den entscheidenden Zweikampf be- 
stehen, J[ 11,442. v.Fferde,aura8(gleich8. 
zumWettkampf ), 6^8, 194 (wo BM. 'pro- 
vooet' Bt *ium vocet'). in quasonmque 
artes voces, wddier kttnstl. Behandlung 
du sie (die g^froften Bäume) auch un- 
terwerfen magst, G 2th2{Mibh. \x.8duxp. 
voles). quo deus et quo dura vooat For- 
tuna, A 12, 677. quo fata vocas? wohin 
rufst du das Schicksal? was forderst du 
vomGeBdiick?j49,94./9)v.aachl.u.aibstr. 
Subj.,rufeB,einIaden,anregen,ent^ 
bieten, J[ 5,28. 9,172. 11,740. v. Winde, 
in altum, gldchs.auf die Höhe desMee- 
res hinausrufen, d. i. zum Abfahren ein- 
laden, J! 8,70. aurae vela vocant, eig. die 
Winde rufen den Seffdn, d. i. der Wind 
ist günstig zur Abfahrt, A 8, 857. ähnl., 
vocat iam carbasus anras, Jl4, 417. vi 
cursus in altum vela vocat, d. i. ventus 
ad carsum v. vocat, die Beise fordert 
mit Nachdruck die Abfahrt, A 8, 455. ▼. 
Winde u. Steuermann zugleich, A 8,269. 
spectare fatis vocantia regna, schauten 
nach dem vom Schicksal verhei&enen 
Beiche, A 5,656. res ipsa vocat, die Lage 
der Dinge, die Gdegenheit selbst fordert 
uns auf, J: 9, 820; vgl. J[ 4, 808. 8, 712. 
si te fata vocant, wenn die Götter dir 
diese Bestimmung gegebenhaben lebend 
die Unterwelt zu sehen, A 6, 147. sua 
Turnum fata vocant, erwarten ihn, A 10, 
472. 

d) nenne, benenne irgendwie, iur- 
tivum amorem coningium, A 4, 172. ad- 
lum oestrum, 6^8, 148. urbem Perga- 
meam,ii8, 188. quos generös vocet, wen 
nun Eidam er nenne, d. i. zum E. sich 
wähle, A 12, 658 u. 824. soceris vocatis. 
All, 505. neu iubeas Teueres vocari, 
lals de nicht, zwinge sie nicht Teukrer 
sich zu nennen, A 12, 824. 

2) übtr. , r n f e jmd. gldchs. wohin, 
bringe od. varaetze in eine Lage, in 
einen Zustand, divos in vota, rufe zuaa 
Genüsse der angelobten Opfergaiben mit 



volaemus 



volo 
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Gelftbden an, d. i yerheifse den GU^ttem 
Gelftbd6i Ä 5, 234. 7,471. üratrem in veta, 
rufe mit Gelübden den Brader an, Ä 5, 
514. generun Tocari in regna (nftml. 
dnrch das Sducksalsgebot), J[ 7,256. so- 
cioB in regna, cofe ins Reich als Gros- 
sen, Jl 11, 322. nalos ad poenam, ver- 
künde dasStcafuiteil, Ä 6, 822. animum 
in contraria, von denBovgen, das Hers, 
den Geist aacfa entgegengesetzter, yer- 
scfaiedener Richtung hiniiehen, 'mit wi- 
derstrebeodenSorgen bestürmen', Jl12, 

487. 

¥61*emiu» s. Yolemos. 

▼»l&lilte, e(i. Yolo), befiedert, fer- 
mm, Ä 4, 71. 8, 694. 

ir«toA«iiii«9 a, um (Yolcanus), zum 
Vulkan gehörig, aciei, Ä 10, 408. ar- 
ma, unüberwindliche, Ä 8, 535. arma dei 
Yolcania, des Gottes Vulkan, Ä 12, 739. 
Volcania nomine tellus, dem Vulkan ge- 
weiht, d. i. Hiera, Ä 8, 422. 

v«lvAiiii8, i, m. [«pfttere Form'Vul- 
canu8'],^i9>a<(rro$, Sohn des Juppiter 
und der Juno, Gemahl der Venös, Gott 
desFeuers n. der Metallarbeiten, a) eig., 
Ä 7, 679, 8, 19a 872. 729. 9, 76. 10, 543. 
11, 439. 6^ 4, 346. Volcani domus, Ä 8, 
422. Volcani arma, Ä 9, 14a h) meton., 
F en er , ^ 2, 311. 5, 662. 7, 77. (? 1, 295. 

Volcensy s.Volscens. 

▼MCni«« od. (Bitfb.) vftlaenui«, a, 
um (Tola), was die Hand füllt, pira, eine 
Art grofser Birnen, Pfundbirnen, 
G 2, 8a 

1. ¥«l|f«, Sre (volgns), eig. bringe etw. 
unter die grofise Menge, a) mache all- 
gemein, verbreite, omnia jam vol- 
gata, ist schon allgemein verbreitet, ist 
schon verbraucht, & 3, 4. b) madie durch 
die Rede bekannt, v er breite, verkün- 
de, obductnm verbis volgare dolorem, 
mit W. anssprecbmi, Ä 10, 64. Fass. v. 
Gerücht, volgari per urbem, Jl8, 554. 
12, 608. volgatus f ama, «allbekannt', Ä 1, 
457. 

2. vo]«ft» Adv. (volgus), eig., in der 
grofsen Menge, allenthalben, hier 
und da, weit od. rings umher, Ji 3, 
643. 6,283. J$4,25. Gl, 476. 3,246u.494. 

¥«lgtts, i, n. [als m,, Ä 2,99], 1) grofse 
Menge, Leute, Haufe, Volk, a)der 
Manschen, Ji 2, 39 u. 798; vgl. Ä 2, 119. 
11, 451. h) der Tiere, Herde, Ä 1, 190. 
incautum, V. Sdiafen, 6^3,469. 'Schwann', 
V.Bienen, 6^4,69. 2) mit verichtl.Neben- 
begr., der grofse Haufe, Pöbel, igno- 
bile, Ä 1, 149. inermum, Ä 12, 131. 

▼ftltt«^are(inteD8,v. l.vok)),l)f liege 
od. flattere hin und her, umher, 
▼olitans anser, Ä 8, 655. Sbst., volitans, 



antis, m., fliegendes, nmherschwftrmen- 
des Insekt, jMUidnius (zahlreich, in gro- 
fser Menge), G 8, 147. 2;übtr.: «) v.Pers., 
fliege, €ile, s^chwürme umher, J[ 

II, 546. 12, 126 u. 32a bUdl., per ora 
virüm, «durchfliege die Lispen üet Vol- 
kes', werde von Mund bu Mund geprie- 
seu, 6^ 3, 9. h)y. sachl. u. abstr. 8ubj., 
fliege umher, flattere, v.Blfttteni, 
1, 368. Ä 3, 450. von der Asche, «anf- 
wirbeln', Ä 5, 666. v. Kreisel, «sich dro- 
hen', 'nmhertanzen', Ä 7, 378. von den 
Schatten in der Unterwelt, umherflat^ 
tem, Ä 6, 293 u. 329. 7, 89. 10, 641. vom 
Gerüdit, per urbem, Ä 9, 478. 

▼•lairo, 8re(volnns), verwunde, 
übtr.,tr eff e verwundend, g^viorneu 
nuntius aures volneret, Ä 8, 583. 

¥«UilfIewt» a, um (volnus n. facio), 
Wunden schlagend, v er wundend^chtt- 
lybs, Ä 8, 446. 

¥•!■#•» nöris, n., DWund«, a) des 
Körpers, Ä 2, 561.4, 689 u. ö. ülixi, von 
oder durch Odysseus (geschlagen), Ä 2, 
436. cmdelis nati, durch den gr. S. er- 
halten, ii 6,446. omns volneribus^ota, 
dnrch dieHiebe, Jl2,630. &)übtr.,Wunde 
der Seele, a) Schmerz, Kränkung, 
aeternum servans sub pectore volnus, 
A 1, 36. mentis, Ä 12, 160. ß) von Lid>68- 
wunden, Gram, Kummer, J[ 4, 2 n.67. 
2) meton., verwundender Hieb, Stich, 
Stofs, J[ 5, 433 tt. 436. 12, 720. itur in 
volnera, jil2, 528. prägn., Verwundung, 
in vokere, währena sie verwunden, G 4, 
238. infesto v>oln6re msequor, um eüie 
Wunde beizubringen, Ä 2, 529. volhera 
dirigo, «schieise Wunden', eig. richte od. 
werfe diePfeile, um zu verwunden» Ä 10, 
110.hae8it8ubgntturevoInus,<dieWiinde 
safe', Ä 7, 533. 

1. T6l«,ire,fliege,l)eig.,vonVögehi, 
G 4, 16. drcnm litora, Ä 4,255. per Aöra, 
V. Mertcur, Ä 1, 300. mit Abi. des Ortes, 
luco (umher im H.), Ä 7, 34. alte vdans 
(V.Adler), Ä 11,751. Sbst., volantes, um, 
/:, 'Vögel', Ä 6, 239 u. 728. 2) ühtr.: a) v. 
Dingen, die durch die Luft oder in die 
Höhe sich schnell bewegen, fliegen, 
von Fackelo, Steinen, Meteoren, Alt 
150. 525 u. 528. 12, 656. v. Pfeilen, Ä12, 
923. crista volans, «flatternd', Ä £2, 370. 
V.Winden, antevolant,J[ 12,455. k) ttbh., 
von jeder schnellen Bewegung, von Leb. 
u. Lebl., dahin fliegen od. eilen, Jl 
5, 324 u. 338. 12, 480. per summa gra- 
mina, Ä 7, 808. v. Merkur, ad litns Li- 
byae, J[4, 256. mit «obvius' verb., J[8, 

III. von Fahrenden u. Reitenden, onrm 
secundo, j[l, 156. per aequora cnrru, 
Ä 5, 819. per hostes, Ä 12, 650. v. Schif- 
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Yolumen 



fendeo, pelago, eile auf dem Meere da- 
hio, Ä d, 124. abs., Ä 6, 219. ante yolo, 
'eile Toraas', Ä 9, 47. bildl., v. Mäcenas, 
den der Diditer bittet, ihn schnell sei- 
nem Ziele entgegenzufahren, pelagoque 
volans da vela patenti (erg. 'una' aus v* 
39), d. i. iahre mit mir zugleich mit vol- 
len Segeln in die offene See (Wagn, u. 
Haupt; dageg. Bibb, mit Umstellung 
Ton 17. 41 u. 42 y. Dichter selbst, non 
ego . . . opto,M., pelago volans dare yela 
patenti), G 2, 41. Bes. v. Worten, verba 
volant, J[ 11,381. talia late dictavolant 
lA^en, 'so flogen die Worte dem Liger 
weit umher*, Ä 10, 584. fama volat, m. 
Akk. U.Inf., das Gerücht verbreitet sich, 
die Sage geht, Ä 3, 121. 

2. v61«y Yölüi, Teile [Fraes. '?olt' u. 
'voltifi' St. des gew. 'vnk' u. 'vultis'J (St. 
ßoX in ßokoßai, episch st. ßovkofjiai), 1) 
will, bin Willens, bin geneigt, ent- 
schlossen od. bereit, wünsche, a) 
übh., m. Inf., Ä 1, 572. 2, 653. 5, 230. 12, 
571. 574. 910. desine velle (näml. 'fal- 
lere me'), O 4,448. oft Part, volene, Ä 2, 
790. 4, 390. 6^4, 501. m. Akk. u. Inf., Ä 
9,212. dcht, fac7elle(yerst.'me'), 'wollte 
ich es auch', J[ 4,540. Bes.yom thafkräf- 
tigen Willen, Ji 7,238. zurBezeichn. des 
Freiwilligen, 'velle reverti', m. 'Incipio' 
yerb. (y.iJlmählich reifendenEntschlurs), 
J[6, 751. Dah. Part, yölens, entis, ad- 
jekt., wie iMXmv od. ^^Xmv, a) aus 
eigenem Willen, mit Wissen und 
Willen, absichtlich, 6^3, 129. ß) 
willig, freiwillig, hxdvf 'rura', mit 
'ipsa' yerb., G2, 500. nee me vis ulla 
yolentem avertet, Ä 12, 203. y)yni\\\g, 
gern, y onHerzen, g-eneigt, oft in Ge- 
beten, coniunge yolentem, Ä 5, 712. re- 
solvat yoeem yolens, Jl 3,457. volenti bus 
animis, 'mit willigem Herzen', Ä 7, 216; 
vgl. Ä 8, 133. 275. 10, 677. victusque vo- 
lensque, Ä 12, 833. volentes per popu- 
los dare iura, den besiegten Völkern Ge- 
setze geben, die diese gern annehmen, 
G 4, 562. h) prägn., mit dem Nebenbegr. 
der Sehnsucht, will, begehre, wün- 
sche, suche, verlange, alqd, Ä% 
104. 7, 340. 12,242. m.Inf, multa dicere, 
ÄAt 390 (wo Haupt u. Schap. 'yolen- 
tem', Wagn, u. Bibb. 'parantem').m.Akk. 
U.Inf., in quascumque artes yole8(näml., 
arbores sequi), (r 2, 52 (Bibb. 'voces'). 
frustra malorum velle fugam, suchen 
vergebens dem Unfall od. Unheil zu ent- 

?[eheo,J[9, 539. 2)wollen, beschlie- 
isen, verlangen, bestimmen, bes. 
v. Gottheiten, Ä 1, 303. 5, 50. m. Akk. u. 
Inf., Ä 1,629. 2,641. 5, 533. hune laetom 
T^s diem esse velis! 'diesen Tag lafs 



fröhlich den Tyriern sein', Ä 1, 733 ; vgL 
Ä 4, 111. 6, 128. 10, 669. sie di volnistis, 
Ä 5, 50. dis aliter visum {vüv 6' kzi^wg 
ißoXovto ^8ol, Hom. Od. 1, 234), Ä2, 
428. 3)will, d.i.gebe vor, behaupte,, 
m. Akk. u. Inf., se ortum (esse) antiqua 
Teucrorum ab stirpe volebat, auch er 
wollte abstammen von usw., Ä 1, 626. 
4)wil],beab8ichtige(wiei?ovilfa^a<)^ 
quid volt concursusadamnem? J[ 6, 318. 

v«lp£8, s. vulpes. 

JFmlaeena od. (Bibb.)JFmlemmn, entief, 
m. , Anführer der latinischen Reiter, Ä 
9, 370 u. ö. 

TmUei, örum, m., mächtige Völker- 
schaft in Latium an beiden Ufern des 
Liris, Ä 9,505. 11,432 u.ö. (^2,168. Dav. 
Volscus, a, um,vol8ki8ch, der Vols- 
ker, gens, J[ 7, 803. 

¥«ltibr(vultür),üris,ffi.(yolvo), Ge ier,. 
Ä 6, 597. 

Toltunitts (Vultumus), i, m. (eig.der 
sich Wälzende od. Rollende, von'volvo'}, 
FloTs inKampanien , j.' Volturno', Ä 7,729. 

YoUlls (vuitüs), üs, m. (volvo; vgL 
kkixafnig), l)eig.: a) Gesicht als Aus- 
druck der Augen wie der Empfindungen^ 
Mienen, Gesichtszüge, Blick, J[l, 
209. 255. 561. 4, 477. Plur., Blicke, Ä U 
710. b) übh. Gesicht, Antlitz, J[l,. 
327 u. 465. dcht., der Sonne, G 1, 452. 
2) übtr., Aussehen, äufsereGestalt, 
Ä 7, 20 u. 416 (Bibb. 'cnltus'). von Lebl., 
salis (des Meeres), Ä 5, 848. 

yftlübilis» e (volvo), was sich leicht 
dreht od. dreien läTst, kreisend, rol- 
lend, v. Kreisel, J[ 7, 382. 

YttUc^r, cris, cre (1. volo), 1) befie- 
dert, beschwingt, columba, J[ 5, 488. 
Sbst., volucris, is, f. (verst. avis) [Gen. 
Plur. nur 'volucrum'J, V o gel , Plur. 'Ge- 
flügel', Vögel, G 1, 470. pictae, GB, 243. 
Ä 4,525. yariae,ji7,33. von den 'Schwal- 
ben', Ä 8, 456. von den Elarpyien, J[ 3, 
216 u. 241. von einer der in em 'Eäuz- 
chen' verwandelten Diren, Ä 12, 876. 2) 
(dicht.) übtr., v. Leb!., a) beflügelt, 
fliegend, schnell (wie nTeQioT6Q\ 
sagitta, arundo, Ä 5, 242. 544. rota (am 
Wagen des Mars), J^ 8,433. currus, Ä 10> 
440. von Schiffen , classis, Ä 7, 640. fu- 
mus, aufsteigender Dunst, flüchtiger 
Nebe],6^ 2,217. aurae, flüchtige, ^5, 503. 
11,795. 2>) flüchtig, schnell ent- 
eilend, somnuE, JL 2, 794. 

vÖiam^B» mKnis, n. (volvo), Krüm- 
mung, Windung, Kreis, Plur. von 
den wellentörmigen 'Windungen' der 
Schlange, J[ 2 , 208. 5,85. 11, 753. vom 
Pferde, alterna volumina crurum (nämL 
im Laufe), G 3, 192. volumina vinclorum. 



voluntas 



vomo 
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^on denHiemen des Castus, mit welchem 
fiände and Arme omschluiigen wurden, 

Ä 5, 408. 

T51tt]itJto»&ti8,/'.(Yolo),a)Wille, Ver- 
langen, Neigung, Ä 4, 125. si fert ita 
corde voluntas, wenn euch im H. der 
Wunsch treibt, Ä 6, 675. Bes. &)Wille, 
Beschlufs der Götter ißovk^), Ä 12, 
808. c)Wille, Gunst, a?ersa,J^12,647. 

▼ÖlBFtfts» l^tis, /*., l)yergnügen, 
sinnliches od. geistiges, Genufs, Lust, 
Ä 3,660. 10,846. J52,65. bes. 'Trieb' (zur 
Begattung), G 3, 130. 2) abtr. , v. Pers., 
als Liebkosuneswort, wie unser Wo n n e, 
Lust, Freude, J[ 8, 581. 

T611l8tt8, i,m., ein yol8ker,J[l 1,463. 

TÖiatAbram, i,n.(voluto),Pfuhl,worin 
jsich die Schweine wälzen, Suhle, (r3, 
411. 

v6iat«9 äre(Intens. y.yoIvo), 1) w ä 1 z e, 
rolle (herum), refl. (m. verst. <me'), 
genua amplexus genibusque volutans 
haerebat, umfafste die Eniee (des An- 
dbdses), warf sich hin (zu Boden) und hielt 
sich fest an den Enieen (desselben), Ä 
3, 607. 2) ttbtr.: a) w&lze fort, ver- 
breite rollend, vocem per atria, lasse 
erschallen (von den Gästen), J[ 1,725. 
vocem inclnsa volutant litora , es rollt 
der Schall an den Wandungen des Ufers 
hin, Ä 5, 149. flamina . . . caeca volutant 
murmura, der Wind 'rollt hin wie dum- 
pfes Gemurmer, JLIO, 98. b) überlege, 
überdenke etw. geistig, mecnm corde 
od. animo alqd, Ä 1, 50. 4, 533. 6, 157. 
suo tristi cum corde, Ä 6, 185. auch hl. 
alqd mecum, Ä 10, 159. 12, 843. B 9, 37. 

YolTo» volvi, völatum, Sre, 1) wälz e, 
rolle, drehe (fort od. herum), me- 
iern, saxa, Ä 9, 516. 11,529. scuta virüm, 
y. Flusse, J[ 1,101. saxnm, schleudere, 
Ä 12,906. multos semineces, mache, dafs 
sie halbtot am Boden sich wälzen, d. i. 
strecke hin, Ä 12, 329. oculos, Ä 12, 939. 
oculos huc iUuc, A4, 363. oculos per sin- 
gola, Ä 8, 618. lumina per ingens corpus 
(Turni), messe mit meinen Augen die 
Eiesengestalt desT., Ä 10, 447. v. Streit- 
rosse, sab naribus ignem, ans den Nü- 
stern Feuer hervorsprühen, G 3, 85. auch 
V.Winden u. Flüssen, Ä 1, 86 u. 101. 3, 
196. fiimum, von einer Gegend, denRauch 
emporwirbeln (als Zeichen, dafs die Ge- 
gend bewohnt iBt),Ä 3,206. Bes. a)Pass. 
medial, wälze od. rolle mich, drehe 
mich gleichs. im Kreise herum, stürze, 
a) V. Leb., wie v. Schlangen, Ä 7, 350. v. 
Menschen, ii 9, 36. 11, 889. in caput, 
kopfüber hinabstürzen, Ä 1, 116. undis, 
werde umhergetrieben, Ä 5, 629. leto 
(X>at), wälze mich sterbend, stürze tot 



hin, Ä9, 433. ß) v. Lebl., wie von den 
Flammen, per culmina, Ä 4, 671. inter 
tabulata, Ä 12, 672. v. Wellen, Ä 7, 718. 
von Gestirnen, sidera volvuntur medio 
lapsu, d. i. ziehen mitten in ihrem Laufe 
am Himmel dahin, Ä 4, 524. v. Thränen, 
herabrollen, Ä 10, 790. v. Qualme, volvi- 
tur tectis, d. i. wälzt sich durch die Be- 
hausung (der Bienen), Ä 12, 591. h) refl., 
sich herumdrehen, tarda (adv.) vol- 
ventia plaustra, die langsam sich herum- 
drehenden (dahin rollenden) W., 6^ 1, 163. 

2) übtr.: a) rolle, d. i. schlage oder 
rolle anf (das Bild von einem Buche od. 
* Volumen' entlehnt, in welchem die 'lata' 
als niedergeschrieben gedacht sind), lon- 
giusvolvens fatorum arcanamovebo, will 
bis in spätere Zeit entrollend enthüllen, 
Ä 1, 262. h) V. Kreislauf des Jahres usw., 
rotam per mille annos, tausend Jahre 
hinbringen, vollenden, ÄS, 748. meist 
Pass. medial, V. Umlauf desvon den Alten 
als Bing gedachten Jahres, in se sua per 
vestigia volvitur annus , hin rollet das 
Jahr durcheilend dre früheren Bahnen, 
d. i. die jährliche Beschäftigung dreht 
sich in einem Kreise und wiederholt sich 
immer wieder von neuem, so dafs sie 
gleichsam in ihre früheren Fufsstapfen 
tritt, denselben Lauf beginnt, G 2, 402. 
volvenda dies, das rollende Bad der Zeit, 
der Verlauf der Tage, Ä 9, 7. volvendis 
mensibus, indem die Monate sich her- 
umrollen, in rollenden Monden, Ä 1,269. 
Part. Praes. refl., volventibus annis, in- 
dem ein Jahr um das andere rollt, im 
Kreislauf od. Verlauf der Jahre, Äh 234. 
b) die Zeit gleichs. fortrollen u. so etw. 
bestimmen, V. Plänen n. Beschlüssen, 
sie volvere Parcas, so bestimmten es die 
Parzen, Ä 1, 22. v. Juppiter, volvit vices, 
< verhängt das Geschick', Ä 3, 376. c) 
gleichs. abwickeln, abspinnen, d. i. üb er- 
stehen, durchleben, v. Schicksalen, 
tot casus, Jl 1, 9. multa virüm saecula 
durando, von der Eiche, viele Menschen- 
alter umroUen lassen, überdauern, G 2, 
295. d) wälze hin u.her, beschäftige 
mich mühsam mit etw., v. SorgjBn u. vom 
Gedankenwechsel, überdenke im Geiste, 
überlege, erwäge, plurima per noctem, 
Ä 1, 3&. monumenta virorum, Ä 3, 102. 
Fauni sub pectore sortem, sinne dem 
Orsükelspruche des Faunus nach, Ä7, 
254. irarum tantos volvis sub pectore 
fluctus! so gewaltigen Ingrimm hegst du 
in deiner Seelel Ä 12, 831. 

vöm^r, m§ris,m.[Nebenf. Ydmls, G 1, 
162], Pflugschar, Jl7,635. 6^1,46.262. 
2, 223. 3, 515. 

Y5moyVÖmüi,v6mitum, ere, a)b r e c h e 



456 



vorago 



zona 



od. speie aus, wie Feaer, Blat usw., 
Ä 8, 199. 10, 849. animaai, hauche aus, 
Ä 9^349. dcht, itainmas, ddchs. Flam- 
mensprühen, d. i. strahlenden Glanz ver- 
breiten (▼. Helme), Ä 8, 620 (Bfbh, *mi- 
nantem' st ▼omentem); vgl. Ä 8, 681. 
iffoei, ?on der Mitte ausstrahlen (vom 
^ilde), J[10,271. tardumfumum/lang- 
8amqualmen'(v. Werg),ui5,682. h) übtr., 
wie unser ausspeien, d. L hervorströ- 
men lassen, v. Hanse, salatantnm undam, 
G 2, 462. 

▼6rair«, Itinis, f, (voro), Schlund, 
Abgrund , Tiefe, ingens, J[ 7,569. bes. 
des Wassers, v. Acheron, Ji 6, 296; vgl. 
Ä 9, 106. 10, 114. 

v4voy äre, verschlinge, v.Wasser- 
strudel, navem, Ä 1, 117. 

▼•rtez» s. Vertex. 

va«, Personalpron., ihr, J[ l,200n.ö., 
auch beim Sing, in der Anrede an meh- 
rere, in der man nur die Ebiuptperson 
nennt, vos, o Galliope, adspirate (aaKal- 
liope die Mehrzahl der Mnsen vertritt), 
Ä 9, 525. 

vAi-ai^t» Personaipron., zur Hervor- 
hebung der Person, ihr, euch selbst, 
J 1,207. 

▼«twB, ], n. (voveo), 1) alles, was man 
einem Gotte gelobt hat, der angelobte 
Gej^nstand, Gelübde, a) übh., wie v. 
Bemigungsopfer, Ä 3, 279. inmortale, 
ein Golübde, dessen Erfüllung den Au- 
gustus verewigte, gleichs. 'ewige Weihe 
des Dankes', 'ewigesDenkmal', Ä 8,715. 
h) der mit einem versprechen ausgespro- 
chene WuiuBch zu den Gött6m,G elüb d e, 
Ä 1, 209. 12, 780. Plur., vota deüm, die. 
man den Göttern gethan hat, J[ 11, 4. 
sollemnia, B 5, 74. m. 'preces' verb., Ä 
3, 261; vgl. 'cano, damno, facio, reus, 
voco'. 2) übh., Wunsch, Verlangen, 



bes. Plur., agricolae, G 1, 47. <votis opto' 
m. Akk. u. Inf., 'flc^e, dafs' usw., J[4, 
158; vgl. J[ 9,310. 10,279. hoc erat, quod 
votis saepe petivi, Ä 12, 259. 

▼6vte» vöin, Votum, ere, gelobe etw. 
einer Gottheit, versprecne, weihe, 
tropaeum, Ä 10, 774. vestes, Ji 12, 769. 
Votum (n&ml. 'equum esse') pro reditu 
Simulant, Ä 2, 17. 

v«z, vOds, /*., 1) eig.: a) Stimme, Ä 
2, 774. magna (laute), Äh, 245. neben 
'verba', Ä 12,912. prägn.» laute Stimme, 
Ä 10, 667. vocis imago, Wiederhall, Echo, 
6r 4, 50. V. Klaggesehrei, Ä 12, 929. v. 
Geschrei der Krähen u. Raben, G 1, 388 
U.410. V.Summen derBienen,ä^4,71. in- 
gens, vom erschreckenden Ru€a des Sil- 
vanus,6^1,476. &)L au t,Elang, Schall, 
Geräusch, wie (pwvrf, v. Klatschen u. 
Zurufen der Menge, Ä 5, 149. ad vecem, 
auf den Ruf od. Schall des Hernes, Ä 7, 
519. ad sonitum vods, verst. der Rude- 
rer, Ä 3, 669. fraetae ad litora voees, ge- 
brochenes Getön (verst des Meeres), Ä 
3, 556. auch der 'Ton' in der Musik, Ä 6, 
646. 2)meton.:a)Wort, Rede, Spruch, 
Ausspruch, ii 2, 119 n. 129. 5, 467 u. 
616. 7, 117. bes. der Götter u. Orake), 
Ä 7, 95. divüm, Ä 8, 172. oft Plur., Ä 1, 
64 u. 409. 5, 482. 7, 420. 8, 70. B 5, 62. 
h) (dcht.) Sprache (in bez. auf Ton u. 
Aussprache, <p(ovri), Ä 12, 825. 

■&NittBw., s.Yolcanius,yolcanu8,volgo, 
volnero usw. 

valpte od. (Haupt u. Bibb.) ▼•IpCs» 
is, /l, Fuchs, sprichw., lungere volpes 
(näml. zum Pflügen , nadi griech. Yor- 



mnge, aXionri^ xbv ßovv iXceövet), zur 
Bezeh' 



szeiehn. einer verkehrten Handlung, 
BS, 91, [tur,yoltamus, vultus. 

¥iilittr,TttltHniiiS9 vnlttt«, d. vol- 



X. 



ithd, a8,/'.(2'avM),eineNymphe, 
0^4 336. 

XABliiwt» i, m. {Sav&og\ 1) Fluljs in 
Troas, in der Göttersprache so genannt, 
sonst 'Scamander' {SxdfiavS^og), Ä 1, 



473. 3, 350 u. 497. 5, 634. 803 n. ö. st. des 
Landes, Ä 10,60. 2) Flufs in Lykien, der 
auf demTaurus entspringt u^ in das Mit- 
telmeer fällt, j. 'Eraeniifo', hibemaLy- 
cia Xanthique fluenta, Ä 4 1^* 



Z. 



mkejmükhttf f, (^Zdxwd-og), Insel im 
ionischen Meere, j. 'Zante', Ä 3, 270. 

säphj^nu, i, m.(S^^fo$), a) West- 
wind, in Italien sanft u. lau, G 2, 330. 
dah.zurBezeichn. desFrühlingsanfiings, 
G 1, 44. 3, 322. h) (dcht.) Wind übh., Ä 
4, 562. 10, 103. G 3, 273. c) personif., Ä 
1, 181. 2, 417. 3, 120. 



it 9ßyf, (t,(avfi\ Gürtel, bes. in 
der Erd- u. Himmelskunde, Gllrtel od. 
Abteilungen der Himmelssphäre, die 
fianf von den Wende- und Polarkreisen 
begrenzten Zonen, denen fünf danmter- 
liegende Erdgürtel entsprechen, qnin- 
que tenent caelum zonae; quarura una 
corrusco semper sole rubens etc.,G^ 1,233. 
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